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به کورنی 
میژووی نووسین و خویندنی زمانی شیرینی کوردی 
له نیوانی (۰۰۰۰) سالاندا 


نهتهودى کورد ومنه‌بی ههميشه هروا دواکه‌وتوو و سەر شور ژیا بی ئەگەر هەروا بایه 
نەک ھەر خوی لەناو دمچوو بگره ناو و شوینه‌واری ييرقزى کورد و کوردستانیش لهسهر 
روويهردى میژوو نەدەمایەوہ. 1 

خوا له قورنانی پیروزدا بهو نایه‌ته‌ی (ستدعون إلى قوم أولي باس شديد) سام و ههيبهت و 
زهبر و زهنكى كوردان به گیتی نيشان دمدات وہ پییان ههلدهليئ. به‌لگه‌ش نه‌ومیه كه 
زقرترینی موفهسيرهكان لهسهر ثه‌ومن كه ئهو هوزه كورده. جا نهتهوميهكى که خوا به 
تازايى و زمبروزمنگی ههلبلی, دياره خاوهندى مال و سامان و خوتندن و نووسينيش ههر 
بووه. چونکو لەسەر رووى زموی که‌سیکی وا نه‌بووه كه له ترسنی وى نەتەوەی کورد نه‌ویری 
زمان و نيشتمانى خوی ره‌نیو بهینی. کوردستان لهپش عيسادا نەک تەنیا خاوهندی 
دمستهلات و نووسین و خویندن بووه به زمانی کوردی و به‌س, بگره لانکی شارستانییه‌تی 
و سه‌رچاوه‌ی زانیاری و پیشکه‌وتن و هونه‌ر و کانگای يشاك و پیشه‌سازی و بازرگانی 
بووه وه سه‌رمه‌شقی ئازادیتی و بیشکه‌وتن و هونه‌رییان بق كشت نه‌ته‌وه‌کانی سەر زموی 
داداوه. 

هه‌رچه‌نده به هی دریژاییی روژگار و پشتوی و کاره‌ساتانی كتتييهوه گه‌لیک له یادگاره 
نرخداره‌کانی پتشوونیانمان له‌ناو چوون. سهره‌رای ئەوەش ته‌خته به‌رده‌کانی بیستوون و 
ته‌ختی جه‌مشید و ئەوانەی له موزمخانه‌کانی هه‌نده‌راند! ماونه‌ته‌وه, گه‌وره و گرینگترین 
بەلگەن بق نیشاندانی شان و شکوی پیشوونیانمان. 

بو ئەو نامانجه پیویسته لهپیشدا خانه‌واده‌ی (ماد) و (ساسانی)یان ساخ كهينهوه؛ كه 
کورد بوون يا ناء ههتاومكو ئهستټرهی هیوا رووناک‌تر و ترووسکه‌دارتر بىّ چونکه 
نووسراوه کونه‌کان به شیوه‌ی زمانی وان بوون» له پیش ئیسلام ئەوانەی که راژه‌ی هونهر 
5 فەرھەنگى مه‌هاباد 


و شارستانتتییان کردبی ته‌نیا ماد و ساسانییه‌کان بوون. له رووی ئەوەوە كه فارسانيش 


ہم مه مه 


شانازی ههر به‌وانه‌وه ده‌که‌ن و کسی تریان نییه» پیویسته ساخ کریته‌وه. 


ماد ميديا.. ثيبن خه‌لدون دهلى ماد و کورد يهكن 
حه‌سهن پیر نياش له لايهره ۸١٦۱ی‏ میژووی (تترانى باستاندا) دهلی: ماده‌کان ارين و 
باپیره گەورەی کورده‌کانی نه‌مرقی موکریانین. زمانی ماد زمانی کوردی موکریی 
نه‌مروکه‌یه. 

له کتیبی (عشق و سەلتەنەت) دا نووسراوه: زمانی ماد زمانی کوردییه. 

(مه‌ردوخ) له میژووه‌که‌ی خویدا ده‌لی یەکەمین پادشای ماد له‌لای یقنانییان ناوی 
(که‌یقوباد) و ناوبانگیشی (ئارماس) و کورد بووه. 

(دومرگان) ده‌لی: (۲۰۰۰) سال پیش عیسا ماده‌کان هه‌بوون و گه‌لیک جارانیشیان 
پادشایه‌تی و شاهه‌نشایه‌تییان کردووه به‌لان جه‌نگه‌ی ناودهرکه‌وتن و سه‌ربلندیه‌تییان له 
۰ سال پیش عیساودیه. 

(هیرقدقت) ده‌لی: دامه‌زرینه‌ری شاهه‌نشایه‌تیی ماد (فرارتس) بووه و گه‌لیک که‌سیش 
به (ديائهكق)ى ناودهبهن. 

(کیتزیاس)ی میژوونووسی یونانی ده‌لی: ژماره‌ی پادشایه‌کانی ماد ده كەس بوون و 
دوامین پادشایان (ناستی گاس) بووه و نه‌و ثیمپراتورییهته نزیکه‌ی ۲۵۰ سالی يبتر 
خایاند. 

به پیی نهو به‌لگانه دیاره نەتەوەی کورد لهپیش گهلیک نەتەوەکانی گیتیدا وشیار 
بوونه‌ته‌وه و بناغه‌ی خوینده‌واریتی و زانیاری و پیشه‌سازی و چاندن و راووشکار و پیتزلی 
(فه‌لسهفه) و ئاومدانکردنه‌وه و شارستانیه‌تی و دهولهت و سه‌لتهنه‌تیان دامه‌زراندووه و 
پایتەختیشیان شاری نه‌کباتان (ههمه‌دان)ی بووه. 


نه‌ژادی ساسانییان 

ی مپراتقریه‌تی ساسانییان (۶۰۰) سال پیش تیسلام دامه‌زراوه و راژه (خدمهت)ی 

شارستانیه‌تی و زانیاری و پیشه‌سازی و بازرگانی و لەش ساختتییان کردووه. 
دامه‌زرینه‌ری تیمپراتوریه‌تی ساسانی (نه‌رده‌شیر)ی کوری (بابک)ه کورده و له تیره‌ی 
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شوانكارهيه و دايكيشى ناوى (يايك)ه كجى يهكتكه له هوزه‌کانی بازرنگی كورد, ده‌لین 
(۸۸۰) سالان زياوه به‌لان (۲۵) سالانی يادشايهتى کردووه. پادشای ههره دواييش ناوى 
(یه‌زدیی کورد) بووه و (۲۰) سالانی پادشایه‌تیی کردووه. 

له‌ناو زنجیره‌ی ساسانییاندا (۲۹) كەس پادشایه‌تییان کردووه و پایته‌ختیشیان 
(مه‌دائین) بووه که له پټشدا (مادایان)یان بن کوتووه و ۲۹ فرسه‌نگ له شاری به‌غدایه 
دووره. 

(کولونیل دوهووسه) له ۱۸۱۳دا کوتوویه: سەر و ماسوولکه‌ی به‌هیز و مووی ڕەش و 
برقى پانی کوردان سکه‌ی ساسانییانم ومبیر دینیته‌وه. (طبري) ده‌لی: نه‌رده‌شیر کوری 
بابه‌ک کوری ساسان کوری بابه‌کی زرارییه (یاقوت و معجم البلدان) دهلين ساسانییه‌کان 
به یادگاریی نەتەوەی خویان شاریکیان له (مه‌دائین)ی ناو نا (کورد ئاوا). 

(نسترابون) دی كه نه‌رده‌شیر بهسهر فارساندا زا بوو ناوی خوی نا (شاهه‌نشا) 
دیاره کورد بووه چونکو مرق تا نه‌ته‌ودیه‌کی بیگانه‌ی نه‌که‌ویته ژیر دمستييهوه نابیته 
شاهه‌نشا. 

میژووی مووسل دهلی: ئەردمشیّر به پشتیوانی و یاریکاریی ماده‌کان توانی دموله‌تی 
ساسانییان دامه‌زرینی. 

ئەردەشێر (سی) جاران لەگەل نه‌رده‌وانی پادشای هەرہ دواییی هه‌خامه‌نشییه‌کانی شەر 
کردووه که فارس بوود. 

تەبەری له به‌رگی (۱) و له لاپه‌ره (4۷۸)دا بهو جووره‌ی نووسیوه: 

له شه‌ری دووه‌میندا ئەردەوان وا شکا که خوی پی نه‌گیریتهوه نامه‌یه‌کی بهو شتوهیه بق 
ئەردەشێرى نووسى: (إنك قد عدوت طورك وأجتلبت حتفك أيها الكردي المربي في خیام 
الاکراد من أذن لك في التاج التي لبسته والبلاد التي أحتويت عليها وغلبت ملوكها وأهلها 
ومن أمرك ببناء المدينة التي أسستها (في الصحراء)؟ 

واتاکه‌ی: تق پیت له ئەندازەی بهرهدى خوت تی يهراندووه وا دياره ئەجەلت هاتووه ئەی 
ئەو کورده‌ی که له‌ناو خیومتی كورداندا پەروەردہ كراوى به دستووری کی تاجت لهسهر 
ناوه و ئەو ولاتانەت گرتووه؟ و بەسەر پاشا و دانیشتووەکانیاندا زال بووی؟ و به فه‌رمانی 


کی لهو دەشتەیدا نهو شارت دامه‌زراندووه؟ 
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نووسين و خویندن به زمانى كوردى له پیش عيساوه تا مړ 


(تنك كهلوو) كه ناوبانكى (شهنكول) بووه کوردیکی زانا و ویژهوانی جزيرئ بووه له نیو 
جياكانى باكورى مووسل (۷۰۰) سال لهپیش عیسادا يهرتووك (کتیب)ی به‌زمانی كوردى 
لهبابهت ثاین و ئه‌ستیره‌ناسییهوه داناوه. (ناریاته) که کوردیکی پزیشک و زانا و 
داهینه‌ریکی به‌ناوبانگ بووه له ۱۸۸ی پێش عیسایهدا په‌رتووکیکی مه‌زنی له هونه‌ری 
پزیشکید! به زمانی کوردی داناوه و به نه‌لفوبیی کوردی نووسیومته‌وه. 

حه‌سهن پیرنیا له میژووی ثیرانی باستاندا ده‌لی: 

زهرده‌شت دوو کتیبی هه‌یوو (۱) ئاویستا. (۲) دين کورد. 

دين کورد لەسەر پیستی (۱۲۰۰۰) گامیشان نووسراوهتهوه. ۱ 

(تازهر بود مارسوپه‌ند) له خهتى په‌هل‌وییه‌وه ئەلفوبێيەكى داهینا )٤٩(‏ نيشانه بوو که 
بق يارتزكاريى هه‌موو جووره د‌نگیکی زور لەبار بوو. 

وه سار و بور و ژیر (اعراب)ی به پیت بوو. (ئاویستا)شی به‌وی نووسییهوه ناوی نا 
زهند و به خه‌ته‌که‌شی دهکوت خه‌تی زهند . 

نموونه‌ی خەت و ثه‌لفوبیی کوردی (۲۸۰۰) سال پیش عیسا 


٤‏ ادر“ مروف نہد نسم ره مدیسر ںہ ومع 
ووسسدط. ‏ ورن رشزی دمرس دصر سوجدريه چوسوود نید 


وب لمر سرپیںہ درد اسپادسي. ہد رند دپاس. . ملس 
رسج وید وچنج ودا ور سرچ سوسوم ی ر د ليخد 
ص ا عمو م. my po‏ سود روہ ررم سحاد mony‏ ربب 
مرررر ري روس I‏ ریسا دی ضرع پوسررسھں] سد | 
رر اد ےہ ےو نے ری رسد ررم سز ہہ رڈ 

و رردمسگھد مس یبد وس لجيه رند دی باوبا سورد 
مرج ررر روسدفر سره ررصيطهي. نشد راز 
میمت“ ومسلا رسک رايد روه ہہ رست وھ 
go AN lugs npg pdm ri‏ 
سد سرچسوب رسد کا دند تسین ورسد 

لاپه‌رهیه‌کی ناویستایه و له بهرتووكى کر سرازرج ساس رد ساوسو رالپد سهد شرن 
1 مسشد پوسمرد صد يد يريم رد رسيو مد پاد سرچد 
گیگر و كوهن ومركيراوه ہوم رسب سي ر وا ريدت سیون سود سر پیر 
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کونترین به‌رتووکی کوردی ناوی (دين کورد)ه به زمانی بممتعوى بووه که او 
که‌لهور و شوانانه. ا 
(ثازھر بود) له پاش پهیدابوونی ئیسسلام دهلی: من که ازمر بودی كورى هو ۲ 
پیشه‌وای بادینانم. > بەرتووکی (دین کورد)م لعو قلقعزه دراقانه کو كرسي رابخا 
خوا دووباره هه‌موویانم نووسینه‌وه. 


(محاکمه)د! سكالا (مرضحالی دمخووقدموه... 
(کونتزیاس)ی يؤنانى که پژشکی دهرباری تعردمشضری 7 پمک 

میژووزییی نووسيوهتهوه وله رقژنامه‌کانی دهریاری شامات سروت۔ 
(کعزنضون) له به‌رتووک»کهی خؤيدا كه له ناوی پەرودرد عکرد 


قوتابخانه و خویندنی دمكات. 0000 
(تعفلاتوونی) پڑ شک و (یلینٹرک) و چم زیت وس 
چتیان نووسيوه. 


ٹر رای که له سعردصى ھەخامەنشىپي كاتا تووسي أ وهتكوه . 
خويندن ونووسينى تيميعراتقريهتى مادعکان تھکا. فعوانهرا جا ديا 
نووسين و خوټندن و سكالا و رقژنامه وداد ودادپرسین هابووه: ۱ 

ههلبعست و هونراوانی كوردى له يش تيس لامدا : زفرترینناویمیچ؟ 8 
ههلبه‌ست بووة و به دهنگی خۆش و بلند خویندراونه‌توه. ها بت 

(باریود) له دمرباری ساسانییاند! به دهنگ و اوازه شونیکمی خوى مطبسدو. ۱ 
هونرآوموهی به‌دهم ساز و سه‌متوورآنه‌وه دمخویندموه. 


پهرتووک ر کنیب)ه کوردییه کانی پێش یسلام : 
له پیش نیسلامدا په‌رتووک و نووسراو به زمان و تهلفوبتى کوردی نه‌وهنده زور بووه نایعنه 
تهژمارموه. میژوو ده‌لی كه موسلمانان هیرشیان هتنا سهر کوردستان هینده‌یان نامه و 
ناميلكه و پەرتووکانی مه‌جووس و زهردمشتييان له نیو زییه تاويزت که پیشی زییه كيرا. 
يهرتووك و نووسراوهکانی پیش نیسلام ده‌کرینه دوو به‌ش: 
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به‌شیکی ئاینی بوون لهبابهت ناینی مههابادييانهوه و تاوتّستا و زهند و دين كورد و 
هتديش لهبابه‌ت زهردهشتييهودن. 

به‌شهکه‌ی تريش لەبابەت كهمؤيى (سیاسەت) و خوورهشت و لەش ساختتى و زانيارى و 
وتزديى و میژوویی و پیشه‌سازی و نه‌فسانه و چیروک و دهولهتكدرى و هیندیکیش لهمهر 
ده‌ستووری گه‌مه‌ی شه‌ترنج و سوارچاکی و تير اوټژی و کشتوکال و دارودرمخت و زه‌وی 
و نه‌ستیره‌ناسی و پیتولییه‌وه بوون. 

ناوی هیندیک له په‌رتووکه کونه‌کانی پیش يسلام و عیسا ئەوانەن: 

ئاوټستاء دين کورد. بوندهسن, داتستان دینیک, ثارتای» ویرافنامه, کارنامه‌ی 
ئەردەشێرى بابەکان, پاتکار. زریران» داتستان ریدک» خوسرهو» گوواتان» وشترهنكنامه. 
خوتای نامه. خووای نامه‌و روستهم نامه» هتد... 

پبویسته توهش بزانری که خوتای نامه به‌ناوی (سیراللوکی) و خووای نامه به‌ناوی 
شانامه له زاراو‌ی په‌هله‌وییه‌وه وم‌رگتررانه سەر فارسی و ثاره‌ویی. کلیله و دهمهنهش له 
سهرده‌می نه‌وشیره‌وانی کوردی دادگه‌ردا له هیندوستانه‌وه هاته کوردستان و كرا به 
په‌هله‌وی وه له دوای په‌یدابوونی تیسلام‌انیشدا له په‌هله‌وییه‌وه كرا به فارسی. شانامه و 
يهرتووكه مزژوویییه‌کانی پیش ئیسلام له زمانی يههلهوييهوه کراونه‌ته فارسی. 

نهو نامیلکه و په‌رتووکانه‌ی که له سهرده‌می ئیسلاماندا به زمانی فارسی په‌یدا بوون 
سهرپاکیان له یادگاره‌کانی ده‌وره‌ی ساسانییه‌کانهوه له كوردييهوه ومرگیرراونه‌ته سەر 
فارسی, ئەوانەی خوارهوهن: 

وامق و عذراء ومیسی و رامیتی, ئەسکەندەر نامه» یووراسپ. پلوهر. شیرین و فه‌رهاد. 
خه‌سره‌و و شیرین. بارام نامه» گرشاسپ نامه. بهمن نامه» رؤستهم نامه. شهریار نامه 
جهانگیر نامه. فه‌رامه‌رز نامه» برزوو نامه, به‌ختیار نامه» هه‌زار نفسانه. (ئه‌لف ليله و 
لیله). داستانی سندباد و هه‌زارانی تر لهزمانى په‌هله‌وییه‌وه کراونه فارسی. 


زمانی په‌هل‌وی 


به پییی گەلیک سهرچاوه‌کانی میژوویی وا ده‌رکه‌وت که نووسین و خویندن و په‌رتووک و 
زمانی په‌هله‌وی زمانی فارسی نییه. که‌وابوو پیویسته سهرنج بدهينه ئەوەی که ایا زمانی 
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په‌هله‌وی بهنديواريى به‌سه‌ر زمانی كوردييهوه هديه يا نا؟ 

مامۆستا سه‌عید نه‌فیسی ددلی نهو زمانهى كه ناویستای پی نووسراوهته‌وه شتوديهكى 
ثارييه و له ثیرانیدا زقر له میژموه به‌کار براوه لەپیش ثهوه‌دا كه باپیره گەورەکانی فارسان 
بینه ثیرانی. کاتیکی ناویستایان بهو شتوديه نووسییه‌وه ناویان نا زمانی ئاوێستا. 

زمانی ئاوێستا له سه‌رده‌می ساسانییه‌کاندا زمانیکی میری (ره‌سمی) بووه و تیستاش 
به‌شیکی زور له زمانه‌کانی خوجییی (محلي) و ناوچه‌کانی ئیرانیدا له‌زمانی په‌هله‌وی 
دمچن دیاره زمانه‌کانی ثیرانی كه فارسی نه‌بی کوردییه. 

دوکتقر (رضازاده شفق) له میژووی نه‌ده‌بیاتی فارسیدا له لاپه‌ره (۲۵)دا نووسیویه که 
(شیوه‌ی زمانی ناویستا له باکوری ثیرانیدا برموی ههیه که دیاره کوردستانه. 

ماموستا شيخ محهمه‌دی (آيت اللّه) له میژووی مه‌ردوخ له لاپه‌ره 4دا دهلی: زهند 
ئاوێستا هه‌روه‌کو به زمانى مادى نووسراوهته‌وه زقر له زاراوه‌ی موكرى ده‌چی وديا دەق 
شتودى موكريى ههيه. 

نه‌و بيروباوهره لهلايهن (هوارت و درستتر) و چه‌ندین پسپقرانی زمانييهوه قولی بق 
کیشراوه که زمانی ناویستای زهردهشتى زمانی کوردیی مادییه. 

(ملک الکلامی) دهلی: ده بهش له ههلبهس تهكانى په‌هله‌وی که تیستا تهرك کراون 
کرمانجی و کوردییه. 

هو وشانه‌ی که به تایبه‌تی ده‌لین ئى په‌هله‌ویانن ئەوانەن: (سهراء سهردار» سوپاء 
فه‌رمان» سه‌رهه‌نگ. سهرتیپ... هتد) هو وشانه‌ی سهره‌وه به بی کەم و کوری کوردین و 
تیستاش له کوردستانیدا به‌کار ده‌برین. 

په‌هله‌وی نه‌ته‌وه (ميللهت) نه‌بووه واتاکه‌ی شارستانییه و به‌تایبه‌تی بق سهردار و 
فه‌رمانره‌وا و پادشایه‌کانی ساسانییان به‌کاربراوه كه سه‌روکی وان ئەردەشێرى په‌هله‌وییه 
و دامه‌زرینه‌ریی بنچینه‌ی شاهه‌نشایه‌تیی ساسانییان بووه. 


سالنامه و تقوم و میژووی سالی اویستا 


كراوەتەره ھەر که‌سیکی تارهزووی هه‌یه که لهو لایه‌نانه‌وه شاره‌زایییکی ته‌واو و پوختی 
ددست کەوئ ثاوریک له ژماره ۱١-۱ ۰ - ٩(‏ - ۱۲ - 1)ى كؤوارى (ههتاو) بداتهوه. 


11 فەر هدنكى مدهاباد 


ئەلفوبێى 7" ۳ 
نه‌مه‌وی و عه‌یاسی له كوردستانيدا 


7 زس فآ حل ا 


به‌گار براوه. | بع 9 د لح ات 
7 ا ۵ ۴۸7,۴ ۷ہ 
مرو سی تب وو ری راھد ی ل لام ان س ع ف ص 


له یادگاره‌که‌ی خویدا كه ناوى (شوق 
المستهام في معرفة رموز الأقلام)ه كه 
له (۲۶۱)ی هجريدا نووسيويهتهوه له 
بابەت ئەو ئهلفويىئّ كوردييهى 
سهرهوهدا ددلی: 

له به‌غدایه له (ناووسى)دا جاوم به (۲۰) به‌رگه کتیبی كوردى كهوتووه كه بهو ييته 
كوردييانه نووسراونهتهوه. 

تِستاش له شامی دوو به‌رگم لهوانه له لايه يهكتكيان باسى يهروهردهكردن و جهقاندني 
داره خورمايان و ئيتر ده‌کات, ئەوی تريشيان له بابهت دؤزينهودى تاوتيه له جیگایانی 
وشک و بی ناودا, ده‌لی: ئەوانەم ومرگیرانه سەر زمانی ئارموی (عهرهبى) تا ناده‌میزاد 
سوود و که‌لکیان لی ومرگرن. 

تهحمهد نهبهتى ده‌لی: ئەو نه‌لفوبییه له دوای پیکگرتن (تطبیق)ی ته‌واوی پیته‌کانی 
(ئەبجەدی) ‏ له (ئەلفەوہ) تا (خ) چه‌ند پیتیکی تریشی تبدایه له دمستوورى حروفان پتره. 
پیتی (پء خ)یشی لی جوايهز کراومته‌وه که‌چی هیشتا حه‌وت جورہ پیتی تریشیان ههیه که 
به‌هیچ زمانیکی ومرناگیررین و دهنگیان له‌نیو هیچ ئه‌لفوبییه‌کی تردا نييه و بق نه‌و شەش 
پیتانه هیچ دهنك و وینه‌یه‌کمان له‌ناو هیچ ثهلفبایه‌ک و زمان و قهلهمتكى دیکه‌دا بق 
نه‌دوزراوته‌وه, دیاره دەنگ و هه‌ست و خوستیکی زور سەیریان ههیه. ھەر به هوی ئەو 
(مخرج) و بیتانه‌ومیه كه کرککردن (تلفظ) و خویندنهوه‌ی هه‌سوو زمانیکی بق کوردان 
ئاسانه و هه‌تا قورئانیش ومکو عه‌رهبیکی به‌دموی دمخویننه‌وه بگره باشتری کرک (تلفظ) 
پی دەکەن: گه‌لیک لوغهت له ردك و ريشهدا کوردین عهرهبان له کوردانیان ومرگرتووه و 
به‌کاری دهبهن له باریکیدا که ردك و ریشه‌یان ته‌نیا له زمانی کوردیدا دمدوزرینه‌وه و 


شرت و ہے غو 


ر شت ہے رم و ضط 


L1 WAAL 


عەرەبى نین. 


گیوی موکریانی 12 


نووسین و خویندنی كوردى و بهرتووكهكانى كورديى دواى يهيدابوونى یسلام 


زمان و ئه‌لفوبیی كورديى تا سهردهمى حهجاجى یوسفی به‌یی بسانه‌وه يهكار ھەر براوة. 
سه‌عید نه‌فیسی دهلی: که‌لیک لهو په‌رتووکانه‌ی که به زمانی ناویستان تا ١٠٦٠ی‏ هجری 
كەم و ززریک به‌دزی و به ناشکرا به‌کار ههر براون هه‌زاران زانای وەکو بابا تاهیری 
هه‌مه‌دانی و ئەبو موسلیمی خوراسانییان لى ههلكهوتووه. 


هزی پسانی زمانی کوردی تا چه‌ند سه‌ده‌یه کی 


تا دواییی عهیاسییه‌کان که زمانی نووسین و خویندن له کوردستاندا کوردی بوو. له‌وه 
به‌ولاوه له سایه‌ی مهلا و شیخه بیگانه به‌رسته‌کان و چه‌ند کوردیکی ناپاک و دلره‌شهوه 
رووناکیی چرای زمانی کوردی رووی له خامقشی کرد. 

له چاخی عه‌بدوله‌لیک کوری مه‌روانی ئەمەویدا له هه‌موو کوردستانیدا زمانی دموله‌تی له 
دائره‌کان و قوتابخانه و مزکه‌وتاندا کوردی بووه ههرجانده ته‌واوی ده‌فتهر و کاروپاری 
دمولەت و مووچه‌خوره‌کان له بەردمستی عهرهبان بوو به‌لان دانیشتوانی هه‌موو ولاتیکی 
کتیبی قانوون و ده‌فتهره‌کانی دیوانی و نووسین و کاروباری دموله‌تی به‌زمان و خه‌تی 
ولاته‌که‌ی خویان بوو. کورده‌کانیش ومکو ميسر و شامی ته‌نیا زمان و خه‌تی کوردییان له 
کوردستاندا به‌کار دهبرد» ديوان و دهفته‌رداری عیراقی به ته‌واوی له‌ژتر دمستی کورداندا 
بوو وه زمانی رسسمی ته‌نیا کوردی بوو. له چاخی حه‌جاجیدا ته‌واوی دیوانه‌کانی میری 
لهژټر چاودییری کوردیکیدا بوو که ناوی (زادان فه‌روخ) بوو زتردمستى نووسهرهكانيش 
ناوی سالح کوری عه‌بدورهحمان بوو که موسلمانان باوکی وییان لهلایه‌کی ترموه‌ی 
كوردستانهوه به دیلی هینابوو. 

له رووى نه‌وموه که سالح لهلاى حه‌جاجی ریز و قه‌دری نه‌ده‌گیرا و پیشی شهرم بو که 
له‌ژیر دمستی زادان فه‌روخیدا بژی ده‌ماری توند بوو» رزژیکی به زادانی کوت: ئەمیر بویه 
رتزم ناگریّت چونکو به‌هوی تؤودم د‌ناسی و ناشمهوی بگه‌مه پایه‌یه‌کی له تق به‌رزتر و 
ومپیش تق بکه‌وم. (زادان فه‌رٍوخ) کوتی: دلی خۆت به چتی وا سهخلهت مه‌که ئەومندەمش 
بزانه که همير به من ثاتاجتره تا من بهو چونکو لهمن به‌دهر که‌سیکی تری دهست 
ناکه‌ویت که ههموو تاکاریکی دیوانی پی هه‌لبسووری. سالح کوتی: من ده‌توانم هه‌مووی 
هه‌لبسوورینم و تهكهر حهز ده‌که‌ی ده‌توانم هه‌مووشی ومربگیرمه سار زمانی ثارموییه‌وه. 


زادان کوتی: دا چه‌ند دتریکی بکه. سالح ده‌موده‌ست كردييه ئارەوی. زادان زور له دلى 
كران هات و کوتی: ده‌ک يهنجات هه‌لوه‌ری و قهدهغدى لی کرد که جاریکی تر چتی وا 
ناكات. 

به‌لان داخهكهم شوفاران نه‌و مشتومره‌یان به گویی حهجاجى دادا یتر سه‌بارهت به 
تیکدانی زمانی کوردی (زادان فه‌روخ) يان له هه‌رایه‌که‌ی (ابن اشعث)دا به کوژتن دا. 
حه‌جاج سالحی له شوینی وی دانا وەت کای لي کرد که هه‌موو ده‌فتهر و کاروباری 
ددولهتى له کوردییه‌وه بگوریته سەر ئارەوى. 

مه‌ردانشا کوری زادان فه‌روخی چووه لای سالحی زتری لهبهر پاراوه هه‌ولی دا که پیش 
بهو ئاکاره بگری و به‌شیمانی کاته‌وه نه‌یتوانی» كه ناهومید بوو به سالحی هه‌لکالاو کوتی: 
خودا ريشات له دونیایه‌دا هه‌لکه‌نی و به‌نجه‌کانت هه‌لومرینی ھەر وەکو زمانی کوردیت له 
رهگ و پووکه‌وه ده‌رهینا . 

فل فسن کوک کر کر رر ی وتان اکا موز ماج 4 
هه‌موو چه‌شنیکی برده سه‌ری بی سوود بوو» زیرینگه‌ریکی سه‌ردمشتی چووه لای سالحی 
و پیی کوت: به حه‌جاجی بلی پټم ناکری هینده‌ی حه‌جاج له نیوانی (۲۰) سالانتدا دمداتی 
من ساد هیندهت ههر زێر دهده‌می و يستا پیشه‌کیش باتمانیکت زترى بی خلته دهده‌می 
که خه‌زینه‌ی حه‌جاجی نیو هینده‌شی تیدا نييه سوودی نه‌بوو. 

تا ثه‌وده‌می پارەی ئیسلامانیش له ولاتی کوردستانیدا ههر به زمان و خه‌تی کوردی 
بوون تهويش له‌ناو چوو وه هه‌رچیکی کوردزمانیش بوو كەم که‌مه به‌بی تاوان له کاروباری 
دهولهتى دەرکران. لهو روژه رەشەوہ تا دواییی خه‌لیفه‌کانی عهباسی كەم کهمه به دزی 
نووسين و خویندن به زمان و نه‌لفوبیی کوردی کقن ههر مابوو وه‌کو ئەو نامیلکه و 
په‌رتووکانه: ناویستا. زەند› بازه‌ند. زه‌ند ناویستا. دینی کورد. دیوانی بابا تاهیری 
هه‌مه‌دانی» روسته‌منامه» شیرین و فه‌رهاد» شیرین و خه‌سرهو. حه‌وت خوانی روستهم. 
چیهانگیر و رستهم. خاوەران, به‌هنه‌سا... هتد. كه زورتریان به ههلبهست بوون وه لهو 
سهرده‌میدا به پیتی ناره‌وییان نووسینه‌وه تا بمینن چاو و راوی مهلا و شیخه بیگانه 
په‌رستهکانمان كهيشته رادهیه‌کی وا که ھەر کهسیکی نامیلکه‌یه‌کی مه‌جووسی و 
زه‌رده‌شتییان یانی (کوردی) بسووتینی هه‌زاران قه‌سر و حوریی ده‌دریتی. بهو هویانه‌وه 
جرای زمانی شیرینی کوردی تا چه‌ند سه‌دهیه‌کی خاموش بوو. 
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به‌لان تاك تاكه بويؤمكانمان هه‌لبه‌ستیان به كوردى ههر دادهنا. له سەدەی (۱۷)میندا 
خانى مهم و زین و نه‌وبه‌هاری بچووکان و مه‌ولود نامه و عەقیدا تيمانى به زمانی كوردى 
داناوه. 

(الهدية الحميدية في اللفة الکردیة) له لايهن خالدی یوسف زیائه‌دین پاشاوه له (۱۷۹۶)دا 
دانراوه و له ه‌سته‌مبولی جاب کراوه. 

گراماتیکا گارسونی که فه‌رهه‌نگی کوردی ثیتالییه و له ۱۷۷۷دا له روما جاب کراوه. له 
دوای کارسونی تا نیوه‌ی سهده‌ی (۱۹) چەند نامه و نامیلکه و فه‌رهه‌نگی گچکه به زمانی 
کوردی دروست کراون وەکو هینه‌که‌ی (ریچ) و هه‌لبه‌ستی چه‌ند بویژیکی کوردی و چه‌ند 
نامیلکه‌یه‌کی ومژه‌گ (نثر) که تیستاش ماون. 

له سالانی (۱۸۰ء ۱۸۰۱۷ و ۱۸۵۸ )دا سی فهرهه‌نگ و نامیلکه‌ی ویژه‌ییی کوردی به 
زاراوه‌ی کرمانجی له (پیتر بقرگی) جاب کراون. 

له سالی ۱۸۱۰دا (ئه‌ی. ژابا) چه‌ند وتاریکی لهبابهت ویژه و میژوو و زمانی کوردییه‌وه 
داناوه و بلاوی كرددوة. 

تهى. ژابا فه‌رهه‌نگانی کوردی - فره‌نسایی» فره‌نسایی و رووسی, کوردی و کوردی» 
فره‌نسایی و کوردی» کوردی و رووسیی دانابوو. 

لهو خه‌باته‌دا مهلاى بایه‌زیدی و هحمهدى خانی یاریکاریی (ژابا )یان کردبوو فه‌رهه‌نگه 
ده‌ستنووسه‌کانی (ژابا) جاب نه‌کرابوون و له ثارخیفا زانینگای لینینگرادیدان بەلان ئەوی 
کوردی و فه‌ره‌نسایییه‌که‌ی زانینگا له ۷دا چاپی کرد. فه‌رهه‌نگه‌که‌ی کوردی و زمانی 
بيانييان زقر مهزنه 417 به‌لگه و ۱۵۰۰۰ وشه‌ی کرمانجییه هی سورانی زور کەم تیدایه 
وشه‌کانی به بيتى ثاره‌وی و لاتینی نووسسراون به‌رانبه‌ری وان فارسی و ثاره‌وی و 
ههرمه‌نی*. 

ئیتر لهوساوه تا همق چه‌ند سەد په‌راوی و هه‌زاران هه‌لبه‌ستی کوردیمان ههیه بق ئەو 
مه‌به‌سته چاویک به میژووی ویژه‌ی کوردیدا بخشیان كه خوا یاربی له (۱۲) به‌رگاندا 
لهمه‌و دوا جاب ده‌کری. 


× به‌شیکی هو لاپەرەيەم له وتاره‌که‌ی ماموستا قه‌ناتی کوردق ومرگرتووه که رؤناهى بلاوی 
کردیووه‌وه ۰ 


15 فەر هدنگی مدهاباد 


پیشده‌ستی 

برسی هنهزار سالان ئاو و چا و گژ و گیایان بخوا هینده‌ی پارووه نانیکی وه يا خقراکیکی 

به‌تین هیزی ومبەر نایه‌ته‌وه و پیشی مه‌رگی ناگریت. بق هه‌موو نه‌ته‌ومیه‌کی» پاریزگاریی 

زمانی تایبه‌تی خوی له ژوورووی هه‌موو پیداویستییه‌کیدایه. زمان یادگاری پیشوونیانه و 

ماوینه‌ی به‌سه‌رهات و کارساتانی مدزوويييه؛ ههر له توانای زماندایه که سهرده‌می 

رابردوو له دواروژی گری بداته‌وه. چون هیچ گیافله‌به‌ریک به‌بی ئاو و زاد ناژی ههر بهو 

. چه‌شنه هیچ نەتەومیەکیش بهبئ زمان زینده‌گانیی پی ناکریت. ھەر نهته‌ومیه‌کی زمانی 

© زیندوو ن‌بی خقشی له ریزه‌ی مردووانه؛ نموونه‌ی پیشکه‌وتن و دواکه‌وتنی هه‌موو هوزیکی 

2 ۳ تعنیلالہ تاويندي: زمانەکیدا تهندام دمنوینی. شوینه‌واری ویژمیی بق هه‌سوو گه‌لیکی 

i‏ كتووترين يشتيوان و ياريكاريهتى. موق به زمانی زكماكى خوّی نه‌بی گفتوگوی دەروونی 

: دانامركي عسوو کەلیک گەورمترین هۆی جیاوازیی له بێگانان زمانه‌که‌ی خؤيهتى چونکو 

کت زحان جنگ ز هه‌ستیکی خورسکی وايه هه‌موو مرؤيةكى له بيانيسان ههلداوئرئ. نهتهودى 

وت مان ومكى ولاخیکی به‌سته‌زمان وايه كه لَەسٰەرموەی بار و سه‌رباره‌که‌شییه‌وه سواری 
دهین:: 


00 نهقهووى خاوهند زمان و وێژه كهمتر تووشی نه‌هاتی و نهكبهتييان ديت که تووشیش بت 
زقر زوو رزگاریی دیت. گه‌ورهترین پشتیوان و یاریکاری گه‌لی که‌وتوو و لیقه‌وماو ته‌نیا 

زمان و ویژه‌که‌یه‌تی که له هه‌موو تهنكانهيهكيدا فریای دهکه‌وی. 
هوزیکی خاومندی زمان و وێژه بی ئەگەر سه‌رای ده‌ستهلاتیشی لی برمی که‌مترین 
تەکانیکی بداته خوی سه‌رای سهرداریتیی خوی له جاران باشتر و خوشتری بق 
. داده‌مه‌زریتهوه چونکو زمان و ویژه‌که‌ی هوی یه‌که‌تی و پشتی يهكتر كرتن و چاره‌سازییان 

بق دەرەخسێنى وه سييالى دواكهوتن و ديلى توور هه‌لدددات. 

یونانییان که خه‌ند سهد هيه كى كهوتبوونه ژد تر دمستى عوسمانييه ناپاک و 
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جانهوهرمكانهوه؛ زمان و ویژه‌ی یقنانبیه‌کان له نهورويايدا دهسته و لايهنكيرى بق 
يهيداكردن تا ئازاد كران. ثیرانییه‌کانیش که جهند سەدەیەکی که‌وتبوونه ژێر دهستى توركه 
رمشهكانى قاجارانهوه تهنيا ویژه و زمانى فارسى نهوانى رزكار كرد. 

تات (ئارەو)انیش كه چه‌ند سددميهكى كهوتبوونه ژیرد‌ستی توركه جسانەوەر و 
خوینخوره‌کانه‌وه» تهنيا ویژه و زمانى ثاره‌وی نهوانى رزكار كرد و خوم ديتوومه كه چون 
توله‌ی خوشیان لی كردنهوه. که‌وایه ژیان و ثابرووی هه‌موو نه‌ته‌وهیه‌کی بهنديواريى ههيه 
به زمانه‌کهیه‌وه. نەتەوەی خاوهند زمان نامری» مه‌رگی راسته‌قینه ړوو له نه‌ته‌ومیه‌کی 
دمکات: که له به‌هره‌ی زمانی خوی به‌شبراو بی. ههر هوزیکی بکه‌ویته ژټر دمستى 
بیگانانه‌وه سه‌ربه‌خویه‌تی دهدورینی به‌لان دمستى له ژیان بەر نابی. ژیانی تابروومه‌ندانه 
بق نه‌ته‌وه‌ی ديل تهنيا پاریزگاریی زمانه‌کهیه‌تی چونکو زمانی نه‌ته‌ومیی ديل کلیلی 
گرتووخانه‌یه. بهو هویه‌وه رزگاربوونی زور اسانه به‌لان که هات و خودای نه‌خوازته 
دمستی ‏ له پارتیزگاریی زمانه‌که‌ی خوّى شل بی هه‌رومکو نازادیتیی له دمست چووه په‌رده‌ی 
نامووسی نه‌ته‌وایه‌تیشی ونجربه‌ونجر دهبی. 

هدر نه‌ته‌ومیه‌کی زمانه‌که‌ی روو له بووژانه‌وه بکات نه‌ستیره‌ی ناوات و به‌ختیشی سەر له 
ئاسو دهرده‌هینی. ھەر گه‌لیکی به زمانه‌که‌ی خوی ریگای زانست و هونه‌ر بگریته پیش, به 
هه‌موو ئاوات و ئامانجیکی خوی ده‌گات. نه‌ته‌ومیه‌ک به‌ختیار و کامرانه و ولاتیک ړوو له 
هات و شارستانیتی و تاوهدانییه. كه شاریگای بووژانه‌وه و پیشکه‌وتنی به چرای زانست 
و هونه‌ریک ره‌وشهن بکریته‌وه. که به زمانی زگماکی خوی هه‌لبسووری. هوزیک به به‌ختیار 
ده‌ژم یرریت که رابه‌ر و پیشه‌وایانی خوینده‌وار و هونه‌ربه‌رست بن بهو مه‌رجه که زمانی 
ویژه (ادب)ی به زمانی زگماکی خویان بیت چونکه تهكهر خوینده‌واری ته‌نیا به زمانی 
بیانییان بی. هه‌ميشه لای بیگانه‌په‌رستیتی به‌هیزتر دمبی. تا تیستا ههزاران زانا و 
پسپور و بوویِژ و ویژه‌وانانی وامان لی هه‌لکه‌وتووه که له‌سهر زه‌وی هاوتایان كەم بووبی 
به‌لان له ړووی ئەوەوہء كه خوینده‌وارییان به زمانی بیگانان بووه و ههر خزمه‌تی وانیشیان 
کردووه. نیستا ههر شووینه‌واریشیان له‌ناو کوردایه‌تیدا نه‌ماوه و ناناسرینه‌وه چونکو یا 
شوینبر بوون وديا کلاوی بیگانانیان له‌سهر نراوه. منیش به‌هوی نهو بير وباوه‌رانه‌وه وه 
سهبارهت بهودى که نەتەوەی کوردیش فهرهه‌نگ و میژوو و ویژه‌ی هه‌بی, له نیوانی 
خه‌باتیکی بی پسانەوەی ۵۰ سالانه‌دا ئەو چه‌ند په‌رتووک (کتیب)انه‌ی خوواره‌ومم پیکه‌وه 
ناون: 
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١۔‏ فه‌رهه‌نگی كوردستان كه چوار به‌رگه و نزیکه‌ی )٥٤(‏ هه‌زار وشهى كورديى يهتيى کون 
و تازه‌ی هه‌موو لايهكى كوردستانه و له كوردييهوه بق كوردييه و به (۱۳۰۰) وینانیش 
رازاومته‌وه داخه‌کهم هیشتا جاب نه‌کراوه. 

۲- فه‌رهه‌نگی رابه‌ر (الرشد) که له ثاره‌وییه بق کوردییه و (4۰۰) لاپه‌رهیه و له (۱۹۰۱۰)دا 
له هه‌ولیر له چاپخانه‌ی کوردستاندا جاب کراوه. 

۲ کولکه‌زیرینه له کوردییه‌وه بق فارسی, ثاره‌وی, فرانسه‌یی و تينكليزييه له (۱۹۰۰)دا له 
هه‌ولیر له چاپخانه‌ی کوردستاندا جاب کراوه. 

)۳۲۰۰۰۰( فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد كه له کوردییهوه بق ثاره‌وییه و نزیکی (۸۰۰) لاپه‌ره و‎ -٤ 
وشه‌ی کوردیی يهتييه له (۱۹۲۱۱ )دا له ههولدر له چاپخانه‌ی کوردستاندا جاب کراوه.‎ 

5 دوازده به‌رگ میژووی ویژه‌یی (تاریخی آدبی) كه له پیش (۰۰۰۰) ساله‌وه خویندن و 
نووسین به زمانی کوردی و يهرتووكه کوردییه‌کانی چه‌ند هه‌زار سال له‌ومپیش و ناوی 
به‌سه‌رهات و ههلبهستى (۳۰۰۰) بویژانی کون و تازه به وینه‌ی (۲۰۰) كهسيكيانهوهى 
تیدا تۆمار کراوه. داخه‌کهم نهو دوازده به‌رگانه‌ش هیشتا جاب نه‌کراون. 

+ ¥ 

ایا نهو پادگارانه‌ی سےرہەوەم چۆن بق پیکه‌وه نراون؟ دمبی جه هیزیک منی بی 

دهستهلاتى بهتاكى تهنيايى وسهر نهو ههوراز و کڑسپه دژوار و سه‌ختانه خستبی؟ ئەری 
ده‌یی له سهره‌تاوه کي ئەو سهودا ييروؤزدى خستبیته ناو كهللهمهوه؟ ده‌بی هی چی بی كه 
به درتژاییی ته‌مه‌نی خقم به بی پسانه‌وه و ماندووبوون ھەر لهسهرى رزیشتووم کهوا 
خونچه گولی لاویتیشم له‌سهر ههلوهراندووه و تا ئێستا سهردهمى پیرتتیشم به‌بی نه‌وه‌ی 
كه هه‌ست به شه‌که‌تی بکه‌م خستووهته سه‌ری» به راستی نیستا خقشم پیم زور سه‌یره که 
چون نهو هه‌مسوو رووشه و تهش قاله و کارساتانه‌ی روژگاری سووک په‌رووریش 

نه‌یانتوانیوه خاو و به‌شیمانم بکه‌نه‌وه. هه‌زاران دەربەدەری و کوچ و کوچبار و كرتن و 

جنیو و تی هه‌لدان و بیرتزیی دوژمنان نهک ته‌نیا نه‌یانتوانی له شاریگای پەرا (خزمه‌ت)ی 

زمانی کوردی و شه‌قامی نيشتمانيهرستتتيم لابدهن و به‌س, بگره هه‌زار هټنده چیره‌تر و 

دلگه‌رمتر دهبووم؟ 

داماو (حزنی) کاکم (۱۲) سالان بی سه‌روشوین بوو و شين و شیوه‌نی کوچی دواییشی 
بق کرابوو که‌چی له سالی ههره دواییی شهرى گهوره‌ی يهكهمدا نام هیه‌کی له 
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ئەستەمبوولەوہ بق بهههشتى قازى عهلى باوكى پیشه‌وای نهمر هات و نووسيبووى كه من 
سید حسین كورى سید عه‌بدوللا نیفم ده دوازده برا و خوشكم هه‌بوون جهند ساله 
ههزاران نامهم بق نووسيون و هيج وهلامتكم تا نیستا بىّ نەگەیشتووەتەوہ وه اورم تىّ 
بهربووه له ریگای خوايدا ھەر که‌سیکم ماوه يا نهماوه پیم راگه‌یه‌نن و وا بفەرموون كه 
تهوانيش نامهم بق بنووسن. زور جاكم له بيره كه قازى عه‌لی و سه‌یفولقوزاتی برای و 
ميرزا محهماد و ميرزا قاسمى كورى به كهل هاتنه مالى ئیمه. نه‌گه‌رچی ئەوسا شارى 
سابلاخی له نیوانی مالى تمه و تهواندا بوو و مزگینی داينيّ و ههر لهو كاتيدا بهناوى 
هه‌موو لایه‌کمانه‌وه نامه‌ی بق نووسرايهوه تهكهرجى بیجگه له دايك و باوك له‌نیو هه‌موو 
برا و خوشكهكاندا ههر من مابووم وەلامی نهمانى هيج که‌سیکمان نه‌دایه تا بارى 
تاوارهييى گرانتر نه‌بی لهو ساليدا به يهكجارى هاته شارى (حهلهب) و نووسى كه چەند 
برای كجكام ههن ههموويان بنیرنه مووسل لهویرا ده‌توانم بیانگه‌یه‌نمه (حه‌له‌ب) تا له 
قوتابخاناندا پپیان بخوینم» لهرووى تەوەوہ که تهنيا من مابووم. تەوسا له تهمهنى )00 
سالیدا قوتایخانه‌ی سهرهتاييم له سابلاخی تا پولی )1( ته‌واو کردیوو وه له‌لای خال و 
خالوزاکانیشم که هه‌موویان مهلا بوون (شه‌رحل موغنی)م تا (مه‌رفووعات)ی خوتندبووء 
بابم منی برده مووسل لهبهر پشیوی ریگای نیوانی (مووسل و حهلهب) هه‌رچه‌نده دوو 
مانگانیش لهوئ مامهوه رؤيشتنم ریک نەکەوت و گه‌راینه‌وه سابلاخ. دیسان چه‌ند 
برووسكهيهكى هاته سابلاخ به گورجی که دووباره گهراین‌وه مووسل. خوشرق 
نوتم وبیل) ناماده كرابو من به ته‌نیایی به‌ره‌و حه‌لهب و باوکیشم به‌ره‌و سابلاخی به 
شیومن و گابوره‌وه که‌وتینه رئ. 
كه سهرنجم دایه کاکم هینده‌ی مندالیکی خواردن و نووستنی نييه بگره ههر 
كەرەستەيەكى میژوویی که له نیوانی (۱۲) سالانیدا کوکردبوونه‌وه ریکوپیکی ده‌کردن و 
وهری ده‌گترانه سهر کوردی وه له (۱۹۱۵)دا چاپخانه‌شی له تهلمانيا به پاره‌ی 
مورههلکه‌ندنی بق زمانى كوردى كرى. شه‌ویکی هەر لەخومەوہ به مامؤستا (محمد رجب 
الدسوقي)م هه‌لده‌کوت كه يروفيسةرى زمانى فرانسایی بوو. كاكم فهرمووى لټی بيرسه 
داخوا جهند ناميلكهى له زمانى فرانسايييهوه ومرگیراوهته سەر زمانى تاتى (عەرمبی). 
سبهینی كه لیم يرسى كوتى هيج. كه بق كاكم گیرایه‌وه فهرمووى: دياره زور گیل و بی 
ميشكه و شایانی نه‌وه‌ش نه‌بوو كه پیی هه‌لبلیی جونكه هدر که‌سیکی که له ھەر 
لایه‌نیکه‌وه دهسته‌لاتی هه‌بی و ئاوړێک له زمانه‌که‌ی خوی نه‌داته‌وه جیاوازیی له‌گه‌ل ولاخان 
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نييه وه ھەر لهو ده‌میدا تیم راخورى و كوتى: دا بهراوى (دمفتەر)ەکانت بینه بزانم واتاى 
وشه ئارەوی و فرانسايييهكانت به جه زمانیکی لی داوهتهوه. منيش لهبه‌ر ئەوەی که تازه 
جوويوومه سووريه سهبارهت به‌وه‌ی كه له زمانی فره‌نسا و تارهوييدا شاره‌زایی و هیز 
پەيدا بكهم چونکو زور بی ده‌سته‌لات بووم واتاکانیانم به ثار‌ویی نووسیبوونه‌وه ئەگەرچى 
چه‌ند جاریکی تریشی به گوی دادابووم. 

زقر تووره بوو و کوتی تق له ماموستاکهت بی میشکتری. ههر له تتستاوه دهسته دمسته 
واتای وشه‌کانی ثاره‌وی و فرانسایی به زمانی کوردی بنووسییه‌وه و سال به سال به‌پبی 
پیشکه‌وتنت بیراز و فره‌وانتریان بکه‌یت تا لهژیر ئەرکی قوتابخانه‌ت رزکاریی دیّت دهبيه 
خاوهندی چه‌ند فه‌رهه‌نگیکی ریک و پوختی کوردی و له كوردييهوه بق چه‌ند زمانیکی و 
له‌وانیشهوه بق کوردی ئیتر ههر نه‌و شەوہ وا بریاردرا ههر ودكى پیپشوو خوی خه‌ریکی 
میژوو بيت بهلان ئەرکی فه‌رهه‌نگ و وټژه له نه‌ستوی من بی بهو مه‌رجه که به هه‌موو 
توانایه‌کی خویه‌وه له هه‌موو لایه‌نیکیه‌وه یارمه‌تیم بدات و كشت جوره هویه‌کم بق بسازینی. 

ئه‌وساکه هه‌ميشه مالی نیمه پر بوو له برا کورده‌کانی سووریه و دیله‌کانی ژیرده‌ستی 
ترکان, لهو دهرفهتهدا ھەر له پاله‌وه وشه‌ی تایبه‌تی زاراوه‌ی وانم کو ده‌کرده‌وه و بیجگه 
ل‌ومش لهناو هه‌سوو هوّز و تیره و شاریکی کوردستانی باگوردا هدمو مانگیکی يەك دوو 
کسی شارهزای زمانی لسر ثه‌رکی خوی له‌دوورموه بو ده‌هینام وه له ده تا بيست روژان 
لهمالى ثیمه ده‌مانه‌وه دوای ئەوەی که سوودیکی پوختم لىّ ومرده‌گرتن له‌سهر ثه‌رکی 
خومان بەرتِی ده‌کردنه‌وه شوینی خویان. هاوینانیش منی لەگەل چه‌ند براده‌ریکی به‌ناو 
دیهاته‌کانی چیا کرمانج و دیاربه‌کر و ماردینیدا هدر بق نهو مه‌به‌سته ده‌گیرا. له (۱۹۲۵۰)دا 
که هاتینه ره‌واندز لەوِش به‌شینه‌یی زاراوه‌ی سوران و بارزانییانم له سورانییان و هی 
(نه‌هری و شکاک و عه‌بدویی)یانیشم له به‌هه‌شتی سید ته‌ها و ددست و پیوهنده مشه‌خت 
(مهاجر)ه‌کان وه‌رده‌گرت. یتر که کوشاری زاری کرمانجی به‌سترا و گوزه‌رانمان زور تال و 
دژوارتر بوو ناچار بق ئەوەی که خانووبه‌ره و گا و گویلکیکی که هه‌مانبوو بیانفروشم و 
بينه و په‌رقی ژیانمانی پی بكهم به دزی جوومهوه سابلاخی لهوتش عه‌جهم په‌رستان 
ثاشکرایان کردم و گیرام و ره‌وانه‌ی ته‌وریز کرام و ئیتر که به‌لینی له هه‌موو خزمه‌کانم 
ومرگیرا که جاریکی تر ړوو له عیراق نهكهمهوه و ههتاههتايه بەندیواریم لەگەل کاکم 
نه‌مینی» ئازاد کرام. یتر تا شه‌ش سالانی تیدا ماموه به‌لان رانەومستام زاراوه‌ی 
موکریانم به هه‌موو هۆز و تيره و دیهاته‌کانه‌وه لەگەل هی شکاک و عه‌بدویی و جه‌لالی و 
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لور و كهلهور و سنه (ئەردەلان) به‌پیی توانا له‌گهل ههلبهست و به‌سه‌رهات و وینه‌ی بویژان 
کوکردهوه. بق زاراوه‌ی سورچی و خوشناو و زراری و ئیدی سالیکی له باتاس دانیشتم له 
(۱۹۲۹)دا که به‌ماله‌وه هاتمه هه‌ولیر زاراوه‌ی نهو ناوچه‌یه و بادینان و كوّيه و پژده‌رتشم 
ددست که‌وتن ههر لێرهوه دوستایه‌تیشم لەگەل زور که‌سی وه‌کو شیخ نوری شیخ سالحی و 
نوری سه‌عیدی سلیمانی و چه‌ند که‌سیکی کهرکووکی په‌یدا کرد هه‌رچییه‌کی تووانیبیتم 
له‌وانم ومرگرتووه له شاری که‌رکووک چه‌ند که‌سیکی ووكو ماموستا مهلا جه‌میل رقژبه‌یانی 
و مهلا خورشید و که‌لیکی تر زاراوه‌ی ناوچه‌ی که‌رکووکیان بق کو کردوومه‌وه. له (۱۹۶۰) 
تا (۱۹۶۸)موه سی جاران جوومه سلیمانی و هه‌له‌یجه و هه‌ورامان و زاراوه‌ی سلیمانی و 
شاره‌زوور و جاف و تاوگوزی و هه‌ورامان و نی ديكام ثه‌ومنده‌ی که له توانای سه‌لیقه‌مدا 
بووبی کم کردووته‌وه, له به‌غداش له‌نیو برا فه‌یلی و لور و كهلهور و شواناندا زور که‌سی 
ومکو دوکتور جەعفەر و میرزا محه‌مه‌دی بوټژ و خوینده‌وارانی تر یارمه‌تییان داوم. له هیچ 
سهردهمتكيدا كەم ورقر كاتى خوم به خورایی رانه‌یواردووه. له نانیکی هه‌ژاریی بەدەر 
بهنديواريم بەسەر هيج جقره خواردن و خواردنهوه و خوش رابواردن و هاموشوّى سینەما 
و تهياترق و باخ و باخجه و سهيران و سهيرانكايانهوه نهيووه. له كاتى نه‌خق‌شیشمدا ھەر 
خه‌ریک بووم له هه‌ینی و شمه و يەكشەمەشدا وچانم نه‌داوه» له نیوانی ۰ م( سالاندا 
رقژی جیژنانیش نه‌حه‌ساومه‌وه. بق سه‌عاتیک يا شهويكى که میوانم هاتبا له کاتیکدا که 
له‌وانه نهين سوودی فه‌رهه‌نگی و ویژه‌یییان لی ومرگیری خوم به به‌ندی و ديل زانیوه. 
به‌ندیخانه‌ی هیچ دوژمنیکی نه‌یتوانیوه پسته‌ی کاروبارم بپسینی. له‌ناو به‌ندیخاناندا که 
کوردی به نامووسی زور تیدایه زاراوه‌کانیانم دمنووسینه‌وه. له کاتی پشکنیندا كه ثاشکرا 
بووبایه دمیانکوت کوردی نووسین قه‌ده‌غهیه. دەمکوت لهبه‌ر بیکاری کاتی خیم بهو جوره 
دمكوزم يا ده‌مکوت شتودى زاراوه‌ی نهو برادهرهم رقد پی سه یره بوّیه نووسیومهنهوه» 
جارجاره لتيان دەدراندم وه يا دهيانسووتاند دووياره دهمنووسينهوه. بق ئەوەی لهو لایەنەوہ 
درتژه‌ی پیٰ نەدەم ته‌نیا باسی گیرانی هه‌ره دواییی پاره‌که‌ی خوم دەكەم كه جم كرد له 
به‌ندیخانه‌ی (حله)داء چەند براده‌ریکی فه‌یلی و لوړی تیدا بوون ودكو كاك مصه‌مهد 
سه‌عیدی فه‌یلی و یتر نزیکه‌ی 3 0 (٥‏ وشەم بتر کوکرده‌وه ئەگەرچى دواى گەرانەوەم بق 
هه‌ولیر ده پازده‌یه‌ک نه‌بی هه‌موویم هه‌یوو. مروشیکی ناینداری راست چون شهو و روژ 
ناسره‌وی و بگره ته‌نیا له خودا په‌رستیتیدا راده‌بوتری» هه‌زاران سوپاس بق ماموقستای 
مه‌زنی موکریانی که له‌سهره‌تای چاو کردنهوه‌مهوه تا دواکقچی خوی له وانه (د‌رس)ی 
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دابه‌شکرانی کوردستان و دواکه‌وتنی کوردانی پتر پی نهكوتووم. ئەومندمشی تى گەیاندم 
که چاره‌ی ته‌نیا به يهكهتى و هه‌ول و ته‌قه‌لایه‌کی بی وچان و گیانبازییه‌کی نه‌به‌زانه‌ومیه. 
دیاره ئەمەگداریم له راست برا و نیشتمان و كهله دابه‌شکراوه دوواکه‌وتووه‌که‌مدا منى له 
سەر نهو سه‌ودا بيرؤزه و چر و کرووژم هه‌لیناوه به هندازميهكى وا که هیژاترینی ته‌مه‌نی 
مندالی و لاوی و ييريم له پیناویدا داناوه. هه‌رچه‌نده لهو رگا دریژه‌داو لهو کاروباره 
گرانانهدا هه‌زاران دمردەسەری و ثازار و مەینەت و تالاوی نه‌گبه‌تیشم چیژتووه و رمنج و 
ئەرکیکی بی ئەندازەم لەسەر کیشاوه و زورترینی دهرفهتى کار و سه‌ودا و مالدارییتیم 
لەسەر چواندووه. ُیستاش له ته‌مه‌نی (1۰) سالیدا له چاپخانه‌ی خومدا خۆشم كاركار و 
ره‌نجبه‌ریکم وه دژوارترین فه‌رمان لەسەر شانی خومه» سهره‌رای نهو هه‌موو ثازار و رمنج 
و تهرك و هه‌ژاری و .....م نەک ته‌نیا به‌شیمان نيم و بەس بگره شانازی به‌سهر جارخ و 
که‌ردوونیدا ده‌کهم به‌لگه‌شم هو به‌نده (قصیده)یه كه له (۱۹۶۰)مدا داناوه و ئەرەش 


سهره‌تایه‌که‌یه‌تی: 


به خوشى رابویری يا به ناخۆش 
هایس تا کسام تامار يكت وى تن 
ولات هه‌راووده (خزمهت)یکت لی ببینی 
له دوا ڕۆژ ھەر نه‌وه‌ندهت پی ده‌مینی 


ههموو که‌سیک له سهرده‌می هیز و توانای خویدا بیریک له کاتی نه‌خشی و پیری و 
لیقه‌ومانی ده‌کاته‌وه که‌چی نیمه که له حه‌لهب خانووبه‌ره و دووکانیش هی خومان بوو به 
هوی پیشهی زهنگوغرافی و چاپخانه و موری باش (كه پیتی به دوو مه‌جیدییان 
هه‌لده‌که‌نرا) وه موری جيل (لاستیک) و تابلقی زه‌رد و خقشنووسی و ناو و دروشم لهسهر 
شووشه و هه‌موو کانیکی نرخداری وەکو زیر» زیو و پیرقزه و یاقووت هه‌لکه‌ندن» ركذت 
به‌لای كهمهوه ده دوازده لیره‌ی زیّرمان ده‌ستکه‌وت بوو چونکو له هه‌موو سووریه و لوبنان و 
میسر و عیراق و نه‌سته‌مبولیمانه‌وه کاری وا بۆ ده‌هات. ثه‌و هه‌موو سوود و داهاتانه‌مان 
خسته لاوه وه وامان به به‌رژه‌وه‌ند زانی که بگه‌ینه‌وه کوردستان و به نان و دقیه‌کی قایل و 
تا دوا ههناسه په‌رای (خذمت) زمان و گه‌له دواكهوتوو و دابه‌شکراوهکه‌سان بکەین چونکو 
هه‌رچییه‌کی له سووریه‌مان جاب ده‌کرد به زورترینی کوردستان نه‌ده‌گه‌یشت يا گومرگ 
ده‌یدراند وه يا پولیس دهیسووتاندن بهو هویه‌وه له ره‌واندزی گه‌یشتینه رادهیه‌کی وا نانی 
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وشكيشمان له ههرزانيدا پی يديدا نهدهبوو چونکو ياريكاريمان نهدهكرا به جیگای خؤى 

به‌لان بوختان و درقی زر ناره‌وایان بق ههلدهبهستين بق تهودى ئاموژگاری و نووسینی 

ئێمه كاريكهر نهبى و دوژمنه‌کانی کورد سوودى لىّ ببینن. تيستاش به‌نده بهناوى خوم و 

خانه‌واده‌ی خانه‌دانی موکرییه‌وه له راست نهو ژیانه تاله بی ریزییه‌ماندا سوياس بژیرم و 

له کانگای دلیشمه‌وه شانازیی يتوه ددكهم چونکو ئەگەر یارمه‌تی دراباین ويا به‌هیند‌یان 

گرتباین خه‌باته‌که‌ی نیمه بی نرخ وه لەگەل کول هه‌لگر (حمال)تكى جیاوازیمان نه‌ده‌بوو. 

به‌لی هه‌رچه‌نده لەلایەان سامان و داهاته‌وه د‌ستکورتم به‌لان لهلايهدن سامانی فه‌رهه‌نگی 

و ویژهیی و کهره‌سته‌ی میژووییدا له کوردستاندا هیچ که‌سیکی له خۆم به ده‌وله‌مه‌ندتر 

نابینم. مرزی پارەدار ده‌توانی ته‌نیا کشک و ته‌لار بق خوی و منداله‌کانی دروست بکات 

که‌سی تريش خیری لی نابینی وه زقر زووش به‌سهر خوی يا منداله‌کانیدا دهته‌پی بهلان 

به‌ش‌انازیی وه ده‌لیم به سامانى تیکوش انیکی بی يسانهوه و نهبهزانه سهرا و 

سهرايهردهيهكى وامان له فهرههنك و میژوو و وټژه دروست کردووه که نهک ته‌نیا تټمه و 

منداله‌کانمان بگره نهتهوه دواكهوتوو و کوردستانه دابهشكراودكهم سوودی لى دهبینن و 

بهو مه‌رجه که هه‌تاهه‌تایه له توانای باو و بقران و گه‌رانی چه‌رخی چەیگەردا نه‌یی که 

موویه‌کی لی بکاته‌وه و مه‌یدانی ئەوەش له دوژمنان وه ته‌نگ هه‌لدینی که دمیانفرم اند 
زمانی کوردی پیی نه‌نووسراوه و ههركيز پیشی نانووسریّت و فه‌رهه‌نگ و يهرتووكيشيان 
كهوانهى که تیمه ههر دووک برا ماومانه ئەگەر هه‌مووی جاب كر لهوانهيه كه زمان و 

میژوو و ویژه‌ی کوردی رییگه‌ی (۰۰۰) سال دواکهوتنی به‌ماوه‌ی (۰۰) سالان بریبی. 

كهورهترين هؤى سهركهرمى و خاو نەبوونەوەم له ریگای وټژهدا سی چت بوون: 

-١‏ هه‌موو نهتهوديهك هه‌زاران په‌رتووکی زمان ناسی و ویژه‌یی و میژوویی و ئیتریان لەبەر 
ده‌ستاندایه ته‌نیا نەتەوەی کورد له‌ولایه‌نه‌وه بی به‌هره بوو ثه‌ویش له سایه‌ی میرزا و 
مدلا بیگانه به‌رسته‌کانمانه‌وه. 

۲- ته‌وس و ته‌شه‌ری دوژمنان سهره‌رای هوه‌ی که خویان کورد و کوردستانیان به‌سهر 
خویاندا بەشیوەتەوہ وه ههر خویان نووسین و خویندنیان به زمانی کوردی لىّ قه‌دهغه 
کردووین و هه‌زاران نامیلکه و يهرتووكى نرخداری کوردانیان سووتاندووه يا لهزتيه 
تاويزتووه سو ههر ئەوانیش تووی ناکوکی و ناته‌بایییان له‌ناو هه‌موو تیره و خیلات و 
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شار و دتهات بگره به‌ناو هه‌موو مالیکیدا جاندووه كهجى زور بی شهرمانه ھەر 
ئەوانیش دهیریسن كه به زمانى كوردى نانووسری و هيج ناميلكه و يهرتووكيشيان 
نييه تهكهر تاكتاكه خوینده‌وار و وزهوانيكيشيان لی ههلكهوتبئ له سايهى ویژه‌ی 
فارسى و تركى و ئی تره‌ومیه وه خؤشيان نه‌ته‌ومیه‌کی راسته‌قینه نين. 

۳- فهرههنك و وێژه‌ی چاند ههزار ساله بق كوردى تهمرق كه بهلكه ھەر نهماوه و يا زقر 
کهم ههيه دهتوانم بلیم لهم کوره‌دا تیکقشان و سهركهوتن له هه‌موو ئاکارتکی تر 
سه‌ختتر و دژوارتره, ثاکاری وا زل و گرینگ به ده‌وله‌تیک هه‌لد‌سووری که به‌دهسته 
زانایه‌کی بسپیری بهو مه‌رجه په‌رزشی نان و دق و هاتوچق و دوور و نزیکییان نه‌بی و 
لەلايەن بیکه‌سیتی و ناوارهييشهوه بی باک بن, له نیوانی ده پازده سالاندا به‌ناو 
ههموو تیره و هۆز و خیلات و شاریکی کوردستانیدا بگه‌رین و ههر وشەیەی چونی 
کرک (تلفظ) پی ده‌کری وای بنووسنه‌وه وه چه‌ند واتایانیش ههلده‌گری (تقماری بکەن) 
داخه‌کهم ئەوەشمان نهبوو, هه‌لسووراندنی کاریکی وا دور و درټژ تاکه که‌سیک 
ده‌توانی به‌ته‌مه‌نیک ههول و ته‌قه‌لاو له‌خوبووردن چتیک پیکه‌وه بنی نهک به دوو سی 
سال یا (۱۸) مانگ. 

داخی گرانم نهو هه‌سته‌شم له هیچ شوینیکهوه به هیچ كهسيكهوه نهديت تهنيا لهو 
دوايييهيدا همير جهلاده‌تی به‌درخانی و مه‌ردوخ و شيخ محه‌مه‌دی خال و کوردوییف 
دەستیان تیوه داوه ھەر که‌سه‌ی بهو چه‌شنه‌ی خواره‌وه یادگاریکی نرخداری فه‌رهه‌نگیان 

بق کورد پیکه‌وه ناوه. 

فه‌رهه‌نگه‌که‌ی مامۆستا ئەمیر جه‌لاده‌تی به‌درخانی له کوردییه‌وه بق زمانی فرهنسايييه و 
له زاراودى باکوری به‌ولاوه تیدا نييه و ته‌نیا به تلینفیس (تایپ رایتهر) له ۱۹۲۵دا چه‌ند 

ژمارهیه‌کی لى جاب کراوه. 

فه‌رهه‌نگی مه‌ردوخ ماموستا شيخ محهمهدى مهردوخ (آيت اللّه) سنهیی له ۱۹۵۲ 
فه‌رهه‌نگیکی كهوردى دووبه‌رگیی له کوردییه‌وه بق فارسی و ثاره‌وی داناوه و له‌سهر ئەرکی 
شای ټرانی له تارانی جاب کراوه داخهكام له وشه‌ی تهردهلانى و هه‌ورامی و تاک تاکیکی 
موکری به‌ده‌ری تیدا نييه و ھەر وشهيهشى ته‌واو نه‌خستووهته شوینی خوّی و نهدهبوى به 
دەستنووسی خوی لهسهر شیوه‌ی کون جاب کری چونکو له هه‌موو شوینیکیدا شيودى 
نووسینی وا به ئاسانی ناخوینریته‌وه و گویا به (۱۸) مانگی داناوه. پیتی (ف)ی تیدا نييه 
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بەلان نه‌لفوبییه‌کی به‌رزی بق زمانی كوردى داهیناوه و شایانی سوياسه. . 

قازى شيخ محهمهدى خاليش يار به‌رگیکی له فهرههنكى خال له‌سهر ئەرکی وهزارهتى 
فه‌رهه‌نگ به جاب كهياندووه و له كوردييهوه بق كوردييه و تهنيا )٥(‏ پیته (اء ب. پ» ت٠‏ ج) 
خوی وای ده‌ربریوه كه له (۱۹۳۵)دا دمستى پی كردووه هه‌رچه‌ند داگر (شامل)ی هه‌موو 
شیوه‌کانی کوردی نييه چونکو له سلیمانی و هه‌ولیر و مووسل به‌دهر نه‌گه‌راوه به‌جیی 
خوی به‌لان خوزگه ترکیشی زانیبایه بق ئەوەی لاپه‌ره‌ی فه‌رهه‌نگه نرخداره‌که‌ی بهو وشه‌ی 
تالتوون و باخچه باشی و قاپی و نیتر جهيهل نه‌کردایه. زمانی کوردی هینده ده‌وله‌مه‌نده 
لهوانهيه كه ههموو زمانیکی روهه‌لاتی ثاتاجی بی و ئاتاجی هیچ زمانیکی تر نییه. 
ههرجهنده برایه‌تیی کورد و فارس سوو (شک)ی تیدا نييه چونکو فارس تيره و هۆز و 
خیلیکه له کورد و نه‌ته‌ومیه‌کی جیاواز و سه‌ربه‌خق نييه سهره‌رای ئەوەش نه‌ده‌بوو» ثابخانه. 
ئابدست. ناخوون, ئاراء ناراستن. ئارایش و نه‌وانه‌ی که به‌ندیواریکی تایبه‌تییان ته‌نیا به 
زمانی فارسییه‌وه ههیه به‌کاریان ببات ئیتر به‌هه‌ر جوری بی ههر شایانی سوپاسه. 

مامۆستا کوردوییفیش پار فه‌رهه‌نگیکی کوردی و رووسی له لینینگراده‌وه بق ناردوم و له 
دوو لايهراندا به زمانی کوردی و رووسی زور له من و فه‌رههنگه‌ک انم دلسوزانه دواوه 
ههرجهنده به‌نده رووسیش تازانم به‌لان وشه کوردییه‌کانی که به تیپی لاتینی کوردی 
نووسراون باش ده‌نوینن که وشه‌ی فارسی و ثاره‌وی و تورکیی زور تیدایه که ئهوه دوور 
بوو له زانایه‌کی وا مەزن. 

له شیوه‌ی باکور به‌دمر تاک تاکه وشه و زاراوه‌کانی شوینه‌کانی تری تیدایه و شایانی 
سوپاسه. ئیتر که ته‌ماشام کرد له هه‌موو لایه‌کیه‌وه بیگانان کوردانیان به مووچه و به‌رات 
و خۆش رابواردن به چه‌شنیکی وا چاو بەستووہ که ده‌مه خۆش رابواردنیکی خویان به 
نازادیی گەل و هوزه‌کهیان ناگورنهوه لهو لیکدانه‌وهیه‌مدا به‌زمییم پتر به دواکه‌وتن و 
بیکه‌سیتیی نهتهومكهمدا هات بویه روز به‌روژ دلقایمتر و پشوودریژتر بووم تا به 
یاریکاریی خوا کوتاییم پیدان که‌وایه دووباره هه‌زاران سوپاس بق رموانی پاکی نهو 
مامۆستا دلسۆزەم که له سهره‌تاوه منی خستوومته سهر ئهو رچه‌یه‌ی که له دواروژدا 
دمبیته شاریگای تازاديى كهله دواكهوتوو و بهختيارى و ولاته دابه‌شکراوه‌کهم. 

ايا وشهم چون کو ده‌کردنه‌وه؟ 
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وه چۆن بهسهرياندا سهركهوتوو و زال بووم؟ 

داخوا ھەر که‌سیکی وشهيهكى دابامی به‌بی لیکولینه‌وه ده‌مهاویژته ناو فهرههنكهكهوه؟ 

لهپیشدا له سووریه (له شاری حه‌لهب) ه‌راویکی (۵۰) لاپه‌رهييم به تیکهلاوی پر کردهوه 
ناچار بهراوييهكه كرا به (۱۰۰ لاپه‌رمیی بگره گه‌يشته ٠٠٤‏ لايهرهيش به‌لان لهبهر ناریکی 
و ناپوختی و تیکه‌لاوی و دووپاته‌کانی زور به استهم وشه‌ی تیدا ده‌دوزرایه‌وه. کاتیکی له 
زمانی فرانسهدا شاره‌زاییم پتر په‌یدا کرد و توانیم سوود له لارووس و فه‌رهه‌نگانی تر 
وەربگرمء كه سه‌رنجم دانی به تاسانيان وشه تیدا دهقزرتتهوه که‌میک چاویان کردمهوه. 
ئەوجار هینام بق يهكهمين جار فه‌رهه‌نگه‌که‌ی خوم له ناو دوو ده‌فته‌راندا نووسییهوه که 
ھەر یه‌که‌ی (4۰۰) لاپه‌ره بوو به چه‌شنیکی وا که ته‌نیا سه‌ری پیته‌کانم له یه‌کتری جوایەز 
کردنه‌وه بەلان دیسان بق وشه دوزینه‌وه تهكهر له وشه‌ی گورگ گه‌رابام ده‌بوو پیتی (گ) 
هه‌موو بخوینمه‌وه جگه لەوەش تووشی چه‌ندین کوسپه‌ی سه‌ختتر هاتم بق وټنه ئەگەر له 
به‌ندی (د) يا پیتیکی تردا چه‌ند وشهیه‌کم دمست كهوتبايه و جیگایان نه‌بایه تییدا 
بنووسمه‌وه ده‌بوو دووباره هه‌موو فه‌رهه‌نگه‌که له سهررا بنووسمهوه تا جیگایان ببیته‌وه 
خوا ده‌یزانی رهنكه له سهره‌تاوه تا (۳۰) سالان (۲۰) جارانم پتر هه‌مووی نووسینه‌وه 
هه‌رچه‌نده هه‌موو جارتكيش به بلاویم ده‌نووسینه‌وه به‌لان سامانی زمانی کوردی هه‌مووی 
پر ده‌کرده‌وه ومنه‌بی ھەر جاره‌ی ته‌نیا سه‌بارمت به يهك دوو لاپه‌ره هه‌موویم نووسیبیتهوه 
بگره له زور شویناندا لاپه‌ره‌ک انی وه ته‌نگ هه‌لده‌هات ناچار ههموويم سهرله‌نوی 
نووسینه‌وه. له هنجامدا سالی (۱۹۶۰) هه‌موویم زۆر به بلاوی له ناو (1) په‌راویانی پان و 
درټژدا نووسینه‌وه كه هیچیان له )٥٠٤(‏ لاپه‌ره کەمتر و له (۷۰۰) لاپهړه پتر نين که تا 
تیستاش هدر ثه‌وانن ماونه‌ته‌وه ئەگەرچی له زور شویناندا لاپه‌ره‌کانیان ير بوونه‌ته‌وه 
بهلان زقر ریکوپیکن و تیکه‌لاوی و پاش و پیشییان زر که‌مه. 


چه‌شنی راتا وهر گرتن 
لهپیشدا لکه‌کانی سه‌رچاوه (مصدر)یشم وه‌رده‌گرت وەکو: خواردم. هاتء ده‌روا و... هتد 
به‌لان که خوینده‌واریم به‌هیز بوو تهنيا ناو و سه‌رچاوه (مصدر)ی تیپهر و تی نهيهر و 


نامرازه‌کانم تومار ده‌کردن. 
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جزنم پشت به وه‌رگرتنی وشان دهبه‌ست؟ 

بق وتنه ئەگەر وشهیه‌کم له برايهكى دياربهكرى وه‌رگرتبایه به جوایەزیم ده‌نووسییهوه و 
به‌شینه‌یی له دوو كهسى ترى دياربهكريم دەپرسی ئەگەر ئەوانیش تاك تاكه به‌بی ئەوەی که 
تاكايان له یه‌کتری ههبئ قولیان بق راستيى وشهكه كه هی دياربهكره و بق دروستى 
واتايهكهيان كتشابايه ئەوسا به دلنيايى دهخرایه نیو فهرههنكهكهوه. 


رِيُوشويّى وشه كؤكردنهوهشم بهو چه‌شنه بوو: 

له رووی ثه‌ودوه كه لهيتشدا به تیکه‌لاوی و يجريجرى و بی سار و بەریم کو ده‌کردنه‌وه. 

مەبەستەم له دواییدا دوزیی وه نه‌وه بوو: لەشى مرق جلوپه‌رگ. خانووبه‌ره. ناومالء 

بالندهى کەوی, بالنددى کیوی, ولاخ و ئاژال و ولس (حيوان)انى کەوی, هی کټوی» هی 
درنده» نه‌ستیره» زینده‌وار» گیانله‌به‌رانی تاوى, بەر دووکانان و چه‌ند سەل چینیکی ترم 
کردنه ده‌ستهبه‌ندی و هار که یه‌کیکم ددست بکه‌وتایه هه‌موویم به‌که‌یه‌که لي ده‌پرسی که 

ئټوه بهوه دەڵێن چی؟ 

ئیتر لهو ریگایه‌وه زۆر زقر دهولهمهند بووم ئەوجار مانكى هینده‌ی سالیکی جارانم وشه 
پتر ده‌هاته ده‌ست. 
شیوه‌ی ثاخاوتن و زاراوه‌ی هه‌موو شوینیکی کوردستانم بویه خرکرده‌وه چونکو 

دهمزانى لەو رتكايهدا دوو نه‌ستیره‌ی ئاواتم دهکه‌ویته ناو باودشهوه: 

-١‏ لهرووى ثهودوه كه به شیوه‌ی موكرى يا ههورامىء لورء وه يا بؤتانى و ئیتر به تهنيايى 
به هيج کامیکیان ههموو ثاوات و نياز و سكالايهك نانووسری مەگەر وشه له فارسی و 
ثاره‌وی وهرگرن, به‌لان به تیکه‌لاویی هەموو بير و باوەرِ و دهردى دلیکی به پوختی پئ 
دهنووسرئ منیش بق نهوه‌ی که وشه له بیگانان نه‌خوازریتهوه و فهرهه‌نگه‌کهشم 
دهوله‌مند بی به‌ههر ئەندازەيەكى كه له توانامدا بوو هی ههموو شوینیکم كۆ 
کردووهته‌ود. 

؟- که بیتوو تهنيا بق وینه به شیوه‌ی موکری بنووسری نهک کوردی هیچ شوینیکی تر 
سهرى بق شور ناكات و بەس بگره ده‌بیته هقی ناکوکی و ناته‌بایی که ته‌نیا ناکڑکیی 


جم سس o‏ 
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ناوخوییی كوردانه كه كوردى دواخستووه و كوردستانيشى وەکو مالى ميراتى به‌سهر 
ەم و ئەواندا به‌شیوهته‌وه, ھەر که‌سیکی لاگری ناکوکی و ناته‌بایی بی دژمنتکی ناپاکه 
و له ديوانى کورده‌واریدا به‌رپرسیاره. 
به‌نده‌ش بو ئەوەی له متژووی کورده‌واریدا به‌دناو نه‌بم و مه‌یدانیش بو ئهوه ته‌نگ بیته‌وه 
که به دوو شیوه بنووسری هه‌مووم تیکه‌لاو کردوون چونکو به‌دوو شټوه نووسین و خویندن 
نیشانه‌ی نه‌گبه‌تی و چاره‌ره‌شیتیی دواروژی نهتهودى کورده که فارسیش ههر بهو چه‌شنه 
له کوردان جوی بوودته‌ود. 
ئەگەر چاویک به رابه‌ر و كؤلكه زترینه و مهم و زین و وتاره‌کانی ناو هه‌تاو و فه‌رهه‌نگی 
مه‌هاباددا بخشیان ثاشکرا دمبن که له هه‌موو تهمهنى خومدا گرینگترین ناوات و مه‌به‌ست 
و ئامانجم تهنيا يهكهتيى زمانی کوردییه و له میژوودا شانازی بهو بير و باودره 
بيرؤزهمهوه دەکەم وه تا تهراييم له لەشیدا ماوه له ریگای يهكيهتيى زمانی کوردی لانادهم. 


بزچی چاپی فەرهەنگی رابەر رالرشد) و مدهاباد وەپێش فدرههنكى کوردستان كدوتن؟ 

له ۱۹۶۷دا که به‌هه‌شتی محهمه‌د عەلی عه‌ونی میسری هاته هه‌ولیر و به دوور و درټژی 
چاوی به‌ناو فه‌رهه‌نگه‌کانمدا كيرا فه‌رمووی رابه‌ری وهپټش هه‌مووان بخه چونکو مرق 
واتای ھەر وشهیه‌کی ناره‌وی بووئ به ناسانی تیدا ده‌دقزیتهوه دوای ویش فه‌رهه‌نگی 
مه‌هاباد. منیش ئەگەر توزی له‌شم ساخ بی به هوی دهوله‌مه‌نده‌کانی سووریه ويا میسری 
فهرههنكى کوردستان جاب دهکهم. رابهر جاب كرا که‌چی عەونی بهك له پاریسه‌وه 
نامه‌یه‌کی بق نووسیم که خوزی فه‌رهه‌نگی مه‌هابادت بیش خستبایه چونکو له رابه‌ردا 
ثه‌ندامی زمانی کوردی خویا (ظاهر) نییه. داخی به جه‌رگم ههر ئەو سالی عه‌ونی بەگ که 
له نه‌خوشخانه‌کانی پاریسی گه‌راوه میسری کوچی دوایی کرد. 


يستاش که فه‌رهه‌نگی مههابادم وەپێش فه‌رهه‌نگی کوردستان خستووه چه‌ند هزیه کی ههیه : 

۱- فه‌رهه‌نگی کوردستان زور كهورديه و پیتی زقر وردی گهره‌که به قاقهز و به‌رگی و 
ثه‌رکی کارگه‌رانه‌وه نریکه‌ی ۰ ۰ ۰( دیناری پتر تی ده‌جی» له‌ناو کوواری هه‌تاوی هه‌تیو و 
جوانه‌مه‌رگیشدا زور جارانم هاوار کرد که دهسته جوامیریکی دلسوز وه يا چه‌ند 
دموله‌مه‌ندیکی کورد بینه پیش فه‌رهه‌نگی کوردستانیان به خورایی به هه‌موو مافیکیه‌وه 
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يتشكيش دەکەم داخه‌کهم كەس سەری هه‌نه‌دا. 

۲- فه‌رهه‌نگ له كوردييهوه بق كوردى تهكار رافه (شرح) تهنيا به راویژی سوران بی, 
ههورامى و بادينى و جزير و بوتانی و لور و كهلهور و شوان و فەیلی تێی ناگه‌ن و سوودى 
لى نابينن خق ناشگونجی واتای ههر وشهيهكى به رافه‌وه به شټوه و زاراوه‌ی هه‌موو تیره و 
هوز و خیلاته‌کانی کوردستان بنووسری. به‌لان له کوردییه‌وه بق ثاره‌وی يا له تاردوييهوه بق 
کوردی دیاره به‌بی سوو (شک) کوردی هه‌موو شوینیکی سوودی لی ده‌بینن چونکو به هؤى 
مسولمانه‌تییه‌وه خوینده‌واریی به‌شی زقرترینی کوردستان كام و زورك تاشناى زمان و 
شیوه‌ی نارموین. 

نهودش لهياد نه‌چیت که فه‌رهه‌نگی رابهر ههرجهند )٥٠٤(‏ لاپه‌رهیه و (۱۵۰۰۰) وشه 
دمبی و فه‌رهه‌نگی مه‌هابادی چاپکراو که نزیکه‌ی (۸۰۰) لاپه‌رهیه و (۲۰۰۰۰) وشه پتره 
لەبەر دهستكورتى له کاتی چاپکردنیدا کورت کراونه‌ته‌وه دهنا هه‌ردووکیان لهو قه‌بارمیه 
گەورەترن, خوا يار بی له جايى دووەمیاندا زقر گەورەتر دهبن. 


‌لفوبیی كوردى به تيبى اره‌وی 
لەلایەن نهودوه كه ئه‌لفوبیی ثاره‌وی چۆن گه‌یشتوومته رادەیەکی وا كه نه‌مرق به يوختى پټی 
بنووسری و زقرترینی دەنگ و شیوه‌کانی زمانی کوردی دهپاریزی زقر كهس خوی يتوه 
شه‌کاندووه و لهو مه‌یدانه‌دا رمبازیی کردووه و هی پیشکه‌وتنی زمانی کوردی له هه‌موو 
لایه‌نیکه‌وه ته‌نیا داومته يال خوی به‌لان به بالی چه‌کچه‌کیله پیشی تیشکی خور ناگیریت. 
نهوا منیش هه‌رچیکی لهو لایه‌نه‌وه‌ی ده‌زانم به کورتی لەسەرەتاوہ دهیخه‌مه پیش جاوانه‌وه 
ئەوسا به دل و ده‌روونی پاک و به‌زهییدار و راست په‌روهرانی دهسپیرم: 

له پیش ههموو سهربرده‌یه‌کیدا پیته‌کانی چاپخانه‌ی کوردستان که له (۱۹۱۰)دا 
دامه‌زراوه لەگەل ده‌ستنووسه کون و تازه‌کانی فه‌رهه‌نگه‌کانم که له‌ماوه‌ی (۰۰) سالاندا 
نووسراونهتهوه و نیستاش ھەر ماون گه‌وره‌ترین به‌لگهن. 

داماو (حزنی) موکریانیی برام که به پاره‌ی مقرهه‌لکه‌ندن و خؤشنووسييهوه چاپخانه‌ی 
له (۱۰٩۱)دا‏ له ئهلمانان کری و لهو ده‌میدا هیچ جوره پیتیکی بق زمانی کوردی دمست 
بدات نه‌بوو ناچار ههر خوی به هونه‌رمه‌ندیتیی خوی قالبه‌کانی (پ» چ» ژ» ف» گ)ی 
هه‌لکه‌ندن و له ه‌لمانیایه لهسهر کیسه‌ی خوی به دارژتنی دان. لهو کاتیدا له تیرانیشدا 
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دوو جوره جاب ههيووء چاپی به‌ردی (كه چونکو به پټنوس ده‌نووسری (پء ج: ژ. گ)یان 
تیدا ده‌نووسی دووه‌میان چاپی سوربی وه‌کو ثه‌وانه‌ی نیستا که به یاریکاریی پیتانی 
داریژراو جاب ده‌کرا. وه لەوەی دووه‌مدا هیچ جوره پیتیکی بق کوردی وه يا بق فارسی 
ددست بدات نه‌یانبوو (بق راستى ئەو مه‌به‌سته ته‌ماشایه‌کی چاپه‌مه‌نییه‌کانی (۰۰) سال 
لهمه‌وبه‌ری ئێرانی بفه‌رموون). 

لهو حه‌لیدا عه‌جه‌میکی خویی له‌شاری حهلهبی شابه‌ند‌ری ثیرانی بوو» به‌بی مووچه و 
به‌رات و زور لات و برسی بوو چ تتدرانيشى لیٗ نه‌بوو لەسەر زگیان بلەوەری. بەلان لەرووی 
تهودوه که دوای شهرى گه‌وره‌ی يهكهم کورده دیله‌کانی ینان و ئەوروپا و حیجازی که 
سهبارهت به پاریزگاریی تاج و ته‌ختی ترکان گیرابوون. يهك يدك و دوو دوو و دسته 
ده‌سته به حه‌له‌بیدا به برسیتی و رووتی ده‌گه‌رانه‌وه. کاکیشم هه‌موویانی تير و تەسەل و 
کوک و پقشته ده‌کردنه‌وه و به‌ساپورتیشی به خقرایی له شابه‌نده‌ری ثیرانی بق وه‌رده‌گرتن 
و له‌سهر کیسه‌ی خوّی ردوانه‌ی عیراقی ده‌کردنهوه له به‌رامبه‌ر ئەوەدا کاکیشم شابه‌نده‌ری 
ثیرانیی به مال و منداله‌وه به‌ختو ده‌کرد وه سالی هه‌ریه‌که‌ی دوو دمسته جلوبه‌رگیشی بق 
ده‌کردن وه کریی خانووبه‌ره‌کهشی بق ده‌دان هه‌رچه‌نده شابه‌ندهر به‌هوی منه‌وه به تاواتی 
دمخوازت که کاکم پەساپۆرتى ثیرانی ومرگری, دمیکوت ته‌نیا مه‌به‌ستم ئه‌ومیه که له 
سووريهدا پیاوچکی وا سهروددهدر و زاناو به‌ناوبانگ ئەگەر به‌ندیواری به کیرانه‌وه هه‌بی» بق 
ثیران و ثیرانییان مایه‌ی سهربلندییه. کاکیشم له وهلامدا به منی ده‌کوت بهو كهره بلیٰ 
تمه کوردین و عه‌جهم و فارس نين تهكهر ئێمەش شابه‌نده‌ریکی کورد و تالایه‌کی کوردی له 
سهربانه‌که‌ی ببینین به کورنقشه‌وه دهجين و خومان تۆمار ده‌که‌ین. 

كفك اندو رئ تارب ان انا گاتى ید تارانی کاگادار کرد لدودئ كته له 
تهلمانيايهدا قالبى پیتی (پ» چ» ژء گ) دروست كراوه وه ئەوانیش كرييان. 

له سهرهتايهدا كه به‌نده‌ش خه‌ریکی نووسينهودى وشه‌ی فه‌رهه‌نگی بووم له رووی تهودوة 
كه زمانى ثارییان به ئەلفوبتِی سامييان نهدهنووسرايهوه زقرم ثازار ده‌کیشا چونکو به 
گورانی دهنگیان واتاشيان تیک دمچوو بق وینه (ودره)م (ور) يا (وره) دهنووسى کوردم به 
كرد نووسيباء به ياريكاريى واتا نهبايه لەگەل (کرد)ی کردنیم بق جیاواز نهدمكرايهوه. 
دواى چه‌ندین سال رهنج و تهرك و ماندووبوونیکی بی جی و خهفهتخواردن ھەر وشهيهكى 


كه له نووسيندا وه یەکیکی تر جوويايه به تیپی فرهنساييم دهنووسى چونکو بهو جقره زقر 
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اسان و بی هه‌له ده‌خوینرانه‌وه تهوجار كهوتمه سەر ورینه (خەیال)ی بؤجى زمانی كوردى 
به‌تیپی (فرانسایی) پوخت دمنووسری و دمخويّنرتتهوه به‌لان به هی ئارەوی وا نييه بۆم 
ناشکرا بوو هؤى ئەوەیه که بزیویی تهلفوبيى فرانسایییان به پیته به‌لان هی نارموان 
به‌سار و بۆر و ژټره (اعراب) بؤيه بق زمانی کوردی دست نادات ته‌وجار له جیاتیی سەر 
(فتحة) بيتى (ہ) وه له جیاتیی بور (ضمة) پیتی (و) له جیاتیی ژیر (كسرة) پیتی (ى)م 
به‌کار برد چه‌ند سالیکیش وام به‌سهر برد به‌لآن هه‌موو برینیکیان پی تیمار و ساریژ 
نهدمكراء له‌دواییدا که‌موکورییه‌کانی ئەو (۳) پیتانه‌شم بهو جوره‌ی خوارهوه چاره کردن: 
تنم به‌تاکه واویکی نووسی وه‌کو: کورد 
6م به (وو) یانی به دوو واوان نووسی وه‌کو: کووپه 
komم‏ به (3) واویکی حهوت لەسەر نووسى ومكو: كوم 

له جياتيى (1)م تهنيا یەک (ى) نووسى وه‌کو: گیان, ژیان 

له جياتيى (آ)م دوو (ى) نووسی وه‌کو: پییر» شيير* 

له جياتيى (6) تاكه (ئ)یەکی (۷) لەسەرم نووسى وەکو: ڕێباز. يتيرق 

نهودش بخامه بەر جاوان باشه که لهپیشدا (۸)م لهسهر پیتی (و) و (ى) دادهنا لهو 
دووايهيدا كردمه (۷) 

ئيتر هه‌موو جارتكى جيمان به بهرزهودند زانيبايه له ئەلمانیاء ئەستەمبول, بيرووت وه يا 
ميسرمان به داړژتن دهدا. 

دواى نهو هه‌موو ده‌رده‌سه‌ریییه‌ش تووشى پێسیر (مشكله)ى (ل) و (ر) هاتم لهييشدا. له 
جياتيى لامى (قەلەو) دوو لام وه يا ()م وه له جياتيى (ر )یی گەورہ دوو (رر)يم دهنووسى 
وەکو: دلل» دال. باللء بال. گررین» يررء درر ئەوانەشم باش به دليهوه نهدهنووسا هینام 
(۸)م لمسهر (ل) و (ر) دانا وه لهو سسالانەی دواییدا کردمه (۷) بهلان (۷) مسار ری 
جارجاره که ماشه‌ی کارکه‌رانی چاپخانه‌ی ویکه‌وتبایه تیکده‌چوو به‌چه‌شنیکی وا که ومکو 
یه‌ک یا دوو یا سی نوختانی لی ده‌هات وه لهو بارهدا بق دمنكى (ر) زیانی زۆر دهبوو چونکو 


* لەبەر ئەوەی نووسینی باوی کوردی تهمرق وا نييه بؤيه ناچار بوين ئەم (يي) بگورینه‌وه به یه‌ک 
(ی). له سهرتاسه‌ری فه‌رهه‌نگه‌کهدا ئەمەمان دەسکاری کرد بۆ سەر نه‌شیواندن له خوینه‌ری 
کوردی. 

ےسج تست تست یتح 
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دمیکرده (ز) ومیا (ڑ) ناجار هینه‌که‌ی (ر)ێم خسته ژیریه‌وه ئەویشم ومکو كونى قور دههاته 
به‌رچاو وه ناچار بریاری ههره دواییم وا دا كه ژټرټک له‌ژیر (ر) بکری به‌سه وه‌کو: 

راو رتباز رتواس کرین» فرین 

دل» کل چل٠‏ پلاو کلای خولاء به‌لان. به‌لکو. نه‌و شیومیه تا تیستا ههروا ماوهته‌وه 
جاری نه‌گوراوه. 


ئەلفوبێی کوردی به تیپی لاتينى 
هلف وى بى لاتينييه کوردییه‌که‌ی به‌درخانییه‌کان له‌لایه‌ن دمنگی (ل. لے“ 04 4 گ)دا كەم و 
کوریکی زۆر گرینگی تیدا بوو ناچار چاره‌ی وانیشم دقزیی وه وه له سالى "لاه ی 
کوردیدا مٌه‌لفوبییه‌کی لاتینی وینه‌داریی زور به‌سند و پوختم له چاپخانه‌ی کوردستاندا به 
جاب كهياند. 

ههرجهنده زؤريشم تهرك و رهنج به فیربوونی زمانی فرمنسایییەوہ کیشاوه, له هه‌موو 
به‌مه‌فی خومدا هیچ جوره سوودتكيشم لی نەدیتووہ نه‌وهنده نه‌یی که چاوی لتكدانهوه و 
پیکگرتن و وردبوونه‌وه‌ی به چه‌شنیک كردمهوه و توانا و سه‌لیقه‌ی نهوه‌ی پی به‌خشیم تا 
تهلفويتى تاره‌ویم بهو جوره هه‌لگیر و ومرگیر کردووه هه‌تا گه‌یاندمه رادمیه‌کی وا هه‌موو 
جوره دهنگیکی زمانی کوردی بپاریزی و كهموكوريى ثه‌لفوبیی لاتینی کوردی 
به‌درخانییه‌کانیش چاره بکەم که هوهش بق من سامانی سه‌رزه‌وی و اسمانى دینی چونکه 
ئەاگەر نه‌مروش به‌هه‌ند نه‌گیری له دواروژدا میژوو شانازیی يتوه ده‌کات و له دوای 
مردنیشمدا بق من و نهوه و نهتهومكهشم مایه‌ی سه‌ربلندییه. 
زانینی زمانی فرانسایی سوودیکی گرینگتریشی بق من بوو ههر وشهیه‌کی کوردی که 
واتاكهيم به زسانی ئارموی نه‌زانیبایه‌وه که‌سیکی تريش بوی ساخ نه‌کردبامه‌وه له رووی 
نه‌وموه که واتایه‌که‌یم به زمانی فرانسایی ده‌زانی دهمودهست له فهرههنكى فرانسايى 0 
كا رموعمدا ده‌دقزیب ود. 

نه‌لفوبیی ثاره‌وی لهو رادهيدى كه هه‌لگیر و ومركترم كردووه يترى لهباردا نييه جاری بهو 
چه‌شنه‌ی نیستای بق زمانى كوردى ده‌گونجی که‌ی نهتهودى كورد له تاريكاييى نەزانی 
راپەری و جرای زانست و هونه‌ر و شارستانییه‌تی بەدەستەوہ كرت خوّى سهريشكه كه 
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نه‌لفویییه‌کانی بټشینه‌ی خوی يا لاتينى ومیا هینه‌که‌ی ماموّستای مەردوخی وميا يه 
ہے مور اوح حوی نیدی 9 ی ی مەردوحی ۱ 
لەوان باشتر دابهینی وه بهكارى ببات. 


سهرچاوه‌کانی بەشى کوردیی فەر ھەنگى مدهاباد 

فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد لکټکه له فه‌رهه‌نگی كوردستان كه (۶0) هه‌زار وشهى كورديى يهتى و 

(۱۳۰۰) وینه‌ی بتر تیدایه و به رهنج و خهبات و ئەرکیکی (50) سالى پیک هاتووه ئەوانەی 

خوارهوه سهرجاووكانيانه: 

-١‏ داماو (حسيّن حزنى موکریانی برام) كه يهكهمين میژوونووسی كورده. 

۲- له سووريهوه زور كەس يارمهتييان داوم و ثه‌وانه‌ی ناويانم لهبير ماوه ئەمانەن: 

هه‌مزه به‌گ. مسته‌فا به‌گی به‌رازی» حه‌قی کورداغی 

۳- له کورده چاره ره‌شه‌کانی ژیرده‌ستی ترکان: شیخ محهمهد عه‌لی ره‌زای کوری شيخ 
سه‌عیدی وه چه‌ند که‌سیکی خزمی دوکتزر فونادی و هه‌زارانی تر. 

-٤‏ له کوردستانی عیراقی له ره‌واندزی زاراوەی سقرانم له زقرترین دانیشتوانی شار و 
دهرهوه ومرگرتووه. هی شکاک و عهبدویی و نه‌هریم له پاله‌وانی نهمر (سەید ته‌ها) 
شه‌مزینی و دهست و پیوهنده‌کانی ده‌ست که‌وتووه و نیحسان نووری پاشا و فه‌همی 
زرگلی و شيخ عه‌لی رهزا و مشه‌خته (مهاجر)ه‌کانی باکوریش زوریان سوودی 
فه‌رهه‌نگی لی دیتراوه. 

-٥‏ له باتاس سەید عهبدوللا کوری شيخ عه‌بدولقادری شه‌هید و عه‌بدوره‌زاق و سادق و 
زور که‌سی تر بق زاراوه‌ی باکور یارمه‌تییان داوم» دانیشتوانی باتاس و دەرەوەش بی 
که‌ژمار. 

-٦‏ له هه‌ولیریش ههزاركهس پتر به‌لان ثه‌وانه‌ی که له يادم ماون ئەوانەن مهلا عه‌بدوللا 
کونه‌فلووسه. فه‌قی عهبدوللاء مهلا خالد عهزيزى دزهیی» مهلا ئەحمەدى ژاژله‌یی. 
ماموستا سەید حوسێن ره‌شوانی مامقستا عه‌بدولکه‌ريم زیدبه‌گی. 

۷- له بادینان هه‌زار که‌س پتر یارمه‌تییان داوم تاک تاکیکی که له بيرم ماون ئەوانەن: 

مهلا ئەنوەری مائی» ماموّستا محەمەد شاهین سوفی» ماموستا سالح يوسفىء مامۆستا 


محەمہذ نه‌رموغانی. 


۸- له که‌رکووکی ههزار كەس پتر يارمهتييان داوم و تهنيا ناوى ئەوانەم له بير ماوه: 

مهلا جهميل روژبه‌یانی مهلا خورشيد سیامه‌نسووری» شێخ رمئوفی خانەقاء نهريمان. 

۹- له سلیمانی هه‌زار پتره و ههر ثه‌وانهم له بير ماون: زيوهرء فائق زيوهر» شيخ نوورى 
شيخ سالحی, شيخ ئەحمەدی به‌رزنجی» نووری عه‌لی» نوورى سهعید. گۆران» عهلى 
که‌مال, بیکه‌س. 

له ههلهبجه: حه‌سهن به‌گی جاف و زور که‌سی تر که ناویان نازانم. 

له هه‌ورامان: شيخ سادقی برای شیخ حیسامه‌دین. کاردقخی» شیخ عه‌لائه‌دین سید 
مه‌زهه‌ر. مهلا عه‌بدولکه‌ريم» میرزا ئەحمەدء شيخ حه‌سه‌نی قاضی و برایه‌که‌ی و زور که‌سی 
تر. له مه‌هاباد مه‌لای حه‌جوکی. میرزا سه‌عیدی حه‌جوکی» پیشهوای نه‌مر (قازی 
محامهد). سەیغولقوزاتی مامی پیشەواء میرزا ثیبراهیمی قازی (بهرتوهبهرى زانیاریی 
مه‌هاباد) که خزمی پیشهوا بوو. میرزا رهسولى باخچه‌ی که خزمی پیشهوایه» وه له 
خاله‌کانی خۆشم (حاچی سەدرولعولەماء مهلا محەمەد سه‌عید)؛ مهلا محەمەد سەلیم, مەلا 


عه‌بدولقادر و هه‌زارانی تريش یارمه‌تییان داوم. 


په‌رتووک ( کتیب)ه ده‌ستدووس و چاپکراوه کانیش که به‌لگه و سه‌رچاوهن ئەوائەن : 

۱- فه‌رهه‌نگی به‌درخانییه‌کان له ۱۹۶دا که پایه‌به‌رز عیزه‌دینی مهلا ه‌فه‌ندیی هه‌ولیری 
دەچووہ سووری> رام ئەسپارد که به ئەمیر جەلادەت و دوکتر کامه‌ران بلی که‌سیکی 
بكهنه سه‌ریشک ته‌ماشای فه‌رهه‌نگه‌کانی من و وان بكات ئەگەر هی وان له ئیی من 
كهمتر و گچکەترہ هی خویان بق من بنیرن ئەگەر هی وان مهزنتر و زۆرتره من يى 
خومیان يتشكتش ده‌گهم. دوای ته‌ماشاکرانیان به‌هه‌شتی ئەمیر جەلادەت ژمارهیه‌کی 
له هی خویان به نامهیه‌کی زور مهردانهوه پیشکیش کردم که تیستاش لهلامه. 
فه‌رهه‌نگی به‌درخانی ۱۲۶ لاپه‌ره‌ی گه‌وره و ته‌نکه و له کوردییه‌وه بق زمانی فره‌نسایییه 
و به تلینفیس (تایپ) چه‌ند ژمارهیه‌کی لی جاب کراوه هه‌رچه‌نده له زاراوه‌ی باکوری 
به‌دهر تیدا نييه به‌لان داخه‌کهم به وشه‌ی بیگانان تاخنراوه. هه‌رچییه‌کی که به کوردیی 
به‌تیم زانیوه و نه‌مبووبی ليم ودركرتووه ئەوانەی هه‌شمبوون هه‌له‌ی شنوه‌ی ده‌نگیانم به 
هی وان راست کردووهته‌ود. 


۲- فه‌رهه‌نگی مه‌ردوخ که دوو به‌رگه و به هه‌ردووکیان (۱۹۶۲) لاپه‌ره‌یه به تيهن (حجم)ی 
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فهرههنكى مه‌هاباد وه له كوردييهوه بق فارسى و تاردوييه و ھەر لاپه‌رهیه‌ی ده دووازده 
وشهیه بیجگه لهوه‌ی که به‌تایبه‌تی ھەر زاراوه‌ی ثه‌رده‌لان و هه‌ورامی نیشان دهدا و له 
به‌کاربردنی هه‌زاران وشه‌ی فارسی و ثاره‌ویش دوانه‌کهوتووه‌و نووسپویه که (۱۸) 
مانگی خەریک بووه و ثهلفوبییه‌کی زور به‌رزی بق زمانی کوردی داهیناوه و چاپی 
فه‌رهه‌نگی مه‌ردوخی بویه پیش فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد که‌وت چونکو شا چاپی کردوود. 

۳- فه‌رهه‌نگی خال که گویا چوار به‌رگه و له كوردييهوه بق کوردییه ته‌نیا به‌رگی یه‌که‌مینی 
كه (آء بء پ» ت» ج)ه له ۱۹۱۰دا لەسەر ئەرکی وەزارەتى فه‌رهه‌نگ له ۲٦٢٦‏ لايهرهدا به 
تیه‌نی مه‌هاباد جاب و پەخش کراوه. 

۶- زاراوه‌ی زانستی کوردی له‌لایه‌ن ماموستایانی سلیمانییه‌وه له ثاره‌وییه‌وه بق کوردییه 
)٩۷(‏ لاپه‌ره‌ی بهش به‌شه لهبابهت زاراوه‌ی ویژه. ریزمان, به‌ریوه‌بردن. په‌روهرده‌ی 
نیشتمانی. زانستی سروشتی, بیرکاری» ثه‌ندازه. جهبرء ئەندازەی لهشدارء تیکه‌ل. 
ژقگرافی که له ۰٦۱۹دا‏ جاب کراوه تیکرا چوار چینن: 

-١‏ به‌شیکی هه‌موو که‌سیک دهیزانی. 

۲- به‌شیکیش هی خومن وه له چاپه‌مه‌نیی نیمه وهرگیراون. 

۳- هیندیکیشم لی وەرگرتووہ به‌لان راستی و چه‌وتی له نه‌ستوی خویانه. 

-٤‏ هیندیکیشم خستنه يشت گوی وینه‌ی: 

بازنه. گەنگەتاء که‌نگه‌موو» مه‌نگ وه زقری تر به تایبه‌تی ئەوەی که (پیاء تیای) تیدا بی. 

ه- هه‌ندیک, زاراوه‌ی زانستی (۱۶) لاپه‌رهیه وه یادگاریی مامۆستا نه‌به‌زه له ۰٦۱۹دا‏ 
جاب کراوه. 

7- فه‌رهه‌نگی گه‌نجینه‌ی زمانی کوردی ده‌ستنووسی ماموستا عهبدوللا عه‌زیز و کاکه 
ره‌شید په‌شیو له کوردییه‌وه بق تاره‌وییه. 

۷- فه‌رمه‌نگوکی زانستی یادگاری مامۆستا نهبه‌زه له دوا مانگی به‌هاری نه‌مسالدا (۳۶) 
لاپه‌ره‌ی گەورەی بهو ناوه‌وه تا ساد ژمارهیه‌کی به رقنیق به جاب گهیاندووه له رووی 
ئەوەوہ که چاپی فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد که‌یشتبووه پیتی (و) هیچ سوودم لی وەرنەگرت. 
ئەویش له کاتی دروستکردنی فهرههنكهكهيدا چه‌ند سد لاپه‌ره‌یه‌کی جاپکراوی له 
فه‌رهه‌نگی مه‌هایاد له‌لا بوو ههر لیشی نه‌دواوه. 
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سهرجاوهكانى به‌شی ثارهويى فەرھەنگى مدهاباد 

۱- مصباح المنبر» ؟- النجد, ۳- كنز اللغة, ؛- منتخب اللفات» -٥‏ نەوبەھاری ئەحمەدی 
خانی, -٦‏ ئەحمەدی, ۷- اخترى كبيرء ۸- القاموس ا مدرسي - انگليزي وعربي تاليف 
ألياس أنطون ألياس» -٩‏ القاموس الدرسي - عربي وانكليزي تاليف الیاس أنطون الياس. 
-٠‏ الفرائد الدرية في اللغتين العربية والفرنسية لأحد آباء الیسوعیین, ۱۱- قاموس في 
اللغتین الفرنسیه والعربية تاليف .۳.1.8.8۳01/15.1 زور وشه‌ی وا رهق تووش هاتووم 
که نه‌خوم به ثاره‌وییی واتايهكهيم زانیوه وه نه‌که‌سی تر به‌لان له رووى تهودوه که به 
فرانساییم ده‌زانی له فه‌رهه‌نگی فرانسایی و تاره‌وییمدا به اسانى ده‌دقزییه‌وه. 

ثه‌ومنه‌ی که بق بیراز (اصلاح) و چه‌وتی راستکردنه‌وه‌ی به‌شی ئارەویی فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد 
یارمه‌تییان داوم ئەمانەن: 

۱- ماموستا حاجی مهلا سالحی کوزهپانکه‌یی موده‌ریسی مزگه‌وتی شيخ نوری. 

۲- ماموستا چه‌مال نه‌به‌ز له پیتی () وه تا (د) جارجاره هاموشوی ده‌کرد ئیتر وازی لىّ 
هټنا چونکو دیاره فهرمانتكى تری وای به دمستهوه بووہء كه به لای وییهوه له 
یارمه‌تیی فه‌رهه‌نگی له پیشتر و باشتر بووه. زقر سوپاسی دهکهم. 

۳- مامؤستا حوسین ره‌شوانی که له هه‌ولیر ماموستای قوتابخانه‌ی ماموستایانه کاتیکی 
له میسری دمخویند به‌هه‌شتی عه‌ونی به‌گ رای نه‌سپاردبوو که يارمهتيم بدات له 
۳ که كهراوه هه‌ولییر جاریکی به سه‌ررهو به هه‌ردووکمان چاومان پیدا خشاند 
به‌لان ئەو سال زور به پوختی و ریکی بهو چه‌شنه‌ی خوارهوه یارمه‌تیی داوم: 

واتای ھەر وشهیه‌کی کوردیم له زمانی تاره‌وییدا به‌هه‌له دانابی راستی ده‌کرده‌وه ئەگەر 
دوور بایه یه‌ک یکی نزیکتری بق دهدؤزييهوه ھەر وشهیه‌کی تارهويى که زقر ردق و نی 
فه‌رهه‌نگی بایه یه‌کیکی تاسانترى له شوینی داده‌نا. کاتی کوپوونه‌وه‌شمان شه‌وانه بو 

مالی نیمه له هه‌ولیری له گه‌ره‌کی ته‌یراومیه و هی وانیش له ثازادييه و زقر لیک دوورین و 

پیروشم ته‌نیا پیمه وه له رووی ئەوەوہ که به هقی جاند نهخؤشييهكيهوه که به‌کیکیان 

ته‌وژمی خوینه ژیانم له ته‌له‌زگه‌دایه. 

سهره‌رای ئەوەی که ههموو رژژیکی به‌بی پسانه‌وه ھەر له بهيانييهوه تا روژناوایه له 
ته‌مه‌نی (1۰) سالیدا به سه‌رپپیانه‌وه کاروباری چاپخانه هه‌لده‌سوورینم له توانامدا نەبوو 
که شه‌وانه‌ش به ماندوویتی و شه‌که‌تی به سه‌عاتیکی بچمه نازادی به سه‌عاتیکیش 
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بگه‌ریمه‌وه بهلان مامۆستا رمشوانى زقر مهرد و مهردانه به خقشرق (نوتوموبیل)ی خوی له 
كاتى سهرما و كهرما و باران و تەر و تووشیشدا له هه‌موو شه‌ویکی يتتويس تدا له دووردوه 
خوی ددهاته مالي نیمه زقر جارى وا بووه كه ده‌هات هیشتا له له جايخانه دمستم له كار 
بەر نهبوويوو ددكهراوه چاپخانه و به سوارى نُوْتومبیله‌که‌ی دمیهینامه‌وه مالی. جارى واش 
ههبوو که ده‌هات نه له مالی ونه له جايخانهدا نه‌یده‌دوزیمه‌وه سا يا له رتكايهدا تووشی 
يهكتر ده‌هاتین ويا له لای يزيشك و دهرمانفرقشان دهبووم و ورینه‌ی ئەوەم ده‌کرد و 
دهمكوت به خوا رموايه كه مامقستا ره‌شوانی دلى بشکی و لهوانهيه كه جاریکی تر 
نهيهتهوه به‌لان شايانى سوپاسه كه ههستى نيشتمان په‌روهریتیی له هه‌موو چتیکی تر به 
هیزتر بوو بیجگه له هاتوچوی بگره دواى چاپکرانیش ههله‌بژیریی بق كردم. ههرجهند له 
سابلاخی به مندالى فهرههنكى (منتخب اللغات)م ههموو لەبەر کردبوو كه له ثاره‌وییه‌وه بق 
فارسييه و به هقی زور تاشناييم بەسەر زمانى ئاره‌واندا مهلا و خوینده‌واره‌کانی سابلاخ 
به منیان دمكوت (قاموس) دوای ویش دوازده سالان له سووریه بووم و جگه له‌وانه‌ش 
فهرههنكى رابهر و مه‌هاباد نموونه‌ی شاره‌زایی مان له زمانی ثاره‌واندا به‌لان له ړووی 
نه‌وموه که هه‌موو هۆش و هه‌ست و سهلیقه‌ی خۆم خستوومته سهر زمانی خۆم» که کوردییه 
و مامقستاش نيم که وانه به زمانی فارسی, ثاره‌وی. فرانسایی و ئینگلیزی بلتمهوه؛ دیاره 
كەم و زقریک ریزمانی ثه‌وانم له ياد چووهته‌وه بهلان مامقستا رهشوانى که تازه له میسر 
كهراوهتهوه وه به هی مامۆستايەتى به‌ندیواریی لهته‌ک زمانی ناره‌ویداروژ به رۆژ پته‌وتر 
دمبی بویه زورترین سوودیکی که بق ئەو فه‌رهه‌نگهم له‌وی ديتييه له بابهت دهستوور و 
ریزمانی زمانی ثاره‌وییه‌ومیه كهوايه شایانه له کانگای دله‌وه دسکه‌گولیکی تەر و پاراوی 
۷ 

له به‌شی کوردی و ناره‌ویی نهو فه‌رهه‌نگه‌دا بیجگه له‌وانه‌ی که ناوم بردوون زور که‌سی 
تريش یارمه‌تییان داوم به‌لان له رووی تهوهوه نهو فه‌رهه‌نگه زقر لهمیژه ته‌واو بووه وه 
درهنگ جاب كرا و ناوی وانیشم لها نه‌نووسرابوو له‌یادم چوونه‌وه ئومیّدم وایه لم نه‌گرن و 
تاگادارم بكهنهوه تا له چاپی دووه‌میدا مافی خویان بدرتتی. 
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ههریم و شار و دیهات و هزز و تيره و خیلاتیکی 

که سه‌رچاوه‌ی به‌شی کوردیی فه‌رمه‌نگی مه‌هابادن ئەرانەن 

تاکری. تاکق. تالان. تامید. تاویستا. ئەردەلان› تهنهدؤل» تومه‌ریل» نیره‌وان؛ بایان باتاس. 
بادینان» بارزان. بازييان» باشقالان» باكورء باله‌کان. باله‌کیان. بالیسان, بانه. باوەمەر› 
به‌ختیاری» به‌رزنجه» به‌رواری» بتلیس, برادۆست» بلباس. بوتان» بۆتى› بولی» بیجووان. 
بیتوین» پارسانی» به‌هله‌وی» پردی» پژدەر؛ بینجوین» پیران» پیره‌سنی» تالهيانى» تاوگۆزى› 
تولابی. تيلهكق, حاف جهباری. جهلالی» جزيرئ» جوانرق» جوله‌مبرگ. حەسەنى› خانه‌قین» 
خو‌شناو» خیله‌سات. داووده. ددربه‌ندی» دهشتهبیل» دەلووء دزهيى» دؤسكى» دوله‌مه‌ری» 
دهوک. دیاربه‌کر» ره‌واندز. رهوهند » رقژبه‌یانی. رٍوست» رتكانى, زاخق, زازا 0 زهند نافتستا 
(زهند ئاویستا). زهنگه‌نه» زراری» زتبار» زیتکی. زبیلء ژاوەیق ژهنگار. سابلاخ. ساله‌یی. 
سەردەشت› سهركهلؤيى» سەقز› سعترت» سمايل عوزترى» سسرئة, سورانء سوماری» 
سوورجی» سووریه» سویسنی» سیومیل» شاره‌زوور» شاربازير» شارویران» شاله‌به‌گی. 
شهبه‌ک. شهقلاوه. شه‌مزینان» شکاک. شنق شوان» شتروان» شيخ بزمینی» شینکایه‌تی» 
فەیلیء کاکه‌یی. که‌رکووک» که‌لهور. کرماشان» کرمانجی. کفری» کوّیه. کورد. کوردستان 
کوردی کون. گەورک؛ گورانء گویی. كين لاجان» له‌ک» لور » لهون. ماردینء مامەش› 
مامسال» مەرگەوەر› مه‌ریوان» مه‌نتگ» مه‌نده‌لی» مه‌نگور» مه‌هایاد. مرووری» میللی» مووش. 
موکریانء میرمه‌حمه‌لی. ناوکور. نه‌هری» نه‌پاخی. نه‌ورولی» وان» وەرتیء هه‌رته‌ل» هەرکیء 
هەریرء هه‌کاری» هه‌له‌بجه. ههمهووندء هەورامی, ههولترء هوره‌مار» يهزيدى (يهزدانى - 


زه‌رده‌شتی). 


ریزمانی کرردی ( قواعد اللغة الکردیة) 
ههرکه‌سیکی بیه‌وی که به‌بی ههله به زمانی کوردی باخوی (بدویق). بنووسی و بخوینیته‌وه 
پیویسته فیری ریزمانی کوردی بیت. زمان ده‌نگی هه‌ستی بير و باوهر و كهلكهلهى مرقیه 
که له کاتی تاخوتن ويا نووسينهوهيدا سەر هدلدودات. 

تاخضوتن و نووسینی زمانی کوردی به هوی رسته. هه‌فوک (جملة) ریک دهکه‌ویت. 
رسته‌ش به کوبوونه‌وه‌ی دوو يا چه‌ند وشهیه‌کییه‌وه سەر ده‌گریّت. وشه‌ش بریتییه له دوو پا 
چهند پیتیکی کوکراوه. 
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پیته‌کانی ثه‌لفوییی کوردی نه‌و (۲۷) پیتانەی خوارەوەن 


ثاء ئەء ئوہ نوو» ٿۆء کی نی» نْىّ» ب» پء ت» چ» چ» ح» خ۰ دہ ذہ رہ رہ ز ژ» 
س» ش» ع» غ» ف. ف. ق» کہ گ» ل» ل م» ن» و» هی 


بيتى (ث) تاک تاكه له تاویستا (كوردى کوندا) ههيه. 

ذ: له كوردى کون و (ئاوێستا)دا زقره نهمرؤش له ههورامانيدا به كارى دەبەن ودكو ئاذ (هو) 
تاذه (هي) ناذی (هم. هن) 

ص: تهودش له زاراوه‌ی نیمه و باکوریشدا ززره وگو صهد. صەگ ئەگەرچى ثه‌مرق به 
(س) ده‌نووسرین ومکو سهدء سهگ به‌لان به‌لای منه‌وه ههله‌یه چونکو پیتی (س) لهو 
وشانه‌دا ئەو دهنگه نادات که نه‌ته‌وه‌ی کورد کرک (تلفظ)ی پی دەکەن. 

ط: ئەوەش له زاراوه‌ی باکوردا زقره ودكو طه‌زی» طاری 

وا جاری پیته‌کانی (ث. ص٠‏ ط)م نه‌خستووته ناو ئهلفوبییه‌که‌مانه‌وه تا چاپی دووه‌می 
فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد هه‌ویام وایه که ره‌وشه‌نبیره‌کانی کوردی گه‌رمین و کویستانی» بیرورای 

خویانمان لهو لایه‌نانه‌وه پی راگه‌یه‌نن. 


ریزمانی کوردی 

ع غ هه‌روه‌کو له لاپه‌ره ۳۱۷ و ۳۱۸ دا وه به‌رچاوتان ده‌کویت که چه‌ند وشهیه‌کیان پی 
نووسراوه ئەگەر چی له بنجينهشدا (ح» خ)تن و (ع غ( له زمانى كورديدا نييه بویه‌شم 
خسته ناو نه‌لفوبیی فه‌رهه‌نگه‌وه تا نه‌لفوپیی کوردی هه‌موو جوره دهنگیکی بیگانانیشی 
پی بنووسری. لهو لايهنانهشهوه چاوهریی بیروباوه‌ری هه‌موو لایه‌کتانم. 


ثه‌لفوبیی کوردی دوو جورن: دمنگدار و بی ده‌نگ دهنگداره‌کان ئەو ههشتانهن 
ئا: 8ء ئە: ٥ء‏ کو 1ء وو: 0ء ئقؤ: 0 ئی: 1 ئی: 1ء نيّ: 6. 


بيست و تو پیته‌کانی تر بی ده‌نگن بيته دەنگدارەکانیش دوو بەشن درټژ و كورت: 
دمنگداره درتژه‌کان نه‌وانه‌ن: 7 ا اوو» اي. ايى. 


دمنگداره كورتهكانيش: نه او ای وه ی 
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پیتی (و» ی): له دووباراندا به‌کار دهبرټن جاری وا ههيه ييتن شوینی وا ههيه تهيدا 

دهبنه بریوه: 

(و. ی): لهسهرهتاى هه‌موو وشهیه‌کیدا پیتن ومکو: وان» ورگ. ونجرونجرء يارء يان» یه‌ک. 

(و. ی): له دوایی وشانیشدا ههر پیتن بهو مه‌رجه که پیتیکی دمنگداریان له پشته‌وه بی 
وه‌کو: تاو خەو؛ دتو» وه‌ی» ده‌ی» های. 

(وء ی): له ندوه‌رراستی وشانیشدا ههر پیتن ثه‌گه‌ر بکه‌ونه دوای دمنگدارانه‌وه ومکو: داوین. 
پایان» شایان. 

(وء ی): له هه‌موو شوینیکیدا بزیوەن بهو مه‌رجه که بکه‌ونه دوای وشه بی دهنگه‌کانه‌وه 
ومکو: دق دوو. دوور» دی» دیهات. 

(ه. ه): (ه) له هه‌موو شوینیکیدا سهره (فتحة) وه‌کو: ده‌رکه» په‌رده. به‌لان له‌جیاتی پیتی 
(8) هه‌ميشه و له هه‌موو شوینیکیدا ته‌نیا (ه ه) ده‌نووسری ومكو: هه‌ناسه. 
دیهات. رده به‌ه. 

وشه؛ واژه» برس (کلمة) 

وشه که له به‌ک و یا له جهند پیتیکی دروست ده‌کرتت دوو به‌شن: 

۱- وشه‌ی ساده وه‌کو: راز بان خواس. 

۲- وشه‌ی ئاوێته وه‌کو: هاوراز. سه‌رباز» پی خواس. 

برء کەرت: (مقطع). 

بړ: پارچه دهنكتكه له وشه. هدر وشهیه‌ی یه‌ک يا جهند يارجه ده‌نگیکی تیدایه ومكو: 
باء تارء راو تقزء هۆش: ههریه‌که‌ی پارچه ده‌نگیکی ههيه. 

پا -ره. به -ران بار -ى» بار زا - ن: ده‌نگی ھەر وشهيهكى دوو پارچه‌یه. 

پا - ره - که» خوا- ره وه: ده‌نگی ههر وشهيهكى سی پارچەیە. 

پی را ۔ رہ - کہ دا - نه - وقله, ور ده - وا له: هه‌ریه‌که‌ی جوار دمنگی ههیه. 
وشه (كلمة) 

وشه (هه‌شت)لکی لى دهبیته‌وه: 

۱- ناوء نیوء ناف (الاسم). 

۲- شیوه. ثاوهلناو. رهوش (الصفة). 

۳- رانا به‌رناف. (الضمیر). 
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کردا کرده. كردفوه پیشک (الفعل). 

- ثامرازی به‌ستنهوه. وشه ریکخهر. تامرازی ریکخستن (داة العطف والربط). 
-٦‏ ناوه‌لکردار. نیر» جی. هوکه‌ر (الظرف). 

۷- نامرازی پیومندی. پیربه‌ست (أداة الجر والتعلق). 


ناو: 
ناو وشهيهكه بق ناوبردنی مرؤفء وه‌لس (حه‌یوان) وه يا چتیکی به‌کار بيرت ومکو: 

پوستهم. شیر دار. 

ناو دوو به‌شه: 


-١‏ ناوى تایبه‌تی» ناقێن به‌رناس (إسم خاص). 

؟- ناوى گشتی, نافين جهلهب (إسم عام). 

به ناویک ده‌لین تايبهتى كه تهنيا ناوى که‌سیکی يا چتیکی به تايبهتى نييشان بدات 
ومکو: داماو» موكريان. 

ناوی گشتی ئەومەیه که هه‌موو که‌سیکی وه يا وه‌لسیکی وه يان چتیکی له هاوتیره و 
هاورهجهلهك و هاوچه‌شنی خوی بگریته‌وه ومکو: پیاو. ژن. گاء تاسک. كيو شار. 


ناوی گشتیش دوو جورن: 
-١‏ ئەنبووژەن (مادي). 
۲- ناوی بژقنی (معنوي). 
ناوی ئەنبووژەن ئەوەیه که ببینریت وه‌کو: کورسی. باخ, تری. 


ناوی بژونیش نه‌وهیه که نه‌بینریت ومکو: برواء وریایی» هش. 
ناوی نیرینه و مییینه: 

له زمانی تارهويدا زقرترین مرقیان به وینه‌ی (آدیب. نجیب. حمدي) که پیتیکی (ة)يان 
بخریته سهر ده‌بنه هی مییینان ومکو: أديبةء نجیبةء حمدية 

به‌لان له زمانی کوردیدا زقرترین نیرینه و مییینان نیویکی جیاواز و تایبه‌تییان ههیه 
ومکو: نازدارء ماین» مریشک 
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ئامرازی نیرینه و مټیینه: 

له زمانی کوردیدا ئامرازی نیرینان نه‌وانه‌یه (نکره. که‌له, نی) ودكو: نیره‌که‌و» گوله‌سه‌گ. 
ی نه‌خوشه: هو مریض. ئیٗ مییینانیش ئه‌وانەن (ماء مان, دیل, ثاء ی) وەکو: داکامن. 
چیلامن» کی نه‌خوشه» ماکه‌و» مانگاء دئله‌سه‌گ. 


ناوی سادہ ناوی ناویته: 

ناوی سادہ (إسم الیسیط) تاکه وشهیه‌کی رووته و بەس وه‌کو: به‌رد» مه‌رد» کوتر. 

ناوى ئاوټته (إسم المركب) ناوتکه له دوو یا له جهند وشهيهكى پیک بیت ومکو: كولكه 
رترینه» کاله‌که - مارانه. سەر - گوویلک. 

ھەر کاتیکی پارچه‌ی یه‌که‌می ناوی ناویته به پیتی بیٗ دهنگ کوتایی بت به یاریکاریی 
(ه) يا (دى) وديا (او)ەوہ دمخریته سەر پارچه‌ی دووه‌مین وه‌کو: تاته‌به‌رد. دیله‌سه‌گ, داره و 
دار» رهنگاور‌هنگ. 


ناوی تاک ئەوەیه که ته‌نیا مروفیک. وه‌لسیک. يا چتیکی نیشان بدات ومکو: پیاو» کهو. 
چرا. 
ناوی گەل ئەوەیه که له تاکیکی پتر نیشان بدات وەکو: پیاوان. كهركهلء چرایان, 


براییت. خوشکین. 


ئامرازی گەل له زمانی کوردیدا ئەوانەن: 
کان يان» گەل, یه‌ل» پکت» پتن» ن٠‏ 
وەکو: بابان» چرایان: برايهل. گاگهل, په‌زیت. جههفيّنء بان (باوکان). خوودهن 


(خوشكان). 
بابان, داران. 


بەلان ناوى تاك كه به ييتى (أ) يا (و) يا (ى) دواییی بیت به ثامرازی (يان) ده‌کریته 
گەل وەکو: برايان» هیرژیان دتيان. 
ھەر ناویکی پیتی ههره دوايى (ہ) بی به (ان) ده‌کریته گەل بهو مه‌رجه كه پیتی (ه)یه‌که‌ی 
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لى فری بدرێت وه‌کو: په‌رده» يهردان. 

ثامرازى گەل له خاکی ثه‌رده‌لان و لورستانیدا: ل. كهله, له زاراودى بارزان و بادینان و 
جزیر و بوتان و هه‌کاری و سووریه و تیره‌وان و ثارارات و شکاک و عه‌بدویی و جه‌لالیدا 
نامرازی گەل (ییت. یین. ن)ه. 

له هیندیک شویناندا (ات, جات. رهوه. پڑل)یش بق گەل به‌کار ده‌برین وه‌کو: به‌هارات, 
میومجات. رهوه ئەسپ, پوله بالندمیه‌ک. 


ناوه‌لناو شیوه. رهوش (الصفة): 
تاوه‌لناو وشهیه‌که شیوه‌ی ناو یا راناوی بنوینی وەکو: کوردی ئازا رزگاری ههر دهبی, 
تق كورتىء ئەو دریژه. وشه‌ی (ثازاء کورت. درێژ) شیوهن. 


اناو به‌رناف (الضمیر): 

راناو وشهيهكه له جیاتیی ناوبراو یا ناسراو به‌کار دهبرئ تا دووپاته نه‌گرتته‌وه سا 
ناوه‌که تاک بی و یا گەل راناو بەسەر (نق) به‌شاندا دابه‌ش ده‌کریت: 

-١‏ راناوی کەسی, به‌رنافین که‌سوک. (الضمائر الشخصية). 

۲- راناوی نیشاندان (موور)» به‌رنافی نیشاندان (ربك) (الضمائر الاشارية). 

۳- راناوی كهيهنهرء راناوی لیکده‌ر. به‌رنافی پیگه (الضمیر الوصول). 

6- راناوی نادیارء بهرناقئ نهيهندى (الضمیر البهم). 

5- راناوی پرسیار (ضمير الاستفهام). 

1- راناوی لهمه‌ری. به‌رناشی ثارزیی (الضمائر التمليكية). 

۷- راناوی خویی (ضمیر النفسي, التوکید العنوي). 


راناوی که‌سی دوو جوره: 

-١‏ راناوی که‌سی جوايهز (ضمیر النفصل) وه‌کو: 

منء مق از (آنا). تۆ. تو ته (آنت). ئەو ويى» نیی» فى (هو). ثی» هی, نه. في (هی) 
نیمه مه. مهمه هم (نحن). تیوه نه‌نگق» هون وه (آنتم). نه‌وان» وان» ثاذی (هم. هن). 

۲- راناوی که‌سیی لکاویش ته‌وانهن: 

م ت» ی» مان» تان. يان 
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زاقاوی تادان 
بق تاکیکی ديار و نزیک: نه‌ود» که‌مه» که‌قه» ئەوهتاء ئه‌ومتانی. 


بق تاکیکی ديار و دوور: هووه. هوومتا. هوومتانی. 


نه‌ویها (بق نیرینانه) تهواها (بق مییینانه). 
بق تاکیکی نهديو (غائب) نهو ئەم: فى (هو). فىّ (هي). 
بق گه‌لی ديار و نزیک: ئه‌وانه» ئەمانهء ئەقێها. 
بق گه‌لی ديار و دوور: هووانه. هۆو - وانه. 


بق گه‌لی نه‌دیو: ئه‌وان» وان. ثه‌مان. 


ههم» دُى' يش » ياء یانء ان بەلانء بەلام بلاء لی. بتجكه, جگە؛ دھناء بی له بین. مار» 
مه‌گهر» هه‌گهر» ئه‌گهر» ئەگەرچى› كه تاکوو» نی کوو» نه‌وتق» چونکو» چونکه» چونکی» 


هیچ» گشت تیکراء شەموو كايراء هه‌رامه. وانتك, هن یه‌کی. یه‌کیک. که‌س. فیسار. 
وه‌کو: هیچی نه‌هینا 


راناوی پرسیار (ضمیر الاستفهام): 

ئاياء که‌ری. ھەرێ» داخقء داخواء ناخق ده‌بی» دمشی. دی وابئ» دهلتى» بلیی. نه‌لیی. 
تهدى؛ تهيى» چیدی۔ چی ديكه؛ چی تر چ» چی» جيه؛ جييه؛ به چی, ماء گه لق کییه» چۆنء 
چلون. چاواء کوو. هوتق. ناوا. بق لق بۆچى» لۆچى» نهراى چی. کوو. چراء کی» کی و کی» 
کی, كوتندهرئ؛ کوویرا. چ زوو له کوئ, هاهاء که‌ی. چ کاتیکی, چ چاخیکی, که‌ینی» 
کیهاء کیژک, کام. کامه, كواء کوان, کامانه. كاميان» کیژان, کیهایان, چه‌ند. چ قاس, 
چەن, چه‌ندیان» چماء چمان؟ 


کیژکی (بق نیرینان)» کیژکی (مییینانه). 
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ئەوانی تاک (المفرد) ئەوانەن: 
ثی,هی, هينى من (يا) نی خم ین من, بي خوه. (للمذ وی مالي). 
نی» هی» هينى تق (يا) ئی خۆت» یی ته. (للذکور)ء یاته. ياخوه. (للمؤنث) (لک» مالک). 
ئی» هی» هينى وی» ئی خۆی» یی وى (للمذكر) یاخووہء یاوی (للمؤنٹ) (له» ماله). 
یی وی للمذكرء یاوی (للمؤنث) (لهاء مالها). 
ئی» هىء هینی نیمه. ئی خومان, یی مه» یی خووہء یاخووہ, يامه. 


ئی؛ هی» هینی ننود. يى» ئی خوتان» یی و۵» یی خوود. یاود. یاخوود. 
ئی» هی. هينى وان. ئی خویان. یی وان» یی خووه. 


ثه‌وانی گەلیش نهوانهن: 
هينهكانى من يا خقم» يتن من» ين خووه. 
هينهكانى تق يا خوت. يتن ته. ين خووه. 
هينهكانى وى يا خوی, يتن وی. ين خووه. 
هينهكانى وى يا خۆی» يتن وى (بق میرا)» ين خووه. 
هينهكانى مه (ئټمه) خومان, يتن وه (بق نیوه). يتن تهنكق. 
هينهكانى ئێوه - تهنكق ‏ خوتان ین وه. 
هينهكانى وان (ئەوان)ء يتن وان» يتن خووه. 


راناوی خویی ئاوتته: 


خوم من حوم ئەز بخووہ من بخووہ تکمه خومان» تدهم بخوود. مه خورت (تق خوت)ء ته 


بخووه. خوتان (ئټوه خوتان). نه‌نگق بوخوتان» هون بخووه. وه خوی (ئهو خوی)» ئەو 


بخووه» وى بخووه (هو بنفسه). وی بخووه (هي بنفسها)» خویان (ثهوان خویان) وان 


بخووه. 


کرده. کردار. پیشک. فه‌رمان, کردهوه (فعل). 


کردەوہ وشهیه‌که له چاوگه (مصدر)ی تیپهر و تینه‌په‌ر بق ئهوه ودرده‌گیری که له هه‌موو 


کاتیکیدا ناكار و باری که‌سیکی یاچتیکی له كشت لایه‌نیکه‌وه بنوینی. 
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کرده‌وه له سی کاتاندا روودهدات: 
۱- ئێستا› هه‌نووکه» نوهؤك (حال). 
۲- دواکات» کاتی رابردوو» ماند» نه‌بگردگ (مستقبل). 
۳- رابردوو بگردگ, بووهیرک (ماضي). 
ٹیستا (حال) ومکو: دمجم؛ ديّم؛ دجه؛ تی تیم. 
ماند (مستقبل) وه‌کو: واده‌چم. تهزئ بچم. وادیم. تهزئ بیم. 
رابردوو (پینج) لکی لتك جودای ههیه: 
۱- رابردووی نزیک. بگردگ رووت (ماضي» قریب) ودكو: رقيشتم. ئهز چووم. نووسیم. 


یھ 


منفيسى. 

۲- رابردووی دوورء بگردگ دوور (ماضي بعيد) وه‌کو: رژیشتبووم (ئهز چووبووم) نووسی 
بووم (منفیسی بوو) 

۳- رابردووی نه‌پساو (ماضي استمراري) وه‌کو: ده‌رژيشتم. ده‌منووسی (ئەز دچووم. 
مدنفیسی). 

-٤‏ رابردووى نابهدل و پەرۆشى لەدەستچووان (التمني) وەکو: رؤيشتبام (ئەز بچووما). 
نووسیبام (منفيسيبا) 


م- رابردووی تاویته (ماضي مرکب) دوو چه‌شنه: 
حوتندوودتهوه. 
۲ کرانی کارتک نیشان دهدا که هیشتا نه‌برابیته‌وه وه‌کو: بارام راوستاوه. 


چاوگه 0 سهرچاوه. ناوکار» ماکدەر (مصدر). 
جاوكه وشهيهكى وايه كه کرداری وى بهنديواريى به‌سهر هيج جوره کاتێکهوه نه‌بیت 
وەکو: نووسین» خوټندن» بازدان. جاوكه له زمانی كورديدا (حەوت) نیشانه‌ی ههیه وەکو: 
ان: برژان. دانان» كريان» شیلان. کیلان 
دى: كهرددىء وارده‌ی» برده‌ی» كوشتهى, گرته‌ی 


اھ“ 


تن: کوتن» فرؤشٹن خسان به‌ستن» گه‌زتن 
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دن: کردنء خواردن» دواندنء گه‌یاندن» يساندن 
ن: كرن» قه‌شارن. هه‌نارن» برن» خارن 

وون: دروون» چوون؛ ههلهبوون» گروون؛ جوون 
ين: نووسین» چنین» کرین. رنین» درین 

یان: خوریان گریان, ناماسیان 


جاوكه دوو چه‌شنن: 

۱- چاوکه‌ی تی نه‌پهر. سالتكرء يهكلا (المصدر اللازم). 

۲- جاوكهى تیپهر. دمرهنگیف, ناخار (كارى دوولانى) (الصدر المتعدي). 

جاوكهى تی نهيهر ئەوەیه که کاره‌که‌ی له بکه‌ر (فاعل) جوی نه‌بیتهوه و پیویستی به 
پیشکبەر (مفعول) نهبی وەکو: چوون, هاتن. دانیشتن» هه‌ستان 

جاوكهى تیپهر تهوديه که کاره‌که‌ی له بکەر (فاعل)ه‌وه بقلای پیشکبەر (مفعول) تیپه‌ری 
ودكو: كرتن لابردن 


چاوگه دوو جوّرن: تاک؛ ئاوتته 
چاوگه‌ی تاى ودكو: رویشتن» دقشین» گرتن. 


چاوگەی ئاویته وه‌کو: هه‌لاویژتن. بونکردن. 


ناوی بکه‌ر» پیشکار (إسم فاعل): 
ئامرازی ناویی بكهر نه‌وانه‌ی خواردودن: 
از: پیشته‌کار: خران کار دار 
ا: زاناء داناء خوه‌ندا. 

ہ: خوره. ياله. 

ده: درنده» كرندهء پەرندہء گەوەندہ. 
نوک: که‌نوک, گرینوک. 

کار: کریکار» پیشکار. به‌کار. سه‌رکار. 
ئیکو: ئیکو هه‌سپ فرقت. ئیکو خووهند. 
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وەر: ھونەروەر› بيردودر. 

گهر: تاسنكهرء زیرینگهر. 

ور: پەرەور. 

ر: داگر» هه‌لگر» وهرگر» دادي. 

هر: دانهرء بادهر» بزوێنەر› بیستهر. 

وو: نوستووء دانیشتووء رابردوو. 

ټن: سووتین» رووخین. ودرن» خهوین. 

ینه‌ر: سووتینهر» رووخینهر» وەرێنەر› هێنەر. 

ناوی بكهر زورترینی تامرازی چاوکه‌ی ل فری دهدری ودكو: خور» درء بر خه‌ف. کهر» 
کوش نووس له (نانخور» به‌رگدر» داريرء کارکەر, فره‌کزش» خوشنووسی) دا جارجارهش 
پیتی (ب)یی له پیشه‌وه دمخریته سه‌ری ودکو: بخه‌ف» ببرء بدرء بخوەرہ بکوڑ بگرہ بکر. 


ناوی كراوء ناو کریاگ. پیشکبەر (إسم مفعول): 

(کراو) ناوتكه کاروباریکی به‌سر هاتبی و له چاوگهی تى نهيهر دروست دهبی و 
ئەوانەش نیشانه‌کانیه‌تی: اوہ راو. ۱ 

ههر کردار (فعل)تكى که تامرازی چاوگه‌ی لی فرئ دری و پیتی هەرہ دوایی (ر) يا (ژ) 
يا (س) بی (او)ى له دواوه بخریته سهرى دمبیته کراو ودكو: كراوء خوراو براو» دراو؛ 
پڑاو برژاو. پژاو» هه‌لامساو. 

بەلان كردار كهر له پاش ئامرازی جاوكهى فریدرانی به پیتی (ر) و (ژ) و (س) کوتایی 
نه‌بټت له زور شویناندا بق ناوى كراو (را)ی له دواوه دهخرتته يالى ومكو: 

فروشراو» يرسراوء داگیراو» رنراىء ههلكهنراو. 

بهلان له ئەردەلان و لورستاندا كه كردار تامرازى چاوگه‌ی لی فری درئ پیتی (گ)ی له 
شوینی داده‌نری وەکو: کریاگ. نووسیاگ, دریاگ, خوریاگ. 


وەکو: ب ذه یاب دەب 
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بق که‌سی تاک ومیا گەلی دیار: یجه» برق برون» بد۵» بگره» بدەنء ده برق ده بیفن» ده 


بدہء ده بدەنء ده ههر۵. 


بق که‌سی تاک وديا گه‌لی نه‌دیو: بابروا. بابرقن. بایخوا. ده‌بابروا. دهبابرقن 


نه‌هیشتن (النهي): 

تامرازى نه‌هیشتن ئەوانەن: مه, نەء يانه ناء نابی. 

مه: بق که‌سی دووەمی دياره سا (تاک) بيّ يا (گەل) وه‌کو: مه‌خق, مەخؤن, مەرق مەرژنء 
ماجه 

نه: بق کسی دووەمی دياره جا (تاک) يا (گەل) بی بەدەم هه‌رهشهوه وەکو: نەچى› 
ن‌یخوی, نەيلێى› نهرقى» نەچە 

نا: بق کەسی یەکەم (ناچم). بق کەسی دووەم (ناچی؟)ء بق که‌سی سبیهم: نابى برزی, 
تابی برژن نابی بروا. 

نه, بانه» ناء نابی: بق كهسى سییه‌مینیش به‌کار دهبرین جا تاک بی يا كەل ودكو: نهرواء 


نه‌رون. بانه‌نووسی. بانەنووسن, نا وانییه, ناچی» نایه‌وی. 


کرده‌وه دوو به‌شه 
-١‏ كردهودى ناسراو, پیشکین ديار (فعل معلوم)ء 
۲- کرده‌وه‌ی نه‌دیار» پیشکین ئافزیمکی (فعل مجهول). 
کرده‌وه‌ی ديار (ناسراو) ثه‌ومیه که بکه‌ر (فاعل) ثاشکرا و ديار بی ومکو: 
کوردق دمخوینی, ئازاد دهنووسی. 
كردهودى نافزیمکی (مجهول) تهوديه که بکه‌ری ديار و ثاشکرا نه‌بی ودكو: 


نووسران: رژان» خوران, دزان. 


کرداری ياريكار بريتييه له (بوون. کردن) به یاریکاریی وانه‌وه ززرترینی کردار هه‌لگیر و 
ومرگیر ده‌کریت و له كشت چاخیکیدا بق هه‌موو که‌ستکی گورینیکی تایبه‌تییان بەسەر 
دادیّت وهکو: فیربوون» نه‌رمبوون» کارکردن, ته‌ماشاکردن. 
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كردهودى ده‌ستووری و بیستیاری (فعل قياسي و سماعي): 

كرددودى دهستوورى تهوميه كه له كاتى هه‌لگیر و ومر‌گیریدا لمسهر رچه‌ی ړټزمان و 
ده‌ستووری دياريكراو لانهدات و ریکوپیک بیّت وهکو: 

(نووسین) - ده‌نووسی, نووسی, بنووسه» مه‌نووسه و... هتد . 

هه‌رچیکوو کردهوه‌ی بيستياريشه حون بیستراوه هه‌روا به بی سه‌روبه‌ری به‌کار دەبرێت 
ومکو: 


(هاتن) - دی. هات» ودره؛ برق ق-. هتد . 


ئامرازی به‌یوه‌ندی و بتربه‌ست (أداة الریط): 

ئامرازی په‌یوه‌ندی که بق نیشاندانی به‌ندیواریی ناوء راناو يا ناوهلناو به چتیکی تره‌وه 
به‌کار دهبرتن ثه‌وانه‌ن: 

ياء یان, ثان. یاخودء یاخق, باء بام» که, که‌چی, نه‌ک» جونكوء لهوراء تاء ههتاء هه‌تاکو, 
بق لق یہ به, دہ دہہ ژہ ژله, رہء راء ثانكق, پاشی» ژبق له پیش, (لپیش). 

(ب ... وه)» (به ... دا)» (له ... دا)» (له ... وه)ء (له ... پا)ء له پهی» ی وہہ ده بئ» لئء 
تئ» به‌لام» بهلان» مهكهرء ئەگەر› ئەگەرچی › هەمء ژیی وەکو: من ده‌مخوینده‌وه به‌لان تق 
نه‌تهکشت. 
تامرازى به‌ستنه‌وه (آداة العطف): 

تامرازى به‌ستنه‌وه که دوو وشه يا دوو رسته و ئیتر لیک گری دهدهن ئەوانەن: 

و وه» وو (0) 


من و تقء ئەو پیرڑتی دانا و رؤستهميشى هه‌لستاند. دار و به‌رد. مار وو مټروو. 


نيرء ثاوه‌لکردار (الظرف). 

نير دوو جقره: نیری چاخی (ظرف الزمان). 

نیری شوینی» نیری لووس (ظرف الکان). 

نیری چاخی کاتیک نیشان دهدات که کرداری تیدا روودابی و یا رووبدات وەکو: زوو 
در‌نگ» تتستاء نوهاء که‌نگی, که‌ینی, ههینی, متّزء لهمیژه. هاوین, پار. پیرار. بتر بیری» 
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نیودرق شهو» سبه‌ی» سبه‌ینی» دق دویّنیٰء نه‌مسال (ئیسال). تاقل, هيز هتشتا. تيدى, 


ثیتر. ئەمرق, ثیرق. 


نیری شوین» نیری لووس (ظرف الکان). 

هوکاری شون جتگایه‌ک نیشان ده‌دات که کرداری تیدا روودابی وديا رووبدات ومکو: 
سار ژووروو. ژټر» بن» خوارەوہء پیش پاش پشت. ته‌نیشت. ناو نیو هه‌ندور» دورٍ» نیز 
نیزیک. دهر» رہ تکره. که‌وی. 

هیندیک ناویش که یه‌کیکیان لهو تامرازانه‌ی خوارهوه بخریته دواوه دهبنه ناوی شوین 
(نیریی شوین) وەکو: 

ستان: کوردستان» دارستان. شارستان. گولستان» میرووستان. 

دان: قه‌ندان (قه‌نددان). خویدان» شه‌کردان» ثاگردان. 

جار: نیرگسه‌جار, پیکوله‌جار. 

زار: گولزار. لالەزارء چیمه‌نزار 

گا: دستگا» لهشکرگا. سهیرانگا 

که: کارگه, شەرگہ, كيلكه 


دلان: به‌رده‌لان, که‌نده‌لان» خیزه‌لان» بیشه‌لان 


گازکردن. بانگکردن (النداء): 

مر له کاتی بانگکردن يا که‌یفوخوشی وديا ناخۆشى و يهرؤش و يان هیوا و ومټد وه 
يا یش و نوف يا له کاتی واق ورمان و يا ترسان و کاره‌ساتاندا (گاز)ی به‌کار دهبات وه 
کهره‌سته‌کانی نه‌وانه‌ی خوارمومن: ئاء تای, تای ئای» ئاخ» ئەھاء ئەریؾ, نه‌ی, ئەی ئەی, 
توف نوی زی ئۆى› نوخه‌ی, ئاھ› ەکےء هاء هاهاء هەو؛ وهی» وهی ودى؛ چش, دهجش, 
حه‌ست. داخ. به‌ح» وای» وای وای» داد. بیداد. په‌ککوو. په‌ک» هیزه. هق, ياء ی. نی. هه‌ک. 
دەکہ ياخواء خوزگه, بریاء کاشکی» خوهیی» هاهق, ههيهق, ههلو, گەلۆ. كابراء برا, 
كوريذكه. 

(ہ) بق بانككردنه ومکو: بابه. كوره. 
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پالدراو و بالبشت (مسند ومسند اليه): 
هه‌موو رستهيهك كورت بی يا درټژ لەسەر دوو بنجينهى پالدراو و پالپشت دادهمهزرئ. 
پالیشت: وشهیه‌که له رسته‌دا كه لټی دهدویین دهبى ناو يا راناو بی. 
پالدراو: وشهیه‌که له رستهدا که بار و چقنیه‌تیی پالپشت ده‌نوینی و دهبی کردار بى. 


وەکو: کورد ئازاد ھەر دميئ. 


خستنه‌سهر (إضافة): 
ئامرازی خستنه‌سهر پیتی (ى» يى)يه كه دوو وشه یا دوو بەشان دهخاته سهر يهكترى 
وەکو: باوكى نازادء قاقه‌زی چایخانه‌ی کوردستان. فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد» کوردی کوردستان. 


ئامرازی ناسیاری» زتدهر (أداة التعريف): 

تامرازى ناسيارى كه به دواى وشدى ئافزیمکی (مجهول)يهوه دمنووسین بق به 
ناسيندانيان ئەوانەن: 

که» دكه؛ يه كه 

ھەر وشهيهكى كه پیتی هەرہ دوايهكدى (ه) بی امرازی (كه)ى دمخرتته دواوه ومکو: 
کوده‌که» يهرددكه؛ جه‌ردمکه 

ھەر وشهیه‌کی دوا پیتی دهنگدار (ا)ء یا (و) يا (وو) يا (3) يا (ی) يا (ی) بی (يهكه)ى 
رددوا دهخریت وەکو: 

چرایه‌که. درووه‌که. مرویه‌که» برییه‌که, دییه‌که. 

ھەر وشهیه‌کی که دوا پیته‌که‌ی بی دەنگ بی (دكه)ى له دواوه ردكهل دمخریت ومكو: 

به‌رده‌که. گورگه‌که» پیاوه‌که. 


تامرازی ناديارء نهيهندى (أداة البهم) نهوانهن: 
ئ“ یه‌ک» دک تك نیک کین یه‌کی. ههر » که‌س. که‌سهک. که‌سیک. توو» هنه‌گ» مرق» 
مروف» هه‌موو» ههمى» پر ته‌نی» هه‌رکه‌س» تووکه‌س» هه‌می که‌س» فیسار» ههندى» تورئ» 


برى» که‌می. گه‌لی. زور مزد» شینء شەرامهء وانتك, يارق. 
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ناوى بجووككارء نافین يجووككار (إسم التصغير): 
يجووككار امرازیکن به دواييى ههر ناویکییه‌وه بنووسین گچکه‌ی ده‌که‌نه‌وه. ودكو: 
چه: باخچه, يارجه, که‌مانچه, خوانچه. 
چکه: ریچکه. گویچکه. خانووچکه. میچکه. 
که‌له: سوورکه‌له. رهشکهله. خرکهله 
له: براله. جوگه‌له. دیزهله. 
دل: پووچه‌ل. 
هله: گوزهله, دیزهله, كوويهله. 

ق: كور شیرق. 

وجكه: مالزچکه. به‌ربه‌رزچکه. 

كق: شیرکق, میرکق. 

ۆک: مژڑک. 

وکه: که‌پروکه. داروکه. بارؤكه؛ ناسنوکه. 
وله: کیژوله. خوشکوله. خه‌ه‌توله. 

ولكه: گردولکه, تهپولکه. 

وولکه: داسوولکه, پاچوولکه» ماسوولکه. 
ييله: خریله. کاریله. تەشیلەء نه‌نگوستیله. 
تامرازی ناوات (أداة التعني): 

بریا. بریان» بری» بری» بری به‌بریی خوای بایه. خوزیا, خوه‌زی. خوزکه. دەک› كاش 

کاشکی. 
نتک و ریکه‌کان (النقاط والاشارات): 

نتک. نوخته» خال 
جووتخال 


تەقەل 


53 فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


۹> خاپرس (خالی پرس) 
 !‏ خاواق (خالی واق ورمانی)» رواق (ربکی واقمانی) 
خافه‌رمان (خالی تیراخورین» رفه‌رمان (ربکی فه‌رمانی) 
( ) کهوانه 
«‹ » جووتکه‌وانه 
 ] [‏ که‌وانه‌ی گوشه‌دار 
۰ بقر» داب 
2٠‏ خابور» (خالبقر)» خادابر. (خالدابی) 
ہو “ چوار بقر 
بق ئەو ریزمانه تاکتاکه سوودم له وانه‌ی خوارەوەش وهرگرتووه: 
1۸٥٣ KURD -۱‏ یادگاریی دوکتقر کامران به‌درخانییه. 
۲- یادگاریی مامقستا رهشيد کورده‌ی (سووریه). 
Rezmana Zimanê Kurmancî‏ 
؟- قهواعيدى زمانى کوردی» گرتنی که‌لینیکی ترء مامؤستا نوورى عهلی ئەمین. 
-٤‏ قواعد اللغة الكردية يادكاريى مامؤستا تهوفيق ودهبى. 
ه- فه‌رهه‌نگی مەردۆخ يادكاريى شیخ محه‌مه‌د مه‌ردقخی كوردستانى. 
1- ریزمانی کوردی هی پولی (۱۰0)ی سەرەتایی. 


تکای تایبه‌تی 

١‏ که هاتوو واتای ھەر وشیه‌کی کوردی به‌لای هدر هاو زمانیکه‌وه سیر وديا به 

پیچه‌وانه‌ی نه‌ودوه بوو که نه‌و دهیزانی سه‌ری سوور نه‌مینی و ده‌مودهست بریار نهدا که 

ههلهيه پیویسته له‌پیشدا سهرنج بداته ئەوەی که فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد نهو راویژه ناگریته‌وه 

که ئەو تییدا شاره‌زایه و بەس بگره زاراوه‌ی زقرترینی شار و دیهات و تيره و هقز و 

خیلاته‌کانی کوردستانه بق وینه وشه‌ی (ئاواره) له‌لای سقرانییان که دهربه‌دهر و غه‌ریبه 
۲ سهره‌رای ثه‌وانه‌ی سەرەوەش فه‌رهه‌نگیکی وا گه‌وره و گرینک که خهباتی تاکه 
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که‌سیکی بدت ومتدى بئ ههلهييى ههر لى ناکرت چونکو بیجگه له پیری و بی هیزی 
رانه‌وه‌ستی» کەچی من له تهمهنى ٠١‏ ساليدا له شەو و روژیکیدا ۱١‏ سه‌عات پتر كار 
ددكهم و ههموو رقژیکیش ۸ تا ۱۰ سےعاتان تهنيا بهيتوه كارويارى چاپخانه 
هەلدسوورینم سهرباريش سەختیی بهرِتِجوون و دەست كورتى و بیٗ يارمهتى و دذيى 
رۆژگارە. 

كدوايه هدر که‌سیکی ههر جووره ههله و به‌سه‌رچوونیکی لهو فه‌رهه‌نگه‌یدا دەبینی كه 
بومی بنووسی له لایه‌که‌وه راژه‌ی زمانی خوی ده‌کا و له لایه‌کی تریشهوه له کاتی چاپی 
دووه‌میدا به سوپاسهوه ناويان دەبەم. 
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ئا ۸: نعمء أجل» حروف التصديق 

ئا: للتفجم 

ئا: علامة التأنيث فى حالة الاضافة مثل: داكا 
من: والدتی. خوشکا ته: أختك 

ئا: الا (حرف التنبیه) 

ئا: قبل كل شيء 

ئا: ماء أي شيء (ماذا تقول؟) 

ئا (ثاغا): سید رئيس 

ئا: صدقاً؟ 

ٹائا ۔ ه4: نعم نعم للتاکید وتستعمل للاستفهام 
أيضاً 

ئابادی 458301: رسالة» مكتوب 

تابروى 610ه: شرف عصمة؛ حياء 

تابرووجوون: إفتضاح» تهنك 

بي تابروى: قليل الحیاء 

تابرووبران: افتضاح, تهتك 

تابرووبراو: مفضوح 

تابرووبردن: فضح. انتهاك 

تابروودار: شریف, شریفةء مهذب 

تابروومه‌ند: شریف» شریفة» مهذب 


كابروومهندى: عصمة, وقار» شعور بالگرامة 


تابور ۸00۲: اقتصاد 

به ئابۆر: مقتصد 

تابوری: اقتصادي 
ئابوریکردن: اقتصاد 

ئابۆرزان: عالم الاقتصاد 
تابورزانی: الخيرة الاقتصادیه 
تابوریناس: خبیر الاقتصاد 
ئابوریناسی: الخبرة الاقتصادیه 
تابیده 45106: تمثال. هیکل 
ئاپ ۲ عم ج. أعمام 
ئاپته‌ر۸0:6: شیطان. ابلیس. 
ئاپته‌ر: مجنون ج. مجانین 
ئاپته‌رگه ۵۳06۲۵6: دار المجانين 
ئاپته‌ری: شيطنةء فتنه 
ئاپته‌ریکردن: افساد 

ناپرژین ۸01560: النضخ» رش 
تاپرژینکردن: رش, رشا 

ئاپ ۸۳0: عم ج. أعمام (في حالة النداء) 
ئاپۆر ۸00: بلاء أزمة, و 
ئاپۆر: غریب ج. غرباء 

ئاپۆر: ندوة» مجمع» موّتمر 
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اپزر هال 


اده‌میزاد 


تاپور هال: معيشة. ضعیف الاحوال 

ناپوژن «ازهوم4: زوجة العم 

اتاج ٥٥ا۸:‏ محتاج 

ئاتاجى: حاجة. إحتياج 

ئاته ع41: هاهوء هذا 

ئاته‌شه‌ک: المرض الأفرنجي (سفليس) 

ئاتەشكەده: معبد النار 

ئاته‌شخانه: بيت النار 

ماكر تع۵: نار 

ناتوون 4105: جهنم 

ناجوور: طابوق (البن الطبوخ) 

ئاحیل: کهل 

اخ ×۸: آهاء واهاء الاسف 

ئاخ: تراپ» الأرض 

تاخكيشان: تحسر 

ئاخا 4:8: سيدء رئيس 

تاخافتن ۸:۵/2: محادنة., مكالمة 

تاخاندن ۸×800010: حشوء شحن 

تاخاوتن: محاورة. مكالمة 

ئاخاوتن: ركوب الدابة وترویضها بعد مكث 
طویل 

تاخايؤك ۸:2/0۲: صقر صغیر 

تاخه‌بان: أنظر كلمة (كلهبان) 

ثاخابانو؛ ئاخەبانی: یشماخ, عيبة 

ئاخه‌فته‌ر 1۲ ×۸: متكلم 

ناخه‌فتن: محادتة, مکالة 

اخهفتن: خطاب. کلام» نطق 

تاخهفتيار: متکلم 

تاخهل: مأوی الواشي في الشتاء 

ناخه‌لیوه ۸:616«6: مارت 

تاخش: آنظر کلمة (ئۆخهی) 

تاخفتن: مكالمة» محادثة 
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كاخفاندن : الاستدراج للکلام. فتح 
جرح او دمل 

ئاخگه 6ج۵۸×8: عتبة 

ئاخله ۸×[۰: هالة ج. هالات 

تاخلهدان: التفاف 

تاخلتف: مارت 

كاخليقينك: مقلاوة 

ناخنین :Axnîn‏ کپس؛ حشو» إدخال بتعسر 

كاخق :4×٥‏ هل. عجباً؟ 

ئاخوا: هل» عجباً؟ 

ئاخوهر: متكلم؛ قائل 

تاخوه‌وهند: عالم. متفئن» فاضل 

تاخوهوهندی: تفنن» علم؛ معرفة» فضل 

تاخوتن :Axotin‏ خطاب» نطقء تکلم. محادثة, 
مکالة 

تاخوران: انقلاب. ثورة. هرج مرج 

تاخوره: بق 

ئاخور: معلف 

ئاختز 41762: حرکةء نهضة 

تاختيزكردن: قيام. اهتزاز 

تاخیوتن صنا۸×۷: مكالمة. سوق بفتح السين, 


انسجام 
تاد ۸: هو 
تادا: جدة 


ئاداب ۸420: قیح» صدید 

تادان: مفید. خصیب 

تادانی: فائدة 

ئادەم ۸060: آدم (آبوالبشر). بشر» رجل. 
تادهمی: بشري 

نادمیزاد: بشر. ناس. انسان 


فه‌رهه‌نگی مەھاباد 


ئادەنە 


تادهنه de۴‏ 4: مرآة ج. مرايا 

ئادەی: هيا مع الاستلطاف 

ئادگار تع۸۵: سيماء ملامح. قامة. ج. قامات 

کادوده: معزفة (آلة التعشيب) 

كان: هو 

ئاذه: هی 

ئاذێ: في هنء ذاء أولاء 

تار 4۴۳: دقیق» طحین» لیت. لغلء نار 

ئار: نار 

ثاراف ۸2۷: غسالة الصابون 

ارام 138ة: صبرء هین. حليم 

ئارامگرتن: سکون, قرار 

ئارامبوون: سکون, قرار 

ئارامکردن: تأمبن. تسکین 

ثارامگا؛ ثارامگه ۸72۳086: مقر. مثوی. ضریح» 
قبر ج. قبور 

ثارامی: أمن» هدوء» سكينة 

ئاراميدەر: مسکن 

بئ ارامی: حراجة: قلق, إرتباك 

ئارامێتی: أمان, سلام 

ئاران هقكة: بادية. صحراء ردي»» تشجیم. 
|ثارة 

ئاراو: غسالة الصابون 

ثارهزوى ۸722۵: شوق» أمل 

ثاره‌زووکردن: إرادة» إشتياق 

ثاره‌زوومه‌ند: راغبء مشتاق 

تاره‌زوومه‌ندی: اشتیاق» رغبة 

ثاره‌ق: عرق (مسکرات) 

تاره‌ق خور: مدمن السکرات 

تارهقه: عرق 

ثاره‌و: عرب 

كاردوى: اللغة العريية 


گیوی مو کریانی 


ارين 

ئاريهشك 6511م42: زناد البندقية 
ئارتوون 41608: تنور» جهنم 
ثارچهن: ذقن ج. ذقون 
ارد 410: طحین. دقيق 
تارداف 47084: حيلة, کیدء مکر» خدعة 
ارده پټچ: حلوى 
ارده مشاره: نشارة» نجارة 
تارده‌وا: حساء يعمل من الطحين والماء 
ئارسم <لوكة: زكامء نزلة 
ثارقانه »مةكتى: ناقة ج. ناق 
تارگون: لون النار. کالنار 
تاركوون: تنور 
ثارمانج: غایةء مقصدء هدف 
تارمووش: حرير 
تارنگ: لعان 
ثارق ۸-0: الیوم 
ئاروانه: ناقة 
ئاروو ۸:0: خیار 
کارووشک 11و410: تثائب 
ثارهان حعتاته: إنكاء رجوع الالم 
ثارهاندن: نكا 
ثاری ۸7۵: نعم» أجل 
ثاری: واه واها 
تاری ناری: نعم نعم 
ثاری 1ت۸: مددء نصرء رماد. عظیم الشأن. 

العنصر الآري 
ثاربیدانک: مزبلة 
ثارییش ونهت۸: عقل, لب» معنی 
تارییشهن: معنویات ذو قوة معنوية 
تاریکار: معاون. مساعد» معين 
تاریکاری: معاونة. مساعدة 
ثارین: سحق 
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ارینه ک 


ثارینه‌ک: محافظة. صيانة 
تارینک: حنك 

تارینوک: الحمص الجروش 
ثازا: باسل» شجاع 

ئازاد: حر» مستقل, طلیق 
تازادکردن: تحریر. إطلاق» ترخیص 
نازادی: حرية. استقلال 
تازادیخواز: طالب الحرية 
تازادیخوازی: طلب الحرية 
تازار: ألم, عذاب 

تازاركردن: إیذاء تکدیر 
تازاردان: ایذا» تکدیر 

ثازار: طاعون, وباء 

تازاردمر: مؤذي 

ثازاردراو. ثازارکراو: معذب 
نازاسهر: مستقل» حر 
ئازارسهرى: إستقلال» حرية 
تازاله: وقود 

تازايى: شجاعة؛ بسالةء جسارة 
ئازەر: نار 

ئازما: منقش» منقوش 
ئازمووکار: ممتحن 

تازموون: امتحان 

تازوهر: طماع. حریص 
نازوهری: طمع. حرص 
تازووباز: مسوولية» ويال 
ئازووخه: ذخيرة» موونة» أرزاق 
نارووشک: تثاؤب 

ٹازوو گویزکردن: نقل» مبادلة 
تار سلون جد انات 


نازاوه: فوضی» شغب 


ناژاوهیی: اضطراب 


نازاوه‌گیر: مشاغب» فوضوي 
ئاژەل: مواشي 

ناژنینه‌وه: تخليل 

تاژنینه‌وه‌ی ددان: تخليل الاسنان 
ناژو: تعقيب الاثر 

ناژوەر: سائق السيارة 

ناژوژ: سائق السيارة 

ناژزتن: سوق, سیاقةء قيادة 
كاسا: مثل 

ا 

ئاسانبوون: سهولة 
اا ن 

ئاسانى: سهولة 

ئاساو: رحى ج. ارحاء» طاحون 
ئاساوان: طحان 

ئاسایی: اعتیادي» جواز 
ناسيايى: هدوء 

كاست: اتجاة. جهة 

بق ئاست: لحضرة. الى حضرة 
ناستانه: عتبة ج. عتبات 
ناستەم: هدوء. مشکل. صعب 
ئاستەم: ذرة ج. ذرات 
ئاسته‌بین: مجهر «بكسرالميم» 
ٹاستن: إھمال, إمهال 

ئاسک: غزالء ظبی 

تاسمان: سماء فلك 

تإسمان و رتسمان: کالٹری والثريا 
تإسمانهى دهم: سقف الحلق 
ئاسن: حديد 

تاسنجاو: مواعين معدنية 
ئاسندرک: سلك شائك 
تاسنفرن: مغناطیس 
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فەرھەنگى مدهاباد 


اسنکوت 


ئاسنکوت: حداد 

تاسنکتش: مغناطيس 

کاسنگەر: حداد 

کاسو: أفق ج.. آفاق 

کاسوؤگە: ملتقي الأفق, ظل 

ئاسوو: أفق ج. آفاق 

تاسووكه: مرئيء مشهد. أفقء ظل 
ناسووده: مستریم: ا مطمئن البال 
ئاسوودەبوون: إرتياح 
تاسووده‌کردن: إراحة 

ئاسوودەيى: سكن إستراحة, أمن 
ناسوینه: كم (لقمیص) 

ئاسیاو: رحی» طاحونة 
ئاسیاووان: طحان 

تاسیده: عجة 

تاسیو: آفة, بلیه 

ئاش: رحی ج. ارحاء. طاحونة 
تاشی با: طاحونةهوائية 

ئاشى ئاو: طاحونة مائية 

ئاشى ثاور: طاحونة نارية 

ئاشەف: إنقلاب. إضطراب 
ئاشهوان: طحان 

تاشه به تهندووره: لعبة شعبية» تدبيج 
ئاشت: متصالح 

تاشتبوونه‌وه: مصالحة 

ثاشتی: صلح, هدنة. سلام 
ئاشقۆرت: ضعيف 

تاشک: (معدة) 

ئاشكار: أنظر كلمة (ئاشکرا) 
,7 .0 
تاشكرابوون: ظهونء تبيان 
تاشکراکردن: إعلانء إظهار 


افر 
تاشكراكار: مظهرء مبرزء شارح 
تاشكرايى: علانية, بداهة 

به تاشكرا: جهراً 

ثاشنا: خبیر» عارف. فهیم. ملم 
تاشنايى: معارفة. صداقة. معرفة 
ثاشنایەتی: معارفة» صداقةء معرفة 
تاشوو: خبیث» نجس, دنس 
ئاشووپاش: آضفغاث وأحلام 
ئاشيت: رفاه 

ثاشیتی: رفاهية 

ناشیقکردن: قلع» قمع 

کاشین: دمل ج. دمائل, خراج 
ئاغا: سید رئيس 

تاغاژن: سيدة 

تاغاوات: سادات 

ثاغایانه: رئیسی 

ئاغايەتى: ا 

ئاغه‌بانوو: شف (يشماغ الاکراد) 
تاغه‌ل: زريبة المواشي 

تاغهلان: ربع ج. ربوع 

ئاغوو: سم ج. سموم 

ثافه‌رید: خلق 

ثافەریدبوون: تکون 
تافه‌ریدکردن: ایجاد» تکوین 
ئافه‌ریده: مخلوق 

تافه‌رین: آحسنت. (کلمة استحسان) 
تافه‌ریننده: باري» خالق 

ئافتاوه: إبريق 

ئافتاوه و لەگەن: ابریق وصحن 
ئافتاوی: واضح. ظاهر 
ئافتووش: تدخل 

ئافر: معلف 


گیوی موکریانی 


ناف: ماء 
ئافا: أنظر كلمة (تاوا) 
اقا ترش: خل 


ثاقدا: أنظر كلمة (ههودا) 
ئاقدار: أنظر كلمة (ئاودار) 
ئاقدان: سقيء إرواء 
ئاقدەست: مرحاض 
ئاقدمستخانه: مرحاض 
ئافدمنگ: مرقة» (شوربة) 
تاقدؤنك: مرقة. رب» عصير الفواكه 
نافدین: إنتقام 

تافراختن: إغراء. تشجیع 
افروو: شرف» عصمة:؛ حیاء 
تافریژ: مرحاض, بيت الخلاء 
تافریل: برکة. حوض 
اریگ مجهول 

ئاقژەن: ملاح 

ئاژەنى: سباحةء ملاحة 
ئافس: حبلی» حامل 
نافسین: فهم 

ئاقۆر: وعل ج. وعلات 
ثافین: رمي. قذف 

اق ماش 

تاقیژه: ظاهر 

تافیژه‌کرن: إظهار 

تافین: خميرة 

ٹائینگ: أنظر كلمة (ئاونگ) 


تاقيد: قبة ج. قبب 


ناگ کوژیده‌وه 

تاقیله: محراث 

ئاقیله و ماقیله: آلات الحراثة 

تاكار: أعمال. أوصاف, شمائل 

ئاکام: أجلء منون 

ٹاگا: نبا ج. أنباء 

به ناكا: مطلع 

به‌تاگاهاتن: تيقظ 

تاگادار: مطلع» خبیر. حافظ, متيقظ 

ناگاداربوون: تيقظ 

تاگادارکردن: تلقین» تنبیه» إشعارء انذار. 
إعلان, إخبار 

تاكادارى: إطلاع إشراف 

تاكال: عقال 

ئاگانامه: إعلامية 

تاكايى: علم» (طلاع» شهادة 

تاكه: ثم هناك 

تاكر: نار 

ئاكره: أنظر كلمة (ئاوره) 

تاكربارانه: الویلء الدمار» القصف بالقنابل او 
بالرصاص 

تاكرباز: المتلاعب بالنار 

كاكريارة نابغة 

ناگرپاریز: عبدة النار 

تاكريهرست: عبدة النار 

تاكريهرستى: عبادة النار 

تاگرخانه: جهنم 

تاكرخومش: محبوب 

ئاگردان: الوقد. إطلاق النار في السلاح 

تاكركيره: شیاعء ذْكية. وقاد 

تاگردوو: وقود 

ناکرکوژین: الاطفائية 

ثاکرکوژینهود: الإطفائية 


سس 
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فەر هه‌نگی مدهاباد 


اكرؤكه 


تاكرؤكه: أنظر كلمة (ثاوره) 

ئال: ضرس, کل. (سنون) 

ئال: الاحمر الخفیف. أم الصبیان 
کالا: علم 

ثالای له‌شکر: راية 

كالاههلكردن: رفع العلم 

ثالات: توابل» فلفل, بهارات 
کالادار: حامل الراية 

ئالاستن: لحس لحساً؛ لحس 
تالان (تیک نالان): التفاف, إشتباك 
تالاندن: اللف 

ثالاو: ملتف» مشتبك 

تالا و والا: أشياء ملونة 

ئالّه: آفة خرافية للاطفال, (أم الصبیان) 
ئاله: علة فى لسان البقر 
تالهبيؤكردن: التنخیل بالخرفة 
ئالهت: فلفل (بهارات) 

ئالقه: حلقة 

تالقه‌ریز: مزلاج» مغلاق 

ئالک: أنظر كلمة (تالیک) 
تالكاى: مرتبك 

تالكون: لون وردي 

كالنك: لوزتان 

تالو: خال 

ثالوز: متشابك. مختل, غضبان 
ئالۆزى: إختلالء تشابك 

تالزس: رديء 

ئالۆسى: ردائة 

ئالۆسكاو: متشابك 

ٹالؤش: حكة في الجسد 

تالوشه: لحى ١‏ 

الو و بول: حصرم على وشك النضوج 


امرابی 


تالوو: لوزتان 

ئالووکه‌وتن: التهاب اللوزتان 

ئالووچه: کرز 

ئالوودار: عارضة (عمود). ملتهب اللوزة 

ئالووس: جمیل. حزن» أسف 

تالووسی: إناقة. حسن, رشاقة 

تالوگقر: مبادلة 

تال و والا: ملون 

مال و والاکردن: تلوین 

ثالی: ساحل. شاطي». جانب» طرف 

تالیک: علف 

تاماده: مهیا» مستعد 

تاماده‌بوون: تهيء 

ناماده‌کردن: احضار. تهيئة 

ناماده‌یی: استعداد 

ئاماس: نفخ» ورم 

ثاماس, ناماسیان: إنتفاخ» تورم 

ئامان: صحن, وعاء. مجيء. دخيلك (كلمة تطلب 
بها التجذة) 

تامانه‌وه: عودة 

تامانج: غاية. مقصد. هدف 

ئامان و شیان: التردد ذهاباً وإياباً 

تامبا: رفیق. صاحب 

ئامبايى: رفاقة, مصاحبة 

تامپا: رفیقء صاحب 

کامیایی: رفاقةء مصاحبة 

ئامتا: رفیق, أقران» صاحب 

کامتایی: رفاقةء قرابة 

تامراز: آلات. آدوات 

تامراز: المشترك في العمل والامل وغيرها 

ئامرازی: الصاحبة في السر 

ثامرايى: مرافقة 


گیوی مو کریانی 
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ثامسا 


ئاوەدز 


سس ع س 


ئامسا: جار 

كامسايى: مجاورة 

تامسهر: شريك أو شريكة في الحیاة. رفيق» 
7م ي 

نامسه‌ری: رفاقةء شراكة في الحياة 

تامک: عمة» خالة 

ئامۆزا: آولاد العم 

تامقزا ژن: زوجة ابن العم 

تامو تربية, تعلیم 

تاموژگا: معهد ج. معاهد 

تاموژگه: معهد ج. معاهد 

ئامۆژگاى زانستی: العهد العلمي 

ناموژگار: ناصحء مدرس 

ناموژگاری: تعلیم. نصيحة. وعظ 

ناموژن: زوجة العم 

ناموژیار: ناصح. مدرس 

ئاموژیاری: نصيحة. تدریس 

تاموودی: رقص 

ئاموشۆ: تردد. تزاور 

ثاميان: إنفحة 

نامیته: مزيج 

ئامټز: حضن 

ئان: ام أو 

ئانه: هو ذلك. هؤلاء أماء والاء إماء أو 

ثانكو: يعني 

ئانگ: شیء 

ثانكق: وإلاء حينئذ 

ثانی: وإلا. جبين 

ثانیشا: هم هن 

ئانیشک: مرفق ج. مرافق 

كاو: ماء. منى 

كا بخواردتهوه: شرب الماء 


ناودان: إرواء 
ئاوی ده‌مدان: تهديد 

اوا: معمور. كذاء کذلك. أسلوب 

تاوابوون: غروب, أفول 

ئاواکردن» تاواکردنه‌وه: تعمير 

ئاوات: مرامء تمني» دعاء 

به ثاوات كهيشتن: نيل الرام 

تاواته‌خواز: متمني 

تاواتهخوازى: تمني 

ئاوار: حلوی 

تاواره: غريبء هائم. تارك الوطن. جوهرء لب» 


حقيقة 


تاوارديى: غربة 

تاوازه: لحن؛ نغمة 

ناوازمخوان: مغني 

تاوازه‌بیژ: ملحن 

ناواز‌بیژی: تلحین, مهنة الغناء 
تاوال: رفیق» مؤنس 

تاوالایه‌تی: رفاقة. أخوة 
تاوالدان: مشيمة ج. مشائم 
خاوال زاوا: عديل 

ئاوال كراس: سروال (للنساء) 
تاوال مندال: مشيمة ج. مشائم 
ناوان: هاون؛ مهراس, خائن ج. خون و خونة 
ئاوانی: خيانة 

ناوایی: قرية ج. قرى. عمران 
مالئاوایی: وداع» تحية الود ع 
ناوه‌دان: عامر» معمور 

ناوه‌دان بوون: عمار 
ئاوه‌دانکردن: تعمیر 

تاوه‌دانی: عمران 

ئاوهدز: تفطر الجرح 
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فەر هدنگی مدهاباد 


ئاو هړ 


ئاوەر: معلف 

كاودرق: مجرى 

تاودرووت: نتف الريش وزغب الطیور الذبوحة 
با ماء الساخن 


ناوه‌زی: نزیز ا ماء 

ناوهزیر: مذهب 

ماوهزتِركردن: تذهيب 

تاوهزيو: مفضض 

تاوهزیوکردن: تفضيض 

ناوه‌ژوو: مقلوب 

ناوه‌ژووکردن: قلب 

ئاوسستی: کم (للقمیص) 

ئاومسو: المتغلغل في الشيء. وقح ء عدیم الحیاء 

ئاوەكول: نكبة 

تاومكى: غریب. ضال 

تاودكل: التنجس بالکلب 

تاودكل کردن: الفسل بالماء والتراب 

ناودله: مفتوح. مکشوف 

ناودله بوون: انکشاف 

تاودلهكردن: فتح» کشف 

ناودله‌روو: سفور 

شاولدامان: سروال (للنساء) 

تاوهلكراس: سروال (للنساء) 

تاومن: هاون 

ناوه‌نیا: مسقی 

تاوباب: زمیل 

تاوبابی: زمالة 

ئاوباره: ساقية من الخشب أو الحدید 

تاوباز: ملاح سابح 

ثاوبازی: سباحة 

تاوبه‌ندی: مرض داخلي ینشا من (تجمم الاء 
في الجوف). 


گیوی موکریانی 


ئاوپاش: رشاشه. منضخة 
ناوپرژین: رشاشة. مرشة 
ناوپرژینکردن: رش 

ئاوتا: قرینء نظیر 

ناوتای: تناظن تمائل 
ئاوخۆر: شارب الماء 

ئاوخۆرە: قدح 

ئاودار: طري» ريان 

تاوداری: نضر ة» طراوة 
ئاودان: سقي» إرواء 

ئاودەر: الساقي 

ئاودەست: مرحاض 
ناودمستخانه: مرحاض 
ئاودەنگ: أنيس» جلیس 
ئاودەنگى: أنس 

ئاودر: خلیج ج. خلجان 
تاودتر: ساقي 

ئاور: نار 

اور تی به‌ربوون: اشتعال 
تاور نی به‌ردان: إشعال, حرق 
ثاور ههلكردن: إشعالء إيقاد 
تاوری بن كايه: (مفتنء مفسد) 
ئاور ههلكهر: مشعل 

تاور: التفات» لفت 

تاور لیدانه‌وه: عطف, رعاية, ملاحظة 
ثاورا: جائع 

كاوره: قوياء 

ئاوربه‌رست: عباد النار 
ئاورپەرستى: عبادة الثار 
تاوردانه‌وه: التفاف. عطف؛ مساعدة 


ناوردوو: وقود 


ناورژتن 


اهه‌نگی موزيقه 


ناورژتن: سكب الاء نضخ الماع 

داز رین تناكب: اضغ 

ناورژین کردن: رش. رشا 

ئاورنگ: |لتهاب الغدة اللمفاوية نتيجة |نجراح 
آحد الأعضاء تاثیر. لعة 

تاوروو: حیاء. عصمة 

ناوریژ: شلالة. مجری 

ناوریژگه: مصب 

ئاوریشم: حریر 

تاوریشم فرقش: قزاز 

ثاوريش بوون: تعرض, تحرش 

تاورین: ناري 

ناورینگ: آنظر كلمة (ثاورنگ) 

ئاوزا: قرین ج. آقران» رفیق 

ناوزه: قرين ج. أقران» رفیق 

ناومزه‌نگی: ركاب ج. رکب 

ئاوزی: آقران. آتراب 

تاوزینگ: نزع؛ احتضار 

تاوس: حبلی 

ثاوسان: انتفاخ 

ئاوساو: التورم 

ناوسهرکه‌م: محتاج. فقیر 

ناوسهرکه‌می: إحتياجء فقر 

تاوسی: جار 

ئاوف: تأوه 

ناوکیش: سقاء 

تاوكير: مستنقع 

ناوگیربوون: إستنقاع 

تاولاوى: مجدر. مجدور 

ناوله: جدري 

ئاولك: نفاطة 

ئاومال: جار جبران. غثاء 


تاومالك: الغثاء الرمی فى مسائل میاه الامطار 

ئاونگ: هاون. ندی ج. أنداء 

ئاو و ئاو چی: كلمة دعاء الشر مثل بئس الصیر 

ئاووهه‌وا: مناخ 

ثاویار: ساقي. مسقي 

تاویاری: سقي 

ئاوێته: مریج» ممزوج» مخلوط, مركب 

كاوتزه: رامي. قاذف 

تاوتژیار: راميء قاذف 

ئاوتستا: کتاب باللفة الكردية للمفکر (زردشت) 
تحتوي على الحكم والنصيحة السامية 
للحياة 

ناوینه: مرآة جم مرايا 

تاوینه‌به‌ند: الفرفة الردانة با مرایا 

کاویه: مسقى» سقى 

ئاوی: ماني. مسقىء الحیوانات ا مائیة 

ئاویپرژ: شلالة 

ئاوی چاودان: تخويف 

ناوی دهمدان: تخویف 

ثاوی زار: لعاب» ریق 

ئاوی زاردان: تخویف 

ئاويژه: الاراضی الستسقية 

ناویژتن: رمي» قذف 

تاويلكه: نز ع. الحشرجة 

ئاوينەک: ور غ» تقوی 

ثاه: واهاً (كلمة تحسر) 

ئاها: إنتبه. واهاً 

تاهاء: هاها (للحيرة) 

ئاھەنگ: طرب» عشرة قصیدةء عزمء نغمةء لحن 

ماههنكى موزيقه: لحن الموسيقى 
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فەرھەنگى مدهاباد 


ناهه‌نگدار 

تاهه‌نگدار: مطرب 

ئاھ و ناله: أنين 

ئاهق: علةء صرع. جنون» طاعونء وياء 
تاهیر: نار 

ئاهین: حزن. كدر کابة 

کاھی سارد: یس 


تاى: تستعمل حين التردد والتعجب وي» وبح. 


اذء ٍذن» واء وي» ويلك كلمة التأسف 
ثایا: ھلء هلا؟ (في الاستفهام) 
ای تای: نوع خاص من الالحان الكردية 
ثایه: ربح 
ثايهر: نار 


كيوى موكريانى 


ايساو 


ثایل: طفل» صبي 

ئاين: قاعدة. قانون» رسم. دین. مذهب 
بی ئاين: ملحد 

تایندار: متدين 

تايندارى: تدین 

تكاينده: مستقبل 

تاينرا: شرع. شريعة 

تاینی: مذهبي» دیني؛ روحاني؛ إحتفال ديني 
تایهو: كلمة تدل على عدم الرضی 
ئايسان: اشتعال 

گایساندن: إشعال 

تایساو: مشعول 
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ئه: الحرف الثاني من حروف الكردية الهجائية, 
تستعمل للتأنيث» أداة الستقبل تلحق اوائل 
الافعال 

ئه ناوه‌دانه له زگی خویدا: هی ذكية 

تهئاوا: هکذا ١‏ 

ئەئەوہ: ذا ج. اولاء ذي و هذي للتأنيث 

نه‌ئق: كلمة تقال فى سوق الحيوانات 

تهتيرانه: ههنا ‏ ` 

ئەئێرە: ههنا 

تهبابقز: حرامي» سارق. لص. سريع 

تهبابقزى: سرقةء سرعة 

تهبلهق: أبلق 

ئه‌ودال: هانم. عاشق. مغرم 

نه‌ودالی: عشق. هیام 

نه‌بی: یجب. ينبفي» يصير 

ئەترەش: معنویات. جرئة 


دل 5 


ثه‌جکاندن: إفناء إمحاء إبادة 
تهجكين: إضمحلال 

تدج: من (بكسر الميم) 
ئەچێگە: ههنا 

نه‌ختهر: نچم» كوكب 
نه‌خته‌رژمیر: منجم 

تهدخشال: آثاث البیت 

ئەدا: سلوك» خصلة. شميلة 
ئەدی: أجل 

ئەدی چ دهلتى: فماذا تقول؟ 
ئەددی: تستعمل للحيرة. أجل 
ثه‌دی نا؟: اليس؟ 

تهذا: ام ج. أمهات 

ئەر: إذا (للاندهاش والتعجب) 
ئەرا: الی. لأجل. منشار 
نه‌راچووی: لم. ماذا؟ 

كر كيل جا سوس انها 


كهرانه: خزام 
نهراوهند: مرتفع 


ئەرەبەستە: ذبيحة, أكولة, ربيطة 


ئەرەنەر: نهيق 


فەر هدنكى مدهاباد 


ئەر ج 


:¢ 
ہے 
ک۵ 


ئەرەج: زند 

ئەرەچى: شباهة 
ئەرمحیا: کان كأنه 
ئەرەنياى: وضع 
تهرهنيشتهى: جلوس 
ثه‌ره‌و وستهى: غلق الباب 
` ثه‌ریووث: ان شقر اللون 
تەرباب: صاحبء ندیم 
ئەرخەوان: أرجوان 
تُەرخەیان: مطمئن 
تهرخهيانى: إطمئنان 
نه‌رخین: تعب» كلل 

ثه‌رد: آرض 

تهردنيكارى: جغرافیا 
نه‌ردزین: معدن» فلز 
نه‌رزینگ: ذقن ج. ذقون 
وت شما 

ئەرز: ارض 

تهرزان: رخیص 

نه‌رزن: دخن 

نه‌رزیل: منضدة 
ئەرژھنگ: غولء عفريت 
تهرقان: تلعة ج. تلع 
ئەرک: وظيفة ج. وظائف. تعب» مشقة. كلفة. 

دارالحكومة. بلاط 

که‌رک كتشان: ممارسة. مكايدة 
نه‌رگ: موقد 

ئەرمین: جدي (نجم) 
ئەرن: تمرد» بغض 
تهرناف: بغض» حقد 


ئەرنۆ: حاقد. حقود 


ئەرنیگاری: جغرافيا 


ئەزمان: لسان ج. السنة. سماء 
ئەزمان ره‌ش: هماز (بتشدید الیم) 
ئەزمانی: سماوي 

ئەزموون: امتحان» اختبار 
ئەزمین: قطب (نجم). هماز 
ئهزوا: صبر (دواء) 

ئەزیّچ: منة 

ئهڑ: منء عن 

ئەژدەر: آفعی. تنين 
ئەژدەھار: آفعی» تنين 
ئەژدیھا: آفعی. تنين 
ئەژمار: حساب 

بی ئهژمار: غير محدود 
ئەژمارہ: عدد ج. أعداد 
نه‌ژمارده: منتخب 
ئەژماردن: آحصاء تعداد 
بق نه‌ژماردن: غرامة 

پی نه‌ژماردن: تغریم 
ئەژمەت: (ضطرار 

نه‌ژمیر: محاسپ, حاسپ 
نه‌ژمیرراو: محسوب, معدود 
نه‌ژنه‌فتن: سماع 

ئەژنەوین: سماع 

ئەژنو: رکبة 


گیوی موکریانی 
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ه‌ژنینه‌وه 


ثه‌سرین 


نه‌ژنینه‌وه: الخلی» خل» یخل 

نه‌ژی: يعيشء تعیش, حية. يساوي متساوي, 
یعادل 

ئەسان: أنظر کلمة (هه‌سان) 

نه‌سپ: حصان 

تاسبى خؤشرق: شهم ج. شهام 

»سپ سوار: فارس 

ئەسپاردہ: وصية. آمانة. وديعة 

ئه‌سپاردن: تودیع» تسلیم. دفن 

پی نه‌سپاردن: تودیع» تسلیم 

ئەسپاسن: دراجة 

تهسياسنينه: دراجة 

نه‌سیایی: هدوء 

به هسيايى: بهدوء 

نه‌سیه‌ناسنه: دراجة 

ئەسپەرہ: ترس ج. آتراس 

تهسيهرده: وصية, أمانة 

ئەسپەناخ: سبانخ 

نه‌سیه‌ک, ئەسپەنەک: صداع. نبت 

ئەسپەندەر: حرمل 

ئەسپرزہ: أنظر كلمة (کەپەک) 

نه‌سیون: أشنان 

نه‌سپی: قمل 

تهسيترراو: موصي به 

بی ئهسيترراو: وصي 

ئەسپیکوڑہ: الابهام 

ته‌سپیندار: أسفندار» أسبيداج 

نه‌ستاندن: شراء. الاخذ غصباً 

لی ئەستاندن: سلب سلباً 

نه‌سته‌رک: منضدة 

ئەستران: |نمساح» إندراس 

ئاستراو: ممسوح, ممحي 


نه‌ستری: شوك ج. أشواك 
له‌سترینه‌وه: تنشیف. إمحاء 

نه‌ستو: عنق 

له ه‌ستودان: ذبح. الشهادة 
نه‌ستوور: سميك» ضحم 
ثه‌ستووربوون: تورم» انتفاخ 
نه‌ستوورکردن: تنفیخ 

ه‌ستوورک: رغیف, قرص 
نه‌ستووری: تورم سمك 

نه‌ستوون: عمادء عمود 
نهستوونه‌زیرینه: قوس و قزح 
نه‌ستوونده: عماد. عمود 

نه‌ستی: مقدح و قداحة 

ئەستیٰ و به‌ردولیکدان: قد ح و اقتداح 
ئەستێر: غدیر» دمعة 

نه‌ستیره: نجم ج. نجوم. كوكب 
نه‌ستیره گه‌ریده‌کان: النجوم السيارة 
نه‌ستیره‌ی به‌خت: طالع ج. طوالع 
نه‌ستیرهژمتر: النجم 
ئەستێرەژمێرى: تنجیم 

نه‌ستیره‌ی رووکه: جدی (قوبلة) 
كهستتردى كلكدار: النجم المذنب 
نه‌ستیرک: بركة, حوض 

ئه‌ستیل: برکة» حوض 

نه‌ستیولک: محمس القهوة وغیرها 
ئەسر: دمع ج. دموع 

تهسريلك: شراس 0 شیراز ج. شواریز 
نه‌سرین: دمع ج. دموع 
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فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


ئەسرین 
نه‌سرین: مسح 
ئەسزار: أفيون 
ئەسكەر: جندي ج. جنود 
ثه‌سکه‌نجه‌بین: سکنجبین 
ئەسكل: رة 
نه‌سوور: مخضرات 

: أعلى» أولى» أحسن 
شت: شيء ج. زشياء 
نه‌شتر: شتل 
نه‌شکه‌فت. که‌شکه‌وت: کهف. غار 
نه‌شکیل: قید . قطر فی الهندسة 
تهفهجان: مشاغب ‏ 
نه‌فه‌جانی: مشاغبة 
ئەفچکاندن: تحطیم 
ئەفسانه: أسطورة ج. أساطير 
تهفسوون: سحر ج. أسحارء طلسم 
ئەفسوونگەر: ساحر 
نه‌ف: هذاء ذلكء هو 
ئەقان: هماء هم. هن 
ئەقانە: هؤلاء 


تهقه: هذا 


3 
Ê 


3 


ئەقچەند: مقدار 

ئەفرا: على 

تهقراكردن: أعلاء. رفع 
تهفزاختن: تحريك. حمدء مدح 
ئه‌فراز: تلعةء عقية 

ئەقۆر: أيل 

ئەقێرێ: ههنا 

ئەقێها: ذي» هذي. هذه (للمؤنث) 
ئەفێهێ: ذا ج. اولاء للمذكر 
ئەک: أنظر كلمة (دەک) 
تهككوو: أنظر كلمة (دەک) 


تهدقفين: حبء عشق 

ئەفینی: محبة 

که‌گه: إذا ۰ لئن» إن 

ئەگەر: إذا 0 لئن إن 

ئەگەرچى: ولو مع إن 

نه‌گریجه: صدغة. كشة 

کنن ممكن. کن 

ته‌گه‌ری: سبب ج. أسباب 

ئەگرہ: هنا 

ئەگینا: لولاء والا 

ئەلالەت: لجنة» حرب» جمعية 

ئەلبەكى: طنجرة» مرجل» قدر 

ئەلماس: ا لاس الشمور 

ئەلق ئەلق: الديك الرومی 

تهلق جه‌لو: آوباش, أجلاف 

تهلقر: الحيوان الانثى اثناء هیاجها وحاجتها 
الى الإتصال الجنسی 

ئەلؤری: تيس ج. تيوس. إهتياج 

تهلها: اشتیاق, رغبة 

ئەلٍی: کان کانه, کانما 

ئەلیک: خد جم خدود 

ئەم: هڏاء نحن. أناء إننا 

ئەمار: صاحب اضغاث وأحلام 

ئهمان: هم» هن. اولئك. كلمة للاستصراخ 
والنجدة. أماء لکن 

ثه‌مانه: اولاء» اولئك 

ئەمە: هذا 

ئەمەتا› ئەمەتانى: هذه هي هذا هو ها هو ها 
هي 

ئەمەگ: وفاء مروة. إحسان 

به ئەمەگ: وفى 


گیوی موکریانی 
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بی مگ 


ئەنگوس 


بی ئەمەگ: عديم الوفاء 

ئەمەگدار: وفی ج. أوفياء 
نه‌مه‌گداری: وفاء 

ئەمبار: آنبار. مستود ع 

نه‌مبایی: شباهة. تمائل 

ته‌مجار؛ نه‌مجاره: هذه الرة 
ئەمرِاز: أداة ج. آدوات. آلة 
ئەمر به سبه‌ی: مماطلة, تسویف 
ئەمرق؛ نه‌مروزکه: الیوم 

که‌مسا: هزه الرة, بعد 

نه‌مسال: هذه السنة 

ئەمشەو: هذه اللبلة 

ئەملک: أنظر كلمة (به‌رخ) 
نه‌مشه‌سیانتا: القدسیون الخالدون 
ئەملا: ذاك الطرف 

ئه‌ملاولا: أطراف 

ئەمن: آنا 

که‌منه: أنظر کلمة (ئه‌مه‌نده) 
نه‌موستیله: خاتم 
. ئەمێستا› نه‌میستاکه: الآن 
نه‌نبار: مخزنء آنبار 

ئەنباری کاوی: خزانة الاء 
ته‌نباری ئاشى: قادوس چ. قوادیس 
نه‌نتوپه‌هت: مشبوه. مظنون. متهم 
هنتيكه: غریب عجیب» أثري 
ته‌نتیکه‌خانه: متحف 

ئەنین: کابة 

ئه‌نتاری: قباء 

ه‌نجام: نتیجةء عاقبة, مصير 
ئەنجنران: إنهشام 

ئەنجنراو: مهشم. مثروم 

نه‌نجنین: هشم؛ ثرم 

ئەنجوومەن: مجلس» مجمع» مؤتمر 


نه‌نجوومه‌نی پیاوماقوولان: مجلس الأعيان 

ئەنجوومەنى به‌ریوه‌بردنی شارستانی: مجلس 
إدارة اللواء 

ئەنجوومەنى بهرتوهبهرى: مجلس الادارة 

ئەنجوومەنى زمان: مؤتمر اللغة 

تەنجوومەنی شاره‌وانی: مجلس البلدية 

ثه‌نجوومه‌نی وهزيران: مجلس الوزراء 

هنجوومهنى ویژه: مؤتمر الادب 

ئەنجیر: تين 

ثه‌ندازه: علم الهندسة 

ثه‌ندازه: مقدارء قياس 

له ئەندازہ بهدهر: فوق العادة 

له هندازه تیپه‌راندن: تجاوز 

ئەندازەی چتی: معیار. مقیاس 

ثه‌ندازه‌گر. ثه‌ندازیار:: مهندس 

ئه‌ندازیاری: مهنة الهندسة 

ته‌ندام: عضو. قامة ج. قامات 

نه‌ندیشه: خیال 

ئەنراندن: اٍزعاج» تزعیل 

ئەنراین: تالم 

ئەنزلک: کوخ 

نهنكافتن: إصابة 

ئەنگافتراو: مصاب 

تهنكاوته: الموت الفجائي 

ثه‌نگاوتن: إصابة الهدف 

ئەنگر: عصبيء زعلان» حردان 

تهنكران: زعل» حرد 

ئەنگؤ: انتم آنتن 

ثه‌نگوتراو: مصاب 

ئەنگوتک: طلمة 

ئەنگووتن: هبوب الريح؛ إصابة 

ئەنگوچک: كم 

ئەنگوس, ئەنگوست: أصبع 
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فەر هدنكى مدهاباد 


ثه‌نگوستیله 


نهنكوستيله: خاتم ج. خواتم 
نه‌نگوستیله‌ی دروومانی: قمع 


می ثه‌نیشک: مرفق ج. مرافق 

نه‌و: هو. هي 

ئەوا: ها هو ها هي 

ئەوارہ: غریب. عاطل 

نه‌وارمیی: غربة» بطالة 

ئه‌وان: هماء هم. هن 

که‌وانه: هولاء 

نهواها: ھی 

نه‌واهی: تلك» ذاك, اولئك 

ئەوہ: ذيء هذي» ذاء هذاء أنتماء آنتم» آنتن 
نه‌وه‌تا, ثه‌وه‌تانی: ها هو 

ثه‌ومکان: اولئك 

ئەوبال: الوبال 

که‌وبه‌ر: ذاك الطرف. تلك الجهة, الجانپ الآخر 
ئەوپەر: نھایةء أقصى 

أقصى الجهود 
ئەوپەری زەریاکان: ماوراء البحار 


نهوپه‌ری ره‌نجدان: 


ئەوت: مشورة 

هوتق: الذي. التي» حيث, 
نه‌وچه‌ند : مقدار 

نه‌ودال: عاشق, تارك الدنیا 
نه‌ودلی: عشق هیا 

نه‌ور: سحاب» غيم 


که‌ورامزدا: إله الواحد 

ته‌ورهنگ: مجد. عظمة 

تهورة؛ نه‌وروکه: الیوم 

تهورين: ترسب ا واد العالقة با ماء 

ئەوسا: بعدء عقب. حينئذ عند ذاك» سابقاً 

ئەوشەو, نه‌وشو: هذه الليلة 

ته‌وک: فلان. حلق» بلعوم 

ئەولا: الجانب الآخر 

ته‌ولاولا: آطراف 

ئه‌وله: مطمتن 

تهولهكا: ملجاء ماواء كنف 

تهولهيى: إطمئنان 

ئه‌وها: كذاء كذلك, هكذا 

نه‌وی: ثمء هناك. هي (للمؤنث) 

نه‌وتندمری: هنالك 

ئه‌ویش: هو أيضا و هی آیضا 

نه‌ویها: ذلك» أولئك 

ئەھ: تستعمل فى حالة الدهشة والأسف 
والإضطراب 

نهها: مرحباً؛ بخ بخ. طويى. يا للتنبيه 

نه‌هووره: اله العدل والحق 

نه‌هووره‌مه‌زد: رب السماء 

نه‌ی: هو. ذاء اولاء. الا انتبه» أجل 


گیوی موکریانی 
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هيرق 


5 جنار 


تهيرق: وي» أوه» ويلك» واهاً 
ئەيژى: کانه. كأنما 

ئەیٹەز: حاضرء مهيا 
ئەيفەزاندن: إحضار 
ئەیفەزین: استعداد 

ئەيقەد که‌سی: أنظر كلمة (ثهير3) 
ئەيلۆ: عقاب 

ئەینا؟: ألیس؟ 

نه‌ینه: ثم› هناك 

ئەیوا: نعم» كذا 

ئەیوان: طارمةء أيوان 
ئەیوای: أواه علیه, آه عليه 


ئەیھاوار: صراخ, واہہ ويلاء 


تهديهق: كلمة للتفون من المحدث هيهات. هيء 
ئەیی: أجلء اذا 

ئەیپنی: محبة 

ئستران: أنظر كلمة (گقرانی) 

ئشک: عرقوب 

تیه :تفر 

ثلمى: لفافة الرقپ, مشمر 
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فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


۷ ۶ 


ئؤ: الحرف الثالث من حروف الكردية الهجائية 

ئۆ: واء ياء للنداء وتستعمل ايضاً في حالات 
النكبة والوجع والمرض وغيرها 

توبال: مسؤولية» ويال 

ئۆبه: حلة. طائفة 

ئۆپەرە: لحاف 

نقبه‌ری: لحاف 

ئۆچک: بطن ج. بطون 

تح ئۆحه: صوت یزجر به البقر أو تحث به 
البقر 

توخ: واه واهاً وتستعمل في أثناء الفرح والعذاب 

ئوخخه‌ی: واه واهاً وتستعمل في أثناء الفرح 


والعذاب 

تق‌خخهیج: واه واهاً وتستعمل في أثناء الفرح 
والعذاب 

تق‌خخه‌یش: وآه واهاً وتستعمل في أثناء الفرح 
والعذاب 


ئۆردوو: فوج ج. آفواج. عسکر 
توردووگا: معسکر 


گیوی موکریانی 


0 


ثورناک: نموذج 

تؤزقر: عذاب. أذية 

ئۆش: هش 

ئۆغەن: إسم الاسبوع الثامن في الشتاء 
ئۆغر: سفرء ذهاب 
تؤغركردن: مسافرة 
ئۆف: ألم ج. لام 

ئۆف: واء أف صوت للتالم 
ئۆفلاز: عزیزء محبوب 
ئۆقرە: قرار 

تؤقرهكرتن: إستقرار 
تؤكر: ألوف 

تؤكربوون: تالف 


تؤكريى: ألفة 

تؤهه: صوت تستعمل في أثناء الفرح والألم 
أيضا 

ئۆى: با للنداء 


نوی نوفء وى: للتالم 


14 


توو: الحرف الرابع من حووف الكردية الهجائية 
وأداة العطف فی اللفة الكردية 

نووتی: مکواة ج. مکاو 

نووچک: کم 

نوود: خدمةء حرمة 

تووداگرتن: احترام» تعظیم 

نووده: محترم 


توور: بطن 


نوو : 


ثوورفه: إسم مدينة كردية 
ئوورک: کرش 

توورین: عواء نباح 
ئووشه: قل 

ئووشی: عنقود. سنبلة 
ئۆف: بارك الله حياك الله 
تولاخ: داية 

توميد: أمل ج. آمال 
تومیده‌وار: آمل 


ئومێده‌وارى: أمل, توقع 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


۷ ۶ 


الهجائية 

:نع 

نی: أداة التذکیر. براییی من: آخي! 

ئی: لام للتمك. أداة الفرد. پیاوی وتی: قال 
رجلا. للاستفهام 


نِخستن: إسقاط. عزل 

كتخسير: أسير ج. أسرى 

تیخسیری: أسارة 

نتِد: هذا 

کیده‌ک: الإحتياط من الأشياء والدواب وغيرها 
کیرانه: هناء ههنا 

تیره: هنا 


6 


ثیره‌تی: ضعیف ج. ضعفاء. غير محکم 
كتيريس: رئيس الطائقة المسيحية 
نْتِذا: مكافات 

نکزهد » خوا: الله 

ئیزنگ: حطب ج. أحطاب 

ئیزنگ قان: حطاب 

ئیژی: آنظر كلمة (ده‌لیی) 

تقّس: الآن 

کیساء ئیساکہ: الآن 

تهسه: أنظر كلمة (ئيشه) 

تیستا: الآن 

تيسته: الآن 

تیستک: عظم ج. عظام 

تتسقان: عظم ج. عظام 

تيسك: عظم. شباهة؛ شكل 

تيسك سووك: خفیف الدم 

كيسك قورس: كريه المنظرء ثقيل الظل 
یسک كران: كريه المنظرء ثقيل الظل 
تیش: ألم» وجع. أدوات الحرائة 

تیش پى كهياندن: إيلام 


گیوی موکریانی 
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نیشوو: عنقود 
تیفار: عصر 


ئێفارا ته خوەش: مساك اللّه بالخیر 
تتقارخودش: مساء الخير 

تيشنوته: قوي البنية 

تيفنوتهيى: صحي. صحة 
تتتقكردنهوه: إفراز 

کیک: أحد ج. آحاد. واحد 

تیکیان: واحد منهم. ولا واحد منهم 
تیکیتی: وحدة. اتحاد 


تیجگار: جدا, فوق العادة 

به تیجگاری: قطعاًء بالرة 

تتِل: قوم ج. أقوام. طائفة 

تتلاخ: مناطق باردة في كردستان 
ثيلهك: منخل ج. مناخل 
تيلجارى: مظاهرة: نهضة عامة: هجوم. إجماع 
تتلنج: جشاء 

من 

نیمه: نحن 

تیمه‌نی: خف 

تین: نهارالجمعة 

تیواره: عصرء مساء 

تیواره باش: مساء الخیر 

ثیواره خۆش: مساء الخیر 
تیواری: عصرء مساء 

تتوه: أنتماء أنتم, أنتن 

تتور: شلالة ج. شلالات 

تتوركه: ملجاء ملاذ 
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فەر هدنكى مدهاباد 


ئى: الحرف السادس من حروف الكردية 
الهجائية 

ئى: أداة تستعمل عند اضافة كلمة الى كلمة 
أخرى. خص, عائد کتیبی من: كتابي. 

ئى تویه: مالك. مایخصك 

ئى تویه: أداة الذکر الغائب مثل: ئى زقرزانایه: 
هو عالم جدا 

تيتر: إذاً» إذن» حينئد» غير آخر 

کییجار: هذه المرة 

ئيخخه: كلمة لسوق الغنم والمعز 

ثيد: هذاء ذا 

تيدى: إذاً» إذن» حینئد غير آخر. 

ئیدیکە: غیره» آخر 

تيرق: اليوم 

ئیزا: مکافات» عوض 

ئیسال: هذة السنة 

ئيسه: الآن 

تیستگه: محطة ج. محطات 

ئیستژن: آعمی 

تیستکان: كأسء قدح 

ئییسک: إجهاش 


ہے 


ئیسکوتک: إجهاش 

ئیش: عمل, آمر. شغل 

بی نیش: عاطل 

بی نیشی: عطالة 

ئیشەف: هذه اللبلة 

نیشتیا: اشتهاء 

به نیشتیا: مشتهي 

نیشتیاکار: مشتهي 

ٹیشک: جاف. یابس 

ئیشک کردنه‌وه: تجفیف. تنشیف 
ئیشکانی: بر 

ئیشکار: عامل 

نیکه: إذأً» حینند» آخر ج. آخرون 
ئيلا: ذاك الطرف 

ئیلا و ئەولا: آطراف 

ئيلۆن: آیلول 


گیوی موکریانی 
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ئینه: ذاء اولاء» هذا ولجمع الغائب ايضاً 
ئینجا: هذه المرة 
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ئینیله: هذه هؤلاء 
ثینی: يوم الجمعة 
نیوان: طارمة» آیوان 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


¢ 


ب: الحرف السابع من حروف الكردية الهجائية 

ب: حرف يدخل على صيغة الأمر للحاضر 
والغفائب: با بروین: لنذهب. با بنووسی: 
لیکتب 


نعم» أجل 

: روماتیزم. ریح. هواء. نفخ 

: الشهوع: هياج الکلب وغیرها 
با: عند. نفع» فائدة 

با هاتن: هبوب الريح 

با کردن: انتفاخ 

با ه‌نگیو: مهب الریح 

با به ئەنگیو کردن: تذرية 

بای ردش: صرصر 

بای باکور: الریاح الشمالیة 


بای سه‌خت: عاصفة. صرصر 

باب: الاب. بی باب: یتیم 

بابا: جد ج. آجداد 

بابات: شبه ج. آشباه ومشابه 

باياق: الآباء. عنالة كتوردية ته رة حكمت 
كردس تان الجنويية في عهد إمارات 
السورانية وكانت عاصمتها بلدة السليمانية 


بابانى: الذي ينتمي الي عائلة البابانية. نوع من 
القماش 

بابه: ياباء أبي» يا أبتي 

بابەت: معمول» مناسب» مطلوب, قبیل, نوع» 
خصوصء جهة جنس. موضوع 

یابه‌تی: موضوعي 

بابه‌تی فرۆشتن: سلعة 2 

بابه‌تی دلخوازى: كماليات 

بابه‌ليچ: بنصر 

بابه‌لیچک: الحوادث و الوقائع 

بابه‌لیسک: زويعة 

بابه‌لیشک: مريء ج. مرؤ 

باب برا: أخ الاب 

بابد‌ست: فقيرء محتاج 

بابد‌ستی: فقرء فقارة 

بابردووء بابردوله: من تزدریه الاعین 

بایک: سلالة. نسب. طائفة 


بایوار: مادة 


بابوله: لفة من الخبز (سندویج) 


گیوی موکریانی 
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بابوونه 


بادان 


اال سس سس سيب ب بس يي سس سس 


بابوونه: بابونج» أقحوان 
بابوهیر: ملجاء مأوى 

بابویر: ملجأء كنف ج. اكناف 
بابهټر: ملجا, كنف ج. اكناف 
بابیتی: الابوة 

باپه‌ربوون: الاصابة بالبرد أو الریح 
باپه‌ری: برداء 

باپشکیو: بثورة في العین 
باپووک: الريح مع الج 

باپیج: الريح مع الٹظج. إضطراب البطن 
باپیش: كحال 

باپیشی: كحالة 

باييشك: الريح مع المطر 
باپیلیسک: زوبعة. أعصار 
باپیر: جد ج. أجداد 

باييره كهوره: الجد الأكبر 
باييقان: کسلان, حثالة الناس 
باپیٹایی: كسالة 

بات: بدل» عوض 

له باتی: بدلا عن 

باته‌فه: مقابل. موازي» مقدار 
باته‌ک: أخلاق» سلوك 

باتشی: عيد عند الیزیدیین 
باتلاخ: ورطة. موحل» مستنقم 
باتلاک: ورطة» موحل. مستنقع 
باتمان: من ج. آمنان 

باتوو: خصية ج. خصیان 
باتی: عوض, بدلء غرامة 

له باتی: عوضاً عن 

باج: رسم» ضریبةء خراج» جباية 
باج نه‌ستاندن: أخذ الضريبة 
باجى تاقانه: الضريبة الوحيدة 


باجى خانووبهره: ضريبة الأملاك 
باجى داهات: ضريبة الدخل 
باجى سامان: ضريبة الأملاك 
باج ئەستین: ساعي, ماکس, جابي 
باجهوان: ساعيء ماکس» جابي 
باجكه: دائرة ضريبة الدخل 
باجكر: ساعي. جابيء ماكس 
باجكرتن: أخذ الضریبة 
باجكرى: مكوس 

باجگیر: ساعي, جابي, ماكس 
باجی سەربار: الضريبة الاضافية 
باچه: قل 

باچو: يقال للأخ الأكبر إحتراما 
باخ: روضةء حدیقةء بستان 
باخەوان: بستاتي, ناطور 
باخەوانی: حراسة الحدیقة 

باخ برين: شذب 

باخچه: جنينة 

باخچەوان: حارس الجنينة 
باخچه‌ی مندالآن: روضة الأطفال 
باخله: مشتل» مغرس 

باخوه: رئیس, سيد. قل. بضم القاف 
باخوهر: فاصلة, بين 

باخزش: آکبر سنا 

باخی: جناب 

باخیر: ناشر الاخبار 

باد: فرد. وحید 

بادار: مصاب بالروماتیزم 
بادارقک: مصاب بالروماتیزم 
باداریتی: الاصابة بالروماتیزم 
بادام: لوز 

بادان: الفتل, البرم 
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فه‌رمه‌نگی مدهاباد 


بادانه 


بارخانه 


بادانه: عصفور ج. عصافیر 

بادانه‌وه: تراجع» مراجعة» عودة. استغفار 

باده: قدح الخمر. كأس. شراب خمر. عرق 

بادهر: فتال 

یادهره‌وه: تائب 

باده‌ف: ريح مع الثلج 

باده‌وان: شرا ع السفينة 

باده‌وه: طيارة ورقية 

بادران: افتلال تفتل 

بادراو: مفتول» مبرم 

قاس روعاف نام طرف 

بادی هه‌وایی: عبث. بدون فائدة 

بادینان: منطقة من کردستان تقع بين منطقة 
سوران وحكاري وآهم مدنها: الوصل,. 
عقرة. عمادية. زاخو و دهوك و سنجار 

بار: الحمل 

بارکردن: تحمیل, إرتحال 

بار داگرتن: انزال الحمل. شحن 

بارکراو: مشحون 

باربردن: تحمل, اطاعة 

بارکردنی که‌ژمیر: ملء الساعة 

باری لیوان: غشاء على الشفة 

لەبار: مناسب, موافق 

لەبار چوون: اجهاض 

بار: عمل» شغلء معبر 

بار: حال» وضم. ظروف 

باهز ناک اون عن أ نال 

نا شاب شلك له ۱ , 

باردكهو: القبج في ربيع عمره 

باراشانه: عمولة الطحن من الحبوب 

رانا وين میاه اتطار 

بارانه: المطر چ. الأمطار 


كيوى موكريانى 


بارانەی سهر به قهيووجكه: مطر تحدث, قطرته 
الحباب 

باران بران: إنقطاع المطر. شهر مايس 

باراندن: جوأرء ثغاء الغنم 

باره: جهة. حول. حال 

له بارەی مندا: في حقي 

نار تراز كنات سے تان 

بارهبار: جوا ثغاء» بعبع. علني 

بارهبهر: زاملة. مطیع 

بارهبوو: إعانة: معونة 

پارفته» محتضول فان هه فوا 

باره‌دار: حمل الحطب 

بارهش: الریح العاصف 

باره‌که‌و: سلف 

باره‌کی: ماشية الحمل 

باره‌گا: مقر خيمة» منزل. دا رالحكومة. 
دارالسلطة 

باره‌گای له‌شکر: مقر القيادة 

باره‌گای میری: بلاط ملكي 

بارهنج: الخائب في عمله _ 

بارباركى: العوية يحمل الواحد الثاني 

باربه‌ر: زاملة ج. زوامل. مطيع. منقاد 

باربه‌ری: إطاعة 

باربه‌ژن: طلسمء سحر 

باربەژنگەر: ساحر» سحار 

باربه‌ست کردن: شحن. تحمیل 

باربه‌ش: قابلية القسمة 

باربوو: إعانةء معونة 

بارته‌قا: موازي» مقدار» مقابل 

بارچەوت: فقیر» محتاج 

بارچەوتی: حاجة, فقر. احتياج 

بارخانه: محل حون الشولات: اعمال واثقال: 
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بارخانى 


ب د 7001 


بارخانی: أثاث البيت 

بارزان: مرتفعات» سترء أكساء. منطقة إخواننا 
البارزانین الاحرار 

بارس: مقدارء مقابل 

بارسايى: المستوي. الإرتفاع اليسيط 

بارست: مقدارء مقابل 

بارست: كتلة (في الفیزیاء) 

بارسقک: خفیف الحملء خلی البال. عدیم 
السولية 

بارسقکی: خفة الحمل, عدم السولية. خلو البال. 

بارسووک: آنظر كلمة (بارسفک) 

بارسووکیی: آنظر كلمة (بارسفکی) 

بایش: الطر الصاحب مع الریح 

بارفت: المطر المصاحب مع الريح 

اوا عانم نل میور 

بإرقوان حلم. تحمل, صبر 

بارکه‌وتوو: منکوب 

بارکه‌وتوویی: نكبة. فلاكة 

بارکردن: ارتحال 

بارکیش: حمولة. دابة 

بارکیشان: وزن او ثقل الحمل 

بارگه: حمولة التجار. خيمة. منزل 

بارچی: صاحب او ناظر الحمول او النزل 

بارگران: ثقیل الحمل, کثیر الشاغل. حزین 

بارگرانی: كثرة الشاغل» حزن 

بارگیر: کدیش, ماشية, دابة 

بارگین: کدیش, ماشية. دابة 

بارمته: الرهن. وثیقةء تأمینات 

چتی بارمته: مرهون 

بارن: محك الریح 

بارنامه: قائمة الحساب, تعرفةء منهج. برنامج 

بارنەبەر: عاصي 


بارن‌به‌ری: عصیان 

بارنه‌بردن: عصیان 

بارنه‌وهر: عاصي 

بارنه‌وهری: عصیان 

بارۆقە: صرء عاصفة 

بارؤكه: فروج 

باروو: برج ج. بروج 

بار وبارخانه: الحمل. أحمال وأثقال. محل 
خزن الحمولة 

باروینه: أحمال وأثقال 

باروبوو: إعانةء تبرع 

بارووت: بارود 

بارووت پیژ: صانع البارود 

بارووشه: مروحة 

بارهه‌لگرتن: تحملء صبر 

بارهنگف: کسلان 

باری: على اي تقدیر 

باریزان: أنظر کلمة (گه‌لاریزان) 

باریزه: نبت 

باریکه‌رتگه: زقب 

باریک: نحیل, دقیق» نحیف 

باریک بوون: دقة, تحول 

باریکایی: نحافة دقة 

باریک و بنیسي: نحافة؛ دقة 

باریکی: دقةء لطف. نحافة 
العامة 

بارین: نزول الطر 

بارین: ماما مأماة 

باز: بازي» بازء اغر» آبلق 

باز: قفز 
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فەر هدنكى مه‌هاباد 


بازدان 


باعه باع 


بازدان: القفز 

بازار: سوق ج. أسواق 
بازاركردن: معاملةء مساومة 
بی بازار: كاسد 

بی بازاری: کساد 

بازبردن: طفور 

بازه‌به‌ران: شباط 

بازهله: آبرص. لعب 

بازمند: معصم 

بازه‌لین: نوع من العاب الاطفال 
بازيازان: طفور 

بازبازین: لعب فيها طفور 
بازيازك: سوار ج. أساور 
بازبران: الطفرء القفزء وثب» إهمالء إغماض 
بازرگان: تاجر ج. تجار 
بازركانى: تجارة 


بازگ: آبرص, آبلق» برص 


بازگه: مرصد الصید. قلة ج. قلیل, قمة الجبل. 


معبر» موثب 
بازگور: إستناد 
بازگورکردن: توصية 
بازنه: سوار ج. آساور 
بازنده: معصمء سور 
بازقر: عاصفة. صر 
بازوله: ذراع ج. أذرع. ساعد. قوي 
بازوو: أبرصء آبلق 
بازی: آبلق. مطلمة 
بازیبه‌ند: تعويذة تشد على العضد 
باژار: بلد ج. بلاد. مدينة 
باژارگیر: رئيس البلدية 
بازاركترى: رآسة البلدية 
باژاری: مدني 


باژەن: مروحة ج. مراوح 

باژه‌له: نزول للأطفالء إنتفاخ البطن 

باژیر: سوق ج. أسواق. بلد 

باژیرکردن: معاملة 

باژیری: مدني 

باس: خبرء نبأء حادثة 

باسکردن: بحث. حادثة 

باس: خبر. الفعل في النحو 

باسهر: متکبر» محتال 

باسه‌ری: تکبر. غرور» عجب 

باستان: آجداد» ذکری السلف 

باستانی: النسوب الى (باستان) 

باسک: ساعد. ذراع. تلء فرع الجبل او التلال 

باسکەو جار: ساعدة الحراث 

پاسکبه‌ند: معضد 

باسکراو: مذکور» مزبور. مسمی, موصوف» 
مشاراليه. مشار الیها 

ب|سمبیل: الدعي 

ب|سمبیلی: الاعوی 

باسوخواس: انباء» اخبار 

باسی کردن: تقلید 

باش: چید. طيب» حسنء خیر. صحیح الزاج 

باشبوون: طیبةء تحسن 

باشکردن: تحسین» تجوید 

نه باش: سيء» سيئة 

باشار: علاح» مقاومة. كفائة لأدارة الامور 

باشارکردن: أدارة الامور وعلاجها 

باشهقار: مساء الخير 

باشی: سلام» سعد» سعود 

باشیل: جيب 

باعه: بعبع. جوار» ماما ثغاء 

باعه باع: بعبعء جوار. مأماء ثفاء 


گیوی موکریانی 
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باغ 


باغ: أنظر كلمة (باخ) 

باغه: مطاط (فلم)» ورم في رجل الفرس 

باغهوان: ناطور. حارس البستان 

باغه‌وانی: نطارةۃء حراسة البستان 

باغجه: جنينة 

باغچەوان: راعي ومربي الجنينة 

باغچه‌وانی: تربية الجنينة 

باف: الفتل 

بی باف: غير مفتول 

بافه دمنك: متفاخر, الزاهی 

باه دهنگی: غرور, تکبر - 

بافت: وقت؛ حین» آن. عنفوان, میعاد. مستحق, 
لائق الحق 

بافیش: إفراطء مبالغة 

بافیش کار: مفرط. مبالغ 

بافيش كردن: إفراطء مبالغة 

باف: أب 

باف برا: أخ ألاب 

بافک: سلالة. طائفة 

بافی: لوز 

بافیتی: أبوة 

باق: رجل. معصم 

باقه: الحزمة من الورد والحشیش وغیره 

باقه‌ی گولان: أكليل ج. أكاليل 

باقه: ثفاء يعبعة 

باقه باق: ثفاء» بعبع. صراخ الاطفال 

باقه به‌س: محزم 

باقر: صدأ 

باقسمات: بسکویت 

باقل: باقلة. عصعص 

باقله: الباقلاء 

باقو: کبارالسمك. التین العطوب بالریاح الحارة 


وغیر مستو 
باقوور: قطع ج. قطعات 
باک ھپ خرت سی ده 
باكدار و به باک: خائف 
بی باک: شاطرء جرى 
باکردن: إنتفاخ؛ تورم. تكبر 
باكؤفه: فواكه 
باكور: شمال 
باكاء باكه: مهب الريح 
باكر: مضرب الريح 
باگردان: محدل» محدلة 
باگلور: دحرج 
باگلۆر بوونه‌وه: تدحرج 
باگقره: منشار 
باگیر: مهب الريح 
بال: چناح. عضد. ید. في. عند. ذراع» باع 
له بالدان: تعطیل 
بی بال: بدون ظهیر. أقطع 
بالا: فوق, علی, قامة 
بالا به‌رز: فارع 
بالا بلند: طويل القامة 
بالاپؤش: رداء 
بالادست: قدیر» مقتدر 
بالاد‌ستی: اقتدار» قدرة 
بالافر: طيارة 
بالافرخانه: مطار. مخزن الطائرات 
بالافروان: طیار 
بالاف: قصارة (بکسر القاف) 
بالافی: قصارة (بفتح القاف) و (تشدیدالصاد) 
بالاگه‌ردان: فداء 
بالان: فتح 


بالاندن: ماما ماماة 
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فه‌رهه‌نگی ممهاباد 


0 
کی 


بالانشين 


بانگ هدلدان 


بالانشين: رفيع القام 

بالانشينى: رفعة المقام 

باله: ختاع 

باله: أحمق, بلیدء غبي, طائش 

بالبانۃ نوع من الطیور. موسیقاء. مسرع في 
الشي 

بالهنه: العنپ الذي ينضج قبل الاوان. هدف, 
علامة 

بال‌ته‌پی: رفرفة 

باله‌خانه: الغرفة الفوقانية 

بالهفركه: رفرفة الطائر 

بالهفرئ: رفرفة الطائر 

بالباز: الشرطة 

بالبازخانه: دائرة الشرطة 

بالتی سووله: سنونو. خطاف 

بالدار: طائر» طير 


بالکڑک: مخدة. وسادة 

بالكاشه: دعاية 

بالگه: مخدة. مستند 

بالگرتن: طیران. إعانة 

بالنده (بالنه): طیر. دواجن 

بالنده‌ی راوکه‌ر و گقشت خور: طیور جارحة 

بالو: على الاقل, لاأقل 

بالقره: نوع خاص من آقدم مساجلة بین 
النسوان نظما في کوردستاننا الحبيبة 

بالزکه: ٹؤلول 

بالقل: آنبوت ج. آنابیب 

بالوپال: وسيع 

بالؤله: سندویج 


بالویز: سفیر 

بالویزخانه: سفارة 

بالیف: متك ج. متکات. مخدة» وسادة 

بالين: متكأ ج. متکات» مخدة» وسادة 

بالینک: مخدة صغيرة 

بام: لو كنت» يا ليت. أسود اللون. وأداة تستعمل 
مع الامر الفوري ماعدا الخاطب مثل: بام 
بخوینی: فليقرأً. بام بروا: فليذهب 

بامى: باميا 

باميه: باميا 

بان: سطح» سقف 

بان: فوق. هضبة 

باناندن: معاینة. تعطیف الحیوان علي غير ولیده 

بانه: مصیف. سم بلدة في کردستان 

بانه سەر: قمة الرأس. نوع من الحلی 

بانه‌ک: خلق ج. أخلاق, سلوك 

بانه‌گا: عانة» زهار. عورة 

بانەمەر: مصیف. شهر نیسان 

بانه‌وانک: جرذ ج. جرذان 

بانبانک: جرذ ج. جرذان 

بانبز: غزال. ظبيء 

7۶ مل ج دة 

بانخانی: سطح 

باندان: تغطیةء إخقاء 

باندهر: عاصفة ثلجية 

بانسهره: نوع من الحلى النساء 

بانک: مصرف 

بانگ: نحيب» صياح. تعزية. دعوة, بالغ م. 
بالغة. أذان 

بانگکردن: صیاح, نداء 

بانگکار: صارخ. مؤذن, منادي 

بانگ هەلدان: نیاح. عويل 


گیوی موکریانی 
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بانكاشه 


بانكاشه: دعاية 

بانكه: صفار القمل 

بانگەواز: دعوة للمادية, نداء» إعلان, إعلام 
بانگروز: أنظر كلمة (خلور) 

بانگلواز: إعلان 

بانگلین: محدل, محدلة 

بانگور: محدل» محدلة 

بانگوش: الحدل بتشدید الدال 
بانگوشین: حدل 

بانگهشتن: ضيافة. مناداة 
بانگهیشت کردن: الدعوة للمادبة 
بانگهیشتراو: مدعو 

بانگیر: حادل» محدل 

بانگیران: حدل 

بانگی شیوان: عشاء 

بانگین: الأعلى 

بانعال: سطع. فوق السطح 
70 
بانوو: ربة البیت. السيدة 

بانووجكه: السطح الصغیر 

بانووین: ميزان الهواء 

بان ههلبان: غرفة فوقانية 

بانی: جبل. هضبة. عالي 

بانیه‌ک: جمعاً 0 

بانيزقك: صفیق, وقيح 

بانيزه: سطح منخفض وصغير. شرفة 
بانين: تندم» ندامة. وضع 


باو: موضة. طراز اللابس وغیرها. زي ج. 
آزیاء دأب. عرف. آصول. رسم. عادة. 
ظفر. كفاية. مرة. سلام عند الاطفال. أب. 


مجری. رواج 
بەباو: رائج. معمول 
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باوه‌شینک 


باوا: جد 

باوا گەورہ: الجد الأعلى 

باوان: بيت أهل الزوجة. آباء 

بي باوان: البائس. يتيم 

باوانى: جهاز 

باوديياره: زوج الأم 

باومت: باب. موضوع. حول 

باوه خقن: أول زيارة العروس لبيت أهلها 

باوهر: تشرين الأول 

باوەر: وشوق» یقینء إيمان, الرأى, العقيدة. 
إعتبار. إحترام 

باوەرکردن: اعتبار» اعتقاد 

باوەر پیکردن: تصديق 

ہبی باوهر: منكر, ملحد 

بی باوه‌ری: كفرء إنكار 

باومرپتّکراو: معتمدء أمين, معتقد 

باومرەک: صرصر 

باودر گومان: متردد 

باوەرِ گومانی: تردد 

باوهرمهند: معتقد 

باوهرمهندى: اعتقاد 

باوهرنامه: شهادة 

باودرى: إيمان» عقيدة 

باوه‌ری ئاين: المذاهب الدينية 

باوەر که‌مویی: المذاهب السياسية 

باوه زیرک: حمةء زباني العقرب 

باوەژن: زوجة الأب 

باوەش: حضن؛ حجر كنف 

له باوەش كرتن: إحتضان 

باوهشین: مروحة چ. مراوح 

باومشینک: مروحة صغيرة 


ج نس 


باوه گەورہ 


بەبەله 


باوه گەورہ: الجد الأعلى 
باوەلی: سیدء شریف 

باو و باران: المطر العاصف 
باودار: رابح 

باوشک: تؤياء 

باوك: أبء والد 

بی باوک: يتيم 

باوكه: ياأبت (أبتي) 
باوكهرق: كلمة تستعمل للتفجع 
باوونه‌ریت: عرف» عادة 
باوتشك: ثؤباء 

باوپیشک هاتن: تثاؤب 
باوى: لوز. كفاية 

باوينى: أبوي 

باهاتن: هبوپ الريح 

باھر: خالي. فارغ 

باهوز: رياح شديدة صر 
باهقس: رياح شديدة صر 


باهول: رياح شديدة صر 


باهوو: ساعد ج. سواعد. عضد. عضد الجبل. 


لوح 
باهوویه‌ند: معضد 
باهیر: متحیر» حیران 
باهیق: لوز 
بایه: صحن. ظرف» وعاء 
بایەخ: إعتبار. قيمة 
بایه‌خدار: معتمد؛ معتیر» محسوب 
بایهخ پیکردن: إعتماد» إعتبار 
بايدخ پیدان: اهتمام 
بایه‌خداری: اعتماد. اعتبار 


بایه‌وان: سفينة شراعية 


بای داراوس: الریح اللاقحة 

بای شه‌مال: ريح الجنوپ 

بای نه‌رم: نسیم 

بايى: متکبر. مفرور. متعجب 

باییبوون: تکبر 

بایی: سعرء قیمةء مقدار الثمن 

باینجان: باذنجان 

باینجانی سوور: طماطم» بندورة 

باینجانی فه‌رهنگی: بندورة 

بادی هه‌وایی (بایی هه‌وایی): متکبر. هدر 

به: ذوء صاحب (به‌هیز): ذو قوة 

به: لام الأمر یلحق الآخر: (نازا به): تشجم 

به: للقسم (به خولا): بالل 

به: للاستعانة (به شیری لیی دا): ضریه 
بالسیف 

به: مع» واسطة (به تودا ناردم): آرسلتها معکم 
او پواسطتکم 

به: في (للطرف) (به رتيهدا رویشت): ذهب في 
الطریق 

به‌وه: بهذا 

به هم: بذاك 

به‌با: هياج 

بهباكردن: تذرية 

به‌جاندن: إغراء تشجيع 

بهئجين: تهدئة 

به ُڑک: بشعء قبيح الصورة 

بهبادادان: تذرية. إضاعة 

بهبانى: شبح 

بهبه: كلمة يطلقها الأطفال على أمثالهم. طفل 
رضيع. لعبة 

ب‌به‌غه: غبغب 


بهبهله: بؤيق العين 


كيوى موكريانى 
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بەبژن 


بهدبهختى 


ساس سس س 


به‌بون: ذو رائحةء فواح 
بەپێوە: قياماً 

به‌پیی: وفق» بموجبء بالنسبة 
به‌پیر‌ومچوون: إستقبال 
بەت: حباري 

به‌تار: منحوس, بائس, عدیم الحظ 
به‌تارافک: انفماس 

به‌تاک: مفتوح» بالفرد 
بەتال: خالي, فارغ 
به‌تالبوون: خلو 

به‌تالکردن: تفریغ 

به‌تالی: خلو. فراغ 

به‌تان: بطانة 

به‌تانا چوون: إفراطء تعریف 
به‌تانیه: بطانیةء غطاء 
به‌ته‌نگه‌وه بوون, به‌ته‌نگه‌وه هاتن: اهتمام 
به‌تره‌ف: سفیل 

به‌ترپیری: قبل أول آمس 
به‌ترپیرار: قبل سنتين 
بهتلاندن: إتعاب 

به‌تقره: مؤدب» مجامل 

به تیشت: حامل, حبلی 
به‌چه: طفل, امرد. غلام 
بهچه باز: لاطي. لوطي 
به‌چه بازی: لواطة 
به‌چه‌دان: رحم 

به‌چکان: تناقص 

به‌چکه: فرخ» صبي, طفل 
باجكه سەگ: جرو 
به‌چکهم: بل یحتمل, لريما 
به‌چکه‌مار: عثمان. حربش 
به‌چکوو: لربماء یحتمل 


به‌چکین: تناقص 

بەخ: أنانیةہ تکبر. للاستحسان 
بەخەبەر: متیقظ 

بەخەل: جیپ 

به‌خبه‌خ: طویی (بخ بخ) 

به‌خت: طالع. اقبال. حظ 

به‌خت وهرگه‌ران: انحطاط وضعية الانسان 
به‌خت وەرگەراو: ملحد» سيء الحظ 
بی به‌خت: قاسي. بائس» عدیم الحظ 
به‌خته‌باران: موهبة. مائس 
به‌خته‌وهر: سعید» محظوظ 
بهختهوهرى: سعادة 

به‌ختدار: ذولقبال 

به‌خت رِەش: بائسء عدیم الحظ 
به‌خت رهشی: نحوسة 

به‌ختیار: مسعود. محظوظ» سعید 
به‌ختیاری: سعادة 

به‌خشش: النحة 

به‌خشین: منح منحاً العفو. بذل 
به‌خشینه‌وه: منح» بذل. عطاء 
به‌خوهر: ربج ج. أرباج 

به‌خوود: قوي الجسم. ضخم الجسم 
به‌خووه‌ژیو: ذکي» فطين 

به‌خیر: أنظر كلمة (خیر) 

به‌خیو: حضانةء مراقبة 
به‌خیوکردن: تربية» إعالة 
بهخيوكدر: معیل» مربي 

به‌د: سيءء رديء 

به‌دهر: غا ماعداء إلاء سوی 
به‌دهن: جسدء جسم 

به‌دبه‌خت: بائسء عدیم الحظ 


بهدبهحتى: نحوسة, بؤس» شقاوة 
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فه‌رهه‌نگی مەعاباد 


+ 


بەدبیر 


به‌دبیژ: سيء اللسان 

به‌دبیژی: سوء اللسان 

بەدبین: المتشائم 

بهوبیتی تكتائم 

بهديهسند: مشجع السوء. زنيم 

بهدتووزم: سيء الخلق 

به‌دتووزی: أخلاق سيئة 

به‌دخوو: شرس» سيء الخلق 

بهدخواز: عدو» حسود 

بهدخوازى: حسادة 

بهدخوويى: الشراسة, الأخلاق السيئة 

بهدرا: كافر. سىء الأخلاق 

به‌درایی: کفر ۱ 

بەدرەسەن: دنيء» لئيم. سيء النسب 

بهدرهفتار: سيء السلوك 

بەدرەفتارى: سلوك سيئة 

به‌دره‌وشت: سيء الخلق 

به‌دره‌وشتی: سوء الخلق 

بهدفهر: شۇم»› منحوس 

به‌دفه‌ری: نحوسةء شامة 

بهدفهسال: ثقیل الدم» ثقیل الظل 

به‌دفه‌سالی: ثقل الدم» ثقل الظل 

به‌دکار: خائن» سيء الخلق. فاجر 

به‌دکاری: خیانةء سوء الخلق 

به‌دگق: فحاشء هياج 

بهدكؤيى: هجوء الذم 

بەدگومان: ظنون» سيء الظن 

سکوٰتائی سوه الظن 

ب4دماست: معريد 

به‌دمه‌ستی: عريدة 

بهدل: سخي قلباً. من صميم الفؤاد. موافق, 
راض 


گیوی موکریانی 


نابه‌دل: غير راض 

بهدناو: سىء السمعة 

بعنناری: الستيعة السيئة 

به‌دنمه‌ک: خائن» عديم الوفاء 

به‌دنیهاد: سيء القلب 

به‌دنیهادی: سوء القلب 

بەدوێژ: هیاج. عیاپ. فحاش 

به‌دویژی: هجو. ذم 

به‌دی: سوء ردائة 

بهدى کردن: إقتراف السوء التبین 

به‌دیهینان: تحقیق 

بهديهاتن: تحقق 

به‌ر: قبل, آمام. قدام. ثمرة 

به‌ری هه‌رچتی: قبل کل شيء 

به‌رهه‌قبوون: إجماع 

بەر: حجر. باب. عانة. فوق 

لەبەر تق: لاجلك 

به‌ربوون: انطلاق 

به‌ردان: إطلاق 

بەر: كفء راحة اليد. حصة 

لەبەرکردن: إکتساء إرتداء 

بهر: فتحةء حمل» حبل. أمام 

لهبهركردن: عن ظهر القلب. الإستظهار 

بهر: سبب (لەبەر ئەوہ): بسيب ذلك 

بهر: لاحقة اذا إتصلت ببعض الأسماء 
الى إسم فاعل 

مثل: رهنجبهر: العامل 

به‌رلی كرن: جز الصوف 

به‌ری که‌وا: بطانة القباء 

لهبه‌ر جوون: إجهاض 

بهر: طرف. عرض. كنار. العانة 

بەر: بساط 


بەر 


تحولها 


بەرابەر 


بەرابەر: مساوي, مطابق. إزاءء مقابل 

به‌رابه‌ریتی: تقابل 

بەرابەری: معادلة. معارضة 

بەرابەری گشتی: المعادلات العامة 

به‌رات: حوالةء بوليصة. صك. معاش, راتب 

به‌رات خور: موظف 

به‌رات خوری: وظيفة الحکومة 

به‌راته: جيفة 

به‌راری: اعانة 

به‌راز: خنزیر ج. خنازیر. قلة ج. قلل» قمة 

به‌رازی که‌وی: خنزیر اليف 

به‌رازی کیوی: خنزیر بري 

به‌رازی می: دلص 

به‌رازی نیره: رت ج. رتتة 

به‌رازه: ناب 

به‌راژوو: مقلوب» معکوس 

به‌راست: حقيقة 

به‌راستی: في الحقيقة 

به‌راشو: الثوب التوسخ 

بهراف: الثوب التوسخ 

بەرایڑک: هدية العيد 

به‌راگر (كۆلۆوەژ): مسعر بكسر الیم 

به‌رامه: رانحة طيبة 

به‌رامبه‌ر: مقابل» عدیل» مساوي. مطابق. معادل 

به‌رامبه‌ر بوون: تعادل» توازن 

به‌رامبه‌ر کردن: مقارنة. مقايسة 

به‌رامبهری: توازن» تطابق. کفاح. منافستة, 
معاندة 

به‌رامبه‌ری کردن: مقابلة» معارضةء مدافعة 

بەرامپیل: مطابق. صدرية طويلة 

به‌ران: كبش 

به‌ران: بطن ج. بطون 
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بەرەباب 


بهرانهك: إبھام 

بهرانبهر: أنظر كلمة (بەرامبەر) 

به‌رانبه‌ری: أنظر كلمة (بەرامبەری) 

به‌رانکی: |بهام 

به‌رانگه: کسول» کسلان 

به‌رانی: شجرة مثمرة 

بەرانین: إثمار 

به‌راو: أراضي مسقية 

به‌رادان: بصورة خاصةء خصيصاً 

به‌رادان: متقى. محامي 

به‌رادانی: اتقاء تقوی 

به‌راوهرد: تامل. مقارنة. موازنة 

به‌راوهرکردن: مقايسة» تدبیر 

به‌راوه‌ردان: تقدیر» قياس 

بەراوەردی: تأمل. مقارنة 

به‌راوه‌ژوو: مقلوب 

به‌راوهله: وسیع» فضاء 

به‌راوپشت: مقلوب 

بەراورد: أنظر كلمة (به‌راوهرد) 

بەراوردکار: مدیرء مقارن 

بهراويته: الجنين الجهض 

به‌راویژتن: إجهاض 

به‌راویژتوو: المجهضة 

به‌راهک: بداية 

به‌رایی: ابتدائي» مقدمة 

به‌رایی: اولی ج. آولیات. ول 

له به‌راییدا: أولا 

بەرہ: باقة. نوع من الحلى. طائفة, حزب» 
فصيلة. الباب, ثمرة» سهم» صحو 

به‌ره‌ی کار: صلاح. مصلحة 

به‌ره: بساط 

به‌ره‌یاب: طائفة. سلالة, نسل 


تست تست بح دح ات هر سس لہس شس و ہب و هم 


فەر ھەنگى مه‌هاباد 


بەرەبەرە 


بەربير 


بهرهبهره: تدريجياً» رويداً» قلیلا 
بەرمبەیان: قبل الفجر. أوائل 
بەرەبین: وكاء 

بهرمجووت: فدان. إنتاج الفدان 
بهرمقان: شفیم. شافع 
بهرمقانى: شفاعةء وقاية 
به‌ره‌که‌به‌ر‌ک: الجادلة. مناقشة 
بەرەلا: حر» مطلق. مفتوح 
به‌رهلابوون: انطلاق 
به‌رهلاکردن: فك» اطلاق. تحریر. طلاق. افراج 
به‌رهلاکراو: مطلق 

بەرەلایی: إنطلاق 

به‌رهم: مخزن 

به‌ره‌مه‌شکه: زيدة کل تمخیض 
بهرهنكار: حرش - بکسر الحاء 
به‌ره‌نگاربوون: تحرش 
به‌رمنگاری: کقاح 


بەرەنیا: اصلاح 
بهروو: نحو. الى 


به‌ره‌و خۆش: نحو السرور والسعادة 
به‌ره‌وان: شفیع» شافع. واسطة 
بەروانی: شفاعةء توسط 

بەرەوە: الى الأسفلء نحو الأسفل 
بهرهوديوون: سقوطء هيوط 
به‌ره‌وپیر: إستقبال 

بهرهودوا: متوالي. نادم 
به‌ره‌وروو: مواجهة. حضورا 
به‌ره‌وژوور : متصاعد 
به‌ره‌وژوورتر: الى الاعلي 
به‌ره‌وژیر: الى الاسفل 

بەرەى كار: مصلحة 


به‌ربا: مضرب الریح 


به‌رباج: الخاضم للضريبة 
التى بلغت سن التحميل 
بهربارانه: شمسية, تحت المطر 
بهربارى: ممنونیة. مسؤولية 
بهريانك: طارمة 
به‌ربانگ: فطور 
به‌ریانگ کرنه‌وه: افطار 
بەر به: نحو 
به‌ربه‌خت: عزیاء بالغة 
بهربهر: مقلد . مطلع 
به‌ریه‌ره‌کانی: معاندة» مدافعة. نزاع» منافسة, 
منازعة 
به‌ربه‌ره‌کار: معاند. مدافع 
به‌ربه‌ره‌کانیکار: معاند. عنید 
به‌ربه‌ره‌لا: وسیع» مکشوف. مطلق 
به‌ربه‌ژن: حمائل 
به‌ربه‌رقچکه: مضرب الشمس 
به‌ربه‌ست: سد. منعء ممانعة. معارض 
مر سکرآن معنوم 
بهربهستكردن: منع 
به‌ربه‌ند: حمائل. صدرية 
به‌ربچه‌ف: رائع. مخیف 
به‌ربژاری: إمتياز 
به‌ربه‌ف: إزاء مقابل» شبیه 
به‌ربووره: إرتجال 
به‌ربووری: صدرية 
بهربووك: مرأة ترافق العروسة. شبینةء مشاطة 
بهربووكى: شبانة 
بارت اتلاق رن 
بهربوونهوه: وقوع» سقوط. إنهدام 
به‌ربیژ: مقدمة. بداية 


گیوی موکریانی 
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به‌رپابوون 


به‌رده‌تر اویلکه 


7 سس سلب سح 


به‌رپابوون: حدوث» وقوع 
به‌رپاکردن: احداث. اقامة 
به‌رپان: عریض 


به‌رپرسیاری: مسولية 
به‌ریوز: مقابل» إزا ء تجاه 


به‌رته‌ق: مقدار ج. مقادیر 
به‌رتر: آسبق, أقدم 
به‌رترین: الأسبق 

به‌رتیل: رشوة 

بهرتيلدان: إرشاء 

به‌رتیل وەرگرتن: إرتشاء 
به‌رتیلخور: مرتشي 
به‌رجا: إلاء عداء ماعدا 
به‌رجاکردنه‌وه: استثناء 
به‌رچل: حسود. بخیل, لیم 
به‌رچلی: حسد. بخل 
به‌رچا: فطور» ریوق 
به‌رچاقک: نظارة 


به‌رچاو: مرئي» منظر. منظرة 


به‌رچاوکردن: مراقبةء اشراف 


به‌رچاوته‌نگ: بخیل» حسود 
به‌رچاوته‌نگی: بخل. حسد 


به‌رچاوکه: غمامة. شیاع. وقود 


بارچەپ: صضدء نقیض 
به‌رچه‌ق: مقبض 
به‌رچه‌نگ: مهيا 


به‌رجلک: معدة 
AS‏ 


به‌رچنه: قرطلةء سلة 
به‌رچیت: فاصل 
به‌رچیچکه: فواق. حاذوقة 
به‌رچیله: ياقة 
به‌رخ: حمل» خروف 
به‌رخی می: خروفة 
به‌رخی ساوا: سهم - بفتح السین و الهاء 
به‌رخه‌به‌به: غبغب 
به‌رخبه‌به‌دار: مغیغب 
به‌رخه‌گهل: قطیم الخروف 
به‌رخه‌وان: راعي الخرفان 
به‌رخستن: إجهاض 
به‌رخوار: متکبر» مفرور» کافر 
به‌رخواردن: استتمار 
به‌رخور: مستثمر» منتفع 
به‌رخوردار: ثبات: دوام 
به‌رخوردار بی: أدامك الله 
به‌رد: حجر ج. إحجار 
به‌ردی گه‌وره: صخرة كبيرة 
به‌ردی چه‌خماخی: صوانة 
له به‌ردان: /سراف 
له به‌ردهر: مسرفء بسیط الیدین 
به‌ردار: مثمر» مفید. رضاء 
به‌رداسیاوان: حجر الرحی 
به‌ردان: اطلاق. إثمار. ضراط. الاحجار. إهمال 
به‌ردانه‌وه: إسدالء اسقاط 
به‌رده‌بار: مبدع» مخترع 
به‌رده‌با رانکردن: رجم 
به‌رده‌بارانکراو: رجیم 
به‌رده‌باری کردن: رکتشاف. إختراع 
به‌رده‌باز: (حجار في الماء يعبر علیها 
به‌رده‌تراویلکه: سراپ 
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فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


بدردةر 


بەردەر: مطلق - بضم الميم و کسر اللام 

بهردهر: بديهي» علني» واضح 

به‌ردهرگا: عتبة الباب» سدة 

به‌ردهرژاک: سجیل 

به‌رد‌ری: صراحة 

به‌رده‌ریژ: مبلط 

به‌رده‌ریژه: سجیل 

به‌ردمساو: مسن 

به‌رده‌ست: فراشء غلام» خادم» رعية ج. رعایا. 
حاف 

بهردهست بوون: حاضر. خضوع 

بەردەست كردن: إحضارء إخضاع 

به‌رده‌ستی: قداحة 

به‌رد‌شاخ: سجيل 

به‌رده‌شک: ميسم (بكسر الميم). رفیق» آنیس, 
می ناض 

به‌رده‌ق: ضوضاء 

به‌رده‌قانی: محذفة» مقلاع 

بهردمقسل: الحجر الكلسي 

بەردەگیچ: حجر الجص 

به‌رده‌لان: آرض حجرية 

به‌ردهم: أمامء قدام 

به‌رده‌مه‌رمه‌ر: رخام 


به‌ردهوانی: محذفة, مقلاع 


به‌رده‌ی: اخذ 
به‌ردتاش: حجار نقار 
به‌ردچن: مبلط 


به‌ردچنکردن: تبلیط 
به‌ردران: انطلاق 
به‌ردراو: مطلق 
به‌رده‌رگانه: داشن» عتبة 


به‌ردل: محبوب» عزیز 


به‌ردووک: جلد الالية 

به‌رز: عالي. رفیع» مجید. شاهق 
به‌رزبوون: إرتفاع» بزوغ» نمو 
به‌رزکردن, به‌رزکردنه‌وه: رفع» إعلاء» تمجید 
به‌رزاندن: محاربةء قتال» مقابلة 
بەرزانی: استتباط, إظهار 
به‌رزایی: علو» ارتفاع 

به‌رزه: دابة ذوات الحافر 

به‌رزه: مختفي 

به‌رزه كرن: إخفا » تضييع 
به‌رزه‌قانی: محذفة» مقلاع 

به‌رزه هه‌ویله: طيارة ورقية 

به‌رزتر: أعلی, أمجد 

به‌رزترین: الاعلی الامجد 

به‌رزفک: ساحل 

به‌رزگ: تحت السرة 

به‌رزیتی: مجد. شرف الرقي. ارتفاع 
به‌رزی: مجدء شرف. الرقي. ارتفاع 
به‌رژه‌نامه: استمارة 

به‌رژمند: صلاح» مصلحة. مصالح 
به‌رژه‌وه‌ند: صلاح. مصلحة, مصالح 
به‌رژه‌وه‌ندی: صلاحية» مصلحة 
به‌رسیانی: مصقل 

به‌رسیف: جواب ج. أجوية 
به‌رسیقدان: إجابة 

به‌رسیله: حصرم 

به‌رسیه‌ی: خروح 

به‌رشیوه: أكل العشاء 

به‌رفان: راعي الخرفان 

به‌رفانی: محذفة» مقلاع 

به‌رقه: طي 


به‌رقه‌کرن: طوي. تمزیق 


گیوی م وکریانی 
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به‌رقه‌ژیر بوون 


به‌رنافی پی گەھ 


سر سبي و ۵ سسب 


به‌رقه‌ژیر بوون: إنحدار 

بهرقهكرى: وسیع. فضاء 

به‌رقه‌لیان: فطور 

به‌رقه‌ننه: فطور 

به‌رک: رصاصة 

بهرك: بساط. جيب 

بەرکانی: مقلاع 

به‌رکه‌تی: مهم. شلالة 

به‌رکه‌تی تر: آهم 

به‌رکه‌ف: فرصة 

بەرکەل: تبیع 

به‌رکه‌واندن: إصابة الهدف 

به‌رکه‌وت: حصة. خارج القسمة 

به‌رکه‌وتن: (صابة. أخذ الحصة 

به‌رکردن: اللبس 

بەر کول: عفاوة 

به‌رگ: ثوب» لباس» کساء 

به‌رگ يؤشين: إرتدا ۱ 

به‌رگ: جلد الكتب 

به‌رگ تیگرتن: تجليد 

به‌رگ تیگر: مجلد 

به‌رگاز: خلية ج. خلاياء عسالة 

به‌رگه: قوة» طاقة 

بەرگەگرتن: تحمل 

به‌رکه‌گر: متحمل, ذو استقامة 

به‌رگه‌نه‌گر: غير متحمل 

به‌رگه‌نه‌گرتن: عدم تحمل 

به‌رگه: النفع. منظرة. لهاة 

به‌رگهر: درجات ذات سطح. مدير. تمني. 
سياسي 

به‌رگه‌رین: رجاء 

ه‌رکه‌گر: ثابت, ذوقوة. متحمل 


به‌رگدروو: الخیاط 

به‌رگدروویتی: خياطة 

به‌رگر: مانع» مخالف» عائقء مقاوم. معارض 

به‌رگری: ممانعة 

به‌رگرتن: منع» معارضة» تحمل 

به‌رگری: دفاع, منع» مقاومة 

به‌رگریی نه‌ته‌وایه‌تی: الدفاع الدني 

به‌رگساز: خیاط. مجلد 

بەرگسازی: خياطة. تجلید 

به‌رگن: صوف الحمل 

به‌رگوتن: مقدمة 

به‌رگیر: مانع» مخالف» عائق 

به‌رگیر که‌وتن: حصول 

به‌رگیری: ممانعة» مخالفة 

به‌رگی بوون: مصادمة 

به‌رگین: السابق 

بهرلهمه: سابقاً 

بەرم: بحيرة 

بەرما: بقية 

به‌رمال: سجادة» رداء. أمام الدار 

به‌رمالی: خادمة» جارية 

به‌رمالی: ربة البیت 

به‌رماوه: سور. بقية 

به‌رماوه خفر: آکل السور 

به‌رمه‌مکانه: رضیم. رضاعة 

به‌رموور: سمطء قلادة 

به‌رناف: عمقء تحت الوادي وغیرها ومقدمتها. 
لقب. الضمیر 

به‌رنافی پرسیار: ضمیر الاستفسار 

به‌رنافی پی گەھ: الضمیر اموصول 
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فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


به‌رنافی نهپه‌ندی 

به‌رناقی نه‌په‌ندی: الضمیر البهم 
به‌رنافی نیشاندان: الضمیر الاشارية 
به‌رنافی که‌سوک: الضمیر الشخصي 
بهرنامه: قائمةء برنامج» منهج ١‏ 
به‌رنگاربوون: تحرش» تعرض 
به‌رنویِژ: إمام. قبل الظهر والصلاة 
به‌روا: مهب الریح 

به‌رواژی: عکس, معكوس 
به‌رواژیکردن: قلب الشيء 

بەروەدە: واسع ١‏ 

بەروەست: حاجز؛ مانع 

اروا عامل :تانع 

به‌روک: یاقهء جيب 

به‌روو: سابق» سابقاء ثدي 

به‌روو: بلوط. وجیه» محترم 

به‌روویی: وجاهة» احترام 

بەرویق: انتاج» نتیجةء محصول 
بهرويق خواستن: استنتاج 

به‌روبوو: آنظر كلمة (به‌روبق) 
به‌روبووم: وطن. ناحية. محصولات 
به‌روپشت: الوجهین من الشيء. معکوس 
به‌رووتر: أسبق. أقدم 

به‌روخوار: الى الأسفل 

رود وا شلسل عبسل الن الوا 
بی به‌رودوایی: بلا نهاية» بدون إنقطاع 
به‌رووش: مرجل صغير 

به‌روونکار: حضور. زمیل» صاحب 
بق به‌روونکاری: لحضرة. الى سيادة 
به‌رهه‌ف: أشياء تحت اليد» حاضر 
به‌رهاویژتن: الاجهاض 

به‌رهه‌تاو: مضرب الشمس 
به‌رهه‌لست: مانع» مدافع 


گیوی مو کریانی 


بدرِيوهبهريهتيى باسی پیشه‌سازی 
به‌رهه‌لستکردن: سدء نهي 
به‌رهه‌لستی: معارضة. ممانعة 
به‌رهه‌مهینان: انتاج» استتمار 
به‌رهه‌می بیگانه: النتجات الأجنیه 
به‌رهه‌مهینار: مستتمر 
به‌رههم ناردن: صادرات 
به‌رهه‌نگ: ربو 
به‌رهه‌نگدار: ذو ربو 
بهرههوا: عديم الفائدة 
به‌رهسکرن: إبراز» إظهار 
به‌ری: سابقاً 
به‌ری: معقول 
به‌ریکردن: تشييع» توديع 
بهرتبردن: إعاشة 


بهرتجوون: معيشة 
به‌ری خوودان: إنتباه» النظر 
بهردز: محترم 


بهريكى: منظم» مرتب 

به‌رتوه‌به‌ریه‌تی. به‌رکودبه‌رایه‌تی: مديرية 

بهرتوهبهريهتيى نازووقه و تفاقدان: مديرية 
الميرة والتموین 

بهرتوهبهريهتيى ناودیریی کشتی: مديرية الري 
العامة 

بهرتوهبهريهتيى ئامارمیی کشتوکال: مديرية 
الاحصاء الزراعي 

به‌ریومبه‌ریه‌تیی باجی دهستکهوت: مديرية 
ضريبة الاخل 

بهرتوهبهريهتيى بازرگانی و تامارمیی: مديرية 


التجارة والاحصاء 
به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی باسی پیشهسازی: مديرية 
الباحث الصناعية 
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بدريوهبهريهتيى بەرھەمى ناوخزیی 


به‌رینایی 


به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی به‌رهه‌می ناوضویی: مديرية 


النتوجات المحلية 
به‌ریوه‌بهریه‌تیی به‌ندیخانه‌ی گشتی: مديرية 
السجون العامة 


به‌ریومبه‌ریه‌تیی به‌ریوه‌بردن: مديرية الادارة 
به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی به‌نده‌رانی گشتی: مديرية 


الموانيء العامة 
بهرتودبهريهتيى برووسكه و تهتهرى: مديرية 
البرق والبريد 


بهرتوهبهريهتيى پاشماوه دیرینه‌کان: مديرية 
الآثار القديمة 

بهرتوهبهريهتيى پزیشککاری: رئاسة الصحة 

بهرتوهبهريهتيى يتوانى گشتی: مديرية المساحة 


العامة 

بهرتوهبهريهتيى تايقى گشتی: مديرية الطابو 
العامة 

بهرتوهبهريهتيى تەن پەرومری: مديرية التربية 
البدنية 

بهريوهبهريهتيى تهندروستى قوتابیان: مديرية 
صحة الطلاب 

بهرتوهبهريهتيى تووتنکاری گشتی: مديرية 
إنحصار التبغ العامة 

بهرتوهبهريهتيى چاوراوی گشتی: مديرية 
الدعاية العامة 
العامة 

بهرتوهبهريهتيى دهرامهتى گشتی: مديرية 
الواردات العامة 

به‌ریوهبه‌ریه‌تیی دهرياوانيى گشستی: مديرية 
الملاحة العامة 

بهرتوهبهريهتيى زانياريى گشتی: مديرية 
المعارف العامة 


به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی زه‌ویوزاری گشتی: مديرية 
الاملاك والاراضی الاميرية العامة 

بهرتوهبهريهتيى زمارهكهرى گشتی: مديرية 
الحاسیات العامة 

به‌رتومبه‌ریه‌تیی ژیاندن: مديرية الاعاشة 

بهرتوهبهريهتيى ساختمانی: مديرية الباني 

به‌ریوهبهریه‌تیی سهرنووسی گشتی: مديرية 
النفوس العامة 
الطیران الدني 

به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی قوتابخانه و پیسشه‌سازی: 
مديرية الدارس الهنية والصناعية. 

به‌ریوه‌به‌ریه‌تیی کاروباری پیوان: مديرية شون 
الساحة 

بهرتوهبهريهتيى کاروباری کومهلایه‌تی: مديرية 
الشژن الاجتماعية. 


به‌ریوهبه‌ریه‌تیی کاروباری نه‌وت: مديرية الشون 


النفط 

بهرتوهبهريهتيى کاروباری هونه‌ری: مديرية 
الشؤن الفنية 

بهرتوهبهريهتيى کشتوکالی گشتی: مديرية 
الزراعة العامة 

به‌ریوهبه‌ریه‌تیی کوککردنی گشتی: مديرية 
التسوية العامة 


به ریومبه‌ریه‌تیی گومرگ و باجی گشتی: مديرية 
الکمارك والمكوس العامة 

به‌رتوهبه‌ریه‌تیی نووسین: مديرية التحريرات 

بەرێوەبەرى: إداري 

بهرتوهيردن: إدارة 

به‌ری دمست: راحة اليد 

به‌رین: عریض,؛ مسطح 

به‌رینایی: عرض 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


به‌رینتر 

به‌رینتر: آعرض 

به‌رینه: سابق 

بەز: شحم» رکض 

به‌زات: جريء» جسور 

به‌زار: شفاهاء شفري. نطوق 
به‌زاقیت: نقاد. منتقد 

به‌زان: مغلوبية 

به‌زاندن: ارکاض. الزام 
بهره: خطاء. جرم 

به‌زه‌کار: مخطیء 

به‌زه‌کردن: اخطاء 

به‌زهیی: رأفة رقة» مرحمة 
به‌زمییدار: رحیم» عطوف» شفوق 
به‌زه‌وزق: ولود 

به‌زدار: سمين 

به‌زم: طرب» عشرة 

به‌زمان: شفاهاًء شفوي» بلیغ 
به‌زمانی: بلاغة 

به‌زمگاء به‌زمگه: مجلس الفرح 
به‌زم و رهزم: طربء عشرة 
به‌زوک: سریع المشيء» سيارة 
به‌زوک‌وان: سائق السيارة 
به‌زین: الرکض. انهزام. قهر 
به‌زینه‌ر: قاهر. مهزم 

به‌زیو: مهزوم» مدحور» مغلوب 


به‌ژ: ارض. برج 


به‌ژا: ترب - بکسر التاء وسکون الراء 


به‌ژه‌وه‌ند: آنظر كلمة (به‌رژه‌ی هند) 
به‌ژک: مختلف. غير منتظم. الدیم 


به‌ست 


به‌ژمیر: لائق» موقر 

بهژمیری: لياقة. وقار 

به‌ژن: قامة» قد. قوام الانسان 

به‌ژن شووش: رشيقء معتدل القامة 
باژن شووشی: رشاقة» إعتدال القامة 
به‌ژن هووت: قصير القامة. قزم 
به‌ژوک: ثرثار 

به‌ژوکی: ثرثرة 

به‌ژی: الارض الديمية 

به‌س: كافء وافي. حسب. فقط 
به‌سبوون: اکتفاء 

به‌سکردن: إتمام, إكمال 

به‌سات: لوازم» حوائج 

به‌سام: مھیبء ذو هيبة 

به‌سه: كافيء کفایةء معنی» مفهوم 
بەسەر: 7 

بەسەردان: اعطاء السلم 
به‌سه‌رچوون: سهوء فوات الأوان 
به‌سهر رویشتن: توبیخ» نصيحة 
به‌سهرکردنه‌وه: تققد 

به‌سه‌ردابوون: تفوق 

به‌سه‌ردا برین: الصاق التهمة 
به‌سهربردن: انهاء اتمام. مداراة 
به‌سه‌ردادان: غارة» هجوم 
به‌سه‌رداهاتن: نصيحة. إبتلاء 
بەسەر گرتنه‌وه: وجدان المفقود. إستئناف 
بهسهروبهر: مرتب» منتظم 

بهسهر هات: ترجمة الحياة. کارئةء حادثة 
به‌سهر يهكداجوون: معاتبة. كشف المفاسد 
به‌سبیژ: ثرثار 

به‌سبیژی: ثرثرة 

به‌ست: ترعة. مانع. جنازة 


گیوی مو کریانی 
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به‌سته 


به فال 


تست ل ل ل جح کت ی سح هل ی 


به‌سته: رزمة» ربطة. نشید 

به‌سته‌زمان: مسکین. فقیر الحال 
به‌سته‌کار: ناظم» منظم» مرتب 
به‌سته‌کاری: نظم 

بهستهلهك: حالة التجمد في البرد 
به‌سته‌وانی: أسرء |نحباس البول 
به‌ستران: إرتباطء |نعقاد. انجماد» تجمد 
به‌سترانی دهرك: علق الباب 

زمان به‌ستران: انعقاد اللسان خوفاً 
به‌سترانی زاوا: العنة 

به‌ستراو: مربوط» منعقد. مجمد. عنین 
به‌ستراوه‌وه: مربوط» منعقد. مجمد. عنین 
به‌ستن: عقدء ربطء سد. 

باربه‌ستن: شد الحمل 

ده‌رکه به‌ستن: غلق الباب 

به‌ستنی ئاو: انجماد. تجمد 

به‌ستنی زاوا: عنة العریس في ليلة العرس 
به‌ستنه‌وه: تقیید 

به‌ستوره: مسائل الماء في الشتاء والربیم 
به‌ستی: قانع. سلف. ساحل. نعش 
به‌ستوو: منجمد 

به‌ش: حصةء سهم. قسما. حظ, نصيب. فصل 
به‌شکردن: تقسیم 

بیبهش: محروم 

بیبه‌شی: حرمان 

به‌شبراو: محروم 

هاوبه‌ش: شريك 

بەش: الحیوان الاغر. مفتوح 

به‌شدراو: مقسوم عليه 

به‌شکراو: مقسوم 

په‌شارهت: معنویات. شعور. حس 
به‌شافه‌ند: جناس. قافية 


به‌شهر: قإسم 

به‌شهن: شخص 

بەشبەر: وارث سهیم» شريك 
به‌شبه‌ش: منقسم 

به‌شبران: حرمان 

به‌شبراو: محروم» مضمحل 
به‌شبراوی: حرمان 

به‌شت: نبلةء سهم 

به‌شخوا: مقدرء زكوة. القسمة الازلية 
به‌شخوراو: محروم 
به‌شخوراوی: حرمان 
به‌شدار: شريك. مشترك 
بەشداریوون: مساهمة 
به‌شدارگه: شركة ج. شركات 
به‌شداری: شراكةء إشتراك 
به‌شاندن: ارضاء 

به‌شین: رضی رضاء 

به‌شقم: بل» عسی, لعل 
به‌شکار: قإسم,ء قسیم 
به‌شکه: بل» عسی, لعل 
به‌شکراو: مقسوم 

به‌شکردن: تقسیم 

به‌شکم: بل» عسی, لعل 

به شکو: رائع» ذوحشمة 

به شکویی: روعة. جلال 
به‌شکو: بل» عسی» لعل 
به‌شگا: محل التقسیم 
به‌شیک: جزء 

به‌شین: قإسمء قسیم 

بەشینء به‌شینه‌وه: تقسیم 
به‌عه: کنایة عند الاطفال عن الواشي 
به فال: الاناث الحنية. (الدواب) 
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فەر هدنگی مه‌هاباد 


به فهر بدلغ 


به فهر: مفيد. مبارك بهلا: مصيبه. دع. لابأس 

به‌فر: تلج بهلاداهاتن: وقوع. إحتضار. إنعطاف, تمايل. 
بهفر ده‌باری: تثلج إتكاء 

به‌فراو: الماء المتلج به‌لاف: منتشر» مشتت 

به‌فر بارین: تساقط التلج به‌لاگه‌ردان: المفدي 

به‌فره‌مبار: الشهر الأول فى فصل الشتاء بەلاگیر, بهلاگیره‌وه: ضحية 
0 ۳۲1 بەلام: آنظر کلمة (بەلان) 

به فیز: اشوزء مغرور. متكبر بەلامک: شجار. عمامة 

به فيزى: غرورء تكبر بهلان: لكنء أماء بيد أن 

بهقر: فأس. ببر. فهد بهلاوه: على حدة» خصوص 
به‌ق: ضفدع بهلاومنان: إھمالء ترك 

بەقا: ثقةء إيمان» عقيدة به‌لاوه‌چوون: انعطاف 

به‌قاکردن: اعتبار. إعتقاد به‌له‌چه‌ک: رب القرع بالابس. شرائح البطيخ 
به‌قا پیکراو: معتبر» معتقد الجفف 

به‌قادار: معتبر» معتقد بهلهد: مطلع» عارف» خبیر. متقن, ملم. هاديء 
بی بهقا: غير معتبرء لا يوثق به نا بەلەد: غافل» غير ملم 
به‌قانامه: وثیقةء شهادة ۱ بەلەدی: اتقان» خبرة 

به‌قه‌د: مقدار» مساوي. مكافي به‌له‌دی: صاعقة 

بەقەم: الالوان التي تزول بالسرعة به‌له‌ک: آبرص 

به‌قبه‌قوک: حباب بەلەک: ساق 

به‌کار: فعال بەلەک پیچ: لفافة 

به‌کاربردن: استعمال, مداولة بەلەمرک: مرفق 

بەکاربەر: مستعمل - پکسر الميم الثاني بهله‌نگاز: بائس» عدیم الحظ 
به‌کاربراو: مستعمل, متداول به‌له‌نگازی: عدم الحظء بؤس, فقر 
به‌کارهاتوو: مستعمل» متداول به‌لبه‌لاسینگ: فراشة 

بهكاومخق: صبورء حلیم. ارود. على مهل به‌لبه‌لیتانگ: فراشة 

په‌که‌لک: مفيد بهلتك: تحزب 

به‌که‌یف: مسرور به‌لخ بهلتكى سه‌ماوهر: غشاوة 
به‌گ: آمیر به‌لخی زمان و لیوان: سلاق 

بەل: العز ذات الاذن التدلية به‌لشاندن: إغراء تشجیج 
به‌لاتینگ: فراشة به‌لشین: جدال» مجادلة 
به‌لاوهنان: ترك. اهمال به‌لغ: أنظر كلمة (به‌لخ) 
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به‌لغیم 


به‌ندوباو 


سس سس  __‏ ح_ 


بەلغەم: نفاثء بلغم 

بەلقاندن: خوران 

به‌لکه. بهلكم: لعل عسی ان, بل 

بەلکو بەلکی: لعل. عسی ان, بل 

به‌لگه: دلیلء مدرك. مستندء مستمسك» حجة, 
ذريعة 

به‌لگه‌ی كوئ: حلمة الاذن 

بهلكهدارى: دلالة 

به‌لگه: جلد الکتاب. رأس ا مال 

بەلل رابوون: إعتراض» إغماز 

بەلم: هشیم الرز 

به‌لووشین: جذام 

به‌لووشی: برص 

به‌لوق: ماع واسع الخطی 

به‌لوو: بلور 

بهلئ: نعم 

به‌لی: نعم. سوس 

به‌لباندن: قبول. إدامة. تثبيت 

بهلیندار: مقاول 

بهليندارى: مقاولة 

بهلئ بهلئ: نعم نعم 

به‌لینده‌ر: مقاول؛ متعهد 

به‌لینی: وعد. عهدء میثاق 

به‌لیندان: تعهد 

بهليبقر: من سکون 

به‌لیتانگ: فراشة 

به‌لید: صاعقة 

به‌لینا: خطاف السمك (طیر) 

بهم: بهذا. آلة وترية للموسیقی قديمة 

به‌مانه: عن هولاء بھؤلاء 

به‌مه: بهذاء بهذه. عندنا 


به‌مه‌دا وا دیاره: بظهر من هذا 


به میرد: مرأة متزوجة 

بهن: خيط من الصوف. غزل. جبل. آوراق 
النباتات. شجر 

به‌نا: بناء - بتشدید النون 

به‌ناو: مشهور 

به‌نایی: مهنة البناء 

به‌نه‌خوین: تكة 

به‌نه‌خش: بنفسج 

به‌نه‌خشی: بنفسجي 

به‌نبر: سکین» الاسلحة الجارحة 

به‌ند: جملةء كراسة. ملزمة. قصيدة. سياسة. 
حيلة. السجن. فصل, باب فقرة 

به‌ندکردن: تعطیل» تسجین, تأخیر 

به‌ندکراو: موقوف. معطل, معوق 

به‌نداو: بركة؛ غدیر 

به‌نده: غلام. خادم» عبد 

بەندەخوێن: تكة 

بهندهر: میناء مرفاً 

به‌ندهری: حکومةء دولة. ادارة. قدرة. حول 

به‌نده‌گر: مستعمر. مستعید 

بەندەیی: استعمار 

به‌نده‌گیتی: عبودية 

به‌نده‌مان: منتظر 

به‌نده‌مانی: انتظار 


به‌نده‌ن: مرتفع. جسد 

به‌نده‌ی کیوان: سفح الجبال 

به‌نده‌وار: کالعبید. منتظر 

به‌نده‌واری: عبودية. إنتظار 

به‌نده‌یه‌تی؛ به‌نده‌ییتی: عبودية 

به‌ندوپاو: موامرة. دسیسة. خدعة. ضرب الثل. 
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به‌ندیر 


به‌ندیر: علم - بفتح العين واللام 
به‌ندی: إسم للرجال. مسجون 
به‌ندیخانه: سجن محبس 
به‌ندیخانه‌وان: سجان 
به‌ندیوار: مربوط 

به‌ندیواری: إرتباطء علاقة. رابطة 
به‌نشه‌روال: دكة 

به‌نگ: حد. حشيشة (مخدر) 
به‌نگکیش: حشاش 

به‌نگی: حشاش. عاشق 
به‌نگین: !سم (للرجال) 


به‌نووشت: علك 
به‌نی: عبدء غلام. نوع من الحلوی. جیل» سلسلة 
الجبال 


به‌و: به» بها. تعال 

به‌وار: أعوجاج 

به‌ور: فهد. ببر. ج 
به‌وره‌شیینه: قرحة خبيثة 
به‌وری به‌یان: داهية خيالية 

بهو زووانه: قریباء عن قريب 
به‌وینه: مثلء مثل 

بهه: کلمة للاستحسان 

به‌ها: ثمن, قيمة 

پربه‌ها: ثمين, غالي 

به‌هادار: ثمین, غالي 

به‌هاداری: نفاسة (بفتح النون) 
به‌هار: ربیع 

به‌هارات: توایل 

به‌هاره: نوع من الفناء. نوع جيد من الحنطة 
به‌هاره‌کانی: عين ربيعي 
به‌هاره‌وار: مربع (بفتح الیم) 
به‌هاروو: آحسن نوع من الحنطة 


به‌هانه: إعتراضء معذرة» عذر 
به‌هانه کرتن: تذرع» تعلیل 
به‌هه‌خاندن: حسد» حسادة 
به‌هه‌شت: جنةء فردوس 
به‌هه‌شتی: مرحوم» من اهل الجنة 
به‌هه‌شتی دل: بهجة القلب 
به‌هه‌ندگرتن: تقدیر 

به‌هه‌وا: متکبر» مغرور 
به‌هه‌وایی: تکبر» غرور 
به‌هیهه: كلمة للاستحسان 
به‌هتاندن: ارعاب» تخویف 
به‌هتین: خوف» رعب 

به‌هره: حصةء فائدة. قريحة. نفع. موهبة 
بەھرەبەر: شريك 

بههرهبردن: استفادة 
بههرهدان: افادة 

بی به‌هره: محروم 

به به‌هره: موهوب 

به‌هره‌مه‌ند: محظوظ. موهوب 
به‌هرهمه‌ندی: حظ؛ موهبة 
بههرهومر: محظوظء موهوب 
بههرهودرى: حظء موهبة 
بههوّره: صاحب إرادةء ذوعزم 
به‌هوورده: سياسيء مدقق 
به‌هوورده‌یی: اس دقة 
به‌هی: سفرجل. |سم للاناث 
به‌هیز: قوي. متين 

به‌هیر: محظوظ 

به‌هیف: لوز. حمامة 

به‌هین: الطفرء القفز 

به‌ی: سفرجل 

به‌یات: الطعام البائت. إسم عشيرة كردية تقطن 
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به‌یاد 


زربرا 


بجوار كركوك 
بهياد: قوي الذاكرة 
بهيار: بور. موج. غير مفيد 
بەیاز: مجموعة الاشعار 
بهيانهكى: مبكراً 
بەیانی: صبح. غداً» باكر 
بهيانى باش: صباح الخير 
بهيانيان: مع الفجر» غسق 
بهيهككهيشتن: التقاء 
به‌یبوونه: اقحوان, بابونج 
بهيت: حکایةء قصة 
بەیتاک: عصفور 
بهيجهل: عاقر عقيم. عاقرة 
بەيچەلى: عقم 
بهيداخ: علم» راية 
به‌یداخدار: حامل الراية 
به‌یده‌ست: أسير ج. أسراء 
بەیدمستکردن: أسر 
به‌یده‌سنی: أسارة 
به‌یسه: جمد. جلید. بلورات جليدية تتدلی في 
الاشجار وغیرها ۱ 
بديوو: منجمد 
ببه: كن 
ببړ: قاطع , 
بيراى ببر: بتاتاًء الى الابد 
ببراى ببرای: بتاتاًء الى الابد 
ببی: قل. إسمع 
بي ابع 
ببينه: أنظر 
بت: صنم 
بت په‌رست: عباد الصنم 
بت په‌رستی: عبادة الصنم 


بتره‌ک: غير مؤدب 

بتم: دهن تربنتین 

بتقم: فرقة. فوج. وفد. حزب. جيش. هيئة 

بجه‌نگ: محارب 

بچه: إذهب» إمشي 

بچەنگ: إبط 

بچەنگانی: نزا ع٠‏ مصارعة 

بچران: تمزق» تهتك 

بچر‌اندن: تمزیق 

بحكؤله: صغير - بضم الصاد 

بچووک: صغير. صبي. طفل. ولد 

بچووکاهی: طفولة. صفر 

بچووکی, بچووکیتی: طفولة. صغر 

بخواز: راغب» طالب 

بخور: أكول 

بخوین: قاريء ج. قراء 

بده: هات» أعط 

بدەر: معطي 

بدەف: شفاهاً 

بده‌هم: جزاء ضريبة 

بدڑھت: إحدی الكواكب السيارة 

بر: عوضء بدل. بنصر 

لەبری: عوضاً عن 

بر: قاطع. حصة. مقدار. خسارة. قليلاً. معبر 
الاء. خصلة البقول 

بر بوون: إنفصالء إنقطاع 

بر كردن: مدى المقدرة 

برا: أخ ج. أخوة 

براى دايكى و بابى: شقيق 

براى شيرى: الأخ في الرضاعة 

زربرا: الأخ لاب أو لام 
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برا باف 


برژاندن 


برا باب برا باف: أخ لاب 
برابه‌ش: شريك 

برابه‌شی: شراكة 

براتووته: بنصر 

براتووته‌له: بنصر 

براده: برادة 

برادەر: صدیق. زمیل. صاحب 
براده‌رایه‌تی: أخوة» مصاحبة» صداقة 
برازا: ولد الاخ 

برازا زا: سلالة الاخ 

برارگ: ولد الأخ 

برازاوا: عدیل, أخ الصهر 
برازی: بنت الاخ 

برازی: إبن الاخ 

براژن: زوجة الاخ 

براست: حقاء آهی حقيقة 


براقچ: بنصر 


برا گەورہ: أخ الكبير» رئيس 
برامان: محزون 

بران: إنقطاع. تخلص 
برانهوه: الإنتهاء إنقطاع 
بی برانه‌وه: متفر ا: بدون انقطاع 
براندنه‌وه: إنهاء تتمیم 
براندوغ: حاصد. مصرء عنید 
برانگوه: صدید 

برانگو: کسلان 

براو: ماخوذ 

براو: مقطوع 

براوه‌وه: مقطوع. منصرم 
برایانه: أخوي 

برایه‌تی: أخوة 


گیوی م و کریانی 


برای تووته: بنصر 

برای شیری: الاخ في الرضاع 

برایی: الاخوة 

بره: رت» ناب فحل الخنزیر 

رو چےک 

برهيره: تدریجیاء قطعة قطعة. قطعان الغنم 
ونحوها 

برەو: رواج 

برەر: قواطع (أسنان) 

برەش: ذليلء فقیر» مظلوم 

بربهند: ميرد 

برمك: تاج الديك 

بريراكه: انظر كلمة (بريرة) 

بربره: تدريجا قليلاء فقرة 

بريردى پشتی: عمود الفقري 

بریره‌دار: فقریات 

برج: قلعة, حصن, برج 

برجه‌قان: صاف. خلص, خالص 

برجه‌کردن: تنقیةء تصفية 

برچی: جانع» جوعان 

برچیتی: جوع 

بردان: تفریق» مسابقة 

بردن: أخذء ذهب به 

لهنتوبردن: إبادة. إفناء 

بردنه خوار: إنزال 

بردنهثوور: إدخال 

بردنه‌سهر: رفعء إعلاء. إختام, إكمال 

بردنهوه: استرداد. کسب. رہح, غلبة 

بردمه‌وه: الدست لي 

برزک: غدة 

برژان: اشتواء 

برژاندن: الشوي. تحمیص 
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برؤاندنهوه 


بريا 
ہے س سس سس 


برژاندنه‌وه: تعقیم 


برژاو: مشوي 
برژیاو: مشوي 


برسکاندن: هذیان 

برسیتی: جوع. مجاعة 

برسی: جائم. جوعان 

برشت؛ برشتی ناسن و ئیتر: برادة (الحدید 
ومعادن آخری) 

برشتی به‌رگدرووان: قصاصات الأقمشة. قوة. 
قدرة» فیض, بركة 

برشتدار: نو بركة, الخصیب, سريع النمو 

برش هالاتن: عسر التنفس. إنتفاخ من الحر 

برقاندن: تلميع 

برقين: لمعان 

برک: وجع البطن. ذات الجنپ 

ژان و برک: ذات الرئة 

برک: حوض, بركة. بخار الحمام وغیره 

يرك عصبي. غضوب. حطب. خصلة القثاء 
والخیار وغیره 

برکار: جري». جسور 

بركانهوه: تفیر» تبدیل (للحلیب) 

برکه: شکاء خصلة. فقرة 

برکه مهر: قطیع 

برکه‌برک: قطعان الفنم 

برکردن: مدی 

يرك مقطع 

برن: أنظر کلمة (بردن) 

برنج: آرز» تمن» رز 

شير برنج: محلبي 

برنده: قاطع 

برنگ: مجز. التهاب الغدد اللمفاوية 


بروا: ثقة. عقيدة, یمان 
برواکردن: إعتقادء تصديق 
بی بروا: منكر 

بی بروایی: انکار 
برواکار: معنقد 

بروانامه: شهادة الدارس وغیرها. الوشقة 
بروایی: ثقة اعتماد 

بی بروایی: إنكار 

برووژن: مخیط. مسلة 
برووسکه: البرق. صاعقه. برقية. شرارة» ألم 
برووسكهدار: لماع 
برووسکه‌دهر: لامع 

برووغ: متکبر. مغرور 
برووغی: تکبر» غرور 
برف: عانة 

برووک: تجلی 

برووکان: لعان 
برووکانه‌وه: تجلي. تلألق 
برووکه: لمعة 

برویش: الجریش 

بره: القوة 

برهک؛ برهوک: متشار 
برهین: قطع 

بری: یالیت» لعل 

له بری: عوضا عن 

بریا: لیت لعل 
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بريار 


لهناو بزماردان 


بریار: قرار» تصميم 
بریاری دادگا: قرار المحكمة 
برياركار: مصمم 
برياركارى: تصميم 


بریار له‌سه‌ردان: قرار» تصميم 


هاویریار: معاهدة 

بریان: ليت 

بريان: إنقطاع؛ إنتهاء 
بريانهوه: انقطاع. إنتهاء 
برياندنهوه: |نهاء. إتمام 
بريانى: قلية (لحم) 

برياو: مقطوع 

بريه: مزابنة. وعدة. شرط 
له بريه: تخْضيناً 

بریتی: عوضء بدل. ضحية 
بریتییه له: عبارة عن 
برتشكه: حبوب محمصة 
بریف: عانة 

بریسک: لمعة, شعاع 
بريسكان: لمعان 

بريسكه: لممعةء شرارة 
بریسکه‌دار: لماع 

بريقه: لمعة. شعاع 

بريقه بريق: لعة. شعاع 
بريق و باق: إنعكاس الضوء 
برين::قاطع 

برين: قطع. قص. قلم الشجر 
برين: إختراق» عصیان 
برین: جرح قرحة 


برين تیمارکردن» برين پیچان: تضميد 
برين سارتزبوون: التئام الجرح 


برکنه‌وه: متمم» تتمة 


برينهوه: جز الأغنام. إختتام: إكمالء اتمام: 
حسم الدعوى 

برى: ياليت. عوض, بدل 

له برى: عوضاً عن, بدلا عن 

برینگ: حلم» مجز 

برینگه: جز الاغنام. عيادة جراحية 

برینگه‌وان؛ برینگچی: جزاز 

برینگچیتی: جرازة 

بریو: ضوضاء 

بریو بریو: کلم تستعمل لتنبیه الارة لافساح 
الطریق 

بز: عنز. محملق 

بزافتن: تحريك. تهییج 

بزان: آنظر كلمة (زانا) 

بزاوز: تحرك 

بزه: بسمة. عنز. نوع من السمك 

بزه‌کردن: تبسم. ابتسام 

بزه‌کار: متبسم 

بزدان: ارعاب» تخویف 

بزر: ضالء مختفيء خفي. غير مرئي» غائب 

بزربوون: إختفاء غياب. ضياع 

بزرکردن: إخفاء, إضاعة 

بزربزر: تخثر السوائل على شكل كرويات 
صغيرة 

بزری: ضلالةء غیابء ضياع 

بزفان: تحرك. إهتزاز 

بزقاندن: تحركء اغراء 

بزفانق: محرك 

بزگور: أمتعة وأثاث البیت 

بزله: جدي ج. جدیان 

بزمار: مسمار 

لەناو پزماردان: |فساد 
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بزمان 


سس > و و 


بزمان: بلیغ 

بزمانی: بلاغة 

بزمک» بزموک: کمامة 

بزن: عنز ج. عنوز, الاعز 

بزنه قسر: عناق 

بزنه کیوی: أيل» معز الجبل 

بزنه كهل: قطیع العز 

بزنه‌وان: راعي المعز 

بزنمژه» بزنمژک» بزنمشک: حرذون 
بزواندن: إغراء تحريك؛ تهییج 
بزوت: الخشب الحروق أحد طرفیه 
بزقر: حشرة ج. حشرات 

بزوین: محرك 

بزوتنه: حركة ج. حرکات في النمو 
بزتو: عجول. متحرك 

بزتونه: حركة ج. حرکات في النمو 
بزيسك: أنظر كلمة (يزيسك) 
بزيف: مفضض. الشعر المنفوش 
بڑ: أهداب السنیل. إلاء عداء ماعدا 
بژی ولاخ: عرف 

بژار» بژاره: خشارة. إنتخاب. عد 
بژارکردن: تنقیةء تميزء انتخاب 
بژاربر: معزقة (آلة التعشیب) 
بژارچن: معزقة (آلة التعشیب) 
بژارده: النتخب. ا ممیز ممتاز. خلاصة 


بژاتک: حلی النساء 
بژانگ: هدب 

بڑھ: سهم. حصةء نصيب 

بژہ: الشخص الهزلي المضحك 
بژقل: هدب. شفارالعين 

بژقن: قدير في القوة والعنویات 
بژوون: صحة. آنیق» ملائم 
بژوویی: صحي 

بژوونگا؛ بژوین: مصح 

بزتر: محاسب 

سوپاسپژیر: شاکر 

بژیان: رغبةء إرادة 

بژیو: قوت. نفقةء معاش 

بژی: عش, توالیت» عرف 

بژی به ئازادی: عش حرا 

بژی بژی: فلتعش. كلمة تدعى بها العجل 
بژیر زیره‌ک: ذكيء ماهر 
بژیری: ذکاء كياسة 

بژین: لتحيوا. صحة: عافية 
بساف: نشيط 

بساقی: نشاط 

بسهرخوه: حكم الذاتي. مستقل 
بسەرخومیی: حرية» إستقلال 
بسه‌رهات: حادثةء ترجمة الحياة 
بسه‌رهاتی: حادثةء ترجمة الحياة 
پست: شبر. زجاجة صغيرة 
بستام: مرجان 


0+ مت قشعن این )تیه وك هن الکو 
لوضع المرجل وغيرها عليه. علاقة عنقود 
العنب. مغرورء متكبر. آلة حديدية فى 
الطاحونة المائية ١‏ 


بؤيزاردن: تعويضء مجازات 
پئ بژاردن: تضمین, تغريم 
پی بژاردنه‌وه: استعاضة 
ئاکاری بژاردن: إحصائية 
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بستوو 


بلدخش 


بستوو: تل صغير. أفق 

بستى: تل صغير. أفق. قصل. ذو زاوية. علاقة 
العنقود 

بسک: صدغ 

بسكه: سرور» فرح 

بسكهيسك: البشاشة 

بسکو: سجادة 

بسیلاک: أرض رملية 

بسیین: مشتري. الاخذ غصبا 

بشکوز: زر ج. آزرار 

یشکوفت: زر ج. آزرار 

بشکوف: زر ج. آزرار 

بشکول: هدب. شفار العین 

بشکوول: طين 

بشق: |ذهب. اغسل 

بشیر بشیر: بدون انقطا ع. متوالياً 

بشیونه: قلق. اضطراب 

بغەبغ: تلجلج اللسان 

بف: كلمة تحذیر للاطفال. زنبور الأصفر 

بقار: معبر ج. معابر. الأنانية 

بقاشتن: النفض, النکث 

بقهيف: الرعش بالرجف. التالم من البرد 

بفه‌شاندن: تفریق, إذابة 

بقه‌شین: ذوبان 

بقر: فس ج. فؤوس 

بفی نه‌قینه‌یی: ضرورة 

بقه‌بق: تلجلج اللسان 

بقلیقوک: حباپ الاء 

بقورس: قابل الحمل 

بکار» بکر: فاعل 

بکر: مشتري» شار 


بکرد: فعال - بتشدید العين 
بکه‌رب: مخیف, مرعب 
بکلیقوک: حباپ الاء 
بکوت. لیده‌ر: دقاق. ضارب 
بکوژ: قاتل 
بکورس: قابل الحمل 
بگار: معبر ج. معابر 
بگەر: سیاح 
بگه‌وده: قوي 
بگره‌وبه‌رده: ضوضاء 
بگټر: مدير 
بل: عداء ماعداء الا. ذهاب 
بل: تعفن الثمر الناضح وفساده 
بلا: أنظر كلمة (بلا) 
بلا: أمهلء دع. لابأس 
بلاف: منتشر 
بلام: لكن 
بلامكار: آکولء نهم 
بلامكارى: نهم - بفتح النون والهاء 
بلان: لكن 

لاو: مشتت. منتشرء شائع 
بلاوبوونەوہ: إنتشار 
بلاوكردنهوه: إفشاءء نشرء إذاعة 
بلاوكراودوه: منشور 
بلاوكهردوه: موزعء مذيا ع؛ ناشر 
دمستبلاو: مسرفء مبذر 
لیک بلاوبوونهوه: تقكك 
بلاوه‌کردن: إفتراق 
بلاوەی: تشتت 


بله‌خش: جوهر 


گیوی موكريانى 
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بلەزەندەر 


بنه 


ٗ‌ ‌ػسھہ نے 2 4 د 


بله‌زهندهر: غير مرتبء غير منتظم 

بلهمرك: مرفق 

بلهنكاز: بائس 

بلهومز: كسلان 

بلبال: خضروات 

بليسين: اندهاش 

بلبل: عندليب 

بلبله: ثرثار. نوع من حلى النساء 

بلح: کاذب. سفیل» فاحش. سيء الأخلاق, 
کسلان 

بلحی: سفالة. كسالة 

پلخاخ: ضجةء صخب 

بلمات: حیلةء خدعة, كيد 

بلق: حباب. فقاعة 

بلقاندن: غلي 

بلقه: نبعان. تدفق 

بلقه‌بلق: صوت النبع 

بلقهدمره: حيوان سام 

بلمەبلم: تذمر 

بلند: شامخ» بارزء عالي 

بلندبوون: إرتفاع 

بلندکردن: إعلاء ترفیع 

بلندکراو: مرفوع 

بلندتر: أعلى 

بلندترین: الاعلی 

بلنداهی: علاء» علو» على 

بلندایی» بلندی: علاء. علو. على 

بلق: عنکبوت 

بلوور: بلور. مزمارء ناي 

بلوسک: أداة حديدية تستعمل في الطاحونة 
المائية. حرشوم. مسعر 

بلوق: مجلة» نفاطة 


بلوقدار: متنفط 

بلور: مزمارء ناي. بوالة خشبية توضم في الهد 
للطفل 

بلی:قل 

بلیسه:لهبة, لهیب 

بلیسه‌دان: التهاب 

بلیسه‌دهر: ملتهب 

بلیک: عاصفة ثلجية» ريح مع ظج 

بلیت: بطاقة 

بلیمانه: صدید یخرج مع الولادة 

بلیمەت: داهي. عبقريء نابغة. مخیف. مدهش. 
مدرك 

بللیی وا بی: ياترى أن يكون كذا 

بمرم بژی: زهرة اللؤلوء 

بمكردن: تفاخرء تكبر 

بن: تحت قعر. بكارة 

بن: ضمير جمع الغائب تتصل بأواخر الكلمات 

بناچه: أصل 

بناخه: آساس البناء 

بناخه‌دانان: تأسیس 

بناخه‌دانهر: مؤسس 

بنار: سفح الجبل 

بنافی: نزا ع مصارعة 

بن ئاگر: شیا ع. وقود 

بنانی: عمق 

بناو: نوع من الشجرة 

بناوان: صدر الاء. سدالاء. منشاء أصل. ربة 
البيت 

بنه: المنزل الأصليء منزل الخارجي كالخيمة. 
أساس. تحت. الدابة التى تكون فى جهة 
مركز البيدر أثناء الدراسة ١‏ 
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بنەبان 


بنه‌بان: انتهاء» مدی. أقصى 

بنهبر: نھائيء قطعي 

بنەتا: نھایة 

بنه‌تار: جد ج. أجداد 

بنه‌جوو: يهودي الأصل 

بنه‌چه: الأصل, النسب» سلالة 

بنه‌چه‌که: الأصلء النسبء سلالة 

بنجينه: الأساسء الركن 

بنهدار: ربة المنزل. ممثل, نائب. قائممقام» قاعدة 
الشجرة 

بنەرِەت: نص. قانون» أساس. قعرء كنه. أصل 
الشیء 

نافال شی الال 

بنه‌کدار: البائع بالجملة, رب أو ربة الخيمة أو 
الدار. الوکیل 

بنه‌گه: مبنی» منزل خارج منطقة السکنی؛ 


مصیف 


بنەگرتوو: مؤسس. مقیم 
بنهماله: الأسرة» سلالة 
بنه‌میو: شجرة العنب 
بنەوان: ربة البيت. قاعدة, أساس 
بنه‌وشه: بنفسچ 

بنباخەل: إبط 

بنبار: حمل صغير 
بنبربوون: استتصال 

بن بنهوه: الأسفل 

بنپال: جنبء جانب» جهة 
بنپه‌رگ: نسيج (كلاش) 
بنيهل: الرديء من التبغ 
بنج: الأصل وجذور النبات 
تار مخضراك 


گیوی مو کریانی 


بنگرتن 

بنجامه: دساس, مزور 

ال قر - 1 لسوت 

بنجوو: يهودي الأصل 

بتوبناوان: مر العمل اعا 

بنجی: أصليء جذري 

بنچینه: الأسس, الأساس» أصل 

له بنچینه دهرهینان: درس البحث. افناء 

بنچیٹەیی: الأصلى, الأساسي 

بنخان: الطابق الأدنى 

بنخهرمان: حثالة البیدر 

بندار: نائب» ممثل. باكرة. أسرة. في ظلال 
الشجرة 

بندارى: نیابةء بكارة 

بنده‌س: الأبط. رعیةء خادم 

بندەست: الأبط. رعية» خادم 

تی ششترعالة 

بنده‌رگه: دهليز 

بندرخه: أسبوع الثاني من ثمانية أسابيع 
الشتاء 

بندروو: نوع من الضي‌اطة. قطع الأصول في 
الحصاد 

بندیان: نصراني الاصل 

بنره‌خ: أنظر کلمة (دوشەگ) 

بنکه: قاعدة 

بنکەش, بنکه‌فش, بنکه‌ليشه, بنکەوش: بط 

بنکدار: الوکیل 

بنگ: مزبلة ج. مزابل 

جنک چا کس ا مو کیش 

بنگەیی: أساسي 

بنگەھین: قاعدة 

بنگرتن: إقامةء التشبث 
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بنگرتی 


بزرییک 


بنگرتی: مقیم. ساکن 
بن پیچ: سقف ج. سقوف 

بن و بناوان: الاصل, حقيقة الشيء 
بنووس: کاتب 

بن هه‌نگل: ربط 

بنر: مصدر 

بنى: فی الداخل. أصطبل 

7 0ھ" مورد. قاعدة. أجداد. أساس. 
بنیادکار: مؤسس 

بنيادى: أصلي» أساسي 

بنيان: أنظر كلمة (بنيات) 

بنیسی: نحافة, ضعف 

بنچشت: علك 

بو: الی. أجل. ل 

بق دیار: لحضرة 

بق: لماذاء بم» بما. مجری, دسومة. فلیکن. رائحة 
بواج: قل (فعل الامر) 

بواچو: اقول 

بوار: معبر الماء. الربیع 

بواره: المجال 

بواره کانی: النابع الربيعية 

بواردن: اهمال. مفادرة 

بواژق: مروح» مریح 

بوان: إقرأ (فعل الامر) 

بۆت: عشيرة كردية 

بقت کران: إنتزاعء حفر 

بوته: بودقة خزفية 

بوچال: ريحة كريهةء أسن 

بۆچرووك: رائحة البول والدهن الحروق 
بوچک: ثروة, غنی, ملك. جرو, قصیر الذيل 
بۆچووم: خط ج. خطوط 


بۆچى؟: ماذاء لم؟ 

بودان: تحمیص 

بقدرن: رائحة كريهة من الاجسام الوسخة 

بۆدل: أحمق, بلید » غبي 

بودلی: حماقة سخافة 

بور: رمادي. ضمةء؛ رفعة 

بور: كثيرء کبیر. کثیف. نبت» محکم النسج 

بور خواردن: انفحام 

بوردان: افحام 

بقران: الریح مع الطر 

بقراندن: خوار 

بۆراک: رضاب. ريال 

بۆرە: نوع ملح تستعمل في الصناعة. آغبر. 
فارزة 

بقراندک: منتقل 

بوراندن: تعبیر (عبور) 

بقرانی: سمیط. حمیص 

بقره؛ بۆرەبۆر: خوار 

بقربزرین: مسايقة» مساجلة 

بوردار: مضموم» مرفوع 

بقری: إنبوب» بوق, بلوعة. مجری» معبر. قناة 
للچسم 

بقریی کویچکه: صماخ 

بقریی بربره: قناة شوكية 

بوریی خواردن: الريء 

بقریی خوین: آوعية دموية 

بقریی هه‌وا: قصبة هوائية 

بوریچکه: قصبیات 

بورتیک: آنبوب. بلوعة 


سس 
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بۆز 


بولبول 


بزژه: قھرء حشش المتفسخ 

بوره کردن: ازعاح 

بوژل: مروح» مریح 

بوّسه: ثغرء مخباء كمين 

بوسه‌ی جووتی: آدوات الحراسة 

بوؤست: شير 

بؤسق: شياط 

بۆش: نبیل» نجيب. قل 

بوشناخی: إكتساء 

بغر 

بۆنا: الى» لأجل 

بوق: ضفد ع» طلع الكرم. ساق اليصل ونحوه» 
السنبلة قبل تفتحها 

بوقه‌ته‌ی مل: منحر (مخنق) 

بوقژه: حباب. نوع التهاب فى آفواه الأطفال 

بوکه: شجاع, جريء 

بوکه بوکه: عظماء الرجال 

بوکرووز: رائحة حرق الشعر ونحوها 

بوکز: شياط 

بوکوی؟: الى أين؟ 

بۆگەن»› بوگه‌نیو. بوگه‌نکه: متعفن 

بول: عاهرة. قحبة. جملة 

بوله: حبة العنب. تذمر 

بوله‌پول: تذمر. مضی 

بؤلهمر: رماد الحار 

بون: ریحةء رائحة 


بونی خوش: عطرء إرج 


بونی ناخوش: عفونة 

بون لیهاتوو: مشبوه. مظنون 
بؤناو: ضمیر 

بؤنه: علةء سبب» واسطة 

به بونه‌ی: لاجل, بواسطة 
بۆنخۆش: 

بۆنخزشى: طيبة الرائحة 
بونخوشکه: شيح (نبت) 

بۆندار: معطر 

بؤندان: الفوح» تحمیص 

بونسق: شیاط 

بونگه: مشام 

بونگ: دياغة 

بونگ کردن: الدبغ. إغراء تحريك 
بقنگچی: الدباغ 

بونگچیتی: دباغة 

ہوئ: نم (فعل الامر) 

بویژ: الشاعر. قل 

بویژی: مهنة الشاعر 

بۆيوەش: العطر 

بوویش: نم (فعل الامر) 

بوتری: البطل, قنينة 

بوت: صنم. وثن 

بوت به‌رست: عباد الصنم 

بوت په‌رستی: عبادة الصنم 
بوتخانه: معبد الصنم 

بوختان: تهمة 

بوختان کردن, بوختان پیکردن: افتراء 
بوخچه: خرقة صغيرة يشد فیها الثياب 
بوخچەی نه‌کراوه‌وه: كناية عن الاعزب 
بوغ: بخار الحمام وغیرها 

بولبول: عندلیب 


گیوی م و کریانی 
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بوار بياب 


بوار: معبر 

بواره: مجال 

بووددله: ضعيف الشخصية 

بووده‌له بوور: فأس. بور 

بوورا: أخ الزوجة 

بوورانه‌وه: اغماء 

بوورەر: غفار 

بورج: البرج 

بورجی دموله‌تان؛ الحصن, قلعة 

بوو چه: لاذا 

بووران: عاصفة 

بووراندن: عقو 

بووردن: عفو 

بووردوو: فدائی 

0 يك و 

بوورغى: برغي 

بووريه: إذهب» إمشي 

بوورین: إعفاء. مساعدة. عفو 

بووژانه‌وه: انتعاش 

بووزاندنهوه: إنعاش, إحياء 

بووژہ: قل (فعل الامر) 

بووژما. بووژمان: عديم الحظ 

بووژینه‌وه: صحي 

بووسه: محاصرة الکلاپ 

بووشه: قل 

بووشكول: البعر. الأسف 

بووشمين: شياط 

بووعه: جرائیم صغيرة 

بووك: عروس. كنة 

بووكى مندالان: لعبةء دمية 

بووكه به بارانه: لعبة يقدمها الغلمان عند 
اتخاس اس 


بیابان 


بووکه به دارینه: نوع من التمثیل الضحك 

بووکه سووره: آبو الحناء (طیر) 

بووک. بووکله. بووکو‌که: لعبة 

بووک و زاوا: العریس و العروس. شقائق 
النعمان 

بووله‌رزه: هزة آرضية 

بوومهلهرزه: هزة آرضية 

بوون: وجود. کینونة. صيرورة. تولد. حصول 

مندال بوون: ولادة 

جیگای بوون: محل الولادة 

بوونه‌بوون: حادثة ج. حوادث 

بووهار: ربیع 

بووهارتن: مرور. عبور 

بووهترک: الاضي 

بووهیرکبیزژ: الحاکي 

بویژ: متکلم. شاعر 

بووین: صيرورة» كينونة 

به: سفرجل 

بها: ثمن 

بهانه: أنظر كلمة (به‌هانه) 


بههف: سوية 
بهستن: سما 3 


بهستوک. بهستيار: مطيع 

بهن: ریح» ريحة. النفس 

بهنژین: التثاؤب 

بهنق: قوة الشامة. توت أحمر 

بهین: مستورد 

بی: سفرجل. تعال. یکون 

بی: عدا. بدون. حروف الاستتناء مثل: بیزار: 
مشنمر. بیکار: عاطل 

ئەگەر ثه‌ویی: إذا هو يأتي 

بیابان: صحراء. بادية. فلاة فاقد الوعي 
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بیابان بوون 


بیز کاری 


بیابان بوون: اغماء 
بیابان کردن: إفقاد الشعور 
بیاندنه‌وه: العثور على الشی 
بیانگه: عذر» معذرة» تعلل 
بیانوی: عذر» معذر ة» تعلل 
بیانوو هینانه‌وه: تعلل» إعتذار 
بیانی: غريب» أجنبي 
بی بازارى: كساد 
بى به‌ری» بى به‌ش: محروم 
بی به‌ری بوون: حرمان 
بي پایان: لا نهائي 
بی پیژن: أمين 
بی تام: فاقد الطعم 
بی ترس: جسور» جريء» أمين 
بی تووک. بی تبن: ضعیف 
بیجگه: الا عداء ماعداء سوی 
بیجاره: مضطر 
بیچاره‌یی: اضطرار 
بی چەک: الأعزل 
بتجفان: راعي البھم 

او الفضة 
بتجووه تاسک: شادن» خشف 
بیچووه شیر: شبل ج. آشبال 
بتجووه مامز: شادن» خشف 
بی حال: على وشك الموت 
بجخ: جذور 
بتخال: بدون شامة. بدون علامة. شلالة مشهورة 

في منطقة رواندز 
بیخهو: الأرق» ساهر 
بیخه‌وی: الارق (بفتح الراء) 
بیداد: الظالم, المعتدي 


گیوی موكريانى 


بیدادی: ظلم. اعتداء 

بتدار: متیقظ 

بیداری: التیقظ, بقظة 

بیدانه: حب السفرجل 

عدم بون ظریں اسم للذكون 
بیده‌ق: فقير 

بیده‌موپل: عدیم اللياقة. قليل النطق 
يتدمنك: الصامت. ساکن 
بیده‌نگ کردن: اسکات 

بیدهنگی: سکوت 

بیدل: ضعیف القلب. إسم الذکور 
بێدۆش: قادوس, دلو 

بیدوندان: آبتر 

بیره: هات (فعل الامر) 

بیره‌زا: ظالم. مضر 

بیرکم: قفص 

بیروو: خطبة 

بټروو خویندنه‌وه: خطابة 

بیروو: الوقح. مستحي 

بتروون: فلاة 

بیز: اشمنزاز. تقزز الاشتهاء 
بیزی نایه بخوا: لايشتهي ان یاکلها 
بی زات: جبان 

بتزار: متضجرء منزعجء متنفر 

9 وےووھوءھھ ا" 
بیزارکردن: إزعاج 

بتزارى: إشمئزاز ملال, إحتجاج 
بی زاله: جبانء خواف بدون ضوضاء 
بیزان: كراهةء نفرة 

بتزه: الوحم (للمرأة) 

بیزکاری: شتم. شتيمة 
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بیزوو 


بیزوو: إشتهاء الوحم 

بتزويق: نفرة 

بیز لیکردن: إشمئزاز 

بیز لیکراو: مکروه» منفور. ملعون 

بیزیان: كراهةء نفرة 

بیژ: نخال. عدا, الا 

بیژان: قول. نخل بالنخل 

بیژه: قل (فعل آمر) 

بیژمر: متکلم» قائل» كليم 

بیژتن: قول. النخل بالنخل 

بیژگه: دون» عداء ماعدا 

بیژمار: آکثر من أن یحصی 

بیژن: قولوا. الارمل 

با بیژن: لیقولواء دع یقولوا 

بیژنده: متکلم. قائل, ناطق 

بیژنگ: غربال 

بی سان: بلا مثیل 

بی سەر: بدون رأس. غیرمعقول 

بى سەروبەر: غير منتظم 

بی سەروین: مهلهل» مرتبك 

بیستان: بستان الخضروات والبقول 

بیستانه‌وان: البستاني 

ستانجار: اأراضي الخاصة بسا 

بی سیره: حصرم 

ری سیم: لاسلكي 

بچش: إعانةء نصیب. قل. خراج. ضريبة» رسم. 
ذات ألم 

بیشه: غابة 

بى شهرم: صفیق» وقح 

بی شەرمی: صفاقة. وقاحة 

بیشه‌لان: غابة. أشجار متكاثفة 


بیمادی 


بى شک: قطعيء بلا تردد. بلا شك 
بیشکه: مهد 

بی فه‌هیت: صفیق, عدیم الحیاء 
بیکار: بطال. عاطل» معطل 
بیکاره: خامل» کسول. عاطل 
بیکاری: عطالة, بطالة 
بیکه‌س: وحيدء بدون ظهیر 
بیگار: سخرة» عمل إجباري 
بیگافی: بلا وقت» بلا آوان 
بیگانه: خارجي. أجنبيء اغیار 
بیگانه په‌رست: خادم لأجانب 
بیگانه په‌رستی: عبادة الاجانب 
بیگزش: غير مطیع. عاصي 
بیگومان: بلا شك 

بیگومانی: بالتاکید 

بیگوی: اصم. عاصي 
بیگوییی: صمت. عصیان 
بیگوتکردن: تمرد 

بی لانه: بدون مأوى, غريب 
بیل: مجرفةء مسحاة 

بیلی ئاسن: رفش 

بی لایەن: محايد 

بئ لايهنى: حياد 

بیلایی: طارمة. أيوان 

بیله: بيد آن» دون. سوی 
بیله‌فت: ثابت» مستقیم 
بیله‌قان بیله‌کان: معزقة 
بیلوو: النابع الربيعية 

بیلوور: قطعة 

بیلیته: نشید الدرسة 

بتماد: سيء الخلق 

بتمادى: سوء الخلق 
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فەر هدنكى مدهاباد 


بیمار 


بیمار: مریض 

بیمارخانه. بیمارستان: مستشفی 

بیماری: مرض 

بی مشوار: ضجر. متذبذب 

بى میشکی: حماقة 

بین: نفس, حلق. بلعوم. وقت» إستراحةء رائحة. 
صبر 

با بن: ليأتوا 

بینکردن: شم 

بینا: دائماء يدون انقطاع 

بی ناف: مجهول 

بیناندن: اٍرتحال» ربط الدابة 

بكناندنهوه: العثور على الشیء 

بتنه: هات ١‏ 

بى نه‌وا: فقير 

بی نهوايى: فقر 

بینه‌وبه‌ست: موّامرة 

بين بین: أحیاناء غباً 

بین بینه: أحیاناً, غباً 

بینخؤش: معطر 

بیندار: ذو رائحة 

بینده‌ر: مناخ هواء 

بیندریژ: متحمل, حلیم 

بیندریژی: تحمل» حلم 

بیندن: عقد» سد 

بی نویژ: حانض 

بینویژی: حیض 

بیوار: عقیم. آبتر 

بیوه‌ژن: آرملة 

بتوهمترد: آرمل 

بتولهت: نحس. شوم 


بیوله‌تی: نحوسة 

بی وولک: حطب 

بی هایی: جهالة, سخافة 

بی هه‌قبهر: قلیل الامثال. متحد 
بی ههمبهر: قلیل الأمثال. متحد 
بی هه‌فه‌ری: اتحاد 

بی هه‌مپا: وحید 

بی هه‌مپایی: وحدة 

بیهن: رائحة 

بیهنژین: عطاس 

بیهوش: سفیه. مغمی عليه 
بیهقشبوون: اغماء 
بیهزشکردن: تخدیر 

بی هونه‌ر: غير حاذق, غير فاضل 
بیهووده: بدون فائدة 

بی هیزی: ضعف 

بی هیفی: مأیوس 

بی هیفیتی: يأس 

بی: خلاف (شجرة) 

شه‌نگه بی: صفصاف 

بیبار: فلفل 

بیباری سوور: فلفل أحمر 
بیبیله: ولید. طفل. بوء بوء العين 
بیخ: جذور. عروق 

بیجاده: حجر ثمین 

بير: بئر» فكرء بالء حافظة 
بيركردنهوه: تفكر 
ودبيرهتنانهوه: تذکیر 
لهبيرجوون: نسيان 

به بير: ذو ذاكرة 


بير تیژ: قوي الحافظة 


گیوی موكريانى 
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بيراز 


بیوه‌میرد 


بيراز: إصلاح» تصحيح 

بیرازەر؛ بيرازهوان: مصلح. مصحح 
بیرازتن: تصحيح» اصلاح 
بیرازکار: مصحح» مصلح 

بیراهی: حافظةء فکر. بال 

بیرمخەو: نعاس 

بيرهومخار: مذکرة 

بیرەوەر: مذكرة» متفکر 

بیره‌ومری: ذاکرة. أحياء الذکری 


بیرق: أکزیمةء مرض جلدي 

بیرقکه: فكرة 

بیروباوەر: الرأي 

بيروباودرى گشتی: الرأي العام 
بيرهاني: ذکری, آثار» تذكار 

بیژک» بیژلک» بیژموته: ولد الزنا 
بیژمبیله‌ک» بیژوو. بيزبيلهك: ولد الزنا 


بيستراو: مسموع 

نه بيستراو: غير مسموع» شاذ 
بيستيار: مخاطب 

بيش |جلس 

بيكار: منجر 

بينايى: باصرة 

بینایی چاوان: الله 

بینه: العوم تحت ا ماء. هات 
بینین: الرؤية 

بینه‌ر: ناظر 

بینه‌کار: مشتاق, راغب 
بینه‌کاری: إشتیاق: رغبة 
بیور: فأس ج. فؤس 
بیهقل: أنف 

بیوه‌میرد: آرمل 
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ہہ 


پ: الصرف السادس من الحروف الكردية 
الھجائیة 

پا: رجل, درجةء حصة. تحت. فراض. معبر 
صالح للعبور 

پاپ: رنة 

پابه‌ره: سروال 

پابه‌ست: مقید» مربوطء قید 

پابه‌ند: مقیدء مربوط. قید 

پابلقه: درجة السلم 

پاپا: ممنون. شاکر. مضطر 

پاپابوون: تشکر 

پاپایی: منةء شکر. إضطرار 

پاپه‌تی: الحافي 

پاپان: عریض القدم 

پاپک: بلا نهاية 

بايؤش: حذاء. سروال (للمرأة) 

بايووجه: بابوج 

يايؤكه: التواء الحية على نفسها 

پاپیچ: لفافة للساق 


پاپټو: مذروع بالقدم 


۰ 


پات: ضعف. مکرر. عجین. حصة کافیةء فرصة 
پاتار: خفایا. أصل» جذور 

پاتاخ. پاتاک: خفایا. أصلء جذور 
پاتال: أثاث البیت القديمة. طائش 

پاته: تکرار. خرفة» رقعة 

دووپاته: مکرر. ضعف 

یانک: قفاء. هامة 

پاتلاخ: نزیز 

پاتن: نخل» غربلةء الخبازة. الطباخة. قفاء 
پاتی: طنجرة. قدر 

پاتیل: طنجرة. قدر 

پاجی: آثر القدم. محل صغیر. عين الحل 
پاج: معول 

پاچال: حفرة الحائك 

پاچ را ع اج كوازع 

پاچفان: مترجم 

پاچفه: ترجمة 

پاچقه‌زان: مترجم 

پاچک: رجل. جعال. خرفة 

پاچکه: عجلة (للعربة) 

پاچناف: إسم مستعار 


گیوی موکریانی 
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پاچین پاریزز 


پاچین: قص الشعر ونحوه 

پاچینه: سلم ج. سلالم 

پاخاف: دقة 

پاخه‌سوو: أنظر كلمة (به‌ربووک) 

پاخه‌ند: ياقوت 

پاخوا: دريس البیدر 

پادار: ذوى الارجل 

پاداش: مكافأة, إكرامية 

يادان: معبر صالح للعبور 

يادمشت: سهل (أراضي) 

پادشا: ملك» خاقان ` 

پادشایه‌تی, پادشایی: ملكية 

پار: العام النصرم 

پارازتن: حمایةء صيانة. حفظ 

پارازتنی بهرژهوندیی گشتی: رعاية الصالح 
العامة 

ازاز مامي اف 

يارانهوه: رجاء إلتماس. دعاء 

پارازک: حراسة. خفارة 

پاراو: مرطوب. مسقي. ریان 

پاراوکردن: إرواءء إسقاء 

پاراوی: جزالة 

پاره: عملةء درهم. نقود 

بی پاره: مقلس 

پاره گورینەوہ: صرف 

پارهدار: غني 

پارهکه: السنة الاضية 

پاره و پارتین: الاقتراع 

پارچه: قطعةء جزء. قماش 

پارچه پارچه: آرباً آربا 

پارچه پارچه کردن: تقطیع 


پارچه فرزش: بزاز 


پارچولکه: جزء ج. جزئیان 

پارززنگ: مصفاة 

پارسه‌نگ: صایورة 

پارشیو: سحور 

پارگویر: تبیع 

ياركوترى نیر: العجل الحولي 

پارگین: ساقية حول الخيمة 

پاروو: لقمة 

پارووی زل: لقمة کبيرة 

يارق: مسحاة خشبية 

پارووشک: مکحل 

پاریانه‌وه: أنظر كلمة (پارانه‌وه) 
الفرصة للصيد 

خو پاریز: عفيفء واقي 

خق گرتن: ترصدء وقاية 

بارتزاندن: الصيانة 

بارتزهر: محافظ. محامي. حام 

خو بارتزهر: مجتنب 

خق يارتزهرى: محاماة 

يارتزدار: عفیفء متقي 

بارتزران: إحتفاظ 

پارتزراو: محفوظء مصون 

يارتزكا: مخفرء حصن . محافظة 

بارتزكاى سنوور: مخفر الحدود 
حارس. محافظ 

پاریزکاری: تقوی. وقاية. عفة 

بارتزكدر: أنظر كلمة (پاریزگار) 

پاریزق: أنظر كلمة (يارتزكار) 
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بارئن 


پاشبینی 


پارین: تبیع» العجل السن 
پارینه‌ر: متوسل 

پارینه‌وه: متوسل 

پاروو: لقمة. قطعة 

پاریز: جنينة 

پارین: التعلق بالسنة الماضية 
پازده: خمسة عشر 

پاژ: جزء 

پاژه: دلیل. برهان 

پاژەر: مثبت» عمودء اسطوانة 
خو باژهر: متقي 

پاژنه: عقب. أخمص 

پاژنه کیش: معقاب 

پاژنه ههلكيش: معقاب 

پاس: خدمة, حراسة» حفظ 
پاسگرتن. ياس کیشان: حراسة 
پاسکردن: حراسة:؛ نبیح 
پاسار: حافة السطح 
پاساره: أنظر كلمة (رنوو) 
پاساری: عصفور 

پاساودان: تعلیل 

پاسەن: کذلك, هكذاء کذا 
پاسه‌وان: حارس, دورية 
پاسه‌وانی: آنظر كلمة (باج) 
پاسدان: منح الاجازة. اخراج 
پاسگاء پاسگه: مخفر 
پاسین: حمد. ثناء 

پاش: بعد» وراء 

له پاش چه‌ندی: عما قلیل 
پاشا: اللك 

پاشاپاشاکی: تشکیل الحکومة. طوائف اللوك 
پاشاخور: سور الدابة 


پاشاگه‌ردانی پاشاگه‌ردانیتی: الفوضی 

پاشان: بعد وراء 

له پاشان: من بعد 

پاشاو: ثبل» سور 

پاشایه‌تیء پادشایی: الملكية 

ياشهيهره: الثمرة الأخيرة. آخر نتاج للحیوان 
والبساتین 

باشهر: طاقة. ملحق 

باشهرق: تابع» ملحق 

پاشه‌روژ: مستقبلء يوم القيامة 

ياشهرؤزبين: البعيد النظر 

پاشه‌روژبینی: بعد النظر 

پاشه‌روک: الثمرة الاخيرة. آخر نتاج للحيوان 
والبساتين 

پاشه‌روک: تداخل, مداخلة؛ تفكر 

ياشكهوت: إقتصاد 

ياشكهوت کردن: توفيرء ادخار 

پاشه‌کشه: إنسحابء توية 

پاشهل: ذیل, عقبی 

پاشه‌ل پیس: متهم. فاجر» جاني 

ياشهل پیسی: دنس الذیل 

باشهوه: المؤخرة 

پاشه‌وپاش: الى الوراء 

پاشه‌وپاش گەرانەوہ: تقهقر. إنسحاب 

پاشبه‌ند: حزام السرج الخلفي. قافية, آخر 
القصيدة 

ياشبؤكى: معكوس 

ياشبؤكى كشانهوه: الإنسحاب الى الوراء 

پاشبیژ: هاجي». غياب 

پاشبیزی: هجاء. غيبة 

پاشبین: البعید النظر 

پاشبینی: بعد النظر 
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پاشپاریز 

پاشپاریز: مؤخرة 

باشبئ: الراجعة 

پاشتر: أخير 

پاشترین: الاخیر 

پاشتیلانه: زيارة العروس بعد زفافها بثلاتة آیام 
من قبل آهلها وذویها بغية تقدیم الهدایا لها. 

پاشخستن: تأخیر» تأجیل 

پاشخووان: فضالة المائدة 

پاشدوو: هاجي». غیاب 

پاشدوویی: غیبةء ذم 

پاشرق: تابع 

پاشرویی: التبعية 

باشروة: مستقبل, اقتصاد 

پاشکه‌وتن: تخلف. تأخر 

ياشكهوت ٠‏ پاشکه‌وته: متأخر 

پاشکو: حقیبةء خرج ملحق 

پاشکق زانیاری: ملحق ثقافي 

پاشکی: أخیرا 

پاشگهز: تائبء نادم» منیب 

ياشكهز بوونه‌وه: اناية 

پاشگوتینی: ذم» مذمةء غيبة, هجاء 

ياشل: مؤخرة الجسم. إست 

پاشل پیس: مذنب» متهم. فاجرء فساق 

باشل پیسی: ذنب» فجور. فسق 

پاشماشه: قداحة (للسلاح) 

پاشماک: إرث؛ تركة. بقية 

پاشماکگر: وارث 

پاشماله: ظهيرة البیت 

پاشماو: متأخر 

پاشماوه: بقایا, متراکم. متروك. فضلات المائدة 

پاشماوهخور: فضولي 

پاشماوه‌ی دترين: بقایا أثرية 


پاکداوین 
پاشمله: غیبةء ذم» مذمة 
پاش نویّژ: بعد الصلاة. بعد الظهر 
پاش نیفرق: بعد الظهر 
پاشور: مفسل الوتی 
پاشقل: حجر 
پاشوو: الارجل الخفية الحیوان 
پاشی: بعد وراء 
پاشیو: سحور 
ياشى: بعد. وراء الاخیر 
ياشى كردن: عودة» رجوع 
پاشین: نهاية» آخرء ختام 
باشينه: الأخير 
پاشینی: حینئذء آخر 
پاشیو: سحور 
پاقر: صدا 
باقله: باقلاء 
پاقله کیوی: بازلیا 
پاک: نظیف. عموم. نقي. مقدس. بريء» صافي 
پاککردن: مسح. تنظیف, تقشیر 
پاککردنهوه: تعقیم 
ناپاک: خائن» جانی 
پاکانه: معذرة, تقدس 
پاکانه کردن: برائة» اعتذار 
پاکار: خادم. ساعي 
پاکەت: صرة» ظرف 
پاکه‌فتن: اتفاق. تصادف 
پاکه‌وپاک: تصفية الحساب 
پاکتاو: تصفية الحساب 
پاکخوو: مهذب 
پاکخوویی: تهذب 
پاکراو: ممسوح 
پاکداوین: عفیف 
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پاکداوټنی 

پاکداوینی: عفةء عفاف 

پاکروو: نظیف الوجه. صافي النية 
پاکروویی: صفاء النية ٠‏ 
پاکوپاراو: نظيفء صافي. مقدس 
پاکوره: هه 

پاکول: قصير الرجل 

پاکیتی: طهارة. قداسة 

پاکی: طهارة. قداسة 

پاگه‌ند: ياقوت 

پاکه: أصطبل 

پاگرتن: تمشي 

پاگیر: آنظر کلمة (گرفتار) 

پاگڑ: آنظر كلمة (پاک) 

پاکژی: أنظر كلمة (پاکی) 

پال: جنب. تل. سفح الجبل 

پال پیومنان: دفع. نفي 
پالکەوتن: اضطجاع 

پال ویدان: أستناد 

پالاخ: حولية 

بالافته» پالافتراو: خلاصة» مصفى 
پالان: إكاف 

بالاندن: تصفیةء ترشيح 

پالاوته. بالاوتراو: أنظر (پالافته) 
پالاوتن: ترشیح. تصفیةء تمییز 
پاله: مأجور. عاملء حصاد 
يالهيهستق: ضفط 

پاله‌میر: متفنن 

پاله‌میری: تفن 

پاله‌نگ: آعرج 

پاله‌وان: بطل, باسل 

پاله‌وانی: بسالة. بطولة 

پاله‌وانه: ظهيرة الحائط 


پانپانز کی 
پاله‌وهدان: إتكاء 
باله‌وبه‌ست: ازدحام 
پاله‌یی: حصادة 
پالپشت: مسند. مؤازر 
بال ترا و مسق ال 
باليشتى: التآزر 
پالتاو؛ پالتق: معطف. خرقة 
پالدانەوہ: اتکاء. استناد 
پالدراو: مسند 
پالراو: ممیز. مصفي 
پالشت: نسبة. متکاء وسادة 
پالشتدان: إنساب, |سناد. اضافة 
پالکه‌فتن؛ پالکه‌وتن: اضطجاع 
پالگه: ماخذ. متكاً. مستمسك 
پالگه‌ی سوپایی: إحتياط عسكري 
پال لیدانه‌وه: تضجم, إطمئنان 
پالوو: الحزام الخلفي للسرج والاکاف 
پالووته: بطال. عاطل. جمعية. عصبة. حفلة 
پالووده: فالوذ ج 
پالوز: الاسبوع السادس من فصل الشتاء 
پالزش: مخلوط 
پالوینه: مصفاة 
پالیوران: ترشح 
پالیوراو: مروق. مرشح 
پالیوک: مصفاة 
بامال: أنظر كلمة (پیهمان) 
يامان: رست 
پامز: حق القدم» حق السعي 
بامروزة: حضف اليكل 
پان: عریض, واسع. مسطح. أمر 
يانايى: عرض» سطح:؛ مساحة 
پانپانوکی: السحاقة 
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پانتزل 

پانتفل: سروال ثخین یلبس فوق السروال 
الإعتيادي 

پاندرووس: ناقص, غير صحيح 

پانزه: خمسة عشر 

پانگهه: أصطبل 

پان و پقر: واسعة الارجاء 

پانوکی: نوع من الخياطة 

بانؤله: القصير السمين 

يانى: عرض. عقب ج. أعقاب 

يانيه: عقب ج. أعقاب 

يانيه کیش: معقاب 

پانیر: العجل السن. تبیع 

پاوان: مرعی» حمی 

پاوانه: خلخال» حجل 

پاوهره: سروال 

پاومن: القيد للفرس. حمی للاعشاب 

پاومند: القيد للفرس. حمی للاعشاب 

پاو و پل: القدم والايدي 

پاو و پۆز: القدم والساق 

پاودان: وضع. حال» كيفية 

يئقر: أمعاء 

پاور: السلم (رحم الحيوان) 

پاومان: نهاء آخر 

پایان: نهاية. عاقبةء اخیر 

به‌پایان گه‌یاندن: |نهاء 

بایه: منصب, درجةء مقاوم» رتبة. مرقی. دعامة 

خاومند پایه: وجیه 

پایه‌به‌رز: عظیم. جلیل 

پایه‌به‌رزی: سیادة. صدارة 

پایه‌دار: ثابت. ذو استقامة. عالي القدر. رفیع 
المنزلة 


7 اھ 
يايهدار كردن: إدامة, ندبیت 


بدت 

ناپەدار: منحرف, غير مستقيم 

پایەداری: استقامة. دوام. ثبات. رسوٹ, بقاء 

پایه‌مال: منكوب 

بايهمالى: تكبة 

پایته‌خت: عاصمة 

شارهوانيى بایته‌خت: أمانة العاصمة 

پایتوون: عجلةء عربة 

پايدۆس» يايدقست: حر (عن العمل) إجازة 
إنهاء الخدمة 

پایدقس نامه: جواز. إجازة 

پایدؤسی: إجازة» رخصة. إسترخاص 

پایز: خریف 

يايزه: زروع ونباتات تزرع وقت الخريف. قسم 
من الغناء 

پایزه برا: الصديق الغائب منذ مدة 

په: كلمة تعجب وإندهاش. كلمة تحسين تستعمل 
مع الاطفال 

بهبه: كلمة بمعنى الخبز ( عند الأطفال) 

په‌په‌ره: التواء الحية 

پەپەرک؛ يهيرك: سراب 

پەپک: قوائم المعز والأغنام وغيرها الخبز (عند 
الأطفال) 

بديكه: أنظر كلمة (يايؤكه) 

يهيلهقزئ: الدافعة باليد والأصابع 

په‌پوو: هدهد (طیر) 

پاپوو: تم انتھي, خالي (لهجة الأطفال) 

يهيووك: بائس, مأیوس, عديم الحظ. ضعيف 
القدرة. هدهد. 

بهبؤكه: رغيب صغیر 

په‌بوکه خواردن: التفاف الحية حول نفسها 

به‌پووله: فراشة 

پەت: شناق. قطعة من الحبل 
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بدتبر 


په‌ره كردن 


يهتبر: عاصي 

پەت پساندن: عصيان 

يهتكردن: القيد والربط 

په‌ته: وصل 

پەتەبر: جابي 

يهته برين: جباية 

يهتا: زکام» نزلة طاعون. الأمراض الوبائية 

يهتهر: مصیبةء بلاءء خطر 

پەتەری: غير رسمي 

په‌تبر: عاصيء متمرد. قاطع الحبل 

په‌تبری: عصیان, تمرد 

پەت پساندن: تمرد. عصیان 

بيهت پسین: عاصيء متمرد 

په‌تله: برغل» مونة 

په‌تق: نفس. أمراض سارية 

په‌توو: بطانية 

ه‌تی: خالص, قح» عاري 

په‌تیار: مغلول بالحبل 

په‌تیاره: مجنون» مذبذب 

په‌چه: برقع. حظيرة؛ مراح الفنم 

ه‌چکاندن: تقليل 

پەحء به‌ححا: یستعمل للتعجب وللاستحسان 
أحياناً 

پەحپهح: يستعمل للتعجب وللإستحسان أحياناً 

به‌خ: كلمة إستحسان (عند الأطفال) 

په‌خت: تجهيز الميت بالكفن والدفن 

پەخش: نشر 

په‌خشبوون: انتشار 

په‌خشکردن: نشرء اذاعة» بث 

به‌خشکار» به‌خشکهره‌وه: ناشر. مذیع 


به‌خشان: تبعثر تموجء نشر 


به‌خشه: بق, بعوضة ناعمة 
په‌خشهر: مذیاع. موذ عء ناشر 
پەخش و بلاو: منتشرء متفرق 
پەخش و بلاوپوونه‌وه: انتشار 


په‌خش و بلاوکردنه‌وه: نشرء توزیع 


پەخشین: إسم (للاناث). نشر. توزیع 

به‌خشیات: نشریات 

پەر: ساحل» طرف. نهاية. ريش الطیور 

پەری گولان: إوراق الورد 

به‌راسوو: ضلع ج. أضلاع 

په‌راش: مسحوق 

په‌راش په‌راش بوون: ٍنسحاق 

په‌راگه‌نده: متفرق» مشتت 

په‌رانتوو: لعب الورق (پپاز) 

په‌ران: الكسار. نزو الذكر 

په‌راندن: حذف ترك. کسر. إنزاء الأکر على 
الأنٹي 

پەراندنەوہ: تبرية. إعتبارء إنقان 

پەراو: متروك» محذوف 

پەراور: طير ج. طيور 

يهراوى: دفترء كراسة» رسالة 

په‌راوی جغاره: ورق لف التبغ 

بهراويز: حاشية الثوب. هامش الکتب. قسم من 
الخياطة 

پەراییکردن: إحترام 

به‌ره: لأجلء الى. خدمة. نشر۔ نقودء دراهم 

په‌ره گرتن: انتشار 

به‌ره پتدان: توسیع» انماء 

به‌ره: ورق» صحيفة الکتاب 


په‌ره کردن: ندف ندفاً» جفن 
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په‌ره‌ثه‌ستاندن 


پهرژان 


پەرەئەستاندن: سراية, توسع 
يهرمساندن: سراية, إنتشار 
پەرەسە: رتبة» شأن» درجة 
پەرمسه كرن: توسیع» إزدياد 
په‌ره‌سه‌ندن: توسع» تک إزدياد 
په‌رسلیرکه: خطاف (طائر) 
پەرەكەر: نداف 
پەرِەکەری: ندافة 
يهرهم به پەرەم بوون: التقطع والتكسر الى 
جزئيات 
يهرهناو: جمع الدريس تحت النورج 
يهرهنده: طير ج. طيور 
يهرمندار: فولان ج. فواليذ 
به‌رهنگ: جمرة 
تشیء. غریب. تحسن الاحوال 
په‌ریه‌ریک: فراشة 
په‌ریتاندن: لف» شد. ربط 
په‌ریووت: رث. اللایس المرقة. الانسان الغیر 
مهندم 
پەرتاف: سخونة؛ حمی 
پەرت: منتشرء متفرق. غلط 
په‌رتبوون: إنتشار 
يهرتكردن: نشرء إذاعة 
په‌رتکراو: منشور 
به‌رتال: عاقبة 
به‌رتان: نتف الشعر بماء الساخن 
به‌رتاندن: نتف الشعر بماء الساخن 
په‌رتوبلاو: متفرق» مبعثر. هذیان 
يهرتووك: کتاب ج. کتب 
۔ په‌رتووک ریکخستن يهرتووك دانان: تاليف 
په‌رتووکخانه: مكتبةء خزانة الکتب 


په‌رتووکفروش: کتبي, بائع الکتب 

په‌رتی: انتشار 

په‌رتیات: نشریات. منشورات 

په‌رج: جواب. عذر. مانم 

په‌رچدانه‌وه: تاویل 

به‌ رچکردنه‌وه: لي السمار وغیره 

يهرجام: شعر الناصية 

په‌رچقاندن: النفخ 

په‌رچفین: انتفاخ. تشقق 

په‌رداخ: حاضر. مهیا؛ مستعد. مصیقل. نشیط. 
قدح 

په‌رداخدان: صیقل, اعداد 

په‌رداخکردن: صقلء جليء تهيئة 

پەرداخدار: لا ع. مصقول 

پەرداخی: استعداد. لعان. نشاط 

په‌ردار: طير ج. طیور 

په‌ردان: رمی. القاء 

پەردە: غا ستار. حجاب 

پەردەی گۆرانى: نغمة الغنائية 

پەردەی بووکی: مخدع العروس 

په‌رده پوش: ستار» حجاب 

په‌رده‌دار: صاحب 

پەردہ پلاو: نوع من طبیخ التمن 

په‌رده ناس: عالم موسيقي. خبیر الالحان 

په‌رده ناسی: علم الوسیقی و الالحان 

په‌رده‌ی که‌شتی: شراع 

په‌رده نشین: عفيفة 

په‌ردژ: فرصة. مجالء فراغة 

په‌ردوو: انقاض السقف 

په‌رزه‌وان: مصفاة 

په‌رزینگ: ذقن ج. ذقون 

په‌رژان: سنوح الفرصة, تفرغ للعمل. سیاج 


سس سس سس 
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پهرژ‌نگ 


ینار 


يهرزمنك: فجائع الحرب. هول 

په‌رژیان: أنظر كلمة (په‌رژان) 

په‌رژین: سد. سیاج الحدائق وغیرها 

په‌رژینی قایم بی: حاشا 

په‌رستهر: عابد 

په‌رستراو: معبود 

په‌رستگا: معبد 

په‌رستن: عبادة. اطاعة 

په‌رسیق: زکام 

په‌رش: مشتت. نوع من البرغل 

په‌رش و بلاو: مشتت» نوع من البرغل 

په‌رشبوونه‌وه: تشتت 

په‌رشکردنه‌وه: تشتیت 

په‌رفین: تشقق 

پەرفین: بلوغ (قي السن) 

پەرکەم: الصرع. مصيبة فجائية. سكتة قلبية, 
موت فجائي 

په‌رگ: خيوط خاصة لنسج الحذاء 

په‌رگار: فرجالء بيكار 

بهركال: بیت, آسرة, آل 

يهركهما: خيوط أساسية في الحذاء تنسج عليها 
(کهلاش) 

په‌رگه‌نه: مشتت. الناحية 

به‌رگه‌نه‌دار: مدير الناحية 

په‌رگهاندن: جمع 

به‌رگهین: تصادف 

به‌رگی: ملاقات» تصادف 

بهدرموون: الإعتماد على النفس 

يهرنده: طير ج. طيور 

بهرنساندن: القضاء على الفقر والبؤوس 

يهرق: رقعةء خرقة 


يهرقكردن: الترقیع, إصلاح 


بهروو: هدیة» تحفة 
په‌روا: خوف: مهابة 
بی يهروا: غير هیاب غير مهتم 
په‌رواز: طیران 
په‌روه‌رده: مربي» رضية 
په‌روهرده‌بوون: تربي 
په‌روه‌رده‌کردن: تربية 
په‌روهرده‌کراو: مربي» رضیع 
پەروەردەکردنی نیشتمانی: التربية الوطنية 
په‌روه‌ردیار: مربي 
په‌روهردگار: خالق» مربي» رب 
په‌روبال: اجنحة الطائر وريشه 
به‌رویق: تروة» طاقة 
په‌رزش: حزن, الولع» حسرة 
به پەرؤش بوون: تسف 
پەرۆشدەر: محزن 
پەرۆشدار: متأسف. محزونء متالم 
بهرؤشى: تألم, تأسف 
په‌روک: أنظر كلمة (يهرق) 
په‌رویر: إسم (للذكور) 
پەروین: إسم (للاناث) 
په‌رویی: عريض 
يهرتشان: مشتت الحال» مضطرب 
يهرتشانبوون: قلق 
يهرتشانكردن: إقلاق 

تشوش. ذلة 
به‌رین: قاذف» رامي 
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په‌ری 


به صسیسه 


(للإناث) 
يهرى تهندام: حوري الجسم وإسم ( للاناث) 
يهرى پەیکەر: حوري الطلعة. إسم 
په‌ریتانگ: فراشة 
يهريجار: أغلب 
يهريرهش: نوع من القمح. إبليس 
يهريرهشك: شیطان, إبليس 


يهريز: سلم. معراج 

يهريزاد: سلالة الحور. إسم 
يهريزاده: سلالة الحور. إسم 
يهريزانكٌ: معدة 

پەرین: طغر» وثب» طيران. غروب. تقطع. نزو 
يهرينهوه: عبور» زوال 

يهز: نعجةء غنم 

په‌ژاج: قابلة ج. قوابل 

په‌ژاجی: مهنة التولیدء (القبالة) 
پەژارہ: حسرةء حزن. كثرة المشاغل 
په‌ژهل: شوكة ج. أشواك 
پەژەلاندوک: دواء إزالة الشعر في الحمام 
پەژم: الصوف 

پاژن: صوت. طق 

پەژیک: الشطاً 

پەژیوان: متندم 

په‌ژیوانی: ندامة 

يهس: اذاًء حینئد 

په‌سادان: تحقيق 

ˆ پەسادەر: محقق 

په‌سار: ميناء البحرء ملجأ 


يهساركه: ملجاً 

يهساركه: قمة الجبل المائلة الى جهة 
پەسەک: فستك 

به‌سهن, په‌سه‌ند: أنظر كلمة (پەسند) 
پەسپەسەکولی: عنكبوت 

پەست: منخفض. كنيب 

په‌ستبوون: تالم. تاثر 

په‌ستکردن: ازعاج 

به‌ستان. به‌ستانه‌وه: کبس ضغط 
په‌ستاوتن: کبس ضغط 

به‌سته: فستك 

به‌سته‌ک: فستك 

په‌ستتر: أسفل, أحقر 

په‌ستران: إنکباس 

په‌ستراو: مکبوس, مضغوط 

پاستن: کبس ضفط 

په‌ستوو: مکبوس» مضفوط 

په‌ستی: حزن, آلم. تواضع. دنائة» سفلی 
به‌سخهل: مضحك. مقلد 

پەسخالی: تقلید. التمثيل الهزلي 
په‌سلان: يوم القيامة. آخرة 

به‌سمنه: ثملة» حثالة 

په‌سن: آنظر كلمة (په‌سند) 

په‌سند: معقولء مقبول, مدح 
په‌سندکردن: تحسينء تقدیر» مدح. قبول 
په‌سندکار: راض, قانع. مؤيد 
خوپه‌سند: آنانی 

په‌سوان: انسجام؛ انطباق 

پاسیرہ: حصرم 

يهسيسه: أشياء باردة. طبخ. نشف مادة من 


كثرة الطبخ 
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يدسيله 


5 ٦ 


په‌لاندن 


په‌سیله: حصرم 
به‌سیو: نزلة» زکام. ملجأ 
په‌ش: حصه 

په‌شته‌مال: منشفة 

په‌شلان؛ په‌شلین: افتراق 
په‌شلاندن: تفریق 

په‌شم: الصوف 

په‌شه: سروال صوف 

به‌شمه‌ک: شعر البنات ( حلویات) 
په‌شمینه: قماش حريري رقیق 
په‌شووش: أرض رخوة 

په‌شوکان: اضطراب. سهو. تحير 
پەشڑکاندن: ادهاش 

په‌شوکاو: مرتبك» قلق, متحیر 
په‌شوکاوی: حیرة. قلق 

په‌شوکی: حيرة» قلق 

په‌شیمان: نادم. مرتجع» تائب 
په‌شیمان بوونه‌وه: توية. ندامة 
په‌شیمان کردنه‌وه: الارجاع عن الرأي 
به‌شیمانی: حسرة. ندامةء استغفار 
په‌شیو: مضطرب. متحیر 

په‌شیواو: مشوش. حاثر 
به‌شیواندن: ادهاش 

په‌شیوی: تشوش, اضطراب 

پاف: سوية 

په‌فکه‌تن: اصطدام 

په‌قاندن: أنظر کلمة (ته‌قاندن) 
پەقاو: آنظر کلمة (ته‌قیو) 
پەقپەقڑک: دمل ج. دمامل. حباب الاء 
په‌قرهج: قادوس 

پەقیژڑک: دمل. حباب ا ماء 

پەقین: إنفجار 


يهك: عوق. منع. مهمة» قدرة» عطلة 

بهكخستن: تعطیل, تأخير 

په‌ک تیخهر: مانع 

په‌ککه‌وتن: توقف عن العمل. تعطل 

پەکان: إنهدام 

تیک و په‌کاندان: هدم 

به‌کخهر: عائق. مانع 

په‌ککه‌وتوو: معطل 

پەکوو؛ يهككوو: وا أسفاه 

پەکین: إنکسارء إنهزام 

بهكر: ذيرة 

پەل: عضو جارحة. قطعة. شرحة. صحن 
عريض. حجر سبيكة. جمرة. وهدة الأرض. 
طالع. ورق الأشجار. ملأ اليد. أداة من 
أدوات الحراثة 

يهلكوتان: التحسس باليد 

بهلكردن: قطع الشيء بصورة مائلة 

تاه رة ست عا کال بالاغارة 
او بالشحد 

يهلاتهر: مستدعي 

يهلاتهمان: دار الحكومة. مجلس الوزراء. مجمع 

په‌لاختن: دعس. إهانة 

پەلار: طعن 

يهلاس: كساء. خرقة سوداء 

يهلاس: إحتراق الکبد من الولع. جفاف الحلق. 
طفيل 

خولی كردنه يهلاس: تطفل 

بهلاش: حشائش وأعشاب 

پەلامار: غارة. حملة» هجوم 

يهلامار بردنه سەر: ھجم على 

بهلاميز: قذف البول 

په‌لاندن: لمس 
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بدلاو 


په‌ناگرتن 


پەلاو: أنظر كلمة (پلاو) 

يهله: بلة. بقعة 

يهله هه‌ور: قطعة السحاب 

بی بهله: منزه, نظيف 

يهله: عجلة. كفة. سفح الجبل 
يهلهكردن: إستعجال 

به يهله: سریع» مستعجل 
په‌له‌ریخوله: الزائدة الدودية 
يهله بزوت: الخشت المحروق أحد طرفيه 
يهلهيهل: عجلة 

پەلەپەل كردن: إستعجال 

به يهلهيهل: مستعجل 

يهلهيهله: ذات بقع. أجزاء متقطة ومتفرقة 
يهلهيرووزه: حشرجة 

يهلهييتكه: الخذف» حصب 
يهلهزئ: الزنبق 

ه‌له‌قاژی: دحضء عجلة 
يهلهوازه: مقلوب 

يهلهور: طيسرء طائر 

ل اس اه مه ارا 
پەلپگر: متذرع» متعلل 
په‌لپگرتن: |عتراض, تعلیل, تعذر 
په‌لجقاندن: إهانة 

په‌لخور: جریش 

په‌لدانک: كراسة. دفتر 
به‌لساندن: السحق 

په‌لک: ورق النباتات. الجفن. المزيلة 
په‌لک: غرب (شجرة) 

په‌لکه: جعد. ضفيرة 
يهلكهرمنكييه: قوس و قزح 
يهلكه زیرینه: قوس و قزح 
يهلكه مټو: ورق الکرم 


په‌لکردن: تمزیق» تقطیع 

په‌لگر: ملقط 

په‌لگرک: ملقط صغيرة 

بلج قرو لت 

په‌لوخته: مشعل 

ه‌لوشه: سلفاح (نبت) 

به‌لویق: قدرة. طاقةء قوة 

په‌لوپو: شذب, أغصان 

په‌لوول: مسلوق 

يهلووله: حساء يعمل من الطحین وا ماء 

په‌لهوورک: ورق اللعپ 

په‌لیار: مؤدب. مناسب 

ناپه‌لیار: غير مؤدب» غير مناسب 

پەمە؛ يهمبه: قطن 

يهمبهيى: قطني. لون أحمر قاني 

يهمق: قطن 

به‌مودانه: حب القطن 

يهن: أنظر كلمة (يهند) 

يهنا: ملجأء مرجع» مأوى 

يهنا بردنەبەر: إلتجاء 

يهنادان: قبول الملتجيء 

په‌نابردن: تعويز 

بهنا گرتنی روژ: كسوف 

يهنا كرتنى مانگ: خسوف 

يهنا به‌خوا: العیاذ باللّه 

بى په‌نا: طرید 

په‌نابا: محل محفوظ من الریح 

په‌نایات: عملة قديمة كردية كانت تقارن عشر 
فلوس 

به‌نابه‌ر: ملتلجيء لاجيء 

پەناگاء يهناكه: ملجاء مرجع 

په‌ناکرتن: إحتجاب» إختفاء. غروب. آفول 
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په‌ناگیر 


يهناكير: الحتجب. النزوي 
په‌ناگیری: احتجاب. إختفاء 
خر یں وت 
يهنامكردن: كتم 

يهنا و يهسيو: مخباء ملجأ 
به‌نجا: خمسین. خمسون 
په‌نجه: أصابع 

پەنجەرہ: شباك 
به‌نجشهمه: الخمیس 

پهنج کەل: الإبهام 

په‌نجه‌م» يهنجهمين: خامس, الخامس 


به‌په‌ند بوون: إنتهاك. افتضاح 
پەپەند کردن: إفضاح 

بهنزههار: مرتبكء منزعج 
به‌نشهمه: الخميس 

يهنك خواردنه‌وه: انحصار الماء 
په‌نگاف: أنظر كلمة (پەنگاو) 
يهنكان, به‌نگانه‌وه: انحصار ا ماء ركود 
پەنگاو: غدير 

پەنگاو خواردنهوه: رکود. إرتداد 
پەنگاو خواردووه‌وه: راكد 
يهنكر: جمرة. غير قابل للتأثير 
يهنكركر: ملقط 

يهنمان: تورمء إنتفاخ 

پەنماندن: النفخ» التوريم 
په‌نماو: متورم» منفوخ 

په‌نمیان: انتفاخ 


په‌نمیگ: متورم» منتفخ 

په‌نهان: مخفي» خفي» غير مرئي 

په‌نهان بوون: اختفاء 

په‌نهان کردن: اخفاء 

پەنھانی: خفاء 

به په‌نهان: خفية» سرا 

په‌نیر: جين 

به‌نیره: السائل الذي تحتویه سنبلة قبل أن یجمد 

بهه؛ به‌ها: كلمة تعجب واٍستحسان 

بههيهه: کلمة تعجب واستحسان 

پەھتن: خبز خبزاًء الطبخ 

ه‌هتی: الخبوزء الطبوخ 

يههقان: حارس 

يههقانى: حراسة 

يههن: عريض 

به‌هناف: الستنقع 

په‌هناندن: تعریض 

په‌هنایی: عرض 

په‌هیز: خریف 

پەھیزڑک: نوع من الغناء 

پم الى لأجل. بعد ذلك آثر قفر البخر. رخل: 
قدم 

پەی پیبردن: ظن. شك. إدراك 

يهيا: حصة. حارس 

په‌یابوون: ظهور. حصول 

يهيا کردن: استحصال 

په‌یایه‌ی: متواصلا 

په‌یاخ: مدق» مطرقة 

په‌یار: راجل. ماشي 

په‌یاراری: الشي بالرجل 

په‌یام: خبر» تباء رسالة. الهام 

پەیامبەر: رسول. نبي. مراسل 
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په‌یامبه‌ری پته‌پت 


په‌یامبه‌ری: رسالة 

په‌یامنیر: مرسل 

په‌یبردن: تعقیب الاثر. اطلاع 
پەیت: غلیظ, المائع الثخين 
بهيتايهى: بدون انقطاع» متواصلا 
په‌یتاپه‌یتا: بدون إنقطا ع. متواصلا 
په‌یتوپور: أنظر كلمة (توندوتول) 
په‌یجه: سلم» معراج 

په‌یچور: کمین. مرصد 

به‌یچیش؟: لاذا؟ 

به‌یخواز: کشاف. مکتشف 
په‌یخوازی: کشف, تعقیب 

په‌یدا: واضح, ا . موجود 
يهيدابوون: ظهورء نبوغ. وجود 
يهيداكردن: عثور» أيجاد. كشف 
ل پەیداکردن: إستنتاج, توليد 


په‌یداری: درجة 


پھیرِەو: نظام. . مقتدیء المنهج 
به‌یره‌وی: اقتداء المنهج 

يهيرق: النهج 

به‌یژه: معراج. سلم 

بهيخام: آنظر كلمة (په‌یام) 
بهيخامبهر: آنظر كلمة (په‌یامبه‌ر) 
په‌یخامی: أنظر كلمة (په‌یامی) 
په‌یقاندن: استنطاق 

يهيفين: نطق, تكلم 

پەیک: ساعد. ذكي. نباً. بريد. حاد 
په‌یکان: نصل (للرمح) 
` په‌یکاوهر: الحارب. موز ع البرید 


پەیکەر: وجه» محیا. جسم. هیکل» تمثال. صورة 
په‌ری پەیکەر: حوري الجسم 

په‌یکوله: قطبان (نبات) 

په‌یکوله جار: مرتع کثیر القطبان 
په‌یمان: عهد. میثاق. شرط, وعد» حلف 
کاتی په‌یمان: میعاد 

په‌یمانبه‌ست: التعهد 

به‌یمانبه‌ستن: العاهدة 

په‌یماندان: تعهد 

په‌یماندهر: التعهد 

په‌یمان شکاندن: نقض العهد 
هاوپه‌یمان: حلیف. متعهد 

په‌یمانه: کیل, كأس. مکیال 

په‌یمانگا: معهد 

يهين: دمنة 

په‌یوست: موصول, مرتبط 
په‌یومستی: علاقة. صلة الروابط 
پەیوەند: لقاح. قیدء صلة 
په‌یوه‌ندکردن: تلقيحء تقیید 
په‌یوهندکراو: ملقح (للاشجار) 
به‌یوه‌ندی: علاقة 

په‌یوه‌ندیی دمره‌وه: العلاقات الخارجية 
په‌یوه‌ندیی زانیاری: العلاقات الثقافية 
په‌یویت: لاجلك 

په‌یهاتی: الأصغر في السن 

په‌ظیز: خریف 


به‌یف: ت 
پت: قلیل. نقطة. آنف. نبض الریض. إمرأة 
خذف 


کت تک جج ہمت زیخ و ای 
11 فەر هدنگی مه‌هاباد 


پته‌و 


پرپره 


پته‌و: جامد. محکم. صلدء صلب 

پتر: أزیدء أكثر 

پترکردن: توفیر. ازدیاد 

پترین: الازید. الاکثر 

پتشخوار: جبل. عند الأکراد قبل الساسانیین 
من یتذوق طعام الملوك لتطمینهم 

يتكقء يتكق: إمرأة. أنيق 

يتيوار: تلف 


يتيواركردن: |تلاف. تدمير 


يجهيج: الهمس. الکلام مؤامرة 
پچه‌ران؛ بجران: تقطع. آنقطاع 
پچه‌راندن؛ پچراندن: تقطیع 
يجراو فوع 

سے بطم 

يجرياك: مقطوع؛ ناقص 


جریان: انقطاع 
پچرین: قطع» فصم 
پجک: قلیلا 
بچکان: تفتت 


پچکران: آنظر کلمة (پچه‌ران) 
پچکراندن: أنظر كلمة (پچه‌راندن) 
پچکوله: صفیر. طفل 

پچووک: صغير. طفل 

پچووکی: صغير. قلة 


پچی: ماذا؟ 

بخ: ناعم, رقیق 

پخ: الذبح (عند الأطفال) 

پخ: تستعمل لتخویف ولسوق الواشي وارعایها 
بخاندن: لد غ» لسع 

پخه: جمیل, طيب (لهجة الاطفال) 

پحەپخ: جمیل» طیب (لهجة الاطفال) 


يووءيدى: څة 
پر: چسر 
پړ: مملوء. مشحون مردحم عالم محکم 


پرکردنه‌وه: الردم 

پرکیشان: |قدام» تجاسر. تجاوز 
پر پیداکردن: خطف 

پر به‌دل: عن صمیم الفواد 

پر و هندک: تقريباً 

له پریکا: فجاة 

لهيررا: بغتة 

پرمنگ: أخلاق» سلوك» سجية 
پرهنگاندن: تالف. تعود. تعدید 
پرمنگین: تعود» تالف 

پربەر: خصیب: کثیر الثمر 
پربه‌ها: ثمین, غالي نفیس 
پربه‌هایی: نفاسة - 

پربیژ: ثرتار 

پربیژی: ثرثرة 

پربیر: فهیم» مفکر 

پرپرس: كثير التساؤلء عجیب 
پرپره: نوع حلی. نبت 
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بريسكه 


يرتسكه: صرة 

يريؤل: الأمتعة البيتية 

پرپوله: حبوب العجين (قطائف) 

بريئ: أم أربعة وأربعين. الحذاء الصالح لللبس 

پرت: قليلاً. الزغب. قدرة 

يرتال: متاع» بطاقة. ملايس عتيقة 

يرتاو: بسرعة 

به پرتاو غاردان: الركض بسرعة 

يرته: النبض, تذمر. الفرار 

پرته‌پرت: الضيء المتكرر 

پرته‌قال: برتقال 

پرتر: الاملاء الازید 

پرتک: بذلات ( ملابس متعتقة). قطعة صغيرة 
من النجاسة 

پرتکاندن: إزالة الشعر بماء الساخن 

يرتكه: قطعة صغيرة 

يرتكيان: التحضن 

يرتؤك: مرتب الحروف (في المطبعة). ملابس 


منعنقة 
پرتوکاو: ملابس متعتقة 
پرتووک: آشیاء نتيجة. عاقبة 
يرتقل: ملابس عتيقة 
يرج: لمة (شعر رأس المرأة) 
يرجى هونراوه: شعر مضفور 
يرجى لاوه: شعر مستعار 
يرجه: فرشاة 
پرچه‌ک: مسلح 
برجهك كردن: تسلیح 
پرچقاندن: أنظر كلمة (فلیقاندنه‌وه) 
پرچک: شجیرات, خرقة ممزقة. رذاذ الماء 
. پرچن: أشعر م. (شعراء) 
پرخه: نخر» خرير 


پرخه يرخ: نخر» خریر 

پرد: جسر 

پردان: وثبة 

پردمباز: أحجار توضع في عرض النهر للعبور 
علیها 

پردژ: عطلةء فرصة, نفوذ 

پردل: ملء القلب 

يردؤكه: جسر صغيرة 

پرروو: جسور 

پرزانگ: زر ج. أزرار 

پرزه: حس» شعور. قدرة 

پرزه براو: من لم يبق عنده حيلة ولا طاقة 

پرزقله: خرفة صغيرة ممزقة. حبوبات صغيرة 
من العجين وغیرها تنشر آمام الفراريخ 
(الكتاكيت) 

پرژ: مشتت. منتشر. شلالة. رذاذ الماء 

پرژان: إنتفاض الاء 

پرژان: مجال. فراغة 

پرژاندن: رش» نشرء نفض الاء 

پرژوبلاو: منتشر 

پرس: سوال» مسئلةء مطلب 

پرسکردن: استفهام» إستفسار 

پرس پیکردن: استشارة 

پرس ژی کین استجواب. استتطاق 

لی پرس: مستنطق 

پرسانه: ماتمي 

پرساندن: استجواب. إستنطاق 

پرسه: عزاء مأتم. عيادة 

پرسه خه‌سوانه» پرسه‌گورگانه: الاستنذان في 
آمر مع سبق الاصرار على قيامه 

يرسراو: مسؤول 

يرسكار: مستنطق 


ج اجه سح سس سس 
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پرسیار 

پرسیار: مسئلة, سوال 
به‌رپرسیار: مسوول 
پرسیارکردن: استفهام 
پرسیارکار: سائل» محقق 
پرسیاروک: سائل» محقق 
پرساندن: استجواب. استفسار 
پرسین: سوال 

له نەخوشان پرسین: عيادة الریض 
پرش: مشنت. منتشر 
پرشاندن: رش الماء والسوائل 
پرشه‌پرش: الرش الستمر 


پرکردنه‌وه: الردم 

پرکه: انفجار الضحك (قهقهة) 
پرکیشان: شجاعةء صراحة. جرثة 
پرکیشی: جرأة. غیرة. جسارة 
پرگ: دودة السمك. الفطر 
پرماندن: کدآس. عطاس 
برمتشك: عاقلء فهیم. مدرك 
پرنسی: فقیرء مسكين 

پرنق: دلیلء حجة؛ برھان 
پرواندن: فرك. حت 

تہ ال شر س 

پرفژه: مشروعء مستمسك 
پروژه‌ی چاکه: الشروعات الخيرية 


گیوی مو کریانی 


پزوو 
پرقم: خرشوم» عرناس 
پروناف: ضمیر 
پرژنه‌فیس: منهج 
پرووبه‌شیو: مشتت» مضطرب 
پروپقشته: فاخر اللباس 
پروپووج: لغو» باطل» خرافة 
پروپووچی: توافة 
پرووزاندن: إشاطة 
پرووز: متنفر 
پرووزکان: إنقطاع 
پرووزیان: احتراق 
پرووشک: كترارة الناز 
پرووشه: رذاذ التلج. الاکل قليلاً 
پرووش: العین ثقيلة الجفن 
پرووشه: بغض» شحناء 
پرووکان: شدة التعب» |[ ضمحلال 
پرووکاندن: |تعاب 
پریاسکه: صرة ج. اصرر 
پریژ: مفیدء مستفید 
پرتسکه: صرة 
پری: إمشيء إذهب 
بريشكى تاوئ: رذاذ الماء 
پریشکی ناوری: شرارة 
بريشكى نارنجوکی: شظايا القنبلة 
پرینگان: مخافة» رعب 
پز: جنین. إبن. رخاوة 
پزہ: أنظر كلمة (پسکه) 
يزيزقك: سجاير 
يزدان: مشيمة 
يزمام: ابن العم 
پزوو» يزى: مدخل التكة من السروال 
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بشت تیکردن 


يزيسك: شرارة النار 
يزيشك: الطبيب 
يزيشكهوانى: الطب 

پزیشک نامه: كتاب طبى 
پزیشکی: طبابة ٠‏ 
زانستى پزیشکی: عم الطب 
پژ: وسيع 

پژبوون: توسع. إنتفاخ 
پژاک: قطرة 

پژان: غلیان. رعاف. انتشار 
پژاندن: بث نشر. غلي» سلق 
پژاو: منشور» مغلي» مسلوق 
پژبین: حزام» نطاق 

پژگال: شغل, أمرء مهمة 
پژمان: نادم» العطس 
پژماندن: عطس (جعله یعطس) 
پژمانی: ندامة 

پزمه: عطاس 

پژمل: قفاء ج. أقفية 

پژمله: صفع. لطم. غيبة 
پژمین: عطاس 

پژنچه: فرشة اللایس وغیره 
پژین: مذیاع 

پژین: رعاف, غلي 

پس: جنین» حمل, إبن 
پسان: إنقطاع 

يسانهوه: إنقطاع مرة ثانية 


یی پسانەوہ: متواصلء بدون انقطاع 


پساندن: قطع 
پساو: مقطوع 


يسيان: رقعة 


پسپسوک: سبحة» مسبحة 

پسپور: خبیر. إخصائي» متخصص 
پسپوری: تخصص, إختصاص 
پسپوری سوپایی: خبیر عسكري 
پسپوری ومرامی: خبیر اقتصادي 
پسپورتتی: اختصاص 

پسته پست: الضي 

پسخال: ولد الخال 

پسدان: مشيمة 

پسک: الهرة. الکن 

سک رعام: ركام (الفتع) 
يسمام: این العم 

يسووله: بطاقة. كارت 
پسووله‌ی تتيهرين: تذكرة المرور 
يسيان: إنقطاع 

پسیاندن: قطع 

میدن قاطع 

پسینراو: مقطوع 

پشافتن: ضغطء دعك 

پشاندن: إذاعةء توزیع. نشر 
پشاو: منشور. مذري 
پشاوتن: دعك 

ی ن سرت يناس عم اہی 


مت 
پشتکردنەوہ: إنكسارء إنهزام 
يشت به‌خوبه‌ستن: الإعتماد على النفس 
لهيشتى سهردان: مذمة 
بشت تیکردن: مفادرة أدبار 
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فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


بی پشت 


پشکز 


بی پشت: بلا ظهیر 

هاوپشتی: معاونة 

پشتاو: الديم (الارض) 
پشتاوپشت: قهقرة. آباً عن جد 
پشته: متن. شرح 

پشته ستق: قفاء 

يشت نه‌ستوور: ذو ظهیر 
پشته سهر: قفاء غيبة 

پشته غالی: مكالمة 

يشت خوار: أحدب 

پشته‌ک: مسند للباب» ظهيرء معين 
يشتهمال: منشفة. شرشف 
پشتهوتل: إتجاه عكسي 

بشت بافی: اليتيم من الاب 
بشت به‌خوابه‌ستن: الإتكال على الله 
يشت يههن: عقب ج. أعقاب 
يشت جاف: جفن 

يشتخوار: أحدب 

يشتدان: هروب. انهزام 

پشت راست: مطمئن» معتمد. أمين 
يشت راستی: |ٍعتماد. اعتبار 
يشت دهريهريو: أحدب 

يشت سارد: مأيوس 

يشت ساردی: يأس 

يشت شكان: إنهزام. إبتلاء 
پشتکوم» پشتکوور: أحدب 
يشت قایم: ذو ظهیر 

بيشت گرتن: إعتمادء توکل 
پشت مل: قفاء 

پشتمله: غیبةء ذم و مذمة 
يشت مل يان: الديوث 
یشتمیر: ظهیر» محافظ 


پشتمیرد: الاستناد الى القوة العسکرية 
يشت و په‌نا: ظهیر» معین. محافظ 
یشتوک: ساند. ظهیر 

پشتهه‌ف: مشترك 

پشتی: حزمة تحمل علی الظهر 
پشتیر: عناق. صطبل البقر وفصیلها 
پشتی سهر: قفاء غیبة 

پشتی کیش: حامل الحزمة 

پشتیند: حزام» نطاق 

پشتیوان: ظهیر. موید. معين. دعامة 
پشتیوانی سوپایی: إحتياط عسكري 
پشتیوانه: رصید في الاقتصاد 
پشتیوانیکردن: تأیید» إغاثة 

پشقل: بعرة 

پشک: حصةء سهم. قطعة قرعة 
پشک خستن:القرعة 

پشکادمر هنگیف: فعل التعدي 
پشکاسالتگر: فعل لازم 

پشکان: عطس, عطاس 

پشکاندن: الفحص. البحث» تحري 
پشکانین: الفحص. البحث. تحري 
پشکاو: قطرة من الاء» مفحوص 
پشکاوتن: تفكيك 

پشکهل: بعرة 

پشک به‌ره‌کی دروست: مفعول صریح 
پشکسال: فصل, موعد» موسم 
پشکناندن: تحري» تفتیش 

پشکنهر: مفتش. فاحص 

پشکنیر: مفتش» فاحص 


پشکق: جمرة» جدوة. برعم. أنواء 


گیوی موکریانی 
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پشکزی ههوا 


پشکوی ههوا: آنواء جوية 

پشکوان: تفتح الازهار 

پشکواندن: تفتيع: الفتح 

يشكووتن: تفتح الازهار. ابتهاج 
پشکووتوو: مفتوح (الازهار) مفرح» مسرور 
پشکوژه: رعم. زر ج. آزرار 

پشکینەر: مفتش 

پشم: بفض, حقد. غضبء قهر 

یشماندن: الغضب. القهر 


يشوو: نفس» فرص تنفس. مهلة» صبر. 


کت ات وقفة فيز 

پشوو ده‌رهینان: زفير 

پشوو سواری: ضیق النفس 

پشوو هه‌لکیشان: شهیق 

پشی: قطة. صدا القمح 

پشیله‌ی می: قطةء هرة 

پشیله‌ی نیر: قطء ضیون 

پشیله‌ی كتوى: قطة برية 

پشیو: مضطرب. مشوش 

پشیوی: اضطراب. حراجة. فوضی 
پشیویی رامیاری: الفوضی السياسي 
پف: النفخة 

پفدان» پفکردن: النفخ 

پفه: الطبيخة (لهجة الاطفال) 
پفه‌پف: عملية النفخ 

پفدریاگ, پفدراو: منفوخ 

" پفکه‌ار: متنفط 


پفوو: نفخ 

بف: انظر كلمة (يف) 

پقوک: طيارة 

بقلك: فصيلة الأحياء الهوائية 

پکیت: حصينء وثیق 

پل: قطعة. نوع. لسان. وجه. أصيع. دير. 
النبض 

پل: نقاط ولكة في الجلد 

بلار: ما يقذف من عصى وغيرها الى أرجل 
البشر والحیوان. تعريض بالقول 

پلار بي دادان: الرمي بالعصى 

پلار تیگرتن: تعريض 

بلان: خطة. حیلةء سياسة 

بلاندانان: تصميم 

پلانزان: سياسي 

پلانی ددولهتى: السياسة الدولية 

پلاو: الطبيخ المصفى من التمن او البرغل 

يلاو پارزن, پلاو پارین: مصفاة التمن 

بلاوياليوء پلاوپەز: مصفاة التمن 

پله: درجة» مرحلة. مرتبة 

پله: كلمة تنادي بها العمة او الخالة 

پله‌ی توانهوه: درجة الذويان 

پله‌ی به‌ستن: درجة الإنجماد 

بلهى پیوان: القياس الطبيعي 

پله‌ی کلپەدان: درجه الإتقاد 

پله‌کان: درجة» مرقاة 

پلهندهر: طفيلي 

بلبل: قطعة قطعة, متقطع 

پلپله: تدرج» تدريجياً. فراشة (طیر) 

پلپل: متنقط 

يليله: جلاجل معلق على الرأس 

یلق ترثار 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


¥ 


پلپلی 

پلپلی: مرقطء مرقش 

پلپینه: رجلة (نبت) 

پلته‌ی زار: تلجلج اللسان 

پلتەی جرا: تلجلج المصباح 
پلحه‌تکه: الهداف 

پلخ: حباب 

بلخان: إنسحاق 

بلخاندن: السحق 

پلدان: نبض الجرح إختلاج. الغزل 
بلدان: نبض الجرح 

پلک: العمة, الخالة 

يلكزا: ولد العمة او الخالة 
پلکانه‌وه: تقلب. تمرغ 

پلکن: وسخ. قذر 

پلم: عصبي. عبوس 

پلمی: عصبية 

پلمان: تذمر 

پلماندن: الاستفزاز 

پلمه‌روو: سيء الخلق, شریس 
پلنگ: نمر ج. نمور 

بلق: عنکبوت 

بلق: نمر صغير 

پلور: منجمد 

پلوپا: قدرة, طاقةء استعداد 

پلوج: تقشیر 

پلووره: تجویف تصنم النحلة فيه الخلية 
پلوور: ناي. مزراب 

پلووسک: مزراب 

پلیت: فتیلة, ذبالة 

پلیخانه‌وه: انسحاق الفواكة الناضجة وغیرها 
پلیخاندنەوہ: سحق الفواكة الناضجة وغیرها 
پلیز گرد» پلیسر, پلیسرگ: خطاف 


گیوی موکریانی 


يليشانهوه: إنسحاق 
پلیشاندنەوہ: السحق 

پلیف: مدور 

پلیکان: درجة 

پنار: سفح الجبل. منبع 

ينه: الطلم 

بنه پیتق: الشؤم من البشر. منحوس 
پنپنی: برشان» منقط 

پنتی راگیربوون: نقطة الإستناد 

پنتی: رزیل. حقیر» مشرد 

پنج: جذور. اصل. عجین كلسي 
پنجار: حشیش 

پنچک: شجیرات. فروع واغصان 

پند: تبع» طبون. برغم» عنكبوت 

پنده: أنظر كلمة (پرته) 

پنده‌پیر: عنکبوت 

پندربوونه‌وه: تجفف مع تجمد 

پندر کردنه‌وه: تجفیف وتجمید 
يندريسكه: نوع من الطیور 

پنک: بقعة. هدف. قطعة 

پنکدار: منقط 

ينك پنک: أبقع» برشان 

پنگ: النعناع (نبت) 

پنی: سر ج. آسرار 

پنیوس: تستعمل عند الوداع 

پو: لحمة النسيج. غصن. ریش. مصيبة 
يق پساندن: تجاوز. عصیان 

بق شکاندن: تجاوز. عصیان 

پووار: حشیش 

پوت: عرف الديك» شعر الرأس. ضفائر غير 
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بزبانه 


پزلکه‌خاتونه 


مرتبه 

پۆپانه: عرف الديك 

يؤيه: عرف الديك. قمة الرأس والجیل 

يؤيهرمشه: مرض (للدجاج) 

پۆپنه: عرف (لحم مستطيل فوق رأس الطيور) 

پزپیته: أنظر كلمة (يؤينه) 

پڑت: سلسلة. كذب. تواليت. جعد. حياء. أدب 

پوتکردن: إستحياء 

پۆته: مهم. خطير. شلالة 

پوته‌ک. يؤتهلاك: مظهر الرأس و ما عليه من 
الملابس 

پوته‌که: خاصرة المواشي. مهم. خطير 

پوته‌که‌تر: آهم ۱ 

پوتراک: أنظر كلمة (پوته‌ک) 

پوتین: نوع من الحذاء. فوطین 

پقر: عریض. مزدحم. الصد غ. اسم. الشعر. 
الدراج (طیر) 

پورتک: عمامة 

پقرسپی: شائب. هرم 

پزرقوت: حلال. قصير الشعر. فتیل 

پقرکور: سيء الحظ. قصير الشعر 

پورگ: مجلة, نفاطة. فتيل 

پورهه‌له‌ک: الشعر الجعد 

پوز: مترهل منتفخ. حماة. خنطيسة الخنزیر. 
خطم. أنف. الشرج 

پۆزايى: ضخامة» سمك 

بقزهوانه: لفافة الساق 

پوس پۆست: جلد. صرم 

پقسته: برید. مخفر» حرس 

پوسته‌چی: ساعي البرید. موز ع 

. پوسته‌خانه: داترة البرید 
پوسکهنده: واضم. استتصال 


پزش: كاسيء معزة السوداء ذات الأذن البیضاء 

پؤشاک: ثوب. کسروة 

پوشان: اکتساء 

پق‌شاندن: اکساء 

پقشهر: غفار. مغطي. کتوم 

يؤشته: الكاسى 

پشته‌بوون: إكتساء 

پوشته‌کردن: إكساء 

پوشته‌یی: الإكتساء باللایس الجيدة 

پوشران: التغطي 

پۆشراو: محجوب 

پوشمان: النادم 

پووش و يهلاش: القش والفثاء 

پؤشین: ارتداء. عمامة حريرية سوداء للنساء 

چاو لي يؤشين: الإعفاء. تسامح 

پوقژه: طفح جلدي اكبر من البثرة. حباب. برعوم 
الشجرة 

يؤكهيؤك: إبداء التذمر والإستياء 

پڑل: صف. فوج. جمرة الهواء والماء. جمرة. 
كتف 

يؤلى بالندان: سرب الطيور 

بؤلبقل: صفاً صفأ 

پۆل: عنقود. غدق 

پۆلا: فولان. صلب 

پولانیاکردن: أنظر (دهمهزهرد کردن) 

پولک: نوع من الشوك. نميمة 

پولک كردن: افساد 

پولک چاندن: بث الوامرة والفساد 

پولک: جمره. نقود 

پولکه: بازليا 

پولکه کردن: افساد 

پولکه‌خاتونه: قصاص (بضم القاف) 
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فه‌ر هدنگی مه‌هاباد 


پزلوو 


پوول 


ل سس تسس وت سرت اس اس و سس اس يي و ل = 


پولوو: جذوة» جمرة " 

پولی: أنواء. جمرة 

پۆلى هه‌وا: آنواء الجویة. جمرة الهواء 

پونجین: تفكر 

پونژین: نعاس 

پونگال: أمل 

پونگانه‌وه: انحصار الاء في الجری 
النساء 

پویی: أفقي 

پوو: لثة 

پوواز: أسفين 

پووازک: منشور (في الهندسة) 

بووهداى: غلق الیاب 

پووت: من ج. امثان:عشبل الساعد 

پووت: صنم. ضعيف البنية. فارغ. شاحب اللون 

بووته‌ل: فارغ, أجوف 

پوتپاریز: عباد الصنم 

پووتک: جعال (بکسر الجیم) 

پووچ: فارغ؛ خالي. لغو 

پووچبوونەوہ: لغو 

پووچکردنەوہ: إلغاء 

يووجاتي؛ پووچایەتی: بطلان 

پووچاندنەوہ: إبطال 

پووچەل: فارغء فاض» خالي 

پووچ کراوەوہ: ملغي. المغكشوش 

پوخت: النضیجء الناضج. جيد. منتظم» نظيف 

پوختبوون: إستواء. إنتظام 

يوختكردن: إتقان» تصفية 


پوخته: ناضجء جيد. مھیأ. أنيق. کامل الملابس 


پوخته‌یی: إنتظام: جودة العمل 

پوختی: الجودة. نظام 

پوور: عمةء خالة. میناء 

پووره: جمعية. حزب. ثول 

پووره هه‌نگ: سرب النحل 

پوورت: شعر. عرف الفرس 

پوورتک: البنان. عمامة 

پوورتکان: تهري الثیاب 

پووردژ: بخیل» حسود 

پوورزا: أولاد العمة والخالة 

پووز: أنف. خطم. حمأة 

پووزه‌وانه: جواریب للساق فقط (لفافة) 

پووس: جلدء آدیم. آملس. نظیف 

پوسته: فستق 

پووش: حشیش. قش 

پووشپهر: آب (آغسطس) 

پوشت: زنیم (النیوك) في الذکور 

پووشکه: قش. غثاء 

پووشکووتن: أنظر کلمة (پشکووتن) 

پووشکووتو: أنظر کلمة (پشکووتوو) 

پوشل: نفرة. لعنة 

پووشق: سم للذکور 

پووشوو: حروقة (نبات شائكة) أو حجم او خرقة 
یدق في الهاون ویسقی بعصیر التبغ او 
الرمان 

پووشووی داران: صوفان 

يووشين: عمامة سوداء (للمرأة) 

پووشینه: كلما نسج من الحشيش 

پووک: لثة. فارغ. طوفان. اغمام 

پووکانه‌وه: بطلان. فناء 

پوول: عملة. نقد. طوابع البرید 

پوول: عملة. نقد. طوابع البرید 
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بوولى له سكهدراو 


بی یچ 


پوولی له سکه‌دراو: مصكوك 
پوولی كؤرينهوه: صرف 

پوول گورهوه: صراف 

بی يوول: مفلس 

پوولاک: زر ج. آزرار 

يووله: نوع من السمك 

پووله سووره: فلس أحمر 
پووله‌که: حراشیف 

پووله‌که‌ی سه‌ری تارا: بولك 
پووله‌کی: مادي 

پووم: إنتفاخ 

يونك: نعنع 

پونگال: مركز. مجمع» مؤتمر 
پونگالی: رسمي. توقع. إنتظار 
پوویین: الابغ 

پی: رجل» قدم. قياس الرجل 
به‌پیی: حسب. وفق 

پیی بلی: قل له 

پی له ئه‌ندازه‌ی به‌ره تیپه‌راندن: طغیان 
بی لی هه‌لبرین: تجاوز 

له پی که‌وتن: اضمحلال 

ن له ههله‌نان: الاعتراف بالخطأ 
بی: له. به. معه 

پیا: آهاً واهاً. رجل 

پیا چوون: الدخول في 

پیاح: آها واها 

پیاخشان: مرور بالشيء 
پیاخشاندن: امرار بالشيء 


پیاده: راجل, مشاة. بندقية من القسم القدیم 


پیاده‌رق: رصیف 
. پیاده‌ری: طریق الشاة 
پیاد‌یی: ترجل 


پیار: رحیم» روف 

پیاره: غير أصيلء» مجازي 

ياوه پیاره: زوج الام 

پیارزگ. يياركه: صرة 

پی ئەسپاردن: تسلیم. توصية 

یی نه‌سیارده: وصي ج. أوصياء. أمانة 

پیاز: بصل 

بيازه: إثم» جرم 

پیاگ: رجل؛ مرء 

پیاگی: مروة. إنسانية 

پیاله: قد ح» کاس 

پیاو: رجل, بشر 

پیاوی بی ژن: أعزب 

ناپیاو: ديوث 

پیاوانه: کالرجال, الصفة الانسانية 

پیاوه‌تی: حمية, کرم. رجولة. فضل» القوة 
الجنسية عند الرجل 

پیاوچاک: الرجل الصالح 

پیاو خراپ: مؤذي» شریر 

پیاوناس: خبیر بالرجال 

پی بازک: أنظر كلمة ( پرده‌بان) 

پی بەر: حامي ء محافظ. مستعمر 

پی به‌ری: حماية, استعمار 

پن بران: الحصول على الحصة. انقطاع 

بی بلقه: سلم؛ درج» طولة 

پی په‌تی: حافي 

پی به‌لاس: درج» سلم 

پی پوش: حذاء 
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پئ بيلكه 


پیداویست 


پی پیلکه. پی پلیکانه: درج 

پیتاو: حذاء 

پیتر: آزید» أكثر 

پیتک: شخاطة 

پیتمار: سریع» مستعجل 

پى جی: نفس الحل. مدة قصيرة 
پی: لف. لفة. عمامة. آعوجاج. برغي 
پیجافک: محجر العین 

پیچان: ربط. شد. لف طي 

برين پیچان: تضمید 

پیچانه‌وه: أنظر كلمة (پتچان) 
پێچه: برقع قناعء نقاب 

بيجدوانة: معکوس, مخالف» عکس 
پیج پیچوکه: حلزوني 

بجدان: یرم لف 

پیچران: إلتواء إلتفاف 

پیچراو. پیچراوهوه: ملفوف. مطوي 
پیچفان: مترجم 

پیچفانی: ترجمان 


پیچک: عجلة (للعربة) وغیرها. عضو الإنسان 

پیجوواندن: تشبیه. قیاس. خداع 

پچ و يهنا: تلافیف منعطفات. ملجا. حيلة, 
خدعة 


بی پیج و يهنا: علني» جهراً. صريح 

پیچ وتاو: آذية. عذاب 

پیچوک: ريطة. رزمة. حزمة 

پیچووکلو: عاصفة ثلجية 

بیچوون: تلف» هلاك. سهو انخداع. تشابه. 
انفعال 

پیخاس: حافي. غریب. جسور 

پیخاوس: حافي 


پیخامبهر: الرسول 

پیخه‌ف: فراش, منام 

پیخه‌مبهر: الرسول 

پیخه‌مبه‌رایه‌تی: النبوة 

پیخوست: آنظر كلمة (بیشیل) 

پیخوش: مائل. راغب. راضي 

پیخوش بوون: رضاء. قبول. رغبة 

بیخواز: کشاف 

بیخواری: کشف 

پیخواس: حافي 

پیخواسی: حفاء 

پیخور: ادام 

بیخواردن: اطعام 

پیخورین: فخرہ إفتخار. إعتماد 

پیداخورین: افتخار. تهدید 

پیداچوون: (ستمرار» تفصیل 

پیداچوونه‌وه: استئناف 

پیداچوونه خوارهوه: استمرار, تفصیل, 
(ستئناف 

پیدادان: هجوم. اغارة. شروع. تفطنة. نيل 
الراد. رمي. قذف الحجر وغیرها 

پیدار: مربوط. معلق. سلطان 

پیداری: سلطنة 

بتداف: مصيدة 

پیداکردن: سکب الاء ونحوه علي شيء. إدخال 

پی داکه‌ندن: تسلیخ الملابس عن الغیر 

پی داکرتن: اصرار. الحاح 

پیدا مالین: ضرب 

پیدان: اعطاء. دفع» منح 

يتدانان: دعس. التخطي 

پیدانووسان: عض. الحاح التصاق 

پیداویست: محتاح 


گیوی موکریانی 


142 


0 


۱ 
1 
( 
۱ 
0 


پیداویستی 


يتداويستى: الحاجة. إضطراب 

يتداهاتن: إستمرار» مواصلة 

پیداهه‌لچوون. پیاهه‌لگه‌ران: صعود 

پیدہ: مستمراً بدون إنقطاع 

پیدهر: فقیرس مسکین. حمل الفیر على النح 
والاعطاء 

پیدهشت: سهل. سفح الجیل 

يتدهركار: مائدة. سماط 

پیدریژی: التجاوز 

پیدزی: الراوغة (زوغان) 

پیر: يوم أول مس 

پیرار: عام قبل عام البارح 

پی راگه‌یاندن: إخبار. إلحاق 

پی راگ‌یشتن: البلوغ الى الفاية. إلتحاق. 
إسعاف الفیر 

پی راکه‌یین: أنظر كلمة (پی راگه‌یشتن) 

بي راگه‌یین: مخبر. ناشر الاخبار. مربي 

پی راهاتن: الوقوع. سقوط. موت. التالف و 
التناسب 

پی راهینان: الایقاع. الاسقاط 

پی راهینان: تاليف الانسان أو الحیوان 

پیره‌شه‌وی: ليلة أول مس 

يترهو: منهج, تابع 

يترموى: منهج 

يتردوين: نباح الکلب 

ييربهست: حرف الجر 

يترست: فهرس 

پیرک: منضدة 

پیروو: ثريا 

پیرة: دواب الحمول, زاملة 

.پپرووژه: فیروزج 

پیروکهله: الطفل الترعرع 


پیری: يوم ول مس 

پیری شه‌وی: ليلة آول مس 

پێز: طاقة. خصب. بركة 

به پټز: ذو قوة. خصیب 

پیزه: جوهرء فرد 

پیزان: وفي» متشکر. دلیل 

پی نه‌زان: ناکر الجمیل, عدیم الوفاء 
پی زاناندن: إعلام. بلاغ, إعلان 

پی زانين: إطلاع. إمتنان» شكر 
پیژتن: النخل 

پیژن: صدی. انعکاس الصوت 

بی پیژن: أمين 

بیژنا: مذکور. مزیور, آنف الذکر 
پیستر: وصي 

پیسیری: وصاية 

پست: جلد, آدیم» صرم 

پیسته: جلد آدیم. حرام 

پیسته خور: آکل الحرام 

پیسته‌نه: عینا 

پیستی ماری: قشر الحية 

بیسور: أزمة 

پیسیر: ثدي» وتد. مشکلةء شدة. جيب 
پیش: قبل. قدام» آمام 

پیش کرتن: کفاح. مقابلة. (عتراض 
پیش چاو: حضور. مرغوب 
پیشفه‌چوون: تقدم 

له پیشدا: قبلا. سابقاً 

پیشان: سابقاًء أولا. جواز النکاح 


السبيل 


يتشاندان: إرائة. إستعراض. إشارة 
پیشانگا: معرض 
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پیشاو 

پیشاو: الخلاء. الرحاض 

جوونه سەر پیشاو: الاستنجاد 

پیش کاوهله: فضاء وسیع 

پیشاهی, يتشايى: أولي» إبتدائي 
پیشه: عظم. نواة. مهنة 

بتشه‌سهر: ناصية 

پیشه‌کی: سلفة. مقدمة. ديباجة 
پتشه‌کی دانی هه‌ره‌وه‌زی: التسلیف التعاوني 
پخشهم: خطیر. مهم 

يتشهمتر: آهم 

بیشه‌می: آهمية. خطورة 

پیشه‌نگ: مقدمة, قائد القافلة 
پیشه‌وا: إمام؛ زعیم. رئيس الجمهورية 
پیشه‌وایی: الامامة الزعامة 
بکشهوه: آمام قدام. قبل 

لهيتشهوه: قبل کل شيء 

يتشبار: 2+ الخال شتا فة 
يتشبهر: باكورة 

پیشبین: متنبيء 

پیشبینی: تنبوء. إحتياط 

پیشترین: الأسبق 

يتشجاقك: نظارة 

پیش چافی کرن: إرائةء إستعراض 
پیشچاو: منظر. منظرة 

پیشخانه: صالون الانتظار 
شی تقديم 

يتشدار: قائدء طليعة. حاكم 

پیش دمرگا: رواق. عتبة 

پیش دهرگانه: رواق. عتبة 


پیشد هست: خادم. فراش. حاضر 


0 


پیشده‌ستی: سيقة, تقدمء عجالة 
پیشده‌ستی کردن: السبق في العمل 
يتشر: الضارع 

پیشرهی: مقدمة. مقدمة الجيش. دليل 
يتشرق: مقدمة. دلیل» مضارع 
پیشزانی: تنبق 

پیشقه‌چوون: ترقي 

پیشکار: غلام 

يتشكه پی: رقیب 

پیشکه‌ش: خلعة. هدية, هبة 
پیشکه‌ش كردن: تقديم. إهداء 

خو پیشکه‌ش کردن: التطوع 
يتشكهوتن: ترقي؛ تقدم 
ومپیشکه‌وتن: السبق 

بیشکه‌وتوی: متقدم» مترقي 
پیشکیش: أنظر کلمة (پیشکه‌ش) 
بتشكر: مانع. مخالف 

پیشگرتن: منع. مدافعة 

پیشگوتن: مقدمة. التکهن 

پیشگیر: مانع 

پیشگیری: منع» مدافعة 
پیشگیرِەوہ: مانم. مدافع 

پیشل: مقدمة الجسم 

يتشمال: آمام البیت 

پیشمیر: الحرس 

پیشمه‌رکه: جندي 

پیشنمیژ: أنظر كلمة (پیشنویز) 
پیشنویژ: الامام. قبل الظهر او الصلاة 
پدشنویژی: الامامه 

پیشنیاز: اقتراح 
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یسور 


پیشور: صابون 

پیشوو: سابقاً. مقدم. بعوضة 
پیشووتر, پیشووترین: أسبق, الأسبق 
پیشوازی: استقبال 

پیشووکورک: برغشة 

پیشووله: برغشة 

پیشوونیان: الاسلاف 

پیشوین: عنوان» جدول, منهاج 
پیشهاتن: (روودان) وقوع. صدفه. تصادف 
پیشی: سابق. مقدم ۱ 
پیشیل: الارض الداسة كثيرا 

پیشین: سلفاًء السابق. سلفة. 
پیشیان: جواز. حلال 

يتشينان: الأسلاف. التقدمون 


8 


بقعم :سال :نيا 

پیغه‌مبه‌ر: رسول. النبي 
پیغه‌مبه‌رایه‌تی: النبوة 

پیفرک: سيارة 

پیقان: القیاس 

پتقه‌دان: اغلاق. تغلیق 

پیک که‌یشتن: تلاقي» مواصلة 

پیک گرتن: موازنة. مطابقة. مقارنة 
پیکان: إصابة الهدف. حصول النی 
پیکاندن: إصابة الهدف. تحصیل النی 
پیکاو: مصاب 

پیکهاتن: موافقة. انعقاد 

دمم به پیکه‌نین: بشوش, متبسم 
پیکه‌ناندن: إضحاك 

بتکه‌وه: معاًء سوية 


بتكهوه رایواردن: موانسة» معاشرة 


پیکەومنان: إطباق» غلق, إعداد 

ييكهومنهر: مركبة (في الفیزیاء) 

پیکەومنووساندن: إلصاق 

پیکه‌وتن: إصابة. إستكشاف 

بيكجوواندن: تشبيه 

پیکچوون: تشابه, متشابه 

پیکدادان: ضرب جسمين بیعضهما. غارات 
متقابلة 

يتكداهاتن: تحرش» محارشة 

پیکرا: سوية. معأ 

پیکران: استطاعة. إنشعال. إنتهاك 

پیکراو: مشعول. الهان. مفعول بة 

پیکردن: اشعال. إهانة. توبیخ 

پیکردن: وقم. دهع الغیر على العمل 

پیکژین: العطس. عطاس 

پیکگه‌یشتن: مصادفة 

پیکاوپیک: صافي الحساب 

پیکگرتن: مقارنةء تطبیق 

پیکول: نوع من الأشواك 

پیکول چاندن: اقساد 

پیکهات: ترکیب (في حالة الصدر) 

پیکهاتن: تفاقء مصالحة 

پیکهاتوو: التفق. العمل النخر 

پیکهینان: آداء. تنفید. اسعاف 

پیگه‌رموک: سیاح 

پیگه‌رموکی: سياحة. تنزه 

بيكهه: فوج. السلم (بضم السین) 

پیگه‌یاندن: انتاج» تنشئة. تبليغء ایصال, الحاق, 
تربیه 

پیگه‌یشتن: لقاء. التحاق. وصول 

پیگه‌یشتوو: عبقري. حبر. نائل. ملحق 


145 


بيكدييو 


پیگەییو: عبقري» حبر. نائل. ملحق 

بیگه‌یدنگه‌ی ماموستایان: دارالعلمین» 
دارالعلمات 

پن گەیین: نضوج الثمر. الوصول الى الشيء. 
بلوغ النشا 

بیگر: مانع» مخالف 

پیگری: ممانعةء مخالفة 

پیگرتن: ممانعة. مشي الأطفال بعد الحیو 

پیگرتی: مشغول. الطفل الماشي 

ييكرؤك: المصيد 

پیگیری: إصرارء إلحاح 

پیل: موج. حين» آن. الكتف 

پیلاو, يتلاف: الحذاء مداس 

پیلاودرانه: حق القدم» حق السعي 

پن لپاش: نادم متندم 0 

پی له‌پاشی: ندامةء إنابة 

پی لهجئ: راسخ 

پی له‌جییی: الرسوخية 

پی له هەلەنان: الاعتراف بالخطأ 

پیلپه‌لک: رتبة ج. رتب 

پیلپیلووک: تموج, تلاطم 

پی لینان: الاعتراف. الاقرار. الاوس 

پی لینه‌ر: مقر معترف. الدائس 

پی لی هه‌لبرین: تجاوز عن حدود الادب 

پی لینان: تجاوز. الاوس 

پی لیسک: فرصة 

بیما: وارث. بغية. خشاة 

پیمان: القیاس 

پیمه‌ره: مجرفه 

پیمزک: اکرامة. أجرة» كروة 

پین: الرکض. رفسة» عریض 


پیوه‌رکردن 
يتن لیدان: رفس 
پیناس: علاقة. عنوان 
پیناسراو: الصفة 
في سبیل 
له‌پیناونان: تضحية 
پینایی: العرض 
پی نه‌گه‌یشتوان: القاصرین 
فی نه‌کردن: ضد الوقع. عدم الوقع 
پی نه‌زانی: عدم الوفاء 
پینج: خمس» خمسة 
پینجان: خمسة اعداد فقط 
يتنج شه‌مه. يتنج شه‌مبه: خمیس 
پینج گوشه: مخمس (في الهندسة) 
پینگاف: خطوة چ. خطوات 
پینووس: قلم لک أقلام 
پیوار: غائب 
يتوان: الذرعء القياس. کیل 
پیوان: مسح. مقياس المسافة 
پیوانه: قیاس. مکیال. مقیاس 
بكوه: إبتلاء 
پیومبوون: إبتلاءء إصابة. انخزاط 
پیوهدان: غلق» سد. لد غ 
پیومدران: انغلاق 
پیودراو: مغلوق. مسدود ملسوع 
يتودر: واعظء خطيب. مساح 
پیوهره: الوعظ. الخطبة 
پیوهرکردن: سف الساحیق من ملح وتراب وغیر 
ذلك 


ہے ر فریسے سشہی شب ۸ ی یس سس سس سس 
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پیرەست 


پیرڑز پاشین 


يتومدست: حرف العطف 

پیوستان: القدرة. والاقتدار على 
پیومکردن: إيقاع في البلاء. نظم. أسلاك 
پیوه‌لکان: التصاق 

پیوه‌لکاو: ملصوق. معطوف عليه 
پیومنان: غلق. لصق. افراط 

پیوهنهر: مفرط 

پیومند: قيد ج. قیود . علاقة 
پیومندکردن: تقیید 

يتومنووسان: التصاق 

پیور: وعظء نصیحةء خطبة 

پیوران: مذروع. ممسوح 

پیوشوین: عنوان» اثر 

پی وتن: القول 

پی ویران: التجاسر علی. القدرة على 
پیویست: واجب, وجوب. لازم 

پیویست پیکهینان: اسعتاف الحاجة 
پی ویسته: فرض, لابد. واجب. ضروري 
پیویستن: احتیاج» طلب 

پیویستی: الضرورة» احتیاج. طلب 

پى هه‌لچوون: صعود. تسلق على الشجرة 
پی هه‌لکالان: تمني الشر. تحقیر 

ی هه‌لکوتن: حمد. وصف. ثناء 

پی هه‌لکیشان: تجاوز عن الحدود (في الکلام 

والاعمال) 

پیاگەیشتن: الاسعاف. الالتحاق 

پی: کتف» شحم 

پی بهيتى: مستعمرة 

پیک پیبوک: بؤبؤ العين 

پیپوک: قطعة من السکر وغیرها . کراز 
پیت: حرف. بركة. فیض. أداة 
۔ پیت ریکخهر: مرتب الحروف 


پیتی دهنگدار: الحروف الصائتة 

پیتی بن دهنگ: الحروف الصامة 

پیتاک: إعانةء تبرع. رسم 

پیتچن: مرتب الحروف 

پیت چنین: ترتیب الحروف 

پیتولی: السياسة. فلسفة 

پیچ: قليل. دنيء 

بير: الهرم. شائب» مسن. شیخ, قديس. مرشد 

پیران: آعیان» إسم (للذكور). مرض الإغماء 
منطقة في كردستان 

بيرايهتى: شيخوخة 

پیرمباب: جد. الأب العجوز 

پیره‌بووک: وهم. صورة خيالية 

پیرەداء پیره‌داک, پیره‌دایک: جدة 

پیره‌ژن: عجوزة 

پیرەسەگ: الکلب الهرم 

پیره‌میرد: عجوز (الرجل العجوز) 

پیرک: جدة. عنکبوت 

پیرکژین: عطاس 

پیرقت: إسم (للذکور) 

پیرژز: مقدس, إسم للاناث. مظفر 

بيرقز بوون: التقدس 

بيرقز کردن: تبريك, تهنئة 

به پيرۆز زانین: تبرك 

پيرۆزانه: الهدایا پالناسبات السارة 

پیرژزه: فیروزج (حجر ثمين) 

پیرقزبایی: تبريك. تهنئة 

پیرژزکاری: سعادة» یمن. نجاح 

پیرڑزی: سعادة, یمن. نجاح 

پیرقز پاشین: الظفر النهائي 


147 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


بيرههفزى 


پیرهه‌فوک: وهم ج. آوهام 

پیریژن: عجوزة (إمرأة عجوزة) 
بيريكتى؛ شيخوخة: كهولة. قداسة 
پیری: شيخوخة. كهولة. قداسة 
بيرقز: أكزما ( مرض الجلد) 

بيزك: نبت 

پیس: خبيث» نجيس. مجذوم 

پیسی: خبث., دنائة. جذام 
پیسکتری: خبث. خباثة 

پیسکی: الجذام 

پیس و پەلؤس: وسخ. قذر 

بيس و په‌لوخ: وسخ» قذر 

پیسوک: لنیم. دنيء 

بیسیتی: لئامة. دنائة 

پیسی: خبث. نجاسةء رجس 

پیش: پعض: حقد. اغتیاظ 

پیش خواردنه‌وه: کظم الفیظ تاثر. ضمة 
پیشان: وضع البصل ونحوه تحت الجمر لینطبح 
پیشاندن: الطبخ بالبخار 

پیشه: حرفة» مهنة» فن 

پیشه‌ساز: صانم. أهل الحرفة 
پیشه‌سازی: صنعةء حرفة 

پیشه‌کار: صانع» أهل الحرفة 
پیشه‌کاری: صنعة, أهل الحرفة 
پیشه‌گهر: آهل الحرفة 

پیشه‌که‌ری: حرفة 

پیشه‌وهر: أهل الحرفة 

پیشه‌وه‌ری: حرفة 

پیشه‌ی خوزنده‌واری: الحرفة الثقافية 
پیشه‌ی ده‌ستکرد: الحرف العملية 


پیشک: معزق, الفعل, ذيل 

پیشکار: فاعل 

پیشکهر: فاعل 

پیشوک؛ پیفوک: حلیلان 

پیقاز: بصل 

پیفان: أنظر كلمة (پیوان) 

پیک: مطرق. برج صغير. نظیف 

پیک: قصبة الزمار 

بل كنف چ. آکتاف 

پیلاره‌ش: کبد 

پیلاسپی: رئة 

پیلان: سياسة. موامرة 

پیلان دانان: طرح و وضع الخطط 

پیلان گیران: موامرة 

پیلانباز: مؤامر 

پیلانبازی: مؤامرة 

پیلانگیر: مؤامر 

پیلانگیری: مؤامرة 

كله راعشا جره سنا 

پیله باز: خصم. منازع 

پیله بازی: نزا ع» منازعة 

پیلوو: جفن. اشفار العين 

پیلؤس: طفيلي. فضواي 

پيم شم 

بينه: رقعة 

بينه كردن: ترقیم. اصلاح 

پین‌چی يا پینه‌که‌ر: رقا ع» اسكافي 

پینه‌کراو: مرقع 

بينه و يهرق: وقاع. تعميرء اصلاح. انهاء قضية 
بصعوبة 

پینوک: نعاس 


پیو: شحم 
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بيو لیدان 


بيوازه خووكانه 


پیو لتدان: تشحیم DOREN‏ 


پیوار: غيبة 


پیوازه خووگانه: عنصل 
پیواز: بصل 
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مہ 


: الحرف السابع من حروف الکردیة الھجائیة 
: ضمير المتصل للمفرد الخاطب 

: الى الى ان. آخر حد 

: شرط. مادام كي. لأجل ذلك 

حمی؛ سخونة. فرید. مصيدة 

: مرقدء عدل. نظیر. كفة الیزان 

: كتل حصید الشعیر والحنطة 

تاب: طاقة» قدرة 


(0 


6 جج جع 6 ج ۲ 


تایار: غدل, فردة 

تابووت: نعش 

تابووت به مردووه‌وه: جنازة 
تاپر: بندقية الصید 

تابو E‏ شيع :فتاه 


عرب. قرناء 
تاتا: متقرق, منتشر 
تاتاله: تاج العمود 
تانکردن: تعیین 
تاته: الأخت الکیر 
تاته‌شور: لوحة یفسل ا لیت عليها 
تاتک: عرب» عم. أخت الأکبرء محجوب 


تاتق: الأب 

تاتی: اللغة العربية. لبد 

تاج: تاج 

تاج لهسه‌ردانان: تکلیل, تتویج 
تاجی گولان: أكليل 


تادار: محموم 

تار: آلة الطرب. لحمة. دائرة. خضروات. لازم 
واجب. الظلمة. ضال. غريب 

تاربوون: نفورء إنهزام 

تارا: برقع شفاف للعرائس 

تاراج: غنيمة ج. غنائم 

تاراحكردن: تهت 

تاران: جفول, إغتراب. هروب 

تاراندن: تشريد 

تاراو: منهزم» ضال. مغترب 

تارژهن: عواد. ربابي 


گیوی موکریانی 
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تارستان 


تاف 


ج 


تارستان: ظلماء 

تارشه: بريد. مراسل 
تارم: شبح 

تارمایی: شبح ج. أشباح 


تارماییی مردوو: شبح الیت 
تارتان: نریم عظارده 
تارومار: مشتت. مفرق 
تارومار بوون: تشتت 

تاری» تاریتی: ظلماء 

تاریک: مظلم, معتم 

تاریکایی: دجی. ظلام 
تاریکه‌شهو: دیجور. غاسق 
تاریکی؛ تاریکیتی: دجی» ظلام 
تاریگه‌ور: غبشة صباحاً 
تارینه‌ر: متردد. ظنون 
ری ترطف شوه الط 
تاره: جدید» الان. سم 

تازه بوونه‌وه: تجدد 

تازه کردنه‌وه: تجدید 

به تازه‌گی: مجدداً 

تازه پیگه‌یشتوو: فتى. اليافع 
تازهزاوا: العريس في شهر العسل 
تازه قهلا: مستجد. غشيم 

تازه کقکه: الآن 

تازه كووره: مستجد 

تازه‌گی. تازەيى: حدائة 
تازیاری: إمتياز 

تازی: طراوة. شبم. عاري 
تازیر: ملامة 

تازیه: تعزية 

تازیمانه: مؤاساة الیت بهدایا 


تاژانگ: السوط 
تاس: طأس الاء وغیرها 
تاسدان: تجمیل, تزیین 

تاس بردنه‌وه: تحير 

تاسان: إندهاش. فقد الشعور 
تاساندن: افقاد الشعور 

تاساوء تاسانراو: مفقود الشعور 
تاسه: لهفةء شوق. إشتهاء 

تاسه كردن: إشتياق 

تاسه‌دار: مشتاق 

تاسب: رقیب» مقلد 

تاسبى: رقاية 


تاسكهباب: نوع من الطبيخ 


تاسکلاو: قبعة (للنساء) 

تإسمه: جزء من الفدان 

تاسواسى: إخلاصية 

تاسووخ: حسرة. إشتياق 

تاسولووس: أملس 

تاسولووس كردن: تجميل 

تاش: صخرة في لهجة الهورامان حزام. سلسلة 
الجبال من الحجر 


تاشهر: تاجر» ناحت 


تاف: شلالة, جریان الماء میعاد» وقت» زمنء آن 
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تافاندنەوہ 


تالووكه له رژیشتندا 


تافاندنه‌وه: أنظر كلمة (تواندنه‌وه) 

تافه‌تاف: أوان. دفقات الماء 

تافتانه: زهرة زرقاء برية 

تافته: نوع قماش حريري خاص للنساء 

تافته خۆر: حیال» مكار 

تاف: الأسفار بعد غروب الشمس. وقت. الطاقة 
الحرارية 

تاقدهنگ : مشهور 

تاقده‌نگی: شهرة 

تاقک: ضوء 

تاقگه: شلالة. مصب 

تافل: حالاء فی الحال 

تافهه‌ی: ليلة مقمرة. ليلة قمراء 

تاقؤيى: التهاب 

تافی: وابل 

تاق: مشکاة. قصر. وجه الجدار. وحید. طاق. 
فرة واحرة ۲ 

تاقى پیرڑزی: قوس النصر 

تاقانه: وحيد. فریدء مفرد 

تاقانه: إسم (للذكور) ٠‏ 

تاقاو: حصة الماء 

تاقه: مشكاة 

تاقەت: قدرة 

تاقهت كرتن: سکون, قرار 

تاقەت كردن: إخفاء. إسكان 

تاقمانه جووت: لعب الزوج والفرد 

تاقه‌ر: ممتحن (بکسر الحاء) 

تاقولوق: ندرة 

تاقتاقه: فرادي 

تاقچه: مشكاة» رف الجدار 

تاقم: طقم 


تاق و تهنيا: وحيد 


تاقوجووت: العوبة معروفة 

تاقی: ترب إختباز 

تاقيكردنهوه: إمتحان, التجربة 

تاقیخانه: مختبر 

تاک: وحیدء مفرد. شاذ. منفرد. جدار 

تاكبوونهوه: إفتراق 

تاكانه: وحیدء فريد. رت 

تاكه: فرد. الحد 

تاكهى پی نه‌زانراو: الحد الطلق 

تاکه‌ی جه‌بر: الحد الجبري 

تاکه‌ی گشتی: الحد العام 

تاک سه‌روکی به‌رتودبه‌ری: رئيس الوحدة 
الإدارية 

تاكتاكه: منفرد 

تاکو: الى الآن. لاجل. كي 

تاکولوک: فرادي, نادراً 

تاکی: الى ان» لاجل» كي 

تال: مر ج. أمرارء العمل الاداري. طاقة من 
الخیط 

تالاد: متراس 

تالار: طارمة. شرفة. قصر 

تالان: غنيمة» نهب 


۱ تالانکردن: النهب 


تالان و برق: هرج و مرج 

تالاو: الماء الأجاج (محلول كنين). العذاب 
تالانی: أموال المنهوية 

تالايى: مرارة 

تاله: نبات الترمس. مرارة. حبالة 


تالوو: النبت 
تالووكه: العجلة 


تالووكه كردن: إستعجال 
تالووكه له رؤيشتندا: هرول 


گیوی مو کریانی 
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تالو و که له كاردا 


تاوگاز 


تالووکه له كاردا: العجلة فى العمل 

به تالووكه: مستعجل, سريعاً 

تاله: حبالة» مصيد 

تالى: مرارة» عصبية 

تاليشارى: الصبر (بكسر الصاد) 

تام: طعم. لذة 

تامكردن: تذوق 

به تام: لذیذء شهي 

یی تام: عديم الطعم 

تاماش: دهن (مایطیب به الطبخ) 

تامان: تیمن» سياج 

تامه‌تام: مختلف. متنوع 

تامه‌زرق: شدة الشتهاء الى الطعام 

تامخوش: لذیذ الطعم 

تامدار: لذیذ 

تامداری: لذة. متعة 

تامسار: مفرور 

تاموبق» تاموبون: نكهة ( للطعم والریح) 

تامقرایی: الشبح 

تامیزکہ تامیسک: آنظر (تیمیسک) 

تامیلا: مکرر 

تامیلا کردنه‌وه: تکرار 

تان: أداة جمع الحاضر تضاف الى نهاية الكلمة 
ک (بابتان: آباؤكم) 

تان: السدی واللحمة. الوصف. الحمد. سياج. 
کوکپ. ظفرة 

تانتوز: اللبت 

تانج: التاج 

تانجی: سلاقي (کلب الصید) 

. تانگ: مشورة. شوری. وقت 

تانگ کردن: تدبیر 

تانوپو: سدى» لحمة (مواد النسیج) 


به تانوپق چوونه خوارموه: تعریف وتوصیف 

تانووت: طعن. تنقید 

تانووت لتدان: الطعن 

تانوک: سیاج» محراث 

تانی: أثر 

قاو شمس: شعا ع الخسن 

تاو: قوة» حرارة. اثر. برهة 

تاو: عجلة. خدعة. حركة. شدة الهم 

تاوان: جرم» جناية 

بی تاوان: بريء 

تاوانبار: مجرم 

تاوانباری: جنائي 

تاوانه‌وه: انحلال» ذوبان 

تاوان په‌سا: التحقیقات الجنائية 

تاواندار: مجرم 

تاوندانه‌وه: حل, اذابة 

تاوه: مقلات 

تاوتاوه: أحياناً. بين ن و آخر 

تاووتوی: انقلاب. انتقال. محاولة 

تاوتی: سمن 

تاوتی: آنظر كلمة (تاووتوی) 

تاودان: إغراء تشجیم. اغفال. التعجیل فى 
الفيزياء ١‏ 

تاودانى جوون يهك: التعجيل المنتظم 

تاودانى نا: التعجيل غیرالنتظم 

تاودانی خاو: التعجيل السالب 

تاودەر: محرك 

تاوسان, تاوستان: الصيف 

کاؤساٹی: الضیفی 

تئۆک: خيمة ج. خیم 

تاوك: خيمة. نبق (نبات) 

تاوكاز: مضروب الشمس 
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تاول 

تاول: خيمة 

تاوله: منضدة النرد. اصطيل 

تاوله كردن: لعب النرد 

تاوله‌رز: حمى نافضة 

تاهر: إحدى حجر الطاحونة 

تاهؤر: جالق کبیر 

تایاخ: الحذاء 

تایه: کدائس الشعیر والحنطة الزروعة 
تایه‌به‌تی: خاص 

تایه‌کاری: تکدیس الحصید 

تایەن: مذکور. مرضعة. ممرضة 
تایبه‌تی: خاص 

تایبه‌خق, تایبه‌خوکان: خاص. خواص 
تاییه‌ساکان: الخواص 

تایژ: قطعة بساط 

تایفی: نوع عنب لذیذ 

تاین: مذکور. مسمی 

تایه: زاهد. تارك الدنیا 

ته: آنت» بنت ج. بنات 


تەبا: متفق. قانع. مفترس جبل صغیر 


تەباخ: آغسطوس 

ته‌باره: الزروع الناضجة قبل حصادها. فاصل 

ته‌بایی: اتحاد. صلح» اتفاق 

ناته‌بایی: تناقض, خلاف 

ته‌بانامه: (تفاقية 

ته‌به‌ر: طبر 

ته‌به‌ق: طبقة ورق. وتد خشبي. مرض یصیب 
حافر الدواب 

تەبەک: اناء یعجن فيه 

تەبەل: دعبول 


ته‌به‌نه: ابرة غليظة 


تديله سه‌ری كيو 
تهبتاندن: تسلية» ملاطفة 
تهبتين: قرار» إستقرار 
تهبخاله: أنظر كلمة (تیمیسک) 
تهبع: مضطرب المعدة 
تهبع بوون: إصابة باضطراب العدة 
ته‌یعی: إضطراب المعدة 
تاپ: البطيء. عاصفة. خدعة 


تەپان: أنظر كلمة (رقجوون) 
تەپاندن: أنظر كلمة ( رقچوواندن) 


ته‌په و ته‌لان: إراضي متموجة 


ته‌پساندن: فرش, بسط. الضرب 
ته‌پسی: نفاضة (السجانر) 
تهيسين: إنبساط 

ته‌پشوو: قدوم 

ته‌پشی: ماعون خشبي للأكل 
تهپق بوون: أنظر كلمة (رقچوون) 
ته‌پکار: حیال» خداع 

تفیگ له ئل کر 

تهپل: طبل 

تپلی کوی: طبلة 

تهيله سه‌ری کیو: قمة الجبل 


گیوی موکریانی 
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تمپلاک 

تهيلاك: قمة الجیل. تل 

تهيله: طاقية من الصوت خاص بالأكراد 
تهيلهتر: الخامل. الکسول 
تهيلهسهر: قمة الرأس 

تهيلهكه: قرص 

تەپلژمن: الطبال 

تهيلقس: کسلان 

تهيلؤسى: الکسل 

ته‌پو: البق. حيال 

تەپو توز: هبوب الریاح والاعاصیر 
تهيؤلكه: تل صغيرء قلة» ربوة 


تەپین: [نهدام» إنهيار 
تهدت: يد (لهجة الاطفال) 
تهته: لفظة إستحسان عند الأطفال 


أشقياء. حرامي 


تهتهلهكردن: نسف الحيوب والتبغ 
تهتهلهميران: دودة 
تەحء ته‌ححا: كلمة تعجب 
ته‌خت: بسيط - المستوى 
ته‌ختی خونكاران: عرش 
ته‌ختی خه‌وی: سرير 
ته‌ختی رهوان: محفة 
تاختكردن: تسوية 
ته‌ختایی: استواء 

. ته‌ختانی: (راضي مسطحة 
تهخته: لوح ج. الواح 
تاختهبهرد: لوح الحجر 
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ته‌ختهبه‌ند: مصنوع من الألواح. المغطى من 
الألواح 

ته‌خته‌پوش: المغطى من الألواح 

ته‌خته تيره: تختة 

ته‌خته‌ساف: تختة 

تەختەشۆر: لؤحة يغسل عليها الميت 

تهختهنهرد: لوحة النرد 

ته‌خته‌ی رهش: سبورة 

ته‌ختی نووستنی: سریر 

ته‌خش: سهم ج. آسهم 

ته‌خشان: مشتت 

ته‌خشان و به‌خشان: مشتت 

ته‌خمین: مزابنة (التخمین) 

ته‌داره‌ک: تهیء 

تەدارەدک کرو احصاء إعداد 

ته‌دقیر: تدبير 

تەر: مبلولء رطب 

تەرا: اليك لأجلك 

تهرات: سباق الخيل 

تهراتين: سباق الخيل 

تەراتی: رطوبة. طراوة 

تەراح: علاف 

تەراغ: وحيدء فريد 

ته‌راخومه: ترخومة 

تەراد: سباق» مسابقة 

تەراز: مسطح. معادل. مقايل 

تەرازکردن: تعدیل, تنظيم 

تهراز: مخضرات. المنيحة 

تهراز: اعارة الغنم لينتفع المستعير بانتاجها 

تەرازن: الاراضي النزيزية. قلة 

تەرازوو: میزان ج. موازین 

تهرازوومهند: متعادل 


ب ير یہ ےت ےت 
فەرھەنگى مدهاباد 


ته‌رازوومه‌ندی 


ته‌رازوومه‌ندی: معادل 

ته‌رازووی ره‌شوکی: ميزان اعتيادي 

ته‌رازیا: ندی 

ته‌رازی: معادلة» میزاب. میزان 

تەراش: حلق اللحية 

ته‌راش: شجیرات البلوط 

ته‌راک: أفراد قلائل 

تهرانه: غناء ج. آغاني. سخرية 

ته‌راتی» ته‌ریتی: ترشح» رطوية 

تەرہ: فواکه 

ته‌ره‌پیواز: بصل آخضر 

ته‌ره‌تووره: الرشاد (نبت) 

ته‌ره‌تیزه: الرشاد (نبت) 

تەرەزەن: لبونة, الحیوان التي ولدت حديثاً 

تەرەس: لئیمء قواد 

تەرەفە: طفيلي 

تەرەفرۆش: الفاكهاتي 

تەرەقە: قطعة صفراء معزوزة في الخرطوش 
فيقع عليها الإبرة فتنفجر 

تەرەك: الشق فى اليد من البرد وغيره 

تهردكارى: فواكه 

تەرەکین: تشقق الجلد. تولد الكلب وغيرها 

تهريير: العجوز المتصابية 

ته‌رخان: مفوض. مخير. معاف. ممتاز 

ته‌رخانی: إمتیازء التخصص 

تەردەس› ته‌رده‌ست: نشیطء خفیف اليد 

تهردهسىء تهردهستى: خفة الید. نشاط 

ته‌رز: شكل. صف. الشطاً 

تەرزہ: حالوب: البرد 

ته‌رزه‌کووله‌که: سیقان القرع 

ته‌رزه‌نوو: خبر» نبأ 


نه‌رس» ته‌رسه‌قول: روث 


ته‌زین 
تەرسی: جاف 
تەرک: حقیبة. قمر. برد. حقارة. مرض یصیب 
الحمار 
ته‌رکه‌خهم: مھمل 


ته‌رکه‌خه‌می: اهمال 

ته‌رکه‌ز: خیزران 

ته‌رکهم: مهمل 

ته‌رکه‌می: اهمال 

ته‌رگ: حالوب» البرد 

ته‌رگه‌ز: أثل 

ته‌رگزه: خطر. حبة توضع فوق الفخ 

ته‌رم: جنازة 

ت‌رو: ٍسم للرجال 

تهرقزى: قثاء 

تەروو: كثير البرودة. سیسبان (شجرة) 

تهروتازه: ریان 

ته‌روتفاق: معدات. ذخيرة. تجھیزات 

تدرو وشکی: برمائیات 

تهرتتى: بلل 

نه‌ریده: نهاب» قطاع الطريق 

ته‌رید ه‌یی: نهب» قطع الطریق 

تەریر: إنذارء إخطاء 

ته‌ریق: خجلء منفعل» خجلان 

تەریقی: خجالة 

تەریک: گمین. منزوى 

ته‌ریک بوون: إنزواء 

تهزاندن: تخدير. ضرب» إيلام 

ته‌رره: حالوب 

ته‌زوو: ألم, آثر تشنج الأعصاب تحت تأثير 
البرودة» تیار في الکهرباء وغیرها 

ته‌زوودار: مؤثر 

ته‌زین: تخدر من البرد او كثرة الجلوس 


گیوی موکریانی 
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مت ا AEC E RAIN‏ ای و ال 


تهزيو 

ته‌زیو: مخدرء متشنج 

ته‌ژنه: عطشان 

توذى: ملآن. أنت ايضاً 

تهزى بوون: إمتلاء 

ته‌س: ترجع به الدابة الى الوراء 
تەسەل: شيعان. كاف 

ته‌سه‌لی: الشبم. كفاية 

تاسک: الضیق (لیس بعریض) 
ته‌سی: جفاف 

تەشەر: الطعن. كناية 

تهشهنه: التسرب 

ته‌شیی: ماعون خشبي 

تهشت: طشت (اناء يعجن فيه) 
ته‌شقی سهرما: شدة البرودة 
ته‌شقی هه‌وا: جمرة اونوء الهواء 
ته‌شقی شکا: خفض الحرارة والبرودة فی الجو 
ته‌شقهله: التحرش والادعاء الباطل ١‏ 
تەشقەله باز: خدا ع. محیل, حيال 
تەشک داوین: ذيل اللایس 
تهشكهبهره: قطعة من البساط 
تشک زراف: ضعیف البنية 
ته‌شوی: قدوم 

ته‌شی: مغزل 

تهشیله: مغزل صغیر. مغزلي الشکل 
ته‌غار: آردب (کیل) 

ته‌ف: للتحسين. کاملا. واف 

ته‌ف ته‌فاریک: مستأجر 

تهفره: کیدء حیلةء خدعة, غش 
ته‌فره‌دان: اقناع. اغفال 

ته‌فر و توونا: هلاك. فناء 


ته‌فر و توونا بوون: انقراض 


ته‌ف: جمیع 

ته‌فایی: أنظر كلمة (ته‌بایی) 

ته‌قه‌نی: حجر 

تهقده: معدل» کاملاء كافة, جميعاً 

ته‌فدیر: مشورة. شورى 

تەفگەر: مكان. أسلوب الشی 

تهقل: مخلوط ١‏ 

تهفن: النسيج 

ته‌فناپیری, ته‌فنه‌پیرک: نسيج العنکبوت 

تهفزين: ابتلاء بالرض. تمدد. استحکام. 
الارتماء من محل مرتفع 

تهقق: بل 

ته‌فینگ: قمة الجبل 


ته‌قه‌مه‌نی: مفرقعات. متفجرات 
ته‌فته‌قیله: قبقاب 

تهقوتؤق: تبادل إطلاق النار 
تهقيله: طاقية 

ته‌قین: إنفجار. انهزام 

ته‌قیو: منفجر. هارب 

ته‌ک: وحیدء فرد» تقدم» زخف. لدی 
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فەر هه‌نگی مدهاباد 


تەکات 


ته‌نی به‌ربه‌ست 


ته‌کان: حركة, هزة. انتفاض. رفس. الرکل 
ته‌کاندن: النفض 

تەکەربوون: تدحرح. سقوط 

تهكهلتوو: حنیة السرج 

ته‌کووز: تمام 

ته‌کووز کردن: إتمام» إكمال 

ته‌کینه‌وه: اجتناب 


ته‌که: حالة الهیجان الجنسي (للمعز وغیرها). 


التیس 


ته‌که‌ره: عجلة (للعریة). عذر. عرقلة. معذرة. 


خط 

تەگەرہ تئ خستن: تعويق 
تهكبهنء تهكبهند: حزام عریض 
ته‌گییر: تسبير. سياسة. مشورة 
تهكبير يتكردن: مشاورة 
ته‌گبیری زینده‌گانی: سياسة مدنية 
چفاتی نهگبیر: مجلس الشوری 
ته‌گر: حالوب. برد 

تەل: حبلی. سك حديدي 

تهل: طافة الخيط و خیوها حبة 
تهلا: ذهب آبیض 

تهلار: القصر 

ته‌لاش: السعی 

تهلاش: قطع الاخشاب 

ته لاش: فاصل. شق حجر 
تەلاقرەش: مفتن 

تەلان: سفح التلول والجبال 
تەلان: نشيط. شجيع 

ته‌له: حبالة» فخ» حيلة 

ته‌له‌زگه: آفة. خطر. مصيبة 
تهلهزم: شظية 


گیوی مو کریانی 


تەلەسم: السحر 

تەلەسم باز: ساحر 

ته‌له‌که: خطر 

ته‌له‌که‌باز: محتال» خداع 

ته‌لیه‌ند: سور من الحسك 

ته‌لپ: أمانةء عارية 

ته‌لخ: كدر 

ته‌لی به‌رهه‌لستی: أسلاك القاومة 
ته‌لیس: الکیس الصنوع من الجوت 
تەم: ضباپ. دخان. السبل 
تهماته: طماطة 

ته‌ماشا: نظرة» تمثيل 
ته‌ماشاکردن: النظرء معاينة 

به سووکی ته‌ماشاکردن: تحقیر 
ته‌ماشاخانه: ملهی. مسرح 
ته‌ماشاکار: ناظر. شاهد 
ته‌ماشاگه: منظر. منظرة 

تهماشا نامه: مسرحية؛ تمثيلية 
ته‌ماکق: التبغ 

تەمەل, تهمبه‌ل: کسول 

ته‌مه‌لی: کسل 

تەمەن: السن. العمر 

ته‌مه‌نی روژگار: دهر 

ته‌مبووره: طنبور 

ته‌مراندن: اطفاء 

تەمس: لس 

ته‌مووره: طنبورة» رباب 

تهمومژ: ضیاب 

تەن: جسم. بدن. شرج. جسم غير حي. الصمغ 
ته‌نی روون: جسم شفاف 

ته‌نی نیوه‌روون: جسم نصف شفاف 
ته‌نی به‌ربه‌ست: جسم حاجز 
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ته‌نا 


ته‌نا: مفرد» منفرد 
ته‌ناف: طنب» حبل 
تەنانهت: خصوصاً. خاصة. لکن, فقط 
تهنانى: جسماني 
تهناهى: انفراد. إنزواء 
تهنايى: انفراد. إنزواء 
تەنەباز: اللاعب على الحبل 
تهنهكه: صفحة التنك 
تهنتهل: کایوس 
تهنتهنه: حلی» مخشلات 
بر ته‌نته‌نه: مکلل 
ته‌ندروست: صحیح البنية 
ته‌ندروستگه: مصح 
ته‌ندروستی: الصحة 
ته‌ندروستیی قوتابیان: صحة الطلاب 
ته‌ندوور: ننور 
ته‌ندووره: تجویف ینصب فيه الاء لیدیر 
الطاحونة الائية 
ته‌ندووره‌زهنه: غمرة. زوبعة 
ته‌نراو: منسوج. نسیج 
ته‌نک: رقیق 
ته‌نگ: ضیق 
ته‌نگ پی هه‌لچنین: ضغط, تضییق 
وه ته‌نگ هینان: الحصر 
تهنگال: کنار» طرف. معادل 
ته‌نگانه: ضبقة. أزمة. صراحة الوقف 
ته‌نگاو: الحرج. التضجر 
ته‌نگاوی, ته‌نگاهی, ته‌نگایی: أزمة 
ته‌نگه: حزام الفرس ونحوه. مضیق 
ته‌نگه گرتن: التأثر من کلام الغیر 
ته‌نگه‌به‌ر: ضیق. مضیق 
. ته‌نگه‌تاو: متضایق 


تەوەرزین 
ته‌نگه‌چه‌ری: شرطي» شرطة 
تەنگدەست, ته‌نگده‌س: الفقیر 
ته‌نگده‌ستی, ته‌نگده‌سی: الفقر 
ته‌نگ و چهلهمه: أزمةء ضيقة 
ته‌نگ و چهله‌مه‌ی رامیاری: الازمة السياسية 
ته‌نگی: أزمةء ضبقة 
ته‌نوور: تنور 
ته‌نها: فقط. منفرد. مفرد . حدة 
ته‌نهایی: وحدة. انفرادء تجرد 
ته‌نی: منفرد» وحید 
ته‌نی: سخام الصباح و دخانه التراکم 
تهنيا: أنظر كلمة (تهنها) 
تهنيايى: أنظر كلمة (تهنهايى) 
تهنيشت: جانب» جنب» جهة. صفح 
لاتهنیشت: ترائب 
تهنين: الخرز, النسج 
ته‌نینه‌وه: سرایةء عدوی 
ته‌و: مرقدء قبر. الحمی الراجعة 
تهو: حجر عميق يمكث فية ماء الطر 
تهوا: شيء ج. أشياء 
تهوار: نوع من الصقور. أنيق 
تەواسان: إندهاش. تنفس, إستراحة 
ته‌واش: السمن 
ته‌واو: تمام. کامل 
تەواو بوون: انتهاء. انقضاء 
ته‌واو کردن: اکمال, إتمام 
ته‌واویووه‌کان: انجازات 
ته‌واوی: کمال 
ته‌وه: انت 
تەوەرہ: محور الطاحونة 
تەوەرداس: مشذب (فأس) 


تهودرزين: الطبر. طبرزين 
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فەر هدنكى مدهاباد 


تەوەزەل 


تره‌کان 


تەوەزەل: کسلان 

ته‌ومزه‌لی: تکاسل 
ته‌ومسانه‌وه: تجنب 

تەومنی: الحجر 

تهوتهو: أحسنت (تقال للمغني) 
ته‌وتین: السلم. آمنية 

ته‌ور: فأس. طبر 

نه‌وره: محور 

ته‌ورین: انهزام. مرور 

ته‌وزه: سجرة. استهزاء 
ته‌وژم: قوة. تیار. شدة. الزخم 
ته‌وژمی با: تيار الهواء 
ته‌وژمی کاره‌با: تيار الكهرباء 
ته‌وژم: سرعة. عجلة 

تهوزمى خوین: ضغط الام 
ته‌وس: طعنة 

ته‌وسان: اندهاش. التحیر 
ته‌وساندن: ادهاش 

ته‌وسه: سخرية 

ته‌وشه: قدرة. طاقة. لعب 
ته‌وقات: الصفع 

ته‌وله: جبین. اصطیل 

ته‌وم: مشورة. تدبير 

ته‌ون: مهنة الحياكة. نسیج العنكبوت 
تهون خانه: معمل النسيج 
ته‌ونگه‌ر: تساج 

تهون و به‌ست: كيد. الوامرة 
ته‌ویله: اصطیل 

ته‌ها: كلمة للاستغراب 
ته‌هساندن: إزلاق, 

ته‌هل: المر. الصیر 


تهيار: جنينة. الحاجز 


تەیرڑک: حالوب. برد 
ته‌مسان: اللمعان 

تهیله‌سان: طیلسان 

ته‌یمان: سیاج» سد 

تەین و له‌یمان: مرض الطحال 
تباب: القدار. الكمية 

تبتین: الصبر. التحمل 

تپل: آصبع 

تيلا به‌رانی» به‌رانکی: ابهام 
تيلا شادی: السبابة 

تيلا ناومندی: الوسطی 

تيلا زومی: البنصر 

تپلا قچیلک: الخنصر 

تخ: كلمة تقال لعدم الاهتمام بأمر أو بخسارة 
تخ لیدان: منع» نهي 


تخووب: حد ج. حدود 


ترازکردن: تسطیح 

ترازان: تزحلق, انفکاك 

ترازاندن: الفكء الفصل. تفریق 

ترازاو: مفصول. منفصل 

تراشین: الحلق, النحت 

ترهتر: منةء تذمر 

تره‌قان: إنفجار 

تردقه: مفرقعات 

ترمکان: تشقق الجلد. تولد الکلب وغيرها 


گیوی موکریانی 
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لایس وس کے مکی ل و یت یرت موا i‏ مب ا ا و ل ا ی ابو سيد خی و نیہ رت 


ترهكاندن 


تريسكه 


ترەکاندن: إعتراف. تولد. تشقق الجلد 


ترمكين: أنظر كلمة (ترەکان) 
ترهماش: كلمة سب ودعاء شر 
ترمو: الفجل 

ترتروک: الأمعاء 

ترتوپ: الضراط. المتباهي 
ترتيزك: معمل بارود 

ترخینه: طبیخ 

تيزل: المتباهي. المعجب بنفسه 
ترزق: المتباهي. العجب بنفسه 
ترس: الرعبء الهيبة 

به ترس: مهيب 

بی ترس: أمینء هادىء 
ترسان: مخافة 

ترساندن: إرعاب 

ترساو: خائف 

ترسه‌نوک: جبان 

ترسق: الخوف 

ترسین» ترسینهر: المخوف 
ترش: سماق, حامض 
ترشان: تخمر. تحمض 
ترشاندن: تخمیر. تحمیض 
ترشاو: مخمر 

ترشوکه: حماضة (نبات) 
ترش و شیرین: الز 

ترشی, ترشیتی: حموضة 
ترفه: لعان 

ترکاندن: اعتراف. التشقق 
ترکه‌زاندن: اعتراف اقرار 
ترکزه: خطر ج. اخطار 


ترکزاندن: اعتراف 


ترکژوک: برد. حالوب 

ترماسک: جزء من عنقود العنب 

ترمه: نطاق. حزام 

ترنج: اللیمون 

ترنجاندن: ادخال. إتمام 

تی ترنجاندن: إدخال الشيء بالضغط 

ترنگ: المائع الذي یکون ماعه أكشر من الادة 
الأصلية 

ترق: عصبيء غير متحمل. سفيه 

تروان: نبض الجروح 

تروزی: قثاء 

تروتفاق: معدات» تجهيزات 

تروتپ: مبالفة. دعاية 

ترووسکان: انجلاء 

ترووسکاندن: تلمیع 

ترووسکه: لمعة 

ترووسکه‌دان: لعان 

ترووکان: طرفا العين (غمضها وفتحها) 

ترووکاندن: طرفة العین 

تروله: خاثر» رائب 

ترومپای مژوک: المضخة الاصة 

ترومپای پا يتوهنهر: الضخة الكابسة 

تری: عنب 

ترياك: آفیون 

تریانه: السلة 

تریزوو: قثاء 

ترینه» ترینکه: ورقاء 

تریت: ثرید 

تریز: الشق 

تريق: آشعة الشمس 


تریسک: شعاع الشمس. حبة العنب 


تریسکه: أنظر کلمة (ترووسکه) 
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تريشقه 

تريشقه: لمعة وصوت الرعد 

تريفه: ضوء الهادیء 

تريقاندن: قهقهة 

تريلى لى: هلهل ج. هلاهل 

تین الضزاط 

ترينكه: رنین المواعين والعادن» ظهور السرور 


تشت: شیئ. متاع 

تشتانوک: رمزء اللفز. معمی 
تشتیر: العناق (من) المعز 
تف: بصاق 

تفاق: موّنة. معدات. تجهیزات 
تفاقدان: تموین 

تفاقی پی ناسینی دیار: أداة التعریف العین 
تفاندن: البصق 

تفه: مدار (جدار من طین) 
تفه‌نگ: البندقية 

تفت: المج. الفائدة في الکیمیاء 
تفره‌مار: شرانق» قشار 
تفنك: المنخر 

تفوى: البصق (في أثناء الشتم) 
تفي: توت 

تقر: الفجل 

تک: أمينء هادىء. قطرة 


گیوی موکریانی 


تلیشان 
تکا: رجاء» أمل 
تکا کردن: إلتماس» توسل 
تکاکار: ملتمس. شفيع 
تکان: تقطر. دکان» حانوت 
تکاندن: التقطیر 
تکاو: مقطر 
تکه: وكفة» قطرة. حفرة صغيرة يدخل فية 
الدعبولة 
تک تک: قطرة بعد قطرة 
تکین: قطارة 
تکین: التقطر 
تل: بطن. حزمة. صخرة. دكة. اصبع 
تل: روث» خثى 
تلانهوه: تدحرج 
تلپ: تفل. فجل. عصارة 
تلپاس: ثفل. فجل. عصارة 
تلپه: صوت السقوط 
تلته: عصارة 
تلدار: المرأة الحامل 
تلميسك: شنف (جزء من العنقود) 
تلور بوونهوه: تدحرج 
تلوق: مجلة, نفاطة 
تلی, تله: آصبع. قناعة. حبة العنب 
تلیا بهرانى: الابهام 
تلیا گزری: الإبهام 
تلیا دالاستوکی: سبابة 
تليا هلافیشکی: سبابة 
تلیا ناشین: الوسطی 
تليا به‌رکلیچک: خنصر 
تليا بابليجك: بنصر 
تليش: قطعة ممزقة طولا من القماش 
تليشان: انشقاق 


3 83 
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تليلاندن 


تلیلاندن. تلیلی» تليليلى: هلهلة 
تلینفیس: ألة الطابعة (تایپ) 

تم: بدون انقطاع 

تماو: نزلة, زکام 

تمه‌ز: بالظنة» فی الحقيقة 

تم و تم: الى الاب 

تن: دبر. ضمیر الغائب تلحق آخر الفعل 
تنانی: وحدة 


تو: أنت. قشطه. النی 

تق بلیی: هل تخمن؟ هل تقول؟ 
توپ: كرة القدم. مدفع. الجمع 
توپان: نفاق الحیوان 

توپاندن: قتل الحیوان 
توپه‌راکرن» توپانی: لعبة الکرة 
تؤيهل: كرة الطينء كرة الثلج 
توپه‌وانه: سداد الكوز ونحوه 
تؤيز: الفوار. چبر» ظلم 
توپین: أنظر كلمة ( توپانی) 
تقيين: موت (فطس الحيوان) 
تقت. تؤتك: بومة 

توتکه‌گرتن: إستقرار 

تۆخم: البذور 

تقر: شبكة. عاصي 

_ تقراخ: اللين المكثف 

تقران: التغيظ. زعل» نشوز 


تۆراندن: الطرد 

تقراو: حردان. زعلان 

توره: آدب. تربية 

به تۆرە: مؤدب 

تؤردوان: الشباكء الصائد بالشبكة 

تورتان: القص 

تقريان» تقراو: أنظر (توران) 

تؤرى: دنيء, خامل 

تؤز: عجاج. غبار. جرء 

توزاندنهوه: إيلام 

توزقال: ذرة ج. ذرات 

تؤزقال بين: الجهر 

تقژانەوہ: تعقیب» تحقيق 

تۆس: متحرك» عجول 

تقشه: زاد السفر 

توشهبه‌ره. توّشه‌دان: الزود 

توف: الریح والطر والبرد الشدید. شباهة. 
زمرة. فصيلة 

توقات: الصفع 

توقان: فزع 

تققاندن: تخویف إفزاع 

توقه: طائر. قمة الرأس 

توقین. تۆقێنەر: مروع 

تؤقين: فزع» مخافة 

توک: قشر. بشرة. طير 

تق که‌تان: بذر الکتان 

تول: بطن 
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تووش 


توله: جزاء. إنتقام 

توله‌دانه‌وه: تعويض 

توله‌ی جاكه: مکافاة 

توله ئەستاندن: انتقام 

توله‌که, تولکه: خبازي 

تولبه‌ند: العضد 

تولپر. تولدار: حامل. حبلی 

تۆم: نطفة. نسل. بذر 

توم چین: الزارع. البذار 

تۆمار: سجل 

تومارکردن: تسجیل, القید 
تومانج: تهمة. افتراء 

تؤمهزء تومه‌لی: نفس الامر. في الحقيقة 
توو: البذر. المنى 

تؤولق: فیه, بطيه. طیاً 

توو: توت. انت. لااحد 

تووا: أنواء الجوية 

توواز: ميزانية 

توانا: قدیر» مقتدر 

توانایی: اقتدار 

توانه‌وه: انحلال» ذوبان 
تواندنه‌وه: حل, تذویب 

تواوەوہ: مذاب محلول 

توانج: کنایةء الطعن 

توانست: القدرة 

تووت: غشاء 

توته: خنصر. كلب» كلمة تطرد بها الکلاب 
تووتهك: ۶ 

تووته‌ک و باله‌بان: جوق الوسیقی 


تووته‌له: خنصر 

تووترک: العلیق 

تووتک: فرخ الکلاب 

تووتن: التبغ 

توت اء 

تووتيا: معدن. دواء 

توخوون كهوتن: تقرب 

توخمه تخيل. توخمه حيز: ولد الزنا 
توودرہ؛ توودرك: عليق 

توور: فجل. منطقة. مخلات 
تووره: حديدي المزاج» العصبي 
تووره توور: لثوغ. تلجلج اللسان 
تووره‌که» تووربین: مخلاة. معلفة 
توورەکەی ههوا: كيس هوائي 
تورت: صلب. التخثر 

تورخه: سوء الهضم 

تووردان: رمي» القاء 

تورش: سماق. حامض 

تورشی: حموضة 

توورگ: إبن آوی 

توورمه: نسیج آبریسم 
تووزاندنه‌وه: ایلام 

تووزم: سجية 

تووژک: صغير 

تووژمال: طائفة 

تووش: صعب. عیوس. هلوع 
تووشی به‌کتری بوون: التقاء 
تووشمال: طائفة 


تووش: صعوية. شد ة. عبوسة 


گیوی موکریانی 
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تووک 


تئ تووراندن 


تووک: شعر. ریش الطانر. قوة 

تووكهبهر: شعر العانة 

تووکه‌س: لا أحد 

تووکن: الاشعر 

توول: جزاء 

توولکردن: انتقام 

توولاندنه‌وه: تفتیت» تهرية 

توله» تووله: نوع من الکلاب 

تووله‌مار: السف (الحية الصغیرة) 
تولخاندنه‌وه: تهرية. تفتیت 

توولینه: قرطلة 

توومه‌ز: نفس الامر» في الحقيقة 

توون: آتوون. رماد. طالع» لاذع 

توونا: فناء 

توونا و توون چوون: الى جهنم وبئس الصیر 
توند: ناخن. غلیظ. متين. سريع. حدید الزاج 
توندی: شدة. سرعة. حدة 

توندوتول: شاطر. نشيط 

توندوتولی: نشاط 

توندوتیژ: حدید الزاج 

تونگه: کراز 

تونگخانه: أتون الحمام 

توننه: لیس. لایوجد 

توونی: عطشان 

توی: قشطة. قشرة. فرصاد . قطعة. في. جوف 
توویته: خنصر 

تویکردن: تشریح. تمزیق 

توى: صوت ينادي به الدجاج 

. تویخ: قشر الجلد 

توویی: توت 


توویر: ناحية 

توویزم: سيرة؛ خلق. مجسمة 
تويز: قشر 

تویژی مارى: قشار 

تویژال: غشاء 

توتشه: زاد السفر 

تویل: جببن. غریب 

تویلک: قشر الشجرة 

تویم: بذر» نطفة 

تویّمه: جسم. قالب 

توینه‌رهوه: مذیب 

تووین: الحزین. مهاجر 

تهن: عطشان 

تی: في. حمی. الاقحام. يأتي 
تی به‌ربوون: شروع. إبتداء 
ثاور تی به‌ربوون: شبوب الناز 
تی به‌ردان: اغراء 

اور تىّ به‌ردان: (حراق» إشعال النار 
تق برین: إدخال الشیء بتعسر 
تیبین: ملاحظ 

تیبینی: ملاحظة, إحتياط 
تیپه‌ر: عابر» مجتاز 
تیپه‌راندن: اعبار. امضاء 
تیپه ربوون: إجتياز. العبور 
تیپازکار: متعدي 

تیپه‌رین: اجتیاز. فوت 
تیپه‌ریو: ماضی 

تی پەستاوتن: ادخال بتعسر 
تي ته‌قاندن: إنهزام. إطلاق النار على 
تئ تووراندن: الزمر. التصغير 
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تئ ترينجاندن 


تیکوپه کاندن 


تى ترینجاندن: إدخال بتعسر 
تی تکاندن: التقطر في 

تى چاندن: افساد. فتنة 

تن چه‌سپان: ٍنطباع. التثبت في 
كن جروان» سرایة. ارتدام» ‏ 
تیچن: كفايةء القدار الکافی 
تیجوون: الدخول في. كلفة الشیء 
تیحین: مفسد. مفتن. فتان 
تیخزان: إقتحام في... التحاف 
تیخستن: إدخال في. إغفال. إيقاع في البلاء 
تیخورین: ألأمر على الأصغر. زجر 
تیداچوو: هالك 

تیداچوواندن: إماتة. اضرار 
تیداچوون: الخسارة. الهلاك 

تیر: شبعان. غامق 

تیر: جولق ذو عدلين 

تیرا: كافي. شافي 

تیراخورین: آنظر كلمة (تیخورین) 
تیرادیتن: اعتماد 

تراکردن: الحقن. الغرز 
تیرامان: إمعان. معاينة 

تیراو: ریان 

تیراوی: نضرة 

تى راهینان: اکتفاء 

تیردلین: احساسات القلب 
تیرژان: الانصباب في 

تیردون: سمین 

تیرژتن: الصب في 

تیرسین: الزدحم 

تیرنه‌خور: آبور 

تیر و پر: شبعان 

تترؤكردن: إدخال في... 


تیرولیمان: مرض الطحال 

تزه: قداحة. زناد البندقیة 
تیشکاندن: الأضرار 

تیشکاو: متضررء مغبون 

تیشوو: الزاد الاحتياطي. الدبا غ 
تیشوودان: جراب. الزود 
تیشووبه‌ره: صفن 

تیفل: قشر 

تیک تالان: التواء, التفاف 
تیکه‌لاو: مخلوط. ممزوج. مركب 
تیکه‌ل و پیکه‌ل: مشوش, العقد 
تیکه‌لی: إختلاط. قرابة. زواج 
تیکه‌وه پیچان: الربط. اللف 
تیکه‌ومدان: تقلیب الأسعار 
تیکه‌وتن: الحیض, الوقوع في خسارة 
تیکه‌وتوو: الواقع في البلاء. حانض 
تیکەولیکہ: معاملة - 

تیک به‌ربوون: الناوشة في القتال 
تیک به‌ردان: إلقاء العداوة بین... 
تیک به‌زین: إشتباك 

تیک چرژان: تزاحم. ازدحام 
تیکچوون: التغیر. التبدل. إضطراب 
تیکخستن: ربط شيئين 

تیکدان: تبدیل. اسان تخریب 
تیکرا: العدل 

تیکردن, تیکرن: الصب في... 
تیکسرماندن: الدافعة بالمناكب 
تیکشان: مرور. الانسیاب 
تیکشکان: کاية. التکسر 
تیکشکاندن: التکسیر. الهدم 
تیکوپه‌کاندن: الهدم. النسف 


گیوی موکریانی 
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تيكزشان 


تیغه‌ی 53 


تێكۆشان: جهاد 
تیکقشهر: ساعي, مناضل, مکافح 
تیکوشین: إجتهاد» محاولة 

تیکوشین: الهشم. التفتیت في الطعام 
تیکوشیو: الثريد 

تیک هه‌لاویژتن: تلاطم 

تیک هه‌له‌نگووتن: تصادم» مصادمة 
تیگه‌ران: التجول فی... السراية 
تیگەیاندن: إقناع, إفھام, تبصرة 
تيكهيشتن: درك. فھمء دراية 

زوو تیگه‌یشتن: سريع البديهة 
تیگەیشتوو: فهیم. مدرك 

تیگه‌یین: فهم. درك 

تیگه‌یین: مقنم. العلم. الفهم 
تیگرتن: النصب في. رمي الشیء... 
تیل: السلك 

تكلا محضاج. عصاء 

تیلخانه: دائرة البرق والبرید 

تل نیشان: تلمیح 

تیمیسک: حبوب تنبت بعد الحمي حوالي الشفة 
تینان: الوضع في 

تى نەپەر: لازم 

تینی: عطشان 

تیوه‌چوو: مبتلی 

تیومچوون: تورط, |نخراط. شروع 
تتوهدان: الاضافة. توریط 

تتوهدراو: مضاف 

تتودر: منیع 

. تیومرامان: النظر بدقة. تدقیق 

تیومرووکان: تجمع» تجمهر 


تبوه‌گلان: تورط 

تی هه‌لاتن: السباحة 

تن ههلجوونهوه: استتناف العمل 

تی هه‌لدان: الرکل بالرجل. قذف الشیء 

تىّ هه‌لسوون: الطلاء 

تی هه‌لکیش: تضمين 

تن هه‌لینان: غطس اليد او شيء آخر. كفاية. 
إكتفاء 

تی ههلينانهوه: إستئناف العمل, تلافي 

تی: أخ الزوج. سخونة. جنب. شعاع الشمس. 
توت. فرصاد. کلمة یستعملها الاطفال 
بمعنی (هاهو) 

تییه‌ن: حجم. جرم. مقدار 

تیپ: فرقة. فوج. حرف 

تیتال: حيلة. خدعة. ملابس المزقة 

تیتالی: مسخرة» تقلید 

تیتک: شعر الرأس. بيض السمك. عمة؛ خالة. 
الطائر 

تیتکزا: أولاد العمة أو الخالة 

تيراوئ: القرحة الخبيثة 

تيرهزاروك: مسخرة. مضحكة 

تیرەمار: صلء ضئيلة 

تیرەغهء تیره‌غه‌ی پشتی: عمود الفقري 

تیرەگەری: الطائفية 

تيره: جیل» طائفة 

تيردان: كنانة 

۶ئ ت0 

تيز پیکردن: إستهزاء 

تيزمجار» تیزه‌زاروک: مضحكة 

تيغه: الفاصل 

تیغه‌ی پشتی: عمود الفقري 


ج ج تس تجح سرت 
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تيكه 


تيكه: قطعة 

تیرڑک: مطلمة 

تيز: حاد. سريع. صارم 
تيژاو: السیل, التیار السريع 
تیژاوک: الحلول المركز 
تيزرهوت: سریع المشي 
تیژرو: سریع الخطي 
فروکه‌ی تيزرق: طائرة نفاثة 
تیشک: شعاع, آشعة. إسم 
تیغ: الالات القاطعة 

تيغ به‌ند: تميمة 

تيغه: سد. فاصل 

تيكار: حائطء جدار 

تيل: الأحول 

تيلاك: لفة الرأس (عمامة) 
تيلاكى چاو: اللحاظ 

تيله: أعوج. الحمولة. بري 


تيمار: علاج. جس 
تيماركردن: معالجة. تضميد . الحس 
تیمارکار» تيماركهر: مضمد 
تیمانج: الجلد الدبوغ الرقیق 
نین: القوة. القدرة 

تینی ئاورى: حرارة النار 
تیندار: قوی 

بي تين: عاجز, هزیل 

بی تینکردن: اضعاف 
تیتینوکه: حلقوم 
تینگاوتینگ هاتو: حبلي 
تینوو: عطشان 


تینویتی: عطش. آوام 


گیوی موکریانی 
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ES‏ ا ا یہ کا 


ج: الحرف الثامن الحروف الكردية الهجائية 


ج: منء عن 
جا: إذاً. ف. مكان. وقت 
جابر: لغو الكلام 


جاپاندن: تحريك. الهز 
جاتره: زعتر» سعتر 

جاجک. جاچک: علك 

جاجم: برجد, الشف. بطانية 
جاچکه‌تال: علك مر 

جاچول: السحر 

جاچولگهر: الساحر 
جاچولگه‌ری: السحر 

جاخ: كيس 

جادوو: سحر 

جادووباز: ساحر 
جادووبازی: شعوذ و شعوذة 
جادووبه‌ند: طلسم 
جادووگهر, جادووکه‌ری: ساحر. سحر 
جادوونووس: كاتب الطلاسم 
جار: كرةء مرة» وقت 


۔جار: إعلان» مناداة, اعلام 


¢ 


جار: بغض. مرتع. ساحة. ثريا 
جاران: سابقاًء في العهد الماضي 
كهليك جاران: غالباً 

جاره‌کی: موقت» وقتي 
جارمناجاری: أحیاناًء بين آن و آخر 
جارجاره: تارة؛ بعضاً 

جارچی: منادي 

جاردان» جار راهیشتن: إعلان 
جارس: الزعج. القلق 
جارسكردن: إزعاج, تعجيز 
جارسى: شامة. عجزء قلق 
جاروو: كلس (طين الكلس والرماد) 
جاروبار: أحياناً 

جاری: موقة. مرة 

جاری تر: مرة اخرى 

جارى جاران: سابقاً 

جارتكى: مرةء دفعة 

ھەر جارتكى: كلما 

جاش» جاشك. جاشکوله: جحش 
جاکیش: قواد. ديوث 

جاگه: محل موضع 
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جاگر 


جاگر: مقیم. مستقرء خليفة 

جاگیر: مقیم. مستقر» خلیفةء وکیل 
جاگیری: الاستقرار 

جالهق: متزعزع في النصب. حرج الوقف 
جالجالووکه: عنکبوت 

جام: ظرف. طاس معدني» زجاج. مرأة 
جانا انان جسسانی سنا عا 
جامهك: مرأۃء سجنجل 

جامباز: حيال. جنبازء بائع الخيل 
جامخانه: صوان 

جامیر: جواد ج. أجود 

جامیری: المروءة, الفتوة 

جاميلكه: طاس صغير 

جان: روح. جميل 

جانانه: غرام. حبیبةء مكار. نوع من الغناء 
جانەوەر: الحيوانات المفترسة. حشرة 
جانباز: مکار. سمسارء الرقص فوق الحبل 
جانتا: محفظةء حقية 

جانگ: خام أسمر 

جانماز: سجادة 

جانوو. جانی: مهر 

جاو: خام آسمر 

جاوپر: مقص 

جاوید: خالد. آبدي 

جاوین: مضغء علك 

جایی: فلان 

جایین: العلك, الضغ 

جه: عن؛ من. شعیر 

جهبه: عفو. عاصی. سلاح. شوال 
جهبه‌خانه: نڈنٹر الأسلحة 

جه‌جال: دجال 


جه‌حفه‌ری: بقدونس, طرخون 


گیوی مو کریانی 


جه‌ژنانه 


چه‌خار: حزنء أسف 

چه‌خت: عجلة. سرعة. نشيط 
جه‌ختکردن: تأکید» تأیید 
جه‌خت هینان: العطاس مرتین 
جه‌ختی: نشاط 

چه‌خر: دائرة. رسم 
جه‌خزکیش: رسام 

چهی: برغي 

جهر بادهر: درنفیس 

جەرہ: خابنة 

جهربه‌زه: متحرك» عجول. صفیق 
جهربهزهيى: الالحاح الشدید 
جه‌رجوور: رمل 

جهرجهه: ماهر. ذكي 
جه‌رجهه‌یی: ذکاء كياسة 
جهردام: غدیر الطر وغیرها 
جهرده: أشقياءء. قاطم الطریق 
جهرده‌شان: أشقياء 

جەرگ: کبد چ. اکباد 

به جارك: غیور 

ددان به جهركى خق دانان: تحملء صبر 
جهرگاوس: متورم الکبد. مزعج 
جه‌رگاوسی: تورم الکبد. قلق 
جه‌رگه: وسط. مرکز. مجلس 
جەرگبر: ظالم 

جەرگسور: مخلص, روف 
جه‌رگسوزی: رأفة. اخلاص 
جهرگهه‌لین: غریب, عجیب 
چه‌رومه‌نگه‌نه: المكبس 
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جةسبار 


جەسپار: حد ج. حدود 
جه‌سته. چه‌سه: نوع» فصيلة 
جه‌عیه: صندوق. کنانة 

جەغز: دائرة. خط 

جەفەر: عارض, محيا 
جهفهنك: لهو, لعب 

جەلال: جاري 

جهلال بوون: جريان الماء 
جهله: رط الحیوانات. حریصس 
جهلهب: قطیع الفنم. طرز. نوع 
جهله‌بدار: تاجر الاغنام 
جهله‌و: عنان 

جه‌لباندن: إبرازء إخراجء طرد 
جهم: وجبة الاکل. عند. بجانب 
جهم: ثقیل (الظرف العدني) 
چه‌مابوون: وجع مفاصل 
جه‌مام: تشنج مفاصل 

جه‌مام بوون: إنخلاع؛ تشنج 
چه‌ماندن: تحريك 

جهمه‌که: راتب. أجرة: کروة 
جه‌مجقاندن: تخلیط 
جهمسار: حدان متواصلان 
جەمین: تحرك. الرعشة» رجف 
جهنه: بغض, حقد» شحناء 
جهنهكرتن: عناد. الاضراب 
جەنەک: قطعة 

جەنجال: الزدحم 

جه‌نجالی: إزدحام 

جهنجهر: جرجر ج. جراجر 
جهنده‌ک: جنازة. جثة 
جهنديله: قرية صغيرة 


جهنقاندن: إرعاب 


چه‌نگ: حرب. وغاء 

جەنگ ومستاندن: هدنة 

جه‌نگه: موسم. ابان» آن 

جه‌نگه‌ل: غابةء أشجار متكاثفة 
جه‌نگه‌لستان: غابة. أشجار متكاثفة 
جه‌نگه: میدان وساحة الحرب 
جه‌نگ ناس: خبیر حربي 

جهو: أنظر كلمة (برینگ) 

جه‌وال: جوالق. وزن كيل تزن عشرة (يوت)ات 
جه‌والدووز: مخیط» مسلة 

جه‌وان: ناطور. زارع الخضرات 
جهومنده: جودي 

جەویر: أنظر کلمة (برینگ) 
جه‌وبری: جز الصوف 

جهودانه: ملون 

جهور: ظلم. نوع من السمك 
جه‌وی: صمغ 

جه4ه: شعیر 

ججال: دجال 

جخ: قوادم الطيور 

جخار: حس 

جخاره: سيجارة 

جخاره کیشان: تدخين 

جخه: ناحیةء قوادم الطيور 

جخز: خط دائري 

جر: خلق ج. آخلاق» سجية سلوك 
جرار: عمل إجباري 

جره: نزاع 

جرپن: متحرك. عجول 
جرته‌کیشان: الضرط بالفم» تضرط 
جرته‌جرت: دمدمة 


سس سس سس سس تحت تک سس سسٹ شٹ ٹس سس ةل 
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جرتوبرت 


جندة 


الل س 


جرتوپرت. جرتوفرت: ثرثرة» تبحبح 
جرج: جرذ 

جرجه‌کویره: خلد 

جروجانه‌وهر: حشرة. اشیاء غير مفيدة 
جرووسکه: لعة 

جریوه: زقزقة الطیور. هفهفة 

جز: جلد الکتاب 

جزدان: كيس الدراهم 

جزار: عمل إجباري. قطعة 

جزمه: حذاء طویل الساق 
جزووبه‌ند: تجلید الکتاب 

جزوويز: التنعم بالنعم 

جژوین: شتم. شتيمة 

جسن: أصيل. الجید من الشیء 
جغاره: سيجارة 

جغاره‌کیش: الدخن 

جغز: دائرة 

جفت: فدان 

جقات: حزب» حفلةء عصبة 

جفان: إجتماع 

جقانى: إجتماعي 

جقاندن: نعيق الطيورء نقيق الضفادع 
جقهتؤره: حوصلة 

جک قبلة (بضم القاف) 

جك: كعب (يلعب بها الاطفال) 
جكاره: سجاير 

جكان: حصير 

جگه: عداء ماعدا 

جكار: كبد 

جكدره: سجاير 


جگاربر: الظالم» المؤثر 
جگه‌رسوز: مخلص 
جگه‌رسوزی: شفقة. اخلاص 
جگهرگوشه: ثمرة الفؤاد (آولاد) 
جگەرمڑ: غدار 
70800 

جل داكهندن: نزع الملابس 
جلال: ساقية. جدول 

جلهو: زمام. مقود 

جلهودار: رئيس القافلة 
جلهودارى كهمى و خوشرویان: سكان 
جلبرء جلبرؤكه. جلفر: طبيخ 
جلدانك: كانتور 

جلدروو: خياط 

جلدرویتی: خياطة 

جلشور: غسال, غسالة. محضاج 
لت توب 

جلله: غيلم (کبیر السحلفاة) 
جم: حركة 

جمان: تحرك. إهتزاز. شتم 
جتماندن: تخزیك, إتهَاخن 
جماو: المتحرك 

جمخار: جرس الکنیسة 
جمژگه: مفصلء توأم 

جمكء جمكانه: توأم 

جمكه: مفصل ج. مفاصل 
جميان: تحرك 

جناندن: الهشم 

جناراو: مهشم 

جندار: مجنون 

جنداری: جنون 

جنده: فاحشة 


بي 


گیوی موكريانى 
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جودا 


جندوکه: جنء جان 
جنراو: مفروم 

جنگز: سریع الغفضب 
جنگه: الضي التکرر 
جنوکه: جن 

جنیک: غابة 

جنیو: شتم. شتيمة 
جنین: الفرم 

جو: الشعیر. الساقية 
جوبرکه: مالوش 

جوّت: زوج. أدوات الحرائثة 
جوخین: بیدر» جزین 
جوخینان: موسم البیادر حزیران 
جوخینه: هالة 

جورک: مخلاة 
جوزمردان: مایس 
جوش: غلیان. حماسة 
جوشان: غلیان 
جو‌شاندن: الفلی 
جوکه: جدول, ساقية 
جوگەلە: ساقية صغيرة 
جول: سلسلة 

جولا: حائك 

جۆلانه: أرجوحة 
جومهرد: سخي» شجيع 
جقمه‌ردی: سخاء. حمية 
جوی: ساقیةء جدول 

. جوو: اليهودي 


جوال: شوال 


جوامیر: أنظر كلمة (جوانم‌رد) 
جوان: جمیل, ظريف 

جوانه‌ژق: حب الشباب 
جوانه‌مه‌رگ: الشاب التوفي في ریعان شبابه 
جوانچاک: الشاب الجمیل 
جوانچاکی: حسن. جمال 
جوانکه: جميل» ظریف البشرة 
چوانمه‌رد» جوانمیر: کریم. سخي 
جوانمه‌رد: فلان. كناية 
جوانمه‌ردی: کرم» سخاوة. وجاهة 
جوانوو: مهر 

جوانی: حسن, جمال 

جوایه‌زی: فرق. تفاوت 

جووت: فدان. زوج» شفم 
جووتکردن: حرائةء تطبیق 
جووته: زوج. رکل» رفس 

جووتاو: التطایق 

جووته‌نی: موازنة. زوجي 

جووت به‌نده: فلاح 

جووت به‌ندهیی: فلاحة 

جووتیار: سائق الفدان 
جووتیاری: سياقة الفدان 
جووتیر: سائق الفدان 

جووتیری: سياقة الفدان 

جووتی: تزاوج. صداقة. إتحاد 
جووجه: فرخ 

جووچکه: عصفور. الفرخ 
جووجیله: فرخ 

جووچک: فرخ. طفل 

جووجه: علامة 

جودا: مختلف. منفرد» منفصل 
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جوداكردن 


جیزنه 


جوداکردن: تفریق, افراز. التمییز 
جوداکار: مفرق» مفتن 

جوداکاری: فتنة, تفرقة 

جووداگانه: خاص 

جودایی: فراق. خلاف. إختلاف 
جوور: نوع» طور. أسلوب 

به‌و جووره: بهذا الشکل 

به هیچ جووریکی: مطلقاً 
جوورجووره: متنوع» مختلف 
جووکه: زقرقة 

جوولان: تحركء رج» ارتجاج 
جوولانهوه: دوران, الحركة الانتقالية 
جوولاندن: الهز. تحريك 

جووله: حركةء نهضة 

جووله‌که: عبري. موسوي» يهودي 
جوولبر: سرطان 

جوولین. جوولینه‌ر: محرك 

جووم: سلالة. طائفة. إنعكاس. شعا ع الشمس 
جوومکرن: الفطس 

جوومار: حنش 

جومرانه: توأم 

جوومژگه. جومگه. جومشگه: کوعء مفصل 
جووملانه: توام 

جوون: الضغ. شتيمة. حفلة حزن حصة 
جووهن: هاون. مهراس 

جووهیم: شموس (دواب) 

جوی: ممتاز. منفصل 

جوتبوونهوه: إنفصالء إنفكاك 
جوتكردنهوه: فك» فصل, تفريق 
جوی جوئ: متقطعاًء علي حدة 
جوویک: توام 


جوتیی: خلاف 

جھ: مكان 

جھار: مخلاة 

جهه: شعير 

جهتک: ذوح» شفع 

جهده: فورا 

جهزا: بلدي» مواطن 

جهزایی: مدینة. تمدن» حضارة 
جهوو: يهود 

جی: مقام. مکان. موضعء شعیر 
جی گورین: تنقل, انتقال 
به‌جیهینان: إجراء تنفيذ 
جیبه‌جیکردن: ھ۶ 
به‌جی: معقول 

جیی لی نه‌بی: حاشا من.. 
جیا: آنظر کلمة (جودا) 

جیات: عوضء بدل 

له‌جیی: عوضاً عن. نيابة 

جیاز: جهاز العروس 

جیاکار: مفرق» ممیز 
جیاکاری: إستثناء تفریق 
جیاواز: مختلف. متباین, متنوع 
جیاوازی: إمتياز» إستثناءء اختلاف 
جیایی: امتیاز, فراق» فرقة 
جیبه‌جی: سریعاً, فوراً 

جی پی: آثر القدم 

جیدار: وکیل, نائب» خليفة 
جیداری: خلافةء وكالة 

جیز: البیدر الذي ذر تبنه وبقي الحب الصافي 
جیزه: دنین» طنين 

جیژنه: عید 


گیوی موکریانی 
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جيْرّنهى نهورؤز 

جیژنه‌ی نهورةز: عيد النوروز 
جیژنه‌تان ييرقزبئ: عيدكم مبارك 
جتزنه ييروزه: تبريك العيد 

جیگا: مکان. موقع. محل 

جیگا كرتنهوه: تمکن, إنحلال 
جیگا گورکی: تنقلات. الحركة الإنتقالية 
جبگه: مکان. موقع» محل 
جیگه‌دار: قائممقام 

جیگر: مقیم. خليفة. قانممقام. قاطن 
جیگرتن: توطن, إقامةء سکون 
جیگیر: أنظر کلمة (جیگر) 
جیلانه جوقه: أرجوحةء زحلوقة 
جیمان: تأخر» متبقي 

جیماو: باقي. موروث 

2 جیمک: توام 

جیناو: الضمیر 

جتن جتنشینء جتنیسر 1 مقیم. قانممقام 
جینشینی: خلافة 

جێوەلەک: سفيل 

جتوك: توأم 

جیهیشتن: ترك. تخليف 
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جير: مطاط 

جير: الرن. الکثف 

جیره: معاش» راتب 

جیره: صرير 

جیره‌جیر: صریر» حفیف الثعبان 
جیره خور: مأمور. موظف 
جیره خوری: مأمورية. وظيفة 
جیری: الرونة في الفیزیاء 
جیقنه: زرق. زرقية 
جیقاندن: زرق الطائر. صیاح 
جیقنه: زرق» خرع 

جیکاندن: زقزقة الطیور 


جینچک: قطعة من اللحم 
جینگه‌نه: مذبذب» حثالة الناس 
جیوه: زنبق. عث. زقرقة الطائر 
جیوه‌ی داری: لك. صمغ 
جهان: دنیاء عالم 

جهانگیر: فاتح العالم 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


ج: الحرف التاسع من حروف الكردية الهجائية 
جه لاء لیس ۰ أى» ماذا 

جا: جيدء طيب [مخفف (چاک)] 
جع لا ليس 

چاپ: طباعة. كذب 

جايكردن: الطبع 

چاپالیو: مصفاة الشاي 
جايخانه: مطیعة» دارالطیاعة 
چاپکراو: مطبوع 

چاپگهر: طابع 

چاپلووس: المتملق 

چاپلووسی: تملق 

جاب و چووپ: خدعة. مکر؛ تزویر 
جات: ربط العدل بالخياطة 
جاتكردن: اشبو للفرس 

چاترء چاترين: أحسن, الأحسن 
چاتول: خيمة صغيرة 


چاچول: الطلسم. السحر 


7 ص ف تخت م وی جح ےر 


گیوی موکریانی 


۹۹ 


چاچولگهر: ساحر 

چاچولگه‌ری: سحر 

چاچی: قھواتي, شاياتي 

چاخ: العهد. زمن. ضخیم. صك. سند. صحیح, 
سالم. حاضر 

جاخکردن: تهينة, إعداد 

ههر چاخیکی: في أى عصر وأوان؟ 

چاخانه: مقهی 

چادان: القوري 

چادر: خيمة ٠‏ 

جادركا: مخيم 

جار: أربعة. علاج. حجاب. دفاع 

جار: قميص العروس. الدابة البيضاء. الجبهة 
اوالوجه 

جاره: علاج» مداوات. حظ 

چاره: طالم. الجلم. عارض, دم العذراء 

چاره‌کردن: معالجة. تدبیر 

چاره‌کردنی کشتوکال: الاصلاح الزراعي 

چارمبەدء چاره پیس: کریه وقبیح النظر 

چاره‌ترش: عبوس 

چارمچه‌قیله: شقائق 
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جارهرمش 


جاكبينى 


ا س 


چارەرەش: سيء الحظ. بانس 
چاره‌ساز: معالج, قاضي الحاجة 
چارمسازی: معالجة, تدبیرء قضاء الحاجة 
چارسه‌ری: |سعاف 

چارهشل: أشقر الوجه 

چارهکار: 1 
چاره‌کاری: علاج, انقاذ 

جارمكه: مثملة 

جاردك: ربع 

چاره‌گا: بنات النعش 

جارهنووس: القدر. الصیر. نکاح, ازدواج 
چارهم: رابع 

چارم‌وا. جاردوئ: الدابة 

چارەدڑ: العبوس 

جارياء جاريئ: ذو أريعة أقدام 
چارچەف: الشرشف 

چارچەک: مسلح 

چارچتوہ: اطار 

چارداخ: کوخ 

جار ریز: رباعي 

هار هه هار شتا الأزيناء 
چارشیو. چارشو: معجر. الشرشف 
چارقاپ: غير مؤدب. نوع من الکلاب 
چارگوشه. جار نیچک: مربع 

چاروا: الدابة. زاملة 

خچاروکه: لبابة 

چارهوا: دواب 

چاریه‌ک. چاریک: ربع 


حاف به‌رک: عوینات 

چاف به‌له‌ک: الاشهل 

چاف برچی: الجشع 
چاقپارسه‌ک: طناز» مدلل 
چاف پەلچی, چاف پل: رمد 
چاف ته‌نگ: بخیل 

چاف تەنگی: بخالة 

چاف ترسه‌نوک: جبان . 
چاف تیژ: حدید البصر. قانع 
حاف تیژی: قناعة 

چافدیر: ملاحظ 

جاقدترى: ملاحظة 
چافژزرک: مظنون, مشبوه 
چافزیلک: عجیب. مفتش 
چافزیلی:الفرابة.تفتیش 
چاف سپیلک: ضب 
چافشار: شجیع؛ غیور 
چافشاش: احول 

چاقک: نظاره» عوینات 
چافکوور: حریص, طماع 
جاقكول: الارمد 

چافکولی: الرمد 

چافگرتی: قلیل التجربة 
چاونیر: ملاحظ 

,0 / 
چافوک: نظارة؛. عوينات 
چاقی: عین» شبه 

چاک: جیدء طیب. ذیل اللایس 
چاککردن: تجوید, تحسين. إصلاح 
جاكه: |حسان, کرم فضل 
جاكبين: متفائل 

جاكبينى: تفائل 


جاكتر 

چاکتر. چاکترین: آحسن. الأحسن 

چاکی: طیبة» جودة 

چال: حفرة» منخفض. عمیق 

چالاک: نشيط. سریع 

جالاكى: سرعة. نشاط 

چالاو. چالاف: بثر 

چالانه: الضريبة الفروضة على حفرة الحنطة 
وغیرها 

چالووک: عوسج 

چالی: نقرة. هزمه 

جامه: غزل 

جان: ستدء صك. جرس 

جاندهمهنيى گرنگ: الزروع الرئيسية 

انها بسا نم المزروقات | لاه 

چاندراو: مزروع 

چاندن: الزرع 

چانده‌نی» چاندی: الحقول القابلة للزر ع 

چاو: عینء بصر. جاسوس 

به چاوان: على الرأس والعین 

چاو تیبرین: تحدیق» مراقبة 

جاو تکومیوون: اعتناء. اشراف 

له‌چاو: بالنسبة 

چاو. هینانه پیش چاو: التصور 

به‌کویراییی چاوی وی: رغما عنه 

به چاودادانه‌وه: النة 

چاوت روون: اقر الله عينك 

چاو و برق ههلتهكاندن: الغمز بالعين 

چاواء چاوانء چاوانکی؟: کیف؟ 

چاوئاگر: وقودء شیاع 

چاوانی: كيف حالك؟ العين والحسد 

جاونتشه: رمد » وجع العين 


چاوچنڑزک 


چاوہ: غرفة 

چاومچاوی: إنتظار 

چاوهدیر: مراقب» مطلع 
چاوه‌دیری: |شراف. ملاحظة 
چاوه‌روو: حیاء أدب 

بی چاوه‌روو: صفیق, قلیل الحیاء 
چاوه‌روان: منتظر. مترقب 
چاوه‌روانی: انتظار» ترقب 
چاوه‌ری: منتظر 

جاودرئ کردن: انتظار 
جاوورتيى: انتظار 

چاوەش: ثرثار. الهرج» الطرب 
چاومشی: ثرثرة, التهریج 
چاومنوار. چاومنور: منتظر 
چاومنواری» چاومنوری: انتظار 
چاوبه‌ستی: شعوذة 
چاوپه‌له‌ک: أشهل 

چاوبرسی: النهم 

چاوبرکینی: مفامرة» اشارة 
چاوپز کردن: مص 

چاوپزش: مسامح 

جاويؤشى: مسامحة. غض النظر 
جاويؤشين: تسامح» مسامحة 
چاو پیکه‌وتن: ملاقاة 
چاوپیس: حسود 

چاوپیسی: حسادة 
چاوترووکاندن: طرفة العين 
چاوتیبر: مراقب» طامع 
چاوتیبرین: مراقبة. طمع 
چاوتیر: قانع 

چاوتیری: قناعة 

چاوچنۆک: طماع 


گیوی موكريانى 
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چاوچنز کی 


چاوچنوکی: طمع 

چاودیر: مراقب. ناظر 
چاودیری: مراقبةء إشراف 
چاوره‌ش: إكحل 
چاورهشکهنه: وقود. شياع 
چاورشتن: اکتحال 
چاوروونکه: شیاع. وقاد 
چاوسوور: ظهیر. غیور 
چاوشور: منفعل. محجوب 
چاوشوری: خجاله. انفعال 


چاو قووچاندن: غض» غمض 


چاوقوولکه: طاعون 
چاوکال: شهلاء 

چاوکول: آرمد 

چاوکولی: رمد 

چاوگە: مصدر 

چاولار: أحول 

جاولهبهر: منفعلء خجل 
چاولەبەری: إنفعال, خجالة 
چاولەدوو: حریص. طامع 
چاولیبوون: رؤیةء مشاهدة 
چاولیپزش: مسامح 
جاولتيؤشى: مسامحة 
چاولیپوشین: غض النظر 
چاولیکهر: مراقب. مقلد 
چاولیکردن: النظر. تقلید 
جاونز: غير موّدب» منفعل 
چاونزیر: اكول» طماع 
جاونزترى: طمع 


جاووراو: دعاية. تهديد. أكاذيب 


جاووزار: العين والحسد 


# جاو هه‌لته‌کاندن: اشارة» لحة 


چاوینی: العين والحسد 

بی جاوتنى بی: ليحفظ من عين السوء 
جاويلكه: نظارة» عوينات 

جاى: الشاي 

جايبهز: قوري. الشاياتي 

چایچی: الشاياتي 

چایچیتی: مهنة الشاياتي 

جايدان: قوري 

چاییر: الثيل 

جاييك: بارد 

جه: ماذا 

چەپ: شمال. يسار 

لاى جهب: الجهة اليسرى 

چهپاله: اللطم, الصفع. کف 
چهپاله‌دان: إغاثة. [بعاد. دفع 

چه‌پاو: غنیمةء نهب. غارة 

چه‌پاو: ضرب العدو من المؤخرة 
جهيه: الیاسر 

جهيهر: برید. عريشء حباك 
چه‌په‌رخانه: دائرة البرید 

جهيهل: نجس» خبیث 

چهپه‌لی: نجاسة. قذارة 

چهپه‌وانه: معکوس 

چه‌پخووس: حسود» خسیس 
چه‌پخوون: أحول العین. عنود. شموس 
چه‌پخیل: المائل الى الاحول في عینه الیسری 
چهپره‌ک: عتیق» مستمك. ذلیل 
جهيرقيى: يساري 

چه‌پک: حزمة. تصفيق. باقة من الزهرة 
جهيكه: باقة من الزهرة ونحوه 
چه‌پکهن: عتیق. كان نوع من القباء 
چەپگەر› چەپگەرد: ظالم. سماء 
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فه‌رمه‌نگی مدهاباد 


جديكدرى 


چەپگەرى: ظلم 

جهيل: عروة 

جهيله لتدان: تصفيق 

چهپله‌ریزان: تصفیق جماعة 

چاپلەک: أنظر كلمة (جهبرمك) 

جهيقك: لطمة (بقبضة اليد) براثن الاسد. 
مخالب الاسد وغيره 


جهيى: نوع من الدبكات الكردية الخاصة 
بالنساء 


جهت: مزين. شقوق الجلد 

جهتال: أعوج. دعامة 

چهته: عصابة. قاطع الطريق 
جهتهول: العملاق 

چەتر: شمسية 

جهترباز: جنود المظلات 

جهتوون: صعب, شرس 

چه‌تی: بطاقة. تذكرة العمل 

چەج: اليد (في لفة الاطفال) 
جهجه: هجاء الحروف. يد (لهجة الأطفال) 
جهجهكردن: تهجي 

چەخەر: آثر 

چه‌خت: تأبيد. تاکید 

چه‌ختی چوپان: صفيق 

چه‌خش: النقع» فرصة. صلاح 
چەرا: لم لماذا 

جهراء چەراگا: مرتع 

جهران: الرتع 

جهراندن: رعي المواشي 

جهره؛ جهرهكا: مرتع 
جهرمز: سمرة (مايؤكل ليلا) 


مه 


چهرت: مسنننی. الناعورة 
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چه‌شه کردن 


چه‌رتکردن: تمییز» استئناء 

چەرچی: البقال 

چه‌رخ: الفلك. سماء. عصر. دور. زناد البندقية. 
دوران الفلك. مكينة. دولاپ. بكرة. عجلة 
السيارة وغیرها. صقر 

چه‌رخان: تجول 

چهرخاندن: تجویل. إدارة. لوي 

جهرخانهوه: رجوع. ارتجاع. دعوة 

جهرخةهي: المحرك: غازش سس خرن 
سياح. سائق 

چه‌رخچی: أنظر كلمة (چەرخەچی) 

جهرخدان: دوران 

جهرخى: مدور. نوع من النقود 

جهرخين: جولة. سياحة 

جهرده: مقدار 

چه‌رک: طين؛ وحل 

چارم: جلد. الصرم, ادیم 

چهرمه» جارمك: أبيض 

چهرمه‌سه‌ری: أذية؛ عذاب 

چهرمچی: الدباغ 

چه‌رمووگ. چەرمى› جهرميك: أبيض 

چه‌رمگی: بياض 

جهريان: الرتع. رعي الواشي 

جهرياندن: الأسامة 

جهرمين: الرتع 

چەس: ماهذا؟ ماهو؟ ماهی؟ 

چه‌سپ: الملابس الضيقة. لحیم. لزوجة 

چه‌سپان: سریع» سرعة. التصاق 

چه‌سپاندن: إلصاق, التثبيت 

چه‌سپین: لزج, التصاق 

چه‌شه: طعمة» ذوق 


چه‌شه‌کردن: وضع الحب للاصطیاد 
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چه‌شه‌خزره 

چه‌شه‌خوره: الفريسة التي تتناول الطعمة 
چه‌شتن: تذوق 

چه‌شکه: الذوق. ذانقة 

چه‌شمه: منبع» عین. الراحیض 
چه‌شمه‌چی: نزاح الراحیض 
چه‌شن: مثل. نوع. شکل. قبیل 
بهو چه‌شنه: على هذا النوال, هکذا 
چه‌شنه: قرعة (نوع من القرعة) 
چه‌فت: أعوج مائل» منحرف رمل 
چه‌فته» جهفيه: عمامة ميهرجة 
جهفتى: أعوجاج 

جهفاندن: تسلط. أستيلاء 

چه‌فی: أعوج 

چه‌فیان: أعوجاج 

چجەق: مرکڑ عصب 

جهقاله: فريك اللوز 

چه‌قالته: صفاقء لحم الترائب 
چەقان: الإرتكاز 

چه‌قاندن: الركزء الغرزء الغرس 
چه‌قاو: مغروس 

چەقاومسوو: وقح. عديم الحياء 
حاقه: صفاق. ضوضاء. عصارة النبات 
جهقهجهق: مناقشة حادة» نرترة 
چەقەچناوە: ثرئار, مهرج 

چهقه‌ره: شطأ النبات. قمة الجبل 
جهقهسوو: ترثار 

چەقەل: أرض وعرة 

چەقەل: ابن آوی 

حدقهوانه: الصنج 


جدلهمه شكانئ 


جاقر: صليب 

چەقز: مرحلة. منزل 

چه‌قی ریگا: وسط الطریق 

چه‌قی قورسایی: مرکز الثقل 

چه‌قیله: فريك اللوز 

چه‌قین: غوص, حوض 

چه‌قین: آرض حجرية 

چه‌قیو: مغرور 

چه‌ک: سند. مستند. صك. سلاح. حلي النساء 

چه‌کال: ضعیف البنية 

چه‌کاندن: رضع الثدي بشدة 

چه‌کهره: ثبات. بادرة. شطاً 

چەکەرہ ناکا: لایدوم 

چه‌کچه‌کیله: وطواط. خفاش 

چه‌کخانه: مخزن السلاح 

چه‌کدار: مسلع 

چه‌کدارکردن: تسلیح 

چه‌کداری: تسلح 

چه‌کمه: جزمة 

چه‌کوج: شکوس» مطرق 

چه‌گل: الحصو التراپ الخلیط بالحصو 

چه‌گناس: الحذر. الحتاط 

چهل: مرة؛ دفعة. وجبة. بلاء. فقیر. کسلان. 
اربعون 

چه‌لاپه: الإصطياد على الج 

چه‌لاک: ظریف 

چه‌لاک: عصی طويلة معقوفة یجنی بها الثمر من 
الاغصان العالية 

چهلان: سابقاً 

چهله‌مه: ترقوة. تريبة 

چهله‌مه شکانی: لعب التريبة 
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فەر هەنگی مدعاباد 


کے کے 
چەلەچەل 


چەندییک 


چهله‌چهل: الثرثرة في الكلام 

جلام:طوق 0 

دن جن 

چەلەنگ: ظريفء جميل. برمیل 

چەلەنگی: جمال, إناقة 

چەلپ: الشلب 

چەلته: ثرثرة في الكلام 

چەلتووک, جهلتك: الشلب 

جهلتووك جار: مرزة 

چەلم: الجرم. الجثة. البنية 

بی چهلم: ضعيف البنية 

جهلومل: الطفيلي 

چهلن: موقت _ 

چه‌لیک حهنزهل: نوع من الالعاب 

جهلييايى: صليبي 

چهم: عين. غابة. منحنی. وادي. نهر. محجن. 
معنی» مفاد 

چه‌مان» چه‌مانهوه: انحنا» رکوع 

چه‌ماندنه‌وه: تعویج» حنی 

چه‌ماوه‌وه: مائل» منحنی. أحدب 

حدمه: العين ج. أعين ١‏ 

چه‌مه‌دانی: حقيبة 

چەم تيشه: الرمد 

چهمهر: نوحة 

چەمەر گرتن: مأتم 

چەمەر به‌ستن: إحتفال بجنازة 

چەمەرہ: داثرة. إطار 

چەمەن› چهمه‌نزار: الرج 

چەمبەر: احتفال بجنازة كبيرة 

چه‌مپل: حلقةء عروة. خلیج 


چهمبوله: آنظر كلمة (چه‌موله) 

چه‌مچه: ملعقة كبيرة 

چه‌مک: الفصی. حاشية. معنی 

چه‌مل: عروة 

چه‌موش, چه‌مووش: شموس» شموز 

چه‌میان: انحناء 

چه‌میاندن: الحنی 

چه‌میله: نوع من العنب. الطریف من القثاء 
وغیره 

چەمین: انحناء. تعوج 

چهن: کم. قلیل. ذقن 

چه‌ناگه: ذقن 

چه‌نانی پتشوو: الازمنة الاضية 

چانەباز: ثرثار 

چهنه‌بازی: ثرثرة 

چهنه‌دریژ: ترثار 

جهنه دریژی: ثرثرة 

چهنه سووك: ثرثار 

جهنهسووكى: ثرثرة 

چهنه‌که: ذقن 

چهنه‌هه‌راش: ٹرثار 

جهنبهر: فلك. حبالة 

چه‌نبه‌ره: الاطار 

چەند: کم مقدار 

چه‌ندان: ضعف ج. أضعاف. مقدار 

چه‌ندانه: مضاعف 

چەندہ: کم؟ مقدار 

چه‌ندیتی» چه‌ندی: مقدار» كمية 


چه‌ندکک: مقدار» بضعة 


گیوی موکریانی 
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چەندین 


جرتاندن 


ب جو ت ج ا اا ا کر 


جهندين: متعدد. شتی 

جهنك: يدء مخلب» برائن. اصابع. قفز. سنج 
چەنگال: برئن. شص. شوكة الاکل 
جهنكورك: مخلب» برٹن 

به جهنكورك رنين: الخدش بالظفر 
چه‌نوچونی: فرط التعمق في الناقشة 
جهنوور: عملة من الفضة: درهم. قران 
چه‌نی: مخیط. إبرة. ماذا؟ مع. بضعا. مدة 
چهو: العین. الرمل 

جهوا: بم. بماء کیف؟ 

چه‌واشه: معکوس. مقلوب 

چه‌وایی: طورء كيفية 

چه‌ومندهر: شوندر 

چهوت: أعوجء مائل. غلط. رمل 
چه‌وتاندن: تعویج 

چه‌وتی: أعوجاج. غلط 

چاور: سمین» دهین. غير مرتب 
چه‌وره: صعلوك 

چه‌وروچلیک: مدهون. قذر 

چه‌وروکه: سنونو (طائر). نبت 
چهوریژ: مبلط 

چهوریژکردن: تبلیط بالحصو 
چه‌وف: كرفس 

چه‌وری: الدسومة 

چه‌وسانه‌وه: الاضطهاد 
چه‌وساندنه‌وه: إيذاء 

چه‌وگان: محجن 

چه‌وکانین: لعبة الهوکي 

جده: شاي ١‏ 

جدهف: عين 

ˆ جهيى: إحسان 

جهييك: القر. البردالقارص. شبم 
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چپه: الهمس 

چپه‌چپ: مهامسة 

چپ بقری: قطارة 

چیک: غیب. خلل. خسارة 

چت: شیء ج. أشياء 

چتمه‌ک: آشیاء 

چتق: کیف؟ 

چتویی: كيفية 

چتوت::یم:یما 

چتومه‌ک. چتومت: شيء ج.. أشياء 

چتی: شيء 

چتیر: عناق 

چچرک: بكرة 

ججك: حلمة الثدي 

چخ» چخه: صوت يستعمل لطرد الكلاب 

جخهجخ: صوت يستعمل لطرد الكلاب 

چخز: دائرة. حلقة 

جر: كثيف. قاريء. وجه. غير مستوي. أرض 
وعرة. ذو إستقامة 

چرا: مصباح. لم ماذا؟ 

چراخان: مسرجةء إسراج إنارة 

چرادان: مسرجةء نبراس 

چراوه‌چراو: دعاية. شائعة 

چره: لاذا؟. غاية. [زدحام. آدع 

چرپ: نهب. سرقة 

چرپاندن: الذهاب سريعاً. توزیم 

چرپاندن: التكلم بالهمس. بري القلم. استراق 

چرپه: همس. انهزام 

چرپه‌چرپ: همس. انهزام 

چرپی: غصن الاشجار. عریش الکرم 

چرتکردن: سحق 


چرتاندن: القطم 


سب ۳۳۳۰۳۲ 
فەر هدنگی مههاباد 


جرته 


چزیلک 


چرته: صوت الساعة. ثانية الساعة 

چرته: الهمس. صوت أنكسار الزجاج والخشب 

چرته‌میزه: سلس البول 

چرتمیش: حجامة 

جرج: ذبول. التجاعید. ضعیف 

چرچه: ذبول. حركة, حس. خنتي 

چرچروک: حکایةء رواية 

چرچ و لوج: تجاعيد 

چرچی: الضمورء الذبول 

چرژان: التشتت 

چرژاندن: توزیعء تشتیت 

چرساندن: تلمیع 

جرستان: أشجار متكائفة 

چرسکانەوہ: لعان 

جرسين: اللمع. تغوش العين 

جرغ: حلالة (مغزل) 

جرف: مشتت 

چرفاندن: توزیع 

چرک: الوسخ 

چرک: بکرة. مرهم. عصارة. حلالة 

جركه: حرکة. نانية. تلفظ. صوت البندقية. غلیظ. 
نقیض. صوت انکسار الزجاج أو الخشب 

چرکن: وسیخ 

چرکیژان: صراخ 

چرک: حباري 

چرنده: صارخ 

چرو: برعم. أغصان الشجرة القطوعة 

چروو: برعم. آصان الشجرة القطوعة 

چروچاو. چروچهم: وجه» محیا 

چرووسان: تالم. التوجع 

چرووسانهوه: تالم. التوجع 

چرووساندنه‌وه: إیذاءء ضغط 


جرووسكه: ضوء النار أو القمر والشمس 
الباهت 

چرووک: رزيل» قذر. ضعيف البنية 

جريا ياشى: تشرين الثاني 

جريا پیشی: تشرين الاول 

چریان: سوم المواشي 

چرزش: شراس, شیراز 

چری: آخر شهر الخریف 

چری: الكثافة. صیاح 

جريسكه: لمعة 

جريسكان: لمعان 

چریسکاندن: تلمیع 

چریغ: مفزل 

چریکاندن: الصراخ» تعییط 

چریکه: صیحةء صراخ. نداء. زقزقة 

چریکه چریک: زقزقة 

چرین: نداء صیاح. کذپ. غناء 

چز: حمة, شوكة العقرب 

چڑا شتان اارمج 

چزه. چززه: نشیش, نقیض 

چزز: دامغةء الیسم 

جزز كردن: وضع الميسم على 

چزاندن: لدغ, لسع. إحراق. صوت قلى الشحم 
وغيره 

چززمچزز: صوت قلى الشحم وغيره 

چزخ: أثرء علامة. خط 

چزخ کیشان: نصب العلامة, تخطيط 

جزمه: جزمة 

چزوو: شولة العقرب. زباني العقرب 

چزیان: التساع. احتراق 

چزیلک: فضالة اللية الذابة 


گیوی موکریانی 
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چس 


چس: صوت يستعمل لطرد الغنم 
چست: ذوق, ذائقة 

چش لیکردن: عفوء غض النظر 

حش لیکردن: في النار والسقر 
چشت: الشيء 

چشتیکہ چ شتیک: شيء. ای شيء؟ 
چغ» چفه: یستعمل لطرد الکلاب 
چفه‌چغ: يستعمل لطرد الکلاب 
چفته: متاثر» متالم. بندقية الصید 
چف: الکر. الغنج والدلال. حبلة 
جفه. چفه‌چف: الهمس 

حقق: مکار» حيال 

جفى: قلم الحكاكين 

چقاس: كم؟ مقدار 

چقل: شوكة. آرض حجرية. آهداب سنبلة 
جقلاوى: شائك 

چک: حاضر. نادر. قليل. بدن. نضوب 
چکاندن: تقطیر. تجفیف. إنهاء 
چکه‌چک: تقطر ا ماء قليلاً قليلاً 
چکه‌چکه: تدريجياً 

ج که‌س: من؟ 

چکزین: سوء الظن 

چکو: ہما أن, لان 

چکوله: صغير 

چکوّس: حسودء خسیس 

چکوسی: حسادة بخالة 

چکون: أين هو؟ 

چکوله: صغير 

چکوله‌یی. چکوله‌ییتی: صغارة. صفر 
۰ چکوو: بل 

چکی: جزء. مقدار ضئیل 


چکیتی: ندرة. قلة 

چکیان: انقطاع الوکاف 

چکیاندن: قطع و وقف الوکاف 

چکین: إنقطاع الوکاف 

چل: آربعون» أربعين 

جل: النهم. الاکول. حشيشة واحدة 

چله‌دار: غصن او فرع شجرة واحدة 

چلی بردین: ضربان, حرقة 

چلاب: سلسلة من الذهب 

چلاو: تمن 

چلاو يهز: طباخ 

جله: كانون الثاني 

چله‌ی هاوين: أربعینیة الصيف 

چله‌ی ژنان: الدة التي تظل المرأة نافسة بعد 
الولادة 

چله‌کان: (ضطراب 

چلپاندن: مص, ملچ 

چلپاو: ردغة» وحل 

چله: ملجة 

چلچرا: ثريا 

چلک: درن. وسخ. قذارة 

چلکاو: غسالة (بضم الغين) 

جلكاو خور: سلات 

چلکن: القذر. الوسیخ 

چلکن کردن: توسیخ 

جلم: مخاط 

چلم ئەسترین: تمخيط 

چلمساندن: الذبول 

چلمن: كثير الخاط 

چلون: کیف, بم بما؟ 

چلۆنى: کیفیةء حالء وضع 

جلؤنى: كيف حالك؟ 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


چلونیتی: حالء كيفية. وضعية 

جلوجق: السعي, نضال 

چلوچیو: شذب» سجور 

چلوورہ: ا ماء الجمد التدلی بالاشجار والحیطان 
وغيرها. تبلور 

جلیس: أكول, النهم 

چم: ما أنا؟ ماذا آنا؟ 

چم: حافر» سنبك» ظلف 

چما: لاذا. هل؟ کانه 

چمان: هل؟ کانه. مثل. إنحناء 

چمانی: غير قابل للشرح 

جمك: ذیل ج. ذیول. طرف 

چمکو: لأن, بما ان 

چنار: صنار, دلب 

چناگه: ذقن 

چناندن: حفظ. إحراز. النسج. جني الثمرة. 
قطف الزهرة ۲ 

چنچک: قطعة من اللحم. عنقود صغير 

چنچکه: بثرة في الد 

چنران: إنتساج 

چنراو: منسوج 

چنگ: کف. ید. أصابع. مد 

چنگ: براثن الأسد. معدن 

چنگال: برائن الأسد. شوكة 

چنگال و رون: ثرد الخبز الحار في الدهن 

جنكه يرجئ: مدافعة باليد 

جنكنه: عنكبوت الكبير. تبع. قرشوم 

چنگورک: برثن ج. برائن 

چنگوو: معدني 

چنوک: طماع في الأكل 

چنین: نسجء خرز. تطريز 

چنینی گول: جني الزهرة 


چزلگهر 


چنینی میوه: قطف الثمرة 
چنینه‌وه‌ی گوله كانم و ئیتر: التقاط السنبل 
چق: حطب. أمر الحکم ودستور القانون 
جؤئش: صوت لیقاف الحمار 

چۆپ: شمال» يسار 

چۆپان: الراعي. وكفة 

چۆپه: أعسر 

لای چۆپه: آیسر 

چۆپى: نوع من الرقص 

چۆخ: قماش من الصوف 

چۆخە: جوخ 

چور: جرعةء شربة من الماء وغيرها 
چوران» چورانه‌وه: تقطر 
چوراندن: تقطیر 

چوراوهوه: مقطر 

چورمچور: انصباب. تصبب 
چۆقەچۆقى ددان: قشعريرة 

چوک: ركبة 

چوکدار: دوریة. عسس 

جؤكان: عصى 

چول: بادية. خلاء. فارغ. منحل. غير معمور 
چولکردن: إخلاء 

جؤلهبيء چقله‌چوون: منزوي 
جؤلهبرى؛ چوله‌چوونی: إنزواء 
جؤّلهجرا: مشعل من فروع الشجر 
چوله‌که: عصفور. آلة في الحياكة . 
چوله‌مه: غبغب. عظم الترقوة 
چوله‌مچشکینه: لعب التريبة 

چولبر: رحالء بدوي 

چولبری: رحالة» بداوة 

چڑلک: الظل ج. ظلال 

چۆلگەر› چولگه‌رد: بدويء براني 


گیوی مو کریانی 
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چۆلگەر ی 


چووقان 


جؤلكهرى: بداوة 

چولنشین: بدوي» براني 

چولنشینی: بداوة 

چوم: نهر 

چوماخ: مدق» مطرقة 

چومەلان: بقعة ذات آنهار متعددة 
چون: کیف؟ بم» ہما 

بەھەر چونیکی بی: على أي حال 
چۆنه: كيف حاله أو حالها؟ الأقظع 
چونگ: ركبة 

چونیەتی, چونیتی: كيفية. حال, وضع 
چونی: كيف حالك؟ طور 

چوو: ذهب. راح. رسغ القدم 

چوو: مفصل. لاء ولا واحد. ذکر 
چووک: لاء ليس 

چوار: آريعة 

چواره: الشکل الرباعي 

جوارهم: رايع 

چوارەم تا: الرابع المتناسب 

جواريئ: بهيمة. ذو آربعة أقدام 
چوارچاو: الكلب الذي فوق عينه بقعة سوداء 
جوارجمك: مربع 

چوارچتوہ: إطار 

چوارخشته‌کی: رباعي 

چوارداره: نعش, البناء 

چوارداره: الوسسة على أريعة أعمدة 
جوارده: أربعة عشرة 

" جوارده‌وره: أطراف» حوالي. محيط 
چوار رییان: مفرق 

. چوارسووج: مربع 

چوارشهمه» جوارشه‌مو: أربعاء 
چوارشه‌مه سووران: یوم الفرح والنزهة عند 
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الاکراد 

جوارشهمه سوورہ: يوم الفرح والنزهة عند 
الاکراد 

جواركهنار: أطراف 

چوارگۆش: تربيع 

چوارگوشه: مربع 

چوارلا: آطراف, الجهات الاريعة 

چوارلا گرتن: محاصرة 

چوارلک: رباعي 

چوارمیخه: تعذیب الشخص بریط وتقیید 


أعضائه 
جواریه‌ک: ربع 
چوارین : ربع ج. آرباع. رباعي 
چوارین: مربع 
چواله: لوز 
چواله شینکه: لوز جبلي 
چوالوو: وشق 
چواندن: صرف. تصریف 
چوانگه: مصرف 


چووتتم: كيف؟ بما؟ بم؟ 
جووج: ذکر الاطفال 
جوختی: سفیه. وقح 
چورتم: نعاس. آفة, کارثة 
حوزانهوه: النکاء حرقان 
چووزاندنەوہ: نكاية 
چووره: شطاً 

چووزه‌له: شطاً 

چوست: سریع» عجلان 
چوستی: سرعة» عجلة 
چووقان: إنغلاق. إرتجاف 


سس سس 
فه‌رهه‌نگی مدعاباد 


جووقاندن 


چووقاندن: سد. رجف 

چووقه: التهاب. رجفة 

جووک: صغیر. أداة الرجولية 
چوون: الذهاب. مشي. شبه. لأن 
به‌سه‌رچوون: سهوء غلط 
چوونه‌دهر: خروج 

چوونەژوور: دخول 

چوونه‌سهر: صمود» عروج 
چوونه‌وه يهك: الکماش 
چوونەیەک: تقلص 

چونکه. چونکو. چونکی: لأن» من حيث 
چوی: ماذا؟ 

چوویر: أعوج القوائم 

جوتست: ماذا؟ 

چوویشتیر: العناق 

چهار:آربعة 

چهیر: كرة القدم 

چیکردن: عمل, انشاء 

چیتر: آحسن, آرجح 

چیخیز: داثرة» حلقة 

چیر: دم. سكين. تحت 
چیرکردن: مذمة. إستدراج الطیر للصید 
چیره. چیره‌که: مرتع؛ مرعی 
چیرگ: حباری 

چیژک: طفل 

چنژگه: مذاق. ذائقة 

چیژکه‌ی پوخت: الذوق السلیم 
چیش؟: ماهي؟ ماهو؟ 

چیشت: طبخ. طبيخة 


چیشتانه: طعام الضحی. إكرامية 
چیشته‌خهو: نومة الضحی 
چیشته‌قوله: طبیخ الصبیان 
چیشته‌نگاو: الضحی 
چیشتخانه: مطبخ, مطعم 
چیشتگہ: مطبخ, مطعم 
چیگہ: هنا 

چیکرن: اکمال. صنع. اصلاح 
چیکروخ: مولف. عامل» صانع 
چیل: ذكري 

جیلکردن: تذکر 

چیل, چیلەک: بقرة 

چین: مزارع 

چیّو: حطب. محجن 

چتورمه: آنظر كلمة (چلووره) 
چی یوک: بقرة 

چی: ماذا؟ شیء 

چیای ئاگرپژین: برکان 
چیای تاكرين: برکان 

جییه: ماهذا؟ 

چیت: قماش قطني ملون. شیت. فاضل 
جيتر: ماذا بعد؟ لاشیء بعد 
چیچه: حلمة. شى المرأة 
چییچه‌روک: حكاية» رواية 


چیچکه. جيجله: ثدیء حلمة 
چیخ: حظيرة, حباك 
چیدی: أنظر (چیتر) 


چیر: لدونة الخبر ونحوہء مرن 


گیوی مو کریانی 
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جين القطالتتطر 
جيره: غالب مستولى 

جيره بوون: تغلب 

چیرهدریژ: ثرثار 

چیرچیروک: أقصوصة. رواية 
چیروک: أقصوصة: رواية 
چیروکه‌وان: القصصي 
چیروکبیژ: نقال. القصاص 
چیری: مرونة 

چیرین: الشتم 

چیس: صوت یستعمل لطرد القنم 
جيكهنه: حلالة 

جيكلدانه: حوصلةء معدة 
بهجيكلدانه: متحمل 

جيكنه: طبوع (قمل الدجاج) 
چیل: آرقط. آبرش 
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تینی 


کم 
د ا 2 ل 


جيله: حدود. سياج. النظر بغضب 

جيلكه: عودة 

جيم: الثيل. قطعة من الخشب تملأ بها شقوق 
حجر الرحى 

چیمهن. جيمهنزار: مرج 

جيمهنتق: سمنت 

جين: طبقة. حزب. صف. ذهاب. بلاد الصين. 
تجاعید ۱ 

جينه: لقطة» حبوب 

چینه‌کردن: التقاط الحب 

جين جين: الجعد. صف صف 


چين و ماجين: غرغر (الدجاج الصيني) 
چینی: صحن الفخاري. الصيني (اهل بلاد 
الصین) 


فەر هه‌نگی مدهاباد 


ح: الحرف العاشر من حروف الكردية الهجائية 


حا: أداة تعجب 

حاجهت: إناء, صحن 

حاحا: حرف إنكار 

حارهپ: عرب 

حارهبی: اللفة العربية 
حاست: إزاء إتجاہ حضور 
حاستهم: شدوء. صعب 

به حاستەم: بھدوء على وشك 
حاشا: انکارء تحاشی 
حاشاکردن: کتم. إخفاء ستر 
حاله‌کهت: الاحتضار 

حالور: حثالة الناس. متکبر 
حالی: فهیم. مدرك» علیم 
حاليبوون: إدراك» اطلاع 
حاليكردن: تفهيمء تلقين 
حاملاندن: التربية, التعليم 
حامى: واهي. غير محکم 
حاوانه‌وه: الایواء 
حاواندنه‌وه: إعاشةء ترفیه 


حاوین: مدير 


گیوی مو کریانی 


حاوینهر: مدير. صاحب الملجاً 


حه‌یدال: عاشق. حیران. مشرد 


حه‌یدالی: عشق, حيرة. تشرد 
حه‌پاندن: عواء نباح 

حديه؛ حەپەحە‌پ: عواء الكلب 
حهیه‌سان: إستفراب» تعجب. اندهاش 
حەپەساندن: إدهاش 

حهیه‌ساو: مندهش 

حه‌پلوس: طفل ضخم البنية 

۵ ۶ سفیه 

حەپۆل» میشخور: طائش 

حه‌توته: عوذة» حجاب 

حه‌چه: صوت یستعمل لسوق الحمیر 
حهچاحهج: صوت پستعمل اسوق الحمیر 
حه‌چهل: دعوی. نزاع 

حهز: رغبةء حب. هوی, ميل 
حهز لیکردن: رغبة التعشق 
حەز لتكدر: عاشق 

حەژمەت: حسرة» شدة الاسف 
حەسار: صحن الدارء فناء 


حەسانەوہ: تنفس. إستراحة 


حه‌ساندنه‌وه 

حه‌ساندنه‌وه: ترفیه, إراحة 
حه‌ساودوه: مستریح 
حدسين: عاشق 

حەسیر: حصیرء بورية 
حه‌شارکه: أنظر كلمة (مكو) 
حه‌شامه‌ت: إزدحام 

حه‌شر: فرط الجهد والسعي 
حه‌شرکردن: بذل الجهد الکبیر 
حه‌شیمهت: زحام الجماعة 
حه‌فت: سبعة 

حه‌فتا: سیعون. سبعین 
حەفتاو: سبعة غسلانة 


حافته: أسبوع 
ولادتها 


حەفتەوانان: ذب؛ بنات النعش 
حه‌فت ترينكه: نوع من الطبیخ 
حەفتم: عقیق. ضحية 
حه‌فتورم: بنات النعش 
حهفتیار: ضبع 

حەفتيەک: سبع 

حه‌فتیر: مسدس 

حه‌فی: آفعی. تعبان 

حه‌شده: سبعة عشر 


حه‌قیق: عقیق 
حه‌کوو: كلمة استغراب وتعجب 
حه‌گال: عقال 


حهل: معتیر » محسوب. معدود. زمن» عهد » آن» 


حهوته‌وانه 


برهة 
حەلاء حهلاجهلا: الثرم, تقطع 
حەلەق مەلەق: أنظر كلمة (ههلا دوشه) 
حەله حەله: كلمة یستعمل لحض الكلاب 
حهلؤجهلق: آوباش, أجلاف 
حه‌لووکه: کرز 
حەلیم: هريسة 
حهم: کل (لغة الاطفال) 
حه‌مه‌ره‌مزی: منازعة» مبارزة 
حه‌مباروزی: حملة. غارة 
حاحکم تيع 
حەنء حه‌ناس: مکان» جهة 
حەنا: حقء شان 
حەنەق: لهو, لعب 
حەنتەر: هبار 
حه‌نتیکه: آثار قديمة. عجيب 
حه‌نزه‌لین: (لعب) 
حهنك: فرجون 
حهو: سبعة. هيء (للتعجب) 
حەو: أداة إنكاري 
حەوا: العلياء الجو 
به حەوا دادان: قذف, رمى 
حەوانەوہ: تلجا, الإيواء - 
حەواندنەوہ: إیلاذء ترفيه 
حدوايى: جوي 
حه‌وت: سبعة 
حهوتا: سبعون 
حه‌وتانه: الأسبوعی 
حهوته: الأسبوع ١‏ 
حهوته‌م. حهوته‌مین: سابم. السابع 
حهوته‌وانان: دب. بنات النعش 
حه‌وته‌وانه: دب» بنات النعش 


جح تس بر ایت کی و 
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حدوتور حينجه 
حەوتوو: أسبوع حول: أحمق» طائش, بلید. غبي 
حهوتهيى: أسبوعي حوله‌سی: نزاع» ميثاق؛ عهد 
حەوت برا: بنات النعش حولی: غباوة. بلادة. الطابق الثاني 
حەوت ترينكه: نوع من الطبخ حوشتر: الإبل 
حهوتم: عقيق حوشتره‌وان: راعي الإبل. راعي الجمال 
حهوتيهك: السبع حوولی: أملس 
حەوتیر: مسدس حونەر: لیاقةء قاہلیةء إستعداد 
حەودال: أنظر كلمة (حهبدال) حونجه: تهجيء هجاء 
حهوز: حوضء بركة حونجەیی: هجائي 
حه‌وش: صحن الدار. فناء حیزم: سوس 
حه‌ی: هيء التعجب والاستهزاء ` حیشتر: ابل 
ا فزع حیل: عشيرة. قوة» شدة 
حه‌يشه حه‌یش: فزع حیله: صوت يستعمل لإسترداد العز 
حه‌وینج: حلبة حیلجاری: نفیر العام 
حهیته: عسکر حیو: كلمة سخریه 
حهیرانه: نوع الغناء الكردي ویعتقد بانه من حیی: کلمة تستعمل لطرد العز 
أقدم أغاني البشر حیز: فاجرء فاحشةء مخنث 
حهیف: مع الأسف. أسف حیزمیخؤ: سفيل 
حش: دب حيزناى: الغلبة على... 
حقلی مه‌قانی: أنظر كلمة (هه‌لادوشه) حیلاندن: صهال الفرس 
حوقه: وزن. مكرء حیلةء دسیسة حیله. جیله‌حیل: صهیل 
حوقه‌باز: مکار» مجیل حینجه: هجاء 
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خ: الحرف الحادي عشر من حروف الكردية الهجائية 
خا: بيضة 

خاب: حیلةء مكر» خدعة 

خاپاندن: اغفال» إخداع 

خاپه‌روک: أنظر كلمة (پاشه‌روک) 
خاپو: حیالء خداع 

خاپوور: منهدم 

خاپوورکردن: تخریب» هدم» تدمیر 
خاپیان: إنخداع 

خاپینوک: حیال. مكار 

خات: السيدة ج. سيدات 

خاتووزين: إسم (للإناث) 

خاتوون: آنسة. ست 

خاج: صليب 

خاج به‌رست. خاج پاریز: عباد الصليب 
خاج يهرستىء خاج يارتزى: عبادة الصليب 
خار: أعوج. شوك. كهف. رمل. مرتع 
خارا: رخامء صخرة. مرتع. مسرح 
خاراج: سعر چ. اسفار: الثروة 
خاراندنی جهرم: الدبغ 

خاراو: متعلم» مدرب. مدبوغ 


وك فر 
خارخارین: سباق الخيل 

خارشت: حرارة. حكة 

خارن: أكل 

خارنه‌وه. خارنهقه: الشرب 

خارمیک: لثة 

خاس: چید. قطب. ولي 

كاسدكى: عارت 

خاستر؛ خاسترين: أحس, الأحسن 
خاسى: جودة. حسنةء صدقة 
خاشخاش: خشخاش. خلخال 

خاف: الني» 

خافک: برقع 

کک ك رشن 
خاكه: فتات السكر. غبار الفحم. برغشة 
خاكهسار: حزين. عديم الحظ. مطيع 
خاکه‌ساری: حزنء کابة 

خاکه‌ناز. خاکه‌نداز: مجرفة, مسحاة 
خاک به‌سهر: بائس» حزین, عدیم الحظ 
خاکپا: تراب القدم. مطیع 
خاکپهرست: خاكيهرومن: وطني 
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خاکپەرستی 


خاوەر 


خاکپەرستی, خاکپەروەری: وطنية 

خاکی: رمادي» أرضي اللون. متواضع 

خاکی: إسم (للذكور) 

خال: الخال. شامة. بقعة. نقطة 

خال كوتان: توشيم 

خالبهندى: تنقيط 

خالخال: المبقع؛ المنقط 

خالدار: المنقع, النقط 

خالگه: الحقو 

خالو: خال 

خالوزا: آولاد الخال 

خالوزه: نوع من الحشرات المجنحة بقدر الذباب 
تفسد البطيخ 

خالؤزن: زوجة الخال 

خالی: طنفسة» زولية. سجادة 

خالی: الحقو 

خالی: الخلو. الفار غ. سجادة 

خالیکردن: التفر غ 

خالیچه: سجادة صغيرة 

خام: غير متینء راخي نیء غير ناضع. باكرة, 
بتول. القماش القطنى الأسمر 

خامه: قلم ١‏ 

خامەبر: ميراة 

خامەک: نسيج حريري 

خامؤش: منطفی» خامد. ساكت 

خامؤشكردن: اسكات. إطفاء 

خامشی: سکوت» انطفاء 

خامی: عدم النضوج. بكارة 

خامينه: نوع من الحذاء 

خان: السید 


خانه: بيت. مرتية 


خانه خراب: مهدوم الدار 

خانه‌خوی: رب البيت 

خانه‌دان: شریف. أصيل» عشيرة 

خانه‌دانتر: أنجب» امجد 

خانه‌دانی: نجابة 

خانه‌زا: وليدة البیت 

خانه‌قا: دا رالعجزة من الراکز الدينية. ملجاً 
الصوفية. رباط, زاوية 

خانه‌کی: آهلی» داجن 

خانه‌گا: أنظر كلمة (خانه‌قا) 

خانه‌نشین: متقاعد 

خانه‌نشینی: تقاعد 

خانه‌واده: آل» أسرة 

خانک: ظلم. ست 

خانم: سيدة 

خانوو: دار ج. دیارء عمارة 

خانووبه‌ره: بناء عمارة 

خانووچکه: کوخ 

خانومان: البیت ومتطقاته. عشيرة. ضخیم, 
نجیب. مأوی 

بی خانومان: بدون مأوی 

خانی: دار عمارة 

خاو: بطي» خمولء خام» نوم. رؤيا. النیء. غير 
ناضج. نادم 

خاوبوونەوہ: إرتخاء. ندامة 

خاوكردنهوه: إرخاء 

جهرمى خاو: جلد غير مدبوغ 

بهنى خاو: خيط غير مفتول 

خاواندن: ادامة» إطالة 

خاوانن: إغفال, إطالة 

خاوهخاو: متيطاً. تبطوء 


خاوهر: مشرق» شرق 


گیوی موکریانی 
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خاوهرناس 


خدروار 


سل ل ل سسب سي 


خاومرناس: مستشرق 

خاومن» خاوهند: رب» صاحب 

خاوەن شکو: صاحب الجلالة 

خاوەن مال: مالك. صاحب اللك 

خاومندیتی» خاومندایی: ملكيةء ربوبية 

خاوشکاندن: سوق الدابة کتمرین لها بعد مکث 

طویل 

خاوک: بكرة 

خاوکه‌ره‌وه: مرخي 

خاوگه: غرفة النوم 

خاولی: النشفة 

خاوليچ: بطی» بطوء 

خاونامه: تعبیر 

خاو و خلیچک: بطیء بطوء 

خاو و خیزان: عائلة 

خاوس: الحافي. عریان 

خاویر: نويم 

خاوین: طاهر» نقي. مقدس. صاف 

خاوینکردنهوه: تصفية, تعقیم 

خاوتنى: طهارة. نزاھةء قداسة 

خاوی: رخاوة. قلة النشاط 

خایانن. خایاندن: إدامةء إطالة الدة 

خەبات: نضال» جهد 

خهباتکار: مناضل, مجاهد 

خهباتکوژ: مانم مهمل 

خهبدر: شتم. اهانة 

خهبتان. خهبتین: إجتهاد 

خه‌پروشک: قصة. رواية. أسطورة 

خەپان: حیلةء مکر 

خهپه‌توله, خديانه: الطفل المتلیء الجسم 

خهپه‌ره: الطفل المتلاء الجسم 
خهيكه: فخ شبكة 
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خهپله: رغیف. قرص, القمیء 

خديق: حیال» خداع 

خهت: الخط, تعرفةء علامة 

خه‌تدان: ظهور الشعر على الرء 
خهته‌ته: الختان 

حەتخەت: مخطط 

خه‌تکوژینه‌وه: مساحةء ممسحة 

خهت نيشان: تعرفة. بطاقة 

خەراج: رسم ج. رسوم» ماليات. مكس 
خهراف: ساقیةء جدول 

خەرامان: طناز (إسم للمرأة) 
خەرەک: حلالة» مغزل. مشجر 
خەربەند: خربق» زژان 

خهربقك: عقدة 

خه‌رت: الخروف الخصی ذو سنة واحدة 
خهرت: الخرط 

خهرته‌ل: غداف 

خهرته‌له: خردل (نبات) 

خه‌رج: الصرف. ضريبة 

خه‌رجی: نفقة 

بی خه‌رجی: مفلس 

خه‌رداله: خردل (نبات) 

خه‌رزاله: دفلی 

خهرکانه: جرب في الرآس 

خه‌رگا: بلاط. خيمة اللوك 

خه‌رمان: بیدر» جرین 

خهرمانه: هالةء طفاوة 

خهرمائلقخه: شحذ الحبوب من البيدر 
خەرمەگاز: نوع من الذباب يلدغ الدواب 
خەرق: فرحان, أليف 

خەرۆبوون: إبتهاج 

خهروار: قنطار (۱۰۰) من 


سس 
فدرهدنكى مدهاباد 


خه‌روه 


خهروه: خبز التبن 

خهرووزه: بطیخ 

خه‌ریک: مشغول 

خه‌ریکبوون: إشتغال 

خهز: جلد ثمين 

خەزا: جهاد 

خه‌زال: إسم (للاناٹ) 

خەزەل: أوراق الأشجار المتهافتة في الخريف 
خهزهلوهر: تشرين الأول 
خازرين: تعندء تغضب 
خه‌زریو: عنقود. الغضوب 
خه‌زوبه‌ز: سمین, دهین. النعمة 
خه‌زوور: حموء ختن 
خه‌زیاندن: حسادة 

خهزیم: خزام 

خه‌ساره: عارضة (خشب السقف) 
خه‌ساندن: اخصاء 
خسائدى: خسان اللخ 
خه‌ست: کثیف. مرکز» ٹخین 
خه‌سته: مریض, علیل 
خه‌سته‌خانه: مستشفی» مصح 
خه‌ستی: كثافة 

خه‌سرمو: ملك. إسم (للذکور) 
خه‌سوو: حماة» ختنة 
خه‌ستتراو: الخصی 

خەش: غلط, بقعة. حثالة 
خهشخاش: أنظر كلمة (خاشخاش) 
خه‌ف: نوم 

خه‌فاندن: تنويم» إنامة 

خه‌فه: ضیق. اثيث. مختنق 
خه‌فه‌بوون: اختناق» انطفاء 
خهفه‌کردن: اطفاء. خنق 


گیوی موکریانی 


خه‌لکمه‌ند 


خهفه‌تبار: متأسف. محزون 
خه‌فه‌تدار: متأاسف. محزون 
خهفه‌تداری: أسف» حزن 
خهفه‌تناک: متالم محزون 

خه‌فه‌خانه: اطفائية 

خه‌فه‌که‌ر: مطفیء» مخنق 

خه‌فتان: عدن اا محاولة 

خه‌فتن: نوم» رقود 

خه‌فتیاتی: السعی» الجهد 

خه‌فتیان: اجتهاد. اريعينية الشتاء 
خه‌فک: مصید 

خه‌فگه: منام 

خه‌فوک: الناعس 

خه‌لات: جائزةء أکرامیةء هبة. خلعة. كفن 
خهلاتکردن: إهداء الخلعة. تکفین 
خه‌لانکه: مشکاة. رف 

خهله: غلة. حبوب يابسة 

خهله‌تان: تغافل, إنخداع 

خهله‌تاندن: اغفال, إخداع 

خهله‌تکور: خلد 

خه‌له‌تین: الخاد ع 

خه‌له‌سکوو: مقصد. غاية 

خهلهك: حلقة 

خهله‌کوو: رماد» صنی 

خه‌له و خه‌رمان: بیدر. سيدة: آنسة 
خەلپه: إزدحام 

خهلپه خه‌لپ: صوت إزدحام. ضوضاء 
خهلتانه: خلة 

خه‌لک: سياسة 

خەلکمەند: سياسي 
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خدلوار 


خهلوار: كيل كبير يقارب نصف طن 
خەلوەتی: مخدع ج. مخادع 
خالووز: فحم 

خه‌لیخه: فاسد. معيوب 

خه‌لیلی: نوع من العنب. مقطر. قید 
خهم: حزن» أسف» هم 

خه‌مبار: حزينء كتيب 

خه‌مخوار» خه‌مخور: معتني» مهتم 
خه‌مخواری» خه‌مخوری: عناية. مبالات 
خه‌مره: سوء العاقبة 

خه‌مره‌وین» خه‌مره‌فین: مفرح الکرب 
خهمسارء خه‌مسارد: کسلان. مهمل 
خه‌مساری: كسالة. اهمال 
خه‌مکه‌ی خه‌مان: همام» کثیر الهم 
خه‌مگین: حزین. مكدر 

خه‌مگینی: حزن. هم 

خەمل: خمنء زينة 

خه‌ملکردن: تخمین. تزيين 
خه‌ملاندن: تزیین 

خه‌ملچی: مخمن» مقدر 

خه‌ملین: تزيين 

خه‌ملیو: مزین 

خه‌مناک: محزون, كتيب 

خه‌مناک بوون: تالم 

خه‌مناکی: حزن ألم 

خه‌مناندن: احترام» تكريم 

خه‌می: قلیلاً جداً 

خه‌میر: عجين 

خەن: عنق» رقبة 

خهناوكه: سمط. قلادة. قرنفل 
خەنه: حناء. خضاب. ضحك 


خهنجارء خهنجار: خنجر 
خهنده: ضحك 

خه‌نده‌ک: خندق 

خهندكين: إغتراق 

خه‌نی: مسرور؛ مفرح 
خه‌نیبوون: الابتهاج 

خه‌نیم: عدوء ضد 

خهو: نوم. رؤياء حلم 

له خه‌و هه‌ستان: التیقظ من النوم 
له خه‌و هه‌لستاندن: ایقاظ 
خه‌والوو: نویم» نؤوم 

خه‌وتن: نوم 

حه‌وتوو: نائم 

خه‌وخاندن: اسقاط. اشتباه 
خه‌وخی: مضطرب» مغشوش 
خه‌ورار: خبز ورغیف من الزبیب 
خه‌وزران: الارق. السهر 
خه‌وزراندن: التأريق 

خه‌وگه: منام 

خهون: حلم, رؤباء منام 

خەون ليكدانهوه: تعبير الرؤيا 
خهونى پشیو و ثالوز: إضغاث وأحلام 
خه‌ونامه: کتاب تعبیر الرژیا 
خه‌ی: آنظر کلمة (نْوّخه‌ی) 
خەیار: خیار 
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خركاندن 


خهیخه‌ی: أنظر (به‌هبه‌ه) 
خهیداندن: تعجیز 

خهیدین: حرد 

خەیم: طبیعةء غريزة 

خەین: عداء ماعدا 

خهيناويى: عدا ذلك 

خپ: ساكت 

خپه: تكن خریر 

خپه‌خپ: نخرہ خریر 

خت» خته: صوت یستعمل لطرد القطة 
خته‌خت: صوت بستعمل لطرد القطة 


خچاندن: اخداع. إصابة الهدف 

خدیه: نسبةء إضافة 

خدوک: حزنيء لقب الورخ الكردي الشهیر 
السید حسین حزني الوكرياني 

خدی: شغل. الفة. عداوة 

خر: مدور» محدب» مستدیر. حجیر. جمیع. 
خلیج. إجتماع 

خركردنهوه: إجتماع, إجتناء 

خرا: دغل, طالع» سوء 

خراپ: دغل, طالع» سوء 

خراپ» خرایی: رداءة» شناعة. سوء 


خراو. خراوه: سبيء رديء 


خرپ برین: القطع بانتظام 

خريه: خفق, النبض. الهام. وحي. هبوط القلب 
خرپو: أحمق» غبي 

خرت: مدور» مخروط. عناق 

خرته: صوت القص» صوت القطع. صوت الشي 
خرته: الارض المحروثة مرتین 
خرته‌خرت: خبخبةء ذحذحة 

خرته‌نگ: مضيق 

خرتک» خرتگه: مفصل. مهدوم 
خرتوپرت: أشياءء اثاث بيتية 

خرج: صوت القطع 

خرچان: إصابة. رسوب في اللعب وغیرها 
خرچان: رسوب الماء والوائع 

خرچاندن: إصابة الهدف. سماع 
خرچاو: راسبء راسبة 

خرچه: حدج. صوت القطع 

خرچه‌نگ: مرض السرطان 

خرچوتک: نزاع 

خرخال: خلخال. إسم (للإناث) 

خرخره: بکرة. عجلةء غبغب 

خرخروک: برد. حالوب 

خرخشت: مدور كاملاً. تماما 

خرس: البطيء. عاصي. دب 

خرکانه, خهركانه: جرب في الرأس 
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خركه 


سس س 


خركه: حجر ملء اليد 

خرماندن: قضمء مشع 

خرمه: صوت فم الدابة عند قضم العلف 

خرمه‌ی بارانه: صوت هطول المطر 

خرنانه: خيشوم. أقصى الأنف 
والدفوف 

خرنووک: خرتوب 

خرزش: الحماسةء العاطقة 

خروزشان» خروشیان: ثوران» تحمس. هیجان 

خرؤشاندن: تحميس . إثارة, نهییج 

خروشين: ثورانء تحمس» هيجان 

خرؤله: القشمر, ملحم. مدور 

خرويرء خرومر: ملحم. ممتلا الجسم 

خرووكاوى: مجدور 

خروتركه؛ خرووكه؛ خوريكه: جدري 

خرویکه‌ی مريشكان: جدري الدجاج 

خرئ: ضرس 

خیق: إسم (للاناث) 

خرتف: نداء. طرب 

خرینه: ضرس. حبل مفتول 

خری: الاستدارة. عموما: جميعاً 

خریله: مدور. قصير القامة. مكية 

خرینگه: قعقعة, وسواس حلى النساء 

خزان: انزلاق 

خزاندن: إزلاق 


خزم: قوم. آقریاء 

خرمایه‌تی» خزماتی: قرابة 

خزنده: زحاف 

خزیم: خزام 

خزین: انزلاق 

خریو: منزلق 

خستراو: مهدوم» موقع 

خستن: اسقاط. إيقاع 

خستنه‌جی: تعویض 

خستنه سهر: اضافة 

خستنه‌وه جی: تعویض 

خستنه دست: الحيازة 

خستنه دمشت: إظهارء بیان 

خستنه‌روو: افشاء. عرض 

خستنه‌ری: تسفیر 

خستنه‌ژیر: وضع في الادنی 

خستنه‌سهر: اضافة, ضم. تعویض 

خستنه‌سهر یه‌ک: جمع» تحمیل 

خستنه‌وه جی: تعویض 

خستنه‌وه کار: إعادة الى العمل 

خسن: حصةء قسط 

خشا: لمع 

خشان: إنسحابء الزحف 

خشانەلاوہ: تقرب, تزلف. خيانة 

خشاندن: سحبء جر. إزلاق 

خشه؛ خشهخش: وشوشةء همس 

خشخش: رفيف. هفهفة 

خشائیته: قائدء آمرء رئيس. ماع 

خشپه: صوت المرور بالهمس. صوت حركة 
الحشرات 


حشيهخشب: صوت حركة الحشرات 
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خشین 

خشپن: قشمرء قصير القامة 
خشت: مدورء منتظم. متناسق 
خشتى كال: لبن 


خريطه 

له خشته بردن: إخداع 

خشتهك: رقعة مثلثة تحت الابط 
خشتهك: ملعب 

خشته‌ی بیرکاری: الجداول الرياضية 
خشته‌ی جیهان: خارطة العالم 
خشتهى لیکدان: جدول الضرب 
خشت بر: عامل اللبنة. قالب اللبنة 
خشتکان: انمساح. انحکاك 
خشکاندن: السح. الحك 
خشتوخال: حثالة, عصارة. عصیر 
خشتوور: مهدوم 

خشتن: إسم (للاناث) 

خشتى: إنتظام. مربع. متساوي الاضلاع 
خشكاندن: إزلاق 

خشكه: زحلوقة 

خشكين: إنزلاق 

خشل: حلية ج. حلى. زينة 
خشوک: زاحف. قطارء سيارة 
خشوکی سەر بهفرئ: زلاقة 
خشويش: محاولة بسيطة 

خفتان: قباء. السعيء الجهد 
خلبوونهوه: تدحرج 

خلكردنهوه: دحرج 

خلافان: مؤانسة 

خلافاندن: إيناس. إغفال 

خله: رعية. خادم. حفرة. صوت 


خۆ به‌ستنه‌وه 


خله‌خل: صوت حركة الشیء الصغير أو الأطفال 
خلته: شوائب. حثالة ٠‏ 

خلته‌ی مودنه‌ی: وساخة دخان التبغ 

خلماش: نعاس 

خلوربوونه‌وه: تدحرج 

خلورکردنه‌وه: دحرج 

خلیته: الرحی 

خلیف: عسالة. خلية. جفن العين 

خلینه: ضرس. طاحن 

خلیسک: زلة. زلخة. أرض زلقة. لعب فوق الجمد 
خلیسکان: انزلاق 

خلیسکاندن: إزلاق 

خلیسکه: تقاوی البصل 

خلیسکین: زلة ج. زلات 

خم: هش (النيلة) 

خمچی: الصباغ بالنيلة 

خمخانه: معمل الهش 

خمخم: آخن, أغن, أدغم 

خن: آنیق» جمیل, بھی 


خنکاندن: الشنق, الخنق 
خنکاو: مشنوق» مصلوب. مخنوق 
خنوک: کسلان ۱ 

خق: شخصء نفس, ذات. اذاء لو 
من خوم: أنا بنفسي 

لەخو رادیتن: الاعتماد على النفس 
خق به‌ختکردن: التضحية 

خق به‌ستنه‌وه: التقيد 
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حوبين 


خوبینی: أنانية 

خوپارازتن: إتقاء. تجنب» وقاية 
خوپاریز: متقي 

خوپه‌رست: مفرور» متکبر 
خویه‌رستی: أنانية 

خویه‌سند: طائشء مفرور 
خوپه‌سندی: غرور. عجب 
خوته‌ن: جهلاء من دون سبق علم 
خوتره: عصاء 

خوتی هه‌لقوتاندن: تدخل 
خوتی هه‌لقوتین: متدخل 
خوجی: مقیم. آهلي 
خوجییه‌تی: إقامة 

خوچه‌ک: أخت 

خوخ: خوخ 

خق‌خستنه‌ناو: الانتماء 
خوخور: دعر» عدو النفس 
خوخویی: آناني 

خوخی: إسم (للاناث) 
خودزینه‌وه: اختفاء 

خور: الشمس 

خورتاوا: مغرب 

خورئاوا بوون: غروب الشمس 
خوّرء خورا: آکل 

خورا: بلاسبب. بدون فائدة 
خوراک: طعام» غداء ماکولات 
خوراکدان: اطعام 

خوراگر: ثابت» صبور. متحمل 
خوراگرتن: ثبوت. صبرء تحمل 


خوراکیشان: امتداد. اضطجاع 


خوراوبورا: عبثاً. بدون مقابل 
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خورایی: هدر. مجاني» بدون عوض 
خوره: آكلة, جذام. حكة صدا 

الى داخل قطب الرحی 
خوره‌لات: شرق» مشرق 
خوريهر: غرب. مغرب 
خوریه‌ست: عیاد الشمس 
خوریه‌رستی: عبادة الشمس 
خورت: شاب؛ فتی 
خورتانی: الفتوة 
خورتی: حماسة. شجاعة, فتوة 
خورسک: طبيعي 
خورسک به‌رست: دهري 
خورک. خورکه: آنظر كلمة (خوره) 
خورگه: معدة. کرش 
خورنهوهزان: أنظر كلمة (نسار) 
خورق: سيارة 
خورفی زریدار: سيارة مدرعة 
خوروو: خالص, قح. لب 
خوره: تحقیر 
خورهه‌لات: مشرق, الشرق 
خورههلاتی دوور: الشرق الاقصی 
خورهه‌لاتی نیزیک: الشرق الادنی 
خورهه‌لاتی ناومندی: الشرق الاوسط 
خورهه‌لات ناس: مستشرق 
خقرهه‌لات ناسی: معرفة أحوال الشرق 
خوری: حثالة الناس. متشرد 
خوریس: بصاق, بزاق 
خوزگه خوزی, خوزیا: ليت 
خوژه: نوع من الاخن 
خوسار: ذاتي» مستقل. خاص 


فەرھەنگى مه‌هاباد 


خوسه‌ری 


خز كرتن 


خوسه‌ری: استقلال 

خوسهره: صدأء زنجار 

خوش: لذیذ. شهي. صحیح 

خوش: طیب. سالم. عجلة 
خوشبوون: العفو. مسامحة 
خق‌شبوونه‌وه: نقاهة. تشفي 
خوشکردن: اصلاح» شفاء. تربية. الدبغ 
بو خوّت خوش بی: أنت تسلم. أنت طیب 
خۆشار رة إختفاء 

خوشاو: نقوع 

خوشاواز: الطرب 

خوشاوازی: الطرب 

خوشه‌ویست: عزیزء محبوب 
خوشه‌ویستی: حبء وداد 
خقشه‌ویستی نیشتمان: حب الوطن 
خوشباوهر: سریع التصدیق 
خوشباوه‌ری: سرعة التصدیق 
خوشبه‌ختی: سعادة 

خوشبه‌ختانه: حسن الحظ 
خوشبهز: النشیط في القفز والرکض 
خؤشبهز: سیارة. آرنب. قطار 
خوشبهزه‌وان: سائق 

خۆشبەزۆک: سيارة 
خوشبه‌زوکه‌وان: سائق السيارة 
خق‌شبون: العطر. شمیم 
خوشبوون: العفو. مسامحة 
خوشبيز: الطرب 

خوشبیژی: الطرب 

خوشتر» خوشترین: الذء الاهناً 
خۆشحال: مسرور. مبسوط 
خوشحالی: إغتباط 


خوشخوو: ذو أخلاق حسنة 

خوشخوویی: أخلاق حسنة 

خوشخوان: مغني 

خۆشدەر: إبريق 

خوشرام: آلیف. أنيس 

خوشرام: اسم للمرأة 
خوشره‌فتار: ذو أخلاق حسنة 
خوشره‌فتاری: آخلاق حسنة 
خوشرق: سيارة 

خوشروو ناژق: سائق السيارة 
خوشروو: بشوش 

خوشروویی: بشاشة 

خوشکراو: متلذذ. مدبوغ 
خوشکردن: لذاذة. الدبغ 
خوشگق: الطرب 

خوؤشمهزه: لذیذ الطعم 
خؤشنووسء خوشنفیس: خطاط 
خوشهاتن: خير مقدم 
خوشهاتن كردن: ترحيب 

خوشی: نزهة؛ طلاوةء عذوية» فرح لذۃء شغف 
خؤشى خۆشى: فرح مسرة 

خوشی و ناخۆشى: طوعا وكرهاً 
خؤشى و وشی: استخبار 

خق فروش: بائع النفسء خادم الاجانب على 

حساب قومه 
خوف: تفاخر 
خؤکرد: صناعي. صنع وطني» الصنوعات 
الشخصیة 

خق كردى: صناعة وطنیة 

خق کوژتن: إنتحار 

خق کرتن: تحمل» صبر. ثبات 

خو گرتن: تجسس 


گیوی موکریانی 


202 


خۆل 

خول: تراب» ثرى 

خوّل بەسەر: عديم الحظء؛ البائس 

خولادان: تحاشی» تجنب 

خوله: صطیل 

خوله‌په‌تان: آرض ترابية 

خولهپه‌تانی: لعب في أرض ترايية 

خوله‌مره: الهلة 

خوله‌میش: رماد. صنی 

خولی: رماد. صنی 

خوم: آنا بنفسي. أنا شخصیا 

خومال: من آفراد الاسرة. محرم 

خومالی: خاص, بلدي» عانلي 

خومان: نحن بأنفسناء نحن شخصياً 

خومانه: محرم» غير غريب 

خو ماندووکردن: الارهاق 

خومل: عائدء داخلي 

خومل بوون: انتساب 

خوملی: داخلية. عائدية 

خون: نحن بأنفسنا» دم 

خوناسین: بلوغ (في السن) 

خوندن: قرائة 

خونووس: قلم بندان 

خوولاتی: مواطن 

خوویست: متطوع 

خق هه‌لدان: وثبة. قفزة. انتساب 

خق هه‌لدان: تفاخر 

خق هه‌لکردن: تشمیر الذیل وابتداء الشفل. 
استعداد 


خق هه‌لکیش: متفاخر 


هه یس دح 1۳ 


خق هه‌لکیشان: تفاخرء إفتخار 

خق هه‌لنان: تفاخر؛ إفتخار 

خوی: هو بنفسه؛ هي بنفسها 

خوی: بلدة في کردستان 

خویه‌تی: ذاتية. قرابة 

خویی: محرم» قريب» من نفس العائلة. قوم. 
ذاتي 

خوییتی: قرابة 

خوت و خورایی: بدون فائدة 

خوذا: اله, الله 

له خودا پارانه‌وه: دعاءء تضرع 

خوداپه‌رست: عاید 

خوداحەز کات: انشاء الله 

خودافه‌ند: اله, الله 

خودا کرد: حسن الحظ 

خودا گیر: الفضوب عليه من ال ملعون 

خودا گیری: غضب الله 

خودان: صاحب, مالك 

خودانی: ملكية. صحبة 

خودا نه‌خواسته: لا سمح الله 

خودان به‌خت: مسعود» سعید 

خودبینی: الاعجاب بالنفس 

خوداومندگار: الرپ 

خودایی. خودایه‌تی: الوهية 

خودي: للّه 

خور: سریع» جاري. رفق. شلالة 

بدخور هاتنه‌خوار: إنصباب الاء بالقوة 

خوران: احتکاك. تاکل 

خوراو: ماکول. محکك 

خوراو: شلالة 

خوره: خریر الیاه 


سس سس سس( 
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فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


خوره خوړ 


خولانکه 


خوره خور: خریر الیاه 
خوره‌مه‌بارانه: وابل» ديمة 
خورهن: لائق» جدير 

خوریاندن: الرعشة 

خورنه: رحة القلب. فرع 

خوريهى دل: إلهام؛ وحي 
خورييان: إلهام» وحي 

خورت: ظالم. قوي 

خورتی: ظلم» قوة 

خورخوراگه: مصب شلالة صغيرة 
خورخورونه‌ک: مصب شلالة صغيرة 
خورده: صغیر. مفردات للبیع. فاسق» ملحد 
خورده‌زا: مشتق 

خورده‌یین: دقبق 

خورده‌بینی: الفسق, دقة 
خورده‌فرش: عطار 

خورده فرزشی: مهنة العطار 
خورده‌ک: قلع» رصاص 
خورده‌مه‌نی: مفردات (خردوات) 
خورده‌ناس: دقیق اللاحظة 
خورده‌ناسی: دقة اللاحظة 
خورشت: حرارة في الجلد. التهاب 
0ھ 

خورك: حكة؛ الصداً 

خوركه: أنظر كلمة (خورين) 
رار 

خورماى تهر: رطب 

خورما و رقن: خبیص, وجيئة 
خوری: صوف. جدري 

خوری: هدد. تفاخر بشجاعته 
خوريان: حكة. خالص» ضاف 


خوريهجنه: طحلب 
خوريكاوى: مجدر 

خوريكه: جدري 

خورین: على الربق 

خورین: المواقع ذات التيار السريع عن النهر 
خورين: غضبء أمر 
پیداخورین: تفاخرء مباهات 
خوزى: بصاق 

خوزيلك: بتوع (نبات) 
خوست: حس. صوت 
خوستان: دنیا, کون 
خوسرهو: مللك ج. ملوك 
خوسرهو: إسم (للذکور) 
خوشان: زحف 

خوشاندن: إزحاف. السحب 
خوشكانه: كالأخت 
خوشکهزا: ولدالاخت 
خوشکوک. خوشکول: أخت الصغيرة 
خوشکولی: أخت الصغیر 
خوشکی: نداء الاخت 
خوشین: زحف 

خول: دقیقةء دورة» كرة 
خول خواردن: دوران 

خولا: اله. الله 

به خولا ئەسپاردن: تودیعه الى الله 
خولابه‌رست: المتعيد لله 
خولاه‌رستی: العبادة للّه 
خولامانه: چعد. صدغ 
خولانه‌وه: تجول, الدوران 
خولاندنه‌وه: التدویر 
خولانه‌خواسته: لاسمح الله 
خولانکه: مشكاة 
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خولاوراستان 


خوا لێخۆشبوو 


خولایه‌تی» خولاییتی: ا لوهية 
خولامی: عبودية 

خوله‌ک: دقيقة 

خولخواردن: دوران» استدارة 
خولخوله: دوامة» بلبلة 
خواخولوک: بكرة 

خولدان: تدویر» ادارة 

خولك: إجازة. رخصة 
خولندوت: حاصل ج. حاصلات 
خولوربوونه‌وه: تدحرج 
خولورکردنه‌وه: الدحرجة 

خوليا: هيام في العشق. الهواية 
خولی: دقيقة واحدة. دورة واحدة 
خوم: الصبغ الأزرق (النيلة) 
خومخانه: مصبغة النيلة 
خومجى: صباغ النيلة 

خوم خورک: أرض ندية يطم فيها أقدام المواشي 
خوناوء خوناف: ندی ج. أنداء 
خوناوک: ندى 

خوناوكه: عقدء سمط قلادة 
خونجه: برعوم» جنبد 

خوندکار: ملك. سلطان 
خوندکاری: سلطنةء امارة 
خوندكارتتى: سلطنة, إمارة 
خونکار: ملكء سلطان 
خونكارتتى: سلطنةء إمارة 
خونین: نزول مطر ناعم 

خویا: ظاهر. علني. واضح, بديهي 
خوو: العادة. الصرع 

خوا: اللّه, اله. ملح 


205 


خوادان: سعة الرزق 

خوار: أعوج 

خوارا: أكولء آبور 

خوارهوه: تحت 

خوارده: فاسق 

خوار و خیچ: أعوج 
خوارایی: أعوجاج 
خوارده‌مه‌نی: طعام» طعمة 
خوارده‌مه‌نی دان: اطعام 
خواردن: أكل 

خواردنه‌وه: الشرپ 

خوارو: طرف الأسفل. سفلى 
خوارق: بغى م. بغاء 

خوارى: آعوجاج» كذب 
خواز: طالن 

خوازه: مجاز. إستعارة. رجاء 
خوازه‌لزک: شحاذ 
خوازیینی: خطبة الشساء 
خوازتن: طلب» تمني 
خوارتنه‌وه: استعارة 
خوازوک: طالب. مرید. مائل 
خواس: خبرء نبأ. عریان 

بی خواس: حافي 

خواستهر: طالب. راغب 
خواسته‌مه‌نی: مطالیب 
خواستن: طلب 

خواستنه‌وه: استعارة 
خواستراو: مطلوب 
خواستراوهوه: مستعار» مجاز 
خواکرد: قضاء وقدر. قضاء الله 
خوال: خال 


خوا لیخوشبوو: مرحوم 


فه‌رهه‌نگی مههاباد 


خوان 


خویسک 


خوان: مائدة. غضارة 
خوانه: طلم (بضم الطاء) 
خوا نه‌کا: لاسمح الله 
خوانچه: صينية 

خوانی: ظاهر» وضوح 
خواوهند: اله, الله 

خوایه: اللهم 

خوایه‌تی؛ خوایی: الوهية 
خوه: ضريبة» خرج. ملح 
خوەدان: صاحب 

خوددی: الله 

خوهدی: مالكء صاحب 
خوه‌دی ره‌وش: صاحب الجلالة 
خووەر: حکم الذاتي» مقاطعة 
خوهر: منبع الحبوب , الحاصلات 
خوهروو: قوي. طاهر 
خوه‌روو کرن: تقوية. تطهیر 
خوهزى: لیت. لعل 
خووەزڑک: حسود 
خووه‌زژکی: الحسادة 
خووسەر: مستقل. لاسیما 


خووه‌ستان: عالم 
خووه‌سته‌ک: میل» رغبة 
خوهستن: طلب 


کو 

خووەسوو: أنظر كلمة (خه‌سوو) 
خومش: أنظر كلمة (خۆش) 
خووه‌شمین: جيد. شجيع 
خوه‌شنقیس: خطاط 
خووه‌شوار: مصيف. طيب 
خووه‌شی: صحي. هناء 
خوه‌گیری: حکم الذاتي 


خوه‌لی: رماد 

خوه‌لی دانک: مزبلة 

خووه‌لی مه‌رموتک: مهلة 
خووه‌مال: مخصوص 
خووممالی: خصوصي 
خوومندا. خوومندقان: متقف 


خوەندن: قرائة 


خووهندی: موعد 
خووه‌هر: أخت 


خوه‌هی: صاحب. مالك 

خوه‌ی: صاحب. عرق 
خووهیریزک: مؤدب» محترم 
خوهیزاندن: حسادة 
خومیفینی: قوة الارادة 
خومیناف: مشهور 

حورا “كان سباق مسيابقة 
خوورازه: ضریبة الأغنام 
خووز: عرق. جذور النبات. ندى 
خووزاو: صديد 

خووزهبره: مالوش 

خووس: صقيع. نقيع 

خووسار: صقيع. نقيع 
خووسان: تنقع 

خووساندن: النقع 

خووساو: نقيع: منقوع 

خووک» خووکک» خووگ: خنزير 
خوولى: رماد 

خوويه: عرق 

خوویدان» خوويدانكه: مملحة 
خوترى: متشرد» صعلوكء خامل 
خویژنگ: اهمال. سهو. غلط 
خویسک: جمد آبیض 
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خویش: قوم. قبيلة. قرائب 
خوزشی: قرابة؛ نسبة 

خویک: خرج» رسم 

خويلين: منبع الملح 

خوین: دم قتل. قارىء 

خوین به‌ربوون: نزیف 

خوین به‌ردان: حجامة 

خوين دارسانى لووت: رعاف 
خوتناو: ماء الحميس 
خوتنهر: قاريء 

خوين پژاندن: سفك الدماء 
خوینتال: قبيح المنظرء كريه النظر 
خوینتالی: قبح المنظر 
خوینخور: قاتل» سفاك. جانى 
خوتنخووا: ولي الدم. وارث 
خوینده‌وار: قاریء. مثقف 
خوینده‌واری: تقافة. دراسة 
خویندراوه» خوینراوه: مقروء 
خویندکار: الطالب, التلميذ 
خویندنه‌وه: دراسة, مطالعة 
خویندنگه: مکتب, مدرسة 
خوینرتژتن: سفك الدماء فتل 
خوتنسارد: كريه المنظر 
خوینمژین: الظلم 

خوینگه‌رم: حارالدم. ذو حماسة 
خوینگه‌رمی: حماسة 
خوینکه‌ل: مشتاق 

خوینکه‌لی: إشتياق 

خوتنگر: وارث. الحجام 


خوتنكرتن: الوراثة. الحجامة 

خوینی: قاتل 

خوینیار: قاريء 

خوینی جيكار: هم. غصة 

خوینین: دامي (دموي اللون) 

خوتسار: صقیع. نقیع 

خوته: عرق الجسم 

خق: ملع 

خیج: أعوج 

خیچک: مزلقة على الثلوج 

خير: خط 

خير: صوابء أجر» صدقة. لاء ليس (تستعمل 
تادبا) 

بهخترهاتن کردن: الترحیب 

خیرا: مستعجل» سریع» عجلان 

خیراخیرا: سريعاً. عجلان 

خترايى: نشاطء السرعة 

خیره‌سات: قبائل رحالة 

خیرخوازی: سماحة. إرادة الخیر للغیر 

خیردار: ذات بركة 

خیرک: صدأ. عثة 

خیرمانه: توأم 

خیر هاتن: خير مقدم 

خیروک: طبيعي 

خیز: سطر 

خیزان: آسرة. العائة. زوجة. اهتزاز 

خیس: آعوج. مائل 

خیسانه‌وه: إضطراب العدة. غثیان 

ختشک: أخت 

خيقه: باکورة 

خیل: حول 

خیلی: الحول (بفتح الحاء والواو) 
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خيل 


خیل: قبيلةء عشيرة. طائفة 
خیلات؛ خیله‌سات: قبائل رحالة 
خین: دم 

خیندن: القرائة 

خیو: صاحبء ذوء ذات 

خیو: جن آرواح شريرة. عفریت 
خیو: شبح الیت 

خیوان: انسجام 

خیوهت: خیمه 

خیومت نشین: القیم في الخيمة 
خیوتن: إنسجام 

خیورانه‌وه: ذوبان. انحلال 
خیوراندنه‌وه: تذویب 

خیوی: ذوء ذوي» صاحب 

خیپ: دفاع دامي. قطع النفس 


خییشنه: لحیمء سمين 
خیت: خط 


خیته‌خیت: إبراز النفس بصورة بشعة 


خیچو؛ خیچی: يستعمل للاخت الكبيرة إحتراماً 


خیچیک: جزني 

خیز: رمل. زلة 

خیزار: منشار 

خیزاری: نجار 

خیزاو: صدید 

خیزریژ: مبلط بالرمل 
خیزریژی: التبلیط بالرمل 
خیف: تفتح الازهار 
خيقه: باکورة ج. بواکیر 
خیگه: زق» نحی 
خینیک: عمارة 


گیوی موكريانى 
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د: الحرف الثاني عشر من حروف الكردية 
الهجائية ‏ 

دا: حتی» كي. اذاء أم. فی 

دا: الأسفل ولكنها تلصق فى أول الكلمات 

داگرتن: إنزال ١‏ 

داب: شمیلةء زي ج. ازياء 

دابارين: هطول المطر 


داياش: نصيحة 
دابهر: مفيد 


دابه‌زاندن: إنزال 
دابه‌زین» دابه‌زان: نزول 
دابه‌زیو: نازل 

دابه‌سته: ربيطة, ذبيحة 
دابه‌ستن: ربطء شد. حماية. ربيطة 
دابه‌ستوو, دابه‌ستی: ربیطةء ذبيحة 
دابه‌ش: قسمة 

دایه‌شبوون: انقسام 

دابه‌شکردن: تقسیم» توزیع 

دابه‌شهر» دابه‌شکهر» دابه‌شین: قإسم 
دابه‌شین» دابه‌شینه‌وه: تقسیم 
دابه‌لیاندن: بلع 

۔ دابر: قإسم» مفرق, فاصل, قاطع. لعب 


سس لل يي سس سٍِ 
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دابردان» دابركردن: تفريق 
دابران: إفتراق» إنفصال 
دابراندن: تفصیل, تفریق, تفكيك 
دابراو: منفصل» منقطع 

دابرین: غصب. إشغال. تفریق. قطع 
دابقرین: مرور 

دابوون: انحناء. رعاف 

دابیژتن: غربلة 

دابين: قناعة 

دابین بوون: إقتناع؛ ملزم 
دابینکردن: إقناع 

دابینەر؛ دابینکه‌ر: مقنم» ملزم . 
داپاچین: قص, جز 

دايهراندن: أنظر كلمة (راپه‌راندن) 
دايهستاوتن: الكبس 

دایه‌ستران: انکیاس 

دایه‌ستراو: مکیوس 

داپه‌لقسان: اللطم والضرب التواصل 
داپه‌لزسین: تجرید. سلب 
دایلوخان: تهری 

دایلقخاندن: تهرية 

داپلوسکاندن: تجرید. سلب 


داپزشەر 


داپۆشهر: ساترء مغطي. غفور 
داپؤشنن: التغطئةء الستر 
دايؤشران: إستتارء التغطي 
داپؤشراو: محجوب» مستور» مخدرة 
داپؤشین: تخبنة. تغطئة. كتم. دفن 
دايؤشينهوه: سترء وتغطئة مرة ثانية 
داپیچ: قليل 

داپیچان. دايتجاندن: لفء شد. طي 
تایه هد حاشته ١‏ 
داییرق‌چک؛ داپیرژشک: عنکیوت 
داپیروکه: عنکیوت 

داتاش: نحاقء نجار 

داتاشراو: منحوت» مصطنع. مزعوم 
داتاشین: حلق. نحت. تقلیل. اشتقاق 
داته‌پان: انهدام. انهیار 

داته‌پاندن: هدم 

داته‌یاو: منهدم 

داته‌پین: انهدام» انهیار. غور السقف 
داته‌پیو: منهدم. غائر السقف 
داته‌کان: انتفاض, تفر غ 

داته‌کاندن: نقض. افراغ 

داته‌کاو؛ داته‌کینراو: منفوض 
داترازان: افتکاك. انفصال 
داترازاندن: فكء فصلء تفریق 
داتراشين: نحت. حلق 

داتلیشان: تمزق القماش ونحوه 
داتلیشاندن: شرم. صرم. تمزیق 
داتفاندن: بصق. المج 

داجمان: انسیاب. اندفاع 

داچاندن: الزرع. تفتین 

داچه‌قان: انفتاح. انفراج 
داچه‌قاندن: الفتح» الغرس 
داچەمانء داچه‌مانه‌وه: انحناء رکوع 


داچەماندن: حدی 


داخزان 


داچەماوەوہ: منحنی 

داچه‌مینه‌وه: إتعتاء رکوع 

داچه‌کاندن: فتح 

داچلەکان: إنتباه. إنزعاج 

داچله‌کاندن: تفزیع. تنبیه» إزعاج 

داجله‌کاو: مشوشء مفزع 

داجلهكين: فز فزع. إستفزاز 

داجناندن: قطف وجمع الأزهار والأثمار. 
رکیل رضت 

داجنين: أنظر كلمة (داجاندن) 

داچوران: تقطر الماء. إنفضاض 

داچوراندن: تقطير 

داچقراو: مقطر 

داچورهر: مقطر (بكسر الطاء) 

داجوون: نزول» غور في... 

داچینران: إنغراس 

داچینراو: مزروع 

داخ: هم» حزن» أسف. سطر. خط. حار. ميسم. 
علامة. الكى 

داغخوارتن, دا ع كوشاق: تاسفته تسر 

داخکردن: الکي 

داخاز: مراد منی 

داخان: مهدوم. مشتت 

داخهر: فراش. مغلق 

داخه‌کهم: مع الأسف 

داخداخ: مخطط 

داخدار: متأسف» مخطط 

داخداری: أسف 

داخران: إنسداد» إنفلاق. انفراش 

داخراو: مسدود. مغلق. مفروش 

داخرمان: إقتضام العلف 

داخرماندن: قضم 

داخریاگ: مسدود. مسقط 

داخزان. داخزین: انسیاب. إنزحاف 


گیوی مو کریانی 


210 


داخزاندن 


داخزاندن: الدفع. الزعزعة 

داخستن: غلق الباپ. إحماء. سدل. البسط, 
الفرش 

داخستراو: مغلق, مبسوط 

داخکردن: الكى. التسخين. إذابة 

داخ كتشان: تحسر, تأسف ` 

داخم ناجى: مع الأسف 

داخق داخوا: هل, ياترى؟ 

داخواز: طالب. مشترى. أمل. مدعى. مشتك 

داخوازى: مطالبة. خطبة النكاح ‏ " 

داخوراو: متاكل 

داخورپان: إلهام 

داخورپاندن: افزاع» هبوط القلب 

داخورت: أستخارة 

داخی داخان, داخی دلم: الاسف الشدید 

داخی گرانم: مع الأسف الكلي 

داد: عدالةء حق» مرؤةء انصاف 

داد: جزع. شکاية. ویل. صرخ 

دادکردن: اشتکاء 

دادا: والدة 

دادان: تحریر. نزول 

دادانی پچنووس: بري القلم 

دادانی بارانه: هطول الطر 

به‌سهر دوژمنان دادان: غارة. مباغتة 

به‌خق دادان: تفطي 

دادانه‌وه: إسدال الثوب الشمر 

دادانه‌وه‌ی بارانه: عودة الطر 

داده: كلمة تستعمل للاخت الکبيرة إحتراماً 

داده‌ی: هياً. دعنی أعمل.. 

دادیه‌رست: عادل» حاکم. قاضي 

دادپه‌رستی: عدالة. قضاوة. محاکمة 

دادپه‌روهر دادیرس: عادل 

دادیه‌وهری: عدالة 

دادپرسی په‌سادان: حاکم التحقیق 


دادیار 


دادپرسی ته‌بایی: حاکم الصلح 
دادپرسی سزا: حاکم الجزاء 
دادخواز: مدعي» شاكي. متظلم 
دادخوازى: إدعاء. دعوی» شكاية 
دادران: التمزق 

دادراندن: التمزيق 

دادراو: ممرق 

دادرەس: مغيثء منقذ 

دادرین: ممزق 

دادرین: تمزیق 

دایک: والدة 

دادكار: مشتكي 

دادگا؛ دادگه: محكمة»ء العدلية 

دادكاى جياكارى: محكمة التمييز 

دادكاى سهرهتايى: محكمة البدائة 

دادكاى سزایی: محكمة الجزائية 

دادگای گەورہ: المحكمة الکبری 

دادگای یاسایی: الحاکم الحقوقية 

دادگه‌ر: حاکم. قاضي. منصف 

دادگه‌ری: قضاوة, عدالة 

دادتووس: کاتب العدل 

دادوان: مدعي العموم 

دادوهر: عادل, قاضي. حاکم 

دادوهری: عدالة, قضاء 

داد و بست: معاملة» مبادلة 

داد و بیداد: الجزع والفزع 

داد و وقيق: الجزع والفزع 

دادوشین: الحلب 

دادووراندن: تخييط 

داد و هاوار: صیاح. استغاثة 

دادی: تستعمل إحتراماً للاخت الکبیرة. مقبل, 


قابلء مرضعة 
سالی دادی: العام القادم 
دادیار: محامي 


بت بسح تست رش سا د 
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دار 


دار: شجر. عود. خشب. حطب 
دار: مالء صاحب. حافظ 

دار: مشنق. جزعء سهم السقف 
دارا: ذوء ذات. مالك غنی 

دارا: إسم دواء. إسم للذكور 
داران: لداغء لسع. غلق 

داراوس: الرياح اللاقحة 

دارايى: الثروةء مالية. غنى. تمول 
داره‌یازه. دارهيهدست: نعش 
دارهبهن: شجرة البطم. شجرة العلك 
دارهبی: شجرة السفرجل 

دارهبی: شجرة الخلاف 
دارديهلك: شجرة الصفصاف 
داره تەرم: نعش 

داره‌توو: شجرة التوت 

داره‌چنار: دلية. شجرة الاسفیندار 
داره خورما: النخل 

داره داره: ترنیح. تدرب الطفل على الشي 
داره‌راکردن: تسقیف البیت. هرس 
دارسهوله: مجداف 

داره‌سمه: شرقرق (طائر) 

داره سیو: شجرة التفاح 

داره قه‌زوان: شجرة البطم 

داره قه‌یسی: شجرة الشمش 
داره گهز: الأسل 

داره گول: شجرة الوردة 

داره گویز: شجرة الجوز 

داره گیوژ: شجرة الزعرور 

داره مازوو: شجرة العفص 

داره میو: شجرة الکروم 

داره هه‌رمی: شجرة الكمثري 
داره هه‌لووچه. هه‌لووژه: شجرة الاجاص 
داره هه‌نار: شجرة الرمان 

داره هه‌نجیر: شجرة التبن 


گیوی موکریانی 


داربر: حطاب. خشاب 

دارتاش: نجار 

دارتاشی, دارته‌راشی: مهنة النجارة 

دارتاشین: نجارة 

دارته‌رم: نعش, نقالة 

دارچین: دارصین من (التوابل) 

داردایی: اللء 

داردایی کردن: تسطیح 

داردست: عصاء صولجان 

دارزان: نفتت. تفسخ 

دارزاندن: إفسادء تفتیت» تهرية 

دايزاو: فاسدء زابل» مهرء 

دارزینهر: مفسد» مفتت 

دارژان: اتصباب. |ٍتسباك. صب سبك 

دارژاو: مسبوك 

دارژتن: السبك. صب 

دارستان: غاية 

دارسان: هچوم. الرعاف 

دارساندن: إرعاف» تحريك أحد للهجوم على 
غیره 

دارساو: مرعوف. صائل. هاجم 

دارسکان: رعاف. هجوم. محارشة 

دارشتن: السيك» صب 

دارشته: سبيكة. صيغة 

دارشکین: حطابء قاطع الشجر 

دارفرزش: حطاب 

دارک: عیدان التبغ 

دارکاری: العقوية بالجلد 

دارکوتک: محضاج 

دارمال: تسوية الکیل بالشويك 

دارمان: انهدام. استقرار 

دارناشتن: غرس الفسائل 

دارنان: انتزاع» انخراط 

دارناندن: نزع» تقشیر 


212 


داكوريين 


دارنراو: مقشورء منزع 
دارنین: قطف» جني, النزع 
دارنینی پچست و تووک: ازالة الشعر بماء 
الساخن 
داروخه: مدير الشرطة 
داروخه‌خانه: دائرة الشرطة 
داروو: نورج 
دار و په‌ردوو: انقاض 
دارووتاندن: إنزا ع. تمرید 
دارووخان: إنهدام 
دارووخاندن: ندمیر» تخریب 
دار و دهسته: آعوان. آنصار. فرقة. طبقة الخدم 
دار و دهودن: غابة ج. غابات 
دارووشان: إنسحاج 
داروو‌شاندن: التسحیج 
دارووشاو: مسحوج 
دارووگیر: منازعة. مشاجرة 
دارووگیر: صیدلی 
داریژی: صياغة 
داریژگه: قالب 
داس: منجا 
داساکان: استقرار. هدوء 
داساکاندن: التهدئة 
داسپاردن: توصية. تسلیم 
داستان: رواية. قصةء حكاية 


داسک: منجل صغير 
داشت: |ستفتام. حفظ. بقاء 
داشتن: إرواء 


داشديارى: إنتداب 

داشک: جحش (لهجة الاطفال) 
داشکان: انکسار 

داشکاندن: کسر. تنزیل 

- داشر: هجاء (بتشدید الجیم) 
داشوراندن: غسلء تبذية 


داشوشتن: هجو 

داعبا: دابة. غول. حشرة 

داغ: أنظر كلمة (داخ) 

داغان: منهدم» مخروب. متفرق 

داغانکردن: تخریب. تهدیم. تفریق 

دافه‌تان: أنظر كلمة (داپزان) 

دافه‌تاندن: أنظر كلمة (دارزاندن) 

دافه‌تاو: رمیم» متقسخ 

داف: حبالة. لية. نسيج العنکبوت 

دافک: حبالة. لية. نسیج العنکبوت 

داقنان: تفسخ., تفتت 

داقناندن: تفسيخ, تفتیت 

داقناو: رمیم» متفسخ 

سهرى داقناو: اقرع 

داقوق: محضاج 

داک: أمء والدة 

داكاسان: سکون. سكوت. استقرار 

داكاساندن: اسکات. إقناع 

داكاساو: مستقر. قانع 

داكانه: مثل الأم. أجرة الأمومة 

داكهسان: أنظر كلمة (داكاسان) 

داكهمار: أنظر كلمة (دايكهمارانه) 

داکه‌ندن؛ داکه‌ناندن: خلع. سلخ 

داکه‌وتن, داکه‌فتن: سقوط. تشیخ. انهدام 

داکردن: افرا غ خزن. نزول الطر. ایواء الاواب 
فى الحضيرة 

داکرماندن: قضم 

داکروژتن: قضم 

داکشان: انسیاب 

داکشاندن: دفع الغير الى الانسیاب 

داکوتان: دق. ضرب. نفض. الارتکاز. النزول 


ضیفا 
داکوتاندن: دق. انزال 
داكوريين: ستر 


213 


فەرھەنگى مدهاباد 


دا کوژان 


دامه دامه 


داکوژان: إنطفاء. تکامل 
داکولانه: نقیع القمح (البلیلة) 

داکوژاندن: إطفاء. تكميل 

داكوشكان: لف حواشى الثوب للخياطة 
داکیشان: الإسدال. إدلاء. بسط 
داكتشاندن: الإسدال. إدلاء. بسط 
داكهران: التسلق 

داكر: شامل» محيط 

داگران: الإستيلاء إنتشار 

داكرتهك: شیال, حمال 

داگرتن: إنزال الحمل. شحن الحمول. كبس 


الحمل. تملثة. تخبيط. احاطة. شمول. 


ضرب 
داگرتی: قويء متبن 
داگرتوو: محیط, محتوی» شامل 
داگیرکردن: استیلاء. غصب 
داگیرکردنی ولات: احتلال 
داگیران: إبتداء 
داگیرانی چاو: وجع العين 
داگیرانی ثاور: إشتعال النار 
داگیراندن: إبتداء شروع 
داگیراو: مشمول. مشحون. محتل 
داگیرکه‌ر: مستعمرة 
داگیرکراو: مستعمرة. محتل 
داگیرسان: إلتهاب الجسد. إشتعال. ثقلة 
داگیرسانی چان لتهاب الع 
داگیرساندن: إشعال. تفتين 
داكيرساو: مشعول» مشتعل 
داگیرسینهر: مشعل 
داگیرکار: مستولی» مستعمر. شامل 
داگیرکردن: غصب. |ستیلاء» إحتلال 
دا کنو كرا ىكل فرت قاست 
دال: غداف. شوك. ضعیف 


دالاش: غداف 


دالان: دهلیز 

دالاندار: حارس الدهلیز 

داله که‌رخوره: غداف 

داله‌واز: ذو الحياة 

دالەواز: توقف القائم على الساق والرجل 

دالدہ: ملجاء ملاذ . كنف 

بی دالدہ: بدون مأوى 

دالک: ام والدة 

دالكاندن: الصاق. خياطة 

دالكه مارانه: أنظر كلمة (دايكه مارانه) 

دالكه دزانه: شص, دليل السراق 

دالكى: الأمومة 

دالكؤشت: ضعيف البنية 

دالگوشتی: ضعف. نحافة 

دالنگ: قانون, نظام 

دالنگو: کتاب القانون 

دالنگڑک: کتاب قانونی صغیر 

داليه: حقل خاص للخضروات من قبيل طماطة, 
بامیةء فجل والخ 

دامار: نطفةء نسل 

دامارى: زوجة الأب 

دامالان: |نسدال» إنسحاب 

دامالين: تدليك. الکنس. کشط 

دامان: تعلل. إضمحلال. تفکر» تحیر. کفیل» 
ضامن. ذیل. جزية. عشر. انعکاس 

دامانیزش: سروال 

دامانگرتن: توسط. تشبث. تعرض 

دامانگیر: متشبت. متعرض 

دامانگیری: تشبت. تعدی 

دامانی: کفالة. عهدة ١‏ 

داماو: حزین, عاجز. معلل. فقیر 

داماوی, داماگی: حزن. عجزء عطالة 

دامه: داما (لعب الداما) 

دامه دامه: مربع 


گیوی مو کریانی 
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دامه‌زران 


دانراو 


تبلس سي يبب يبي سس رض سك 


دامه‌زران: تشکل, تأسس, استقرار 

دامه‌زراندن: تشکیل, إنشاء. تأسیس, تعيين 

دامه‌زراندنی وتار: صياغة الكلمة 

دامه‌زراو: مؤسس, مرتب. منصوب 

دامه‌زرین. دامه‌زرین‌ر: مؤسس 

دامه‌زرتنراو: المؤوسس 

دامه‌که: دعني. هل 

دامه‌ن: ذيل اللایس 

دامه‌نه: معطل» مضمحل 

دامران: خمود النار وغیرها 

دامراندن: اطفاء |خماد 

دامرانه‌وه: انطقاء 

دامرکان» دامرکانه‌وه: خمود» سکوت 

دامرکان: انطفاء 

دامرکاندن: تسکین, تسلية. اسکات 

دامرکتن. دامرکینه‌ر: مسكن. مسکت 

دامووسک: سیب (بفتح السین) 

دان: إعطاء دفع. محل. حبوب 

دان: بذر. سن ج. أسنان. غلة. نوال 

دان نوی نوي الصف دواد 

واناز تلانو 

خووه دانه ئالیکی: إنزواء 

خووه دانه بهريار: إعانة 

دان پی: تعقيب 

به ثه‌لیقی دان: تثمين 

ژی داندمر: إعتراف 

لبەر دان: إصرارء تاکید 

دان سهر: إهتمام 

به ناسيندان: تعريف 

بده: هات» إعط 

دانار: خشف (بفتح الخاء والشین) 

دانان: وضم. حط. تالیف. جعل. تخمین, تقدیر» 
مقايسة. فقدانء خسارة 


پی دانان: تغريم» تجزية 


دانانەوەی ته‌له: نصب الفخ 

دانانه‌وه‌ی مریشک: وضع الدجاج على البیض 
احتضانها 

داناش: آنظر کلمة (دانه‌ویله) 

دانه: حب. عدد. لؤلؤ. قنبلة 

دانه‌ی روو: حب الشباب 

دانه‌ی چاو: تراخوما 

دانه‌ی توپ: قنبلة الدفع 

دانه با: اسرف. بذل ا مال 

دانه با: تذرية 

دانهبهر: مباشرة» سياقة 

دانه‌پنار: حصارء إحاطة 

دانه‌پال: اسناد 

دانه يشت گوی: اهمال 

دانه‌خوره: استدراج الطیور باعطالها الحب 

دانه‌دانه: واحد واحد. مسنن 

دانەر: واضع. مولف. ناظم. منشيء 

دانه‌رپسکی: تضارب الاسنان من البرد أو الفیظ 

دانه‌زانین: اخبار. اطلاع 

دانه‌سهر: اغارة 

دانه‌شاخ: عصیان 

دانه‌شهر: اثارة الفتنة بين ال ... 

دانه‌لا: فتح الباب. الدفع الى جهة ما 

دانه‌وان: انحناء رکوع 

دانه‌واندن: إنزال» حني. اخضاع. تهزیم 

دانه‌وه: حفر. اعادة» إرجاع. انعکاس 

دانه‌وه‌ی خیرا: الاطفاء السریع 

دانه‌وه‌ی له‌سه‌ره‌خق: الاطفاء البطیء 

دانهويله, دانهوئر: ذخيرة. مؤنة, 0 

دانهوين: أنحناء 

دانهيهك: اطیاق, غلق. عدد واحد 

داندوک: نقیع البرغل العمول باللین الحامض 

دانران: انحطاط 

دانراو: محطوط. موضوع» مؤلف 
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فەرھەنگى مدهاباد 


دانراوه 


داهات 


دانراوه: الوضوعة 

دانریوی: حلي معروف لدی الصياغة 

دانسه‌رقه: اضافة 

دانسته. دانسقه: ممتاز» خصوصي. عدیم 
النظر 

دانکه: مرض الجدري في الطیور والحیوانات 

دانگ: سدس, دانق. مدة قليلة 

دانگا: هنيهة» مقدار قلیل من الزمن 

دانگه: معلف فوق الثلج. ذیل 

دانمان: غور السقف 

دانوو: نقيع الحنطة. مرض للطیور 

دانوان: انحناء 

دانواندن: انزال. حنيء انهزام 

دانوستاندن: كسابة 

دانوشتاندن: ثنى الشیء 

دانووله: نقيع الحنطة ١‏ 

دانهه‌ف: الضم. جمع 

دانهیرک: ذخيرة 

دانیان: الوضع 

دانی: أكولةء ربیطة 

دانيشاندن: عزل: إسكات 

دانيشتن: قعود. جلوس 

دانيشتنكه: مجلس 

دانیشتوو: سباكن» قاطن, مسئوملن 

دانیشتوان: نفوس. ساکنین 


داو: طاقة من الخیط. حبالة. کید. مؤامرة. شدی. 


ذیل 
داوا: طلب. دعوة 
داواکار: مدعی 
داواکاری: دعو 
داواكارى كشتى: مدعي عام 
داواكردن: |دعاء. اقتضاء 
داوا لیکراو: مدعى عليه 
داوان: مدعي. طالب. ذیل.. 


ماج 


داوانگیر: متوسط. متشبث. متعرض 

داودت: رقص. عرس» زف 

داوه‌ده‌زوو: طاقة من الخیط 

داوهر: الله حاکم عادل 

داوهراندن: احلال 

داومرزین: التجمع حول 

داوهری: دار الحکومة. قضاوة 

داوه‌شان: تاکل. انحلال الجسم من تعب. مرض. 
النفض 

داومشاندن: تهرية» تمزیق. النفض 

داوه‌شاو: منفوض. ذلیل. مهريء 

داومشاوی: ذلة. إنحلال الجسم 

داوەل: حارس خشبي في المزارع والبساتین 

داوخواز: طالب» مشتري 

داوخوازی: طلبء طلبية 

داوران: بلع 

داورانه‌وه: التجمع حول ... 

داورين: تفریق» غصب 

داووزیان: نزول 

داووزیاندن: انزال 

داوس: طاوس 

داوده‌رمان: أدویةء عقاقیر 

داودل: شوق, اشتیاق 

به داودل: مشتاق 

داوین: ذيل» عورة 

داوین هه‌لکردن: تشمیر 

داوین پاک: عفیف 

داوین پاکی: عفة 

داوین پیس: فاجر 

داون گرتن: تشبث. تعرض 

داوین گیر: متشبث. متعرض 

داوین گیری: تشبث. تعرض 

داوی: نتيجة. ظریف 


داهات: دخل» واردات» إیرادء تروة 


گیوی موکریانی 
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داهاتن 


ده‌توانری 


داهاتن: نزول» وقوع. بدعة. تعلم 
داهاتنه‌وه: |نحناء 

داهاتوو: متعود. منحني 
داهارین: طحن. سحق 
داهاوردن: إختراعء |حداث. مشط 
داهیشتن: ادلاء» تدلية 
داهیلان: إدلاء تدلية 

داهینان: إبداع: اختراع, تمشیط 
داهینان: تعويج. معرفة اللفز 

داهینانه‌وه: تعویج» تمشیط مرة ثانية 

داهینهر: مخترع, خالق. مشاط 

دای: إعطاء منح 

دايان: حاضنةء مربية» مرضعة 

دايه: والدة. مرضعة 

دايهن: مرضعة. خادمة 

دايهنى: رضاعة 

دايهنده: معطى 

دايهنكه: دار الحضانة 

دایپو: غلق الباب. إغلاق 

دایک: أم, والدة 

له‌دایک بوون: ولادة 

لەدایک بوو: مولود ولید 

دایکانه: مثل الام. أجرة الامومة 

دایکه دزانه: دلیل اللصوص 

دايكه مارانه: غطاءة 

دايلان: عجیب» غریب 

دايك برا: الاخ من الام 

دایکی. دایکیتی: أمومة 

دایین: ممرضة. خادمة 

داییتی: أمومة 

دایین: أعطاء» دفع 

دایینی: أمومة 

. ده: عشرة. تلصق في أوائل الکلمات لتاکید الامر 
دمبرق: آذهب 
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دهد في. ضمن» طي 

ده‌ویی که: سکب فیها 

دهمشه‌ویدا رویشت: سار في اللیل 

ده: أداة النسية مثل 

تاغاى ده‌من: أسيادي 

دەئیڭه: غول. عفريت 

دمبا: إذاً 

دمياخ: دبا غ 

دھباخ خانه: مدبغة 

دمباخ کراو: مدبوغ 

دمبار: حاضر. مهيأ 

دمبارکردن: احضار 

دمبان: ذری» فرند. مجوهر (خنجر) 

دمبانچه: مسدس, طبنجة 

دمیه: آدرء الفتوق 

دمببه: ضغوء إحتيال 

دهبهركردن: الإرتداء 

دهبهرمردن: فداء 

دمبەگون: مفتوق 

دمبه‌نگ: البلیدء الغبى 

دمبه‌نگی: الغباءق البلادة 

دهبهيى: فتق 

دەبدەبه: حشمةء عظمةء طنطنة 

به دمبدمبه: محتشمء مکلل» رائع 

دهيره: معاش, راتب 

دمبغ: ثابت الوساخة 

دهبغان: نوع صمغ یصنع من قشرة شجرة 
الآس 

دمبكه: لوح ج. الواح 

دهبووء ده‌یوایه: كان من الضروري 

دهیوستان: مدرسة. كلية 

دهبی: یمکن» یجب. ينبغي. لعل 

دمپه: لوح ج. آلواح. فاصل 

دمتواتریخ: یمکن, ممکن 


فەر هه‌نگی مدهاباد 


دوجا دەرخستن 
دەجا: إذا ددردكه: أنظر (بهندهر) 

دمحا: أي دهرهو: كذب 

دمحجانی: مهیب. ذوهيية دهردوه: خارج» الخارجية 

دمخهز: احنة, بغض. مرض السل دەرەومند: مضیق 


دهخه‌زدار: حقود. مسلول 
دمخه‌ل: کسلان 

دهخس: حسد 
ده‌خساندن: حسادة 
ده‌خسویی: حسود 


دمخل: غلة, محصول. زروع خضرة» حبوب 


يابسة 
دمخل و دان: أنظر كلمة (دمخل) 
دهر: باپ. خارج. صحراء 
ده‌راف: عملةء نقود . مخرج الاء 
دەراھوگ: مخرج الاء. ضيقة. درابزون 
دهرامه‌ت: واردات: إیرادء دخل 
دهرامه‌تی گشتی: الواردات العامة 
دهران: إنجلاء ابتعاد 
دەرانین: ابعاد. اخراج 
دهراو: مخرج. منهل الاء 
ده‌راوسی: جار ج. چبران 
ده‌راوسییه‌تی: مجاورة. جوار 
دهراویژتن: اصدار. اخراج. طرح 
دهراهی: هنالك 
دهرئیخستن: أنظر کلمة (دمرخستن) 
دهدره: وادي. مضیق. الدخن 
دەرەبەگ: اقطاعی 
ددره‌به‌گی: طوائف اللوك 
دهرمتان: منفذ» وسعةء ملجأ. مهرب 
دهرهز: السرب (یفتح الراء) 
ده‌رهز بردن: التشقق 
ددره‌قه: خارج 
دەرەقەت: قدرة» مقدرة» مقاومة 


دەرەقەت هاتن: ظفرء القدرة علی.. 


دهردويرء دهره‌وین: كذاب 

دهرب: نویةء مرة. حظ 

دەریار: بلاط؛ دا رالسلطنة 
دهرباره: في حقء في شأن حول 
دەرباز: نجاح 

دهربازيوون: فوز. تخلص 
دهربازكردن: إنقاذ 

دهريازكه: منفذ 

دەربەدەر: غريب. مهجورء مبعد 
دهربه‌دهر: دوارء هائم» ضليل 
دهربهدهركردن: إبعادء نفي 
دهربه‌ده‌ری: إبتعاد. مشرد 
دەربەر: صبور. متحمل 
دهربه‌ست: مهتم. مبالي. مقيد 
دهربه‌ستی: اضطرار. إهتمام 
دهربه‌ند: مضيقء ممر الجبل 
ده‌ربرین: اظهار» تعبیر 
دھریەراو: مشرد 

دهريهرين: إنطلاق. خروج. إبتعاد 
دهريهريو: النطلق. محدب 
دەرپڑؤشک: قدر ج. قدور 

دهرپی: سروال 

دهرچوو: ناجح 

دمرچوواندن: اخراج 

دهرچوون: خروح. انهزام» صدور 
ده‌رچوون: مصروف 

ده‌رچوونی چه‌ک: إنفجار 
ده‌رچوونی نه‌ندامیک: إنخلاع الفاصل 
دهرخهر: مظهر. مخرج. کاشف 
دهرخستن: کشف. عرض, إظهار. إخراج» طرح. 


گیوی مو کریانی 
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ده‌رخوارددان 


دهرمزرکردن 


۰۰۰۰۰۰ ل يبي سس سي يا تس 


حذف 
دهرخوارددان: إطعام 
دهرخونه: غطاء المواعين 
دهرد: مرض, علةء آلم. آفة 
دهردان: افراز. إخراج 
دهردهباريكه: سل 
دهردهياريكهدار: مسلول 
دهردهسهر: صداع. أذية 
دەردەسەرى: عذاب 
دهردست: مهيا 
دهردمستكردن: تهيئة 
دهرده‌کورتان: صرع ۱ 
دەردەم: في الحالء فورا 
دمردهنگ: عکس الصدی 
دهردمه‌ند: متألم. مریض 
دهردمه‌ندی: التالم 
دهردناک: متالم. مریض 
دهردی بي دهرمان: عقام 
دمردی دل: وجم القلب. ما في الضمیر 
دهردی دهروون: ما في الضمیر 
دمرزی: أبرة 
دهرزیدان: منبرة 
دهرزیله: دبوس 
دهرف: علاوة» مع أن 
دهرفهدت: فرصةء صدفة 
دهرفزه: رعام 
دهرقهل: قطعةء نقطة 
دهركء دهركه: باب. فوهة 
دهرك پیّومدان: غلق الباب 
دهرك داخستن: تسديد الباب 
له دهرك دان: قرع الياب 
دهركهفتن: خروج 
١‏ دمرکه‌نار: منزوي 
دھرکەوان: بواب 


دهركهوت: ظاهرة 

ده‌رکه‌وتن: الظهور. بزوغ. خروج 

ده‌رکه‌وتوو: بديهي» ظاهرة. خارج 

دهرکران: |بتعاد " 

دهرکراو: مطرود, مطروح 

دهرکرده: صادرات 

دمرکردن: إخراج. طرد. طرح. اصدار. نفي. 
فصل 

ده‌رکودقر: شحاذ» سائل 

دهرکودوری: شحذء فقر 

دمرکیشان: إستخراج. إخراج, تزع 

دهرگا: باب مدخل 

دمرگاکردنه‌وه: فتح الباب أو الوضوع 

دهرگابه‌ستن» داخستن: اغلاق الباب 

دهرگانه: باب. أجرة الدخول من الیاب 

دهرگه: باب» مخرج. میناء 

دهرگه‌وان: بواب 

ده‌رگستی: خطيبة 

دهرمال: دارالحکومة. إدارة الحکومة. عتية. 
خادمة 

دهرمان: دواء. عقاقیر 

دهرمان چا: شای يابس 

دمرمانخانه: مذخر الادوية 

دهرمانخواردوی: مسموم 

دهرماندار: ممرض, ممرضة 

دهرمانساز. دهرمانفروش: صيدلي 

دهرمانکار: مضمد» مضمدة 

دهرمانکردن: معالجة. تداوی 

ده‌رمانگه: صيدلية ١‏ 

دهرمانكهرم: فلفل 

دهرمانى تفه‌نگی: بارود 

ده‌رمانی ره‌وانی» دهرمانی زگچوونی: مسهل 

دهرمقر: مختوم. ملوك 

دهرمقرکردن: ختم 
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فەر هدنكى مه‌هاباد 


ددرميو 


دهرمیو: شمع 

دهرنه‌به‌ر: غير متحمل» غير مستطیع 
دهرنه‌بردن: عدم التحمل, عدم الصبر 
دهرنه‌قووت کردن: إراقة. کپ كباً 
دهرنه‌گه, دهرناگه: عناد الأطفال 
دهرنخوون: مقلوب. منکوس 
دهرنخوونکردن: إراقة. قلب 
دەروو: مفرء ملجاً 

دهروازه: رتاج» رتج 

دهروانك: وكاء القربة وغيرها 

دەر و دهشت: صحراء بیداء 
دەرۆزه: الشحد. السوال 
دهرژزه‌کار: سائل» شحاذ 
دهرودقر: تبعية» أثاث بيتية 
دهروون: باطن» ضميرء نفس, وجدان 
دهروونی: باطني» وجداني 
دهرویش: الصوفي؛ فقیر 
ده‌رویشی: الفقر. التصوف 
دمرهاتن: خروج» طلوع. نجاح 
دمرهانین: إخراج, إبدا ع؛ ابتکار 
دمرهاوردن: إخراج» إبداع, إبتكار 
دمرهينان: إخراجء إبداع, إبتكار 
ده‌رهینه‌ر: مخرجء مظهر 

ده‌ریا: بحرء اليم 

دهریاچه: بحيرة 

دهرياحدى داگ بكر الط 
دهريادار: بحارء قائد الأسطول 
دهريادارى: قيادة الأسطول 
دهرياوان: بحار 

دهرياواني: بحارة 

دھریایی: بحري 

هری اسای تال 

دهرى: باب 

نترب :باب م قا 


گیوی مو کریانی 


ددست و داويّن گرتن 
ده‌ریزان: عتبة 
ده‌ریوزه: شحذ 
دەزک»› دەزگ: خيط 
دەزگا: چهاز. آلات» أدوات عمل 
دمزگاگیر: مدير المعمل 
دمزكاكترى: إدارة المعمل 
دهزگا و بەرہ: معمل. عمارة 
دمزگره: جعال. خرقة تؤخذ بها الواعین الحارة 
دهزگرتی: حسود» بخیل 
دمزگیر: کسب» حاصل. محصول 
دمزكيران: خطیب. خطيبة 
دهزگیره: أنظر كلمة (دمزكره) 
دهزوو. ده‌زی: خیط 
دمژ: إحتياط 
دهس: ید 
دەسا: إذن (من حروف الشرط) 
ده‌سا ده‌ی: بادر» أسرع. افعل 
ده‌سهنه: بذل» عطاء 
دەسبەرہ: تحت الراقبة 
دسبر: خائن ختار» خداع 
دهست: ید ج. آید» آيادي 
خو بەدمستەومدان: استسلام 
دانه دمست: تسليم 
ددست بدا مالين: ممالشة 
ددست له ملى يهكترى كردن: معانقة 
ددست رهپیش خستن: إقدام 
دشت به‌کتری كردن و یا کوشین: مصافحة 
لەدەست هاتن: التمکن 
دمست له بنه‌رهته‌وه برین: اغفال 
دمستی خووه ژیکرن: انصراف 
دمست لیخشاندن: لس. خيانة 
دهست لەناو ددست نان: مصافحة. عقد الصفقة 
(لبیع) 


دمست و داوټن گرتن: دخالة 
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ددست و داوین كير 


ددست به‌ند 


دهست و داوین كير: دخيل 
بی دهست: فقير 


دمستار: جاروش 
دمستارق: مطيع. أمين. مدوس 
دمستاكر: وقاد 


دمستاو: خبز أو طبيخة يد أحد. إنتاج 

بی دمستاو: غير منتج, قليل العمل 

دمستاوى: تدریب. تعليم. إعارة 

دمستاودهست: متداولة يدا بيد 

دمستاودله: سخىء باذل 

دهستاون: مدق الهاون 

دمستاویژ: موضوع. فرصة:؛ متعدي. وسيلة, 
مستمسك 

دمستاویژتن: تعدي, إستيلاء 

دهسته: عروة» قبضة. معتدل القامة 

دمسته: باقة من الزهور. طقم. نوع 

دمسته: فرقة» حزب. وفد 

دستهبهر: الکفیل. الضامن, ملتزم 

دمستەبەری: کفالةء الضمان. التزام 

دمستهبهره: نقالة. کفیل» الضامن 

دمستهبهرديى: كفالة. الضمانة 

دهستهيهرى کومه‌لایه‌تی: الضمان الاجتماعی 

دهستهبه‌ند: حزب. مصنف. مؤلف ١‏ 

دستهبه‌ندی: تحزب. تالیف 

دمستەبرا: صدیق, رفیق». صاحب 

دسته‌برایه‌تی: رفاقة 

دمستهياجه؛ دسته‌پارچه: معطل. مضطرب 

دمستهپاچەیی: عطالة. عجز 

دسته‌جله‌و: عنان. زمام 

دسته‌چن: قطف الفواکه. نوع من العنب 

دهسته‌چیله: وقود. زكية 

دهسته خوشک: صاحبة. صديقة 

دهسته‌خورت: لولب 


دهسته‌دسته: صف صف 


دهسته‌سر: ممسحة. منديل 
ده‌سته‌سوار: كتبية 
ددستهك: جعال. مرتبة. شيش النساجين 
دمستهلات: قدرة. سلطة» سطوة. نفوذ 
ده‌ستهلاتی داوهرى: السلطة القضائية 
ده‌سته‌لاتی ياسادانان: السلطة التشريعية 
ده‌سته‌ی به‌ره‌لایی: السلطة المطلقة 
ده‌سته‌ی ناویژیکهر: السلطة القضائية 
دهسته‌ی هه‌لسووتاندن: السلطة التنفيذية 
دهسته‌ی به‌ریوه‌به‌ری: السلطة الادارية 
دسته‌مق: الیف. آهلي. داجن 

دهسته‌ندوو: مقدم الخشبة التي یمسکها الحارث 
دمستەوا: اعارة. معاونة. مبادلة العمل 
دەستەواژہ: عبارة 

ده‌سته‌وانه: الکفوف 

ده‌سته‌وستان: عاطل. بطیء 
دهسته‌وستانی: عطالة ٠‏ 

ده‌ستبار: معاون رفع الحمل الي ظهر الدابة 
دمستباز: عاشق. الذي يلعب بتحريك اياديه 
ده‌ستبازی: مداعية, معاشقة 

دهست به‌تال: صفر اليدين. بطال 

ددست به‌تالی: بطالة 

ددست بهجى: فوراً 

ده‌ست به‌جتیی: على الفور 

ددست به‌دست: مداولة. مناولة. ترقا 
ددست به‌ربوون: كمال. افتراق 

ددست بهردان: الكف. إضراب 

ده‌ست به زاخاكردن: إغفال 

ددست به‌سهر: تحت الرقاية 

ددست به‌سهردا رؤيشتن: سيطرة 

ددست يهساردا گرتن: إحتلال. غصب 
ددست بهسهرى: حالة الرقاية 

ددست به‌لاف: مسرف 


دوست به‌ند: قيد 


221 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


دوست سر 


اا 


ددست بر: خائن خداع 
دهست براو: الاقطم. أجذم 
ذەست بری: خیانة خدعة 


ددست برین: إغفال» خيانة. ختر 
ددست بزیو: شاطر. نشيط في الشجار 


دهست 
دوست 
دوست 


دوست 


بژتر: النقی» نتح منحب» ممتاز 
بلاو: مسرف 


ددست پاک: أمين فى المعاملة 
ددست پاکی: أمانة 


دفست 
دهست 
داست 
دفست 
دهست 
دهست 
دفست 
دهست 
دوست 


دفهست 


دفست 


پار: العادة السرية 

به‌ری كردن: إستمناء 
پیچ: قفان» لفاف اليد 

بی داهینان: دلك 

پیسی: خیانةء سرقة 
پیشکه‌ری: مبادئة. مبادرة 
ييشين: سلفاً 

پیکار: مبتديء 

پیکردن: ابتداء شروع 


بتوهنان: الدفع. طرد 

ته‌نگ: فقیرء ضعیف الحال 
ته‌نگی: فقر. ضعف الحال 
تیدان: تداخل, ابتداء. تلاعب 
تیوه‌دان: مداخلة, تداخل. تلاعب 
چن: مقطوف بالید 

جهيهل: سارق 

چی کری: مصنوع اليد 


دمستخان: تقلید 
دهستخهت: کتابة اليد 


دەستكەو تن 


دەستخەرۆ: مخدعء متالف 

دەستخەرۆ بوون: تالف 

ده‌ستخستن: تحصیل 

ده‌ستخوش: كلمة إستحسان 

ددست خۆشانه: جائزة 

ده‌ستدار: قديرء مقتدر 

دمستدان: تمكن» تيسر. صلح. موافقة 
دهستدرێژ: متفوق» جبار. متجاوز 
دمستدریژی: تجاوزء تعدي. سلطة 
ده‌ستدریژیی رامیاری: الاعتداء السیاسی 
دهستدرتزى لیکراو: متعدي عليه ١‏ 
ده‌ستدوز: طمل, مرشد اللصوص 
دهسترازه: قماط 

ده‌ستراست: هداف. الذي يصيب الهدف 
ده‌ستره‌س: وصول 

دهدسترهدش: خسیس. النحوس 
ده‌ستره‌شی: نحوسة 

ددست رویشتن: نفوذء التسلط 

ددست نهرؤيشتن: فقدان السلطة 

ددست رؤيين: تمکن. سلطة 

ده‌ستریژ: إطلاق عدد من العتاد 

ددست سپاردہ: أمانة 

ددست سرین» دمست سرينهوه: مسح اليد 
دهست شر: مسرف 

ددست شکان: إنكسار الید. إنخداع 
دهست شكاندن: کسر اليد. إخداع 
دهست شکین: مخد ع» حيال 

ددست فروؤش: دوار» دلال. خردجي 
دمستک: باقة من الزهرة ١‏ 
دمستكار: صنعة اليد 

دەستکاری: صناعی» تصرف 
دستکهلا: ال 

ده‌ستکه‌وت: منفعة. الاخل, مورد 
ده‌ستکه‌وتن: حصول, كسب 


جس طض تحت سک 
گیوی مو کریانی 
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ORT RPT‏ سو وت اوت را 


1 ده‌ستکه‌وتی ابووری 


ده‌ستوور ویستن 


ˆ دمستكهوتى تابووری: الصالح الاقتصادية 

: دهستكرء دستکرد: صناعی: معمول يدوياً 

| دمستکردنه‌وه: دفاع» مدافعة 

| ده‌ستکورت: ضعیف الحال 

1 دمستکورتی: إضطرارء إحتياج 

| دستکوز: إغتيال الذبع 

3 دمستكيش: کفوف, قفاز. قائدالاعمى 

1 دستگا: معمل» مصنع. دائرة 

3 دمستگاگیر: مدير المعمل 

٠‏ دستگای جولایی: معمل النسیج 

دمستكاى یاسا نووسینه‌وه: دیوان تدوین 
القانون 

دمستكه: أنظر كلمة (دمستگا) 

دمستگر: معين» مغيث 

دمستگران: ثقيل الید. کسلان 

دمستكره: جعال 

دمستكرتن: غياث؛ إعانة. رقص 

دست گور: التبديل عمداً 

دمست گوز: منقول عمداً 

دهست گوشاد: سخي». باذل» معطي 

دهست گوشادی: ا 1 

دمستگیر: نفع» ربح» معين 

دمستگیرکردن: تحصیل 

دهستگیراتی: خطيبة 

دستگیری: معاونةء مساعدة 

ددست له پشتدان: تشجیع 

دمست لهرزين: إرتجاف اليدي 

دمست لەکار هه‌لگرتن: استقالة 

دمست له ملدان: شهادة» تقریر 

دست له ملدهر: شاهد ج. شهود 

دست لقوک: أخلاق 

دمست ليدان: لمس» مس. مداخلة بالامور 


ددست لی شوشتن: اليس 


دمست لی هه‌لگرتن: ترك. الاستغناء 
دهستما: فاحشة 

دهست ماچکردن: تقبیل الايادي 
دهمستمال: مندیل 

دمستمه‌نجه‌ل: طنجرة متوسطة 
ده‌ستمایه: رأس الال 
دهستمایه‌دار: الرأسمالى 

دەستمزد: أجرة» حق اليد 
دهستمیژ: وضوء 

دهستنده: مؤنة. خصوصی, اقتصادى 
به دهست دان: تموین ۱ 
دستنه‌کری: صاف. خالص 
ده‌ستنفیس: مخطوط. کتاب مخطوط 
ده‌ستنووس: مخطوط. کتاب مخطوط 
دم‌ستنویژ: وضوء 

دهستنیژ: ممثل» ممثلة. نائب 
ده‌ستنیژ: مغروس 

ده‌ستنیژکردن: توكيل 

دمستنيؤى: نيابة. تمثيل 
دمستنيشان: تعیینء منصوب 
ده‌ستوو: عزوة 

دهستواز: مداعب 

دەستوازی: مداعبة 

دمستويرد: عجلة. إقدام. نشاط 
ده‌ستوپرد كردن: إستعجال 
دەستوپا: حاشية. أتباعء منسويين 
دمستوپی: خاش اقام منسوبین 
ده‌ستوپی سپی: غشیم. بطيء 
ددست و پیوه‌ند: حاشية» أعوان, أتباع 
ده‌ستودوو: قدرة. ثروة 

ده‌ستوور: قانون. رسم. اصطلاح 
ده‌ستوور: عادة. رخصةء إجازة 
ده‌ستووردان: ترخیص 

ده‌ستوور ویستن: استرخاص 
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ده‌ستووری این 


ده‌ستووری تاین: شريعة 

ده‌ستووری كار: تعليمات 

دهستوورى جاره‌کی: الدستور المؤقت 
ددست هاویژتن: تمسك 

ددست هالتهكاندن: إشارة 

ددست هه‌لگرتن: هدنة. متاركة. إنصراف 
دهست هيشك: فقير 

اهار بین نما وخ ديق 
دهستى شكاوم: مع الأسف 

ده‌ستتنه: قفازء كفوف 

دمسخهرة: أنظر كلمة (دمستخهرق) 
دهسراز: أنظر كلمة (دمسترازه) 
دەسر: منديل 

دەسک: قيضة. باقة. عروة 
دەسکەگول: باقة من الزهور 

دسکه‌ی شیری: قبضة السیف 
ده‌سکی ئاونگی: مدق الهاون 
دمسکار: آنظر كلمة (د‌ستکار) 
ده‌سکاونگ: مدق الهاون 

دسکه: قبضةء حزمة 

دسکه‌جله‌و: عنان» زمام 
دەسکەچیلە: وقود 

ده‌سکه‌فت: آنظر کمة (ده‌ستکه‌وت) 
دمسکهلا: بطل الالعوية 

دسکهله: بطل, قنينة 

دهسکهنه: نتف الزر ع القصیر القامة 
دهسگا: آنظر كلمة (دمستكا) 
دمستگیر: دلال السیار 
دسگیر: منفعةء كسب 
دهسمال: ممسحة, منشفة 
دسمایه: رأس الال 

ده‌سی: قرض, دين. عمداً 
دهشت: صحراء سهل, قاع 
ده‌شتانی» ده‌شتایی: آرض سهل 


ده‌شته‌کی: سکان الاریاف 
ده‌شته‌وان: فلاح 

دهشتی: بدوي. سکان الاریاف 
ده‌شتی پان: صفصف 

دەشێ: ينبغي» عسیی, لعل. جائز 
دمعيا: داية 

ددعتيه: صوت يستعمل لاسترداد الفرس 
ددغه‌ل: دغل» حيال 

دەغەز: هم. علة 

ده‌غه‌زدار: مهموم. معلول 
ل "‪0 
ده‌غدغان: قطب الجدي 

ده‌غل: أنظر کلمة (دخل) 

ده‌فه: الدف (من آلات الطرب) 
ده‌فه: آلة من آلات الحياكة 
دەفەژەن: ضارب الدف (دفاف) 
دەفەی شان: لوح الکتف 
دەفتەر: دفتر» کراسة 
دهفته‌رخانه: دفترخانة 
ده‌فته‌ردار: دفتردار 

ده‌فر: جوالق, وعاء. رحم المرأة 
دەف: فم. فوهة 

دهشتین: ذیل. جذب. جر 

ددقهر: مکان» مقام. محل 

ده‌قل: نسل 

دهف لخوين: سفاح» سفاك 
دمقنهرم: مودب. رف 

ده‌فزش: ماء نجس 

دەقی: بثر ج. آبار 

دەق: عیناًء طبقاً. کامل. سامة. زينة 
دمقکردن: طي الشيء وثنیه 
دهقدان: ترتیب» تنظیم 

ده‌قا: بطل الكعاب (كعب كبير للعب) 
دمقاق: مكواة 


گیوی مو کریانی 


دمقاقدان 


ددمه کی 


دمقاقدان: کوی» کمود 
دمقانه: رصاصة 

ده‌قاندن: وشم 

دەقاودەق: طبقاً لاصله 
ده‌قدار: غير متغير 

دهقدان: ترتيبء تنظيم» ثني الملايس 
ده‌قدان: وشم 

ده‌قدقاندن: دغدغة 
دهقساندن: اهمال» مسامحة 
ده‌قن: معاش, رأتب 
دهقلووز: النط. القفز 

دەق و دهق: طبقاً لأصله 
ده‌ک: انتبه, لعل. حیلةء مكر 
دەک ددك: حذارء إنتبه 


دمكن: تحقيرء إزدراء 


دمگا: قرية 
دمگەل: ذکی. منتبه 
دمگه‌ل: مع 


دمگه‌ل یەاک: سوية 

دهگونجی: یصلح. يمكن, ممکن 
دەل: أنثى 

ده‌لاف: خلیج. معلف 

دهلاقه: نافذة. ثغرة. رف 

دەلال: جمیل, أنيق 

دەلالی: جمالء بهاجة 

دولال: سمسارء دلال, منادي 
دهلاندن: ترشیح 

دەلاو: رشحة ج رشحات 

دەلەدەل: أوان وضع الحمل (للمرأة) 
دهله‌سه: ملعنة. كذب. افتراء 
ددلهك: الفنك, دلق 

دهله.كردن: تذلیل» تحقير 

دهله‌مه‌ی شيرى: وليخة. قريشة 
دەلەمەی هتلکه‌ی: برشت, نيم برشت 


دهله‌میزه: سلاسة البول 

ده‌لب: واسع. فضفاض 

ده‌لیی: انت تقول. هل تظن؟ كأنه 

دهم: فم. فوهة. ثفر. وقت 

دهم: أول. منفخء مرة. مدة» فترة 

به ده‌مه‌وهدان: تمدید 

دهم تاقیکردنه‌وه: اختبار القصد. استمزاج 
دھماخ: أنف. فرح» مخ 

به دهماخ: مسرور. فهيم 

بی ده‌ماخ: مغموم. غبي 

ده‌مادهم: دائما 

ده‌مار: عرق» عصب. شریان. غرور 
به ده‌مار: جسور 

دهماردار: متعصب 

ده‌مار برووتن: تعصب 

دهمار گرتن: استفزاز 

ده‌مال: خادمة. وصيفة 

ده‌مامک: لثام 

دهمان: کفیل» ضامن. امتیاز 

کردنه ده‌مان: تکفیل 

به‌ده‌مان گرتن: تکفل 

ده‌مانچه: مسدسء طبنجة 

دهماندن: إنفاخ بالكير وغيره 
ده‌مانگه‌ه: إعتیادی 

ددمانى: عهدة, كفالة 

ده‌مه: نوع من الخیاطةء منفاخ (كير الحداد) 
دەمەت: التبغ المنسق المصفوف 
دهمه‌ته‌قی: مناوشة» مشاجرة» محادثة 
ده‌مه‌رقوپان: سردال الفوقانی الغلیظ 
دهمه‌زه‌ردکردن: تحدید الشفرة والسکاکین 
ده‌مه‌زهن: تقلید 

ده‌مه‌شتر: حلق السبع (زهرة) 
دهمه‌قاله. دهمه‌قری: نزاع. جدال 


دهمه‌کی: مؤقة 
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ده‌مدل 


دەمەل: بلوط 

ده‌مه‌لاسکانی, ده‌مه‌لاسکی: تقلید 
ده‌مه‌نی: زکام» نزلة 

دهمه‌وانه: سداد 

دەمەوەر: نطوق, بلیغ 

دهمهودرى: بلاغة» فصاحة 
ده‌مه‌ونخوون: مقلوب 

دهم بەس» دهم به‌ست: وكاءء کمامة. سحر 
دهمبس: القرار القطعي. فرضاًء تخميناً 
دهم بژری: حکم ج. أحكام 

دهم بین: وکا سدادة 

دهم ته‌قاندن: ثرثرة 

دهم ته‌قین: ثرثار 

دهم چه‌فت: مهمل. مهضوم الحق. أثول 
دهم چه‌وت: مهمل. مهضوم الحق. أثول 


دهم خقشانه: بشری» جائزة 
ده‌مدان: انفاخ 

ده‌مدهم: وقتی» متقطع 

ده‌مدهمی» دهمدهمه‌کی: متقلب. وقتی 
دهمدراو: ثرثار ١‏ 
ده‌مداراوی: ترترة 

دهمراست: وکیل. رئیس. شیخ 

ده‌مر استان: آعیان 

ده‌مراستی: وكالة 

ده‌مک: منقار 

ده‌مکوت: مسکت 

ده‌مکوتکردن: اسکات 

ده‌مکوتی: سکوت. سکون 

ده‌مکوش: کمامة (للحیوان) 

ده‌مگر: ساکت. منزوي 

ده‌مگری: سکوت 

ده‌منه: میسم الغلیون 

دهم و پل: نطق 


ده‌نگدانهوه 


به دەم و پل: ناطق 

دهم و جەم: إقتصاد 

به دهم و چهم: مقتصد 

دهم وچاو: وجه. المخنا 

دهم و دهست: فوراء في الحال 
ده‌می: مدة قصيرة 

دهمى: وقتي» مجازي 

ده‌مین: طلوع. النفخ في النفاخ 
ده‌مینی: وقتي 

دەن: صوت» صدی. خابئة 

دمنا: والا» أن لم لولا 

ده‌نانا: اليس كذلك؟. والا 
ده‌نه‌شهن: عیدان الذراة 

دهنده: ضلع 

ده‌ندی؛ دهندوو: زنبور الأصفر 
ده‌نک: عدد» حبة ج. حبوب 
ده‌نگ: صوت» صدى. لحن 
ده‌نگ: بحث» خبر» سمعة» شهرة 
دهنگ هه‌لبرین له کریانتدا: عویل 
ده‌نگی چه‌کان: خشخش 

ده‌نگ دهرخستن: تصویت 
ده‌نگدان: انذار» القرعة 
ده‌نگدانه‌وه: مجاوية 

ده‌نگ وهرگرتنی گشتی: استفتاء العام 
بی ده‌نگ به: أسكت. صه 
ده‌نگانه: مشهور 

ده‌نگه: نداء 

ده‌نگه دهنگ: شایعة. ضوضاء 


ده‌نگخوشی: عذوية الالحان 

دهنگدار: ذات صوت. معروف 

ده‌نگدان: تصویت. انذار القرعة 

دهنگدانه‌وه: انعکاس الصوت. صدی. انتشار 
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دەنگ قددان 


دهنگ قهدان: إنعكاس الصوت. صدى 
دمنگکردن: دعوة, أخبار. اعلام 
دهنگ و باس: أخبارء أنباء 
ده‌نگ و دور: سمعةء شايعة 
دهنگین: معروف» مشهور 
دەنووک: منقار 

دمنیو: في» بحبوحة 

دمنيونان: إدخال. إيلاج 

ددو: فم. قرعة. مضر. مخيض 
دهوا: سوء الهضم 

ددوات: محيرة 

ده‌وار: خيمة سوداء. بهيمة 
ده‌واری ستوور: حمار. حصان» فرس, بفل 

وجمل 

ده‌وان: أنظر كلمة (دمبان) 
ددوانجه: أنظر كلمة (دهمانجه) 
دهوه: ساهيك 

دەوەن: آحراش» شجيرة 
ده‌وجا: آنظر كلمة (ده‌سا) 
ده‌ودوو: عشر (بضم العین) 
ده‌ودوو ومرکر: عشار 

دهور: حوالي» أطراف. تذکیر. تمرین. مراجعة 

(في الدروس) 

ده‌وراندهور: حوالی. أطراف 
ده‌وره: حول أطراف 

ده‌وره‌دان: محاصرة 

ده‌وره‌دراو: محصور» محدود 
ده‌وره گرتن: إحاطة» حصر 
دەورویەر: بيئة. حول. أطراف 
ده‌ورویشت: بينة. حول. آطراف 
ده‌وری: صحون غير مقعرة 
دهوس: آثر 

ده‌وساندن: تأثیر. العصر 
" ده‌وفاندن: امتحان 


ده‌وکولی: وجم الفم 

دهول: الدلو 

دەول: نسل. عنصر. طيل. مع 
دەولەت: حكومة. ثروة. أغنام 
دەولەت گیر: حاكم. رئيس الدولة 
دەولەتی: حکومة 

دەولەتکەتی: فقیر 

دەولەتی: رسمي. حكومي. مقدس 
دهوله‌مه‌ند: غني» ثريء متمول 
ددوله‌مه‌ندی: غناءء ثروة. مكنة 
ده‌ولک: دلو» ذنوب 

ده‌ولیبان: رحم الحیوان. غشاء الرئة والعدة 


وغیرها 
ددویی. دەویّت: یجب. ينبغى 
ده‌ویت: محيرة 


ده‌ویت: دیوث. قرطبان 

ده‌ویر: محررء كاتب, منشی 

دەھ: عشرة. صوت یستعمل لإرجاع الفرس 
ده‌ها: هه 

ده‌هان: عشرات 

ده‌هه‌ک: عشر 

دەهەم: عاشر 

ده‌هه‌مین: العاشر 

دههره: مقص (للاشجار) 

ده‌هری: عصبي. متوتر الأعصاب» حديدي الزاج 
ده‌هشک: جحش 

ده‌هه‌ف: العرف 

دههقك: حبالةء مصید 

ده‌هکهر: قاعدة. اصل. أساس 

ده‌هکه‌ری: أساسی 

ده‌هل: حديقة, بستان 

ده‌هم: إدارة 

ده‌هنگایه: نبع الربیع 

دههنق: آنظر کلمة (دانوو) 


مس سس _ س ج ب ا 
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ده‌هو 


ده‌هق: موامرة. کید. غش 

ده‌هول: طیل 

ده‌هول ژهن: طبال 

ده‌هیه‌ک: عشر (بضم العین) 

ده‌ی: إسرع» افعل. نعم. كلمة تستعمل لحض 


الکلاب 
دمیان: عشرات 
دەیەک: عشر (بضم العین) 
دەیەم: عاشر 


دهیه‌مین: العاشر 

دمیجا: استعجل, فافعل. أعد 

ده‌سا: استعجل, فافعل. أعد 

ده‌یساده‌ی: استعجل, فافعل. أعد 

دمیلاخ: ولد الناقة 

دهینه‌ک: لوز 

دديوولايين: الثرد 

دباره: حيلة الحرب 

دروك ارا خنروزی 

دت: نوع من العاب الأكراد 

دتمه: بنت» آنسة 

دخسین: حسادة 

ددان: سن ج. آستان 

ددانه‌کانی يتشهوه: ثغر. ثنایا 

ددانه‌کانی بروک: قواطع 

ددانه‌کانی درقک: ثنایا 

ددان به چه‌رگی خو دانان: تحمل, صبر 

ددان ئیشه: وجم الأسنان 

ددانه: النتوآت لكل مسنن فن من فنون الحياكة 
والنسيج 

ددانه پیشینان: ثغر ج. ثغور 

ددانه چیره: إصطكاك الأسنان فی البرودة 

ددانه رجه: إصطكاك الاسنان فی البرودة 

ددانه ریوی: نوع من الحلى 

ددانه زترينه: الأسنان الثابتة بعد السن السابعة 


وه دره‌نگ که‌وتن 


ددانه گیوینه: أسنان فطرية ساقطة فی السن 
السابعة ١‏ 

ددانه مشك: نوع من الخياطة 

ددان پیدانان: الإعتراف 

ددان زتِرين: ذهبي السن 

ددانساز: مركب الأسنان 

ددانسازى: مهنة تركيب الأسنان 

ددانشاش: أفلج الأسنان 

ددانکەل: أثلم الأسنان 

ددانكهوتن: سقوط الأسنان 

ددان مرواری: منسق الأسنان 

ددانی حه‌وت سالی: سن العقل 

ددانی فیلی: عاج 

ددق: إثنين 

در: شرس, وقح. عاض. خشن. طویل اللسان 

دراف: خلیج 

دراقگه‌نی: بخیل 

درامه‌تی: حلف» قسم 

دران: سن ج. آسنان 

دران: تمزق» انحراق 

دراندن: تمزیق 

دراو: ممزق» مشقوق 

دراو: نقود» عملةء دراهم 

دراوسهر: قبعة النساء الزينة بالذهب وغیرها 

دراوسی: چار 

دراوکر: مملوك 

دراوگور: صراف 

دره‌خت: شجرة. حشرات غريبة 

درمخشان: لاع. مضيء 

درەم: الدرهم 

دره‌نگ: تأخیر» بطوء 

وه درهنگ خستن: تعویق, تأخیر 

وه درەنگ خهر: عانق» معوق 

وه دره‌نگ که‌وتن: مکث» تآخر 


گیوی موکریانی 
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در ەنگتر 


درهنگتر: التأخر» الأكثر التلخر 
درهو: حصاد. کذب 

دره‌وهنی: حصاد 

درموش: علم. لمعة. مخرز 
دره‌وشان: لعان. لاح لوحا 
دره‌وشاندن: تلمیع 

درهوشه: مخرز» مثقبء لعة 
دره‌وشه‌دار. دره‌وشهر: لماع 
درهوکار: حاصد 

دره‌وکردن: الحصد 

دره‌ی: شوك 

دربقق: دجاجة 

در پیدان: اختراق. خرق الصفوف 
دردان: اختراق. خرق الصفوف 
دردهنگ: غير معتبر» غير معتمد 
دردنگ: متوهم. متجنب عن الفیر 
دردونگ بوون: توهم 

دردقنگی: واهمة. وهم 

درز: شق, سربء فطر 

درز بردن: انشقاق, انفطار 

درژ: عبوس. حسود. سبط 
درژانگ: ضعف. هزال, بخالة 
درژی: عبوسة» عباسة. بخالة 
درسه‌گ: حدود 

درشت: خشن. کبیر 

درقه: نقیق الدجاج 

درک: شوكة 

درکاندن: اقرار» اعتراف. انشاء 
درکاوی: مشوك 

درک و دال: حسك 

درکین, درکینه‌ر: معترف. مصرح 
درکی: شوكي 

درم: ساري. آمراض سارية. زکام. وباء 
درمانه: ساري. آمراض سارية. زکام. ویاء 


درووف 
درمی: وباني 
دين: خشن. شرس. ريحة كريهة 
درنال: ترعة 


درنه: شرس وقح 

درنج: غول. عفریت. جن. شیطان 

درنده: شرس, سبع» مفترس. وحشي 

درنده‌یی: شراسة 

درق: کذب. افك 

درقكردن: کذب 

وهدرق خستنه‌وه: تکذیب 

دروار: فن الخياطة 

درواوی: شانك 

دروزن: کاذب. کذاب 

درقزنی: کذب 

درقزنیتی: مهنة الکذاب 

دروف: مرآة ج. مرایا 

درقك: رباعي (أسنان) 

درؤكارى: إختلاق الكذب من حقيقته 

درقم: طاعون 

درق و دهله‌سه: دعاية» أكاذيب 

دروو: شوکة» شوك 

در و دال: حسك. آشواك 

دروست: صحیح. سلیم. صحي. جائزء مرتب. 
حلال 

دروستبوون: نشا نشوء. نجح 

دروستکردن: تهيئة. صناعة 

دروستکردنی وتار: صیا غ الكلمة 

نادروست: حرام» غير جائز 

دروستکار: باني» مؤسس 

دروستکراو: مصنوع 

دروستی: صحة» صواب 

دروشم: شعار. وسام 

درووف: شکل. صورة» شبه 

درووف: مرآة ج. مرایا 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


دوور كه 


له دل گرتن 


دوورگه: جزيرة 

دروومان: خياطة 

دروون: خياطة. درز. حصد 
دروینه: حصاد 

دروینه‌کردن: الحصد 
دروینه‌کار: حاصد 

درياء دریاو: ممزق» مشقوق 
دریان: تمزق. انخراق 

دریخ: تکاهل. قصور» مضايقة 
درخ ناکا: لایقصر 

دریخی: تقصير 

دریژ: طویل 

درټژبوون: امتداد 

دریژکردن: اطالة. تطویل 
درتژه بتدان: تفصیل, تشریح 
درټژه پیدراو: مفصلء ممتد 
دریژه‌دار: استمرار 

دریژه کیشان: امتداد 
دریژووکانی: مستطیل 
دریژی: طول 

دریشه: مثقبء مخرز 

دری: شوکة. خشونة. شراسة 
درین: نمزیق» شق. فتح 

دز: حرامي. لص. سارق. قلعة 
دزاودز: سرقة اللص من لص آخر 
دزه‌ری: طریق ضیق 

دزەک: حرامي. سارق 

دزجارء دزخان: موقع کثیر اللصوص 
دزده‌سته‌ک: مرشد اللصوص 
دزراو: مسروق 

درزقك: سارق» حرامي 

دریتی» دزی: سرقة 
0سس" 


درتوی: شناعة قبح 


دزین: السرقة 

دژ: قلعة, حصن. ضد. صامت. عبوس. رديء 
دژخور: من یاکل قليلاً (عکس النهم) 
دژدار: حامي القلعة 

دژمین: شتم» سب 

دژوار: شدید. صعب. مشکل 
دژواری: صعوبة 

دژوون: دنس قذر 

دژویّن: دنس, قذر. شتم» سب 
دژوینی: دناسةء قذارة 

دژهونی: تضادء قذارة 

دش: سيء. أخت الزوج 

دفن: أنف 

دفنان: مکافات. آجر» تواب 
دفنهدفن: ضیق النفس 

دفه‌دف: آزیز الریاح 

دقناك: وصل 

دک: دكة» مصطبة 

دکان: دكة. مصطبة. حانوت 
دکراندن: تعظیم. تکریم 


دگان: سن ج. اسنان 


دگەل: مع 
دگەل ی چەندئء دگەل فى هه‌ندی: مع هذا 
هه‌ف: سوية؛ معا 


دکدگان: آنظر كلمة (ده‌غدغان) 
دل: قلب» فؤاد. بال. نفس 
خاووند دل: روحاني. سخي 
به دل خق‌شویستن: الحب القلبي 
دل پی سووتان: ترحم 

به داو و دل: قلبا 


دل پر: محزون 
دل بق چوون: إشتهاء. إلهام 


له دل كرتن: حفظ. تأثر 
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دل پیکداماتن 


دلداری 


دل بیکداهاتن: غثیان 

دل له خیله‌و هاتن: غثیان 

دل وەتەنگ هاتن: انقباض, تأثر 
دل هه‌لاتن: انقباض. تأثر 

له کانی دله‌وه: من صمیم الفوّاد 
له کانگای دلهوه: من صمیم الفؤاد 
لهبه‌ر دلان: محبوب 

ویستی دل: شوق ج آشواق 

دل لیدان: النیض 

دل له دمستدان: الوقوع في الحب 
دل بق جوون: الميل الى الشىء 

له دل گرتن: حقد ۱ 

لی له دل كرتن: حقد 

بهدلدا هاتن: خطورء الوهم 

بهدلدا جوون: الاعجاب 

دلارام: حبیبةء مسلى القلب 
دلارام: أمين, مطمئن. إسم للاناث 
دلارامی: تسلية القلب. اطمئنان 
دل ثازا: شجاع. باسل 

دل تازایی: شجاعة. بسالة 

دل ثازار: معذب مولم 

دل اومر: بطل» رؤف. إسم للذكور 
دلاو دلی: شك. ریب» شبهة 

دل ئەستاندن: السطيرة على قلب الغير 
دل نیشان: التالم, وجع القلب 

دل تیشاندن: تعذيب» الاغضاب 
دل تیشه: وجع القلب 

دله خورپی: الهام. وحي» ضربات القلب 
دلەراوکی: ریب عدم الاطمثنان 
دله‌کزی: تشنج القلب. حموضة المعدة 
دله‌کوتی: خفقان القلب 

دله لهرزی: إرتعاش القلب 


7 بائس 
دلبتکشی: بؤسة 

دلبهر: محبوية. طناز. خاطف القلب 
دلبه‌ست: طناز محبوب 

دلبراو: عاشق 

دلیژوک: عاشق المرأة. غير متدين 
دلبردن: جذبء إستهواء. إشتهاء 
دلبکول: محزون» متأثر 
دلبووردنه‌وه: خفقان القلب. اغماء 
دلبوورین: خفقان القلب» إغماء 
دلپارسه‌ک: ملحد. عاشق النساء 
دلپاک: مخلص, أمين 

دلياكى: إخلاصء آمانة 

دلپر: متأثر» متالم. حزين 

دلپری: تالم. تاش 

دلپیس: سيء الظن 

دلپیسی: سوء الظن 

دلتەر: طریف. مترف القلب. بشوش 
دلتەری: بشاشة 

دلتەنگ: حزینء مهموم. كنيب 
دلتهنكى: حزن» هم 

دلجهيهل: سيء الظن 

دلخوش: فرحان مبتهج 

دلخوش بوون: ٍبتهاج. إنیساط 
دلخوش کردن: تفریح 

دلخوشی: فرح ابتهاج. بشاشة 
دلخوشی دانه‌وه: تسلية. ملاطفة 
دلخواز: مرادء رغبة. مرغوب. راغب 
دلخوازی: مراد. غایةء منی 
7 بل وان و 
دلداخورپاندن: افزاع 

دلدار: عاشق» عطوف 

دلدارانه: غرامي 

دلداری: عشق» هوی, تعشق 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


دلدانهوه 

دلدانه‌وه: ملاطفة, تسلیةء جیر 
دلدەرەوہ: ملاطف» مجبر» متسلي 
دلراست: مخلص. أمين ١‏ 
دلراستى: إخلاصء أمانة 
دلرِاوەستان: سكتة القلب 
دلرهش: خائن. قاسي القلب 
دلره‌شی: خيانة 

دلرهق: قاسی القلب 

دلره‌قی: قساوة 

دلزار: حزين: کثیب. (اسم لنکور) 
دلسوز: مخلص. (إسم للذكور) 
دلسوزی: إخلاص 

دلروون: مسرورء مفرح 

دلروون کردنه‌وه: تفریح» بشارة 
دلروونی: بشری, ابتهاج 
دلزافکردن: تشنج القلب من الجوع وغیرها 
دلسارد: مأیوس 

دلساردی: يأس. خيبة 

دلسست: خائف. كسلان 
دلسستى: خوف. كسل 

دلسفک: سفيل 

دلسوز: رحیم» مخلص. (إسم للذكور) 
دلسوزی: عطف. إخلاص, ترحم 
دلسووتان: رأفةء احتراق القلب 
دلسووتاو: رؤف. مفجوع 
دلسووتاوی: رأفة. فاجعة 
دلشاد: فرحان, مسرور 
دلشادی: فرح» سرور 

دلشکان: إنكسار القلب 
دلشکاندن: کسر القلب 

دلشکاو: منکسر القلب . 
دلشه‌وتی: رؤف. مفجوع 
دلفراوان: سخي. صیور» متحمل 
دلفراوانی: سخاوة. صبرء تحمل 


گیوی موکریانی 


دلنه‌وایی 
دلفره: أنظر کلمة (دلفراوان) 
دلفرین: طناز 
دلقه‌کری: مخلص 


دلکه‌تی: عاشق 
دلکه‌چک: جبان 


دلکرانه‌وه: انشراح 

دلکراوهوه: مفرح مبتهج 
دلکوچهر: ملحد 

دلکول: مکدر» محزون 

دلکولی: حزن: كدر 

دلكيش: جاذب القلب. محبوب» محبوبة 
دلگه‌رم: ذو حماسةء هائج 
دلگه‌رمی: حماسة» هيجان 

دلگر: جذاب. عطوف 

دلگیر: ملول, متأثر. متالم 

دلگیر کردن: ایلام» تعذیب 
دلگیری: تالم. انکسار الخاطر 
دلگوشاد: سخيء مفرح 
دلگوشادی: فرحء سخاوة 

دل لیدان: إلهام» خفقان القلب 
دلمان: حرد» حرن 

دلماو: حردان» محزون 

دلمه‌زن: ذو همة 

دلمه‌زنی: همة 

دلمهند: متالم. مفتاظ 

دلمه‌کردن: إيلام 

دلمه‌ندی: تالم تغیظ 

دلمراندن: تزهد. ترك الدنيا 
دلمردوو: زاهد» تارك الدنيا 
دلنه‌رم: رقیق القلب. حلیمء عطوف 
دلنه‌رمی: رقة القلب» رحمة. حنان 
دلنه‌واز: مشفق» عاطف. روف 
دلنه‌وازی: شفقة. تسليةء ترضية 
دلنه‌وایی: شفقةء تسلية, ترضية 
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دلیزم 


دلنزم: متواضع 

دلنزمی: تواضع 

دلنگان: طفيلي 

دلنیا: مطمئن, مستريح البال 
دلنیاکردن: تأمین. اقناع 

دلنيايى: إطمثنان, التاکدء إستراحة 
دلؤ: مناعةء نقص, عیب» کسر 
دلق تی خستن: تعويق» تعليق. ممانعة 
دلوپاندن: تقطير 

دلؤيه: قطرة. وکفة 

دلؤيه ژمیر. دلویین: قطارة 
دلوقان: شفوق. رحیم 

دلوقانی: شفقة» ترحم 

دلؤق: أنظر كلمة (بلؤق) 

دل هه لاویژتن: إلهام. خفقان القلب 
دل ههلهنكوتن: التهيء للقي 

دل هه‌لکه‌نران: يس 

دل هه‌لگرتن: قبول. تحمل. وجدان 
دلی: في 

دلی یانه‌ی: في الدار 

دلی بی: أخمص 

دلی راستینی: بنصر 

دلیر: بطلء شجیع» باسل 

دلتری: بطولة 

تلق حا رتا 

دلیوان: إبرة الاسكافى 

دم: فم. ذنب. أنف ١‏ 

دماره کول: عقرب 

دمه: اللية. شفرة الموس 

دمبه‌ک: طبل 

دمراست: وکیل 

دمک: منقار» ريشة القلم 

. دمکانه: أنظر (ده‌مووکانه) 

دن: غيرء الآخر 


233 


دزران 


دنان: جاورس (نوع من الحبوب) یخالط الرز 

دنه دان: تحريك. تهییج 

دنج: أمین, مطمئن 

دنجی: آمن. هدوء 

دندووک: منقار 

دنگ: جرن. مملوء ملآن 

دنگه: العمود. شدات اللایس. صوت الاجراس 
والطنبور ونحوها 

دنگه‌دنگ: شيء غير منتظم. الدوي 

دنگلافستان. دنگلهه‌شا: أرجوحة 

دنیب: زوان 

دنی: دنيا 

دنی به‌ردا: زاهد 

دق: مخیض, ثروۃء نعمةء حصة 

دو: مس 

دوبه: العسل الصفی 

دوبه‌سهره: حزنبل (نبات) 

دویر: منحوس» نحس 

دوبری: شنامة 

دۆپ: وادي 

دۆت: بنت 

دۆتمام: بنت العم 

دؤتمير: الأميرة» برنسيس 

دۆتمن: الحب 

دۆخ: حالةء وضع. التكة. الدرجة 

دوخه: إعارة شاة او بقرة ليحلبها طول السنة ثم 
يردها المنيحة. روبي 

دؤخهوه: طبيخة من الرغل واللبن الحامض 

دق‌خمان: مفتن» مفسد 

دوخور: المنوح له 

دؤخين: تکة» دکة. درجة 

دودانه: وعاء جلدي للمخیض 

دوراخ: شبت 


دقران: خسارة 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


دواتر 


دوراندن: خسران فی اللعب 

دؤرائدم: الدست علي. خسرت اللعب 

دۆربەند: إطار ١‏ 

دقرك: رغيف 

دقری خه: ضبة. ساقية رئيسية في البساتين 

دؤزەرەوہ: کاشف. مکتشف» كشاف 

دوزه‌قه: مصب ماء الرحی حیث یتلاقی مع 
الفلكة 

دوزدار: مدعي . ذكاء طبيعى 

دوزین: بحث؛ تحقیق. فحص آللایس والبحث 
عن القمل 

دقزینه‌وه: تلقی» تشخیص. وجدان الاکتشاف 

دۆژ: نار. بعدء مسافة, فاصلة 

دوژه: جهنم 

دوزار: شقوق کبيرة في الجبال 

دوس دۆست: صدیق. مخلص. حبیب» حبيبة 

دقستایه‌تی: صداقة» رفاقة» وداد 

دوستک: محبوية 

دوستی. دوستیتی: صداقة. صفاء 

دشاف. دوشاو: دبس 

دقشاومژه: سبابة 

دۆشەگ: وسادة. حشية 

دوشه‌گه‌له: وسادة صغيرة. مطلمة 

دشدامان: تحير 

دقشراو: محلوب 

دقشک: ملعنة, تلاعب 

دق‌شین: الحلب. اغفال 

دوغه‌دوغ: هديل الحمام 

دوک: رواسب السمن الفلی. داء للنباتات 

دوکه: داء للنباتات 

دوکه‌شک: الخیض النتج من الاقط 

دوکولیو: طعام یصنع من الرز واللن والنعناع 

دوگمانه: خيانة 

دقل: عجلة السیارات وغیرها 


دقل: فرخ وصغار الحیوانات 

دول: مهراس. دولاب. وادي 

دولاب: السياسة. خطة. ملعنة 
دولاف: حلالة. آلة يدوية للغزل 

دوله: معجن (بکسر الیم) 

دۆڵەمەر: مسحاة 

دولچه: دلو قادوس 

دولدریژ: مرأة طويلة الساقبن 
دولک. دولکه: دلو قادوس 

دولمه: محشي (الطعام) 

دوم: طائفة من الاکراد 

دون: رواب السمن الغلي 

دون: رقعة. قرب. حالة. وضع. شحم 
كهوته دونی: وصل الى حقیقتها وإدركها 
دنا گازی: نفط 


دونه: ثور أسود 
دونگه: حس. ظن. شك 
دوینه: كشك 


دوو: اثنان. بعد. خلف. دخان 

يدك له دووی یه‌کتری: متتابع 

دوا: بعدء خلف. وراء. دير 

دوا هنجام: الغاية 

دووا تاژق: معين الراعي» مساعد الراعي 
دوا به دوا: على التوالى 

دوابەر: آخر انتاج» خصاصة 

دوابهند: قافية 

دوابراو: البائدء ممحی, منقرض 
دوابراوى: إنقراضء إنمحاء 
دوابرِینەوہ: إمحاء إبادة 

دوابین: بعید النظر 

دوابينى: بعد النظر. رعایة ا مال 

دوا پارتز: محافظ المؤخرة. حرس المؤخرة 
دوا يارتزى: محافظة المؤخرة 

دواتر: بعد ذلك 
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دواترين 

دواترين: الآخرء الأخير 
دواجار: بعد ذلك. ثم. أخيراً 
دواخستن: تأخیر» تعويق 
دوادقر» دوادول: نهاية 
دووارد: مقص 

دوارق: تابع 

دواروژ: مستقبل. عاقبة» آتي 
دوارقیی: تبعية 

دوارتک: مسجع 

دواریک خستن: تسجيع 

دوازده: إثنا عشر 

دواژق: معين الراعي 

دواسک: اللحاظ ` 

دواگیان: رمقء أجل 

دوال, دواله: أنظر كلمة (سيرمه) 
دووان: إثنان. التکلم. خطبة 
دووانه: توأم و توئمة 

دواندن: مخاطبةء مكالة. محادثة 
دوانزه. دووانزده: إثنا عشر 
دوانگه: مبحث. موضوع. منبر 
دوانیوه‌رق: بعد الظهر 

دوو اوان: الدلتاء ملتقی النهرین 
دوایه: بعد. وراء. فى النهاية 
دوايى: أخيرء نھایةء خاتمة 
دوايى يتدان: إنهاء, إكمال. إتمام 
دوايى هینان: إنهاء» إكمال. إتمام 
دوايى كار: آخر الأمر 

دوايى هاتن: إنقضاء 

دوايى هاتوو: منقضى 

دوودك: نمام (بتشديد الميم) 
دووهم: ثاني» تالي 

دووممن: الثاني 

- دووب: خلاصة: 

دووياد: متین» قوي. مثني. مضاعف 


دووجهرخه 


دووبارہ: أيضاً. مرة اخرى؛ مکرر» مجدداً 
دووباره کران‌وه: تكزن 

دووباره کراوه‌وه: مکرر 

دووياره کردنه‌وه: تکرار» اعادة 
دووبه: برميل 

دووبه‌ختی: مجهول» مشكوك 
دووبەدوو: خلوة. بلاغیر. سوية 
دووبه‌ر: متین. شجرة تثمر مرتين في السنة 
دووبه‌ره: طائفتین» حزبین 
دووبه‌ره‌کی: منافسة. شقاق 
دووبه‌ره‌کیتی: منافسة. شقاق 
دوویه‌ندی: نفاق, مخالفة 

دووير: ساقية تنقسم الى قسمين 
دووبر: المهر ذو سنتين 

دووبرا: نوع من الطيور 

دووياته: مكرر 

دووياته كردنهوه: تكرار 

دوويهلانى به‌رامبه‌ر: الضلعان التقابلان 
دوويشك: عقرب 

دوويشتهكى: ترادف 

دوويشتهكى سواريوون: مرادفة 
دووپیک: تجرية 

دووپیک كردن: إمتحان 

دووتا: قوي. حمل ذو عدلين 

دووتاى رئزه: حد النسبة 

دووته‌ق: التهاب 

دووتووان: وسط. طوایا 

دووجار» دووجاران: مرتبن 
دووجاره: مرتان» دفعتان 
دووجاری: تکرار 

دووچار: مصاب. مبتلی. مصادف 
دووجار بوون: إبتلاءء تلافي, إصابة 
دووجاريى: إبتلاء. تلافي» إصابة 
52 ايزاجة ۰ 
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دووجهندان 


دووسهد 


دووچه‌ندان» دووچه‌ندانه: ضعف 
دووچه‌ندانه کردن: مضاعفة 
دووخ: حالة. وضع. الشيء الستقیم 
دووخ: حلالةء مفزل. قذاة السهم 
دووخال: الشارحة 
دووخشته‌کی: بيت 

دوو خقر: ابن آوی 

دووده: سناجء غناج 

دووده‌ری: نافذة. شباك 
دووده‌ک: موسیقی 

دوودەک و باله‌بان: طقم الوسیقی الکامل 
دوودهم: ذات فمين (فأس) 
دووده‌مان: عشيرة. قوم. آقارب 
دوودل: موسوس, مذبذب» متردد 
دوودل بوون: توهم» اشتباه 
دوودل کردن: تردید. تشکیاه 
دوور: بعید» محال. منزه 

دوور نه‌ژنه‌و: تلفون 

دووراقه: مسافة 

دووران: خياطة 

دوورانه: البعدء السافة 
دووراندن: تخبیط» خرز. حصد 
دوورانن: تخییطء خرز. حصد 
دووراو دوور: عن بعد 

دووراهی: بعد» مسافة 

دوورایی: بعید الوقوع. السافة 
دووره: مستحیل. هیهات 

دوره: غير أصيل 

دوره شیر: فهد ج. فهود 
دووره‌گ: هجین» مجنس 
دووریین: نظارة» مناظر. محتاط 
دووربینی: إحتياطء رعاية الال 
دوورتر: أبعدء أقصى 

دوورترین: الأبعد. الأقصى 


دوورخستنه‌وه: إبعادء طرد 
دوورده‌ست: بعید الحصول 

دور دووک و باله‌بان: موسیقی 
دوور گرتن: إجتناب» تباعد 

دوور له...: حاشا من ... 

دوور نیازی: كناية 

دووروو: ذو وجهین. منافق. متظاهر 
دوور و دریژ: مفصل 

دوورووزی: عدیم الشرف. ملحد» فاسق 
دوورووگه: جزيرة 

دووریزان: شعر ج. آشعار 
دووریژه: التناسب 

دووری. دووریتی: بعد. هجران. فاصلة 
دووریی پیته: البعد القطبي 
دووريى خرزک: البعد الكروي 
دووری: آبیض شفاف 

دووریی يق: الاحداث الافقی 
توقریی تاتويق: الاحذاقات 

نیر رجات عفرق الطريق 

دووزام: آجذم. آبرص 

دووزامی: برص» جذام 

دووزان: الصيفة (في النحو) 
دووزه‌ردینه: بيضة ذات صفارین 
دووزەله: زمارة 

دووزمان. دووزووان: مفسد. منافق 
دووزمانی: فتنةء فساد 

دووژمان: شتمء شتيمة 

دوژمن: عدو. نقیض 
دووژمنایه‌تی: خصومة. شقاق. عداوة 
دوژمنی: خصومة» شقاق. عداوة 
دوزین: شتم 

دوویساخ: مسچون 

دووساخ خانه: السجن 

دووسهد: متتان 


گیوی موكريانى 
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دووسهر 


دوومل 


دووسهر: ذات رأسین 

دووسەرہ: مسجل. أم أريعة وأربعين 

دووسبه‌ی: بعد غد 

دووسمه: ذوات الأظلاف 

دووسوو: بعد غد 

دووسووجى تهواو: زاويتان تماسيتان 

دووسووجى پر: زاويتان متکاملان 

دووسی: أنظر كلمة (دؤستى) 

دووش: طولء إمتداد 

دووشاخه: خناقة: عناقة. شاكة 

دووشاخه: فن الحدادة فى سكة المحراث 

دووشاخه: ذو ساقين. قۇن 

دووشەمهء دووشهمبه: يوم الأثنين 

دووشهوه: هلال ذو ليلتين 

دووشمين: شتم» إهانة 

دوعووم: وشحاء (لون كدر بين السوداء والبياض 
يوصف به وجه الغنم) 

دووفاق: مشطور 

دووفليقانه؛ دووفلیجقانه: ذات فلقتين 

دووفيشك: عقرب 

دووقدان: الحرس الأخير 

دووفدریژ» دووقرديك: أبى فصادة 

دووفكورت: أبتر 

دووقات: مكرر. ذات طايقين 

دووک: مغزل» حلالة 

دووكان: حانوت» دكان 

دووكاندار: حانوتي 

دووكه: نزاع شفويء نقاش, نقار 

دووکه‌سی: خاص بالنفرين 

دووکه‌ل: دخان 

دووکه‌ل کردن: تدخین 

دووکه‌لاوی: قذر. ملطغ بالدخان 

دووکه‌لژمن: سناج و وساخة الجدار والسقف 

دووکه‌لکیش: مدخنة (يكسر الیم) 
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دووکویی: مشترك 

دووکووم: هجوم. غارة» حملة 

دووگ: إلية الغنم 

دووکی پشتی وشتری: سنام 

دووگرد: سجادة الصلاة 

دووگمان: خيانة 

دووگمه: زر ج. آزرار. برعوم 

دووگورد: سجادة الصلاة 

دووكوردى: قشمر. قصير القامة 

دووكورزه: نزا ع. شجار 

دووگومان: مترددء متحير 

دووكومانى: تردید» حيرة 

دووگوی» دووکی: عمود ذو رأسين 

دووگیان: حبلی» حامل 

دوولا: مثني» مضاعف 

دوولایی: متعدي. رزة (بفتح الراء و تشديد 
الزاء) 

دولقه‌د‌ره: حرزون (نوع من الزحافات اکبر من 
العظاءة یعادی الحية فیمیتها) 

دوولك: نهر أو شجرة ذات رأسين 


دوولكه: مرثیة 
دوولکه‌بیژ: رتاءء راثي 


دوولق: ذات رأسين 
دووما: آخرء بعد 
دووماره‌کول: عقرب 
دوماھک: سلك. بعد 
دوماهکی: آخیر. ختام 
دومه‌لان: الکم 
دومبه‌لان: الکم 
دوومل: مركب 


دوومزر 


دوومور: منحوس» شوم 

دوومور: دائرتان في الشعر تظهر في وجه 
الفرس آو علی رأسه یتشاثم به 

دووموری: نحوسة, شامة 

دوومیره‌کی: عبوس. كالح 

دوون: سافلء سفیل, أثنين 

دوون په‌روهر: میال الى السفلة 

دوندان: عقپ. ذرية. نسل. سلالة 

دوونگ: الية الفنم 

دوونگه: حس» شعور 

دوونگه‌کردن: ادراك» احساس 

دوونهوم: دار ذات طابقین 

دوونی: أمسء بارحة 

دووش: صارية 

دووی: أمسء بارحة. اثنين 

دویت: بنت» ابنة. محبرة 

دویت: بنت. إبنة. محبرة 

دوویرده» دووتردک: مقص 

دویشهوی: ليلة امس 

دوتکه: مس 

دویل: أنظر کلمة (سیرمه) 

توق خطيت: عاصمة 

دوین: مولد السلطان صلاح الدين الأيوبي 

دوینی: أمس 

دویک: مغزل 

دوویین: تطیین 

دووه: أمس 

دووهه‌ند: الضعف 

دووهورده: علامه 

دووهی: أمسء بارحة 

دووهینی: أمسء بارحة 

دهار: علو ارتفا ع 

دهه‌ف: معدل» عموماً. جمیع 

دهل: آنثی الحیوان 


دهلک: قطة 

دهم: أنظر كلمة (دیم) 

دهنگاله: منبع 

دهق: حبلة. کذب. موامرة 

دی: قرية. يأتي. يجب. والدة. کومة من أغصان 
الشجر لتغذية الواشي في الشتاء 

دتّخ: خطء سطر 

دتخ دتخ: مخطط ۱ 

دیده: كلمة تستعمل لأخت كبيرة احتراما. عمة. 
زوجة الاب 

دیدی: تستعمل لأخت كبيرة تأدبا وتستعمل 
ايضاً لسوق الجاموس 

دتر: کنیسةء صومعة. متآخر 

ديل: سطر. خط مستقيم 

دیراو: مجرى 

دیردیر: مخطط, سطرأسطرا 

دیرندیتر: عيد عند النصارى 

دیروک: تاريخ 

دترتك: تاريخ 

دتريك زان: مؤرخ 

دیرین: آثري 

دترینه: آثار 

دیز: أكهب 

دیزی: علف» علیق 

دتره: آکهب. قدر 

دیژه: شریعةء شرع 

دیش: قطیع 

دیغ: خط 

دغ ديِغ: مخطط 

دیل: أنثى (من الحبوان) 

دیلاف: مصب (بفتح الیم) 

دیله به‌یا: الكلبة وقت السفاد واللقاح 

دیله‌سه. دیله‌سهگ: الکلب الأنثى 

دیله شتر: لبوة 


سس سر «ژظ» سس 


گیوی موکریانی 
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ديّلدف 


ديدهنيكار 


دیل‌ف: محل, مکان, مقام 

دتله‌کانی: أرجوحة 

دیلندیر: عيد عند النصاری 

دیلیز: بيت ج. بیوت 

دیلمار: ضب 

نهم آرض تسقی بماء الطر فقط. وجه 

دیماری: زوجة الاب 

دیمانی: متقاعد. منعزل 

دیمه‌کار: آنظر كلمة (دیم) 

دیمکه: السقاء (بكسر السين) 

دیمگر: سمين 

دین: جاف. حاف وحفاة 

دیندک: لوز 

دینی: نهار الجمعة 

دیو: عفریت. غول. ابلیس 

دیوانه: کالعفریت. مجنون. مفتون 

دیوانه‌یی: جنون 

دیوه: عمة 

دتووج: مقصرة (الخشبة القصار) 

دیودره: بقال 

دیومزمه: غول, کابوس 

دیوهزموکه. دیوه‌لووکه: عفریت 

دتودل: معید ج. معاید 

دیوبه‌ند: تعاویذ ضد العفاريت وغيرها 

ترخات درت شام تون سح لبه 

الطور 

دیول: صوت التصفيق 

دیهاتی: قروي» مزارع 

دی: غیر» آخر. رأى. والدة 

دى: كلمة حث تستعمل لإغراء الكلاب 

ديار: واضح. علني. حاضر. معين 

تیار معلوم. ظاهر. عضرة. شهیر. رظن ولایة 
بق دیار: لحضرة 

" دیارده‌ر: مظهر» معرب 


دیاردان: إفادة, |عراب 

دیارکردن: إعلان, بیان 

دیاربوون: انکشاف. بروز 

دیاردی: إشارة» تشخیص. ظهور 

دیارگاء دياركه: محضر. أفق 

ديارى: هديةء تحفة» جائزة 

دياريدان: إظھار, إيضاح 

دياريدهر: مبرز 

دیاریکردن: تعيين» تشخیص. إعلام 

دہاریکراؤ: مغن 

کردنه دیاری: اهداء 

دیان: سن ج. اسنان 

دیاوه: الخلف 

دیاووس پیته‌ر: رب السموات 

دیبا: نوع من القماش الحريري 

دیباجه: فهرس, مقدمة الکتاب 

دیبه‌ک: كومة كبيرة من الحطب والحشیش 

دیبه‌ک: لوح ج. آلواح. جرن 

دیبه‌گ: أنظر كلمة (دیبه‌ک) 

دیته‌ر: شاهد. ناظر 

دیتر: غير. آخر 

دیتن: روية» لقاء. مشاهدة. إحساسء استدراك 

لەخق رادیتن: التوسم في نفس 

يهكتر دیتن: التقاءء ملاقات 

دیتنه‌وه: عثور تلقي 

دیتنگه: متلقي» مطاف 

دیدار: وجه. 19 ملاقاة. رأس الاکمام. نوع 
من الأشجار 

دیداربینی: ملاقاة. زيارة 

دیده: بصر. عين 

دیده‌فان: أنظر كلمة (دیده‌وان) 

دیده‌نی: زيارة 

دیده‌نیکردن: ملاقاق الزيارة 

دید‌نیکار: زاثر 
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ديدهنيى نه‌خوشان كردن 


دیده‌نیی نه‌خوشان كردن: عيادة المريض 
دیدەوان: مراقب. ملاحظ. جاسوس 
دیده‌وان: حارس. كشافء دورية 
ديدهوانى پیش لهشکری: طلیعة 
ديدهوانى: مراقیةء کشافةء ترصد 
ديرؤك» ديريك: تاریخ 

ديرقك زان: مؤرخ 

دیزه: قدر خرفي. ديزج 

دیزه و گوزه فرزش: خزاف 
دیزه‌له؛ دیزک: قدر صغیر 

دیسا دیسان: انشا مجدداً 
دیسانه‌وه: أيضاًء مجدداً 

دیش: آلةء أداة 

دیف: بحسب. ذنب» ذیل 

دیقان: مجلس 

ديقين: عاصمة ج. عواصم 

دیق: مرض السل» سل 

دیقدار: مسلول 

دیقلوک: بثورة فى العين 

دیک: أشياء 3.07 

دیل: أسير ج. أسراء 

دیلان: غناء نغمة. سفیه, أبله 
ديلانه: غناء نغمة. سفیه, أبله 
دیلانه‌بټژ: مغنى 

ديلانى: أرجوحة 

دیلبان: ظريف طناز 

دیلوان: نوع من الابرة يستعملها الاسكافي 
ديلوفان: عابد الصنم 

دیلی: أسارة 

دیم: وجه» صورة. رأيت 


گیوی موکریانی 


دیوانی یاسا کز 
دیما: وجه, عارض 
دیمانه: مواجهة 
دیمانی: سکان القری 
دیمه‌ن: منظرة» مظهر» هيئة. وجه 
دیمه‌نی دلگر: منظر خلاب 
به دیمه‌ن: وجیه» ڈو هيبة 
دین: رؤية. مجنون. ولادة. دين ج. ادیان 
دینه‌میر: شجیع 
دینه‌وه: أنظر كلمة (دیتنه‌وه) 
دینج: ساکت» صامت. مستریح 
دینجی: استراحة. سکون 
دینگ: جرن ج. آجران 
دیو: صفحة, جانب. غرفة 
دیوی خواردنی: غرفة الطعام 
دیوی میوانان: غرفة الخطار 
دیواچه: مقدمة 
دیواخ: أنظر كلمة (تارا) 
دیوار: جدار. حائط 
دیوارکق: رف (من الخشیب) 
دیوان: مجمع. محفل. مضيفة:؛ ندوة. دار 
الحکومة. دائرة. نادي 
دیوانی ومزیران: مجلس الوزراء 
دیوانی دادگا: محکمة 
دیوانی هه‌لبه‌ستان: دیوان 
دپوانخانه: دار الضيافة. محكمة 
دیواندر: جسورء نطوق. فصیح 
دیوانی: رسمي. حكومي 
دیوانی شاره‌وانی: دائرة البلدية 
دیوانی فه‌رهه‌نگ: دائرة العارف 
دیوانی یاساکو: دیوان التدوین القانوني 


ر: الحرف الخامس عشر من حروف الكردية 
الهجائية 

را: طريق. مرة. لأجل. نظرية. هرب. فرار. غرق 

راكردن: الركضء الهروب 

را لټبؤون: تحسین, تقدير 

رائاى: حنفية. مجرى 

رائهسيارده: وصیةء توصية 

رائهسيترراو: موصي 

رائهنكاوتن: تعليق الجبال وغير ذلك. بين وتدين 
او عمودين 

رابارتن: مداراة 

وابه: قم 

ڕابەر: هادي. مرشد. قائد. عميد 

رابه‌ر: دليل. بينة 

رابه‌ری: دلالةء إرشاد» توسط 

رابه‌ری ئۆردوو: مقدمة الجيش 

رابهريكردن: التوجيع والارشاد 

رابهل: حديدي الزاج. عصبي 

رابه‌لی: عصبية 

رابه‌ند: کهف ج. کهوف 

رابردن» رابرن: عبورء تجاوز. ضياع 

رابردوو: ماضي, عابر. سایق 


241 


رابرین: تفصیل 

رایگار: مسافر؛ سالك 

رابووار: مسافر. سالك 

رابواردن: مداراة» تزجية الوقت 

يتكدوه رابواردن: مؤانسة 

به‌خقشی رابواردن: عشرة طيبة 

رابووردن: عبور» مرور 

رابوون: قیامء نهوض 

رابینوک: أرجوحة 

رابینین: اعتماد. ثقة للتوسم 

راپاندن: تغطئةء تخبئة» ستر 

راپه‌ر: معجل الامور 

راپه‌ران: فزء نهوض. تمام. كمال 

راپەراندن: انهاض. إرجاف. إركاض. إكمال 
پسرعه 

رأيهرموون: اعتماد 

راپه‌پین: فز نهضة. وثبة 

رايسكان: الإنطلاق 

رايسكاندن: محاولة التخلیص, إطلاق 

راپیچان: الجرف. الطرد 

رايتجهكدان: الجرف. الطرد 

راتهكان: انتفاض, إهتزاز 


فه‌رهه‌نگی مەھاباد 


ر اتەکاندن 


راتهكاندن: النفض, الهز 

راتوول: سیاح» سائح 

راتوولى: سیاحة 

راجه: أنظر كلمة (كاريته) 

راچاندن: الخرز» النسج. مد الطنب 

راچه‌نین: فزء انتفاضة 

راچله‌کان: إرتعاش 

راچله‌کاندن: إرعاش 

راچله‌کین: فز. انتفاضة 

راچوواندن: إدخال, الفرز 

رآخار:فراشن ياشط 

راخران؛ إنبساظ 

راخراو: مبسوط 

راخستن: البسطء الفرش 

رادار: جابي, ساعي. مكاس 

رادارانه: مکس» جیوة» خراج 

رادارخانه: دائرة الکمرك 

راداشتن: اشارة. تربية الواشي لتسمینها. 
الذهاب بالطفل لدفع إفران 

رادان: إخراج» الکسح 

رادان: سوق الغنم. نشر الملابس 

رادايى: مخصوص 

به‌رادایی: خصوصاء لاسیما 

بهرادايى دان: توصية لصنع شیء 

راده: درجة» رتبهة» مرتبة. حد 

بهو راده‌یه: الى هذه الدرجة 

راده‌ی گه‌رمی: درجة الحرارة 

رادهر: سائق السيارة. الکساح 

رادين: إعتماد 

رار: نضيج. مهراً 

رايا: مخطط 

راراييى راميارى: التذبذب السياسي 


گیوی موکریانی 


ر اسان 


رارهو: مسافرء سالك. ممر. معبر 
راره‌وی: مسافرة. سفر 
رارافاندن: هزم» مطاردة 
رارفینه‌ر: مطارد. مهزم 

رارق: مساقر. معبر؛ ممر 

راز: السر. قصةء حكاية. الوعر 
راز ثاشکراکردن: إفشاء السر 
رازراکر: كتوم 

رازی نهینی: السر الخفي 
رازان: النوم. التجمل 
رازانه‌وه: التجملء تزيين 

را راقو تجمل, تزیین 
رازاندن: تزیین. تنويم 
رازانراوه: مزین. موشح 
رازاوه: مزین. مکلل 

رازهر: النائم. الصدی 

رازدار: كتوم 

رازراف: لطیف, نازك 
رازرافی: لطف. لطافة 

رازیانه: آنیسون 

رازیانه‌وه: التزین 

رازینه‌ر: مزین» موشح 

رازی: ضعیف. إسم (للذكور) 
راژان: هدهدة 

راژاندن: هدهدة المهد 

راژه: خدمة. عارضة السقف 
راژه‌نین: الهز. تحريك 

راژق: نكتة 

راژینه‌ر: محرك (إسم فاعل) 
رازتنراو: محرك ( إسم مفعول) 
راژی: ضعیف 

راس: صادق. صحیح. صدق. حق 
راسا: استقامة 

راسان: رعافء التهيء للضرب 


242 


ته و ای شد 


راسایی 


راقه کار 


راسایی: مستوی, متناسب. میدان 
راسه: مسطرة 

راسهر: سلطةء سيطرة 

راسه‌رکردن: استیلاء» تسلط 

رسهرين: عالي. مرتفع 

راسپارده: وصیةء توصية 

راسپاردن: توصية 

راسيتر: موصي (إسم فاعل) 
راسيترراو: وصي. موصي 

را وه وت وکا 

راست: صحیح. حق. صدق 

راست: مستقیم. عمودي» منتصب 
راست: اتجاه, إزاءء تجاه» مقابل 
راست: صادق. یمین آیمن 

له راست ویدا: في حقه. تجاهه 

راستال: کثیر الصدق 

راستان: أرض مستقيمة 

راستاهه‌ف: قرينة» مواز. متوازي 
راسته: مسطرة. الفرق في وسط الرس 
لای راسته: یمین» ميمنة 

راسته‌یی: انتصاب معتدلا 

راسته ریخوله: الامعاء الستقيمة 
راسته‌قینه: : حقيقي» ٠‏ الحقيقية 
راسته‌قینه‌یی: حقائق أساسية 

راسته‌ک: قاعدة. مسطرة 

راسته‌کی: حقيقي 

راسته‌کینه: الحقيقية 

راسته‌وه بوون: النهوض, قیام. الاستقامة 
راسته‌وخو: مباشرة. فوراًء رأساً. طردي 
راستهوراست: مباشرة. فوراً, رأسا. طردي 
راستهورئ: مباشرة. فوراًء رأساً. طردي 
راست بوونهوه: قیامء النهوض 


له نەخۆشى راست بوونه‌وه: نقاهة 


راست بیژ: الصادق في القول 


راست بیژی: شهادة الصدق في القول 
راست راومستان: استقامة 

راست ره‌وی: یمین 

راست رق: مستقیم السلوك 

راست رویین: الاستقامة في السير والخلق 
راست رویشتن: الاستقامة في السير والخلق 
راست قهكرى: مفتوح. مکشوف 
راستکار: صادق. مستقیم السلوك 
راستکه‌تی: مناسبة. انسجام 
و مصحح. مصلح 
راستکردن: تصحیم: تعدیل 
ا تصحیم, تعدیل. اقامة 
راست كوتن: الصدق في القول. شهادة 
راستكق: الصادق في القول. صریح 
راستگویی: راع کی / 

راست و رهوان: رأساء مستقیما 
راستویژ: صادق 

راستویژی: صدق 

راست هاتن: تصادف. التقاء. امکان 
راستی: صدق. شرعي. صواب 
رِاستی: حقیقي, قوام. صداقة 

به راستى: جداء في الحقيقة. لاجرم 
راستیبه‌که‌ی: في الحقيقة. لاجرم 
راستى بیژ: الشاهد. الصادق 

راستى يهرست: فیلسوف. عادلء حقاني 
راستى پەرستی: فلسفة:ء عدالة 

راسى: أنظر كلمة (راستى) 

راشكان: تقضي الليل 

راشکاندن: کسر؛ حطم 

رافراندن: الخطف 

راف: صيد 

رافه: شرح 

رافه‌کردن: بیان» تفسیر» تعریف 
رافه‌کار: شارح» شارحة 
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فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


رافهكراو: مشروح 

راكهتن: السقوط. النوم 

راکردن: إنکسان انهزام. زج 
راکردن: الرکض؛ حمل الشيء آو نقله 
راکردن: إقامة, إزالة 

راكرن: أنظر كلمة (راكردن) 
راكشان: إجتذاب. إضطجاع 
راکؤش: تمرين 

راكوشين: العصر 

راكتشان: سحب؛ جر جذب. جاذبیة 
راكتشهر: جذاب 

راكه: طریقء مسیر» مذهب 

پی راكهياندن: إخبارء إخطار 
راکه‌ی شهرئ: بلاغ حربي 
راگه‌یین: مخبر» ناشر الأخبار 
راگه‌یین: وصولء إلتحاق 
راكهيشتن: وصول, التحاق 

راگر: عمید. حاجزء مانع 

راگر: مثبت. مقومات 

راگرتن: إقتناء. إتخاذ. توقیف 
راگرتن: اقامة. استخدام. تربية 
راگرتووخانه: السجن 

راگوشین: العصر 

راگومکی: تجاهل. عدول عن الحق 
راگویزتن: نقل 

راگیر: ثابت. مثبت» معوق 
راگیربوون: ثبوت. تعوق 
راگیرکردن: تثبیت» توقیف. اشغال 
راگیران: تثبت» تعوق 

راگیراو: مستخدم» مقیم. ثابت 
راگیراو کردن: اثبات» تثبيت 


راگیراوی: دوام» ثبوت 

را لیبوون: استحسان 

رام: مطیع. آلیف. منقاد 

رام: آهلي. خاضع. معتاد 

رامالدان: كسح. طرد. تبعيد 
رامالران: إكتساح 

رامالين: كسح. طرد. تبعید 

رامان: تفكرء تصورء تأمل. تحير. النظر 
راماو: متأمل. متفكر 

رام بوون: إئتلاف 

رامكردن: تسخير. إخضاع. تاليف 
رام نهيوو: كافر 

رامشگهر: ناصحء نصوح 

رامووس: قبلةء لثم 

رامووسان: تقبیلء لثم 

رامووساندن: تقبیل» لثم 

رامووسین: تقبیل, لثم 

رامی: تالف. انقیاد 

رامیار: السياسي 

رامیایی: السياسة 

رامنمار النطنه يل ل 
راميسين: تقبيل 

ران: فخذ. قطيع الغنم 

رانان: تشويف. نعت. توصيف. السوق 
راناندن: تشويف. نعت. توصيف. السوق 
راناو: ضمير 

راناوی به‌یوهست: ضمير التصل 
رانه‌رم: لذیذ» عذب. لطیف 

رانبردان: تفریق الغنم أو فرزها 
راندن» رانن: السوق 

رانواندن: استعراض. تشویف 
رانوما: بوصلة اللامة 

راو: صیدء قنص. مکر. حيلة 

راو: أغنية كردية قديمة. مرض يصيب النساء 


گیوی موکریانی 
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011102 99-0 


ره‌بسین 


النافسات 


3 راوبان: الطرق والسالك 
ر راوارتن: الحمل والنقل 


راومرگرتن: استفتاء 


٠‏ راوستاندن: ایقاف. إقامةء توقیف 


راوستاو: راکد. واقف. ثابت. متوقف 
راوستنراو: موقوف 

راوهشان: انتفاض 

راوشاندن: النفض 

راومشینه‌ر: نفاض 

راوهک» راووک: راوق 

راوکه: مهدء (بيضة توضع تحت الاجاجة 


لتبیض آخری فوقها) 
راوچی: صیاد 
راوکهر: صیاد 


راوکردن: اصطیاد 

راوگه: موقم الصید 

راوگیر: معوق» دوام الحال 
راونان: مطاردة. کسح. تبعید 
راونان: تعقیب 

راونهرء راونیر: مطارد 

راونین: سفينة حربية. طرادة 
راووروه: ریاء. تزویر 

راوورووت: قطع الطريق 

راويار: مسافر. صياد 

راویچکه: مراودة وهرولة الارنب ونحوه 
راویژ: رأي» شوری. فکر 

راویژ: تدریب. عقيدة 

راویژهر: مدبر. مشاور 

راویژکه: مجلس الشوری. موتمر 
راویژیار: مشاور. مدير 
راوتشكه: تردد» ذهاب وإياب 
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راوی: العسل الصفي. عصیر. رب 
راهاتن: تعود . تالف» استئناس 
راهاتوو: متعود» معتاد. مالوف. مدرب 
راهشتن هه‌ف: مشاجرة 

راهی: واسع 

راهی بوون: إنطلاق» تخلص 
راهشتن: رهل 

بانگ راهشتن: مناداة» اعلان 
راهیلان: رهل 

راهینان: تدریب. تعویدء تعدید» تمرين 
راهینانه‌کان: تمارین 

رای: الی» اتحاد. محافظة 

رای کردن: إرائةء تشویف 

رایاخ رایهخ: فراش 

رایه‌ک: قابلية. لياقة 

رايهل: سدی. وتر 

رايكان: مجاناء بلا عوض 

رايكهم: کافةء جمیعاء كل 

رئیوی: أنظر كلمة (ریخوله) 

رایی: منطلق. مستخلص. مسافر 
راییکردن: تسفیر. إجراء. (ستعراض 
راییخ: فراش 

راییخستن: الفرش 

راییل: سدی» وتر 

ره: عرق. جذور 

رمئين: نباح الکلاب 

رهباس: الزروع السقية 

رهبه‌ق: کامل, تمام» واف 

ردبهن: راهب. مجرد. أعزب. فقیر 
رهبه‌لی: عصبيء عصباني 
رهبه‌نوک: نبت جبلي. آعزب 
رمبه‌نی: تجرد انفراد 

رمبساندن: |قامة الاحتفال 
رهبسین: احتفال 


فەرھەنگى مدهاباد 


رؤب 


ره‌شانگ 


رەپ: صلب؛ یایس 

رمپاندن: ضرب. دق. نوع من ركض الدواب 
رهپیش: مقدم 

ره‌پیشکردن: التقدیم 

رهپینان: کسر. هزم طرد 

ره‌پینه‌ر: مطارد 

ردت: عبور» مرور 

رهتبوون: عبور. مرور. إجتياز 
رمتكردن: إذھابء امرار 

رمتان: ركض 

ره‌تاندن: ارکاض. تهزیم. طرد 
رهته‌ر: عابر» مجتاز 

رهتبردن: انهزال وتساقط من الھزال 
رمت بلاو: مشتت البال 

رمتم: دقیق الرمل 

ردتماتدن: [دخال تسل 

رهجال: عريان» فقير 

رمچه: أنظر كلمة (رجه) 

رمچهله‌ک: نسل» عنصر» كنه, ماهية 
رمچهله‌ک: جیل» إنساب. حل . منشاً 
رمچهله‌ک ناس: النسابة 

یەخ: عندء جهة» جانب» صوب 


رمخساندن: إخترا ع. كشف 
رمخشين: مكتشف 

رمخش: حصان 

رمحنه: نقد 

رمخنهكرتن: تنقیدء إعتراض 
رمخنهكر: منتقد 

رمخنما: مزولة 

ره‌د: أنظر كلمة (ردت) 

رهده: جمع النقود لشراء شىء بالمنفعة 
رهدووكهوتن: إقتداء تعقب ‏ 
رهدووكهوتن: إتباع العشيقة لعشيقها 
رهدووكهوتوو: عاهرة قيدة 

رەز: بستان الكروم 

رهزا: منظر 

رەزا تال: قبيح المنظر 

رهزا سووك: خفيف الدم 

رهزا گران: ثقيل الظل, قبيح النظر 
رهزهله: أنظر كلمة (ریزه‌له) 
رهزه‌قان» رمزه‌وان: بستاني» ناطور 
رمزبه‌ر: شهر آیلول 

رهزم: طربء فرح. حرب 

رمژهن: سناج 

ره‌ژوو» ره‌ژی: الفحم 

رهژووی به‌ردی: فحم الحجري 
رەژیم: نظام 

رمژیده: عامل, صانع 

رهسهن: أصلء نسب. جنس 
رِەسەن: عنصر. عرق 

ره‌سه‌نی: اصالة 

رمش: آسود. آدهم 

ره‌شکردنه‌وه: إمحاء مسح 

رمشی تاریک: حالك. قاتم 

ره‌شان: نوع العز 

رهشانگ: شبح 
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ره‌شایی 


سییدم روگ 


رهشایی: السواد. شبح 

رهشه‌با: ريح شدید. مسموم» دبور 

رهشه‌دال: غراب 

رهشهرشانه‌وه: کولیرا 

رهشه‌ک: مسودة 

رهشهگه‌ور: ظلماء أشمط؛ رمادي 

رمشه‌گرانه‌تا: تیفوس 

رهشهمه: شباط 

رهشه‌ولاخ: بهیمة» نعم 

رمشباز: مرقط» مرقش 

رهشباو: قاتم 

رمشبه‌له‌ک: خصف. آبقع. کتاب 

رهشبهله‌ک: دبكة مختلطة من النساء والرجال 

ره‌شبگیر: نفیر العام 

ره‌شپوش: الرتدي لباس الحداد. محد 

رمشپقشی: حداد 

رهشيؤشين: حداد 

رهشتاله: آسمر اللون 

رمشکه: شونیز» شنز. حدقة العین 

رمشکه: عزارة التبن 

ره‌شکینه: حدقة ج. حدقات 

وشار الخ السْوَداءَ 

رمشمال: خيمة سوداء 

رمشمال نشين: سكان الخيام 

پەشمہ: جناب (یکسر الجيم) 

رمشوکی: الإعتيادي. النوع الرديء من البارود 
وغيره 

رمشوله: زرزور (طائر) 

رهشورووت: عریان, الرعاع. فقراء 

رهشی: سواد 

ره‌غیر: جذور النباتات 

رهفتار: سلوك. آخلاق. سجية 

رهفیسکه: العصب الغليظ في باطن الركبة 

ره‌فیسکه: رسغ للدواب 


رهفكه: الرف 

ره‌اندن: خطف. خلس 

رهفی: ثوب. ثیاب 

رشين: |نهزام 

ره‌فینی: ضوء» ضیاء 

رفق: صلب. صلد, یایس. جماد 
ره‌قبوون: تصلب, تيبس 
ره‌قان: الارض الصلبة, الوعرة 
رهقاندن: دق البسمار. انقاض 
ردقايى: صلابة 

رهقه: سلحفاة مائية. خفخفة 
ردقهردق: خفخفة 

ردقهله: ناجل» ضعيف البنية 
رهقهمهنى: الجوامد 
رمقشاندن: الرش 

ره‌قفاندن: الرصف بالحجر 
ره‌قفکردن: تنسیق 

ره‌قفاندی: منسق» مرتب 

رمق و تەق: جرداء (لا ماء و لا کلا) 
ردق و ته‌ق: طعام بدون دام 
ردق و راست: الرجل الصریح العنید 
رهق و راست: ذو جهة واحدة 
رهقیتی, رمقى: صلابة 

رهمقین: الارض الصلبة 
ره‌قیاو: سلحفاة مائية 

ره‌قینه: غضروف 

ره‌قیته: القرور. اشل. افلیج 
ره‌ک: لجاجةء اصرار 

ره‌کک: قفص 

ردك: عرق. أصل. جذر. نسب 
ره‌گی گەردن: وريد 

ردك باريك: جذير 

دووەم رەگ: الجذر التربيعى 
سییهم رمك: الجذر التكعيبي 


247 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


رمك و ريشه رەوار 
ردك و ريشه: جذور. أصل. نسب رمنددى يهنيرى: مبرش» محك 
ره‌گه‌ز: چنس» سلالة» اأمةء عنصر رمنده‌ی دارتاشان: رندج» منجر 
رەگەز چاک: أصيل رمندی: فتوة» کرم» شهادة 
ره‌گه‌زگری: التجنس رمنگ: لون. صبغ. خدعةء مکر 
ره‌گه‌زناس: عارف النسب رمنگ: طرح. نقش. قفص 
ره‌گه‌زنامه‌ی کوردان: الجنسية الكردية رهنگاله: خضاری 

رٍه‌گه‌زی یه‌که‌م: العنصر السائد رهنگامه. رمنكانه: ملون 

رەگەل خستن: الحاق رهنگاندن: تلوین 

ره‌گه‌ل که‌وتن: إلتحاق. مشايعة رِەنگاورِەنگ: ملون, ذو آلوان مختلفة 
ره‌گه‌ل که‌وتوو: ملحق. طفيلي رهنگه: یحتمل» یمکن, ربماء عسی 
ردكهل رەگەل: معمعي. متطفل رهنگه‌رژه: خضاری 

ره‌گی به‌رابه‌ر: جذر المعادلة ره‌نگ يهرين: تصفرء تغير الألوان 
رهلم: دقيق الرمل ره‌نگ په‌ریو: مصفرء شاحب 

رهم: هزيمة. قطیع الاغنام رمنگدار: ملون. منقش 

رهمکردن: هروب. إنهزام رهنگریژ: صباغ, نقاش 

ره‌مانه: باطن الركبة رمنگریژخانه: مصبغة 

رهمه: قطیع رهنگ زه‌رد: مصفر اللون 

رهمه‌کی: جبلي» وحشي رمنگکار: صباغ 

رهمهكى: الهجين من الدواب المطاياً ردنك مهييك: مخنث. مونث 
رهمهكى: اعتيادي» طبيعي رهنك و روو: شکل, هيكل 

رهمكار: خائف» شارد رمنك ههلبزركان: شحوب 

ره‌منه: منهزم رمنك ههلبزركاو: مشحوب 

ره‌می: ضیاء نور رمنگی روو: ماء الوجه. نضارة المحيا 
رهمين: هزیمة. فرار رمنگین: ملون» منقش, رائع 

ردنج: محنة. مشقة. كلفة رهنووس: رقم 

هنج كيشان: تكبد المحنة رهنیوهینان: تربية, إستعمال 
رهنجان: تغيظ. تحزن ردنتوهتنهر: مربي» وصي. مدير 
رهنجاندن: تکدیر» تحزين رمنيد: لون ج. ألوان 

رهنجدمر: کادح رهو: غارة. هزيمة. عرق. رطوية 
رهنجهرق: محروم من الفوائد ره‌وا: جائز. حلال» حق» جواز 
ڕەنجبەر: كادح, عامل أجير رهوا : حاصلء نافذ. ناجح. لائق 
ره‌نجبه‌ری: الکدح ره‌وابوون: جواز. نجاح» إستحقاق 
رهند: سخيء جواد. کریم. شجیم رهوا دیتن: اباحه 

رمندتر: آبهی رهوار: حاصل ج. حاصلات 
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رهوارتهر 


رتل 


رهوارتهر: صقال 


ره‌وارتن: الصیقل. الجلى نحت. صفر صفراً 


رمواق: العسل الصفی 

رهوال: شهام. الرهوان. امرد 
را جاري (لمام). ناف روح 
رهوان: تو إسهال 

رهوان بوون: إجتياز 

وانه‌ی رهوان: حاضرء محفوظ 
وانه رموانکردن: إتقان الدرس 
رەوائکردن: إسهال: إرسال 
رهوانه: بعث 

رهوانهبوون: مشىء ذهاب 
رهوانهكردن: ارسال, إيعاث 
ره‌وانه‌وه: إنفساخ, إنفتاق. إجفال 
رهواندنهوه: افتاق» فسخ. تخویف. ترويد 
رموانویژ: فصيح 

ره‌وانویژی: فصاحة. علم الارواح 
رهوانى: جریان. إسهال 

رهوايى: الشرعية. حق. جواز. إستحقاق 
رهوه: قطيع, كتيبة 

رهودى يهكسمان: قطيع الخيل والبغال 
رمودك: وحشي. متنفر. جبان 
رمومکی: وحشة 

رمومند: رحالء بدو. سائر 

رهوت: جريان. حرکة. سیر 
رهوتى ناوی: تيار الماء 

رموتی كارهبا: تيار الكهرباء 
ره‌وتی هه‌وا: تيار الهواء 

رموته‌له: بليد. غبي. أحمق 
رهوتى: سرعة الشي 

رهود: قطیع 

رمودین: جائع. جوعان 

رهوره‌وه: مشاية. مدحاة 

رهوسه: البیدر الصفی 


ره‌وش: أنظر كلمة (ره‌وشت) 
خوده‌یی ره‌وش: صاحب الجلالة 
ره‌وشاندن: إشراق 

رهوشهن: مضيء ظاهر» واضح 
ره‌وشهن كردن: إضائةء تفسير. إشعال. اظهار 
رهوشت: خلق. سجیهة» سیرة» سلوك 
ره‌وشت: خصلة, طبيعة. اسلوب. طريقة 
ره‌وکردن: الهجرة 

ردوكه: المهجر 

رهونهق: لمعة. نضرة 

رمونه‌قدار: لماع 

ره‌ونه‌قدارکردن: تلمیع 
رهونهقدارى: لمعان, نظارة 

ردووك: قطيع. كتيبة 

ردویهت: خلق. سلوك. حال. حالات 
ره‌وین: انکسار. انهرام. فرار 
رهوینه‌وه: اجفال 

رەھ: عرق ج. عروق. جذور 
ردههل: جهاز العروس 

ره‌هه‌نه: مهاجر 

رەھت: تعب» عوق 

ره‌هتکرن: إتعاب. تعويق 

ره‌هتی: حراجة: إنقلاب. إضطراب 
ره‌هنی: مهاجرة. حراجة 

ره‌هیله: هاطل. وابل 

رەی: مقدار» ميزان 

رمیژه‌ک: رند جء منجر 

رب: عصیرء نبیذ » رب 

ربه: مكيال صغير 

ریک: اشارة. وحی 

ریکه: مطلم (بفتح الميم) 

رتام: عجاج. غبار» رماد. صنی 
رتل: خصي 
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فەرھەنگى مەھاباد 


رتلز 

رتلو: آدر. مفتوق 
رتماندن: اللء 

رتمین: امتلاء 

رجال: رب القرع بالدبس 
رجرجاندن: السحق 
رجل: قوة, طاقة 

رچ: جمد؛ منجمد 


رچاندن: تجميد 

رجاو: متخدر» منجمد 

رچه: طریق. دقیق. تشریع 
رجه شکاندن: فتح الطریق 
رچقاوه: غمص 

رچیان: تخدر. تجمد من البرد 
رچیاو: متخدر» منجمد 

اوی رچیاو: ماء شبم 

ردین: لحية 
يزان» رزانه‌وه: تفسخ» تفتت 
رزاندن: افساد. تفسيخ 
رراو» رزاوه‌وه: منفسخ 

ینق؛ برک: جرذ ج. جرذان 
رزگار: حر. منطلق» ناجي 
رزگاربوون: تخلص, نجاح 
يزكاركردن: إنقاذء تخلیص 
رزگارکار: منجي» منقذ 
پزگارگه: ملاذء ملجاً 
رزگاری: خلاص, نجاة 
رززک. رزقت: الزبیب الرديء 
رزیو: متفسخء متفتت. رمیم 
رزين: تفسخء انهلال 

رژاک: حجر سریع التفتت 
پژان: انصباب. إنسفاك 
رژاندن: كب. صب. سکب 
رژاو: منصب. منسكب 

رذقن: سكت خن الا إرافة 
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رفحه 


رژد: بخیل. خسیس» حسود 

رژد: جسور» شجاع» حریص 

رژدی: حسادة. بخالة 

رژک: التين البري. عدد. حب 

يذى: ضعف 

رس: رسن. طنب 

رسان: نمو 

رساندن؛ إتماء 

رست: عمرء سن. مقود 

رسته: رسن. طنب. جملة. الحزمة من الفواک 
المييسة السلسلة 

رسته به دوو پایه‌که‌یه‌وه: الجملة برکنیها 

رسته‌ی تالؤزاو: الجملة العقدة 

رسته‌ی تاكار: الجملة الثبتة 

رسته‌ی ناکار: الجملة النفية 

رسته‌ی تیکهل: الجملة العقدة 

رستک: طنب» سك 

رستن: الغزل. ثرترة 

رسق: جرذء يربوع 

رسكان: تجمد. تضخم. تمول 

رسوا: أنظر كلمة (ريسوا) 

رشان: إنصباب 

رشانهوه: تقیق. طاعون. الهيضة 

ره‌شاندن: صبء إراقة 

رشاندنهوه: إراقة إقاءة 

رشته: سلك» السمط. طنب 

رشتن: أنظر كلمة (رذتن) 

رشتى: میلء رغبة 

رشك: طبوع (بيض القمل). صنبان 

رشكن: مصئب. كثير الطبوع 

رشتنهوه: دواء مقيء 

رفاندن: خطف 

رفت: لطیف. نازك. دقيق 


رفحه: رف 
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رفكه 


رنینه‌وه 


سس س_ سس __ 


رفکه: حوض. غدیر 


رفین: انهدام 


رق نه‌ستوور: حقود 

رقه‌به‌ری: منافسة. معاندة 

رقدار: حقود 

رقداری: حقدء حدة 

رق خورموه: کاظم 

رقرقک: جاف. یابس 

رقن: مصر. عنود 

رق هه‌لستان: تفیظ 

رق هه‌لستاندن: إغاظة 

رك: أنظر كلمة (رق) 

ركان: سلسلة الصخور أو الجبال 

ركان: إصرارء لجاجة 

ركه: قفص 

رکه: مخالب الطيور. دعامات صغيرة. الطرق 
الوعرة. لجاجة 

رکه گرتن: إصرارء الحاح. إضراب 

رکه‌به‌ری: لجاجة, معاندة. مجادلة 

رکه‌کار: لجوج؛ عنود. مصر 

راگن لجو اعنون» معز 

ركركين: الإرتعاش من البرد 

ركهل: القفص الصدري 

ركن: مصرء عنود» ملح 

ركؤكرتن: إصرارء إلحاح 
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رکیف: ركاب. قدم. طاعة 

رکیف كوت: الركض السريع (للفرس) 

رکیو: ركاب 

رم: رمح» أسل 

رمان: انهدام» إنھیارء سقوط 

رماندن: تدمیر» تهدیم 

رماو: منهدم؛ متدمر 

رمه: انظر كلمة (چلووره) 

مار 

رمب باز: المرامح 

رمب بازی: الرامحة» رماحة 

رمبه: صوت سقوط الشيء 

رمبهرمب: صوت سقوط الشيء 

رمپیژ: مقلى ج. مقال 

رمپیشک: مقلی ج. مقال 

رمرم: ضوضاء 

رمووزن: غریبء عجیب. نابغة 

رمین: رائج» راج 

رمین: هدام» مدمر 

وه رمین خستن: ترویج 

رمسین: إنهدام» تدمر 

رنه: الخلب الخلفي للطیور. نبت 

رنه‌ک: محسةء محس. فرچون 

رنهك کردن: دلك الحیوان بالفرجون 

رندراو: مخربش» منحوت» منجر 

رندک: دمع ج. دموع 

رندول: القطع الخرقة من الثوب 

رندوک. رندوو: أنظر كلمة (ینوو) 

رنوک: مخلب ج. مخالب 

روو رنى: كتل الج اللاصقة الباقية بسفح 
الجبال في الربيع والصیف 

رنین: خدش» خرمش. نحت 

رنين: تقشيط. جنی» قطف 

رنينهوه: قطف الثمار. الحشي. حصاد 


فەرھەنگى مەعاباد 


رنینه‌وه رؤنان 
رنینه‌وه: تجرید» نتف ريش الطيور روژنامه‌که‌ری: صحافة 
رو: كلمة التوجع والأسف رو‌ژنامه‌نووس: الصحفي 
رق: یومء نهار. نهر رزژناهی. روژنایی: شعاع. ضوء 
رزییده: الرباء. السلم روژناهی کردن: اضانة 
رقت: السفود. خشب رفیع وطویل رزژوو: صوم 
روته‌فتان: خمود» استقرار رو‌ژووشکاندن: افطار 
رژته‌فتاندن: |خماد. تهدئة روژووگر: صائم 
روته‌فین: هدوء روژووگرتن: صیام 
روتك: سروال فوقاني. العصي روژوو وان. به‌رژژوو: صانم 
رؤجيار: أنظر كلمة (روذكار) رؤزههلات: مشرق» شرق 
روچه‌وان: صائم وژهه‌لات ناس: مستشرق 
روچنه: کوة. نافذة» روشنة روژههلاتن: شروق, طلوع الشمس 
رفحووة: إتهذاء» نان روژههلات و ۆژئاوا: خافقان 
رزچی: صوم ج. صیام روژهه‌لاتیه‌وان: مستشرق 
يقخ: کنارء جنب. حافة رزژهه‌لاتی دوور: الشرق الأقصی 
رودا: التنیق روژهه‌لاتی نزيك: الشرق الادنى 
رفدان؛ رقده: شباك رژی: نفقة» قوت. صوم 
رقدی: أمعاء روژی نازادی: يوم الحرية 
رقرق: نحیب. نوجة. ویلء ولولة رژژیار: شمس. زمن. عهد 
رقزی: قوت. کفاف» رزق روژیار به‌رست: دوار الشمس 
روژ: نهار. یوم. شمس رؤذى دانه‌وه: يوم الاستحقاق 
روژانه: يومية. نفقةء أجرة يومية رژی دوابی: يوم الاخیر. یوم القيامة 
رۆژاوا: مغرب رژین: كوة 
رقژەن: كوة رقستهم: إسم (للرجال) 
رزژبر: يومية رؤشن: مضيء 
رقژیه‌رست: عبادة الشمس روشنایی: ضوء. نور 
روژتان باش: نهارکم سعيدة روف روفک: حقد. بغفض 
رقژتان خومش: نهارکم سعيدة روفی: تعلب 
روز و شەو باشی: سلام. تحية روکه‌وتن: التھدئةء الکظم. قناعة 
روژگ: صوم. صلاة روکه‌وتن: الاضطجاع 
رقذكوان: صائم روله: ولد. كلمة مناداة الوالدین لانجالهما 
روژگار: دنياء کون» عالم. دهر. زمن. عهد. رژمک: عصا 

عصرء آیام رون: دهن. سمن» زیت 
روژنامه: جريدة. تقویم رونان: الوضع 
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رؤناهى 


رووتاندن 


رزناهی: شعاع. ضوء 

رؤنايى: شعاع. مرآة ج. مرایا 
رفنهر: الواضع 

رونتک: دمع ج. دموع 

رقندار: مضيء 

رقندارکرن: اضائه» اشراق 
روندان: مدهنة 

روندک؛ رونک: دمع 

رنیاس: فوة» عروق الحمر 
رؤنى بادامی: دهن اللوز 

رقنی زمنگ: سمن 

رونی زمیتوونی: سمن الزیت 
رؤنى سه‌وزایی: الزیوب النباتية 
رقنی که‌ره: زبدة 

رؤنى کونجی: دهن السمسم 
ڕۆنى كهرجهكى: دهن الخروع 
رؤهايى: نوع رقص عند الاكراد 
رقژهه‌لات: مشرق 

پزهن: مائع 

رؤهتشتن: ادلاء الحبل. البلع 
رقیار: مسافر» سالك 

رویاندن: ارسال. تودیع 
رقشتن: ذهاب, مشي 

به‌تالووکه رزیشتن: هرول 
به‌سهر رویشتن: توبیخ. النصيحة 
لەسەر رویشتن: شرح. اصرار. دوام 
رویشتوو: ذاهب. زائل. صادر 
رؤينه: نوع من الرقص 

رقیین: ذهاب, مشي 

رقيينهوه: رجوع. عودة 

روو: وجه. عارض, محیا. الواجهة 
روو: جهة. صفحه. سطح 

روو: سبب. واسطة. باعث 
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به‌روودادانه‌وه: ملامة 

لهرووههلاتن: جرأۃء جسارة 

ړوو تیکردن: توجه 

ړوو لی ومرگیران: ترك. مجانبة. مهاجرة 
روواس: تعلب 

روال: فتی. أنیقء رشیق 

روالهت: مظهرء طلعة. رياء. طعن 
روان: النمو 

رواندن: إنماء. خطف 

روانگه: مرصد في علم الفلك 
روانين: النظر؛ ملاحظة. رؤية 
رووبار: نهر. حوالة 

رووباز: مزور. منافق 

رووبازاری: مرغوب» مطلوب 
يووبهروو: حضورء مقابل» وجاهاً 
ووؤيهر::عساقة: مساحة 

رووبهرى تهنيشت: مساحة الجانبية 
رووبه‌روویی: مواجهة. مقابلةء معارضة 
رووییده: السلم. ربا 

رووبین: مستحي 

رووبینی: حیاء. استحیاء 

رووپایی: التملق, التبصبص 
رووپار: صفحة. صورة. زعلان 
روويهره: صفحة 

رس ری عد شک نف كمال 
روويهل: صفحة 

رووير: کلئوم» ممتليء الوجه 

رووت: عاري. عريان. مجرد. خالص 
رووت: صدق. صریح اللهجة 
رووتبوون: نجرد 

رووتکردن: تجرید. تعریةء خلع 
رووتال: عبوس 

رووتانه‌وه: |ٍنخراط 

رووتاندن: تعریةء نزع 


فەر هدنكى مدهاباد 


رووتاندنهوه 


روومال 


رووتاندنهوه: سلب. جني» قطف 
رووته» رووتهله: عریان. صعلوك 
رووترش: عبوس, كالح 

رووت و رهجال: صعلوك. عريان 
رووت و قووت: صعلوك. عریان 


رووتیکردن: توجه, مراچعة. قصد 
رووتیتی: عرية 


رووچک: وجه. محیا 

روخ: وجه. طرف 

روخ: أداة من آدوات الشطرنج 
رووخانه: نهر 

رووخان: إنهدام 

رووخاندن: دمار» تدمير» تخريب 
رووخاو: منهدم» منهار 
روخسار: وجه. عارض 
رووخستگهه: محراب 
رووخش: بشوش, طلیق الوجه 
رووخین: هدام 

رووخینه‌ر: سفينة حربية 
روودامالراو: صفیقء وقح 
روودامالیاگ: صفيق» وقح 
روودان: حدوت» وقوع 

روودان: ملاطفة. تجرئة 
رووداو: حادثة: واقعة» قضية 
رووده‌ربایست: مستحي 

روود ه‌ربای یستی: حیاء | ستحیاء 
روودقشهگ: غطاء الحشية 
روودی: دلالة. مساقر 
رووره‌ش: أسود الوجه. خجلان 
رووزه‌رد: محجوب. خجلان 
رووزه‌ردی: انفعال 


رووژه: سمور (الاس) 

روژد: حسود. رزیل 

رووس: عریان 

رووسارد: منفعل, الیائس 
رِووساردی: انفعال 
رووسهخت: صفيق الوجه 
رووسياتى: الحیاءء شرف 
رووسپی: شريفء نزيه. عفيف 
رووسپیتی: شرفء شرافة 
رووسوور: وفي. أمين. نزیه, عفيف 
رووسووری: نزاهة. عفة 
رووش: خشن 

رووشان: إنخداشء, تقشر 
رووشاندن: الخدش, تخديش 
رووشاو: مخدوش 

رووشه: كارثة. فاجعة. حادثة 
رووشه: مصيية. بلاء. آفة 
رووقی ردش: الامعاء الغليظة 
رووفی سور: أمعاء 

رووقایم: صفیق الوجه 
رووقایمی: صفاقة 

رووکار: صفحة. مظهر» جهة 
رووکیش: مطلا 

رووکیشی زیری: مذهب 
رووکیشی زیوی: مفضض 
رووکیش کردن: تلبیس 
رووگه: قبلة 

رووگه‌ردان: مرتجع» مستحي 
رووگه‌ش: بشوش 

رووگر: محتجب. مساعد الفقراء 
رووكرتن: احتجاب. احترام 
رووگرژ: عبوس 

روول؛ روولک: دفلی 


روومال: منشفة 


گیوی مو کریانی 
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روومالک 


رئ بواری 


روومهت: حدء عذار. صفح الوجه 
روون: مضيء. صافي. شفاف. واضح 
هوی روونكردنهوه: وسائل الإيضاح 
ٹاری:روون: رل 

رووناک: مضيء» جلى. باهر 
رووناک بوون: وضوح. تجلی 
رووناک کردن: تنویر» إضائة 
رووناکی: نور » ضوء شفق 

يرون :ذا قلي (قتحالیم) 
رووندک: دمع 

روونشتگه: محل الاقامة 
روونکردنهوه: ترویق. توضیح. شرح 
روونووس: مسودة» نسخة 
روونووس کردن: استنساخ 
روونووسهر. روونووسیار: مستنسخ 
رووه: لحية 

رووهه لاویژتن: جرئة» جسارة 
رووهینان: جسارة» جرأة 

روویال: عریان 

رووی نه‌خت: السطح الستوي 
رووی فیزیکی: الناحية الطبيعية 
رووی خروک: السطح الكروي 
روویل: و حشي» جبلي. نوع من الخياطة 
رووییک: ماضي. مار 

روویین: انماءء ذهاب 

ره: لحية. عرق. جذور 

رهه‌ل: رزمه» حرمه» ربطة 

۲ رهان: ضخ الاعء کب. اراقة 

رهدين: لحية 


رهكؤسه: كوسج 

رهن: مانع 

رهنی: صفاء الوائم 

رهیل: مزنة. هاطل, وابل 

رٍی: طریق» سبیل 

ری: رأي. نظرية. مرصاد 

رئ: عرق. جذور 

به‌ری بردن: تربية» إعاشة 

بدرئ کردن: تودیع. تشییم. إرسال 
به‌ری چوون: مداراة. تعيش 
به‌ری خستن: تودیع» إرسال 
ژری شاش بوون: تیه الطریق. اشتباه 
ری که‌وتنه‌سهر: تصادف 

وه ری که‌وتن: ذهاب» مشي 

وه رٍی خستن: ارسال 

ری بق دیتنه‌وه: اهداء. إرشاد 

له ری دهرخستن: إضلال 

له ری بردن: إضلال 

ریباز: معبر. نهج» نظام 
ریبازکه: مذهب 

ریبازی ویژمیی: الذهب الادبي 
ریبازی پاشایی: النظام اللكي 
ریبازی دمردبه‌گی: النظام الاقطاعي 
ریبازی دهوله‌ت: نظام الحکم 
رتتؤنى: حکمة 

ریبه‌ر: زعیم. دلیل 

يسارع (عاماه تون رشان 
ریبه‌ندان: کانون الثاني 

ری نز قاط الط وان سنوی 
ری بردنه‌سهر: درك 

ر برین: قطع الطريق. إختصار 
ری بگار: مسافر. سالك 

ری بوار: مسافر. سالك 

ری بواری: سفر 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


ری بير 


ریککه‌وتن 


ری بیر: مبدأ 

ری پی بهر: مدرك 

ری پی بردن: ادراك 

ریتن: صب ا ماء 

ریچ: طریق الفردي. طرهات 
ریچکه: مشاة النمل التسلسل 
ریچکه: الطریق التعرج الضیق 
ریخه‌ر: ناظم» مولف 

ریدان: رخصة: اذن. اجازة 
ریدانی ثاینی: فتوی دينية 
ریدهر: مفتي» مجیز 

ریدراو: مجازء مفوض 

رتراز: منهج برنامجء قائمة 
ریره‌و: مسافر 

ریترق: مسافر 

ریز: صف ج. صفوف 

ریز: حرمة. خدمة 

ركز كرتن: اترا تكريم 

به یز: محترم» شريفء وجيه 
رتزان: دليل» عريف 

رتزانى: اشارة, دلالة. ألفة 
ریزه: صف. مستوي. ليلاب 
ریزه: سلسلة دقيقة. نبات 
رێزه‌چيا: سلسلة الجبال 
ریزهله: عنب الثعلب (نبات) 
ریزه‌نان: فتات الخبز 
ریزکردن: تصفیف 

ریزمان: قواعد اللغة 

ریژ: صباب 

یژتن؛ ریژکرن: الصب 
ریژاندن: الصب 
ریژاو» ریژاف: شلالة ج. شلالات 
ریژه: حجر الزجاج. نسبة 
ریژه‌ی سهدانه: النسبة المئوية 


گیوی موکریانی 


ریژهو: بركة. الديمة (الطر) 
ریژه‌ری ئاندازہ: الحول الهندسي 
ریژتن: السکب. الصب. رش 
ریژراو: مسکوب 

ریژگال: أحمق 

ریژگاو: أحمق. ناقص العقل. شلالة 
ریژگاید: بلید. غبي 

ریژگه: مصب. مجری» مسبك 
ریژنای: السکب. الصب 

ریژنه: بركة. هطول الطر بسرعة 
ریژنده: فیاض, فائض 
ركس:.غزل::مكنسة 

ریسان: الغزل 

ركسه: طناب. قاعدة 

رتسهر: غزال (بتشدید الزا 6 
ریش: جرح 

ریفاس: ريباس 

ریفناهی: تکبر. غرور 

ریفی: مسافر» سالك 

ریفینگ: الفقیر 

ریک: مرتب» متناسق, منتظم 

ریک: متوازي. متساوي. مقفي 
ریک مبندوي: عسطح 

ریکه‌وت: صدفة» تصادف 
ریکه‌وتن: مشي. شروع بالسفر. تصادف 
ریک بوون: استواء» انسجام. اتفاق 
ریکخهر: مؤسس. مولف. مركب 
یراو مت یسا مرک 
ریکخستن: تنظیم» تالیف. تأسيس 
ریکخستن: ترکیب, تسوية. تشکیل, تعدیل 
ریکخستنهوه: اصلاح. تصلیح 
ریکرن: إرسالء ابعاث 

ریککه‌وت: صدفة 

ریککه‌وتن: صلح. إنسجام. انعقاد 
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ریککه‌وتنه‌وه: مصالحة. إتفاق 
ریککه‌وتوو: منعقد. متفق. مطابق 
ریککردن: تسویةء نظم» تنسیق 
ریک کوشین: الضفط. العصر 
ریکوپیک: مرتب. متحد. متناسق 
ریکوپیک کردن: ترتیب 
ریکوپیکی: تناسق, قوام 

ریکوک: زقاق 

ریکی: انتظام. تناسق. قوام. إنفاق 
ریگا: طریق» درب. سكة 

ریگا: مذهب. سنة. شريعة. مسلك 
ریگا پاک کردنه‌وه: تنظیف الطریق» تبرثة 
رتكا دوزینه‌وه: اکتشاف الطریق 
رتكا کردنه‌وه: فتح الباب. اختراق 
ریگاگر: قاطع الطریق. مانم 
ریگاگرتن: قطم الطریق. منع 
رتكا نیشاندان: اهداء الطریق 
رگا نیشاندهر: دلیل» مرشد 
ریگای ناسن: السكة الحديدية 
ریگای ته‌نگ: زقاق 

ریگای راستی: طریق الصدق 
ريكاى زرگاری؟ ریق التخرر 
ریگای کاکه‌شان: مجرة 

ریگه: طریق. أجرة: حق الزحمة 
ریگه رویشتن: ذهاب» مشي 
رتكهوبان: الواصلات 

ریگر: مانع» عاصي. آشقیاء 
ریگری: منع. عصیان. قطع الطریق 
ریل: غابةء أشجار متكاثفة 

ریلی: زعرور 

ریلین: عواء نباح 

رین: قطيع ج. قطعان 

رینامه: پرنامج 

رینهبه‌ر: تعلیم. تمرین 
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رینج: مشقةء نزلة أنفية 
رینجبهر: آجیر. کادح 
رتنجق: أشلء أفليج 
رینجویی: فلج 

رتنكه: أزدحام 

رینکه‌دان: تجمع. تراكم 
رینوین: دلیل. مرشد 
رینوینی: توجيهي. ارشاد 
رینیشان: قاعدة 
رینیشاندان: هداية. إرشاد 
رینیشاندهر: دلیل» مرشد 
رتوار: مسافر 

ریواز: معبر. ممر» مسير 
ریواس: ریباس 

ریوان: حراسة 

رتويان: السالك 

ریوشوین: الخطة. خصلة, آداب 
ریوینگ: مسافر. سیاح 
ریوینگی: مسافرة. سياحة 
ریقن: ریحان 

ریوی: تعلب. مسافر 

ری هه‌سن: سكة حديدية 
ری هه‌ف: ندیم» مصاحب 
ری هه‌قی: مصاحبة 

ریی ئاسن: سكة حديدية 
ړټې ناکه‌وی: لا حد له 

ری: أنظر کلمة (ریکا) 
ریا: دستور 

رییان: تغوط 

ریپ: حیلةء خدعة. لطمة 
ریپال: أثول» رذیل» دنس. مسکین 
ریپ بردنه‌وه: اضمحلال 
ریپق. ريبؤكار: حیال. مكار 
ریپوق: غضاب. غمص 


فەر هدنكى مدهاباد 


ريتال 


ريتال: سیاح» طواف 

ریتاله: روث 

ریتالی: سياحة, طواف 

ریتکه: خمرة» أنفحة 

ریان: الصب. تغوط 

ريج: إصطكاك الأسنان من البرد 
ريجال: مربى؛ رب 

ريجك: الأمعاء الغليظة 

ريجؤل: مربى. رب 

ريحانه: ریحان» حبق 

ريخ: روب 

ریخه‌لوک ریخهلوو: أمعاء 
ریخوله: آمعاء 

ریخوله ئهستووره: الأمعاء الفليظة 
ریخوله باریکه: الأمعاء الدقيقة 
ریخوله کویره: الصران الاعور 
ریخوله‌ی دریژ: الاثني عشري 
رترق: مسافرء سالك 

ريز: صف 

له ریزدان: تصفيف 


ریس: غزل 

ریسپی: سائبء وجیه 
ریسوا: مفتضی. مهتوك 
ریسوا بوون: افتضاح 
ریسوا کردن: اهانة. تحقیر 
ريسوايى: خزي؛ فضيحة 
ريش: لحية. النير 


گیوی موکریانی 


ریشالوک: طرخون 

ريشه: عرقء جذر 

ريشه: شتل ج. أشتال: أصل 
ريشه: نسب» عصبء فصيلة 
ريشهى فه‌رمان: جذر الفعل 
ريشه چوارگوشه: الجذر التربيعي 
ريشهخشت: الجذر التكعيبي 
لدريشه ده‌رهینان: قلع؛ قمع 
ريشه که‌نکردن: قلع» قمع 
ریشەبر: منقرض» مستأصل 
ريشهيى: جذري 

ريش سپی: شائب. أعيان» وجيه 
ريشك: دمل ج. دماميل 

ریشگاو كردن: أغفال 

ريشق: دني» خسیس 

ریشوله: شحرور 

ریشوو: هدبة» هداب الیاف 
ریشووی گوله پیغه‌مبه‌ره‌ی: آهداب السنابل 
ريف: خرافة ج. خرافات 

ریفیک: آمعاء 

ریقنه: زرق الطائر 

ریندقل: آسمال ممرقة 

رینگ: رب. لعاب» رضاب. نسيلة 
رکال ريكاو: وت لات رخات سل 
رینگی هه‌ناری: رب الرمان 
رینگاندن: تکرار. تمجمج 

ریو: حیلةء خدعة 
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ز: الحرف السادس عشر من حروف الكردية 
الهجائية 

زا: ولید. وليدة» مولود. سلیل, زاد 

زا: ولد (فعل الماضي). نتيجة 

زابه‌ند: محضرء سجل ج. سجلات 

زابه‌ند کردن: تسجیل 

زابقق: الوادي الجروف 

زات: جرأةء غيرة» جسارة 

به زات: غيور» جريء» جسور 

بی زات: الجبان 

زات چوون: إرتعاب 

زاتدار: جري»» جسورء غيور 

زاتداری: شجاعة. جسارة 

زاتکردن: شجاعة. جسارة 

زاج: جوهر. (ستعداد. عنفوان. صفة 

زاج: القماش القابل لانکشاف اللون 

زاخ: شب زاج. صخر. غيرة 

زاخ: وساخة دخان التبغ 

راخ: قوة 

به زاخ: قوي 

به زاخ: مجوهرء ذو مزايا 

بی زاخ: فاقد المزايا 


زاخاو: نقیةء محلول الشب. النمو 
زاخاودان: تلمیع» صقل جلي 
زاخاودراو» زاخاودریاگ: مصقول 
زاخدار: مجوهر 

زاخقران: کول أبوو 

زاخقن: غرفة التحتاني 

زاقرون کرت 

زاخی: عقعق (طائر) 

زاخیر» زاخیران: آرض رملية 
زاخی: شجاعة 

زاد: رزق» زادء أكل احتیاطی 
زاددهر: رازق ١‏ 
زادان: المولد 

زاده: أنظر كلمة (زا) 

زاددان: مزود 

زار: فم» فوه. ثغر. فوهة. سم 
زار: ذلیل. لغة. لسان. کلام. بیان 
به زار: شفاها. شفوي 

بونی زار: بخر الفم 

زارئاسا: مكعب 

زاراوة: إصطلاح 

زارئشه: وجع الفم 
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فهر هدنكى مدهاباد 


زاره 


پئ زانین 


زاره: قوة معنوية. مرارة 
زاره‌تره‌ک: رعب. دهشة 
زاره‌تره‌ی: قوة معنوية 
زاره‌تره‌ک بوون: اندهاش, ارتعاب 
زاره‌زار: أنظر کلمة (هاواروداد) 
زاره‌وانه: سداد. كلمة. وکاء 
زاریه‌ست: غمامة ج. غمائم. ساحر 
زاربه‌ستن: سد القم» الطلسم 
زاربين: کلمةء وکاب سدادء غمامة 
زارجوو: مضغة 

زارخوار: أضجم 

زاردراو: مفشى السر 

زارزار: أنظر كلمة (هاواروداد) 
زارسا: مكعب 

زاركرتن: سد الفم. كظم 

زايق: صبيء طفل. نجل 
زارقتى: طفولية 

زاروک: صبيء طفل, ولد 
زاروله: صبيء طفل, ولد 

زار و ویّخ: عائلة عريقة 
زارههژدیها: حلق السبع (زهرة) 
زاری: بکاء نحيب. ذلة 

زارى: لفظي 

زارين: أنظر (داد و هاواركردن) 
زاقا: صهرء عريس 

زاق د زووق: ضجيج الأطفال 
زاق و زيق: ضجیح الأطفال 
زاکردن: التوالد 

زاك و زووک: ضجیج الاطفال 
زاك و ماک: الاغنام وأفراخها 
زاگ: ولد. ولید. مولود 

زاگه: ولدء تولد 

زال: شائب. ظالم. غالب» فائق 
زال بوون: تفوق» سيطرة 


زاله: مرارة. صیاح. استغانة. دهشة 
زاله ته‌قین: اندهاش, ارتعاب 
زالو: مرارة 

زالوو: علقة 

زالی: تفوق. سيطرة 

زام: جرح قرح 

زاما: صهر. عریس 

زامار: مجروح» جریح 

زامه‌ت: صدید 

زامدار: مجروح 

زامدارى: جراحة 

زان: وضع الحملء ولادة. عالم. عارف 
زانا: عالم. عارف, فهیم. فاضل 
زاناندن: ادراك 

پی زاناندن: إخطارء ابلاغ 
زاناوا: اصطلاح 

زاناهی: معرفة 

زانایی: علم. فهم. دراية. عرفان 
زانه‌خرق: مضرء خدا ع. حیال 
زانه‌ر: عالم» أستاذ 

زانه‌ویر: منافسة. سوية. عوض 
زانه‌ویری زانیاری: سوية علمية 


زانراو: معروف 
زانست: علم. عرفان» معرفة. معارف 
زانستانه: علمیا 


زانستگا» زانستگه: جامعة» كلية 
زانستگای دهرمانگه‌ری: كلية الصيدلة 
زانیار: عالم» فهیم. علم. معرفة 
زانیاری: معارف. معلومات 

زائیاریی پزشکی: علم الطب 
زانیاریی خورسکی: علم الطبیعیات 
زانیاری ومرکرتن: اقتباس 

زانین: ادراك. معرفةء فهم. درایه 

پی زانين: شکران. لي إلمام 
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زانینی 


زه‌ردوویی 


زانینی: علمي 

زاو: متولد 

زاوا: ختن» عریس» صهر 

زاوه: عطارد (نجم) 

زاور: مرارة. قدرة» بأس 

زاوزق: تناسل. نسلء أولاد. نتيجة 
زاوزی: تناسل. نسلء أولاد. نتيجة 
زای: شب زاج 

زایاندن: تولید 

زایه‌له: نناخ عویل. الصدی 
زایه‌ند: کهف 

زایله: آنظر كلمة (زایه‌له) 

زايين: نقاس, وضع الحمل. سراية 
زسهر: هدم. سلطة 

زهبه‌ر کردن: تهدم؛ تدمیر 
زهبهردمست: مقتدر» قوي» قاهر 
زمبه‌رده‌ستی: قدرة» قوة» سلطة 
زمبەللاح: عظیم الجثة 

زمبهند: كثيرء مبذول. واف 
زهبهندى: كثرة 

زمبر: قوة. شدة» سطوةء عزم 

به زمبر لى دان: الضرب الشدید 
زمبردار: قوي 

زمپروزهنگ: سطوة» جبروت 
زمبروزهنگ: کیریاء. شدة. حشمة 
زمبله‌ک: الامعاء الغليظة 

زه‌بوون: بائس. ضعیف. عاجز 
زمبوونی: بؤس» عجز» ضعف 
زمحف. زدحف: کثیر. اغماء 
زمحیری: اسهال مزمن» زحار 
زمخته: مغماز 

زمخهل: لئیم 

زمخم: جرح 

زمخمدار: مجروح 


زەدہ: معطوب؛ نقص 

زهدهدار: معیوب. معلول 

زەر: أصفر 

زەر: ذهب. النقود 

زمراف: سفاك. قاتل 

زه‌ران: نهق الحمار 

زه‌راندن: النهق 

زهرانی: رکبة 

زه‌راهی» زه‌رایی: اصفرار 
زەرہ: نهاق. عارض. محیا 

زەرہ كهر: ناهق 

زه‌رهنگهر: صیاغء صائغ 
زەرەنگەرى: صياغة 

زه‌رپانن: ضرب» دق 

زه‌رتک: أنظر كلمة (زهردوويى) 
زهرد: أصفر. جبل صخري وعر 
زهردبوون: إصفرار 

زهرداو: صفراء 
2ی سل اليم 
زهردایی: صفار 

زفرده: بسم 

زهرده هاتن: تبسم. تسام 
زهردميهله: الشائبة الصفراء في العين 
زهرده‌چوو: هرد» عروق الصفر 
زهرده چیوه: هرد. عروق الصفر 
زهرده‌خه‌نه: تبسم 

زهرده‌زیره: زنبور أصغر 
زه‌رده‌شت: إسم عبقري كردي عاش قبل الیلاد 
زهرده‌که‌نی: تبسم» بسم 
زەردەگەر: بسام 

زمرده‌له: أصفر اللون» ضامر 
زهرده‌لوو: مشمش 

مع لد رت اتف 
زه‌ردوویی: مرض الصفار 
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زه‌ردی 


زه‌نگال 


تج تج رت ار اه 


زهردی: إسم (للانات) 

زه‌ردی: اصفرار 

زه‌ردینه: صفرة البیض 

زەررر: كلمة تقال لینهق الحمار 
زهرزهقات: مخضرات 
زهرزه‌نگ: سبحة» مسبحة 
زه‌رکی: مصفر 

زهرگ: حربةء دبوسة 

زمرگه‌ته: زنبور اصفر 

زەرگەر: صائغ, صیاغ 
زهرنهقووته: الوسطی (أصبع) 
زهرنهقووته: هرطء غرس, فرخ 
زهرنهقووتهله: هرط. غرس, فرخ 
زه‌رنگهر: صياغ, صائغ 
زه‌رنیق: زرنيخ 

زهروو: علق 

زهریا: بحر 

زه‌ریای باکور: بحر الشمال 
زه‌ریای ناوهر است: بحر التوسط 
زه‌ری: حوري. المرأة الفاتنة 
زه‌ریب: حد ج. حدود 

زەریم: نرچس 

زەرین: النهق 

زه‌عه‌ف» زه‌عف: کتیر» زحف 
زەغەل: دغل» حیال 

زه‌فت: آنظر كلمة (زه‌وت) 
زه‌فی: أنظر كلمة (زه‌وی) 

زه‌ق: شاخص 


چاو زەق: العين البحلق 


زه‌لام: کبیر» مجسم. رجل 
زه‌لامتر: اضخم. اکبر 
زهلامى: ضخامة 


زەلکاو: مستنقع» نز 

زهلوو: علق 

زهلووت: عاري, عريان 

زەلین: إنزلاق 

زهما: عريس 

زهماوهند: رقص 

سه کر 

زه‌مه‌ند: كثير 

زهن: تناسل الحيوانات 

زمنه: جزمة» سکون 

زه‌نپ: مدق. شاکوش 

زه‌نت: مدق» شاکوش 

زه‌نجه‌فیل: زنجفیل 

زهنهك: نزء مستنقع 

زهند: معظم» کوع. زند 

زهند: إسم عشيرة كردية 

زمند: كتاب شرح (الآويستا) 

زهند تهفيستا: شرح (أويستا) 

زمند نه‌فیستا: الكتاب المقدس لدى الديانة 
الزردشتية 

زمنده‌ق: جرأة, قوة» معنوية 

زەندەق توقین: رعب. خوف 

زەندەق چوون: ارتعاب 

زهنده‌ک: عضد 

زمندول: هوة مجروفة. شق 

زه‌ندول: تراب رمیم 

زمندیق: التابع لکتاب (الزند آویستا) 

زمندیقی: المنسوب الى کتاب الزند 

زهنگ: جرس 

زهنگی کار‌با: جرس كهربائي 

زهنگ لیدان: دق الجرس 

زه‌نگ: سق. صداً. خالص. محض 

رقنی زمنگ: سمن 

زهنگال: رساغ 


سس سم و رس مه 
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زگ 


زمنگه: کوع. مفصل, أحطاب 
زمنكهته: فرع من العنقود 

زمنگه زیره: زنبور أحمر 

زمنكه سوره: زنبور آحمر 
زهنگه‌ن: معول ج. معاول 

زه‌نگ و قور: جرس, جلال. رنين 
زه‌نگوو: ركاب ج. ركب 

زمنگول: ركبة. قطرة 

زمنگول: قطرة العرق والدموع. طوب 
زمنگوله: جرس. فریس, زاجل 
زەنگولەی موزیقه و باله‌بان: جلاجل 
زمنگوله زمنگوله: قطرة قطرة 
زهنگ و هؤي: جرس, جلال, رنين 
00-02 

زمنكيانه: خرزة (خاكي) 

زهنی: ذقن 

زهو: تناسل 

زهوزه» زموهزق: تناسل 

زهومند: مبذول» متوفر» زيادة 
زه‌وت: غصب,؛ حجز 

زهوتكردن: غصب. إحتلالء إستيلاء 
زەوتکراو: مفصوب. محجوز 
زموته‌ک: حیال. خداع 

زەوتەلی: اعتيادي 

زه‌ووک: ولود» برزآء 

زەوی: آرض. حقل 

به زمویداچوونه خواره‌وه: غور 
زهويى پشوش: أرض رخوة 
زه‌وی پیو: مساح 

زەوی پیوان: مسح الأرض 
زه‌وی چاندن: أرض زراعية 
زه‌ویی دیم: أرض ديم 

زهویی سسته‌ک: أرض رخوة 
زه‌ویی فشهل: أرض رخوة 


زه‌وی کیل: حارث 

زەوی کیلان: حراثة 

زه‌وی ناس: خبير الاراضي 
زه‌وی ناسی: جفرافية 

زه‌ویی نه‌رم: رقاق» آراضي ترابية 
زه‌ویی نه‌چینراو: آراضي بور 
زه‌ه: تناسل 

زه‌ها: عظیم الجثة 

زه‌هف: مبذل. كثيرء متعدد 
زه‌هفکرن: افراط 

زه‌هفتر: ازید. اکثر 

زه‌هله: معنویات 

زه‌هله به‌ر: مخیف. مروع 
زه‌هله بردن: ارعاب» تخویف 
زه‌هله چوون: إندهاش 
زه‌همان: قبر ج. قبور 
زەیتوون: زیتون 

زهین: ذهن 

زەینەل: إسم للذکور 
زه‌یستان: إمرأة في النفاس 
زباره: تعاون, مغاونة: مساعدة 
زبان: لسان ج. السنة 

زبانه: لهيب 

زبر: خشن 

زبری: خشونة 

زبل: الزبل 

زبلدان: مزبلة 

زبلریژ» زبل کیش: زبال 
زبلگه: مزبلة 

زپرکه: بثر ج. بثور 

زپیک: حساب ثلاثة أيام بعد برد العجوز 
زجیف: کنار. نقش 
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فەر هدنكى مدهاباد 


زجين 
زچین: الرمد 
زخ: صعب 


زر: مبتھچء منشرح القلب 

زر: غير أصيل. یابس 

زر: عظیم الجثة 

زراسک: طفل. صبي 

زراف: دقیق» رفیع 

زراندن: تمزیق. رنين» ردم 
زرانی: رکبة 

زراو: قوة معنوية. مرارة 
زراو: نحیف, دقیق» رفيع 
زراوبه‌ر: مفزع. مخوف 

زراو بردن: إفزاع» إرعاب 
زراو تره‌کان: إرتعاب: إندهاش 
زراو چوون: إرتعاب» إندهاش 
زراو چوواندن: إفزاع» إرعاب 
زره: صلیل, رنین» طنبن 

زره دتو: عملاق» عظیم الجثة 
زرەزر: صلصلة. جلجلة 

زره زیپ: أحمق, بلید. غبي 
زره‌میر: جسیم. عظیم الجثة 
زرباب: زوج الام 

زربه: نخالة 

زربه‌هره: حقیرء قلیل الشأن 
زربرا: الاخ من الأب أو الام 
زريه: الضرب المفاجىء 

زرت: العفط ١‏ 

زرت: أجوسء رأرآء. لعب 
زرته» زرته بؤز: عظيم الجثة 
زرتهجق: ظالم 

زرتهجؤيى: ظلم 

زرته‌ک: مضحك. سخرية» فكاهة 
زرتخانه: ملعب ساحة اللعب 
زرتقله: سخرية, فكاهة 


زرنی هیمن 

زرتوله پیکردن: استهزاء 
زرت و پرت: الکلام التافه 
زرچک: مرج روضة 
زرچونه: ٹرثار 
زرداک» زردایک: زوجة الأب 
زرزره: صدیدء جلجلة 
زرک: دلو. فواکه غير ناضج 
زیکچ: ربيبة 
زرکتک: زنبور أصفر 
زرم» زرمه: صوت وقوع شيء ثقيل 
قد زوم فوشتام ردن النقؤى 
زومكزوم: شتوضاء کن الق 
زرمه‌لی: مصارعة. مسابقة. مباراة 
زرمه‌لی: مباحثةء مجادلة 
زرمتانه کردنه‌وه: انتقام. تغریم 
زرمندال: ربیب ربيبة (بالنسبة للزوج أو 

الزوجة) 
زرم و کوت: ضوضاء. تلاطم 
زرنه: صرناية. مزمار 
زرنگ: نشيط. شاطر» ذكي» ماهر 
زرنگانه‌وه: طنینء رنین 
زرنگاندنه‌وه: ردم» بظء انباظ 
زرنگه: رنةء طنین» صلیل 
زرنگه‌دار: رنان 
زرنگوهور: جلجلة. صلصلة 
زرنگی: مهارة. ذکاءء نشاط 
زرویقلیه: مخشلات 
زرووقانهوه: قهقهة أطفال الصغار 
زرقی: أشنان 
زره: الدرع» ررد 
زرهوک: شرابة 
زرئ: بحر. الدرع» آوقیانوس 
زریی به‌ستوو: آوقیانوس منجمد 
زریبی هیمن: آوقیانوس هاديء 
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زریا 


زگماھ 


زریا: بحر ج. بحور یم 
زریان: شمال (الریح) 
زريه: بحرء يم 

زريه پەر: شاطيء. ساحل 
زرتبار: بحيرة 
زریپوش: مدرعة 

زريج: رصاص 

زرتجه: بحيرة 

زرتوار: بحيرة 

زرتوان: ملاح 

زرتوانى: ملاحة 
زريزانه: زؤان 


زریسک: شجرة السدر 
زريشك: زنبرء آنبر. باریس 
زریکاندن: صیاح. صراخ 
زريكه: صیحةء صرخة 
زريكه زريك: صیاح صراخ 
زریک و هۆړ: صیاح» صراخ 
زرینگ: نشیط, شاطر. ذكى 
زرينكانهوه: طنين في الاذن 


زرينكه: رنين 
زريوه: زقزقة العصافير وغيرها 
زريوه: لمعان 


زريوهزريو: زقزقة العصافیر وغيرها 
زستان: شتاء 

زستانهوار: مشتى 

زفت: أسفلت 

زفير: سناج 


زقار: قطعة 
زفارکردن: تمزيق 
زفر: خشن 


زقران: رجعة» عودة. رجوع 
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زقراندن: اعادة ارجا ع 
زقرك: زنبور الاحمر 

زفرين: عودة» رجوع. تراجع 
زفستان: شتاء 

زفنگ: كهف صالح للسکنی 
زقاق: دهليز 

زقوم: صقيع 

زگ: بطن. حمل» جنين. ضمن 
هاتنه زگ: اللاحة» المساورة 
به زگ: حامل» جبلى 

وه زگدان: تأسفء إغمام 

زگ لی هاتن: خضاج 

زگ نیشه: وجع البطن 
زگه‌رق: الچشع. النهم 
زکه‌شوره: انطلاق البطن 
زگبرسی: هلوع, طماع» حریص 
زگبرسیتی: طمع» حرص 

زگ به‌رست: الجشع. النهم 
زگپر: حامل» حبلی 
زكيربوون: الحمل, لقاح. شدة الفیظ 
زكيركردن: إحبال 

زگ پی سووتان: ترحم. شفقة 
زگچوون: إنطلاق البطن 

زگ جوواندن: اسهال 

زگ راگر: قابض (من الادوية) 
زگ ره ش: خائن 

زگ رهشی: خيانة 

زگ رقیین: انطلاق البطن 

زک سووتان: ترحم. ثکل 

زک سووتاو: مفجوع. ثاکل 
زگ کهر: ولود» بزرآء 

زکماک: حبلى» طبيعي. فطري, خلقي 
زمانی زكماك: لغة الام 
زگماه: أصلاً 


فەر هەنگی مدهاباد 


زگن 


زگن: بطین. هلوع 

زگوزا: توالدء تناسل 

زگوله‌ی چه‌پ: بطين ایس 
زگوله‌ی راست: بطین ايمن 
زگ ههلامسان: انتفاخ البطن 
رلا كس سی ضحم 
زل: ساق الحشيش 

زل كردن: إثارة 

زلکرن: نصب 

زلت: الکلام التافه 

زلتر: آکبر 

زلحول: طائش 

زلحولی: طیش 

زلزله: صدید . ضوضاء 
زلفنج: الدعاء بالوت الفاجيء 
زلفنجاو: الدعاء بالوت الفاجيء 
زلق: السلق. حرکة 


زلق دانه‌خق: تحرك 


بی زمان: آخرس. ساکت 

بی زمانی: خرس. سکوت 

زمانه: صمامة. لهیب 
زمانه‌چکوله: لهات ج. لهوات 
زمانهى ته‌رازووی: لسان الیزان 
زمانه‌ی پاریزگاری: لسان الامان 
زمانه‌گا: حمحم 


زمان پیس: بذي»» شتیم 
زمان پیسی: بذاءة 

زماندار: فصیح 

زمانداری: فصاحة 
زماندریژ: ثرثار 

رماندریژی: ثرثرة 

زمانزان: مترجم. خبیر باللغة 
زمانرانی: ترجمة 

زمانشر: مفشي الأسرار 
زمانکیشان: إهانةء شتم 
زمان کیران: تلعتم 
زمانلووس: بلیغ». فصیح 
زمانلووسى: بلاغةء فصاحة 
زمان لتيدان: وشاية 

زمانوک: قصبة الرئة 

زمه: سفود البندقية 

زمراو: معروف. مجرب 
رمرووت: رمرد 

رمزموک: زیر 

زمستان» زمسان: شناء 
زمینی: إمتحان: اختیار. تجربة 
زتار: الاماکن الصعب الوعرة 
زناریشک: (نبات) 

زنان: سندان» مصطبة 

زناو: مستنقم» نز 

زنه: حي 

زنه‌ک: مستنقم» نز 

زنج: کوخ» عریش. ذقن 

زنج داکوتان: تأسیس 
زنجک: شموس. شموص 


زنخ: ذقن 
زنخ: رائحة كريهة. تافه, كتيب 


گیوی مو کریانی 


266 


زنخدان 


زووتر 


زنخدان: ذقن» غبغب 

زندان: سندان» مصطبة 

زنکای: مستنقع 

زنگار: صدا 

زنوو: حي 

زنیر: محل صعب و وعر في الجبال 
زقپ: طاقية مخروطة طويلة. كبير 
زۆپە: کور مجمرة 

زقخ: صديد 

زقر: كثير» مبذول. جبر» ظلم 
زقربوون: نمو. تكاثر 

زقرلی كردن: إجبار 

زقركردن به توول: تكاتر بالأقلام 
زقرکردن به په‌یومند: تکاثر بالتطعيم 
زقركردن به موتريبه: تكاثر بالتطعيم 
زقركردن به خهلف: تكاثر بالفسيل 
به زقركردنى: قھراء جبراً 

زقرانی: مصارعة 

زفرانه‌وه: تحركء دوران. بكاء 
زقراندنه‌وه: تحريك. تدویر 
زفرانبازی: مصارعة 

زقیه: نهاق» نهیق 

زقر: زقية. بكاءء صراخ 

زقرمملی: جبراً. قهراً 

زقرانی: صراع 

زقرانی كر: مصارع 

زقرانى كرتن: مصارعة 

زقربلی: ٹرثارء مهرج 

زوربلییی: ثرثرة 

زقرترين: آکثر. آزید. فائق 

زقرین: الاکثر 

زورخانه: مکان تمارین الرياضة 

. زۆرخۆر: آکول, آبور 

زفردار: قوي. ظالم. مستبد 


زقرداری: استبداد» ظلم. جبر 
زقردهست: ذو سيطرة 
زۆرزان: علامةء خبير. فهيم 
زقرزانی: خبرة 

زقرکەر: ظالم. مستید 
زقرگهر: سیاح. دبابة 
نقدوهي: ثرثار» مهرج 
زقروهرى: ترثرة. 

زژربه‌ند: كثير التوفر» مباح 
زقروهند: كثير التوفر. مياح 
تزقروتژ: ثرثار 

زقرویژی: ترثرة 

زاری: كثرة 

زقریه‌تی: أكثرية 

زقزان: مصیف 

رقل: ولد الزنا 

زقله‌چه‌رم: قطعة طويلة من الجلود 


زولاک: قطعة 
زؤلک: حثالة 


زقم: سلالة, طائفة. الدسومة 
زقمه: حلة من الخيم 

زقنپ» زۆنت: شکوش, مدق 
زونکاو: مستنقع» هور 
زقنگ» زونگاو: مستنقع» هور 
زوو: فوراًء سريعاً. قبلا 

بهو زووانه: قريبا 

زووبه: استعجل, هيا 

زووا: حاف. يابس 

زوان: لسان 

زوانه: لهيب 

زوانگر: الكن 

زوانده: معصم. زند 

زوانی ناوگین: لهاة 

زووتر: أسرع. قبلاً. سابقاً 
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فەر هدنگی مدهاباد 


زووخ 


زيان ب بزاردن 


زووخ: بنية» قوة» حس 
زوخال: فحم 

زووخاو: مهل. صدید 
زووخاو: حسب حال 
زوور: خشن 

زوورانه‌وه: تضرع و بکاء الاطفال 
زوورہ: زقزقة. نهاق 
زووړه زفور: تماق 
زووربه: بکثرة» أكثرية 
زووربهيهتى: بكثرة, أكثرية 
زووربهيى: بكثرة 

زوورك: أرض متموجة 
زووينا: صرنایة» بوق 
زووری: خشونةء عنف 
زوورین: زقزقة. عواء 
زووسان: شتاء 

زووغوو: كلية الحيوانات 
زوقم» زووقووم: الصقيع 
زووكوور: ضرورة 


زووگورت: مجرد. صعلوك. متبن ۱ 


زوولاک: قطعة 

زولف: صد غ. عذار 

زووم: حلة من الخیم 

زویر: قطعة طويلة من الجلود 
زویر: زعلان. حردان. متغیظ 
زویری: حرد» زعل. أرض متموجة 
رقا مكدع مخ الجسم 
زهه: تناسل 

زهقان: وفد ج. وفود 

زهوم: الدسومة 

زی: نهر کبیر» رافد 

زید: وطن» مسکن. مولد 


زیدار: حرف التعریف 


گیوی موکریانی 


زتداراپه‌ندی: حرف تعریف معين 
زیده‌وان: سادن, خادم القبرة 
زیر: ذهب 

زیراف: دقیق 

زیراو: مجاري تحت الأرض 
زتره‌شان: ملاحظ. ناظر 
زیره‌شانی: ملاحظة» نظارة 
زیریاف: منتوف, مقصب 
زتركراو: مملوك 

زتركار: صائغ 

زتركفت: مذهب. مسحوق الذهب 
زتركيش: مذهب 

زترگهر: صائغ 

زترن: مذهب. مرصع. إسم للاناث 
زیروو: علق 

زیرین: الذهبي 

زترينكهر: صياغ 

زترينكهرى: صياغة 

زی زئ: (إسم للاناث) 

زیل: وجدان» شعور 

زیلوو: علق 

زیی: فضة 

رتوار» زتواره: حاشية. حافة. إطار 
زتوه: حزب. حفلة. عصبة 

زیوه كرتن: إحتفال 

زیوکفت: مفضض 

زتوکیش: مفضض 

زیوکیشی: تفضیض 

زتوكهر: صائع الفضة 

زیوین: مفضض 

زی: ذهن. حس» شعور 

زی: عوسج. زیق» الفرق في الرآس 
زیان: الخسارة 


زيان بق بژاردن: الغرامة 
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زیاندەر 


زینده‌وار لی نه‌هیشتن 


ا ل س 


زياندهر: مخل» مؤذي 

زيانكار: مخل, مؤذي 

زيانه خهرق: مخلء مؤذي 
زیانکردوو: خاسر» خسران 
زیانو: مضرء مؤذي 
زیپ: صرء عاصفة 
زیپ: حساب شتائي عند الأكراد بین )١١(‏ من 

شباط الى (۱۵) من مارت 

زیپک: |نکماش. حالوب. بثرة 
زييكه: بٹرہ حب الشباپ. حالوب 
زیت: ماهر ذکي. منصب القامة 
چاو زیت: آجوس, رأرآء 
زیج: کرم ج. کروم 
زیج: ما صنم من الالواح الخشبية 
زیچک: حيلة, مکر 
زيخ: رمل. ذكي. شجیم. حاذق 
زیخه‌لان: أرض رملية 
زيخمال: أرض رملية 
زيراف: الدقيق 
زيره: كمون 
زيره: زقیةء صراخ 
زيره زير: زقیةء زقاء صیاح 
زیره‌ک: شاطرء فطين» نشیط» ذكي 
زیره‌ک: ماهر حاذقء داهي 
زيرهكى: ذکاء مهارة. كياسة 
زیره‌وان: جاسوس 
زیره‌وانی: تجسس 
زیر زیرک: زیر 
زیرگون: زهرة 
زیز: حردان 
زیزانه: زان 


زیزی: حرد 


زیف: فضة 


زیقار: فقیر 

زیفاری: فقرء فقارة 

زیفزیف: أم أربعة وأربعين 
زيقنكهر: صائغ الفضة 

زيق: معی» أخشاء. زقية 
زيقاندن: زقاء زعق 

زیقه: زقیةء صیاح 

زيقه زیق: زقیةء صیاح 
زیکاندن: زقاء زعق 

زیکه: زقیةء صیاح 

زيكه زیک: زقیةء صیاح 

زیل: آلة من آلات الوسیقی 
زیل: جرس. عشيرة كردية 
زیل: ضوضاء. صیاح. صراخ 
زیله‌مق: مهلة 

زیلک: مهلة 

زيل و بەم: من آلالات موسيقية 
زيل و به‌م: صوت خفیف و صوت شدید 
زین: سرج. جبل صغیر 

زین: إسم (للاناث) 

زينبرى: مجروح 

زيندان: السجن. زنزانة 
زيندان: حفرة عميقة 
زيندانهوان: سجان 

زیندانی: سجين. مسجون 
زیندانی کردن: سجن. حبس 
زینده‌به‌گور: وأد 

زینده‌گانی: حیاة. معيشة. عمر 
زینده‌گی: حیاة. معيشة. عمر 
زینده‌مال: حیوان. نعم 
زینده‌وار: حشرة. احیاء 
زینده‌وار: الکائنات الحية 
زینده‌وار لی نه‌هکشتن: الايادة 
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فەر هدنكى مدهاباد 


زینده‌واری سەر اوی زيوير 


زینده‌واری سهر ئاوی: زخارف زینی: حاد (سکین) 

زینده‌ومر: أنظر كلمة (زینده‌وار) زیو: فضة 

زیندروو: سراج زيوا: زنبق (زهرة) 
زیندروویتی: مهنة السراج زیوار: جوف. في... 

زیندوو: حيء ذوحياة. عائش زیوار: نسیج رقیق. خرقة ممزقة 
زیندوویوونه‌وه: الیعث زیوال: أنظر کلمة (زیوار) 
زیندووکه‌رهوه: محي زیوان: زژان 

زیندوو كردنهوه: إحياء زیوه: حرکة. زقزقة 
زيندوويى: حياة زیوهر: حلي.. إسم (للذكور) 
زيندوويهتى: حيوية زيور: أم أربعة وأريعين 
زیندوویتی: حيوية زيوتر: أنظر كلمة (زوله‌چه‌رم) 


زینو: قمة تل الطويل 
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ژ: الحرف السابع عشر من حروف الكردية 
الهجائية 

ژ: ايضاً: ريويث: الثعلب ايضاً 

: من مثل: یەک ژ وان: واحد منهم 

: لاجل : ژ تەرا: لأجلك 

ژار: فقیر. سم. رواسب الاخان في الامزك 

ژاراو: دماع. مر 

ژاراوی: مسموم 

ژاردان: تسمیم 

ژارماسی: سم السمك 

ژارق: فقير 

ژاروژه‌نگ: ضوضاء جدال بين الأسرة 

ژاری: الفقر 

ژارین: تضرع 

ژاژ: سراع القلم 

ژاژک: تویاء. علك 

ژاژکه: علك 

ژاکان: ذیول 

ژاکاندن: اذیال» تذبیل. فض البكارة 

ژاکاو, ذاكياك: ذابل 

ژاله: دفلی 

" ژان: ألم, وجع 


G+ 
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وف 


4 


ر 


وه ژان هاتنه‌وه: رجوع الألم 
ژانه‌رگ: مغص البطن 

ژانه سهر: وجم الرأس 

ژاندار: ذوالم 

ژاندراو: إنمخاض 

ژاندن: المخضء النحىء الهدهدة 
ژانکردوو. ژانگرتوو: متوجم 

ژان و برک: ذات الرئة 

ژاوه: صافي. محمحة» ليء لجلجة 
ژاوه‌رق: النهر الصافي 

ژاوه‌ژاو: لي» مجمجة» لجلجة 
ژاوین: العلك 

ژه‌ره‌ژی: حجلء قبج 

ژه‌قنه‌مووت: زقمة. طاعون (شتم) 
ژه‌قنی هه‌لا: زقمة. طاعون (شتم) 
ژه‌ک: اللیاً 

ژەم: وجبة الطعام. مخ. دماغ 
ژەمەن: وجبة الطعام. مخء دماغ 
ژهن: الضارب 

ژه‌ناندن: الخض, الضرب. العزف 
زهندن: الخض. الصنم. السوق 


ژه‌نگ: صدآاء زنجار 


فەر هدنكى مه‌هاباد 


ژه‌نگی قهلیان و مودنه ژمیرهر 
زمنكى قه‌لیان و مودنه: صدأ الدخان ژژو: قنفذ 

ژهنگ: صدا القمح والعنب. سوس الزرع ژفژی: قنفذ 

ژهنگار: زنجار» الصداً. دخان ژلووقاندن: زحم» تهییج 

ژهنگار: صدا الاخان. جبل. ضباب ژلووقیاگ: مزدحم» متهیج 

ومنگار: لون بين الحمرة والصفرة والسواد ژلووقیان: ازدحام. نهوض, تهیج 
ژمنگال: رساغ ژلیقیاگ: منفضخ» منفلق. ضائع 
ژمنگالی. ژه‌نگاری: لون الازرق ژلیوان: انقلاب. تهايج 

ژمنگاوی: مصدأًء متصديء ژلیواندن: تشویش 

ژمنگه‌سووره: زنبور أحمر ژلیوه: إنقلاب 

ژمنن: غلقء سدء قفل ژمار: حساب 

ژەنن به‌ئاوا: غمس. غطس بی ژمار: لايحصى و لاينتهي 
ژهنوو: رکیة ج. رکب ژماره: عدد. حساب. تعداد 

ژهنی: إمرأة: نساء. ژماره گر: محاسب 

ژمنیای: الخض. النحي ژماره‌کری: محاسبة 

ژهنیک: قطعة كردق ثاوزته: عدد مرکب 

وت المت ای الوق ژمار‌ی بهبير: أعداد تخيلية. جذر تخيل 
ژهنین: حرب. انتشار الشرارة ژماره‌ی ته‌واو: عدد صحیح 

ژه‌هر: سم ج. سموم. مر ژماره‌ی تیکه‌ل: عدد مختلط 
ژه‌هراو: دماع» مر ژماره‌ی جووته‌نی: العدد الزوجي 
ژه‌هراوی: سام. مسموم ژماره‌ی خوبه‌ش: الاعداد الاولیة 
ژه‌هراوی بوون: تسمم ژماره‌ی دابه‌ش: الأعداد غير الاولية 
ژه‌هره‌مار: سم الحية. تستعمل ایضاً للشتم ژماره‌ی رووت: عدد الطلق 

ژه‌هره ماسی: سم السمك ژماره‌ی ساده: العدد بسيط 
زدهردار: الهوام السامة ژماره‌ی كهرت: عدد كسري 
ژه‌هرک: علة, داء. ألم ژماره‌ی هه‌ست: عدد تحسوسة 
زدهرى: علة. داء, ألم ژمارتن: تعداد. العد 

ژه‌هری مار: سم الحية تستعمل للشتم غالبا ژمارده: معدود. منتخب» ممتان 
ژه‌هرین: الهواء السامة ؤماردن: العد. تعداد 

ژبەر: قبل ژماریار: المحاسب 

ژبەر فهكرن: الخلم. التسلخ مير: المحاسب 

ژیل: عدا. ماعدا. سوی ژمترامه: لائحة ج. لوائح 

ژبق: لأجل ۱ ژمیراو: محسوب. منتخب 

ژبونا: لاجل, إلىء ایا ژمیره: حساب 

ژخوهدانین: الخلم. التسلخ ژمترهر: الحاسب. عداد 
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زمتركز 


ژووری 


ژميركة: الإحصاء 

زمتركؤيى: الإحصائية 

ژن: مرأة» نساء. زوجة؛ حليلة 

خاوهند ژن: متزوج» متأهل 

ژناغه: محكوم العيال 

ژنانه: أنثى» أنثوي, مخنث 

ژنانی: آنثی» أنثوى» مخنث 

ژنانیله: آنثی» آنلوي, مكنك 

ژناوژن: آنظر كلمة (ژن به ژنه) 

ژنه‌یی: آرملة 

ژنه‌فتن: سماع. استماع 

ژنه‌وین: سماع, استماع 

ژنباز: زاني» زیر النساء 

ژنیازی: زناء. فحشاء 

ژنباف: مرأة الاب 

ژنبرا: ختن (أخ الزوجة) 

ژن به‌رست: زیر النساء 

ژن به ژنه: شفارة» مشاغرة 

ژن بهمز: دیوث. قواد 

رن بق هینان: تزویج 

ژن خوشک: ختنة (أخت الزوجة) 

ژن خواز: خاطب المرأة 

ژن خواستن: الخطبة 

ژندار: متزوج 

ژنفیان: خاطب المرأة 

ژنک: مرأقء نساء 

ژنگرتی: جدیر بالحياة 

ژن ماره‌کردن: نکاح المرأة 

ژنمام: مرأة العم 

ژنمیر: أميرة. ملكة 

دن و مندال: عائلة 

ژن هاوردن: تأهلء التزوج 

. ژن هینان: تأهل, التروج 
ژنیای: الخض, النحی. غلق 
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ژنیهن: سماع 

ژنیتی» ژنیه‌تی: أنوثة 
ژنینی: أنوثة 

ژنی به میرد: إمرأة متزوجة 
ژنی سووک: (حيز) قحبة 

ژنی ماره‌کراو: منکوحة 

ژو: آجل, إلى 

ژقر: الکان الصدر 

ثكريكقه: مع أن» مع ذلك 

ثقرفه جوون: تکبر» غرورء إغترار 
ژفروژیرانین: تحقيقء مباحثة 
ژفرین: العلو 

ژوو: علاوة 

ژوار: وجع. ألم 

ژوان: میثاق وعد ج. وعود 
کاتی ژوان: میعاد 

ژووانگه‌ه: موعد. ملتقی» ملقی 
ژووپاش: من بعد 

زوويدقه: علاوة 

ژوور: غرفة» الداخل 

ژووری ثاوردوو: غرفة الوقود 
ذوورى بازرگانی: غرفة التجارة 
ژووری خواردهمهنى: غرفة الطعام 
ژووری دانهوله: مخزن الذخيرة 
ژووری میوانان: غرقة الخطار 
ژووری نووستن: غرفة النوم 
ژوورەوہ: فی الداخل» داخل 
ثووركهرددى: إنكماش 

ژوورگ: أعلى: فوقاني 

ژووروو: شمال. الجهة العلیا 
ژوورووتر: أعلى 

ژووری: داخل 

له ژووری: في الداخل 

ژووری: داخلي» باطني 


فەر ھەنگى مه‌هاباد 


زووثائن 


ژووژانن: إراحة 

ژووژک: قنفذ 

ژووژووء ژووژی: قنفذ 

ژووژیان: استراحة 

ژووژیانەوہ: إستراحة 

ژووشک: قنفذ 

ژووفان: نادم. متندم 

ژووفانی: إنابة» ندامة 

ژوولیاگ: مشوشء متقبض 

ژوولیان: تشوش, تقبض 

ژووم: وقت» آن» حين 

ژومار: حساب 

بى ژومار: بدون حساب 

ژوماره: عدد 

ژومارده: منتخب. ممتاز 

ژوماردن: تعداد» حساپ. العد 

ژوویی: بواسطة 

ژوویی و پیقه: علاوة على ذلك 

ژه: عرف (بضم العین) 

ژی: وتر. الناطقون باللهجة الکرمانجية 

ژی بابق: كل من يتكلم باللهجة الكرمانجية (عند 
السورانیین) 

ژیر: تحت» آسفل. کسرة» جرة 

زر که‌وتن: إنهزام. الرسوب. الوقوع تحت 
الشيء 

ئەو تره: البلاد الواطئة 

ذتراء ژیررا: أسفل 

له ژیررا: من الأسفل 

ژیرئاف: جزيرة 

ژیرئیستیکان: طبق الاستکان 

ژتره: مقام. مخرج 

ژیر بال: تحت الحماية 

ژیرپا: باطن الرجل 

ژیرپا کردن: دعسء دهس 


ژیرپی: باطن الرجل 

ژترپی کردن: دعس, دهس 

ژێره‌وه: سفلی 

له تردوه: من جهة السفلی 

ژیرپیاله: طبق الاستکان 

ژیرتر» ژیرتره‌وه: أسفل 

ژر جغاره: نفاضة السجایر 

ژټر جله‌کی: سري» خفية 

ژیرچه‌پوکه: مستعمرة» الضطهد 

ژێر چه‌نه. ژر چه‌ناگه: تحت الحنك. حلی تربط 
تحت الحنك 

ژیر خاکه‌وکردن: الدفن» تدفین 

ژتر خان: الغرفة التحتانية 

ژیرده‌ست: غلام. خادم. رعية. حاضر. أسير. 
وصیف. محکوم 

ژیر دمستی: تبعیةء أسارة 

ژیرده‌ستیتی: تبعية» أسارة 

ژر زه‌مین: سرداب 

ژر زریه: غواصة» تحت البحري 

ژیر زوان: رشوة» إستمزاج 

ژیر سیفاره: نفاضة السجایر 

ژترگ: أسفل, تحتاني 

ژیرگین: أسفلء تحتاني 

ژیرو: جنوب 

زتروو: جنوب 

ژیرووژوور: بعثرة. تقلیب (عالیها سافلها) 

ژترین: جهة السفلی 

ژی کرن: قطع. ذبح 

ژیل: فقاع الکرم 

ژیللا: بعد 

له ژیللا: من البعید 

ژیلی: مند ذلك الوقت. خلال 

ژین: ماخض؛ ماخضة» محرك 

ژی هاتن: تمرن» استطاعة, لياقة 
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زئ هاتى 

د هاتى: معتاد» خبير» محنك 
ژیی دمنگ: أوتار صوتية 

ژی: عمرء سن. ایضا. وتر. عرف. معيشة 
ژیان: حیاة. عیشةء بقاء في الحياة 
ژیانی كقمهلايهتى: حياة اجتماعية 
ژیانه‌وه: إنتعاش 

ژیاندار: حی. ذو حياة 

ژیانداری: حياة 

ژیاندن: إحیاء |عاشة. تعمیر 
ژیاندنه‌وه: إحياء إعاشة. تعمیر 
ژیانی: حيوي 


ژیر: عاقل. حکیم. فهیم. فطين. ذكي. مسالم. 


الطفل العاقل المحبوب 
ژیر بوونهوه: مصالحة. بجوم 
ژیرکردنەوہ: إيجام 
ژیرکهله: الطفل العاقل النظیف المحبوب 
ژیرلق: عزیز, عاقل. مدبر. محبوب 
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ژیوانی 
ژیرلق: مصالح 
زيرلقيى: مصالحة. تدبیر 
ژیری: عقل» حکمة. صلح 
ژیژی: قنفذ 
ژیفان: نادم» تائب 
ژیفانی: توبةء ندامة 
ذيكهله: أنظر كلمة (ژبیرکه‌له) 
ژیل: مهلة المطر المصحوب بالثلج 
زيلهمق: مهلة (بقية جمر في الرماد) 
ژیلاوک: أنفحة 
ژیلک: أنفحة 
ژیلی: مهلة (بقية جمر في الرماد) 
ژین: حياة» عيشة 
ژیوار: حال. حالة. وضعية. کیفیةء عيشة 
ژیوان: منیب تائب, نادم 
ژیوانی: إنابةء توبةء ندامة 


جس ےج ےہ ہے ا ج ےد ہد 
فەرھەنگى مەھاباد 


س: الحرف الثامن عشر من حروف الكردية 
الهجائية 
كذلك 

سابات: ساياط 

سابار: كيان الدولة 

سابروون» سابرين: تيس ج. تيوس 

سابلاخ (مههاباد): كانت عاصمة دولة كردية 


ساب: حجر رقيق يلعب به الاطقال 


سات: وقت. كثير. سرعة 
ساتار: أرض جرداء بين أحراش 
ساتان: سروال 

ساتمه: عتر» عثار 

ساتن: کسر 


ساتوولی: دناءة» سفالة 

ساتی: عجلة. عشيرة من الاکراد 
به ساتی: مستعجل 

ساج: صاح 

ساچمه: خردق 

ساچمه ریژ: الطريق الرصوف بأحجار صلبة 
ساخ: سالم. صحيح. قوي البنية 
ساخ: صادق 

ساخ بوون: صحة الجسم 

ساخ بوونه‌وه: افاقة 

ساخ کردنه‌وه: اشفاء. اثبات 
ناساخ: مریض 

ساخته: تزوير» دسيسة. صناعي. جعلي» مختلق 
ساختەچی: دساسء حیال» مزور 
ساخته کار: دساس» حیال, مزور 
ساختهكارى: تزویر» تدليس 
ساختمان: بناءء منشات 

ساخى» ساخیتی: صحة. حقانية 
ساد: قطعة 

ساده: ساذج» بسیط. ذو لون واحد 
ساده‌کار: بسيط 


ساده‌کاری: بساطة 
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سادهله‌و جح 


ساله‌وسال 


سادهله‌وح: غشیم. قلیل التجرية 
ساده‌له‌وحی: قلة التجرية 
سادهپی: بساطة 

سار: محل. رأس. مثل رجم. مطر 
سارا: بادیةء صحراء. غدا 

ساره: بگرة: غدا . جمل 
سارهوان: جمال 

سارد: بارد. غير مائل 
ساردیوونه‌وه: تبرد. ندامة 
ساردکردنه‌وه: تبرید» تذرع 
ساردکه‌رهوه: ميردة 

سارداو: صهریح. أنبار ا ماء 
ساردایی: برودة 

ساردسیر: الناطق الباردة 
ساردی: برودة» يبوسة 

ساردی و سری: برودة» پبوسة 
سارنج: مخزن الاء 

ساروخ: قناع. غطاء 

ساریژ: الجرح اللتئم 
ساریژیوون: التام الجرح» اندمال 


ساریژکردن: اشفاء تسکین 
ساری: برودة 


ساز: آلة موسيقية. سالم 
ساز: موافق, ملائم. مستعد 

ساز: حاضر, مهياً. صحیع. نشيط 
سازبوون: تھیؤ. توافق 

سازکردن: إحضارء تجهیز 

ناساز: غير منتظم. غير ملائم. مریض 
سازاخ: الهواء العلیل 

سازان: توافق, تناسبء ائتلاف 
سازاندن: تنظیم» توفیق 

سازاو: مطابق. متوافق 

سازدان: تنظیم. احضار 


سازگ: حامض يتخذ من اللفت 
سازگ: حساء يتخذ من أوراق اللفت 
سازگار: صحيء معتدل. صالح. موافق 
هه‌وای سازگار: الناخ الصحي 
ااا کا می مل شر سكل 
سازگاری: نظامء موافقة 

سازگهر: باني» مؤسس 

سازنده: مطرب. ثرثار. قاحشة 
سازی: اتفاق, تهیو» انتظام 
سازیان: توافق. مصالحة 

ساف: هيية. خشية» صولة 

به ساف: مرعب. ذو هيبة 

ساف: أسطوانة 

سافدار: مرعب» مهيب 

ساف: حجر رقیق يلعب به الاطفال 
سافق: صحن. ظرف. اناء 


ساقا: صبي ناشيء 
سافار: برغل 


ساق: سالم. جذلء جذع. ساق 
ساقهت: علاقة العنقود 

ساقو: معطف 

ساقوول: کرة القدم 

ساک: شوال 

ساکار: بسيط. صافي. ذو لون واحد 
ساکوول: عمیق 

ساکوول کرن: تعمیق 

ساگات: فیء. ظل 

سال ستۃ غا حول 

سالار: زعیم» آمیر» رئيس 

سالار: إسم (للذکور) 

سالاری: زعامةء سيادة 

سالانه: سنوية 

سالهوسال: عاماً فعاماً 
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فەرھەنگى مدهاباد 


سال بردنه سهر 


سەپان 


سال بردنه سەر: إتمام السنة 
سال سوورانهوه: دوران السنة 
سال كهرانهوه: السنة الدورية 
سالخ: الخبر (في النحو) 
سالنامه: تقويم 

سالوز: تلجلج اللسان 

سالوز كردن: تجاهل 

سالیان: إكتتاب. جمع التبرع 
سالیانه: سنوية 

سام: هبه, بطش. صولة 

به سام: مرعب» مدهش 
سامال: صحو (الجو الصافي) 
سامان: مك ثروة. معدات 
سامان: ترتیب 

ساماندار: مثرى؛ ملاك 
سامانكه: خزينة» مخزن 
سامدار: مهیب» مخیف» مرعب 
سامناك: مهیب» مخيف 
ساموته: حبل يشد به الحقيبة في مؤخرة السرج 
ساموتك: شبح ج. أشباح ٠‏ 
سان: سيدء رئيس. صف. محل 
له ساندان: تصفيف 

سان: مسنةء صلب 

سانا: سهل 

سانا كردن: تسهيل 

سانا فى سانانی: سهولة فون 
انوه استرَامة 


سانیکوکه: سهولة 

ساو: رعب» خشية. صحو 

ساوا: طفل» رضيع 

بەرخ و کاری ساوا: نتاج الغنم الصفار 
ساوار: برغل 


ساوایی: الطفولة. القوة اللامسة 
ساوه: نتاج الغنم الصفار 


ساوهر» ساوه‌رین: عناق» جدي 
ساومساو: خمول, بطيء 
ساوساوی: رخاوة. تکاسل 
ساوودله‌وان: راعي الصفار الطلیان والجدایا 
ساودان: تحدید» سن 

ساورین: تيس 

ساوون: صابون 

ساویاگ: مسحوق. محكوك 
ساویان: انسحاق 

ساوی: تفاح 

ساويلكه: سطحي» بسيط 
ساوين: تسنين» حك. صحو 
ساى: صحو. ظل 

سايه: ظل. قرائة؛ التلفظ بالمكتوب 
سایه‌یان: مظلة. شمسية 

سایه چه‌ور: دسیم الظل 
سایه‌دار: ذو ظل. صاحب فضيلة 
سایه‌قه: الصحو في اللیل 
سايهنشين: الستظل بالظلال 
سایه‌وان: مظلة 

سایراو: مسنن؛ محدد 

سایز: سائس 

سایکه: كأنه. هکذا الظن 
ساییک: ظل 

ساین: تسنین. تحدید 

ساين سه: کلب ج. كلاب 

سهيا: صبا . صبحء صباح 
سەبارەت: محضء بسبپ, لأجل 
سهبارهت: روية. حالة 

سهيهته: سلة ج. سلال 

سه‌به‌ی: غداً 

سه‌بوون: سموم (ریح شدید حار) 
سهپان: حاصد. مقلاع 


سس اآأضتتےتسےسچےمےتکےچجچے بي سلس 
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سەپانی 


سەر يشان 


کے جح مسج شش ا رت ںتش وک ڑا لت 


سەپانی: حصاد 

سهیه‌لیک: رئةء طحال 
سەپک: خبز من النخالة للكلب 
سهت: مائة 

سەتل: قادوسء دلو 

سهتمه: حمی» سخونة 
سەحەل: صبيء طفل 


سه‌خت: شدید . صعب. متین. مشکل. قاسي. 


صلب 
سه‌ختی, سه‌ختیتی: صلابة. صعوبة 
سه‌ختیان: جلد مدبوغ 
سه‌ختیی كهرما: قیظ 
سه‌خردان: سماط. مائدة 
سەخلەت: مضطرب؛ منزعج 
سه‌خله‌تی: اختلال. ازمة 
سهد: مائة 
سەدہ: قرن. عصر 
سه‌دی: منوي 
سهر: رس 
سهر: فوق. علی. مرة. فتحة 
سهر: نسمة. طرف. رئیس. سداد 
سهر: شائب. فضلة 
ومسەر خستن: اعلاء 
لەسەر رژیشتن: إستمرار» إصرار 
لەسەر رویین: استمرار» إصرار 
به‌سهرکردنه‌وه: تفقد 
به‌سه‌رچوون: السهو. فوات الاوان 
به‌سهر دادان: غارة 
به‌سهر رۆيشتن: توبیخ» نصيحة 
بهسهر سار و چاوان: على الرأس والعین 
له بن سه‌ری خودانان: سبق الاصرار 
سار له به‌رد دران: حرمان. يأس. انابة 
له‌سهر: على 
لعسهرمخق: على مهل 


به‌سه‌رویهر: منتظم. مرتب 
به‌سه‌رویه‌ری: انتظام 


سهرا: دارالحکومة 
سهراپا: من البدء حتی النهاية جميعاً. عموماًء 
كافة 


سهرايهرده: قصر ج. قصور 
سەراپەردەی ميرى: بلاط الملكى 
سهراييته: سقف ١‏ 
سهراجه:.داء يصيب الفرس 
سهراچه: دائرة حكومية صغيرة 
سەرازا: مستقل 

سەرازایی: إستقلال 

سهرئاسا: فوق العادة 
سه‌راسهر: كافة, كلية 
سهراسووی: زوایا السقف 
سه‌راسی: وجم الرأس 
سهراسیمه: حیران» متحیر 
سه‌راسیمه بوون: استغراب 
سه‌راسیمه کردن: تعجیب 
سهراک: رئیس» سید 

سهرانه: جزيةء فدیةء ضريبة 
سەرانسەر: کلية, عموماً 
سهرانگایی: أولى ج. آولیات 
سهرانگری: |ندحار» إنقلاب 
سهرانگویلک: مزبلة 

را و ھور الا رامش مکی 
سهر ثاوره: أثفية 

سار اورد: ترجمة الحياة 
سه‌راوژیر: معکوس, مقلوب 
سهراوژیر بوون: إنقلاب 
سەرای میری: بلاط الملكي 
سار نهژمیری: إحصاء النفوس 
سەر ثه‌نجام: نتیجةء عاقبة, نهاية 
سه‌رتیشان: توجم الرأس 
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سەرئیٰ نیشاندن 


سەر بەرەژۆر 


سهرئِشه: صداع 

سهرة: بسط. صورة. سداد 

سەرہ: بالغ 

سەرہ: نهاق 

سەرمپاکەت: قطعة حديد ينظم فيها الخراطیش 
سهرهيهتكردنهوه: حل المشكلة 
سەرہپلیته: ذبالة 

سەرەتا: عنوان» مقدمة. إبتداء 
سەرەتایی: إبتدائی. البدائیة 
سهرهته‌شی: مٹرام الفزل 

سهرهتیر: حربة 

سەرمجه: نعش. نکاف 

سەرەخۆ: تأني 

له‌سه‌رمخق: متأني. حليم 

سەرمخورہ: مشؤمء ممیت 

سهرمخوره: الولد الذى ولد و مات أبوه 
سه‌رمخوشی: تعزية 

سهرهد: غریال 

سهره‌دووک: مزارح الغزل 

سەرەرا: مع ذلك» إضافة على 

سەرەرا: العمود (العارضة) 

سهردرق: الهائم بلا مقصد 

سهرهرق: مقدمة. قارعة الطريق 
سهرهری: قارعة الطریق 

سهرمژن: الأمرأة النصفة 
سەرئەژمترى: أحصاء النفوس 
سه‌رسودره: حیال 

سهرهشووشه: سداد 

سهره‌سووری: مشقةء تعب» دوخان الرأس 
سهرهقه‌ننه: مدخنة التبغ خالياً عن انبوية 


الممضنوضة 


سەرەقول: ردن 

سەرەک: رئيس» سید 

سهردك وەزیر: رئيس الوزراء 
سەرەک ودزيرى: رئاسة الوزراء 
ساره مه‌رگ: رمق» إحتضار 
سهرهميرد: الرجل الکهل 

سهرهند: غریال 

سهره‌نگری بوون: عثر» عثار 
سهرهوار: آرکان 

سهرهوه: الجهة العليا. الطرف الفوقانی 
سهرهوخوار: معكوسء مقلوب 
سهردوژوور: قانم. منتصب 
سهره‌وژیر: معکوس؛ مقلوب» منحدر 
سهره‌ونخوون: معکوس. مقلوب. منحدر 
ساربار: ما يحمل فوق الحمل. علاوة 
سهريارة: علاوة» إضافة 
سهرباره‌ی نه‌وه: مع ذلك 

سهرباز: جندي» عسکر 
سهريازخانه: معسكر 
سەربازکاری: الخدمة العسكرية 
سەربازگە: معسکر 

سەربازگیری: تجنید 

سەرباس: عنوان 

سهربال: القوادم من الأجنحة 
سهربان: سطح 

۶0+ الي 
سهريهتاك: مكشوف 

سهربه‌خق: حر» مستقل. ذاتي 
سهربه‌خویی: حکم الذاتي 
سهريهدق: حزنبل (نبات) 

سەر به‌ره‌ژر: الى الاعلی 
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سەر بهره‌وژیر 


سار به‌رموژیر: الى الأسفل 

سار بهرز: رفیع الرأسء عالي الرأس 

سەر به‌رری: رفعة الرأس, إفتخار 

سەر به‌سه: مجهول» مخفي 

سار به‌سهر: معاوضة. مبادلة 

سەربەس»› ساربه‌ست: حر 

سهربه‌ستی: حرية. إستقلال 

سه‌ربه‌ستیی بیرو باوەر: حرية الرأي 

ساربه‌ستیی دارايى: حرية التملك 

ساربه‌ستیی نیشته‌جییی: حرية السکن 

سهربه‌ستیتی خویی: الحرية الشخصية 

سهربه‌ش: شركة 

سەربەگێچەل: مشاغب 

سار به‌مور: مختوم. مغلوق 

سهربه‌ند: مطلع القصائد 

ساربر: جزار. آقصر الطرق 

ساربرانه: ذبیحة يطبخها صاحب الزرع بعد 

إنتهاء الحصاد منه 

ساربراو: مذبوح 

سهريرده: ترجمة الحياة 

سهربرين: ذبح, ذكوة, حزر 

سهریرتو: آشقیاء. متمرد 

سهربزیوی: طغیان 

سه‌ریست: محجن» عصی 

سه‌ربستوو: قمة التل 

سەربلند کردن: طفیان 

سهربلندی: فخر» علو الرأس 

سهریلنداهی: فخرء علو الرأس 

سهریندق: جدال» مجادلة 

سهریور: دنيء» خسیس النفس 

سەربۆرى: تذکار. ترجمة الحياة 
سهريون: أشمط 
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سەرپلی 
سه‌ربوزی: شماطة 
ساربووارد: ترجمة الحياة 
سەربوون: تشیخ 
سهربهوورد: ترجمة الحياة 
سهربهى: قصة ج. قصص 
سهربيان: رئيس الجمهورية 
سەربیانی: جمهورية. رئاسة الجمهورية 
سهربینه‌ک: سطح 
سهرپارتزهر: آمر الحامية 
سهرپاس: مسامح. مهمل 
سەرپاک: تمام. کامل 
سهرپاکی: تماماٌء كاملاً 
سەرپالان: غطاء الاکاف وغیرها 
سهرپاله: قائد الحاصدین 
سەرپایی: إسهال 
سهريهتى: حاسر. الطرفين (للتناسب) 
سهرپهر: أول. ممتاز. أعلى 
سهرپه‌ر: صورة (تصوير). مبدأ 
سهرپه‌رست: مدیر» مراقب 
سهرپه‌رستی: مديرية. إدارة 
سهريهرستى کردن: مراقبة. إدارة 
سهريهرشت: مدير. إدارة 
سهرپه‌رشتی: مديرية» إدارة 
سهرپه‌رشتی کردن: ادارة» مراقبة 
سهرپه‌رگه: رأس الحد 
سەرپەل: النجود من الأرض» نوع من التبغ 
سهرپه‌نجه: رس الاصابع 
سهرپر: مشغول بكثرة الشاغل 
سهرپری: مشغولیة 
سه‌ریشک: حکم. مخبر؛ مختار. قإسم 
سهريل: سريع التأثر. رأس الغصن 
سهرپل: بندقية يكون مقلاعها غير مثبت 
سەرپل كى: مستحسن. وقتي 
سهريلى: سرعة التأثر. عدم إنضباط مقلاع 


سس 
فه‌رهه‌نگی مععاباد 


سارينج: خرنوب 

سهرپوت: تذكار 

سەرپوتانه: تذكرة 

سەرپڑتک: خلاصة. نبذة 

سهرپوتک کردن: تلخیص 

سه‌رپزرت: إختصار 

سهرپوش: غطاء قناع. رداء 
سهرپول: الفاكهة التي تکون في قمة الشجرة 
سهرپیچ: لفة الرأس. مخالف. طاغي 
سهرپیچان: تعصب الرأس. طفیان. 
سهرپیچی: عصیان, مخالفة 

سار پی دانه‌واندن: إخضاع 

سار پی شقرکردن: اخضاع 

سەر پی نزمکردن: اخضاع 

سهر پییی: إرتجالي. إسهال 
سهرتاپا: من الرأس الى الرجل. كافة 
سەرتاسەر: من البدء حتی النهاية 
سار تإسمه: حدود قطعة من الارض 
سهرتاش: حلاق» مزین 

سهرتاشی: حلاقة 

سەرتاق: الطابق الفوقاني. الغرفة التي تبنی 


فوق الباب 
سهرتال: مبدأ طاقة الخیط 
سهرتاوس: أصلع 


سەر تهزين: تخدر الرأس 
سەرتەشی: حشرة ج. حشرات 
سهر تراش: حلاق» مزين 
سهرتراشی: حلاقة 

سهرتل: قناعة 

سهرتل: منتخب 

سهرتليك: قمع. كشتبان 
سهرتؤب: مبداً الطول من القماش 
سهرتوو: قشطهة. دوایةء طهارة 


سهرخیل 
سهرتوی: قشطة. دواية. طهارة 
سر تویز: قشطةء دوایةء طهارة 
سهرتیپ: فریق 
سار تیلک: قمع. کشتبان 
سهرجوهله: مستند» سند. سلسلة النسب 
سەر چه‌نجال: مشغول. عاصي 
سهر جهنجالى: مشغلة ١‏ 
سەرجیٰ: فراش النوم 
سهرجییی: جماع 
سهر چاقان: على العين 
سهرچاوه: عین, منبم. أصلء مأخذ 
سه‌رچاوه: مصدر» مورد» منشاً 
سه‌رچاوگه: مصدرء مورد» منشاً 
سهرچهم: مبداً الوادي» حافة الوادي 
سهرچهم: الحدائق. البساتین 
سهرچه‌ماندنه‌وه: خضوع. اخضاع 
سەرچەوت: مماطل في الدین 
سه‌رچه‌وتی: مماطلة 
سهرجل: حثالة الناس. متمرد. أعلى الفصن 


سهرچلی: عصیان 
سه‌رچویی: قیادة حلقة الرقص. رأس الدعكسة 
سه‌رجیجکه: حلمة 


سەرحاد: رأس الحدود 

سهرخان: غرفة فوقانبة 

سهرخهرمان و بن خەرمان: ترابية البیادر 
سەرخەو: نومة خفيفة وقصيرة 
سه‌رخستن: اعلاء 

سه‌رخستنه‌سار: عتاب» اللوم 

سه‌رخوش: سکران, نشوان. تشیط. مسرور 
بارخو پگ تشاط شر 

سەر خوفه‌هاتن: إنابة, توبة 

سەر خواردن: افناء 

سهرخوران: رغبةء اشتهاء 

سهر خیل: رئيس القبیلة 


سس (ِِحِ«۵«۵ِ س رس ۳ح_ 77(" آ "۲" ""آ "۳۳۳۲ 


گیوی مو کریانی 


282 


سەرد 


سهرد: بارد» غير مائل 

سهرداب: سرداب 

سهر داخستن: إنفعالء خجالة 

سهردار: رئیس, آمرء مولى 

سهردارى پایته‌خت: أمين العاصمة 

سهردارى سويا: قائد الجيش 

سهردارى: رئاسة» سيادة 

سهردارى لهشكر: قائد 

سەردان: زيارة ملاقاة 

سهردانان: الفداء. الهلاك 

سەردانان: إستسلام. تطعیم 

سهردانه‌واندن: إطاعةء خضوع. تنازل 

سهرداو: سرداب» صهریج 

سهرداوی: بالآخرة 

ساردهر: زائر. فداني 

سهردهرانه: طنف. رواق 

سهردهرجوون: خبرة. بصيرة. فهم 

سه‌ردهرکردن: فرار» استخلاص 

سەر دهرگانه: أنظر كلمة (سهردهرانه) 

سەردەست: کم (الملابس) 

سه‌ردسته: رئيس الحزب. ممتاز» مختار 

سه‌رده‌شت: موطن الزردشت بلدة تقع في جنوب 
(مهاباد) 

سهرده‌فتهر: الأول فى القائمة 

سهردهق: ماركة. ختم 

سهردهق شكاندن: فتح الماركةء إختراق السد 

سەردەم: وقت. عهد. الزمن 

سەردەمى: مؤقت 

سهرده‌وس: مجمل» مختصر. ملخص 

سهردموسى: إجمال, ٍیجاز, إختصار 

سهردر: منحة لعمال النسیج 

سەردر: اجرة النساجین 

_ سهردرز: مبدا الفتق في الملابس 

سەردروو: نوع من الخياطة 


سەرژمٹری 

سهردل: غایةء مراد 
سەردل: تورم البطن من جراء علة داخلیة 

والطحال 
سەردلکری: مرصع. مذهب 
سهردوز: الباحث عن القمل في الرأس 
سه‌ردوزی: البحث عن القمل فی الرأس 
سهردوشهگ: غطاء الحشية ٠‏ 
سهردول: النجود الشرفة على الودیان 
سهردوور: حصاد الزرع عالیاً دون ساقها 
سه‌ردووک: معراج» سلم 
سهردوولکه: رثاء الیت مع البکاء 
سهردوولکه بیژ: نائحة. الندابة 
سهردیر: بداية الكتابة 
ساردی: برودة 
سهررا: علاوة» اضافة 
سهرراى نهوه: مع آن. مع ذلك 
سهرراست: صادق, أمين في التعامل 
سهرراستى: صداقة وأمانة فی المعاملة 
سهررهق: عنود, عنیدء معائد - 
سەررِەقی: عناد 
سهر رشته: قابلية. قدرة. تصرف 
سهر رشته: خلاصةء زبدة 
سەر رشته‌دار: متصرف. مختار 
سه‌ررشته‌یی: تصرف قدرة» اختیار 
سارروو: سطح في الهندسة 
سهررووت: حاسر الرأس 
سهررووتى: عري الرأس 
سهرزارهکی: شفوي, شفاهاًء شفهي 
سهرزارى: شفوي» شفاها. شفهي 
سه‌رزه‌نش» سهرزهنشت: عتاب 
سەرژمار: محصى النقوس 
سهر ژماردن: احصاء النقوس 
سهرزمتر: محصی النفوس 
سهرژمتری: احصاء النفوس 


بح تج یتح رح رت تست نت جر 
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فه‌ر هه‌نگی مه‌هاباد 


سەر ژی كرن 

سەر ژی کرن: الذبح 

سه‌رسال: رأس السنة 

سه‌رسام: حائرء حیران» مبهوت 

سه‌رسام بوون: حيرة. إندهاش 

سهرسام کردن: (دهاش. إيقاع في الحيرة 

سه‌رسنامی: تحيرء تعجب 

سەرسام کار: مدهش 

سه‌رسه‌خت: عنیدء عنود 

سه‌رسه‌ختی: عناد 

سه‌رسهده: حدود الحقول. فرصة 

سه‌رسهران: على الرأس 

سهرسهرهدكى: بدون إعتناء 

سهرسهرى: متشرد. سفيهء مذبذب 

سه‌رسه‌ری: حثالة الناس 

سهرسهرتتی: تذیذب» سفاهة 

سهرسيى: بياضن الراسن. شائب 

سەرسپی: اشبينة 

سەرسم: عثر» كبو 

سەرسم دان: عثيرة الفرس ونحوه 

سهرسوورمان: تحيرء إندهاش. تعجب 

سهرسوورماو: متحيرء متعجب. مرتبك 

سه‌رسووک: فارغ البال 

سهرسووك بوون: تخلص من المشاغل 

سهر شابهندهر: سقيرء القنصل العام 

سەرشام: مملوء» فيضان 

سه‌رشان: عاتق» کاهل 

سهرشور: غسالة الرأس 

سه‌رشور: مطيع. منفعل 

سه‌رشور بوون: خجاله 

سهرشورکردن: اطاعة. خضوع 

سهرشورکه» سه‌رشورگه: مغتسل» حمام صغير 
في البیت 

سهرشقریی: انقیاد. خجالة 

سهرشورین: غسل الرس 


گیوی مو کریانی 


سهرکردن 
سهرشوشتن: غسل الرأس» استحمام 
سه‌رشیت: عصي المزاج 
سه‌رشیوان: ارتباك 
سهرشیواندن: إرباك 
سهرشیواو: ضلیل, مرتبك 
سه‌رشیواوی: ضلالة إرتباك 
سەر شيو: حافة الوادى 
سەر فلت: كريه المنظر. كبير الهامة 
سار قاب: غطاء المواعين. حقو خاصرة 
سهرقال: مشغول 
سهرقالی: كثرة الاشتغال 
سەر قەل: أرض غير نافع للزرع. نجود 
سەر قهلهمانه: حق القلم» هدية 
سه‌رقوت: حاسر الرأس 
سەر قۆزى بن تالوز: مزخرف 
سەر قوق: آقرع 
سهر قول: رئيس الطليعة 
سهر قول: قطعة في أعلى ذراع القميص 
سەرک: غاية, منی 
سەرکار: رئيس العمل. ناظر العمل 
سهرکار: وكيل. متولي 
سه ركارى: رئاسة العمل. وكالة 
ر گان موز الماع 
سهرکه‌تن: أنظر كلمة (سهركهوتن) 
سهركهفتن: أنظر كلمة (سهركهوتن) 
سەرکەل: قمة الجبل. فوق الجبل 
سهركهوتن: صعودء عروج 
سهرکه‌وتن: طلوع. تفوق. نجاح. ترقي 
سهرکه‌وتن: فوز. انتصار 
سهركهوتوو: صاعد. ناجح. متفوق. منتصر 
سەرکردہ: ضابط. آمر. رئيس 
سهركردهيى: إمارة. قيادة. رئاسة 
سهركردن: رجحان إحدى كفتي الميزان 
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سهرکردن 


سه‌رناو 


سهرکردن: عدم إصابة الهدف. تسمیر 
سهرکز: کئیب» حزین 

سه‌رکزی: کابةء حزن 

سهرکلاوه: قناع 

سهرکلقم: غلق. سد 

سهرکو: توبيخ. لوم 

سەرکوت: حاسر الرأس 

سەرکوتەل: كلما يفضل في النخل من القشور 
سهركؤزهر: كلما يفضل في المنخل من القشور 
سهرکول: تاج العمود. ملء الكيل دون هن 
سهرکونه: طعن» توبیخ» لوم 
سهرکونه‌کردن: تأنيب 

سەرکول, بهركول: عفاوة 

سهرکویر: بليدء غبي من كثرة اللوم والضرب 
سهرکویری: بلادة» غباوة 

سهرکیش: عاصيء متمرد. شموس 
سهرکیشی: تمرد. عصیان 

سهرگه: الطرف الاعلی 

سهرگهر: نسر ج. نسور 

سهركهرد: ضحياة, فداء 

سهركهردان: متحيرء حائر. مشرد. هائم 
سهركهردانى: حيرة 

سه ركارم: حديدي الزاج» عصبي. مشغول 
سهركهرم: نشيط. حريص 

سهركهرمي: نشاطء مشغلة» عصبية 
سەرگران: صعب الموافقة. ظریف. طناز 
سهركرتن: خصول. نجاح. تسقيف 

شیر گر نموم خصول: عون على تال 
سهرگور: ضحیةء صدقة 

سهرگول: زبدة» منتخب» ممتاز» باکورة 
سهرگویلک: مزيلة ج. مزابل 

سرگین: سرقینء روث البقر 

سهرله دوونان: مطاردة 

سار له‌سهر نان: ممارحة» مداعبة 


سهرله‌شکر: قائد الفرقة 

سەر له‌قاندن: هز الرأس. إشارة 

سهرلهنوئ: مجدداًء أيضاً 

سهرلی دهرجوون: معرفة. قرائة. إدراك 

سهرلی دهركردن: معرفة. قرائة» إدراك 

سهرلی شیوان: إرتباك 

سارلی شیواندن: إرباك. التشویش 

سهرما: برد برودة» قر 

سهرماى سه‌خت: البرد القارص 

سه‌ختی سهرما: زمهریر 

سهرمابردن: إصابة البرد 

سهرمابردوو, سەرمابردگ: المقرور 

سهرمازدله: وزغ ج. أوزاغ 

سارماومز: تشرين الثاني (تقريبا) 

سهرما و سری: برد القارص» صرصر 

سەرما و سول: برد القارص» صرصر 

سهرمايه: رأس المال 

سهرمايهدار: صاحب رأس المال 

سهرمايهدارى: رأس المالي 

سهرماى پیرتژنی: برد العجوز 

سهرمهسء سهرمهست: سكران 

سهرمهستى: سكر 

سەرمەشق: نموذج خطي يتعلم عليه الطالب 

سهرمهشقانه. سهرمشكانه: منحة العریس 
للعروس ليلة الزفاف 

سهرمه‌قولات: قفزة هوائية. انقلاب 

سهرمور: مختوم. ماركة مسجلة 

سهرمیکوته: دعموص 

سهرمپوژه: نوع من الحية سود الرآس 

سه‌رمیانی: رئاسة. قانون 

سهرناز: طنفسة 

سه‌رنامه: عنوان 

سهرنانه‌وه: تغطتة. سترء خضوع. النوم 

سهرناو: لقب 
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فه‌رمه‌نگی مەھاباد 


سهرنه که‌وتن 


سه‌رین 


سهرنه‌که‌وتن: الفشل 

سهرنج: تأمل, الدقة 

سهرنجدان: |معان. ملاحظة. تدقیق 

سهرنجدهر: مدقق» ملاحظ 

سه‌رنخوون: منکوس, مقلوب 

سهرنزم: منکس الرآس 

سهرنزمی : نکوس الرس 

سهرنشیو: منحدر 

سه‌رنشیوی: انحدار 

سهرنقه‌ک: مرکز. بین 

سه‌رنفشت: قضاء وقدر 

سهرنگووم: مقلوب. بائد 

سەرنگوومکردن: إبادة, إغتيال 

سهرنكيا: مخدةء وسادة 

سهرنقكه: رئيس العسس 

سهرنووس: محصي النفوس 

سه‌رنووسی: مديرية النفوس 

سه‌رنییا: مخدة» وسادة 

سهرنیو: لقب 

سهرواز: جندي 

ساروا زحانه:-معسكرز 

سهروودهر: معروف» مشهور 

سهروهده‌ری: شهرة. اشتهار 

سەروەر: زعیم. جلیل. صاحب الجلالة. المبتدأ 

سه‌روهری: زعامة. مجد» سيادة 

سهرومسه‌ری: مبادلة» الثل بالثل 

سهروه‌ستا: رئيس الأستاذة 

شاروگ: رئيس ان اسر مر 

سهروکایه‌تی: رئاسة 

سەرۆكى شاره‌وانی: رئيس البلدية 

سهروکیتیی دانشگای پزیشکی: عمادة كلية 
الطب 

سه‌روکیتیی لهشكر: قيادة الجيش 


سەرۆكى ناوجه: مدير الناحية 


سهروو: شجرة السرو. طرف الأعلى. شمال. 
اسم (للاناث) 

سەروبەر: نظامء ترتيب 

سهروبهركردن: تنظيم 

به سەروبەر: منتظم» مرتب 

بی سهرويهر: غير منتظم 

سهروپاچک: کراع چ. كوارع 

سهرويوتراك: قيافة الرأس. العمامة 

سهروپور: مختصر» مجمل 

سهروپورت: مختصر. مجمل 

سهروپورتک: عمامة 

سبروپی: کراع ج. کوارع 

سهروچاو: وجه 

سارووژیر: إعراب 

سهروساخت: معارفة, مناسبةء علاقة 

سهروسهكت: وضعء حال 

سەرووکانی: منبع 

سەرووکانی: طرف العين ممايل الانف 

سهرومر: بدون إنقطاع 

سهروناز: إسم (للاناث) 

سه‌ویکردن: |لتجاء. وضع الراش على الخدة 

سه‌ویهینان: إلتجاء 

سهرهات: مقدر» ماجرى. ترجمة الحياة 

سهرهاتن: إنقضاءء إختتام 

سەرهەلدان: ظهور. طلوع 

سهرهه‌نگ: يعسوب رئيس النحل. زعیم 

سهريال: نجود الجبل المتسلسلة. عرف الفرس 

سەری چیا: قمة الجبل 

سهريسانك: تموز 

سه‌ریشان: توجع الرأس 

سهرتشاندن: تصديع 

سهرتشه: وجع الرأس 

سه‌رین: عالي. مخدة 
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سه‌رینگولان 

سهرینگولان: مزبلة ج. مزابل 
سارینی: حیاة. وجود 

سه‌فان: سلسلة چبال 

سهفیر: سناج 

سه‌فوری: سمور 

سه‌قامات: دور» زمان. آن» عهد. حلف 
سه‌قامگیر: ثابت. أمين, منظم 
سه‌قامگیری: ثبات» استقامة. نظام 
سه‌قاو: داء يصيب الدواب 
سەقەت: معطوب. مکسور 
سهقه‌تی: عطب. عدم الصلاح 
سه‌کار: اکاف 

سدكق: دكة. مصطبة 

سه‌کوت: قيافة الرأس 

سه‌گ: کلب 

سه‌گاو: کلب الاء 

سه‌گه‌ناز: نفوق (داء الکلاب) 
سهكباب: إبن الكلب (کلمة شتم) 
سه‌گسار: هبار. إنسان الغاب 
سه‌کسه‌گانی: لعب (للاطفال) 
سه‌گسه‌گه: چوال. زائر. سیاح 
سه‌کسهگیتی: زیارة» سياحة 
سه‌گلاو: کلب الاء 

سه‌گمان: هدف. جندي 
سه‌گمان ئەنگیو: هداف 
سه‌گمه‌رگی: قضاء الحياة بذلة 
سەگوەر: نباح» عوة 

سه‌گی هار: عقور» كلب حار 
سهلا: صراخ. صياح. تمجيدء الأناشيد الدينية 
سەلاکردن: تمجيد 

. سهلار: مؤدب؛ وقور. ظريف 
سهلاری: أدب» وقار. ظرافة 


سەناتو و 


سهلاقخانه: مذیحء مسلخ 

سهله: سلة ج. سلال 

سالهم: السلم 

سهلانده: سطح ج. سطوح 
سهلبه‌ند: لوح حجري 

سهلياندن: ازالة. توسیخ. الجدف 
سهلیی: المجداف 

سەلت: مجرد 

سالتەزەلام: مجرد» فرید» وحيد 
سالتەکانی سوپایی: وحدات عسكرية 
سه‌لتی: وحدةء تجرد عن العيال 
سه‌لک: رس 

سهلکه پیواز: رأس البصل 

سه‌لکه بزووت: الخشب الحروق أحد طرفيه 
سه‌لاندن: اثبات!قناع 

سه‌لیته: فاحشه» بغی 

سالیقه: مهارة؛ خبرة» حذاقة 

به سه‌لیقه: آهل الخبرة» ذکی 
سه‌لیقه‌دار: خبير» أهل الخبرةء حاذق 
سه‌لیل: عالى 

سەما: 0 

سه‌ماکردن: رقص المنفرد 
سهماسى: كلب الماء 

سەماکار: رقاص, رقاصة 

سەماگە: مرقص» مرسح 

سه‌ماوهر: سماور 

سەمەیەرد: حجر الكلس 

سەمەند: أنظر كلمة (سه‌مه‌ندوک) 
سه‌مه‌نده‌کروژ: غشاش» حیال, مكار 
سه‌مه‌نده کروژی: غشء حيلة 
سەمەندۆك: ربط الحيوانات. نيدة 
سەمت: طرف» جهة 

سه‌متوور: آلة من آلات الطرب 
سه‌ناتوو: کلب 
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سەنەو 


سەنەو: بلوعة 

سه‌تجوول: طوق چ. آطواق 

سەندن: اشتراء. أخذ» غصب 

سه‌نگ: حجر. عیار» وزن. ثقل 

سه‌نگاندن: تخمين الوزن 

سهنكهر: حصن» خندق. ترس 

سهنكهر دامه‌زراندن: انشاء الحصون 

سه‌نگه‌ربه‌ستی: تحصینات 

سه‌نگه‌ریه‌ندی: تحصینات 

سهنگه‌رسارکردن: الرجم 

سەنگەرسارکراو: رجیم 

سانگالا: مختل التوازن 

سەنگەل و بەنگەلکردن: نقل الأشياء من مكان 
الى مكان آخر 

سەنگرانەوہ: أنظر كلمة (سلهمينهوه) 

سەنگین: ثقیل» محترم» مؤقر 

سهنكين و گران: حليم. محترم» مؤقر 

سەنگینی: حلم, وقار. ثقلة 

سەنن: شراء. أخذ. غصب 

سانیار: مشتري 

سهنير: مخدة. وسادة 

هاوسهنير: قرین» قرينة 

سەو: كلب 

سەوا: عشق. كساية. ناضج 

سەواد: معرفة الكتابة والقرائة. معلومات. جنس 
البقر 

سهواددار: مثقف. قاريء 

سهواى: صبح. غداً 

سەوتان: سنباذج» مسن 

سهودته: قرطلة. سلة 

سهوول: بسيط جہ. بسطاء 

سهودى: غداً 

سه‌ودا: كسابة. هوی. عشق 

سهوداكردن: معاملة 


گیوی موکریانی 


سه‌وداسهر: عاشق 

سه‌وداسه‌ری: عشق. هیام 

سەوداگەر: کاسب. معامل 

سه‌وداگه‌ری: كساية 

سه‌ودایی: تعشق. مقدمة مرض السفلیس 

سهورگا: مزبلة 

سهوز: أخضر. نبتء نابت 

سەوزایی: خضرة: کلاء نبت 

سهوزه: خضرة: کلاء» نيت 

سهوزهلان: مرج» خصيب 

سهوزه‌وات: مخضرات 

سهوس: شبه. جرم 

سهوسكردن: إشتباه. جريمة 

سه‌وقات: هدية, تحفة 

سه‌وگراندن: تأمين 

سه‌وگرین: إطمئنان 

سهول: مجداف. نوع من النباتات العطرة 
قامتها مثل البإسمين 


سدوله: جدف ۱ 
سهولى: شبيه القامة باليإسمين. علني 
سهوى: قرطلة 

سهويك: کوز 


سههان: في: ظل. ظليل 

سه‌ههنه: عنودء معاكس 

سه‌ههند: اسم (للذکور). نسار. جبل 
سه‌هنده: لجوج. عنود. غير مطيع. وقح 
سه‌هول: جمدء جليد 

سه‌هولاو: الماء الجمد 

سه‌هول خانه: مخزن الجمد 
سه‌هوو: وحشه 

سه‌ی» سه‌هین: ظل. خیال 

سهی ناقی: الکلب الاني 

سهیاف: الکلب الائی 

سه‌یدا: أستان, معلم. مثقف 
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سهیداتی 


سه‌یداتی: معلومات, نقافة 
سه‌یدای: معلومات. نقافة 
سه‌یدک: آريعينية الشتاء 
سهير: غریب. عجیب» سياحة. نظر 
سهیرکردن: ملاحظة. النظر 
سهیران: نزهة, سياحة 
سهیران کردن: تنزه» تفرج 
سهیرانگا» سهیرانگه: متنزه 
سەیز: سائس الدواب 
سه‌یزخانه: حمولة التجار 
سه‌یقان: شمسية» مظلة 
سهیوان: شمسية, مظلة 
سهیی نافی: الکلب الاني 
سیانده: حاشية اللایس 
سبه: الصباح, بكرة, غداً 
سبه‌تر: بعد غد 

سبه‌ی: بکرة» غداً 

سبه‌ینان: صباحیات 
سبهينه؛ سبه‌ینی: بكرة, غداً 
سبهينه کردنه‌وه: مباكرة 
سيزوو: الغد المبكر 

سبوزی؛ سبیانی: غداء بكرة 
سبیل: مدخنة التبغ 

سپ: کامل, تمام 

مياه جيش: شکر 

سيات: لون مائل الى البياض 
سياخانه: معسکر» ثكنة عسكرية 
سيادار: حامي الجيش 
سيادارى: حماية الجيش 
سپارانی: قيادة الجيش 
سپارتن: إيدا ع» تسلیم 
سپاردہ: آمانة» وديعة 
سپاردەکردن: إيداع 
سياردن: تسلیم. تودیع» توصية 
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سای شک إمتنان 
سياسكردن: تشكر 
سپاسالار: قائد الجيش 
سياس بژیر: متشكر 
سباس بژیری: شكرء أمتنان 
سپاگا: معسكر: ثكنة عسكرية 
سپایی: عسكري, جندي 
سپه: کلب 

سپار: محجن» ترس 
سيهناخ: سبانخ 

سيهه: قمل 

سيههى: جميل 

سپه‌هیتی: جمال: بهاجة 
سپه‌هی کرن: تجمیل 

سپر: صقر 

سيل: طحال 

سيلاوى: ذو طحال 

سيلدار: ذو طحال 

سيله: سفلة» عديم الوفاء 
سيلهيى: عدم الوفاء 
سيلوّت: نجس 

سپلۆتى: سبع غسلات 
سپون: أشنان 

سپیاف: أسفيداج 

سپيان: شاة. لحم الضان 
سپیاو: أسفيداج 

سپیاهی. سبيايى: بيض. اللبن 
سيى: أبيض 

سپیدہ: فجرء بياض الفجر 
سپینه‌ی چاو: بياض العين 
سپینه‌ی هیلکه: بياض البيض 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


سپی س رگومکردن 
سپی: آبیض ستوون: عمود 

سيى کردنه‌وه تبييض ستووني: عمودي 

سييتى: بياض ستیر: نجم. كوكب. حائر 


سيدار: أسفيدار 


سبيلكى چاو: بياض العين 


سييندار: أسفيدار 
ستار: قرارء سکونء هدوء 
ستار گرتن: إنتواء 


ستار لی ههلكرتن: سلب الراحة 


سترق؛ ستره: قرن الحيوان 
سترى: شوك ج. اشواك 
سترین: المسح. تغني 
سترینگهه: میناء 

ستق: قفاء. عنق 

ستؤيهند: طوق 

ستوپاریر: لفافة الرقبة 
ستوور: ثخين» سميك. كثيف 
ستووقدان: شهادة: تقرير 


ستیرک: حمال الذخيرة من الخشب في البيوت 
ستیله: ذکي. لائق 

ستی: إسم (للاناث) 

ستينك: زنبور الأحمر 

سخان: عظم 

سخیف: شتم إهانة 
سر: برد. خیل» متخدر. منظف 
سربوون: تخدر 

سر‌کردن: تخدیر 

سرکار: مخدر 

سران: تمسح 

سراندن: السح 

سراو: ممسوح 

سره: رواث المتراكمة ومتجمدة 
سره: نوية 

سرهوان: استراحة, سکون, هدوء 
سرهوانه‌وه: استراحة» سکون» هدوء 
سرهواندن: ترفیه» إراحة 
سرهوت: سکون. هدوء 

سرهوتن: استقرار. سکون 
سرته: الھمس, الکلام سراً 
سرته‌کردن: مهامسة 

سرته سرت: همس 

سردى: سلم» معراج 

سرشت: مزاج خلقةء طبيعة 
سرک: حردان» زعلان. مجفل 
سرکه: خل. همس 

سرکه سرک: دندنة, مناجاة 
سرگ: وحشي» شموص 

سرگوم: متشرد» منفي. غریب 
سرگومکردن: نفي» ابعاد. افناء 


سج ا جاح رت 
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ز 


سلى 


تحت ح سس ٹشےسسشجہٗ سںسہےںےسں۔ں  ._‏ رباع ی مگ 


سرِمەسرم: ضوضاء 

سروان: الضرب غفلة 

سروه: رود » نسیم 

سروه: وقع القدم. أصوات خفيفة 
سروشت: طبیعة فطرة. خلقة 
سروشتى: طبيعي 

سرتش: سراش» غراء 

سری: شدة البرودة. تخدر 
سرین» سرینه‌وه: مسح 

سریوه: نسیم همس. رقرقه 
سریوه سریو: نسیم؛ همس. زقرقة 
سزا: أذية, عذاب. جزاء 
سزادان: انتقام. معاقبة 
سزادانەوہ: مجازاة 

سزايى: جزائى. الجزائية 
سزيان: إحتراق 

سس سست: بطيء خمول 
سس: رخو. کسلان 

سس بوونەوہ: إرتخاء تباطق 
یز كردنهوه: إرخاء. إبطاء 
سسته‌ک: إرض رخوة 
سستهوهيوون: إرتخاء تياطق 
سستی (سسی): تکاسل. رخاف. تآخر 
سستی کردن: اهمال. ترخي 


سی: ثلاثة 

سف: فقط 

سفت: محكم النسيج. متين 
سفته: مشوى 


سفره: سماط. مائدة: خوانة 
سقك: خفيف. عصاء 
سفكى: خفة 

سقن: مادة. جوهر. موضوع 
سقنك: مكنسة 

سقوک: سماق 


سقوورى: سمور 

سقيك: سقف 

سکالا: ما في الضمير. شكوى. شكاية. عتاب 

سكالا نامه: عريضة 

سكه: نقد ج. نقود 

سكه لی دان: ضرب النقود 

سک ل: جمرة 

سکه‌نجه‌بین: سكنجبين 

سکجیس: مصفاة 

سكجوون: إنطلاق البطن. إسهال 

سكدار: حبلى» حامل. مخزن الأسلحة 

سکر: حاقة الجدول والتهر 

سکل: جذوة» جمرة 

سکماک: طبيعي. جبلي. فطري 

سکن: بطین. مکترش 

سک و سهودا: طرب 

سکووم: وجه» محیا 

سل: قطعة کبیرۃ من القائط 

سل: حردان» متحاشي 

سلاربوونه‌وه: تدحرج 

سلارکردنه‌وه: الاحرجة 

سله‌مانه‌وه: توحش, تردد. جفول. تقهقر الى 
الوراء 

سله‌ماندنه‌وه: تردید» تخویف 

سله‌مینه‌وه: أنظر كلمة (سله‌مانه‌وه) 
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فەر هدنگی مدهاباد 


سم 

سم: حافر» سنيك. ظلف 
سماته: سمباذج 

سماق: سماق 

سمەری: عصف. تين 
سمیقره: سمور 

سمييل: الشارب ج. شوارب 
سمپاره: ورق 

سمت: ورك» كفل 


سمته‌کل: مدر» سبيكة 

سمكة: انزلاق 

سمکول کردن: تلقیف. الضرب بالحافر 
سموره: سمور. زغبة 

سمین: تثقیب 

سن: السونة 

سنجاخ: دیوس 

سنجاف: حاشية الثوب 

سندان: داء قتال. مرض فتاك 
سندانی تاسنكهران: سندان» مصطبة 
سنده: مدر 

سنده گل: مدر 

سندم: قید لتحدید الفرس 

سندم کردن: تقیید 

سندیان: سندان» مصطب 

سندی: عشيرة كردية في (بادینان) 
سنسل: عمود الفقري 

سنک: ربط الحیوانات. اللجام السلاقي 
سنگ: صدر. رزة» وتد 

سنگ: عرف الديك 

سنگ کوتان: لطم الصدر. تمني الشر 
سنگک: وتد ج. اوتاد 

سنوور: حدود. دورء اطراف 
سنوورکردن: تحدید 


سۆزان 
سنووردار: محدود 
سنوورى كهمؤيى: الحدود السياسية 
سنوورى فيزيكى: حدود الطبيعية 
سنووری مەیانەیی: حد الإعتدال 
سق: نخالة. غداء صبح 
سق: سلعة. غدة. شوكة. إبرة 
سق: الم وجع 
سوپا: سباح 
سوبایی: سباحة 
سویه: مدخنء مدفاة» كور 
سۆپه: مدخنء مدفاة» كور 
سۆته: ملحد. فاسق 
سوتەک: رماد السجاير وغيرها 
سوته‌ی: إحتراق 
سوتک: أنظر كلمة (سهلكهبزووت) 
سوتکه: سعتء سنبل 
سوتن: إحتراق 
سوچیای: إحتراق 
سور: أحمر. عشق 
سوراخ: وجود» بحث 
سوراغ کردن: تعقیب» تحقیق 
سوران: إسم للذكور. منطقة كبيرة كردية في 
شارهزور 
سورانی: الكم الكردي 
سوره و تۆره: قارب أحد الزوجین من الآخر 
سورسورک: مريء 
سرک: حصبة. دخن 
سورک: تراب أحمر 
سورکه: حصبة 
سورنچان: سورنجان (نبات للتداوي) 
سوز: الشوق, عاطفة. أثر 
به‌سوز: مؤثرء عاطفي. مشفق 
سۆز (كولى كريان): الاجهاش 


سوزان: احتراق 
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سزاندن 


سووت 


سوزه: النسیم 

سوزه‌ی گورانی: نغمةء لحن 
سوزرهت: غريب» عجيب. مدهش 
سوزیان: احتراق 

سوری: باکر» غدا 

سوژه: عمل اجباري 

سوس: تحالة 

سوسەن: سوسن (زهرة) 
سوآسرەت: غريب. عجيب. مدهش 
سۆسن: سوسن 

سوفهقيته: قيرة ج. قناير 
سۆف: قحطي 

سوفی: جرن ج. أجران 
سوقان: عظم 

سۆل: تعل, خف (حذاء) 

سول: غليظ. مالح. شدة البرودة 
سؤلان: نسب؛ حسب. سلسلة 
سؤله: مالح۔ زمھریرء بارد. متخدر 
سولدروو: اسکاف 

سولفروش: خفاف. بائع الحذاء 
سولکهر: سكاف 

سوما: ثقبة الاپرة. شبح 

سوما: علامة. نور فتحة العين 
سوما: قوة. حسن. باصرة. رغبة 
سومایی: شدة الاشتهاء 


سونه: ذکر البط 
سونگه: فرصة. مجال. فراغة 
سوهتن: احتراق 


سوو: حزن» اسف هم. قرنة 
سوو: هواء. طقس. أفق 
سوو: جانب. نفع» ربح. شك 
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بی سوو: بدون شك 

سووا: صبح» صباح 

سوواخ: سباع 

سوواخدان: تسييع؛ تطيين 

سوار: خیال» راكب. غالب 

سوار بوون: ركوب 

سواركردن: إركاب 

سواری کاربوون: إرتكاب 

سواره: فارس, راكب. نوع عنب 

سواره‌ی شهترنجى: منصوية 

سواف: شلالة 

سوال: سوال. شحذ 

سوالكهر: سائل. شحاذ 

سوالكردن: استجداء. الشحذ 

سواله: حزمة 

سوالەت: خزف 

سوان: نبوة السيف من كثرة الاستعمال. 
إحتكاك 

سوانده: طنف. حواشي السطح 

سواندۆکه» سوانديلكه: عصفور 

سوواو: مصقول 

سووايى: زير الرياح 

سوپا: فوج» جيش 

سوپاران: قائد الجیش 

سوپارانی: قيادة الجیش 

سوپاس: شکر, تحية 

سوپاسالار: قائد الجیش 

سوپاسالاری گشتی: القائد العام 

سوپاس بژیر: متشكرء شاکر 

سوپاس کردن: تشکر 

سویاگه: معسکر 

سوپاگیر: الإحتلال العسكري 

سوپار: محجن» ترس, خندق 

سووت: حبالة. مصید. رباء 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


سووتار 


سووتار» سووتال: عميق 

سووتان: إحتراق 

سووتاندن: إحراق 

سووتاو: محروق 

سووته: حبالة 

سووتهنى: الوقودء محروقات 
سووته‌مه‌نی: الوقود. محروقات 
سووتخور: مرابي, آکل الرباء 
شوك المادة المسووقة تعلو السكاين وع ھا 
سووتك: المادة المحروقة تعلو السكاير وغيرها 
سووتوو: رماد السجاير وغيرها 
سووتن: إحتراق. تسنين. الشحذ 
سووتيان: إحتراق 

سوونین» سووتینهر: محرق 
سووجق: عمود حاد الرآس یفترس عند الرحی 
سووج: خطأ, جريمة. زاوية. ركن 

بی سووج: مبراء بريء 

سووچهر: دلدل 

سووچه یه‌کریژه‌کان: زوایا متجانسة 
سووچدار: جاني. مجرم» مخطيء 
سووچی به‌رزایی: الزاوية الستوية 
سووچی پوپه: الزاوية الرأسية 
سووجى رتجاوائۃ الزاوية الك 
سووجى تهختى: الزاوية المستوية 
سووجى تيز: الزاوية الحادة 
سووجى جووته: الزاوية الزوجية 
سووجى جووته‌نی: الزاوية الزوجيتان 
سووچی چیوه: الزاوية المحيطية 
ميووكى راست: الؤاوية ال 
سووجى كراوه: الزاوية المنفرجة 
سووچی كؤيى: الزاوية الكروية 
سووجى لاره: زاوية الميل 

سووجى ناوروو: الزاوية الوجهية 
سووجى نزمایی: زاوية الانخفاض 


سوورخور 
سووچی نیوتیره: الزاوية نصف قطرية 
سووچیو: منقلة 
سووخال: فحم 


سووخالدان: مفحمة 

سووخته: الطالب البتديء 
سووخته: رماد السجایر وغیرها 
سوود: تفع ربع فائدۃ زیام 

به سوود: نافع. مفید 

بی سوود: غير نافع 

سوودکردن: انتفاع 

سوود وه‌رگرتن: تمتع 

شوو كور قراب اکل اشنا 
سووددار: كفيك رن منفعة 

سوودی به‌رامبه‌ری: النافع التبادلة 
سوور: آحمر. مالح. الفرح 

سوور: محقق, أكيد. جسور. عروس 
سوور: حصارء طرف 

سوور: دورةء مسیر» حول. قذف 
سوور: دور ج. أدوار عصر 
سوورات: دور چ. آدوار. عصر 
سووران: تجوال» سیر دوران 
سووران: أفراح الزفاف 

سوورانه: عرسية 

سوورانه‌وه: دوران 

سووراندن: تدویر» تسییر. إدارة 
سووراندنه‌وه: تدویر» تسيير. ادارة 
سوورانگه: مطاف 

سووراو: حمرة یستعملها النساء في الوجه 
سووراو: قطيفة (زهرة) 
سووره‌پیاز: بصل آحمر. زنبور آحمر 
سووره قولینگ: تم (طائر) 

سووره مۆزه: زنبور آحمر 
سوورچک: قصبة الريء 
سوورخور: دوار» سیار. جوال 


گیوی موکریانی 
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سوورخواردن 


سوويار 


۹-۰۰۰۰۰۰۰۰ يي ب ریت 


سوورخواردن: دوران. تجوال 
سوورخوون: آحمر اللون 


سوورفل: أشقر 
سوورکه: حمراء 
سوورکردنه‌وه: اثیات. تحميس» قلى 
سوورگه: مدار 


سوورمان: اندهاش 
سوورمه: کحل, اتمد 
سوورس: أبلق 

سوورمی: إسم (للاناث) 
سوورناتك: المريء. نبات 
سوورناسک: المريء. نبات 
سوور و يشت: دورء أطراف 
یی اف لگاران: اجزار 
سوورهول: أشقرء فقيع 
سووری؛ سووريّتى: الحمرة 


سوورى: فرح 
سوورتژه: حصبة 


سوورى ژیان: دورة الحياة 
سوورينه: مريء 

سوورين: الية الانسان 
سوورینچه: الريء. قصبة الريء 
سوورینچه: بلعوم 

سووزاندن: الحرق 

سووزیان: إحتراق 

سووژن: مخیط. مسلة 


_ سووسه: نافذة. کوة» حس 


سووسه (که‌میک له مه‌به‌ست): نغية 
سووسه‌کردن: استطلاع» تجسس 
سووسه‌ی پیش لهشكرى: طليعة 
سووسکه: طیهوج. شط 

سووسن: سوسن (اسم للاناث) 
سووقان: عظم 

سووک: خفیف. عادي. مختصر 
سووک: سهل. خفیف الوزن. هلة 
سووک: خزي. ناقص. قلیل الحیاء 
سووک کردن: تخفیف. إهانة. هتك الحیاء 
به‌چاوی سووک ته‌ماشاکردن: تحقیر 
سووکایه‌تی: خفة. دناعة. قلة الشرف 
سووکه: مشعل ج. مشاعل 
سووکره: طنجرة. قدر 

سووکی: آنظر کلمة (سووکایه‌تی) 
سوول: شلالة 

سوولاف: شلالة 

سوولاوک: مزراب ج. مزاریب 
سووله: عودة حادة یستعملها النساج 
سووله‌رمه: آنظر کلمة (چلووره) 
سوولک: مزراب 

سوولی: مزراپ. لهیب 

سوون: سن. السونة 

سوون: الشحذء التسنین. السحق 
سوونه‌وه: الشحذء التسنین. السحق 
سون: السونة 

سووند: حلف, قسم 

سوونگه‌ر: (سفنج 

سوونوور: حدود 

سوو و جیگەر: معلاق 

سووی: حسرة» أسف. أفق. ركة 
سووی بوونه‌وه: شدة التأسف 

له سووییان: من شدة الحسرة 
سوویار: راكب. سخرية 


7س سلب سسب مب مي _ 


فەر هدنكى مدهاباد 


سوويه 


سوويه: طحال. رئة 

سوویر: مالح 

سوویراو: میاه مالحة 

سوووسکه: طاثر - یل 
سوویسکه‌یی: نوع من الرقص 
سوویسن: السوسن (ٍسم لانات) 
سووتسنه: السوسن (إسم للاناث) 
سووێگه: أفق 

سووتل: شارب ج. شوارب 
سووین: أنظر کلمة (سویند) 
سووینه: انجانة 

سوویند: حلفء قسم 

سووتند خواردن: حلف اليمين 

بق به‌کتر سوویند خواردن: تحالف 
سوویندخور: متحالف. حلاف 
سه: ظل. ثلاثون 

سه کرن: تظلیل 

سها: ظل 

سهر. سهرک: غير مفید 

سهک: خل 

سهناف: مظلة الشمس 

سئ: ثلاثة. حقة (وزن) 

سى باز: قفيزي 

سئ بەر: ظل. خيال 

سی به‌ردار: الظليل 

سئ به‌رکردن: تظلیل 

سی بەرق: ربع (بكسر الراء) 


سن ياى له‌شکری: منصبة ذات ثلاثة خشيات 
تعلق فیها وطب 00 
سئ يايه: مشجب, شجاب 


سيودر 


سئ پەرہ: نفل (نبات) 

سى يهره: نوع من الج 

سي پرووسنەک: خطاف 

سی پی: أثفية 

سی پیی وینه كرتن و نیتر: شجاب» مشجب 
سیچکه: فزغند (بضم الفاء وفتح الفین) 
سیچکه سلاوه: بثورة في العین 
سیداره: مشنق ج. مشانق 

له سیداره‌دان: الخنق» تصلیب 

له سیداره‌دراو: مصلوب 

سیره: تهدیب. تصویب 

سیره گرتن: تسدید 

سیروچکه: قصبة الريء 

سیروو: زرزور 

سیرووژه: جوعان. جائع 

سیروونی: سمين 

سټزده: ثلاثة عشر 

سیشهم» سیشهمه» سیشهمب: الثلاثاء 
سی سووج: مثلث 

سیف, سیف: تفاح 

سیکوچکه: أثفیةء منصب 

سیگا: سیکا 

ستگوشه: مثلث 

ستگوشه‌ی ستوونانه: الثلث قائم الزاوية 
سیل: ساج 

سی لا: مثلوث 

سیلاو: فيضانء سیل, طوفان 

سیلگا: مسیل 

سی لک: ذو شعب ثلاث 

ستنزه: ثلاثة عشر 

سینزەمین: ثالث عشر 

سیو: تفاح. زنبور أصفر 

سیوانه‌ک: جمال (بتشدید الیم) 
سیوهر: ظل 


گیوی موکریانی 
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سيودرؤ 


سیسارک 


سیوهیق: آنظر كلمة (سی بهرق) 
ستوهنگ: حواجب التصل. أسود القاتن 
سي و دوو: تردید» شك 

سئولق: عناق الارض 

سیو» سیوی: يتيم من الام 

سیوی بن عه‌ردی: تفاح الارض 

سیه: ظل ج. إظلال 

سی یان: الثلاثة منهم 

ستيانه: مثلث 

ستیانه: مظثات 

ستيانهى پیته: الثلث القطبی 

ستیانه‌ی تیژ: المثلث الحاد - 

ستِیانەی جووتباسک: مثلث متساوي الأضلاع 
ستِیانەی جياباسك: مثلث مختلف الأضلاع 
سییانه‌ی سووچ وەستاو: المثلث قائم الزاوية 
سییانه‌ی سووجدار: المثلث مائل الزاوية 
ستیانه‌ی سووچ كراودوة: المثلث المنفرج 
ستیهم: الثالٹ 

سئیه‌متا: الثالث التناسب 

سییه‌متا ردك: ثالث الجذر التكعيبي 
سی: ثلاثون 

سيا: أسود 

سيابق: (نبت) 

سیاچه‌مانه: نوع من الغناء 

سيار: معين. تلميذ. طالب 

سیاسهت: حقارة» هتك 

سیاسه‌تکردن: تحقیر» هتك 

سیامال: خيمة 

سیان: حماء (الوحل الاسود) 

سیاناو: حماء (الوحل الأسود) 

سیانه: لبلاب 

سیاگوش: عناق الارض 

سیاو: أسود 

سیاوه‌شان: نبت 


سياون: كل شيء أسود. العز 

سياووا: صر » صرصر 

سياهه: قائمة 

سیایی: سواد 

سیتاف: ظل. شبح 

سیپ: مخباء کمین الصیاد 

سیپارہ: قرآن (ثلاثون اجزاء) 

سييال: كسوة عتيقة وممزقة 

سییه: مخباء كمين الصياد 

سیپەل: موچ ج. آمواج 

سییه‌لاگ. سييهلك: رئة 

سيتكهسلاوه: بثورة فى العبن 

سیچاک: قباء 

سیچکەسلاوہ: بثرة في العين 

سیخ: صقیع. سفود 

سيخار: سيجارة. صقيع 

سيخمه: صدرية (بدلة قصيرة يلبس فوق 
القمیص) 

سيخن: قصير القامة. کریه النظر. بطیء 


سيخووار: صقيع 
سیر: نوم 


رة غرم تزور 

سيره: أزيزء إحتكاك الجلد 

سیرهت: أدب الذكور 

سیره‌موزه: زنبور أصفر 

سيرهموكه, سيرموكه: كراث 

سیرمه: جلد مقطع رقيق وظويل يستعمل في 
خياطة الحذاء 

فن ال امن معدل در 

سيس بوون: ذبول 

سيسارك: نسر ج. نسور 
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فەرھەنگى مدهاباد 


سی ههوكردن 


سيساركه که‌چهله: نسر ج. نسور 

سینه‌مار: ضب ج. ضبان 

سيسره: صرصرء صرار الليل 

سیسرینگ: صرصرء صرار اللیل 

سیسهله: ضعيف البنية 

سی سووتاندن: إلتهاب الرئة 

سیفار: سجایر 

سیق: معدة 

سیقه‌توره: حوصلة الطائر 

سیکارد: مدية 

سیکه‌توره: حوصلة الطائر 

سیکلدانؤچکہ: الحویصلات الرئوية 

سیگار: سجاير 

سیل: مرض السل. الثؤلول 

سیلاهی: غشاء. الدار الصغيرة 

سیله: رکن, قرنة الحائط أو الرقاق. طرف 
العین, آفق. رمل 

سيله کرن: اللء 

سیلدار: مسلول 

سیلسانگ: صقر 

سیما: صدرةء هيئةء قيافة 


گیوی مو کریانی 


سیم: أنظر كلمة (سيرمه) 

سيمرخ: عنقاء (طائر) 

سيمرخ لیدان: النغز بقبضة. اليد في الجنب 
غالبا 

سينامهكى: سناءء سنامك 

سينه: صدر» نحر 

سينهبهند: لبان (نحرية) 

سینچکه: بثرة في العين 

سينجكه سلاوه: بثرة في العين 

سینچی: آخلاق» سلوك 

سینگ: صدر, وتد» رزة 

سینیدار: خوان 

سیواد: معرفة القرائة والكتابة 

سیواددار: مثقف 

بی سیواد: آمي. جاهل 

سیواخکرن: التشمیر 

سیواوک: سواك 

سیه: ظل 

سی هه‌وکردن: التهاب الرئة 
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ش: الحرف التاسع عشر من حروف الكردية 
الهجائية 

ش: تلحق أواخر الكلمات وتفيد معنى ايضاً 

ش (هوعش): تستعمل لإيقاف الحمار 

شا: اللك» سلطان. آنظر 

شا: فرحان» مسرور. طوبی» مرحبا 

شای هه‌نگان: یعسوب. أمير النحل 

شاباز: شهباز (آحسن باز) 

شاباز: باز اللوك. ملك الپزات 

شاباز: إسم (للرجال) 

شابازی: ملوك الطوائف 

شاباش: هتاف. جائزة: نثار 

شاباش: کلمة تحسین 

شابال: القوادم (من الاجنحة) 

شابه‌روو: شاه بلوط 

شابه‌ندهر: قنصل, مفوض 

شابهندهرخانه: قنصلية 

شاب: أنظر كلمة (شەب) 

شايهر: القوادم (من الأجنحة) 

شايهسند: زهرة. إسم (للاناث) 

شايليته: مشعل ج. مشاعل 

شاپینون: رقعة 


شاپینوز کردن: ترقیع» تعمیر 
شات: تفاخر؛ تکبر 

شاتال: حملة. صولةء هجوم 
شاتاول: حملةء صولةء هجوم 
شاتاول بردنه‌سهر: الصولة, الحملة 
شاتهره: عصاب. بقلة الملك (شھترج) 
شاته‌شات: صیاح» صراخ 

شاتر: قاصد. برید . فیج. نشيط 
شاتری: سرععة» نشاط. سعاية البرید 
شاتوو: فرصاد 

شاتوشووت: تفاخرء تکبر. أسروجة 
شاخ: غصن. جبل. قرن الحیوان 
به شاخ: أقرن 

شاخ لیدان: نطع 

شاخانه: ضريبة الاغنام 
شاخاندن: صیاح, نعرة. شهیق 
شاخه: صيحة. نعرة 

شاخه‌شاخ: صیاح 

شاخه‌وان: متسلق الجبال 
شاخدار: أقرن, ذوقرن 
شاخوینب‌ر: شریان الأبهر 
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فەر ھەنگى مه‌هاباد 


شاخى 


شاخی: جبلي؛ وحشي 

شاد: مسرورء مبتهج 
شادبوون: إبتهاج. نيل 
شاددمار: العصب 

شادمان: فرحان» مسرور 
شادمان: اسم (للاناث) 
شادمانی: فرح» مسرة؛ بهجة 
شادی: فرح» مسرة, بهجة 
شار: بلد» مدينة. رس الگول 
شاری چکوله: قصبة 

شارا: كومة الحصاد 
شاراگر: نقطة الاستناد 
شاران: زنجیر. سجه. قلادة 
شارانگەر: سیاح 

شاراوہ: مخيوء. مدفون 
شارددئ: القرية الكبيرة 
شارهزا: متقن. ملم. خبير 


شاردزا: عارف» عالم. أهل الخيرة 


تاشارهزا: عشي :عبن هلم 
شارهزاكردن: هداية, إرشاد 
شارهزابى: دراب یهار خيرة 
ناشارهزايى: عدم المام 
شارهزاكار: الدلیل, الدال 
شارهزاكران: إهتداء 
شارهزاکراو: المهتدي 
شاره‌زایی: الخبرة الام 
شارهگ: ورید» العصب 
شاره‌مار: أرض تکثر بها الحية 
شاره‌میروو: قرية النمل 
شارهوان: رئیس البلدية 
شاره‌وانی: رئاسة البلدية 
شاردنه‌وه: اخفاء» تخبثة, کتم 
خقشاردنه‌وه: اختفاء 
شاره‌ودهر: الشرد 


گیوی موکریانی 


شاف 


شاره‌ودهر بوون: التشرد 
شاره‌وده‌رکردن: النفي. ایعاد 
شارهودهر کراو: منفي 

شاردار: متصرف 

شارداری: متصرفية 

شاردنگه: كمين الصیاد 

شاردراوه‌وه: مختفی. مدفون 
شاردنه‌وه: خزنء |خفاء 

خق شاردنه‌وه: اختفاء 

له خاکدا شاردنه‌وه: تدفین 

شاردنگه: مخفی» مخباً. مدفن 
شاررانه‌وه: |ختفاء 

شارراوهوه: مدفون, مکنون» مخفي 
شارسان: بلدة: لواء مدينة 
شارستان: بلدة. لواء» مدينة 
شارستانی: مدنیء متحضر. أهل البلد 
شارسَتافتیٰ: تمدن عدنية,الخضبارة 
شارولکه: قصبة 

شارى: بلدي» مدني 

شارياكهوه: مکتوم» مستورء مخفي 
شاريان: إختفاء 

شازاده: أمیرء ولي العهد. أولاد الملوك 
شازان: زنجير 

شازده: ستة عشر 

شازدهمين: السادس عشر 

شازده ههناسه: العنيد في الكفاح 
شاڑن: ملكة 

شاسه‌یوان: خيسمة الملوك. مظلة الملوك 
شاسوار: الفارس الماهر 

شاش: عمامة. غیر محکم النسم 
شاش: متحیر. جزئیات أو أجزاء ذات فواصل 
شاشا: النظر 

شاشک: عمامة لفة 

شاف: حقنة جامدة 
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شاف لیدان 


شانشین 


ا لس سس ب سسسب ب ب يي لض يز 


شاف لتدان: تحقين 
شافر: بنت حقيرة 
شاقلیته: مشعل 
شاقبهر: فاصلة 
شافا: خطوة 
شافه‌شین: شاهين (طائر) 
شاقهل: ذيل الثوب. جناح 
شاقروان: ضفد ع 
شاقین: صوت الارنب 
شاک: ذکی, فطین. ماهر 
شاكار: إتقان عمل, نوادر العمل 
شاکاشی: طبق خزفي» وعاء خزفي 
شاکه‌شاک: توسل. مناجاة 
شاکردار: أرقى عمل 
شاکول: عصاء عکاز 
شاگه: آنظر کلمة (شگگه) 
شاگه‌شکه: السرور جداً 
شاکه‌شکه بوون: إغماء من الفرح 
شاگرد: طالب, طالبة. متعلم. تلميذ. طالب 
الصناعة 

شاگردانه: إنعام. جائزة تعطی للطلاب 
شاگردداروغه: شرطي 
شاکردی: مهنة للتلمیذ أو العامل 
شاگول: أجمل وأكبر وردة 
شال: سروال صوفي. نطاق 
شال: جوخ. حزام أو عمامة خضراء 
شالی ئەسپی: طمر (یکسر الطاء) 
شالانگ: دلبوث (نبات) 
شالاو: حملة. غارة 
شالاو بردنەسەر: هجوم 
شالگه‌ردن: لفافة الرقبة 
شال و شه‌پک: أنظر كلمة (شهله و شه‌پک) 
شالوک: معلاق 

شالیار: ندیم اللوك 


شام: عشام (بفتح العين) 
شامار: أفعى» تنین 

شامبوز: شجاع. داهي. عاقل 

شامبوز: داهي في المعاملة 

شامتر: شجیع» غيور 

شامیروو: ملك النمل 

شامی: رقي» جبس, بطيخ أحمر 

شان: کتف. عاتق. مقدرة 

شان: جائز, حلال, لياقة. شان 

شان: رتبةء جلال. حد الجبلء سراة 
شاناز: متفاخر. متکیر 

شانازى: فخر. كير 

شانازی كردن: إفتخارء تباهي 
٤‏ "۰" 

شانای: الزرع 

شانه: مشط. وكيل 

شانه كردن: تمشيط 

شانه: وكيل الملاك القائم برشم البيادر 
شانه‌ی خوّرى: ممشقة» مشاطة الصوف 
شانه‌ی ده‌ست: مشط اليد 

شانه‌ی پی: مشط القدم 

شانه‌ی هه‌نگوین: نخروب 

شانه‌شین: غرفة صغيرة داخل غرفة کبيرة 
شانه‌کار: مشاطة 

شانه‌یی: وكالة املاك لرشم البیادر 
شان به شان: متقايل. متکاتف 

شان بلند: عالي المقام 

شايخه: حجيرة 

شاندار: رفيع المنزلة 

شاضق: إرسال: رخ شیر 

شاندى: جاسوس 

شانديار: ناظر المتصرفين 

شانزده: ستة عشر 

شانشين: عاصمة. مقر السلطنة, بلاط الملكي 
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شائشیۂ 


شانشينى: إمارة. الطابق الفوقاني 
شانک: حب الشباب 

شانو: لائق 

شانی: علامة. مهموم 

شانین: القاء قذفء طرح 
شاواش: نثار 

شاو: آنظر کلمة (رچه) 

شاوه: بلشون. شاهین 

شاول: الشاقول 

شاه: ملك 

شاهانه: ملکی 

شاهه‌نشا: ملك اللوك 
شاهه‌نگ: یعسوبء أمير النحل 
شاهق: بلسون, شاهین 
شاهین: بلسون. شاهین 
شاهی: ملكية 

شاهیک: املس 

شاهینی: استقلال 

شایار: ندیم الشاه 

شایان: لانق» جدیر 

شایان بوون: استحقاق 
شايهر: الشاعر الامي 

شایک: املس 

شایلوغان: موسیقی 

شاى هه‌نگان: ملكة النحل 
شایی: ملکي. ملکوت. رقص. فلس 
شایی: سرور» فرح» طرب 
شایی: عرس 

شایی شایی: غبطة, كثرة الفرح 
شایین: بلسون. شاهین 

شه: مشط. رطوية 

شه: آلة من آدوات الحلاقة 
شهب: جاري 


شه‌باقه: شق کبیر في الجدار ونحوه 

شەبەق: لمعة, إنعكاس الضوء 

شهیه‌قدار: مضیء. لماع 

شهبهنكه: طوال اللیل 

شبه‌نگی: طیف شمسي 

شهبهيخوون: مباغتة. هجوم الليل 

شهيخان: حجرء ذيل القباء وغيره 

شهبكاندن: إيذاء 

شهبوّت: نوع من السمك 

شه‌پ: ركل. صفع. إعتيادي. جار. طویل, متدلى 

شەپ لیدان: الركل 

شهپال: صحراء بادية. أنيق 

شەپال: وقح. شبيه الكلب 

شهيال: أسلوب المشى 

شهياله: أنظر كلمة (چهپاله) 

شهيالمه: صفعة لطمة 

شهيه: كومة الظج 

شهيهشهي: صوت الحركة فى ا ماء 

شهيهلاخه: صفعة؛ لطم ١‏ 

شهيهلاخه لیدان: الصفع 

شهپرزه: مضطرب» مشوش 

شه‌پرزهیی: |اضطراب. إنقلاب 

شه‌پریو: مضطرب» مشوش 

شهپرتوی: |اضطراب. قلق 

شه‌پقه: برنيطة 

شه‌پک: لوح الخشب. طول القماش 

شهپک: العظام العريضة في الکتف 

شهيك: القباء الفوقاني من الصوف 

شهيكه: برنيطة. آداة للحياكة 

شهيكه: لوحة خشبية توصل عدة آلواح 
با لسامیر 

شهيله: مرض الفالج 

شهیله لیدراو: أفلج 

شهيؤيه: أداة من آدوات الحياكة (کلوك) 


گیوی مو کریانی 
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شه‌پزر 


شهركدر 


سخ يڪ و ڪڪ 


شهيؤر: لطم في العزاء 
شديوّل: موج. تملق 
شهپقل لیدان: تموج. تلاطم 
شه‌پولدانی ده‌نگ: انعکاس الصوت 
شهپول: موجة الاذاعات. مكوك 
شهپولدار: متموج 
شه‌پولی ده‌نگ: تموجات صوتية 
شهپولی پانکقله: الوجات الستعرضة 
شهپولی درتژکوله: الوجات الطويلة 
شهپوشور: طویل, متدلي 
شهت: اذاعة. آعوج. شطر 
شه‌تاو: نهر كبير 
شهته‌کدان: ربط. محکم 
شه‌ترنج: شطرنج 
شه‌تل: شتل» شتنةء غراس 
شه‌تل چه‌قاندن: غرس الشتل 
شه‌تلی ثاوی: مبلول کثیر 
شه‌تلجار» شه‌تلزار: مشاتل 
شهتويهت: متقطم. متمزق 
شهتوپه‌ت کردن: تقطیم. تمزیق 
شه‌خه‌ل: شطأ النباتات والاشجار 
شه‌خه‌ل: الحرج الكثيف 
شه‌خته: جمد. جلید, صقیع 
شه‌ختق: خامل. غير مرتب» الأثول 
شه‌خره: عدة خشبية ینقل علیها الحصید الى 
البیادر 

شه‌خره به‌ست: حازم الزر ع على العدة 
شه‌خره کیش: سائق الدابة الحمولة عليها العدة 
شەدار: مرطوب 
شه‌داری: رطوبة» ترشح 
شەدانه: بذر القنب؛ بذر البنج 
شه‌دانکه: لیف النساء 

شەدہ: قماش حريري يلف على الرأس 
شه‌ده‌لار: معوج العمامة 


شهر: حربء قتالء نزاع. عربدة 
شار به‌رپاکردن: اثارة الحرب. مشاجرة 
به‌شه‌ردان: اثارة الفتنة 
شەرکردن: الحاربة 

شەر هه‌لایساندن: إثارة الحرب 
شهرى برووسكه: حرب الصاعقة 
شەری گشتی: الحرب العامة 
شهرا: حر سموم. ريح شمال 
شه‌رار: شدة العطش 

شەر کاژؤ: قائد الحرب 

شهرانى: شريرء محارب. مقاتل 
شهرهبه‌رد: المحاربة بالأحجار 
شهره پۆپان: منازعةء مضارية 
شەرہ تفه‌نگ: المحارية بالبنادق 
شەرہ تۆپ: المحارية بالمدافع 
شهره دار: العركة بالعصا 

شەرہ سهك: مكالية, محارشة الكلاب 
شهره شاخ: مناطحة 

شهردقان: محارب 

شەرەقانى: محارية 

شهره‌کهر: نزاع السفهاء 
شهره‌گه‌ره‌گ: نزاع بین حارتين 
شەرِەمست: المضارية باللکمات 
شهره‌نیره: الحرب بالسلاح الأبيض 
شهره‌وان: محارب. مقاتل 
شهره‌وانی: محارية» قتال 
شاریات: عصاء 

شهربه: کوز الماء الخزفي 
شەربەت: نقیم الزبیب ۱ 
شهریه‌رست: الحارب 
شهریه‌رستی: الحارية 
شه‌رشهه: مشط 

شهرفروشی: تحرش, نزا ع 
شەرکەر: مجاهد» محارب. مقاتل 
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شهر گه 


شهرکه: معركة ج. معارك 

شهرم: حیاء. عصمة. عيب 
شه‌رمکردن: استحیاء 

به شهرم: مستحي 

بی شەرم: صفیق, من لا حیاء له 

بن شهرمى: سفالةء وقاحة 
شهرمهزار: مستحيء منفعل» خجلان 
شەرمەزاری: خجالة. إنفعال 
شەرمەساری: أنظر (شهرمهزارى) 
شه‌رمه‌شکانی: جیلوہ 

شهرمه‌نه؛ شهرمه‌نده: مستحي» منفعل 
شه‌رمدار: مستحي 

شه‌رمداری: استحیاء. حياء 

شهرمن: مستحي» كثير الحباء--- 
شه‌رموک: مستحي» كثير الحیاء. نبات 
شهرمتون: مستحيء كثير الحیاء 
شهرنهختوى: سباق الخيل 
شارتاشری: سناو ال 

شەڑ: غناء الربيع 

شه‌س» شه‌ست: ستونء ستين 
شه‌ستبارانه: هطول ا مطر بغزارة 
شه‌سته ره‌هیله: هطول الطر بغزارة 
شه‌ستتیر: الدفع الرشاش 

شه‌سس: ستون. ابهام 

شه‌سس: معرفة» أدراك. هاطل 
شه‌ش: ستة 

شەش ئاگر: مسدس. طبنجة 

شه‌شه: مسدس ٠‏ کابوس 

شه‌شه‌کان: ستة أيام في آوائل الشوال 


شەۋشەۋۆک 


شه شهله: ستة أيام في أوائل الشوال 
شەشەم: سادس 

شه‌شهمین: السادس 
شهشهنكوست: ذو ستة اصابع 
شه‌شپالوو: مجسم» مكعب 
شه‌شدانگ: ستة آسهم ٦(‏ دانق) 
شهشخايين: مرائی 

شه‌شخان: نوع من البنادق القديمة 
شه‌شدهر: الجهات الستة 
شه‌شرهنگ: ذو ستة الوان 

شه‌ش سووج: مسدس 

شەش لا: الجهات الستة 
شه‌شلویه: متقلب 

شه‌شلووله: طينجة. مسدس 
شەش هه‌زار: ستة آلاف 

شەش یه‌ک: سدس 

شەغرہ: وثیمةء شخرة. مشخرة 
شه‌غره کیش: مشخرة» مربعة 
شهفه‌له: كبر (ثمرة نبات الكبر) 
شهفت: خطء دائرة 

شهفت: أثر ثني في قطعة القماش 
شەفتالوو: الخوخ 

شەفتر: ليلة أول امس 

شهفتوورء شهفتوول: أعوج. خياطة حلزونيةة 
شه‌فتوورکرن: تعویج 

شهفتى: أعوجاج 

شه‌فقه. شهفكه: برنيطة 

شه‌ف: ليل ج.. ليالي 

شه‌قان: الليالى 

افو ششک ینیع 
شدقه: أنظر كلمة (شەوہ) 
شهفه‌ستان: حجلة 

شه‌فسازی: طرب الليل 
شهفشدفؤك: خفاش 


گیوی موکریانی 


304 


شافر ەشکی 


شه‌لکه 


شه‌فرهشکی: آعمی 

شه‌فرونگ: عيد عند الیزیدیین 

شه‌قل: سچادة 

شەق: رکل» رفس. لطم 

شەق: الورد غير ذابل. باكورة الأشياء قبل 
إستعمالها 

شهق: الخشبة التي يعتمد عليه المشلول في 
الشي. شق 

شه‌قبوون: تشقق» اختراق. احتضار» هلاك 

شه‌قکردن: تشقیق» شق الشيء 

شەق تن هه‌لدان: الرکل. 


5-5-5 55 


شەقار: شق, منشق, متفتت 
شهقارشهقار: شق» منشق, متفتت 
شدقال: الحذاء العتيق 

شه‌قان: العوية مطاردة الكرة 

شه‌قام: شارع» طريق العام 

شەقاو: خطوة 

شهقه: المنشار الكبير المستعمل بشخصين 
شفقدى بال: صفق 

شەقەزلله: لطمة» صفع 

شهقه‌شه‌قی قاقه‌زی: فخفخ 

شهقه مشار: النشار الکییر الستعمل بشخصین 
شاقبردن: تفطر» تشقق, تفتق 

شەقل: هدف. علامة. راشوم 

شەقل: رسم. لوحة 

شهقلکردن: رشمء طبع 

شه‌قلی جووتاو: علامة التطبیق 

شهقلى خه‌رمانان: راشوم» رشم 
شه‌قوق: ملجأء مأوی» كنف 

شه‌قوق: كمثري الجبلي 

شه‌قین: العوية مطاردة الکرة 
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شەقی: معي تعب» تعبان 

شەقیف: شق 

شه‌ک: جذعء جذاع 

شەکان: رجة؛ هرة 

شه‌کانه‌وه: إهتزار 

شه‌که‌ت: الرهق, تعبان 

شه‌کرخه‌نه, شه‌کر خه‌نده: ابتسامة رقيقة 

شه‌که‌روکه: ارض شوكي 

شهكهرى: سكري اللون 

شه‌که‌مه‌ر: جذ ع الغنم (شاة بنت سنتين) 

شهكهمهرى نتر: حمل ذو ستتين 

شه‌کر: سكر 

شه‌کراو: نبيذ السكر 

شه‌کره‌سیو: تفاح الحلى. إسم (للاناث) 

شه‌کردان» شه‌کردانک: مسكرة 

شه‌کر شکین: کسارة السکر 

شه‌کروکه: خرشوف. حلویات 

شه‌گگه: السلام عليكم. صباح الخير. مساء 
الخير 

شهل: أعرج 

شهلاخ: جلدة, سوط. مجلدة 

شهلاقه: سلوی (طائر) 

شهلاندن: الخلم» السلب 

شهله‌شهل: متعارجاً؛ قزلان 

شهلهم: شلغم, لفت. سلجم 

شهله‌مه: شلغم» لفت. سلجم 

شه‌لخه. شه‌لغه: ثول. خشرم 

شه‌لشی: نحوسة» شقاوة 


شه‌لکه: عرج. مرض يصيب الغنم 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


شهلوار 


شەو لم8 


شەلوار: سروال 

شهلويت: متقطعء منهمك 

شەل و شهيك: أنظر كلمة (شەلەوشەپک) 
شەلووف: ولد الحرام» ولد الزناء 
شهلوکویر: أعرج » أعمى. البائس 
شهلى: عرجان, العرج 

شه‌لیان: تعري» تجرد من اللابس 
شه‌لیاندن: تجرید. تعرية 

شەلین: العرج» عرجان 

شەم: شمع. سیت 

شەماته: صوت. طق 

شەمار: أم اربعة واربعین 

شەمال: ضوء. ضیاء 

شەمال: ريح الذي يهب من جهة الجنوب 
شهمال: وفی بعض المناطق يهب من جهة الغرب 
شەمامه: شمامة (بطيخ صغیر أصفر معطر) 
شه‌ماموک: شمامة (بطيخ صغیر أصفر معطر) 
شه‌مه: سبت (يوم السبت) 

شامبه: سبت (يوم السبت) 

شه‌مبر: مقص 

شەمتاندن: إزلاق 

شەمتین: إنزلاق 

شه‌مچه: شخاطة 

شه‌مچک: دساس, محيل 

شەمدان: شمعدان» مسرجة 

شەمراندن: إنهاء 

شەمرین: إنتھاء 

شەمشەمه كوتره: خفاش, وطواط 
شهمهلهكوّره: خفاش» وطواط 

شدمكوّر: خشفء شادن 

شەمل: سجادة 

شهمق: نهار السبت 

شهموز» شه‌موس: عاصي» شموص 
شه‌موزی: عصیان 


شهمی: شمع 

شهن: مذراة. شتا ع ذکرة 

شانه: مذراة. منسقة 

شه‌نه‌کردن: نسف. تذرية 

شهنه‌باکردن: نسفء تذرية 

شهنجان: ذیل 

شەنگ: جمیل» رشيقء ملیح. آنیق 

شه‌نگ: طلقة» خرطوشة 

شەنگہ: إسم (للرجال) 

شهنگه‌بی: صفصاف الباکی 

شەنگەسوورہ: زنبور الاحمر 

شهنگه‌به‌ره: توآم (للأثمار) 

شهنكئ: إسم (للاناث) 

شهنكى: ظرافة. اناقة. جمال, رشاقة 

شهنوکه‌و: نقد 

شه‌نوکه‌و کردن: تنقید 

شهنهادق: شاهین (طائر) 

شهنی: منفور» مبغفوض 

شهو: ليل 

ئەم شهو: هذه الليلة 

شهوات: احتراق 

شه‌وار: طوال اللیل 

شهواره: عمة» عور. سهرة 

شه‌واره: ضياع الطریق لیلا. حراسة الراة 
الوالدة في الليالي السبع الاولی من 
ولادتها ٠‏ 

شهواره بوترى: سمرة 

شهوازق: سرح الغنم ليلا 

شەوال بتّن: دكة, تكة 

شەوانه: الليالى 

شهواندهر: شوندر 

شهوه: كابوس (أسطورة خرافية) 

شهوه: الکهرباء الأسود (خرز) 

شەوەر: حندقوق (نبات) 
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شهووره 


شه‌هتاندن 


شه‌وهره: آسبوع 
شهووردشه: عيد معروف عند عشيرة الكاكائية 
الكردية 
شەوەزەنگ: اللیالی الحالكة 
شهوه‌کی: ليلاء أواخر اللیل 
شهووور: مبيت قبائل الرحالة 
شەوەن: داعی. سببء علة» باعث 
شه‌وتان باش: لیلتکم سعيدة 
شهوتان خوه‌ش: لیلتکم سعيدة 
شه‌وبه‌نده روا قوس و قزح 
شه‌ویه‌نده‌روژ: حجر ملون 
شهويق: شبو (زهرة) 
شهوپیدار: ساهر. سهران 
شه‌وپیداری: سهرة 


شهوتان: احتراق 

شه‌وتاندن: احراق. الحرق 
شهوتین: احتراق 

شه‌وچهره: الجرز. لومة. سب 
شەوچەرہز: الجرز 

شه‌وچهله: الجرز. آکل الفواکه والمرطبات باللیل 
شەوچرا: قبار. عشوة 
شه‌وخوونی: مباغتة 

شهودتر: ساقي الزروعات باللیل 
شهوديرى: السقي ليلا 

شەودیِز: حصان. اسود. غربیب 
شهورابوتری: سمرة 

شه‌ورق: الساریء 

شهورویی: اشرات 

شه‌وره‌گ: أنظر كلمة (شه‌وه) 
شهوژهن: ضبة 


شەوق: ضوء ضياء. عشق. سرور 


وەشەوق خستن: تشویق 
شدوق ناویژ: أنوار الكشافة. باعث الضیاء 


شهوقدار: لامع 
شهوقدانهوه: لمعان 
شهوقدهر: لماع 

شه‌وک: صنار ج. صنائير 
شەوکلاو: طاقية 


شهوکور» شه‌وکویر: أعشى 
شه‌وکوری: العشوة 

شه‌وگار: مدی اللیل, اللیالی 
شه‌وگار: دوار اليل ` 
شه‌وگه‌رد: آبو بریص 

شەوگر (چراخان): آسراج 
شهول: لهیب. داهية معروفة خيالية 
شهوله‌بان: محدل» محدلة 
شه‌ولقاندن: إشعال. إغراء. تشجيع 
شهونخوونى: مباغتة» سهر 
شهونشين: الساهر 

شهونشينى: سهرة 

شەونم: الندى 

شەونویّژ: صلاة اللیل 

شەو و روژ: ملوان 

شه‌ویس: فراش النوم 

شەویلاک: أنظر كلمة (شه‌ویلکه) 
شه‌ویلکه: الفك 

شه‌ویلکه‌ی خوارەوہ: الفك الاسفل 
شه‌ویلکه‌ی سهرهوه: الفك الأعلى 
شهه: أنظر كلمة (شانه) 
شه‌هاندن: إيعاث: إرسال 
شه‌هباز: الباز الملوكي. ماهر 
شه‌هبازی: مهارة 

شه‌هبه‌ن: خیط مبروم ومحکم من الحریر 
شه‌هت: ناقص الخلقة 

شههتاتدن: اعضاء إغراة 
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شەھتزت 


شەھتوت: فصیہ: بليغ. طائر 

شەھتڑتی: فصاحة بلاغة 

شههتى: عصيان. نقص الخلقة 

شههك: مشط صغير 

شه‌همیر: أنظر كلمة (كهلهيياو) 

شه‌هین: شاهين (طائر) 

شه‌هینی تهرازوو: المنجم الميزان 

شههين: صهيل الفرس 

شههينى تهرازوو: المنجم (بكسر الیم) 

شهييوور: بوق 

شهیتان: إبلیسء شيطان 

شهیتان يهرست: عابد الشيطان 

شهیتانوکه: حلزون» ودعة 

شهیتانی بوون: احتلام 

شەیدا: عاشق, هائم. حیران 

شهیدانک: کونجی 

یدای عشدق» جيزة: دون 

شب: طویل, متدلي 

قشیزوہ مسر امن ما لفات 
مضطرب 

شپرزمیی: إختلال» إضطراب 

شپرزیاگ: انظر كلمة (شپرزه) 

شيرتو: أنظر كلمة (شپرزه) 

شبرتوى: أنظر كلمة (شيرزهيى) 

شينه: صحراء بادية 

شپ و شور: مسدل الثوب 

شت: شيء ج. أشياء 

شتاق: ولا واحد منهم 

شته‌غالی: مكالمة 

شتهغلين: تكلم 

شتل: أنظر كلمة (شەتل) 

شتمهك: أشياء 

شتن: الغسل 


شتومەک: أشياء 

شتی: أنظر کلمة (شووتی) 

شتيار: علني» واضحء صریح 
شتيارى: علانية, صراحة 

شخت: خط دائرى 

شر: متمزق الثوب. ضعيف الحال. مضطر 
شراپیرک: عاصفة تلجية مع المطر 
شره: تركة. أمتعة عتيقة. أشياء 

شره كر: وارث 

شره کرتن: الارث 

شره و بره: بضاعة. آشیاء 

شره و شیتال: أمتعة عتيقة. اشیاء 
شرەومرہ: أمتعة, بذلات» آشیاء 
شربوش: رذیلء رمث 

شرت: لوز مر 

شردان: خمیرة» روبة 

شرک: مزراب. صوت الاء 

شروپر: آشیاء ممزقةء رمث 

شرودر: شرير 

شروشالات: أمتعة, أشياء 

شرقل: دنيء» رذیلء رمث 

شروشول: دنيء» رذیل» رمث 

شريخه: صیحة؛ صرحة 

شريخه شریخ: حمحمة؛ ضجبجء رغاء 
شريقاندن: الصوت الشدید. دوی. إرعاد 
شریقه: طقة. الدوی 

شریقه شریق: طقة؛ الدوي 

شڑ: الصدید الخلوط بالدم 

شش: الرئة 
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شفت 


شفت: خط 

شفتی: آنظر كلمة (شووتی) 

شفره: ناب الخنزیر 

شفردى فیل: عاج ناب الفیل 

شف: أنظر كلمة (نەوال) 

شقان: راعي 

شفانی. شفانیتی: مهنة الراعي 

شفر: أنظر کلمة (شوور) 

شقره‌شکی: آعمی 

شفتانی: عصاء 

شفن: أيل 

شقيله: أنظر کلمة (باریکه‌ری) 

سپ بان 

شقن ته: القوة. الله يساعدك 

شك: ريب. وهم. شك 

شكان کرت اسان أراشي مامت 

شكارته: بذر قليل مزروع بإسم المعاونة 

شكارته کیل: زراع بذر قليل الذي ليس له فدان 
مضبوط 

شكان: إنكسار. إنقضاض, إنهزام 

شکانەوہ: إنكسار (مرة ثانية) 

به‌خودا شکانه‌وه: إنفعال 

شکاندن: الکسر» حطم. غلب. قصف 

تی شکاندن: تخسیر 

رژژوو شکاندن: افطار 

شکاندنه‌وه: کسر. مد» تلثیق 

شکاندنه‌وه: تحقیر 

شکاو: مکسور. مهزوم 

شکاو هه‌لبه‌ستنه‌وه: الجبر 

شکاوهوه: منکسر 

شکه‌ست: أنظر کلمة (شکست) 

شکه‌فت: کهف. حنك ج. أحناك 
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شکه‌ف. شکه‌فک: برمیل 
شکه‌لووک: قشر ج. قشور 
شکهن: ثني» خبن 

شکهو: عس. وعاء من الخشب 
شکست خواردن: انهزام 
شکست هه‌لبه‌سته‌وه: جابر 


خاوهندشکی: صاحب الجلالة 
به شکق: محتشم 

پرشکق: عظیم 

شکیان: انکسار. انهزام 
شکیاندن: الکسر. القصف 
شكتر: منهدم. كومة من الاحجار 
شکیر: جبل وعر 

شکین: کاسر. قاصف 

شکینهر: کاسر 

شل: رخو. مائع» رطب. سائل 
شلكردن: إرخاء ترطیب» تمییع» بل 
بق شلكردن: إستسلام 

شلال: الخياطة المؤقتة 


شلاو: سائل ج. سوائل, مرقة 
شلاوی چاو: السائل المائي في العین 
شلاله‌کردن: الخياطة الوقتة. ترقیع 
شلاوک: محلول (في الکیمیاء) 


شله: برشان» آبرص 


فه‌رمه‌نگی مه‌عاباد 


شله 


* 


ل ل سس ا 


شله: سائل (الرقة) 
شله‌پاندن: صوت تحريك الیاه 
شله‌پاندن: نزع. تغمیس 
شلهيهته: عنبن» فضفاض 
شله‌ژان: | ضطراب شديدء القلق 
شله‌ژان: ارتباك 

شله‌ژاندن: إرباك, اقلاق 
شله‌ژاو: مرتبك, مشوش 
شله‌قاندن: التزع» الخضخضص 
شله‌مار: صل 

تن موا :سوال 
نيشتنى شلهمهنى: رسوب 
شلعیەکی ليتع سائل مخاطی 
شلياندن: خضخضاء نزغ ١‏ 
ار مهن 

شلپه شلپ: نزغ. غمس 
شلتاخ: تهمةء ریب 

شلتاخ کردن: إتھام, إفتراء 
شلتاخ پى کار: مفتري 
شلتاخ پیکراو: متهم» مفترى عليه 
شلته: أنظر كلمة (دوشهک) 
شلفه: خرطوم الخنزير 

شلک: لين ناعم رخو, مترف 
شلکه: عرم 

شلكهى رانى: عرم الفخذ 
شلکه‌ی سەری: يافوخ 

شلکی: ليانة 

شلكينه: صهيرة 

شل و شول: واهن» مشوش 
شلوق: مرتبك مشوش. غير ثابت 
شلوقیان: إضطراب, إنقلاب 
شلووقی: حراجة, هرج 
شلووکه: آنظر کلمة (شلیوه) 


شلینگ: إطلاق وابل من الرصاص 
شمه: آنتم, آنتن» آنتما 

شمتوو. شمتی: أنظر كلمة (شووتی) 
شمش: طحال, رئة 

شمشاد: مزمار. شمشار (شجرة) 
شمشال: مزمار. شمشار (شجرة) 
شمشه: جوهر. مضرب الصاعقة 
شمشه: سیاع. تطیین 

شمقار: سنقر (طائر) 

شملى: حلبة. توأم 

شملى بهروكه, شملى براکه: توام للاثنار 
شمووز: شموس 

شناوه: مقدار قليل من الزرع 

شنه: هزیز. إهتزاز 


شنهفتن» شنهفتهى, شنه‌وتن: سماع 

شنک: یافوخ 

شنكينى: مسلفة, شوف 

شننگ: لحية الین اززل الفزان. بسا 
قرش 

شنگەشر: بساط بالى 

شنگینی: مسلفة 

شنق: ریاضة نوع من الرياضة البدنية. نسیم» 
هبوب الریح 


يي س سس (ص جح 
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شنیان 


شزفک 


شنیان: هبوب. تمایل. ذبذبةہ جلوة 

شؤ: لعاب. نشار النسوجات الجديدة. رطوية. 
ی غل 

شۆپ: حیلةء خدعة» اثر 

شوپ: إغفال 

شوپاژو: قائدء عريف الاثر 

شويهكى: العوية نسائية 

شویک: ضبة 

شوپگه‌رین: أنظر (شؤيازق) 

شوت: حلیب. در 

شۆت په‌رزن: مصفاة الحلیب 

شوتک: نطاق. حزام 

شوتکه: مفسل في البیوت 

شوتینه: محلبي 

شوخ: ظریفء 
مبال 

شوخ ثه‌ندام: أنيق» رشیق 

شوخی: |ناقة. جمال, بهاء. خراج 

شوخی: إسم (للاناث) 

لدان تندیةء تنشیةء ترطیب 
شور: لماع. عشق. إنقلاب 

شۆر: حماضة 00 

شؤر: المتدلي السدول 

شور: الأثواب الطويلة 

شوریوونه‌وه: إنسدالء التدلي 

شورکردنه‌وه: |نسدال ` 

شورابه: ذنب الفیم ا ماطر التدلي على الارض. 
قرط 

شورافک: ماء المالح 

شوراتن: اغراء» تحريك 

شۆراو: إجاج؛ قعاع 

شوراو: ماء المالح 

. شوراوگه: مصب المياه 


حسن, أنيق. جميل الصورة ة. غير 


شوره: مادة مالحة تتخذ من الأرض وهى قابلة 


للإشتعال والإحتراق وتعمل منه البارود 
شوره: اللية المتدلية. تقطر الماء 
شوّرهر: غسال» غسالة 
شوره‌زار: سبخة ج. سباخ 
شورهسوار: الفارس الرشيق 
شوره‌شور: تصبب 
شوره‌ک: سبحة ج. سباخ 
شوره‌ک: عاقر ج. عواقر (آرض) 
شوره‌زار: عاقر ج. عواقر (آرض) 
شوره‌کات: سبخة. عاقر» آرض قاسية 
شورباو: مرقةء حساء 
شوره‌بی: الصفصاف الباكي 
شوریاوریژ: ماء الکلس 
شورتان: نوع من الجین 
شورتک: سفیف النسیج العریض 
شورتکه: مفسل في البیوت 
شوردن: سل 
شورش: ثورة. إنقلاب» اضطراب 
شورشکردن: اثارة 
شورشگیر: توري 
شورشی پیشه‌سازی: الثورة الصناعية 
شورگه: مفسل في البیوت 
شورمه‌زه: مملوح. حمص الطبوخ الملوح 
شوروا: مرقة 
شوروا ریژ: ماء الکلس 
شوریاگ: مغسول 
شوریان: اٍنفسال 
شورین: إسم (للاناث) 
شورین: الفسل» رحض 
0 شوش و ش: شلالة 
شقشی: أنظر كلمة (سیپه‌لک) 
شؤفار: جاسوس 
شوفاريانه: دائرة العلاقات 
شوفک: ضبة 
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بت ۲ 


شزق 


شوق: ضوء. ضیاء شعلة 
شوقدار: مضيء 

شوقل: شنف 

شوک: ديس 

شوکی داری: صمغ 

شوگایی: مباهاة» فخر 

شول (شل و شول): رخوء لان 
شوله: نيازك شهاب 

شولک: مخیاط 

شوم: آرض محروثة. مساء. عصر 
شومال: حارث 

شۆن: مكان» محل, أثر» علامة 
شونک: مخباط 

شوو: فلح (أرض محرونة) 

شوو برين: حرث الأرض 

شوو: زوج. بعل, رئة 

شوو: غصن الرفيع الطويل من شجرة الخلاف 
شوو: جسارة. اسلوب المشى 

شوو لىّ هه‌لکیشان: التطرف» مجاوزة الحد 
شووكردن: تزوج 

شور متزوجة 

شوو لى هه‌لکیش: متصرف 

شووا: السوق (یفتح السين) 

شووار: الصابون کثیر الرغوة 

شووار: نبض ج. آنباض 

شووار گرتن: جس النبض 

شوواره: سهرة (فانوس الصيد في اللیل) 
شووارک: آنظر كلمة (شوولک) 

شووارق: نبض 

شی ارو كرتن: القن اش 

شوان: راعي الغنم. سارح. غنام 

شوان: إسم (للذکور) 

شوانه‌ویله: جاهل 

شراتشراٹاٹی شنوانفتواتوکت: لغب 


شوانکاره: سارح الغنم بقسط معلوم 
شوانکارەیی: سرح الغنم بقسط 
شووان هه‌لخهله‌تینه: قنبرة. مكاء 
شوانیتی. شوانی: رعاية 

شووبرا: أخ الزوج 

شووپه‌کان: لعبة خاصة للبنات 
شووت: أملس, صاف. کذب. تفاخر 
شووتک: نطاق. حزام 
شووتشووتانی: لعب 

شووتی: رقيء دبشي» جبس, بطیخ أحمر 
شوودان: نکاح» انکاح» تزویج 
شوور: آیل. سیف حسام 

شووره: حدء سوورء حصار 

شووره: قباحةء شناعة. طعن 
شووره دانان: تحديد 

شووره كتشراو: محدود 

شوورة لدان طعن 

وروت باق ديم الخ 
شوورهت: فاجعة, مصيبة. خطر 
شووره و مووره: أشياء 

شووره‌یی: حیاء» عار» عيب 
شوورتان: زق 

شوورک: آعوج. آوداء. ضبة 
شووش: معتدل القامة. ضامر 
شووش: قضیب, سبيكة. شمش 
شووش: رئة 

شووشه: زجاجة. قنبنة 

شووشه: إسم (للإناث) 

شووشهى زیر يا زيوى بهكارنهبراو: تبر 
شووشه‌ی سه‌هولاوی: زجاج مشجر 
شووشتراو: مغسول 

شووشتقان: غسال» غسالة 
شووشتن: غسل» رحض 
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شووشوو 


شووشوو: طحال, رئة 

شوش و به‌ههر: معلاق 

شوف: آنظر كلمة (شوو) 

شوقك: مجادلة» نزا ع» مناوشة 

شووقاقی: عرن. كلع (مرض الدواب) 

شووقه‌لهت: عريش صغير داخل البیت يوضع 
علیها الملابس (منضدة) 

شوول: غصن طویل ورفیع من شجرة الخلاف 

شوولاق: سوط ج. سیاط 

شووله: ما تحمل من الطین بالسحاة 

شوولک: آنظر کا (شوول) 

شووم: شوم. مشئوم 

شوومردوو» شوومردگ: أيم 

شوومى: نحوسة. طحال. رئة 

شوون: أثر. مكان 

شوونه‌وار: أنظر كلمة (شوینه‌وار) 

شوونک: محضاجء مخیاط 

شوونوار: مصیف 

شوویم: أرض محروثة 

شويّن: مكان. آثر. رسم. مرسوم 

وه شوین که‌وتن: اقتفاء تعقيب 

شوین هه‌لگرتن: تبعية 

شوینهزا: مسقط الرأس 

شوینه‌وار: بيئة. آثار. ترکة. خط 

شوینه‌ونکه: التضلیل في الشي كي لایعرف أثر 
اللص 

شوین رژیین: تعقیب. تعاقب 

شوینزانی: علم الاثار 

شوینی: خلافة 

شون کومکی: احتیال 

شوین هه‌لگر: قائف 

. شوټنی: محلي. مكاني 


7 وہ کے 
سوويت: سبت 


شهین: صهيل 

شهين: صهيل. عزف الرياح 

شهين: منجم الميزان 

شی: محلوج» نفش. رطوبة. أصهبء أشقر اللون 
شي كردنهوه: النفش 

شى پیو: مقياس الرطوية 

شیپوور: بوق ج. أبواق 

شیتاری: آحمر غامق. بني 

شتتهل: تحلیل 

شبتخانه: دار الجانن 

شیتگیر: جري». جسور. عصبي 
شیتکه: آبله. مجنون 

شیّت و شر: مجنون. آبله 

شیتی: جنون 

شیخانی: عشيرة كردية في کرکوك 
شیخانی: نوع رقص 

شتخهل: شطا النباتات 
شیخه‌ومنی: عشيرة كردية في مدينة هه‌ولیر 
شيخ بوزه‌ینی: عشيرة كردية في كركوك 
شیدار: مترطب, مرطوب 

فی ابد لصون ای 

شير: غالب. قاهر. تعلم 

شیران: أسود 

شیرانه: مثل الأسد 

شیره: حنفية 

شیره‌وان: مربي الأسود 
شیرپه‌نجه: سرطان (قرحة) 
شیرپنج: حذرنق 

شیرچه‌نگ: إسم للذکور 

شیرداخ: نوع من القماش الحريري 
شیردهم: حنفیة 

شیردل: شجاع (إسم للذكور) 
شیرجهنگ: شجاع (إسم للذكور) 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


شیرزاد 


hereto 


الب ا س 


شترزاد: إسم للذكور 

شیرکق: إسم للذكور 

شيركوث: إسم للذكور 

شتركير: جريء. جسور. وقح 
شتركير بوون: تمادي في الوقاحة 
شهرق: إسم (للذكور) 

شير و خه‌تانی: نوع لعب 
شتستهيارانه: هطول الأمطار بغزارة 
شیست پەر: زهرة 

شیستیر: الدفع الرشاش 

شتف: حرث» فلح 


شیکار: حال» محلل 

شیگیر: آنظر كلمة (شیرکیر) 

شتلاقه: سلوی (طائر) 

شیلان: عجن. كبس» دلك. فرك 

شیلان: دوس. ملامةء توبیخ 

شیلانه: مشمش 

شیلاندن: تجرید. خلع» سلب 

شیلک: أنظر كلمة (شیلنک) 

شیلگیر: جريء. جسور» عصبي 

شیلنگ: الرشق الجماعي الى هدف. إطلاق عدد 
من العتاد 

شیلم: شلغم, شلجم 

شیلوو» شیلوی: كدر 

شیلینگ: آنظر كلمة (شیلنگ) 

شین: اقتدار. خصب 

شیناهی: خضرة. تأني 

شتناهى كار: متأنى ١‏ 

شينه: هدوء» فراغة. إطمثنان 

شینەیی: هدوء فراغة. إطمئنان 


شینی: خضروات. مسکن 


شیو: طبخ» حرث. فلح 

شيو لتنهر: طباخ 

شيو لینان: الطبخ 

شيو: طعام العشاء 

شیواز: أدبء وقارء تربية 
شیوازدان: تأديب 

شیوان: إنقلاب» تقلب» إرتباك 
شيوان: مساء, العشاء 
شیواندن: قلب» تشويش 
شیواو: مختلء مرتبك» مشوش 
شیواو: مخربط. مضطرب. مشوه 
شیواوی: انقلاب. إختلال 
شیوه: صفة. سلوك. اسلوپ 
شیوه: شباهة» رؤیةء شبه. مثل 
شیومرد: الحقل الحروث 
شیوه‌قوله: طبيخة الأطفال 
شیوه‌قولانی: طبيخة الأطفال 
شیوکار: طباخ 

شین: ذهب» راح. محلوح. رطوية 
شیار: ذكي» فطين 

شیاروک: نحی او قربة الحلیب 
شیاق: نوع من القماش الاسود 
شیاکه: روث. خثي البقر 
شیان: جواز» إمكان. لياقة 
شیانن؛ إصلاح» صنع 

شياو: لائق. جائز. حلال 
نەشیاو: حرام» غير لائق 
شياوى: جوازء لياقة. فضل 
شيب: شلالة 

شیپان: حوافي الإطار 
شیپانه: عتبة 

شييه: جانب» صفح. ممسك المقلاع 


شيت: مدرك» صاحي. خبيث 


سسکسکسپکسچسچکسسچسے اب بي سس سے 
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شيتال 


شیتان: سهل» خبار 
شيتاندن: صياح 

شیک فرع صنحة 

شيته شیت: فزع. صيحة 
شيخر: حاد (للسكين) 

شيد: لهيب النار» لهبة 

شيد: أشعة الشمس 
شيدان: شیطان, إبليس 
شیدایه‌زه‌کی: عباد الشيطان 


شيرازه: حاشية 

شيرازه كردن: تنظيم. تصحيف الكتب 
شيرازه به‌ند: صحاف. ضاير 
شیران: صیاح. عريدة 

شیراندن: صیاح. عريدة 

شيران: تضرط 

شيرانى: حلويات 

شيره: دوي» ارعاد. صراخ 

شيره: رب» عصير. خمر» شراب 
شيره: لزوجة. المواد الحلوة 

شیره‌ی تریاکی: أفيون 

شیره‌ی داران: لك 

شيرهت: صياح مزعج» صراخ 

کے لی كنا ريانم اوسان اش 
شيره خانه: خمارة 

شیره‌خوره: رضیع 
- شیرهمخورهیه‌تی: رضاعة 

شيرهشير: صياح متكرر 


شیرهمه‌نی ریچال: ألبان 

شيرهوا: حساءء حلیبی 

شيره و گەرم: فاتر 

شيربايى: صداق المرأة, زيادة عن المهر 
شير برنج: محلبي ` 

شير پالیو: مصفاة 

شیرتین: فاترء معتدل الحرارة 
شير خواردن: إرتضاع 

شير خوشك: الأخت من الرضاع 
شیردار: مرضعء لبون لبونة 
شیردان: إرضاع. ملبنة 

شیردهر: مرضع» لبونة 

شیر شیرنوک: سوس (نبات) 
شیرمرده: ضعیف. نحیف 
شيرمز: رضیع 

شیرن: حلو. عذب» رائع 

شیرن: بدیع الحسن» جمیل 

شیرن کردن: احلاء. تزيين 

شیرن زمان: ملحء حلو النطق 
شیرن زووان: ملعب حلو النطق 
شیرن شاهق: بلشون, طائر 
شیرنیات: حلویات 

شیرنیات: صانع الحلویات. حلواني 
شیرنیاتفروش: بائع الحلويات, حلواني 
شیروانه: مصفاة 

شیروایی: آنظر كلمة (شیرپایی) 
شیروه‌شین: سياف 

شیریژ: رواسب الخیض الغلي 


شیرین: آنظر كلمة (شیرن) 
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فەر هدنكى مدهاباد 


شيرينى 
شيرينى: ملاحة. حسنء حلاوة 
شيرينى خواردن: خطبة 

شيش: خزن الشیء فى إصطلاح الأطفال 
شيش ليدان: إغفال - 

شيشه: حديدة رفيعة طويلة 
شیشەی كهبابى: مشواة 

شیف: عصاء. وادى 

شيكه: فارع ١‏ 

شيلاق: موائع الجسد 

شيلان: عناب (بضم العين) 
شيلان: مرجان (خرز أحمر اللون) 
شیلاو: شراب. مدام 

شيلاوك: بنکریاس, انفحةء منفحة 
شيله: عصيرء رب. شراب 

شيله: قاطع ج. قواطع 

شیله‌ی كولى: رحيق الزهزة 

شيله و گەرم: فاتر 

شیلک: بنکریاس. آنقمة 

شیلوکه: رطوبة 

شیلی: عصير النباتات 

شيلى قه‌لیونی: وساخة دخان التبغ 
شيم: مساء. عصر 

شين: أزرق اللون. ذهاب 

شين: نحیب. ماتم. عزاء 

شين كردن: مناحة 


شيومردير 
شين بوونه‌وه: ثبات: نماء النیات 
شيتاو: انظر كلمة (ماستاو) 
شیناوهره‌ی: مخضرات. مزروعات 
شیناوهره‌ی: نباتات 
شیناهی» شینایی: نباتات 
شینه‌شاوه: بلسون (طاتر) 
شینه شاهق: بلسون (طائر) 
شینباو: آزرق اللون 
شینسینک: أنظر کلمة (دايكه مارانه) 
شینک: نطاق. حزام 
شینکه: أزرق» بارودة 
شنی گایانگیو: حنش 
شیو: طبیخ. وادي 
شيو عشبام: الطبیع البات 
شیواز: أنظر كلمة (شیواز) 
شيووله: مدور 
شیوهن: عزاء نوحة, بكاء 
شیوهن: رثاء الیت» نحیب» صیاح 
شیوهن کردن: نیاح» جزع» صراخ 
شیوهن نامه: أدب الرثاء 
شیومنگه: دار العزاء 
شیوت: شبت 
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عارهپ: عرب 

عارەب قۆزى: (نبات) 
عاردان: مصارعة 

عەبدال: أنظر كلمة (حەبدال) 
عه‌یدویی: عشيرة كردية 
عه‌یوویز: قملء حشرة 
عەرەبانه: عجلة 

عه‌رمبانه‌ی سهربه‌فری: زلاقة 
عهرمیانه‌جی: الحوذي 

عهره» عەرەعەر: نهیق 


عه‌رد: أرض 
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عه‌شم: آملح اللون (للحمار) 
عه‌کافی: مائل الأذن 
عه‌مبار: مخزن 

عه‌مباراو: مخزن. مستودع ا ماء 
عه‌نته‌ر: فردء سعدان 
عه‌وعه‌و: نباحء عواء 

عنء عنه: دبر 

عیشوه: غنج. دلال 
عیشوه‌گهر: متبختر 
عوروجور: رسوم. ضريبة 
عیل: عشيرة 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


غەل (خەل): سياج المقابر 

غهلاندن: تقيوء 

غهلاندن هینانه خق: محاولة التقىء 

غه‌ره: محاولة التقیء» حائط من الأحجار فقط 
غەر: شؤوم 

غه‌رغهره: بكرة, مكية 

غەم: آنظر کلمة ( خهم) 


غه‌مبار: آنظر کلمة (خه‌مبار) 
غه‌مخوار: أنظر کلمة (خه‌مخوار) 
غه‌ید: غضب. حقد» بغض 
غه‌یدوک: حردان 

غولؤليف: کهف 

غولولیک: برد. حالوب 


گیوی موکریانی 
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فاتهبقر: نوع من البطيخ 
فاتنك: قمري (طائر) 
فارزك: شهواني 
فاسووليه: فاصولية 

فائن شا تر 

فاقه: مصيدة 

فاك و فیک: سمعة. شهرة 
فاك و فيك: طرب. التباهي 
فال: قرعة. وداق 

به فال: وادق» وديق 

فال: مهدء 

فالجى: رمال 

فالچیتی: مهنة الرمال 
فالگر: متفئل» کاهن 
فالگرتن: تفتل. تودق 
فالگرتنه‌وه: تفائلء استخارة 
فام: فهم 

بی قاع اد عب 
فانووس: فانوس» مصباح 


فه: طبيخة (في لهجة الاطفال) 
فهتار: متفتت» متهري» متشقق 
فه‌تارمت: هلاك. خسارة 
فه‌تال: السلام علیکم 

فه‌تاندن: إحياء الارض الميتة 
فه‌تاندی: مزروع 

فه‌ته‌رات: کارثةء هلال خسارة 
فه‌تراک: موّذي» مضر 
فه‌تسان: إنفراق» تشقق 
فه‌تساندن: الفرق الخنق 
فه‌تسین: |نفراق, تشقق 

فه‌تیر: فطیرء غیر مختمر 
فه‌خفووری: الاناء الخزفی 

فه‌د: وادي صغير ۱ 
فه‌دی: حياء» خجالة 

فه‌دی کار: مستحي» خجلان 
فه‌دیتی: خجالة. استحیاء 

فەر (لنگ): الرجل من الفخذ الى القدم 
فەر: سعادة. یمن بركة. ابهة, جلالة. عظمة 
به فەر: میمون» مسعود 

بی فەر: مشووم 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


فه‌راژی 


فه‌راژی: النموء الانتعاش 
فه‌راشه: قفل ج. اقفال 
فه‌رامزش: منسي 

فه‌راموشبوون: نسیان 
فه‌راموشکردن: |همال. سهو 
فه‌رامقشکار: ناسي» ساهي 
فه‌راموشی: نسیان, اهمال, تسلی 
فرهنسايى: الفرنسي 

زمانی فره‌نسایی: اللغة الفرنسية 


فه‌ره: تقرب. ناوێرن فهردى نهو ناوچه‌یه بکه‌ون: 


لایتجاسرون علی الاقتراب من هذه 
النطقة 

فەرەج: حيلة, خدعة 

فه‌ره‌جی: کساء من اللیاد يلبس أثناء البرودة 
فوق اللایس 

فهرهنجى: أنظر كلمة (فه‌رهجی) 

فه‌رهنگ: علوم. معارف» كتاب اللغة 

فەرِەنگ: الافرنج (سکان آوروپا) 

فه‌رمنگی: لغة الافرنج. مرض السفلیس 

فه‌ره‌یدوون: إسم للذکور 

فارخ: فرخ 

فارخەشیر: شبل ج. أشبال 

فه‌رخه كهو: السلكة 

فهرخى: نوع من العنب 


فه‌رژاندن: تمزيق» تقطيع 
فه‌رژین: تمزق؛ تقطع 

فه‌رش (راییخ): بساط. فرش 
فه‌رشه (پنه): مطلمة 

فه‌رشک (مه‌چی دەست): معظم 
فەرکار: الإيعاز 
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فهرک: فاصلة. عطلة 
فه‌رک: زرع. تفریق 

فه‌رکاندن: النسخ, الحل, تحلیل 
فهرمان: أمرء ٍرادة. فعل, وظيفة 
فه‌رمانی خوايى: أوامر الله 
فه‌رمانبه‌ر: موظف. مأمور. مطيع 
فه‌رمانبه‌ری: اطاعة» مأمورية, وظيفة 
فه‌رمانبردن: اطاعة 

فه‌رمان پیدراو: موظف 

بی فه‌رمان: عاطل» معطل 
فْرَمَانڈان: متضرف 
فه‌رمانداری: متصرفية 
فه‌رماندهر: آمر» قائد 
فه‌رمانده‌ری: قيادة 

فه‌رمانرهوا: آمیر» حاكم 
فه‌رمانره‌وایی: حکومة» دولة 
فه‌رمانره‌وای ولات: دولة 
فه‌رمانکردن: الأمر 

فه‌رمانگه: دائرة 

فه‌رمانگیر: حکومة. دولة 
فه‌رمان نامه: سجل ج. سجلات 
فه‌رمایش: أمرء حدیث 

فه‌رموو: تفضل, آمر. قل 
فه‌رمووده: آمر» إرادۃء حدیث 
فه‌رموون: حدیث 

فهر و فیت: بركة» سعادة 
فه‌رهاد: إسم (للذکور) 
فارەیدون: إسم (للذكور) 
فه‌رهاندن: إرعاب» إفزاع. القفز 
فه‌رهه‌نگ: معجم» قاموس اللغات 
فه‌رهه‌نگ: علم؛ أدب» معارف 
فه‌رهه‌نگوک: العجم الصغير 
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فه‌رهوود 


فه‌رهوود: نهب» غنيمة 
فهرهوودكردن: النهب 
فەریاد: صرخة 
فهريادكردن: إستصراخ 
فهريادرهس: مغيث 
فه‌ریادره‌سی: اغاثة 
فه‌ریقهت: مطمئن» قانع 
فه‌ریقه‌تکرن: إقناعء تطمین 


فه‌ریک: الحب في السنابل لم يشتد بعد 


فهزح: السخرة. المعاونة فى العمل 
فمسال: هيئة. قیافقہ منظر 
فهقفهقه: مرض قاتل 

فاقئ: طالب العلم (تلميذ ديني) 
فه‌قییانه: کم القميص 

فه‌کله: صدغ» الکشة 

فه‌لات: السلام علیکم 

فه‌لاتکار: مفید. سالم 

فه‌لاقه: فلق 

فه‌له: مسيحي 

فه‌له‌خوی: فلاح» حارث. زار ع 
فه‌له‌خوییی: فلاحة» حرائةء زراعة 
فهله‌ی: سماء 

فه‌له‌یتتی: النصرانية. المسيحية 
فه‌لتاندن: إنقاذ 

فه‌لتویی: فاحشة 

فهلتين: تخلص. رعاف 

فه‌لق: قطعة. معان الحجر 
فه‌لقاندن: تقسیم 

فه‌لقین: انقسام 

فه‌لهیته: ذکی. مفيد 

فهليته: فاحشة 

فەن: کید, حیلةء غش 
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فه‌نا: مثل» نحو 

فه‌نه بی ده‌نگه» فه‌له بی دهنگه: ألعوية 

فەنەر: فانوس. زنبرك 

فه‌نه‌رک: فانوس صغیر 

فهتباز: حیال, مکار 

فنبازی: حر خدعة, کر 

فه‌نتازی: مزخرف, مبهرج 

فه‌ند: أنظر كلمة (فهن) 

فه‌هق: عصمة, حیاء 

فه‌هتت: عصمة, حیاء 

فه‌هیتکردن: استحیاء 

بی فه‌هیت: صفیق 

فه‌هیتق: محجوب 

فه‌هیتچوون: افتضاح 

فت: طرح. نفخة 

فتکردن: النفخ في الامزك 

فته‌فت: دندنة» نجوی 

فتراق: قلب. با فتراقت داکه‌وی: فلیهداً بالك 

فتروونه: لقاح 

فتروونه‌کردن: تلقیح 

فتفت: صوت هبوط الثلج 

فتلنه‌ک: مدار 

فتلوپاچک: طفر, القفز 

فتوفراوان: کثیر» واسم, غاية الكثرة 

فتيله: فتيلة, ذبالة 

فجووق: جناح الطيور 

فجووقكردن: إنطلاق الطير من القفص 

فچووز: تستعمل عند الوداع وتكرر في الجواب 
ايضاً 

فر: جرعة 

فردك ئاو: جرعة من الماء 

فر: عقل. علاقة. طيران. إرتباط 


فەر هدنكى مدهاباد 


فر 


لد 


ل گے 


فر: علاجء حيلة 

فرى براوه: لم يبقى له علاج 
فرى بەگیتییەوہ نەماوہ: لم يبقى له علاقة بالدنيا 
فراژی: النماءء تطور 
فراژیبوون: التطور 

فرافین: غداء 

فران: اختطاف. رکض 
فراندن: خطف. ارهاب. تطيير 
فراوان: واسم. شاسع. كثير 
فراوانكردن: توسيع 
فراوانيوون: إتساع 

فراوانى: وسعة» سعة. وفر 
فراوين: غداء 

فره: كثير. متعدد» غزير. واسع 
فره‌بوون: زيادة. توسع 

فره‌تر: آکثر» أزيد 

فره: رفرفة الطائر 

فرمجار: کثیراًء غالباًء مرات 
فره‌چه‌شن: متنوعء مختلف 
فره‌خور: آبور. کول 

فره‌روو: کثیر الوجوه. کثیر السطوح 
فرەز: الخمل (قماش) 

فره‌زان: عالم. علامة 

فره‌زانا: عالم. علامة 

فره‌فر: طيران» رفرفة الطائر 
فرہەگەر: دوار. جوال» سیاح 
فره‌ماگ: عتیق, قدیم. مزمن 
هاگ مه فرش الاق 
فره‌وان: واسع 

و هو نها ىة 

فرەوەر: الأکول 

فره‌یی: وفرة» كثرةء تعدد 


فرت: القفزة 

فرتدان: القفز 

فرتاندن: القاء طرح. التذمر 

فرته: هرب. فر. دغدغة 

فرته‌بوون: إنطلاق 

فرته‌کردن: هروب 

فرته فرت: زلجان. دغدغة. فلت. انطلاق. 
إستعجال في الامر 

فرتهنه: طوفان, تلاطم. إضطرابء هيجان 

فرتک (هیلنج): ترعة 

فرتکه: رفرفة الطاثر 

فرتینه: أنظر كلمة (فرتهنه) 

فرجه: فرشة 

فرجك: لبا۔ إنفحة 

فرس‌ق: فرسخ 

فرسه‌نگ: فرسخ 

فرستقاندن: استیلاء 

فرشته: ملائكة. إسم للاناث 

فرشک: ثابت. أنفحة 

فرشکی: إستقامة 

فرفروک: طيارة ورقية 

فرفجووك: السقوط من شاهق 

فرفره: خرارة: فرفرة 

فرفينك: زکام. نزلة 

فرك: مزروعات متشتة 

فركاندن: رفرفة الطائر. إنطلاق البطن. هروب 

فركه: فرار. طيران 

فرکه‌کردنی خوتّن: تدفق الدم 

فركهفرك: طيران 

فركه: مطار 

فرلداخ: حیلةء خدعة 


گیوی موكريانى 


فرلداخ باز 


فرلداخ باز: حیلةء خداع 

فرمان: شغل» خدمة 

فرمهفرم: شخير 

فرمتسک: دمع 

فرمتسك هه‌لوه‌راندن: سبك الاموع 
فرمتسك بزه: التبسم مع البکاء 
فرمچسک: إسم کتاب باللفة الكردية 
فرن: الفرن (للخبز) 

فرنه‌گوله: حسون 

فرنده: طائر 

فرنی: تلبینة. مهلبي 

فرق: لبا 

فرؤتهني: المعروض للبيع 

فروتن: إبتیاعء مبايعة 

فروش: بيع 

دانه فروؤش: بائع المفرد 

رسته فرؤش: بائع الجملة 
فروشته‌نی: المعروض للبيع 
فرزشتن: بیع» ابتيا ع 

فروشیار: بائع 

فروکه: طيارة 

فرؤكهوان: طيار 

فرؤكهى يميا هاویز: طائرة قاذفة 
فرؤكدى دووکه‌لدار: طائرة نفاثة 
فرؤكهى دیره‌گی: هيلوكوبتر 
فرووج: الفروج 

- خق فرووج كردنهوه: سقوط من شاهق 


فروفیل: خداع» مکر. دسيسة 
فرووکهر: نفس ج. نفوس 

فریا: إغاثةء مدد 

فریاکه‌وتن: |مداد. إغاثة, إسعاف 


فریّت: ستاء خيط 

فرتدان: رمي» طرح» حذف 

فریدهر: القاذف 

فریدراو: محذوف. مرفوض 

فرتزه: مزرعة محصودة 

فرین: خاطف. الطر (پکسر الطاء و تشدید 
الراء) 

فریز» فریزوو: ثيل 

فريشته: ملانكة. طالع. إقبال 


فریودان: إغفال, اقناع 
فریو خواردن: إنخداع 
فریوان: انخداع 
فریواندن: إخداع, إغفال 
فریوباز: خداع 
فریویازی: خدعة 
فریودان: إغفالء اغواء 
فریودهر: خاد ع 

فزه: حرکةء حسء نطق 
فزه لی برین: افقاد الحس 
فزه‌فز: نخیر 

فزدووك: بثرة في العين 
فس: فسوة. الأفطس 

فس كهندن: الفسو 

فس: كلمة تستعمل لمطاردة الهر والبسونة 
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فساندن 


فندانک 


ادن إقساء. الكنى 
فسازمان: الکن ` 

فستوق: ملزم» مقنع 

فسقه: تقاوي البصل 

فسکه: تقاوي البصل 

فسن: كثير الفسو 

فسوس: الکن کسلان 

فسین: الفسو 

فش: النفش, رخو لين 

فش: منتشر. فارغ. بلید 

فش بوونهوه: إنتفاش» الانتشار 
فشکردن: النفش 

جلى فش: ملایس واسعة 

فشه: لهو لعب» دعابة» مزاح 

فشه پیکردن: مداعبة. مطاببة 
فشه‌ی فیشه‌کی: فشفشة الخرطوش 
فشه‌فش: فشفش. خریر 

فشەل: رخو آرض رخوة 
فشهوهبوون: الزهو, الإعجاب بالتفس 
فشتاق: مضخة 

فشتخاندن: إزلاق 

فشتخين: إنزلاق 

فشقيات: مزاح» هزليات 

فشوفوّل: رخو لين. سخيف 

فشول : أرض رخوة 

فشياى: رعاف 

قشي رعاف. نزول. التنفخ 

به‌خق فشین: مباهاة تفاخر 

فکله: الكشةء الناصية. غديرة وراء القفاء 
فل: هب. کال رخو 

فلبوون: الاعیا» التعب 

فلکردن: الأتعاب 


فله‌ه: أنظر كلمة (فه‌له) 

فله‌هن: نوع من السمك 

فلت: واسم. فضفاض. ضخیم 
فلتاندن: تكلم بالسخافة 
فلته‌فلت: الکلام الستهجن 

فلچ: فطس, افطس 

فلچبوونه‌وه: الفطس 
فلچکردنهوه: افطاس 

فلچه: فرشة. نشیش» ضفضفة 
فلچه: صوت الغنم عند الاکل 
فلق: وسیع. التوسع 

فلقه: کیب غرغرة 

فلقه‌فلق: صوت غلیان ا ماء 
فلقه‌فلق: تردد صوت الاء فى الاناء 
فلكه: الكشة ١‏ 
فلوقه: زورق صغير 

فلیقان: غصنء شعبة» فرع 
فليته: سفیه 

فلیقان: انفضاخ. إنفلاق 

فلیقانه: ذوفلقتین 

فليقانهوه: ٍنفضاخ, إنفلاق 
فلیقاندنه‌وه: افلاق» تفلیق» تضييع 
فلیقاوه‌وه: منفضخ» ضائع» منفلق 
فم: مخط 

فمکردن: تمخیط 

فن: خناف 

فنه‌فن: خناف 

فند: شخاطة» شمعة رفیعة. شمع 
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فنده گو له 


فیچقه‌ی اوی 


سس سلس ل ب يض سس 


فنده‌گوله: حسون 

فندق: بندق. نوع من المقلاع 
فندق: شىء الصغیر الجميل 
فندک: شخاطة. شمع 
فنکه‌فنک: النشیج 

فوته: إمع (بفتح الیم وتشدیدها) 
فودل: جمیل» محبوب 

فؤرت: فخر 

فورتەک: متفاخر 

فورته‌کی: إغراق, مبالغة 
فوقل: آنیق 

فوو: نفخ 


فوودان: النفخ في الحیوان قبل سلخه 


فوو: اخداع 
فووکردن: التنفیغ 
فوولی کردن: النفخ 
فووت: الصفیر 
فووكة فير ضرع 
فووتوو: شرط. نذرء نحب 
فوودان: النفخ 
فوورهه: شلالة صغيرة 
فوونکاهی: البرودة الخفيفة 
فهیت: حیاء 
فهیتوو: مستحي 
فی: صرعء جنون 
فى لی هاتن: نوبة. مرض الصرع 
فیدار: مصروع 
فیداری: الصرع 
فیر: علم» معرفة 

"وو و کرت 
فتركردن: تعلیم. تدريب. درس 


فیرز: سرعة. عجلة. سريع 
فیرس: حاذق. عظيم الجثة 
فیرگه: مکتب» مدرسة 

فیس: طربوش. منسجم 
فیسبوون: تلائم» انسجام 
فیسان: إمکانء تمکن 

فیست: طربوش 

فیقی: فاكهة ج. فواکه 

فيل: کید حيلة, غش» دسيسة 
فيلكردن: إحتيال 

فیله‌زان: خداع. حیال» مكار 
فیله‌زانی: احتیال» مکر» دسيسة 
فیلباز: خداع. حیال, دساس 
فیلبازی: إحتيال 

فيل و فەرەج: دسيسة. حيلة 
فینک: بارد» معتدل (الماء والهواء) 
فینکایی: البرودة الخفيفة 

فيت: اثارة. تهيج 

فیتدان: اغراء تھییجء تشجيع 
فیته: الصفیر 

فیته‌ی بلوترى: صوت الناي 
فيته به ددوره: الطواف والدوران حول الشیء 
فيتفيته: الصفارة 

فيتق: عجلةء عرية 

فيتوو لیدان: التصفير 

فيجان: انثناء إنحناء 
فیچانه‌وه: انثناء إنحناء 
فیچاندنه‌وه: حني» ثنی 
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فیچقه کردنی خويّن 


فیهوورجوز 


تست جح ا جرا و 


فیچقه‌کردنی خوين: تدفق الام 
فيراندن: تدفق الاسهال 

فيركان: اسهال, إنطلاق البطن 
فیر‌کاندن: إسهالء انطلاق البطن 
فیرن فیر: مستهل 

فيرنهكوله: حسون (طائر) 

فيرق: عبث. مجاناء هباء 

فيرق: هدرء ضائع 

بهفيرق جوون: داع 

فیرویی: هدراء مجانا 

فيز: کبر» فخر» غرور» عجب 
بەفیز: متكبرء أشوز 

فيزار: شکایةء شكوى 
فيزاركردن: التشكي 

فيزه: صوت رفيع كصفير 
فيزدار: مغرور» متكبر 

فيزدارى: كبر» غرور. جبروت 
فيزفيزقك: صافر الأطفال 

فيسا: متکبر مغرور 

فيسار: فلان 

فيست: سبعة سموات 

فيسقه: مضخة 

فيسقه كوله: حسون (طائر) 
فيسكاندن: نزو الديك على الدجاجة 
فيسكه: فلان 

فيشال: مبالغةء كذب 
فیشالکردن: افراط اغراق» تبحبح 
به فيشال: مفرط. کذاب 
فیشالکار» فيش الكهر: مفرطء كذاب 
فيشهك: خرطوشة. طلقة 
فیشه‌نگ: خرطوشة: طلقة 


فیشقه‌ی خوین: تدفق الام 

فیشکه: صوت الحیوان عند مشاهدة العلف 
فیقه: الصفیر. الصافرة. مزمار 

فیقن: ضامر. نحیف 

فیقوهقر: مضاحكةء تزقزق 

فیک: حركة 

فیکدان: تحريك. تهییج 

فیکاندن: التصفیر 

فيكه: صفرء بكاء 

فيكه به‌ده‌وره: الطواف 

فیکه‌فیک: صفير المتكرر 

فیکه‌وه‌کونا: العوية التخفي 

فيكفيكه: صفارة 3 
فيكنه: قحبة وقيحة 

فيكين: التصفير 

فيل: فیل, أداة من ادوات الشطرنج 
فیلەتەن: جريءء ضخم 

فيلهكيجه: أنظر كلمة (کاکیوی) 
فيله کیژه: أنظر كلمة (کاکیوی) 
فين: القوام المتناسق. دقیق, ظريف 
فينه: كلب إفرنجي 

فینجان: فنجان التهوة 

فینق: عربة صغيرة 

فینوو: مخطي» مجرم» جاني 
فینکه‌فینک: مخطي»» مجرم. جاني 
فینگه: مخطي»» مجرم» جاني 
فینگه‌فینگ: مخطيء مجرم. جاني 
فیهوورجق: خراب. منهدم 


س س کتک اھ 


گیوی مو کریانی 
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ڦا: ريح ج. رياح. هاهو. هذا هو 
فاج: ناحية ج. نواحي. ساحل. شاطیء 
قادار: المصاب بالروماتيزم ١‏ 
قادان: الفتلء البرم 

قادراو: مبروم» مفتول 

قاران: مطر 

فارقلان. قارقلیین: تأخر» تعوق 
فارقلاندن: تعطیل, تعویق, تأجیل 
قارک: فروج 

فاری: منفرد 

قارین: هطول الطر 

فاریتی: عدم الاستقرار 

فاژی: معکوس. مقلوب 

قالا: مفتوح. فسیح, فارغ 
فالابوون: |ٍنفتاح» إنفساح 
قالاکردن: الفتح, إفساح 

فالاهی: إنفتاح» انفساح. فراغ 
قان: میل, ارادة. هم. هن 

قایه: هذا هو. هکذا 

7 فایوهشت: الریج الجنوبي 

فه: ريح ج. ریاح. فتح. آنتم» أنتن 
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قهبوون: إنفتاح 

قهكردن: الفتح 

قهبال: ويال 

فهيجراندن: إیضاغ 

قه‌بری: ثابت. غير متغیر» دائم 
قهبرين: تثبيت» أحكام» ادامة 
فەپژلاندن: نزاعء معارضة: مناقشة 
فهجنقاندن: القفز. الوٹب 
ثەجنقین: طفر 

قه‌چناندن: الردفء ترفيع 
فه‌خوماندن: الهز» تشويش 
فه‌خوارن: الشرب 

فه‌خوومین: إرتباك 

قه‌خووه‌ندن: الدعوة الى الوليمة 
شه‌دان: تفریق. الفتح 

قهداندهر: مبد ع» مخترع. مکتشف. خالق 
فەرافەر: إزاء اتجاه. مخترع تجاه. عدیل 
قه‌ره‌شان: تقیق 

قهرهشاندن: إقاءة 

قه‌ره: فعال 

فەرەلایی: قابل الترحم 


فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد 


فه‌رستاندن 


قه‌رستاندن: الکسرء التعزیق 
فهرستن: الکسر. التمزیق 
فه‌رسین: التخلص, انکسار 
فهرشان: تقیق 

قه‌رشاندن: اقاءة 

قه‌رشین: مقيء 

قه‌رقه: تلج 

فه‌رگ. قه‌رق: ذئب 

فه‌رقلین: تأخر» تعوق 
قه‌رملین: الاعیاء 

فه‌ریس: إمالة 

ثەژاندن: إحياء 

فه‌ژین: إنتعاش 
فه‌رووچکاندن: نتف» تجرید» سلخ 
فه‌رووتاندن: نتف. تجرید» سلخ 
فه‌زه‌لاندن: رمى. الاحرجة 
فهزفراندن: إغادة 

قه‌زفرین: رجعة» إرتجاع 
قه‌سهاندن: إراحة 
فهشارتن: إخفاء تخبئة 
فهشارن: إخفاء تخبئة 
فه‌خوواندن: دعوة 

قەكەتن: إضطجاع 
فهكتشدان: تمطي 
فهكشاندن: السحب. فرش 
فهكشكشاندن: البسط. مطاردة 
قه‌کوشتن: إطفاء 

قه‌کووداد: قايل الحمل 
فه‌کیش: وزن 

قه‌فر: نقض, نکث 

قەگەر: مراجع 

قه‌گه‌ران: تراجع 


قهكهراندن: إرجاع. النشر 
فهكهراندن: إعادة القول والحكاية 
فهكدريين: العودة» رجوع 
قه‌که‌شبوون: إزدهارء إنتعاش 
فهكفزين: التحرش 

فهكز کژاندن: تشکیل, تنظيم 
فهكزكزين: إنتظام» تشكل 
فهكفؤاندن: تشکیل, تنظيم 
فهكرتن: إستیلاہ غصب 

قه‌گیر: المرجع 

قهمراندن: إطفاء 

فه‌مرتی: شاحب اللون 

قه‌مریین: |نطفاء 

فه‌مستن: تدفق. مص 

فهنان: جلوس الطیر على غصن الاشجار 
شه‌ناندن: إعلاء. الحمل 

فه‌نشتن: نزول الطیور على غصن الأشجار 
قه‌نهراندن: اقامة 
فه‌نهرین: النهوض. الحمل 

قه‌نی: بطم. حبة الخضراء 
فه‌وه‌ژارتن: تنقیةء تنظیف 

قه‌ور: لج 

قه‌وراندن: کشف الستار. ایضاح 
فه‌هاتن: نزول 

قه‌هه: کذاء كذلك, هكذا 
قه‌هه‌واندن: الجمع 

فتن: قول, القول 

قر: کذب» افك 

قرا: هنا 

فراسه‌ی: خياطة 

قراقه: هذيان 


قره: أزيز الحجر الملقى 
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فردشر: طنین, تحريك 
فرتقنی: فاهي 

فرچاله: جبان 

فرسهاندن: ترفیه, ٍراحة 
فرقراندن: تحريك. الدحرجة 
قرقره: حثالة الناس: كذاب. معرید 
قرفره: طنين 

قرقر3: كذابء حثالة الناس 
فرفرين: تدحرج. إهتزاز 

فرک: وتد طويل وغليظ 

قركا: كذب 

فرکەر: كذاب 

فرکه‌ری: كذب 

فركولى: حنائي 

قرنى: ذابل, الذبول. المذيول 
فرؤكهر: كذاب 

فرمراندن: التدحرج 

فززہ: نخير الخيشوم بضالة. الأزيز 
فزه‌فر: نخير الخيشوم بضالة. الأزيز 
قزک: حراب 

قزين: خرير المياه. إنتفاخ 

فزانه‌وه: إنتعاش 

قژاندن: إحياء 

فژوکهر: مسهل (دواء) 

فشاب: آفعی, ثعبان 


فلوشه: الجریش, برغل 

فنگه: آزیز الحجر اللقی وغیرها 

فنگه‌فنگ: أزيز الحجر اللقی وغیرها. صوت 
الریاح والدوامة وغیرها. 

قوک: بول. شخاخ 

فی: هناك. تلك (للتأنيث) 

فیخستن: تعلیق. إشعال 

قیرا: من هنا. معه 

فیری: هنا 

فچسین: سب الشتم 

فیقراندن: السحب. اظهار. ایداء 

فیقرین: ظهور. بروز 

فیک: معا سوية 

فیکه‌تن: إشتعال. |صابة. إدراك 

فیکرا: سوية, معا 

فیل: سافل, الواطیء 

فین: میلء إرادة» طلب 

شی هه‌ی: یوجد 

فى الضمیر القاثپ التصل 

شيان: محبة. إرادة, إبتغاء» طلب 

فيس: عشرون 

قيل: نوع من المواعين 

فین: الحب. إبتغاء 
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قا: قلع. قصدير 

قاب: كعب. قوس. إناء 

قاپ: ناء« ظرف» صحن, وعاه 

قاب: كعب الرجل. كعب اللعب 

قاپان: مغرور» متكبر. قبان. لعب الكعاب 

قاپانی: تکبر» غرور 

قاپانه: الفرجة بين صنوین. ألعوية الکعاب 

قاب نَاويِرٌُ: من يحتك کعباه أثناء المشي 

قاپه‌ره‌قه: كعب الرجل ١‏ 

قايك: ورم الکعب 

قايووت: معطف 

قاپوقاچاخ: مواعين 

قاپیلک: قشر ج. قشور 

قاپیلکی کیسه‌لی: ترس السلحفاة 

قات: الطایق. دست اللایس. ضعف 

قات و قری: قحط 

قات و قریی نیو مه‌لویان: وقت نفود الزاد عند 
موسم الحصاد 

قاتی: غلاءء قحط. نفود. عدم الوجود 

قاتی و قری: قحط 

قاج: قدم» رجل. حصی آبیض صغار 


مب 


قاچاخ: الفرار. الشارد 

قاچاخ: مهرب. آموال غير مرسومة 

قاچاخچی: مهرب (بكسر الراء) 

قاج و قول: الأقدام والايادي 

قاچان: العوبة خاصة بالاطفال 

قاچاو: مرتفع لایقف عليه الاء 

قاچک: الفطر 

قاد: مملكة ج. ممالك 

قار: جراية تعطی للفقراء 

قاراندن: الاماء تاج 

قارہ قاع شت تعيق افیف اك توت 
یسمع ممن یقف في صف الحاصدین 

قاره‌قار: ثغاء. قوقأة. نعیق 

قاره‌مان: البطل. أمين 

قارەمانی: بطولة 

قاره‌وانه: قصعة الأكل 

قارج: فطر. شجر عرموط البري 

قارجه: باطن الركبة 

قارجك: فطر. روماتيزم الحلق 

قاركه: مركز اللعپ. آخر الحاصدين في الصف 

قارنان: لئيم» شحيم؛ طماع. حريص 


سس يباام سي 
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قالكر دن 


سس و _ ۳۳۳۰۳ 


قاروققر: ثؤاج 

قاروون: ا مرج اللتف للنباتات 

قاریسه‌ک: تثبیت. اللصق 

قارين: التضرع 

قاز: الوزة. آوز 

قازاخ: بهي جمیل, ناعم. عزب 

قازاخی: بھاءء جمال 

قازانج: ربح. نفع» فائدة 

قازانج کردن: اقتباس. إكتساب 

قازانجی ناویته: الربح المركب 

قازانجی ساده: الربح البسط 

قازه‌لاخ: قبرة» قنبرة 

قازياخه: نوع من النباتات 

قازی بەسەر: شرطي مرور 

قاژه: زقاء. أزيز الطلقات النارية 

قازمك: قعقع 

قاژقاژه: صفارية. خضاري 

قاڑک: عقعق 

قاژوو: زاغ غراب الزرع 

قاثى: زاغ. غراب الزرع 

قاس: آن. وقت. مقدار 

قاسپا: تمیق القنج 

قاسپه قاسپ: نقیق القبج 

قاست: تجاه. اتجاه 

قاسک: سیقان الحشیش 

قاسکی: برهة» مدة 

قاش: قص. اسفین 

قاشی برق: حاجپ 

قاشی شووتی: حزة من الابش 

قاشاو: فرجون» محسة 
قاشقاژه: آنظر كلمة (قافقاژه) 


قاشؤ: محجن 


قاشوولک: قشر الأشجار 
قاشومیو: شتل الكرم 

قاشووله: قطع الفخار الکسور ونحوه 
قاشیله: قطع الفخار الکسور ونحوه 
قاف: حلقة. جندي مکلف 

قاف: جبال قفقاز. صحن 
قافکردن: التجنید الاجباري 
قافی سهر: قحف الرأس 

قافی گولا: حدقة العين 

قافک: کوز 

قافکه: أنظر كلمة (هیچک) 
قافوو (ئاومالک): عثاء. سباء 
قافی: البیت التهدم 

قاقا: یابس 

قاقا: قهقهة. جمد» چلید 
قاقاکردن: قهقهة, للضحك الشدید 
قاقان: سلطان 

قاقانی: سلطاني. سند» صك 
قاقه‌ریچک: حلق, بلعوم 

قاقری: حلق» بلعوم 

قاقەز: کاغذء ورق. رسیلة. مکتوب 
قاقه‌زی په‌رداخ: ورق الصمبرة 
قاقل: لب 

قاقله جنوکه: حلزون. ودعة 
قاقلؤک: قحف الرأس 
قاقلقکەشەیتان: حلزون, ودعة 
قاقلی بازان: نورس (طائر) 
قاقووم: قاقم 

قاقیڑہ: زاغ غراب الزرع 
قاقيشك: زاغ, غراب الزرع 

قال: مدرب» مصفى. ضوضاء 
قالکردن: تصفية الواد بالإذابة أو الصهر 
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قال 

قال: جريء في الكلام 

سهرقال: مشغول 

قالاو: غراب 

قالاوه بولينه: غراب 

قاله بتكردن: لحوقء إدراك 

قالب: جسم. بدن. قالب الصناعة 
قالب سووك: نشيط 

قالب كران: الكسل 

قالتاخ: حنية السرج 

قالچه: کفل» ردف 

قالک: بدن ج. آیدان. ديك. صدف 
قالماسنگ: مخذفة 

قالمه‌قال: ضوضاء 

قالنگ: معلاج 

قالنگامه‌ژی: جمجمة 

قالوچه: جعل 

قالقر: سیقان النباتات الجوفاء 
قالونچه: جعل 

قالووشک: لحاء الشجر 

قالی: شجاعة آدبية. سجادة. تدریب 
قالیچه: طنفسة صغيرة 

قام: غناء قمة الجبل, معبر الأنهر 
قامچی: سوط 

قامر: قصبء يراعة 

قامک: آصبع 

قامکه تووته‌له (تووتی): خنصر 
قامکه برای تووته: بنصر 

قامکه هه‌لمه‌قووته: الوسطی 
قامکه دقشاومژه: سبابة 

قامکه گەورہ (نه‌سپی کوژه): إبھام 
قامووشک: أنظر كلمة (قه‌تماخه) 


قامیش: قصب» براعة 


قایلکردن 


قامیش: ورق السکایر الزابنة. آلة تناسل الذکور 


قامیشهلان: أجمة 

امش گر قطن انكر 

قان: نوية» مھلةء سماح. المسامحة في لعب 
الكعب 

قانه: وحدة قياسية لزرع الأقمشة 

قانج: سميك؛ غليظ. خشن 

قانقان: مرقط؛ منقط 

قانک: ديك 

قانگ: الفجل اللبد من البرد 

قانگه: أساس البیت 

قانگدان: تبخیر الشیء بالدخان 

قان شااہشرا غات 

قاو: حمحم أو خرقة يدق في الهاون ويسقى 
سے التيع 

قاودان: إبعاد. طرد 

قاوكردن: نداء مناداة 

قاوه: بن. قهوة 

قاوه‌تی: فطور 

قاومچی: ساقي القهوة. صاحب المقهى 

قاومخانه: نکی 

قاوه‌قاو: ضوضاء. شايعة 

قاوه‌لتوون: فطورء غداء الضحی 

قاوەیی: بني اللون 

قاودان: طرد. إخراج 

قاودراو: مطرود 

قاورمه: قدید. اللحم الشوي الخزون 

قایەخ: قارب. فلكة 

قایش: جلد مدبوغ. لبب 

قایل: راض. قانع 

قایلکردن: إقناع 
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قايل ن‌بوون 


قدد 


قايل نەبوون: إباءة 

قایلی: رضاء 

ناقایلی: عدم الرضاء 

قايم: متینء وثیقء راسخ 

قايم: مختفي 

قايميوون: تمکن, تثبت 

قايمكردن: تاکیدء تحصين. إغلاف 

قايمه: سناد الكرم. ضيقة 

قایمی, قایمیتی: متانة 

قەبار: قطمیر (قشر الجروح) 

قه‌باره: هيئة, حجم. کیان. مقدار. الحاصد 
ات اع 


قەپال لیدان: العض, القضم 
قهيال لیگرتن: العض, القضم 


قه‌پگرتن: عض, ضغم 
قەپوبر: أنظر (قاتوقريى نیو مهلؤيان) 


- .قهيووجكه: اخذ الادام بقطعة من الخبز الرقيق 


على شكل الملعقة ويؤكلان معاً. حلزون, 
غلاف البلوط 
قه‌پووچکه‌ی بارانه: فقاعة الطر 


قه‌تار: قطار 
قه‌تاری ولاخان: قافلة 

قه‌تار: واحد من الانغام الکردية الائني عشر 
قه‌تاره: نوع من مخشلات النساء 
قه‌تارکیش: جرار القطار (لوکوموتیف) 
قه‌تاندن: قطع. تقسیم 

قه‌تران: قطران 

قه‌تشک: شعاع. ضوء 

قه‌تک: قطعة 

قه‌تماخه: قشر الجروح 

قه‌تمژه: قشر الجروح 

قهتی: قطا (طائر) 

قه‌تی: اسم للاناث 

قه‌تیان: انقسام» إنكسار 

قه‌تیاندن: کسر 

قه‌تیسکردن: حصر تعطیل, تأخیر 
قه‌تیسماو: محصور. معطل, منتظر 
قه‌جه‌له: عقعق (طائر) 

قهخ: ملوث (في لهجة الاطفال) 

قه‌خه: ملوث (في لهجة الاطفال) 

قەد: قامة. جانب. عند. جهة 

قه‌د: ذرع (قانة). قاط الملابس. مقدار. بري» 
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به قهد: بقدر 

قهدكردن: الطوي, الثني. بري القلم 

قەدی داران: الجذع 

قه‌دی كتوان: سفح الجبل 

قه‌دی خشوك: سيقان زاحفة 

قەدبوون: إنطباق 

قه‌داندن: إنهاء. إكمال 

قه‌دهخه: حیرء حمي. منع 

قه‌ده‌خه‌کردن: کو یگ 

قه‌دبر: آقرب طریق في وسط الجبل وغیره 

قه‌دپال: سفح الجبال 

قه‌در: کرامةء وجاهة 

قادركرتن: إكرام؛ إحترام, تعظیم 

به‌قه‌در: محترم 

بی قه‌در: حقیر 

قه‌درگران: وجیه 

قه‌دکه‌سسی: كلمة للاستغراب أو التوجم عند 
النساء 

قه‌دیان: إنتهاء 

قه‌دیاندن: |نهاءء اکمال 

قه‌دیفه: نوع من القماش. قطيفة 

قەر: مقدار» كمية 

قهراحق: فناءء محو 

قهراجق تیکەوتن: |نمحاء. إنقراض 

قهراخ: حافة» حاشية؛ أوب 

قهراخى ده‌ریا: ساحل» ریف البحر 

قه‌راده: یابس. عجوزة 

قه‌راده‌کردن: تجفیف 

قهراسه: خطام. زمام. مقياد 

قهراسه: سلسلة تلجم بها 

قه‌راش: طحان 


قه‌رشات 


قه‌رال: سلطان 
قه‌رالستان: اميراطورية 
قه‌راو: ندی 


قه‌ره: نفر. منطقة. عند. جانب مواراة البطیخ 
بالتراب. حول. قرب. سمة. علامة 

قەرەم نه‌دی: لم أرى أحداً 

قه‌ره‌بینا: قرامينة (كانت نوع من المسدس) 

قه‌رمچه‌ناخ: ثرثار. مهرج 

قه‌ره‌پوول: فلس ج.. فلوس 

قەرەپلاو: نوع من طبیخ القمح 

قه‌رمخه‌رمان: فريك القمح الشوي 

قهره‌قاژه: تضرع. قلق 

قهره‌قه‌پ: ساکت. ساکن 

قه‌ره‌قه‌ره: ألعوية التخفي 

قه‌ره‌واش: خادمةء وصيفة 

قه‌ره‌هه‌وال: محب الاستطلاع. کثار السوال 

قه‌رتاله: سلة. قرطلة 

قه‌رتلاندن: قطع 


قهرد: دين 
قه‌ردار: مديون 
قه‌رز: دين 


قه‌رزدانه‌وه: آداء الدین» تسدید الدیون 
قه‌رزکردن: استدانة 

قه‌رزدار: مدیون 

قه‌رزکویر: الماطل 

قه‌رزکویری: الماطلة 

قه‌رزوقوله: دیون 

قه‌رسان: تجمد. انجماد. تخدر» خمن 
قه‌رسه‌قول: سرچین, مداد 

قهرسهلء قه‌رسیل: قصل 

قه‌رشات: دكة 
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قەرسین 


قەرسین: الإنجماد والتخدر من البرد 
قەرف: مزاح, ظرافة مضحکة 


قهرقهشه: نزاع» جدال 
قهرقهف: عقدة. نوع شجرة 
قهرماندن: أتعاب» أعياء 
قهرمجاندن: السحق 
قەرمچین: إنسحاق 
قەرملاندن: أتعاب» أعياء 
قهرميجهك: تجاعيد الوجه 
قه‌زمه‌نوشته: تعويذة 
قهرنان: طماع 

روان يطو بخنة الکراء 
قه‌ژیه‌له: دفلى 

قەزیسەک: صقيع 
قەسەتۆرە: ساطور 

قەسپ: نوع من تمر النخیل 
قەستور: قماش غليظ 
قه‌ستی: عمداً 


2 
به قه‌ستی: متعمدا 


قه‌سیسه: غلة 
قه‌سیل: قصیل 
قه‌شا: جمد» جلید 


قه‌شار: سر ج. آسرار 


قه‌شه‌نگی: |ناقة. رشاقة, نضارة 
قه‌شفووس: قرحة» جرح 

قه‌شقه: شؤم سيء الحظ 

قه‌شقه: حیال. نيات 

قه‌شکه: متحرك. الأغر 

قەشمەر: هزلي 

قه‌شمه‌ر جار: مسخرة» أضحوكة 
قه‌شمه‌ری: سخرية 

قه‌شین: النفض 

قهف: ملچاء ملاذء كنف. ميناء. عروة. حلقة 
قه‌فی قاميش: انبوب القصب 

قهفى كؤجانى: حنية الحجن 

قه‌فاندن: قبول الملتجیء. إعاشة 

قەفەز: قفص ` 

قه‌فه‌زه‌ی سنگی: القفص الصدري 
قه‌فت: باقة حزمة 

قه‌فقه‌ف: مجعد» معقد 

قه‌فکانی: مقلاع. مخذفة 

قه‌فکانوک: مقلاع. مخذفة 

قه‌فلاندن: التخدیر پالبرد 

قه‌فلین: التخدر من البرد 

قه‌فه‌ز: جلد رقیق 

قه‌فارک: قصبة هوائية 

قەقه: كلمة تدل على الحلاوة (في لهجة الاطفال) 
قه‌قنهس: طائر موهوم. کل شيء محروق 
قەل: زاغء غراب آسود. ديك رومي 

قه‌لا: زاغ غراب. قلعة. حصن 

قه‌لابه‌ند: محصن 
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قەلەو اڑی 


قەلاپاریز: حامي الحصن 

قەلاپەچن: وعاء مملوء من الحبوب والمكوم عليه 

قهلايهسته: مزاحمة 

قهلات: قلعة, أطم 

قهلاجه: زاغ (طائر) 

قهلاجق: إبادة: إمحاء 

قهلا تيخستن: إمحاء. استتصال 

قهلا تیکه‌وتن: إنقراض 

قەلادہ: طوقء عقد. وديم 

قەلار: إبادة بالسيف 

قه‌لارکردن: قذف شيء الى شخص. إبادة 
بالسیف . 

قه‌لاس: آهداپ السنبلة 

قهلاسنگ: مقلاع» مخذفة 

قهلاش: مفلس 

قه‌لاشتن: الشق 

قه‌لاشتنه‌وه: الشق 

قه‌لاشران: تشقق 

قه‌لاشکین: هادم القلاع 

قهلافهت: قيافة الإنسان, هیکل, هیولاء. جسم. 
شکل 

قه‌لافه‌تدار: جسیم» شخیص 

قه‌لافه‌تداری: جسامة 

قهلاقووجكه: عالی» منتصب 

قه‌لانگ: قلاب. مقلاع. صولجان معقف 

قه‌لانگه: أنظر کلمة (قه‌لانگ) 

قەلاوز: السمسارة الخاطبة 

قه‌لاویز: طليعة» مقدمة الجیش 

قه‌لایی: قصدیر 

قه‌لاییله: نوع من صغار الكمأة أسود اللون 

قهلهباجكه: عقعق 

قه‌له‌بازه‌له» قه‌له‌باشکه: عقعق 


قهلهبهلهك: زاغ 

قالەخ: مجز, جلم 

قهلهرمشه: غراب 

قهله سابووني: زاغ 

قه‌له‌شان: تشقق. تفطر 

قهلهشاندن: تشقيق 

قه‌له‌شت: الشق 

قەلەشت قەلەشت: مشقق 

قه‌له‌شتن, قەلەشتنەوہ: الشق 

قه‌له فیسک. قەلەفزکین, قهلهفزكين: القعود فوق 
الرکب 

قه‌لهم: قلم ج.. أقلام. شوك ج.. أشواك 

قهلهم دادان: بري القلم 

قهلهمكردن: قطع. تقلیم 

قهلهمى ئاسن: إزميل 

قهلهمى خونووس: قلم حبر (پاندان) 

قەلەمی گیچی: طباشير 

قهلهمى مؤرجييان: قلم الحكاكين 

قهلهمى موو: فرشاة 

قهلهمه: ساق, قصب 

قه‌له‌مباز: وثبة, قفز 

قه‌له‌مبازدان: القفز 

قهلهمبر: مبراة 

قهلهمرهو: حدود البلاد 

قهلهمنار: قتل عام. فتور 

قهلهموونه: ديك رومي 

قەلەن: جهاز العروس 

قهلهندهر: عارف بالله. متجرد. البائس الذي 
ليس له أحد. بسيط. خفيف الروح. فقير 

قەلەندەری: انفراد» فقرء بس 

قه‌له‌و: سمين. جسيم 

قه‌له‌واژی: معکوس, مقلوب 
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قهلهوقروته 


قەنەر 8 


الل س 


قهلهوقووته: فقراء» صعاليك 

قەلەوی: سمنء ضخامة 

قهلب: كسلان. عاهرة 

پاره‌ی قهلب: المزيف 

قهلبهزه: المكان الذي يجري النهر فيه على 
الأحجار. شلالة 

قەلبەژەن: مزيف النقود 

قهلب: أنظر كلمة (قهلب) 

قەلپووز: قربوس السرج 

قەلپ و قولاب: أعوج 

قەلت: قلم 

قەلتکردن: تقلیم الأشجار 

قهلتاخ: قيقب (حنية السرج). المرأة العجوزة 

قەلتەبان: الائول. الخامل 

قهلت و بركردن: تقليم الأشجار 

قهلجغ: أهداب السنابل. شوكة 

قهلخان: محجن. ترس 

قهلداس: أهداب السنايل 

قه‌لداسوو: أهداب الستابل 

قه لس: عصبي» حديدي الزاج 

قهلسى: حدة 

قهلشان: تشقق 

قهلشاندن: الشق 

قەلشین: تشقق 

قه‌لومزه: شلالة 

قه‌لوکه: سنف. بازلیا 

قهلؤكاكوز: قرطمان 

قەلودەل: فصیح. بلیغ. نطوق 

قه‌لوون: غلیون التدخین 

قه‌لیاناوی: نارجيلة 

قه‌لیته: أنظر کلمة (قه‌لاده) 

" قه‌لیته: نوع من العنب 


قه‌لینجه‌ک: خنصر 

قهم: وادي. ودیان السیول بين اللول. أنبوت 
مائي في الطاحونة ا مائیة. الفجل اللید 

قه‌مامه: ربط عدلین أو قطعتین بخياطة مشتة 

قه‌ماندن: تجفیف الخشب 

قه‌مه (قه‌ممه): حرية. دغدغة 

قه‌مه‌ر: (آسود) للفرس 

قه‌مه‌ری: نوع من العملة (النقود) 


قه‌مته‌ره: حد ج. حدود. ماء یصعد فوق 
الجسور ویعبر عليه 

قه‌مچ: أعوجاج 

قه‌مچک: عصعص 


قه‌مچکردن: وسم الطائر أو الحیوان بقص جزء 
من الريش أو الصوف وغیره. التصیید 

قه‌مچوور: ضريبة الاغنام 

قه‌مچووله: نوع من الحلي 

قه‌مچی: سوط 

قه‌مزه: مغارلة مع النساء 

قه‌مووچکه: شدق ج. آشداق 

قه‌مووشک: تخثر الدم 

قه‌مهاندن: إتلاف, |ضاعة 

قه‌مهین: ضیا ع» تلف 

قه‌می: عسی, ریما 

قه‌میش: یراعةء قصب. آلة الرجولية. غلاف 
سيجارة يدوية 

قه‌ناره: مشنق. قلابة اللحم. معلاق 

له قه‌ناره دان: الشنق, الصلب 

قه‌نه (قه‌ننه): غلیون 

قه‌نه‌ی ناوی: نارجيلة 


قەنەوز: نوع من القماش الحريري 
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قەنتەر إن 


فجر 


قه‌نته‌ره: سفينة نوح 

قه‌نج: جمیل, آنیق. جید 

قه‌نجتر: آجمل» رحسن 

تقض هیال خن 

قه‌ند: سکر 

قه‌ندان: سكرية 

قه‌نداو: الماء السکر 

قه‌ندشکین: کسارة السکر 

قه‌نگهلاشک: هيشرء هيثر 

قهواتى: مقال. قصة. حكاية. حديث: أسطورة, 
رواية 

قهواره: فراغ الجرح 

قه‌واره‌ی ديواران: شق الجدار 

قهوارتن: حفرء تعميق 

قهوارؤك: لوز 

قهوان: ظرف الخرطوش 

قهوانه: إسطوانات الحاكي. کذب 

قهوتاندن: إخراج 

قه‌وتین: خزوج 

قەوچاندنەوہ: تثنیةء تعقيب 

قه‌وچه: شخيح. إحتكاك فكتي الاتان (الحمارة) 
وقت اللقاح. خطام. ثرثرة 

قهوزه: طحب ج. طحالب 

قه‌وس: الشهرين الأخيرين في فصل الخريف 

قه‌وسه: أنظر كلمة (كالته) 

قهوسهله: رمزء معمی» لغز 

قهوكانى: مخذفة 

قه‌ولک: غلاف 

قه‌ومان: خطورء حدوث. وقوع حادثة 

لى قەومان: ابتلاء بنكبة 

قه‌وماندن: إيقاع» إحداث. إرتكاب عمل خطیر 

قه‌وماو: قضية. حادثة واقعة 


قه‌وی: كثير. غليظ 

قه‌ویتی: بقظة» وقوف 

قه‌ویتی لیکرن: توصية 

قه‌هیک: فاجرة 

قه‌هی: مضحک. عجیب 

قه‌هیکهر: ناقص العقل. آحمق. بلید 

قه‌یکردن: وجود. بأس. محتمل 

قه‌ی ناکا: لابأس 

قه‌یار: حافة 

قه‌یارکردن: اصلاح. تظلیف 

قهياره: نعل الدابة بنعال عتيقة 

قەیارہ کردن: اصلاح. تظلیف 

قه‌یاسه: وضن. سفيفة 

قه‌ید: آنظر کلمة (قه‌ی) 

قەیرہ: العانس للرجال والمرأة. مجرب» ممرن, 
مدرب 

قهيسهرى: قيصري 

قه‌یسک: عكاز 

قه‌یسی: مشمش 

قه‌پلوک: أنظر كلمة (داوهل) 

قهیماخ: قشطةء قشدة تعلو الخاثر 

قهيناكا: ما یضر لایضر 

قب‌قب: نقيق القبج 

قبراخ: وسیط. واسطة 

قبوولى: نوع من طبيخ التمن 

قپیلک: قشرة 

قت: فناء» عدم البقاء 

قتشک: ضوء. شعاعء نور 

قتشک ناویژتن: إشعاع 

قتک: حجل, قبع 

قنی: فناء عدم البقاء 

قجر: أعوج العین» آحول 
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قرخه 


قچ: رجل 
قچاندن: أنظر كلمة (قه‌وماندن) 
قجیلک: خنصر 
قخاقخ: ملوث. نجس (في لهجة الاطفال) 
قده‌قد: قوقأة الدجاجة 
قدغه: أنظر كلمة (قدیلکه) 
قدیلکه: دقدقة 
قر: جمدء جلید . هلاك 
قربوون: إنمحاء انقراض 
قر هاتن: انمحاء. إنقراض 
قرکردن: إمحاء إفناء 
قرار: حصین. متين 
قرازيان: خياطة 
قراسه: بالغء بالغة (فی السن) 
قراسه بوون: بلوغ 
قراغ: سبب ج. أسباب 
(۲۰) فلساً 
قران تتحستن: إمحاء إفناء 
قران تتكهوتن: إنقراض 
قراندن: صراخ. صياح. نعي. تمني الشر. 
تشاوم. |نذار» |خبار 
قرەقر: جدل. نراع» مجادلة 
قرب: حشاء. سرقة. زرع الاخضر 
قرپ هاننه‌وه: تقىء 
3 قریوک: الرديء. ربیب الرديء 


قريى: الأسود الحالك 

قرتاله: قرطلة 

قرتان: إنفلاق الحب إو فلقه 

قرتاندن: فلق الحب. قطع. قوقأة الدجاج 
قرته: ضوضاء. صوت الدجاج وما أشبهه 
قرته برين: إسكات 

قرته‌برٍ: مسكت 

قرته‌قرت: قرق الدجاج. تذمر 

قرقرتوک: غضروف, قضبة هوائية 
قرتم: طاقة قصيرة من الخیط 

قرتماخه: قشرة إندمال الجرح 

قرتمژہ: قشرة اندمال الجرح 

قر تیکه‌وتن: إنقراض, |نعدام 

قر تیکه‌وتوو: منقرض, منعدم 

قرتینه: طباقة (زر) 

قرجه‌نه: شمع 

قرجيلى: دفلي 

قرج: الزرع المحصود 

قرج بوون: تشنجء تقلص, تكرس 
قرجاله: جبان 

قرچان: تقلص» تکرش, تقبض 
قرچاندن: تکریش 

قرچانه‌وه: تکریش 

قرچه: حرقةء التهاب. صوت إنكسار الخشب 
قرچه‌ی دل: هبطة القلب 

قرچه‌شکین: سحق الشيء تماما 
قرچه‌قرج: إحتراق» صوت إنكسار الخشب 
قرچخ: آهداف السنابل 

قرچوک: رزیل ركيك 

قرج و هوّر: حرقة والتهاب 

قرخ: جز الغنم ناعماً 

قرخه: شخیر» صوت الحلق 
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قرخە‌قرخ 


قرخه‌قرخ: شخیر. صوت الحلق 
قرخینه: جشاء 

قرژال: سرطان 

قرژاله: دفلي 

قرژاندن: غلي الاهن 

قرژانگ: رطان 

قرس: السخط. خمن 

قرسان: هم دخول بتعسر: إضتطكاك:الاسنتان 
قرساندن: تخمین, تقدير. إدخال بتعسر 
قرشه: الحصيد المكوم 

قرقرتوک: القصبة الهوائية 
قرقروچکه: القصبة الهوائية 

قرقینه: جشاء 

قرم: طمع» حرص. عزم» قصد 

قرم قایمبوون: جرم العزم 

قرم لى خوشکردن: الطمع في مال الغیر 
قرم لی خوشکهر: طماع» حريص 
قرمان: تخدر من البرد 

قرماندن: التخدیر بالبرد. تهدید 
قرمه: هزم» هزیم» هدید. لجب 
قرمه‌قرم: هزیم. أزيز الرصاص 
قرمه‌قرمی شکانی: صوت الانکسار 
قرم و هقر: لجب. هدید أزيز 

قرنه: قراد 

قرنجان: قرت قرط |نحراص 
قرنجاندن: اقرات» تقریت. حرص 
قرنوک: حسود» رزیل 

قرنوو: قراد 

قرنووس: خسیس» حسود 
قرنووسی: خسة» حسد 

قرنی: قراد 


قروجق: همهمة 

قروح: الفرجة بين شفتين 

قروومه: تهدید 

قرټژ: وسخء درن 

قريشته: صياح الدجاج 

قريشته قريشت: صياح الدجاج 
قريشت و هور: صياح الدجاج 
قزه‌لقورت: زقمةء طاعون 

قزگه: مرکز ج. مراکز 

قژ: رغو. شعر الرس 

قژبوون: |نفحام 

قزکردن: إلزام, إفحام 

قژاک: زاغ 

قژه: حزفي الفوّاد 

قژدار: شعراوي 

قژژوک: متنفر. حزین 

قزقه‌له: قعقع» عقعق 

قژن: آشعر» شعراوي 

قژنه‌سهره: جن 

قسه: قصةء کلام 

قسه‌ی خوش: کلام طيب 

قسه‌ی نه‌سته‌ق: حکم. آقوال مأثورة 
قسه‌ی رەق: کلام قاسي 

قسەچین: نمام, نمیم 

قسه‌هون: ناظم, شاعر 

قسر: عقیمةء عاقرة» وذماء» غير مثمر 
قسل: کلس, نورة 

قسل و خوله‌میشی تیکهلاو: صاروج 
قسن: حصة. سهم. قسط. سور القبور 
قش: هسة. كسة 

قش لیکردن: سوق الغنم» نداء الغنم 
قشيل: بعرة ج. أبعار 
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قشت 


قشت: جميلء أنيق» بهي 

قشتئ: إسم (للاناث) 

قشتيلانه: جميل وبهي 

قشتيله: جميل وبهي 

قشقهره: عفعق, قعقع 

قشقهله: عقعق, قعقع 

قشقره: عقعق, قعقع 

قشقره: الإلتفاف والإشتباك 

قشلاخ: مشتي, جروم. قربا 

قفه: قارب مدور صغیر. کوخ 

قفل: قفل چ. إقفال 

قل: حب. حبة. عدد 

قلیک: حبة واحدة 

قلاش: قطع الشجر الجذور. قشور 

قله‌شان: تشقق, إنشقاق 

قله‌شاندن: الشق, تشقیق 

قله‌شاو: مشقوق 

قلپ: جشاء. ترعةء مقدمة القیء 

قلپبوونه‌وه: إنكباب» إنقلاب ۱ 

قليكردنهوه: كب 

قلپه‌ی گریانی: إجهاش 

قلپه: صوت إنكباب ا ماء. إجهاش 

قلي و قۆپ: قرقعة الطلقات 

قلچغ: عیدان لاصقة بالزبیب وغيره» آهداب 
السنبلة 

قلخاندن: السعل 

قلخه: السعال 

قلخن: الساعل 

قلف: عروة» مقبض, ممسك 

قلوج: قرن الحیوان 


قلقله: جرس صغير ومدور 
قلوپ: أعرج 

قلووس: إبنء سلیل 

قلیته: طوق ج. آطواق 

قلیر: كثافة 

قلیوی: غواص, بحار 

قلی: حبة واحدة 

قلی: حب ج. حبوب 

قلیان: غلیون 

قلیاناوی: نارجيلة 

قلى بلى: توافه. هرج. ضوضاء 
قلیچه‌ک: عصعص 

قليجكه هورته‌کنی: أم الفساد» آبو فصادة 
قليسك: تقاوي البصل 

قليش: شق» تفطرء تصدع 
قليشان: إنفطارء إنصداع 
قليشاندن: الشق 

قلیشاو: متفطرء مشقوق 
قلينجكره: خنصر 

قلى و بلی: توافه» هرج. ضوضاء 
قمقموک: حرزون 

قن: دبر. مقعد 

قنانه‌وه: تفسخ 

قنه: إثارة, تهییچ» تحريك 

قنه‌قن: آنین. مشي القبج 

قنجان: تشجج 

قنجاندن: الشیج 

قنچک: تقاوي البصل. (بنور البصل) بثر ج. 


= 


بثور 
قنچکه: بثر ج. بثور 
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قنچکه‌ی بيواز 


قنجكدى پیواز: تقاوي البصل 

قنچکه سلاوه: بثورة في العين. ودعة 

قندر: أنظر کلمة (قیت) 

قنگ: موخرة (دبر) 

قنگه‌خه‌و: نعاس» وسنة 

قنگاتلوور: جغ, ضجع 

قنگر: کعوب 

قنورک: قحاط (الولد الصغیر الحديث) 

قوپ: قلة ج. قلل. قن 

قؤيان: إنبعاج 

قؤياندن: إبعاج 

قۆپەن: مجموعة متراصفة من الزرع تعلو بقية 
الزرع. سيقان 

قویک: بلوط. عقدة 

قؤيى: فتحة بين جبلین. مستنقع 

قؤبيه: مستنقع 

ققت: عاري. حلاق 

قزتازه: حلي فضي او ذهبي يعلق في ضفائر 
الشعر أو عذبة العمامة 

قوتاسه: أنظر کلمة (قوتازه) 

قوته‌ره: مجمع (مخزن) ماء الطاحونة المائية 

قوتر: هرم. مستهلك 

ققتی: قوطي 

قوّی: قرن ج. قرون. الجذ ع القطوع 

قوج: قلل الجبال. لحم الضحية 

قوج: كبش 

به قؤج: قرناء 

قؤجاخ: نشيط. ذكي 

ققچان: سند. ان 

قوچه‌قانی: مخذفةء مقلاع 

قوچدار: قرناء» آقرن 


قوچقوچانی: مناطحة 

قوچکه: قبوعة. قماط 

قڑچکی: غرفة الضیوف 

قوچ لیدان: النطح 

قوخ: زنج. وحل. خوخ 

قۆخ: منحنی. سعال 

قۆخل: دار صغیر. ناطور 

قودک: مرآة. سجنجل 

قۆدى: قوطي 

ققدیه: جعبة الرایا 

قوديله: کلس خشبي صفیر 

قؤر: أدرء مفتوق. سطر. خطأ. جرس کبیر. کلام 
سحیف 

قوران: تیبس, إنقطاع الوكفة 

قوراندن: خوار البقر 

قۆره: حصرم 

ققره: خوار البقر. داء للدواب 

قوره‌ی زگ: قرقرة الامعاء 

قؤره ققر: خوار, قرقرة 

قورت: حفرة. مناعة. عقدة. آفة. مصيبة 

قورته: هرولة 

قورته‌ره: أنظر کلمة (قوته‌ره) 

ققرت قورتانی: لعب الحفر 

قورخ: معنوع. ممانعة. العوبة 

قورخانه: خزانة السلاح 

قؤرققره: خزرون» مزریح 

قوریه: غلابة الشای, إناء الشای 

قۆرى: غلابة الشاي, إناء الشاي 

ققری: ضبء حرذون. حریاء. الفتقء الادرة 

قؤرين: عواء. صراخ» صياح 

قۆرینگه: أنظر كلمة (قونگره) 


اس ل ---ا ۳۳۳-2 سس ررب سي 


گیوی موکریانی 


342 


قوز 


قؤزترء قؤزترين: أعلىء الأعلى 
قؤزاخه: فلیجةء شرنقة 
قوزاخەی ناوریشمی: صلجة 
قوزاخەی لوکه‌ی: جوزق 

قؤزہ: سعال 

قورتنه‌وه: تلقف 

قۆزى: ظرافة. إناقة» جمال بهاء 
قوشه: عذرة. مشؤم 

قۆشەن: جیش, عسکر 
ققشەنیان: سباق» مسابقة 
قۆشمه: السباق في الرکض 
قؤف: منحني 

قوقز: ناش منحدب 

قؤقزى: نشزء إنحداب 

قوقک: حفرة 

قوقلاندن: تثقيب 

قوقلین: إنتقاب 

قؤل: عضد» ساعد. شعبة. طائفة. رأي. منطقة 
قؤل کیشان: قرارء موافقة. تصديق فتوى 
قولى جلكان: کم. الردن 
قولاچه: جعل 

قولان: نطاق, حزام 

قولانچه: جعل 

قولبه‌ند: معضد 

قؤلبي: حیال, خداع 

قولبری: حیلةء خدعة 

قولچی: جابي» ساعي 
قولچییه‌تی: جباية 

ˆ قولک: کعوب 

ققلاتی: عظیم الجثة 


قولنج: مرض القولنلج 

ققلوج: قرن الحیوان 

قول هه‌لمالین: وني الکم 

قولیت: بئر ج. آبار 

ققناخ: مرحلةء منزل. مضیف 

قونداخ: كعب البندقية, أخمص 

قؤنداخه: قماط 

قۆندره: حذاء ج. احذية 

قۆندرەچى: إسكاف 

قوندره‌چییه‌تی: سكافة 

قؤنكره: برج ج. بروج. تصاعد المياه فوق 
الأحجار 

قؤنكرؤكه: برج صغير 

قؤيتاس: إسم (للذكور) 

قویتاسه: أنظر كلمة (ققتاسه) 

قوباد: إسم (للذكور) 

قويار: صباحا باكرا 

قويوولى: أنظر كلمة (قبوولى) 

قؤيان: إنبعاج» تغور» تقعر 

قۆپاندن: البعج, التحديب 

قؤياى: منحني» مقعر. مثني 

قوت: أصلم الاذنینء ناشزء مرتفع. منتظر. 

قوتابخانه: مدرسة ج. مدارس 

قوتابخانه‌ی به‌رایی: مدرسة إبتدائية 

قوتابخانه‌ی ئەندازیاری: مدرسة الهندسة 

قوتابخانه‌ی سهرهتايى: مدرسة إبتدائية 

قوتابخانه‌ی پیشه‌سازی: المدرسة الهنية 

قوتابخانه‌ی ويزهيى: مدرسة ادبية 

قوتابخان‌ی پزیشکی:الكلية الطبية 

قوتابی: طالب. تلميذ, متعلم 

قوتار: خلاص, نجاح 
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فوتاربوون 


قوریچه‌نگ 


قوتاربوون: فوز. تخلص 
قوتارکردن: إنقاذء تخلیص 
قوتارکار: منجي, ناجي 
قوتارکاری: فلاح. نجاح 
قوتاری: فلاح» نجاح 
قوتاوی: تلمیذء طالب 


قوته: قصیر الأذن. قصير القامة. مدرك 


قوته‌قوت: وثبان» زفنة 


قوته‌قوتکردن: التحرك الکثیر. التظاهر 
قوته‌قوتکردن: تجسس, استطلاع 


قوتکه: رتفا ع قمة الجبال 
قوتوو: قوطي 

قور: وحلء طين 

قوراجكه: حلق ج. حلقوم 
قوراده: كراث بري 
قورافتن: إستئصال 
قورافتن: إرواء حقول الديم 
قوراو: الماء الموحول. ردغة 
قوراو كردن: تلويث 
قوراويلكه: (طائر) 
قورەرەش: حمأة 
قوره‌کاری: عمل طيني 
قوربان: أضحية 
قوربانبوون: التفدية 
قوربانكردن: التضحية 


قوربانی: صدقةء ضحیه» فدية 


قورِبەسەر: حزین» مهموم 
قوربه‌سه‌ری: حزن» هم 
قوریه‌شک: وشق 

قورپ: قيء. هواع 
قورپیوان: تجرع الهم 
قورت: جرعة 


قورتاس: نجاح 

قورته: صوت الحلق من البرد أو أثناء البكاء. 
شون 

قورتک: آنظر كلمة (قورته) 

قورتم: خرطوم 

قورچک: کوخ 

قورس: ثقیل» وزین 

قورسایی: ثقل ج. أثقال. حمولة 

قورسایی هه‌لگر: جر الاثقال 

قورسه: نقلة 

قورسه لتدان: إخداع 

قورسى: نقلة» وزانة 

قورقورااجكه: حلقوم, القصبة الهوائية 

قورقوراكه: حلقوم. القصبة الهوائية 

قورقوروچکه: حلقوم. القصبة الهوائية 

قورقوشم: قلع رصاص أسود 

قورگ: بلعوم 

قورم: سناج» وساخة سقف الجدار. هيكل؛ هيئة 

قورمساخ: دیوث 

قورمسان: انقطاع 

قورمیچاک: خدة ج. خدود 

قورمیچاک بوون: تشنج 

قورنات: برکةء حوض 

قورنجک: قرص بالأنامل 

قورووجك: قصير 

قوروسكان: نباح 

قزر ال مرن میرف 

قوروقاب: سکوت» صمو 

قوروو: القصبة الهوائية 

قورى: غدیر» بركة 

قورى: تمساح بري 

قوریچه‌نگ: قرص بالأصابع 


گیوی موکریانی 
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قوماشی خورى 


قورینگ: كركي 

قوزهلقورت: زقمةء طاعون. كلمة شتم. علة 
معروفة 

قوزبرکه: مالوش 

قوژین: قرنةء زاوية 

قوشقی: متفیظء غضبان. نافر. محجم. مدهوش 

قوشقیبوون: إندهاش 

قوشقیکردن: دهاش 

قوشیلک: نبات مسهل 

قول: عبید. الزنجي. باقة صغيرةء قبضةء حزمةء 
کف. حصة. إشراف. رجلء قدم. يد 

قول: غلیان. أزيز 

قولاپ: كلاب 

قولاپی ماسییان: صنارة 

قولاپی چنینی: مخرز 

قولاپه: كعب الرجل 

قولانج: فترء الب. مساحة بين الابهام والسبابة 

قوله: قصير القامة. عروة. ممسك. مقبضء أبترء 
موجز. قصیر. مجمل» مختصر 

قوله‌کردنه‌وه: إجمال, إيجازء إختصار 

قولهينه: القزم» قصير القامة 

قوله‌پانکه: القزم» قصير القامة 

قولهيئ: كعب الرجل 

قولەشکاندن: إبادة البكارة 

قولهقؤجكه: قبوعة قصيرة 

قولهكراودوه: موجز» مختصر 

قوله‌نگ: كركي 

قوله‌ومیباب: صل (حية) 

قولپ: عروة. مقبض» ممسك 

قولپاندن: کپ. صب 

7 قولپه: عروة. صوت إنصباب ا ماء 

قولپه‌قولپ: عروة. صوت إنصباب ا ماء 


قولپک: ضبط اوقات (دیافراکم) في آلة 
التصویر 

قولپین: إنصباب 

قولته: أبتر (للطیور) شرشور. أصل الفخذ. 
غلیان القدر» فوران. نصیص 

قولته‌خوره: غواصة. تحت البحري 

قولته شینکه: شرشور 

قولته قولت: غلیان. نصیص 

قولچه: باقة من النبات أو الزهرة 

قولدان: ضربان النبض 

قولزاندن: الطي, الحني 

قولزین: انحناء 

قولسان: آنظر كلمة (کولمک) 

قولف: حلقة» عروة. قفل 

قولقوله: آنظر كلمة (کولمک) 

قولله: ذروة؛ قمة الجبل. برج 

قولمشت: قبضة اليد 

قولنگ: آنظر كلمة (قولینگ) 

قولیچک: خنصر 

قولینگ: كركي (طائر) 

قولينكى به‌ردشکاندنی: معول 

قوم: نفس, جرعة 

قومیک ناو: جرعة 

قومیک جخاره: نفس من الدخان 

قوم لتدان: مص السجارة 

قومار: قمارء ميسر. حيلة. لعب 

قومارباز: حیال» خداع. دساس 

قوماریازی: حیلةء خدعةء دسيسة 

قوماش: منسوجات 

قوماشی لوکه‌یی: منسوجات قطنية 

قوماشی خوری: منسوجات صوفية 
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قومه‌قوم 


قوونپانی 


قومه‌قوم: مؤامرة» تدبیر 
قومپاژنه: عقب ج. أعقاب 
قومپانیه: عقب ج. أعقاب 
قومرى: يمامة. إسم للاناث 
قومقومه: نعارة» قمقمة. حرذون 
قومقموک: حرذون. نبات 
قونانیسک: مرفق ج. مرافق 
قونپانی» قونپینی: عقب ج. آعقاب 
قونجرک: القرص بالاصابع 
قونجرکه: القرص بالاصابع. نبات 
قونچک: زاوية. زبالة السجائر 
قونده: طائر آبتر 

قوندک: القرع. یقطین 

قوننه: طیر قصیر الذنب 
قوننهت: فخر 

قوننه‌تکردن: افتخار 

قوو: أردف (طائر) ضوضاء 
قووت: قوت» رزق, مؤنة 

قووت: عاري. عریان 

قووتدان: بلع 

قووته: صعلوك 

قووتدان: البلع 

قووتک: صدرية 

قووج: عالي. شاخص, مصید 
قووجان: انغماص, |نسداد 
قووچاندن: غمص» سد 
قووچه‌ک: مخروط. مرتفع 
قووچه‌که: قمع» کشتبان. مرتفع 
قووچکه: محل أو أراضي مرتفعة 
قووخ: عريش» سقيفة 

قووخەل: كوخ 

قووده: راهي, مختال 


قوودمیی: زھو؛ إختيال 
قووره: صوت کلب التالم 
قووره قوور: صوت کلب التالم 
قووفلاندن: تکریش 

قووفلین: تشنج. تقلص 
قووقه: زقاء صيحة الديك 
قووقه قووق: صياح 

قووكه: النصل الحاد 

قوول: عمیق 

قوولکردن: تعمیق 

قوولات: مقدار زائد 

قوولان: العوبة (للاطفال) 
قوولایی: عمق 

قووله: صرخه. ضوضاء. صقاع 
قووله قوول: صرخة» ضوضاء. صقاع 
قوولبیفل: منخر 

قوولک: جیب ج. جیوب 
قوولکه: حفرة 

قوولکه ستو: الترقوة 

قوولکه جه‌وت: طاقية البلوط 
قوولیر: ثغرة. نوع من التفاح 
قوولیرکردن: تثقیب 

قوولی: عمق. غور 

قوون: دہرء الاست. مقعد 
قوونهبان: ربة البیت. قدرة 

بی قوون: کسلان» خامل 
قوونه‌نیشک: مرفق 
قوونه‌ده‌رن: نوع من الخياطة 
قوونه‌وتلوور: مضطجع 
قوونه‌وتلوور بوونه‌وه: اضطجاع 
قوونه‌وتلوور کردنه‌وه: اضجاع 


سس و 
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قوون پینی 

قوون پینی: عقب ج. أعقاب 
قوونسوور: هباء 

قوون و هونهر: نشاط. شطارة 
قوونیر: دمل ج. دمامل 

قویت: حیاق عيش 

قوين: ربة البیت 

قی: أنظر كلمة (قاورمه) 

قیز: قلب» نفس» طبیعةء إشتهاء 
قیز لىّ بوونهوه: إشمئزانء اکراه 
قيب: غطسة فى الماء 

قیت: شاخص» بارز. عمودي 
قیته‌وه بوون: انتصاب. اعتدال 
قیتی: اعتدال» انتصاب 

قيج: أحول, أشوس. جزء 

قیچ کردن: إرائة السنون 

قیر: قیر» جير. وساخة الغلیون 
قيره: صیحةء صرخة 

قیرِەقیر: صیاحء صراخ 

قیروه: عویل» صراخ 


قیروسیا: بجهنم» بئس الصیر 
قیروسی: بجهنم» بئس الصیر 
قيز: تقاوي البصل 

قیژاندن: صیاح» صراخ 

قتا صرحة ضا شترضاء 
قیژه‌ک: صاروخ 

قیژه‌قیژ: صرخة. صیاح. ضوضاء 
قیژقه‌له: عقعق 

قیژوهور: صیاحء ضوضاء 
قیسکه: تقاوي البصل 

قیسکه ته‌نگ: غير متحمل» عصبي 
قیفار, قيقار: الفطر ۱ 
قيل: قيرء قار 

قيل و قاج: أعوج 

قيلهتاوى ريكا: تبليط الطريق 
قيم: إطمئنان» إعتماد 

قيمه: لحم مفروم» مطمئن 

بی قين: صافي القلب 

قين خواردنهوه: كظم 

قينهبهرى: منافسة 

قینه‌وه‌هاتن: إغتياظ 


قیندار: عنودء مفتظ 
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كا: تبن. الأخ الكبير. أين؟ 

كا: للأمرء مثل: كا ومره: تعال 
كاى کون به‌باکردن: نبش الماضي 
کابان: ربة البیت. الزوجة ٠‏ 
کابرا: مذکور مزبور. معهود» فلان 
کابرا: زمیل. آیها الشخص 

كا برنج: تبن الرز 

کابؤش: نجیب» شریف 

کابوشی: نجابة 

کابووس: جائوم. کابوس 

کاپ: كعب (یلعب بها الاطفال) 
کایک: صوت. قشر الحنطة والشعیر 
کاپول: طين السیاع 

کاپول. کاپولک: جمجمة 


کات: وقت. حين» زمن» دهر 


هاوکات: معاصر 
له هیچ کاتیکیدا: مطلقاً 
هه‌رکاتیکی: كلما 


له كاتى: عند. مذ. منذ 
له كاتى خویدا: فى إبانة 


گیوی مو کریانی 


کاتب: البرعوم الاشجار 

کات بردنەوہ: کسب الوقت 

كات بیژ: الساعة 

كات رمتر: الساعة 

کاتیکی: لما 

كاتى: وقتي» مؤقت 

كاتى ئاویستا: الزمن الحاضر 

كاج: شوح» صنوير 

کاچیر: الفكان العليا والسفلی 

کاخنی: حلبة 

کادان: مخزن التبن 

کادانه: کدیش ج. کدش 

كاده (نیوساجی): بسيسة 

کادس: مجرة 

کادوو: دخان 

کادین: مخزن التبن 

کادی: دخان 

کادی میش: خلية النحل 

کار: شغل» عمل» مشغلة. مهمة. أمر. صنعة. 
أثرء حادثةء قضية. ربح» جدي» طلی 

به كار: مشغول. فعال ذو إقدام 
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به کاربردن 


کاردزخ 


به‌کاربردن: استخدام» مداولة 

بهكاريراو: مستعمل, متداول 

بی کار: عاطل, بطال 

بى كارى: بطالة 

كار پی ئەسپاردن: توكيل 

كار يئ نهسيترراو: وکیل 

كار پی کراو: مستخدم 

کار پی کردن: استخدام» توظیف 

كار کردن: العمل, الفعل, التاثیر. النفوذ. 
الإسهال 

کار لی کردن: التأثیر, تفاعل كيمياوي 

ددست به‌کارکردن: مباشرة العمل 

دمست له‌کار ههلكرتن: |ضراب, إستقالة. |نهاء 
العمل 

له كاركردنء له کارخستن: عزل 

كار اشنا: أهل الخبرة, ذو معرفة» عالم» حاذق» 
ماهر ملم 

كار ئاشنایی: خبرة؛ حذاقةء معرفة 

كارامه: سيارة 

كارامهوان: سائق السيارة 

كارانه: أجرة العمل» ضریبة العمل 

كاره: جدي 

كارهبا: الكهرباء. مغتاطيس 

كارهبايى: قوة كهربائية 

كارهدار: متخصص 

کارمداری: تخصص 

كاردسات: كارثة. مصيبة, آفة 

کاره‌کار: بكاء. نوحةء نياح 

كاردكهر: خادمة. جارية 

كارهكهو: سلف ج. سلفان» سلك 

کاره‌ما: الأنثى من الجدي. الماهر في العمل 

کاره‌موو: شعر الجدي 


کاره‌می: الأنثى من الجدي 

کرام شا اتل فول الل 

کارەنیر: ذكر الجدي (فحل) 

کارەوان: راعي الجدیان 

کاریه‌ده‌ست: ولي الامر, صاحب سلطة. وزيرء 
ماف 

کاربەدەستی: وزارة 

کاربر: قاضيء فعال 

کاربرا: زمیل, شریله 

کاربرایه‌تی: الشركة. شراكة 

كاريين: فعال» عامل, قاضي الحاجات 


کاربینی: إتقان 


كارت: (که‌رت) بطاقة 

کارته: شطا النباتات وا لأشجار 
کارتک: تزیین الرأس (توالیت) 
کارنک: قطعة 

کارتول: بطاطة 

کارتینه, کارتینک: عنکبوت 
کارتیخء کارتیک: مبرد 
9-۳ نن 0" 
کارچاکی: اتقان 

کار چف: |جاص, کمثري 
کارچک: إجاض: كمثري 
کارخانه: معمل, مصنع 

کارد: سكين 

کاردار: مشغول. مأمور. موظف 
کارداری: اشتغال» وظيفة 
کاردانه: رحم الحیوان 
کاردانه‌وه: رد الفعل 
کاردروست: حکیم 
کاردروستی: حكمة 

کاردوخ: کرد ج. أكراد 
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فەر هدنكى مدهاباد 


کار دژژه 


کاردوژه: أنظر كلمة (کاکله گویز) 

کاردوک: کرد ج. أكراد 

کاردوو (کاردی): قیصوم؛ نبات 

کاردوو و په‌نیر: ضدان لا یجتمعان 

كار راست: صائب» صادق» مخلص 

کار راستی: صداقة. اخلاص 

کارزان: فاضل, عريفء خبیر. ماهر 

کارزان: عارف الأمور» أهل الخبرة 

کارزانی: إتقان» تفتن. خبرة» مهارة 

کارژه‌له. کارژقله: جدي صغیر 

کارژیله: جدي صغير 

كارسازه قاضي'الحاجة 0 
الأمور. الله 

كارسازئ: خذاقة مهارة 

کار قایم: مواظب. ضابط الامو 

کار قایمی: مواظبةء ضبط الأمور 

کارک: طلي جدي 

کارکەر: خادم» وصیف. فعال, عامل 

کارکه‌نار: متقاعد 

کارکه‌ناری: تقاعد 


کارکرده: بصیر» خبیر. مجرب. مدرب. ممرن. 


مستعمل 
کارگ: فطر 
کارگه: معمل, مصنع 
کارگەر: عامل, فعال. مؤثر 
کارگیر: الدیر 
کارگیری: الديرية 


کارگیری نیرراوان: مديرية البعتات 
کارمامز: شادنء خشف 

كارمهند: متأخر عن العمل. موظف 
كارمهندى: وظيفة. تأخير عن العمل 
كارناس: أنظر كلمة (كارزان) 


کارناسی: أنظر كلمة (كارزانى) 

كارنامه: دفتر الأعمال. منهج قائمة 

کارنگ: مشقة 

کاروان: قافلة 

کاروانه: کروان (طائر) 

کاروانه‌وان: صاحب القافلة 

کاروانچی: صاحب القافلة 

کاروانسهرا: خان: منزل القوافل 

کارقت: جزر 

کارژش: جاروس» نص 

كارويار: أمور, قضیه. الشون مصلحة 

كاروبارى زانيارى: الشؤن الثقافية 

كاروبارى كؤمهلايهتى: الشؤن الاجتماعية 

کاریز: قناء الماع ترعة 

کارتک: جدي 

کاری: مؤثرء نافذء مهلك» قاتل. فتاك. فطر 

کاریت: عسل. شهد 

کاریته: دعامة كبيرة توضع فی السقف لتحط 
العوامید فوقها 

کاریته‌ی پشتی: عمود الفقري 

کاریش: جاروس 

کاریگ: جدي 

کاریگەر: مؤثرء نافذء عامل 

كاريله: جدي؛ طلى 

كاريلهوان: راعي الجدي 

کارینگ: روث 

كاز کازه: آلحان موسيقية شجية 

کاریوه: فجر (ضوء الصیاح) 

کاژ: صنویر. کا الخیط 
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كاز 


کاڑ: قشار (جلد الحية) 

کاژاوہ: نوع من العنب 

کاژهله: جمجمة. ضرس 

کاژک: مصطكى 

کازوله: طلي, جدي 

کاژیر: ضرس, طواحن, فك السفلی 
کاژی: قشار, شرانق (جلد الحية) 
کاژیله: جدي» طلي 

کات شود خاد 

كاسبوون: إندیاش, إنخدار 
كاسكردن: تخدير 

كاسان: تخدرء تحير 

کاسه: کس 

كاسهى چاو: كفة العين 

کاسه‌ی سهر: القحف. جمجمة 
کاسه‌ی شیری: صراحية 
کاسه‌ی چیشتی: قصعة 

کاسه‌ی گولان: کأس الزهرة 
کاسه گەردانی: لعب الکوز 
کاسهله: ابلق 

کاسه‌لیس: سلات. لاحس الصحون 
کاسه‌لیسی: لحس القصاع 
كاشوولي؟ اشتال» مامح 
کاسی: خدر. هوس 

کاش: لیت. لعل, اخر 

کاشکردن: تأخیر. تأجیل 
کاشکی: لیت. لعلء عسىء یاحبذا 
کاشت: مطرقةء شاکوش 

کاشی: الاناء من الفخار. فسیفساء 
كاشى نان قاری 

کاغەز: ورق. کاغذ 

کافرمان: محلاق (موسي) 


کافروش: تبان. علاف 

کافک: كوز 

کافوور: کافور 

کاف: (۳۰) من شهر (آب) 

کافار: ناحیة ج تواحی. منطقة, اقلیم 
کافزیم: رغوة 

کاقشکی: الولادة قبل الیعاد 

کاک: الشقیق الأکبر. كعك. جمد 
کاکه: یستعمل للاخ الاکبر إحتراماً 
کاکه‌شان. کاکه‌شن: مجرة 
کاکه‌مهم: إسم للذکور 


کاکرژس: باقلة 
کاکری: قصبة الرئة 
کاکفلک: فطر 


کاکل: إسم للذکور 

کاکل: لب الجوز. خلاصة 

کاکله شیران: لعب الاختفاء 

کاکله مووشان: نسیج العنکبوت 

کاکزش: مجرة 

كاكوّل: الكشة. غديرة وراء القفاء 

کاکولدار: صاحب الغدائر 

کاکیرک: ذقن ج. ذقون 

کاکیشان: نقل التبن. مجرة 

کاکیله: ضرس 

کال: غير ناضج: نيء. اللون الفاتح» ناصل. 
زارع. فتى» شاب 

کالبوونه‌وه: نصول 

تهره کال: زارع البقول 

کال: فتی. شاب. ني»» غير ناصح. أغر 

کالا: سلعة, بضاعة, أقمشة 
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کالات 


کالات: نهب 

كالان: جفنة. غلاف. قراب 

كالاندن: مأماء مأمأة 

کالانوک: ناصية 

كاله: غريفةء نعل. غير ناضج 

کاله‌ک: بطيخ 

کاله‌که مارانه: حنظل 

کاله‌مستانه: نوع لعب 

كاله و پټتاو: حذاء. مداس 

کالجوش: طعام الفقراء 

كالى: غير ناضج 

كالك: غير ناضج. جد ج. أجداد 

کالکی: إرثى. حق الوراثة 

کالؤش: طبيخة 

كال و كرج: نيء غير ناضج 

کال و کقل: ني»» غير ناضج 

کالی: إسم للاناث, نوع من الغناء. اللون الفاتح, 
غير ناضج 

کالی: نیو نصول 

کالین: مخزن التبن 

کالیار: نوع من القثاء واطولها 


کالیت: رصد 
کالیتگا: مرصد 


کالیسکه: عرية ج. عریات 

کالیکی: میراث 

كالين: ماما ماماة. بکاء 

کام: أي؟ آمل. حظء منی. علة في لسان الدواب» 
لکاث 

کاماخ: فخذ 

کاماف: الاء الراکد 

کامه: آی؟ 

کامه‌تا: ۳ واحد؟ 


کانیاو 
کامه کامه: تحدید الاشتهاء 
کامیاخ: مهدوم. خربة. منهدم 
كامباخبوون: انهدام 
کامباخگردن: تدمیر, تحطیم؛ تخریب 
کامران: محظوظ. التمتع بالحظ. إسم للذکور 
کامرانی: السعادة, رفاهية 
کامن: ایهم؟ ایهن؟ 
کامووس: کابوس 
کامووسک: جانوم. موتة 
کامیان: آیهم؟ آیهن؟ 
کامیره: جمجمة 
کان: معدن» منجم 
کانالی: زر ج آزرار 
کانه: ثخين: سميك. خشن 
كانه قورسه‌کان: العادن الثقیلة 
کانبوره: بطل, باسل 
کانتروک: أنظر كلمة (کانیژوک) 
کانج: غير مؤدب 


كاندا: الى أين؟ 
کانک: مقلاع, مخذفة 
کانکەر: ثنایا 


کانکیڈ : فق لی 
کانگ: منقط. ذات بقع 

کانگا: معدنء منجم. مصدر » منيع 

له کانگای دلمەوہ: من عمق قلبي 

کانگه: مهدن. موسم. آساس الجدار. مصدر » 


0 


ماخذ 
کانگیر: صخرة عريضة 
کانی: آین؟ 
کانی: منبع» ینبوع. معدني. آین؟ 
کانیاو: منبع» ینبوع. معدني. أين؟ 
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کانیژۆک 


كەپۆفلچ 


کانیژۆک: نبات يعالج قرع الرأس 

كانيك: مقلاع» مخذفة 

كانيله: منبع صغير 

کاو: الكهف. كرة ج. كرات: مرة. متكير» 

كاواترى: حمامة 

كاوه: إسم للذکور. قمة حبل المنيع التي تميل 
الى جهة. إسم أول منقذ للاكراد في 
التاریخ ومؤسس عید النوروز الكردي 

كاومخق: على مهل 

به كاومخق: متأني 

كاوبا: خيالات فارغة 

كاوت: قمر ج. أقمار 

كاوي: الحمل (نتاج الغنم لم يكمل سنة من 
عمره) 

کاورمبه‌زان: الحمل العد للفحل (الكبش) 

کاوره‌می: الحمل الأنثى 

کاورمنیر: الحمل الذکر 

کاول: أنظر كلمة (کامباخ) 

کاولگه: منهدم» خرابة 

کاولگهر: هادم 

کاولی: إنهيارء إنهدام 

کاویژ: نشوار 

کاویژکردن: اجترار. ضفضفة 


كاوينهوه: إجترار. ضغضغة 
کاهوو: خس 


کاهیل: کاهل 
کاهی: خبز رقیق منسق وموضوع في العسل 


کاین: اجترار 

كه: آن, إن. لما. اذاء لئن. الذيء التي. اخری 

ده‌میکی كه: مدة اخرى ١‏ 

كه: اداة التعريف (ال) مثل: پیاوه‌که‌م ديت: 
ايت الرجل 

که‌باب: كباب (لحم مثروم مشوي) 

كابابه: حبة سوداء أكير من الفلفل 

کابابه‌ی چینی: حب العروس 

كهبابى: عشيرة كردية تسكن في لواء اربیل 

کەبات: كباد (شجرة) 

کەبانی: محبوية. تربية البيت 

کهبهر: كين (نبات) 

که‌پ: أنف 

كهيهر: الشيخ الهرم لاسنون له. عاطل, بطيء» 
غبي في القراكة 

کەپەز: ربوة ج. ربی 

کەپەزہ: نقیل الدم 

كهيهك: نخالة. نشارة 

كهيهكهب: لوك الکلام من قبل شيخ هرم لاسنون 
له 

کهیه‌نه, كەپەنەک: معطف من الصوف 

کهپه‌نه‌ک دال: غداف 

که‌په‌نک: معطف من الصوف 

که‌یچاندن: بحث. مناقشة 

که‌پچین: بحث. مناقشة 

که‌پر: عريشء ساباط 

که‌پره‌شینه: عيد الظلة (للیهود) 

که‌یک: أنف 

که‌پکه: خرشرم» عرناس 


کاهین: کاهن که‌پله: طبوع» قمل الاجاج 
كايه: لھوء لعب. کرة» مرة. حاصل. وجود که‌یق: أنف» منخر 
33 فەرھەنگى مدهاباد 


كديووله 


کهره‌وز 


کهپووله. كدييله: مکیال الطحان پستعمله فى 
استلام اجرة الطحن 

که‌پووره: نزاع. قيامة 

كات (قهتيّ): قطا (طائر) 

که‌تان: قماش الكتان (نبات) 

كمته: عملاق: طویل, عظیم الجثة. عتیق 

که‌تره: الغنم الضعیف. نقص. عيب 

که‌تری: كتلي 

که‌تکه‌ته: منفرداً 

کەتن: سقوطء وقوع. خسارة. موّامرة. خيانة. 
نفوذ . 

لن كهتن: انعزال من الوظيفة 

کاتی: وا سائل منکن 

که ج: اعوج» معوج. بنت 

که‌چانی: بکارة. سن الحدانة للینات 

که‌چه: ليد ج. لباد . عتیقء مستهاك 

کەچەل: اقرع 

کەچەلی: قرع 

کەچکاچاف: بوجوء العين 

کەچی: ولکن. اعوجاج 

کەچین: بتول, باكرة 

کەچینی: بکارةۃ 

کەد: غصنء شطا۔ أمر. شغل» مشغلة 

كەدكەر: عامل 

کەدوو: قرعء يقطين 


که‌دی: غلام. أهلي 

کەر: حمار» قطيع. دين (بفتح الدال) 
کهر: أداة الفاعل ولکنها لاتستعمل وحدها 
کەر: آصم. آطرش. خالص 

کەرافی: شؤم 

که‌رانه: حماریةء (اعمال الحمار) 
که‌راهی: حماریةء صمت 

کەرہ: زبدة. الحمار. ارض حجرية وعرة 
كهره: خالص. الغنم الاطرش 

که‌ردت: کرة» مرة» برهة 

که‌ره‌تیکی: دفعة واحدة 

که‌ره‌جنه: خدرنق 

که‌ره‌س: مادة. نيات 

کهره‌سه: مادة. جھازء عدة 

کەرەسپ: كرفس 

که‌ره‌سته: مادة ج. مواد. معدات 
کهره‌سته: جھازء عدة. أدوات 
که‌رسته‌ی برین پیجانی: ضمائد 
که‌ره‌سته‌ی جولایی: نوال ج. انوال 
که‌ره‌سته‌ی خاو: مواد خام 
که‌ره‌سیسه: ازدحام» نوع من الثلج 
که‌ره‌فرق: اللباً الخالص 

کهره‌کیوی: حمار الوحشي. عير 
که‌ره‌کیفه: نمس» حشن» کرج 

كهرهنا: بوق کبیر 

كهرهنسق: غير مطیع 

كهرهوالى: فقيرء فقير الحال. كروان» سماني 


(طائر) 

كهردوان: فقيرء فقير الحال. کروانء سماني 
(طائر) 

کەرەور: اسفنج 


کەرەوزء کەرەوس: كرفس 
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کەرەول 


که‌رمول: العفونة التي تعلو الاطعمة كنسيج 
العنكيوت ١‏ 

که‌ربوزک: نيات 

كاريووج: طابوق 

شر عو خر فا فی سار 
بطاقة 

که‌رتبوون: انقسام. تجزنة 

كهرتكردن: كسرء تشطيرء تجزئة 

که‌رتی تاسايى: کسر اعتيادي 

كدرتى ناویته: کسر مركب 

کەرتی راست: کسر حقيقي 

كارتى دديهك: کسر عشري 

کەرتی ساده: کسر لفظي 

که‌رته‌شی: شكاهي (نبات) 

که‌رتک: قطعة 

که‌رتینه: نسیج العنکیوت 

که‌رچلاندن: تخلیط 

کەرخ: حد ج. حدود. اتجا. غير حادء کل. 

گوزه‌ی که‌رخ: اناء خزفي لا ينفخ 

دمنكى که‌رخ: البحوح 

که‌رخان: اصطبل الدواپ 

که‌رخاندن: تعفین» إفساد 

که‌رخین: تعفن؛ تفسد 

که‌رخنکتنه: نيات 

که‌رخی: کلال السکین 

که‌رد: نصف. جزء. قطعة» قطیع. دين (بفتح 
الدال) 

که‌ردار: مدیون. صاحب الحمیر 

که‌ردوو: رفش (نوع من الجارف العريضة 
یستعملها الرجلان لتنظيف الجداول. 
مجری. فاصل الجاري في البساتین) 


که‌رسهر: غاقة (طائر) 

که‌رسه‌ک: سبیکة» مدر 

کەرسەگ: حیال, مكار 

كهرسهله: غریب 

كهرسمهر: مرض (للدواب) 
که‌رسوون: مقلى ج. مقال 

کەرک: قطعةء جزء 

که‌رک: لبادة. شوندر. دجاجة 
که‌رکاش: شریر. متخرك. شیطان 
که‌رکاشی: شرارة. شعبدة, شيطنة 
که‌رکه: دجاجة 

کەرکەدان: أحمق, بليدء غبي 
که‌رکه‌ره: أحمقء بلید. ۳ 
کهرکه‌ری: نوع من العنب 
که‌رکول, که‌رکولک: (نبات) عشب 
که‌رکوتین: آحمق, بلید. غبي 
که‌رکوز: دفلی 

کەرکولان: الحمار الوحشي 
کەرکووک: مدينة كردية في کردستان العراق 
که‌رکی: صيقة (شوكة الحائك) 
که‌رگ: عنز أحمر الأذن. فروج 
كدركه: الدجاجة. زیر خابیةء راقود 
كەرگەدەن: خرتيتء كركدن 
كهركهدهنى ئاوی: حريش 
كەركەز› که‌رگه‌س: نسر 
كهركراف: شبه جزيرة 

كدر گوه: أرنب 

که‌رگی: حمرة الأذن 

که‌رله‌وه‌رین: حمار (بتشدید الیم) 
که‌رملاندن: تخلیط 

که‌روال: عفونة 

کەروان: قیروان 
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فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


کهرزل 
که‌رول: عفونة 


كهروو: العفونة تعلو الخبز 

که‌رووهه‌لینان: تعفن 

که‌روفهر: شان» شوكة 

که‌رویشک: آرنب 

که‌رویشکه: إهتزاز غصن النباتات عند هبوپ 
الريج 

که‌ری: غنم قصير الأذن 

که‌ریگ: دجاجة 

كهز: طحلب. برقع» ستار 

که‌زه‌مزی: أسلوب في الحدیث للتعمية يضاف 
حرف الزاء مع كل حرف في الكلمة 

کەزک: حشرة ج. حشراة 

که‌زوان: بطم» حبة الخضراء 

که‌زوکووز: طحلب چ. طحالب 

که‌زی: ضفيرة. حصير 

که‌زی کوور: بانس 

که فطل موس مل و اق اوح 
قصیر. لون حنائي أبيض (للحیوان). قزء 
حريرء شجرة تثمر نوعاً من الحریر 

كدؤال: مائلة الى الزرقاء 

که‌ژاوه: محمل ج. محامل 

کەژمتر: ساعة ج. ساعات 

كەژمێرساز: ساعاتي 

که‌ژوک: عرق النساء. حرير يتخذ من حشرة 
تلتصق بشجرة (کیرڑک) 

که‌ژوو: سفيف (حبل عريض رقيق) 

که‌ژی: سفيف (حبل عريض رقيق) 

که‌س: ناس» نفرء شخصہ اقارب. أحد. ولا أحد 

به کەس: ذو أقارب 

نا کەس: غير أصيل 

بی کەس: فقير» صعلوك 


که‌شه‌نگ 


کەساد: کاسدء خائس 
که‌ساس: فقيرء مظلوم. ذليل 
که‌ساسی: فقرء ذلة 
که‌سایه‌تی: شخصية 

كهسهر: حزن؛ هم 

كاسهك: تفر واحد. ولا واحد 
كدسهك: خداع» محيل 
کەسپک: أزرق 

که‌سته‌ک: سبيكة, أنقاض اللبن 
که‌سداندن: تأييد 

که‌سدین: تأيد 

كهسك: أخضر 

که‌سرهوان: آقمشة حريرية 
که‌سکان: بطم حبة الخضراء 
که‌سکه: المرأة الرتجلة 
که‌سکوسور: قوس و قزح 
که‌سناو: كنية 

که‌سناس: عارف الشخصية 


که‌ش: زحل. الجو, الطقس, آنواء الجوية. مناخ. 
موسم. فصل. جبل. إبط. نشیف. قابل 
الحرث 

که‌شاکه‌ش: نزاع» جدال 

كهش هاتن: انتشاف قابلية الحرث 

که‌ش: نراع. قصص. مدة 

که‌شه‌نگ: الرهق, تعبان 


گیوی م و کریانی 
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که‌شه‌ور 


كدف رکانی 


که‌شهور: غمامة بیضاء 

كاشتی: هو سفينة 

كهشتيى بايهوان: سفينة شراعية 
که‌شتیی بيابان: سفينة الصحراء 
که‌شتیی چکوله: قارب بلم 

که‌شتیی دهریا: سفينة بحرية, ملاحة بحرية 
که‌شتیی رووخینهر: سفينة مدمرة 
که‌شتیی زرتدار: السفينة الدرعة 
که‌شتبی شای ظرادة سفينة حريية 
که‌شتی شکین: سفينة مدمرة 
کەشتیگا: ميناء. مرساة السفن 
كمشتيكهل: أسطول 

كهشتيى نه‌فت: ناقلات النفط 
كدشتييهوان: ربان» بلام 

کەشتییەوانی: ملاحة. سياقة السفينة 
كهشخه: إناقة مع العجب. إفتخار 
کەشک: أقط. ضربة بالبراجم على الرأس 
كهشكهزمنكول: داغصةء رضفة 
كهشكهزرانى: داغصة. رضفة 
کەشکاڑنو: داغصة: رضفة 
كهشكهشان: مجرة 

که‌شکه‌ک: هريسة (طبيخ الحنطة باللحم) 
که‌شکه‌لان: الجو. الفلك. داغصة 
كهشكهله: داغصة؛ رضفة 

كهشكوّل: مجموعة الأشعار. کشکول 
که‌شکوی زرانی: داغصة 

كهشمهكهش: نزاع» اختلاف, تمدد 
که‌شکین: هريسة 

که‌شماکه‌ش: نزاعء اختلاف. تمدد 
که‌شم: دلال, غنج» ظرافة. عظمة 

که‌شم و نه‌شم: دلال» غنج» ظرافة» عظمة 
کەشم: صيفة 
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كهشوفش: تعاظم. تبختر 
که‌شیش: قسیس, قس النصاری 
كەشى هه‌وایی: الأنواء الجوية 
که‌ف: رغوة» زبد 

که‌فه‌ل: کفل» ردف 

که‌فه‌لووکه: رغو 

که‌فتار: ضبع 

که‌فته‌ی: سقوط. وقوع 
که‌فته‌یی: أنظر كلمة (که‌وتوویی) 
که‌فتن: سقوط. وقوع 

که‌فتوو: راسب. راسبة 

که‌فتیار: ضبع 


که‌فکانی: منجنیق 

که‌فگیر: ملعقة ذات ثقاب یستعمل في طبخ 
الأرز» مصفاة 

که‌فلاندن: تسلیخ 

که‌فمالکردن: تطیین 

کەگ: ساحل 

كافان: قوس. زنبرك 

كدفانه: قوس» مرسح» مسرح 

كهفاندن: إسقاط؛ تعذيب 

كەقانژەن: حلاج 

كدقانق: مراقب. غلام 

که‌قه‌ل: جلد 

کەشەل کرن: تسلیخ, سلخ 

که‌فر: حجر 

که‌فر تاش: حجار 

که‌فرکانی: مخذف. مقلاع 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


که‌فراژیر 


کەلەزو و سک 


سےمکجممسشٗٛجمممشجمجمسسممملسسستٹھسسسپسشسسسسسشسسسشسشسشسسسسسشسھشا 


که‌فراژیر: صوانة 

که‌قرقولیتی: عدیم الاستقامة. عديم الثبات 

که‌فرقشک: آرنب 

که‌فر: رغوة 

كفن طسب 

که‌فشک: قشرة الرس 

که‌فکانوک: مقلاع. مخذفة 

که‌فل: جلد ج. جلود 

که‌فلاندن: سلخ» تسلیخ 

که‌فن: عتیق, قدیم 

که‌فنار: عتیق» قدیم. آثري 

که‌فنه‌دار: الرجل الشائب 

که‌فنه‌ژن: العجوزة 

که‌فنه‌شوپ: رواية. حكاية. قول 

که‌فزت: قیقب» میس (شجرة) 

کهفخوی: صاحب القرية 

که‌فوک: حمامة 

كهفؤكورك: قمري, يمامة 

کەک: الاخ الكبير. برغوث 

که‌کره: قثاء البرء قثاء الحمار 

که‌کلی: دود القز 

که‌کی: برغوث 

كهل: ذكرء فحل» ذکور الجاموس. طاقة من 
الخیط. أيل 

به کهل: بقرة عاطفة الفحل ویستعمل على 
آمثالها 

كال كاقمن سن شط مل کس ور 
نقصان 

كهلا: دعبول 

که‌لات: قلعةء حصن 

كهلاخ: جثة الحيوانات. جيفة 

كهلاش: نوع من الحذاء 


كهلاشدوم: عقرب 

کەلاف: وشيعة الفزل, لفيفة 

که‌لافه‌ت: قیافةء هيولى 

كهلاك: جیفةء جثة الحيوانات 

که‌لان: عظيم؛ كبير 

کهلانه: قطابي, سنبوسة. خبز محشي بالبصل 
واللحم والتوابل ثم يحمس في الدهن 

كهلانتهر: مختار المحلةء رئيس ا محلة؛ مدير 
الشرطة 

که‌لانته‌ری: دائرة الشرطة 

كهلاندن: السلق. الغلى. تخريب 

که‌لانگوچک: كمة ١‏ 

که‌لاوه: دمنة» خربة» مهدوم 

كهله: أفق. تل مرتفع. إيهام. بدون طعم. فاهي 

کهله: أصبع الابهام. عظیم, کبیر 

که‌له‌تاسک: وعل 

كهلهباب: ديك 

کهله‌بابه‌ی گه‌ردنی: حردقة. جوز العنق 

که‌لهبه‌ر: فرصة. مجال, فتحةء تغرة 

که‌لهبه‌رانکی: |بهام 

که‌لهپاچه: کرع ج. کوارع 

که‌له‌یچه: صفاد 

كهلهيوور: ٍرث. میراث, التراث 

خاوەند کهله‌پوور: ورثة 

که‌له‌پووری: وراني 

که‌له‌پیاو: باسل. شجیع 

كهلهتر: آبنية غير منتظمة 

که‌له‌خ: جثة. حجم. جلم 


کەلەرم: لهانة 
کەلەزەری: استیداد. ظلم. قوة 
کەلەزووسک: الدلك 


ت > ا تست نت سس نے 


گیوی موکریانی 
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كهلهسوار: الفارس الماهرء أمير الفرسان 
که‌له‌ش: جيفة. آشقیاء شجيع. جميل 


که‌له‌شه: ديك 
که‌لهشیر: ديك 


کەلەک: أنظر كلمة (کەلەک) 

كهلهك: مؤامرة» حیلةء دسيسة. كلك» عوامة. 
مصيبة. كومة الأحجار. جدار بني مع 
الأحجار بدون طین ۱ 

كەلەکە: خاصرة» حقو 

که‌له‌که: إزدحام 

که‌له‌که لەسەرکردن: تراکم» إزدحام 

کەلەکەکەر: مزدحم 

كەلەکەل: إزدحام. فحول 

کهله‌که‌وان: ملاح العوامة 

كهلهكووك: ديك 

کهله‌کیوی: فدرء يحمور 

كهلهكيف: تعفن, عفونة الخبز 

كهلهكا: الثور الفحل الغير مخصي. ظالمء 

كهلهكايى: إستبداد» إستعمار 

كهلهكهت: طويل القامةء فارع القامة 

كهلهلا: مجروح» مدموم. تعبان 

كهلله: جمجمة 

كهلله شه‌کر: رأس سكر 

كهللهردق: عنود. عنید 

كهلهم: لهانة. قلم 

که‌له‌مه: سميق النير» طوق 

که‌له‌مه‌شکین: متمرد» طاغی» شقی 

کهلمبوهار: قرتبيط 000 

ˆ كهلهمله: جيل منخفض. أفق 

کهله‌موک: وتد 


كهلهميرق: آکیر النمل 

كهلهوه: طوق ج. أطواق 

کەلەن: أنظر كلمة (که‌لین) 
كهلهندق: منجل 

کەلەوران: إجتماع الثيران الفحول 
كهلبه: ناب ج. أنياب 

که‌لبه‌زه: شلالة. تدفق الاء 

که‌لپ: صوت. قشور رقيقة 

کەلپ: سنون الکلپ والخنزیر قطعة 
که‌لپاندن: توسیخ 

كهليهشهكر: قطعة سکر 
که‌لپتاندن: تقشیر 

که‌لیک: صوت قضم. قشر الرس 
که‌لخویی: العرق الغزیر 

كهلدان: إنزاء الثور على البقرة 
کەلدر: نوع من الدخن 

که‌لک: فائدة. نفعء منفعة 

که‌لک بردن: استفادة 

به که‌لک: مفید 

بی که‌لک: بدون فائدۃء عقیم 
که‌لک وهرگرتن: استفادة 

که‌لک: طائر آبیض 

كهلكهله: هوی, إشتیاق, خیال. عشق, فکر. قلقلة 
کهلکه‌له‌دار: عاشق, فکور. مشتاق 
که‌لکه‌له‌وان: خبل 

کەلکەل: حرارة قویة 

کەلکگر: مستفید 

کەلله: رأس» جمجمة. اطار 
به‌که‌لله: داهي. فھیم 

بى که‌لله: احمق» سفیه 

کەللەیا: متکبر, مفرور 

کەللەہایی: غرور, تکبر 
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فەر هدنكى مدهاباد 


كدلله ردق 


كهلله ردق: عنیدء عنود 
كهللهياجه: كرع ج. کوارع 
که‌لژین: غليان 

که‌لیش: بق ج. بعوضة 
که‌لومز: شلالة 

که‌لومزان: مواقع وعرة في الجبال 
کەلوپەل: أشياءء سلعة. أرواث 
که‌لور: الطرود. الشريد 
که‌لزس: ساقط الثنایا 

کەلوو: برج الفلك. سنف. بقل 
که‌لوپوور: آثاث البیت. أشياء 
که‌لوپیل: آثاث البیت. أشياء 
که‌لووت: ساقط الثنایا 
که‌لهاندن: السلق, الغلي 
که‌لهور: عشيرة كردية 

که‌لین: كمين. حیز. کنف. مخباً 


که‌لی: سنف. بقل ج. بقول. ثفر ج. ثفور. قرنة. 


الشق 
که‌لیبوون: تجنب. ثغرة 

که‌لیژ: سلطة» سيطرة. تأثیر 
كهليشه: سهك 

کەلینڑک: الحبوب المحمصة 

كهم: قليل. جزء. حقير. مقدار 
كهمبوون: تناقص 

كهمبوونهوه: هبوط. نزول 
که‌مکردنه‌وه: تقلیل» تنقیص 
که‌میک: قليلاً 

خو بەکەم زانین: خشوعء خضوع 
خو بەکەم زان: متواضع 

کەما: قصیص 

كهماج: كثير. خشن. ثخين 
کەماچی: خشونةء كثافة 


گیوی موكريانى 


كهماخ: ورك ج. أوراك 

كهماسايى: إحتیاج» اقلال 

كهماسى: قلةء نقص 

که‌مان: قوس. کمنجة 

که‌مانه, که‌مانچه: کمنجة 

که‌مانه ژهن: عازف على الکمنجة 

که‌ماندن: إحراق 

كهمانكيش: الجاذب بالوهق 

که‌مانکیشکسراو: الجذوب 

كهماو: مانضب ماؤه 

كهماهى: قلةء فقر 

که‌مایه‌تی: أقليةء أقلال, قلة 

که‌مایه‌سی: أقلية, أقلال, قلة 

که‌مایی: أقليةء أقلال, قلة 

كهمه: طارة المنخل والدف. دائرة 

كهمه: عقفة الحجن 

كهمهر: موقع الحزام في الجسم. نطاق 

که‌مه‌ری ديواران: كمر 

کەمەری زه‌وی: خط الإستواء 

كهمهر: حجرء صخرة. جبل الحنية 

کەمەرہ: حزام عریض ذو مشدين معدين محيط 
الأشكال الهندسية. كتيبة 

که‌مه‌ربه‌سته: مستعد» متهيء» مطيع 

كهمهربهستن: إطاعةء إنقاد 

كهمهرجين: عباءء شرشفء ستار 

که‌مه‌ک: قليلاً 

كهمهنهتهوايهتى: أقلية قومية 

کەمەن, كهمهند: وهقء مقود. رباط 

كهمباخ: منهدم» مهدوم» خربة 

که‌مباز: علو, ارتفا ع. وهدة 

كامبهر: موقع الحزام في الجسم 

كهمبهره: نطاق» حزام 
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که‌مبهر به‌ستن 


کەمبەر به‌ستن: التحزم. إنقياد 
که‌مته‌رخهم: مهمل, بطيء؛ قلیل الاهتمام 
که‌مته‌رخه‌می: |همال, تقصیر 
که‌متر: آقل 

که‌مترین: الاقل 

کەمٹیار: ضبع ج. ضباع 

که‌متین: ضعیف. ضعیف القدرة 
که‌متینی: ضعف القدرة 

که‌مچه: مسعرء محراك 

کەمخەو: سهد 

که‌مخه‌وی: سهاد 

که‌مخور: قانع قصیع, قاتر 
که‌مخوری: قناعة 

که‌مدس. که‌مدست: ضعیف الحال 
که‌مدسی: ضعف الحال 

کەمدوو: قليل الکلام» کثیر الصمت 
که‌مدوویین: قلیل الکلام؛ کثیر الصمت 
که‌مر: حجر. صخرة 

که‌مره: آرواث متراکمة ومتقشرة في الاصطیل 
که‌مره: قرف. کلم 

که‌مرموت: بطيء الشي 

که‌مروو: مستحي. محجوب 
که‌مروویی: حیاء. استحیاء 

کهسرین: قلي لحم 

که‌مک: قلة» قمة الجبل. مندیل 
که‌مکهم: قليلاً قليلاً. رويداً» تدریجاً 
که‌مکه‌مه: قليلاً قليلاً؛ رويداًء تدریجاً 
كهمكؤلهوهز: قشر جوز الاخضر 
کەموەر: قانع» من یاکل قليلاً 
که‌مومری: قناعة 

که‌مق: مالوف, اليف. عبقري. سياسي 
که‌مویی: سياسة. دهاء 


که‌ناره گیری 
كهمؤجك: سوية, معا 
که‌موله: قلیل. ضئيل 
كهمووتهرء کەمووتر: حمامة 
كهموكورت: ناقص, غير كامل 
که‌موکورتی: نقص 
که‌موکور: ناقص, غير کامل 
کەم و کوری: نقص, احتیاج 
که‌موکوریدار: ناقص 
که‌مووله: كأس کبیر خشبي. قنينة 


که‌میتی: أقلال, أقلية 

که‌میک: قليلاً. بعضاً 

که‌میکی تر: مقداراً آخر. مدة وجيزة أخرى 
که‌میله: قرف. نغف. كلع. وذح 

که‌میله: فضلات لاحقة بمؤخرة الغنم 
كهمى: قلة, نقص, كسرء نقصان. حقارة 
له كهمى دان: تضائل 

که‌میه‌تی: أقلية 

کەمین: مخباء کمین. هدف. حقیر. حرقان خفیف 
که‌مینگا: مرصد» مرقب 

کەن: ضحك. جرف مسیل 

که‌ناچه: دراج (طائر) 

که‌نار: حاشية. صوب» ریف» جهة 
که‌ناری دهريا: شاطيء البحر» ساحل 
که‌ناراو: مبالء مرحاض 

که‌ناره: كناري (طائر) 

که‌ناره: سنیف. حاشية» جهة 

که‌ناره گر: محایدء منزوي 

که‌ناره کرتن: حیاد 

که‌ناره گیر: محاید. منزوي 

که‌ناره گیری: تحاشيء حيادة. (ستنکاف 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


که‌ناندن 


که‌واو 


سما لس بيب يجيي لسلس حب بيب 


كهناندن: إلصاق. تجميع 
كهنه: على مهل 

كهنهفت: ذلیل» مرهق. خذلان 

که‌نه‌فت: بائس 

که‌نه‌فت بوون: إنقماع» تذلل 

که‌نه‌فت کردن: تذلیل. إرهاق. تحقیر 
که‌نه‌فتی: ذلة. رهق. أعياء 

که‌نه‌ک: أرض متموجة. أحجار 
کەنەلان: الجرف. خندق وادي جرفه السیل 
که‌ند: الجرف. خندق وادي جرفه السیل 
که‌نده‌لان: الجرف. خندق وادي جرفه السیل 
که‌نده‌لان: هوة 

که‌نداو: خلیج 

که‌نده‌سمه: خضاري (طائر) 

كەندەک: خندق ج. خنادق 

که‌نده‌کار: حکاك, نقار 

که‌نده‌کاری: نقر. حكاكة 

که‌نده‌لان: هوة. جرف 

که‌ندر: حبل اللیف. خيط البكرة. قنب 
که‌ندن: حفر. نز ع. خلع. سمط 

که‌ندن: جنی. نتف. ضرط. فسو 
که‌ندق: نقرة اة 

که‌ندوو: کندج. وعاء طيني للمؤنة 
که‌ندووی متش ههنگوین: خلية النحل 
که‌ندووی چیوین: برمیل 

کەند و كؤسيه: آراضي متموجة 
کەندیر, كهنديل: حبل 

که‌نشت: روح. آخلاق» مزاج» سجية 
که‌نشتدان: الاحتضار 

که‌نشته: كنيسة الیهود 

که‌نک: غشاء رقیق بين الصوف. جدار 
که‌نگر: کعوپ 


که‌نگی: متی؟ أين 

که‌نگینی: متی؟ أين 

که‌نن: أنظر کلمة (که‌ندن) 
کەنوؤ: مدعی 

که‌نوله, کەنوو: کندج 

که‌نوک: ضاحك 

که‌نوکوسیه: آراضي متموجة 
که‌نی: بنت 

که‌نی: إمرأة 

که‌نیز؛ که‌نیزه‌ک: جارية. خادمة 
که‌نیشت: آلة من أدوات النجارية 
که‌نیشه: كنيسة الیهود 
که‌نیشک: بنت ج. بنات 
که‌نیشکی: بنتیةء بكارة 
كهنيشكى چاو: بؤيؤة العين 
كهنين: الضحك. الضرط 

كهو: حجلء قبج. قفيز. آزرق 
که‌وی نیر: يعقوب 

که‌وا: سترة» قباء 

به‌ری که‌وا: بطانية 

که‌واته: اذأء إذن 

که‌وار: خابئةء راقود. زیر 
که‌وار: خلية النحل 

که‌واز: خزف 

که‌واشه: انقاض السطوح 
که‌واغ: کواز بتشدید الواو 
که‌وان: قوس. آلة من أدوات الحلالة 
که‌وانه: قوس. كمنجة. سندف. غلاصم 
که‌وانه ژمن: عازف الکمنجة 
كهواندار: قواس 

كهواندن: إسقاط. تضميد الجرح 


که‌واو: مخيض. شواء کباب 


سس تست سس ٣ٹ‏ شص٠تٹ‏ سے ۹ی شش رٹ ےہ رح ات تست 


گیوی مو کریانی 
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كدوايه 


کهرنه 


که‌وایه: اذأَء إذن 

که‌وایی: زرق 

كدوه: أزرق. إطارء طارة 

كهوه: دائرة. قطر» مركز 

که‌ومت: شجرة صلبة (میس) 
که‌ودر: کراث 

کەوەرڈژ: مفتم 

كدودرئ: منزعج. قلق. یس 
كهودرى بوون: انزعاج. إشمتزاز 
کەوەری کردن: ازعاج» إقلاق 
کەوری: قمل العز والدجاجة. إستدارة 
كهويهردار: تشرين الثانى 

که‌وت: وقع. ميس» قيقب (شجرة) 
كهوتاندن: إيقاع 

که‌وته‌که‌وت: عواء 

که‌وتگا: مسقط (فی الهندسة) 
کەوتن: سقوطء انهواء وقوع 
تیکەوتن: التورط 

لیکەوتن: الإنعزال عن العمل 
بهلادا که‌وتن: السقوط. إضطجاع 
ومبه‌رکه‌وتن: المصاب 

كهوتنهخق: التهيق 

که‌وتنه خوارەوہ: سقوط 

کهوتنه سه‌ر: الوقوع علی. صعود 
که‌وتنه سه‌ریه‌ک: تراکم 


کەوتوو: ساقطء واقع. خذلان. راسب» راسية. 


مضطجع 


كهوتوويى: الحمى الطبق (تيفوس) 


كهوجهر: ثرثار 

كهوجك: ملعقة ج ملاعق 
که‌وچیز: ملعقة خشبية كبيرة 
کەودەن: غبيء بليد 

که‌وده‌نی: بلادة 

که‌ور: حجر ج. أحجار. کهف. وعر. جلدء جلدة 
كهور: کهف. وعر» چلد. جلدة 
که‌ورک: کهف. وعر» جلد. جلدة 
که‌ورچشک: آرنب 

کهوژ: طحلب ج. طحالپ. میل, إشتهاء إشتياق 
که‌وژاندن: رمي. تدویخ 

كهوش: حذاء مداس. نعل. بادية 
بن کەوش: إبط 

کەوشاندن: حذفء رمي. تدویخ 
كهوشهدارينه: قبقاب ١‏ 
که‌وشه‌کین: لعب ثلاث قفزات 
کهی‌شدروو: إسكاف 
که‌وشدرویتی: سكافة 
که‌وشفروش: خفاف, بائع الأحذية 
که‌وشین: لعب ثلاثة قفزات متوالية 
كهوشين: تدوخ 

که‌وکورت: كبريت 

که‌وگیر (سهردند): غربال 
كهوكيرى يلاوى: مصفاة التمن 
كهوكيرى جاى: مصفاة الشاي 
كدول: جلد ج. جلود 

كهولكردن: السلخ 

كو اتات و شما تسف 
که‌ومار: آرقم. عسود 

که‌ون: قدیم. عتیق 


که‌وتین: تشقق جلکی که‌ون: ملابس رثة 
كهوج: صاع کهونه: آشیاء عتيقة 
263 فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


که‌ونه فرژش 


که‌ونه فرۆش: بائع الاشیاء أو الادوات الستعملة 

که‌ونینه: قدیم» عتیق 

که‌ونینه خانه: التحف 

که‌و: آزرق سماوي 

که‌ورک: کهف 

که‌وی: قباء» سترة 

له‌منت که‌وی: آحسنت (للتشجیع) 

که‌ویت: کمیت 

که‌وین: الدیر» الديرة 

کەوین كه: مديرية 

که‌وی: آهلي, آلیف» مسخر 

كهوييه بەفر: قطعة الج التبقية في بعض 
مواقع الجبال اثناء الصيف - 

کەوی: لحم إندمال الجروح 

که‌ویت: ميسء قيقب (شجرة) 

که‌ویژ: قفيز (مکیال يسع حوالي ۸۰) كيلو من 
الحبوب 

كههانهت: وعظ 

کەھبر: أنظر كلمة (کاور) 

که‌هر: حمار 

که‌هرک: طلي. جدي 

که‌هل: شاف 

که‌هنی: مقلاعء مخذفة 

که‌هیا: معتمد. زعیم 

که‌هیر: أصلم» آطرش. الحمل. نتاج الغنم لم 
یکمل سنة من عمره 

که‌ی: متی؟ آیان. كيف 

که‌ی: كلمة احترام بمعنی الاخ الاکبر أو اللك 
مثل: که‌یقوباد» که‌یخوسره‌و 

که‌یار: متینء محکم 

که‌یان: الاخ الکبیر. سلاطین. دنيا. عالم 

که‌یاندن: أنظر کلمة (ژاندن) 


که‌یانی: دنيوي 

که‌یبانوو: سيدة؛ ربة البیت 
که‌یخودا: أعيان 

که‌یس: فرصة 

كهيف: فرح» طرب. إبتهاج. حال. شان 
به که‌یف: مسرور 

بی که‌یف: محزون» مهموم 

كهيف پی هاتن: ابتهاج 
که‌یفه‌رات: غيرة 

که‌یفخوش: مسرور. فرحان 
كهيفخوش بوون: |ٍنبساط إبتهاج 
که‌یفخوزش کردن: تفریح 

که‌یکوا: مدبر. حیال» مكار 

کەیل: ملان» مملوء. مستاثر. عريش 
که‌یلان: جمیلة. وجيهةء محبوپة 
کەیلەکڑن: دمنةء خربةء مهدوم 
کەین: علاقة, رابطةء إرتباط 
کەین و بهين: مؤامرة, إتفاق سري 
که‌ینی: متى؟ أيان. لما 

كهيق: الاخ الكبير 

که‌یوان: ربة البیت» عائلة. زحل 
کەیوانوو: ربة البيت» عائلة. زحل 
که‌یهان: عالم. دنیاء دهر. كائنات 
كديى: أهلي» أليف 

کەیل: مراحيض. خربة» دمنة 
که‌یین: الأخ الاكبر 

کپ: صامت» ساكت. مسدود 
گی کے یل الع 

كيكردن: إصمادء إسكات 

كب و كلا: منزوي 

كيى: خمود. سكوت 


گیوی موكرياني 
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كت 


كت: صامت. مفرد. منفرد 

کت: مقطع. كلمة لطرد القط 

کتاف: سمسم 

کتان: ستار. برقع 

كتته: یستعمل لطرد القط. كلمة تهديء الامهات 
بها الاطفال أثناء السعال 

كتتهكتت: تستعمل لطرد القط 


کتویی: كيفية, وضع ج. آوضاع 
كتويي: فحأة, غفلة 

کتووت: معاودة الجلوس. البائت 
کتوکور: ضعیف البصر والعین 
کتیسک: صوت إحتراق الوقود وغیره 
کچ: بنت» عذراء فتاه 


کچوله: صبية 

کچی: كلمة تستعمل أثناء نداء أو مكالمة الإناث 
کچیتی: حياة الفتاة 

کچینی: بكارة 

کچینی بردن: إزالة البكارة 

كجينى دار: باكرة» بتول» عذراء 

كخ: كلمة تنفير في إصطلاح الأطفال 
كخهكخ: كلمة تنفير في إصطلاح الأطفال 
كخك: السعال 

كخ كخ: كلمة تنفير عند الأطفال 

کدادک, كدارك: كمء ج. كموء 

کدوو: قرع» يقطين 

کدوولفکه: قرع لیف 
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کرباس 
کر: عملء نسيج صوفي خالص 
کر: صامت. هاديء. الدجاجة الراقدة على 
كربوون: صموت» سكوت 
کرکردن: إسكات 
كرار: متين 
كراس: قميص. وزن يساوي کیلو واحدة 
كراس قاقانی: نوع من الأغنية 
کراسه مارانه. کراسی ماری: قشار» شرانق 
کراش: الکلاء ج. أكلاء 
کراشق: حمام 
کراک: صماخ 
کران: جري. ندامة 
کران: كحت» قرقعة الرحي من نفاد الحب. أرض 
صخري. أرض وعرة 
کرانه به‌رد: آرض صخري 
کرانه‌وه: انفتاح 
كرانهودى گول: تفتح الازهار 
كراندن: حكء حت. فرك 
کراندنه‌وه: تعرق, انتهاس 
کراو: معمول 
پی کراو: مفعول 
لی کراو: مفعول 
کراو: محکوك 
کراوه‌وه: مفتوح. منفك 
کراوی: معمولیة 
کره: جمدء جلید 
کره: قرقمة صوت الرحی. أو جاروش, طاحونة 
يدوية تقشر بها الشلب 
کره‌کر: صوت الرحی أو جاروش 
کرمنا: غير رسمي 
کرباس: أقمشة صوفية 


فەر ھەنگى مدهاباد 


كرب 


کرماندن 


ج ا 


كرب: سوم الحركة والفمل 

كريه: صوت القضم 

كريه: رجة القلب. فزة 

کرپه كرب: رجة القلب. أصوات القضم 

كرتاندن: قضمء حك 

كرته: صوت القضم 

كرته كرت: صوت القضم 

كرتهمر: سمطء قلادة النساء 

كرتك: صوان 

كرتؤيه: بطاطة 

كرتوويان: افساد 

کرتی: يك 

كرج: نيء. منکرش» منقبض 

كرجه: نقیض 

كرجهكرج: نقيض 

کر‌خاو: النوم العمیق 

کرد: صنعة» حرفة 

کردار: عمل» سلوك. شغل. زراعة. آخلاق. 
طبيعة 

كردارى: عمل 

كردة: عمل, شغل, مشفلة 

کرده‌وه: فعل» قضية. مسلك 

کردهوه‌ی پیشوو: سابقة ج. سوابق 

کرده‌وه‌ی گەند: سیئة ج. سیئات 

عرقي داشرا فيل الب 

کردەی رابردوو: فعل الماضي 

كرددى رانەبردوو: فعل المضارع 

کردەیی: عملي 


کردن: عمل» فعل 
لیکردن: الطحن. شباهة. تحريم. تفریق بین 
الأثنين 


کردنەوہ: فتح؛ فك حل. بناء» أحداث 


لیک كردنهوه: فك. تفريق 

كردنهيهك: توحيد 

كردوكار: شغل» عمل 

کرژ: محكم الفتل والإبرام. متقلص. سریعء 
فوراً. عبوس 

كرزبوون: إنكماش, إنقباض, تقلص 

کرژههلاتن: إنكماش: إنقباض» تقلص 

کرژیی سهروو: التوتر السطحي في الفیزیاء 

کرس: زيل 

كرس کیش: زبال 

كرس که: مزيلة 

كرشه: سلوك» سيرة. الحصيد 

كرش و كال: زبل 

كرك: لفظء نطق. كبة 

كرك كردن: تلفظ 

كرك: السهل المنبسطء قاع 

كركاسه: ظرف: وعاء. صحن 

كركاله: طائر 

كركاندن: حك 

كركهفتن: أنظر كلمة (كورك بوون) 

كركر: طاحونة تقشير الشلب 

كركر: ما بلصق بقاع الجدري من الطبيخ 

کرکرا روک كركراكه: غضروف. صماخ 

کرکرک: غضروف. صماخ 

کرکره: صیوان 

کرکره‌ی گوی: صدفة الأذن 

کرکروچکه. کرکروک: صیوان 

کرگاله: خضاري 

کرم: دودة ج. دیدان 

کرمانج: سکان منطقة کردستان الشمالية 

کرمانجی: اللغة الكردية 

کرماندن: قضم. خضم 


و مرح ص 


گیوی موکریانی 
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كرماوى 


كرماوى: مدود 

كرمه: قضم. خضم. عودة صغيرة تفرز في آلات 
الحراثة 

كرمهك: حلي ذهبي خاص بالنساء 

كرمهكرم: صوت تکرر القضم 

كرمير: مالو 

كرمدار: مدود 

کرمژن: مدود 

كرمكان بض مظن ماهر 

کرمکیس: مرض 

كرمن: مدود 

کرموژن: مدود 

کرموّل: مدود 

کرموکه: أنظر كلمة (کرمه‌ک) 

کرمی: مدود 

کرمییی: حالة الدود 

کرمتون: مدودء فاسد. منخور 

کرمی: متوسخ» مدود 

کرمی ئاوریشمی: دود القز 

کرمی به‌فری: دود الثلج 

کرمی کهژوکی: حشرة تلتصق بشجرة 
(کیرفتی) وتتغذی منها ویتکون منها 
كنس هملوومق الخريز 

كرن: عمل, فعل 

كاقاكرن: تعمیر 

كرن: الوضع. قبول, منى. إضافة 

كرن دهر: إخراج 

بهرقهكرن: طي الملابس 

بدهركرن: إخراج 

دمستن خؤذئ کرن: الترك 

كرنه: حشرة القراد 


7 كرنده: مشتري. أداة 


1 
ِ 


کرنگ: خروع 

کرنوو: قراد (حشرة) 

کرفته‌ی: قضم 

كرۆز: جمجمة 

کروژ: قاضم» خاضم 

کروژتن: قضم» خضم 

کروسک: كمثري الجبلي 

كرؤك: وسط. خلاصة. اسان 
كرؤك: نخاع (في النباتات) 
كروور: مليون 

كرووز: رائحة إحتراق الشعر 
كرووزانهوه: تضرع. أنين. نوحة الحزن 
كرووزه: تضرع أنين. نوحة الحزن 
كرووزه كرن: تجعید» تزيين الرس 
رزو کروی قاقز کاخ 
کرووژم هەلاتن: إنکماش 

کرووس: أصمء أطرش 

كرووش: صوت لدعاء الحمار 
كروفرؤش: معاملة. تبايع 
کروفرقشیار: مشتري وبائع 
کروکاش: السعي, العمل 
کروکاشکار: الساعي. فعال 

کری: کروة» إجرة 

به‌کریدان: إيجار 

بەكرێدەر: مؤجرء مجیر 
به‌کریگرتن: إستئجار 

کریار: الشتري. شار 

کریاوه: مفتوح 

کریبار: أجرة الحمولة 

کریبارچی: ناقل الحمولة بالاجرة 
کریپاله: الحاصد الذي یحصد بالاجرة 
کریت: بشع النظر, بشيع 
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کریتی 


کشانەرەی او 


کریتی: بشاعة 

كرتّج: عامل. طحان 

کریژ: قشرة الرأس (ابرية). وسخ 

کریژی هه‌نگوینی: ثقل العسل وحثالته 
یژاوی: متوسخ 

کریژک. کرش: آنظر کلمة (کریژ) 

كرتكار: عامل, اجیر 

كرتكارى: العمل بالأجرة 

کریگرته: مأجور 

کریل: أطرش» أصم 

کرت مفتاح: ارم حرة 

کریژژک: ثمن. سعر 

كريسك: صرصر 

کریف: كلمة إحترام تعني الاخ الاكبر عند 


اليزيديين ويطلقونها على الكردي المسلم. 


صديق 
كرين: إشتراء. شراء 
كرين و فرؤشتن: معاملة. كسابة 
كز: حزین» مکدر» متأسفء ملول 
کزانه‌وه: (حتراق» رجوع الالم 
کزاندنه‌وه: احراق» تشویط 
کزه (کززه): وجع, آلم. حرقة 
كزدى بای: الهواء الخفیف البارد 
کزه‌ی دل: نشيش القلب 
کزه‌ی جهرك: لوعة الکید 
کزهبا: نسمة 
کزه‌کز: تألم. توجع. صوت قلي اللحم وشوانه 
کزر: الرطب المائل الى الجفاف. نشیف 
کزر بوونه‌وه: التزهر (في الکیمیاء) 
کزری: رطوبة تقرب من اليبوسة. وفی. الدفع. 


رد 


کزرین: معان 

کزکه: أنظر كلمة (چزیلکه) 

کزوهت: مطعم بضم ا میم وکسر العین 

کزوک: کثیر التالم بائس, فقیر 

کزینکه: أنظر کلمة (شلکینه) 

کزی: حزن. کثابةء هم 

کزیلک: آنظر كلمة (شلکینه) 

کژ: موسمء وقت. فصل فترة بين مطرین. مرة» 
نوبة. الارض بعد وقوع جمرة الارض. 
محکم الفتل والابرام. حاد. متقلص من 
شدة الحر أو الحرق 

کژمبارانه: آمطار موسمية 

کژک: برد. حالوب 

کژومات: ساکت» ساکن 

کسسه: شوء شاء فعفعة 

کسسه: کلمة تستعمل لطرد آو سوق الغنم 

كسسة: کین كلمة تستتعمل لطرد أو ستوق 
الغنم 

کسپه: سرعة الحركة والدوران 

کسک: خضرة فاتحة 

کسکه: أنظر كلمة (چزیلک) 

كسكس: كلمة لإثارة الكلاب في المهارشة 

کسوک: كلب. كلمة شتم 

كسى: مكنسة 

كش: كلمة تستعمل لطرد الدجاج وتستعمل 
ايضاً في لعب الشطرنج. صامت» ساكت. 
هدوء 

كشان: امتداد. تمدد. التوتر. مرور 

كشانهوه: إنسحابء تقهقر نكول. توية 

كشانهدواوه: انسحاب. تقهقر نكول. توبة 

كشانهودى ئاو: جزر 


گیوی موكريانى 
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كشاندن 


كشاندن: تمديد 

كشاو: مدة. موزون 

كشه: مدة 

كشه (كششه): كلمة لطرد الطيور. أم أربعة 
وأربعين. شطا الأشجار 

كشش: كلمة لطرد الطيور 

کشپەل: بعرة 

کشت: متقلص, مفتول جيد. زراعة 

كشتهك: سكك. خيط مفتول. فتيلة القداحة 

كشتك: فتيل 

كشتكه: حقل» مزرعة 

كشتوكال: زراعةء مزروعات 

کشتوکیاز: بساتین الغضرات 

کشتوکیل: مزروعات 

کشتیار: زارع 

کشران: إجتذاب؛ امتداد 

کشکه: تنقية النباتات الزروعة بالتعشیب 

کشک: تستعمل في لعب الشطرنج 

كشكش تستعمل لطرد الطيور .ترق 

كشكشاندن: تعویق, تمدید. جر 

كشكشين: تأخير: تمدد 

كشميش: كشمش 

كشومات: هامدء هادي». ساكت. هدوء سكون. 
سکوت 


کشوماتی: شامد هاديء ساکت. شدوء سکون. 


سكوت 
كشوك: قابل اللمط 
كشين: زحف الحية 
كف: متعفن 
كفه: صوت إحتراق الكبريت وغيرها 
" کفه‌کف: صوت إحتراق الكبريت وغيرها 


كفت: مرهق» تعبان, آكلة 

كفت بوون: سكون حالة التعب 

كفت کردن: إرهاق, إتعاب 

زتركفت: مذهب. مطلا 

كفته: كبة 

كفتك: شخاطة 

كفتوكق: آلام؛ آوجاع. شجون القلب 

كفتوكق دامركان: ازالة الآلام 

کفتی: الأعياء. التعب. مرض السفليس 

كفر: شجرة السيسبان 

کف جان: مرو اة 

کفکار: فطر 

کفن: كفن 

کف: حديدي الزاج 

کفارک: فطر. قوس 

کفان: قوس ج. اقواس 

کقکار: فطر 

ككه: كلمة تعني الحلویات عند الأطفال 

ككرت: كبريت 

كل: كحلء أثمد. مفترق» متميز 

كل له جاوكردن: تکحل, تكحيل 

كل رف جا بطر 

كل كردن: إرسال, إبعاث 

کل طاق الجسر. کوز وژواني خزفية.التیار 
الشدید في النهر. مادة تربی بها الخرقة 
لتشعل فوراً 


كلا بوون: التنحي. انزواء 
كلا کردن: تنحية. ازالة 
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کلزفدان 


کلاشین: صقل» حك 

کلافه: كبةء لفيفة الخیط أو الصوفء ملفة. 
دوران الفرس حول نفسه 

کلاو: طاقية, قلنسوة 

کلاوه: قمة الجبل» عرف الدیك. کمامة 

کلاومزرانی: داغصة. رضفة 

کلاوه‌ی په‌نجه: سلامیات 

كلاودى چۆكى: داغصة» رضفة 

كلاودى زرانى: داغصة. رضفة 

كلاورءش: عجم 

کلاورقژنه: كوة 

کلاوزری: درع. خوذة 

کلاوسووره: قبرة ج. قنابر 

کلاوکوره: قبرة ج. قنابر 

کلاون: ذو طاقية 

کلاوین: لعبة بين فريقين يخبأ خاتم ونحوه في 
طاقية بين الطواقي من قبل إحدى 
الفريقين والأخرى تحاول معرفة محل 
الخاتم 

كليه: لهبة. علوان 

كليه كلب: إلتهاب 

کلتوور: مكحلة. مرود ج. مراود 

کلچوف. کلچیوک: مرود 

کلدان, کلدانک: مكحلة (بفتح الیم) 

كلفت: ثخین, ضخم 

کلک: ذیل» ذنب. أصبع. قلم 

کلک جوولاندن: التبصبص 

كلك پنوه‌کردن: تحريك 

کلکه ته‌نگوچک: الکم المتدلى 

کلکه‌بیل: خشبة المسحاة - 

کلکه پووته: خنصر 

کلکه تووته‌له: خنصر 


کلکه سووته: ریاء. بصبص 

كلكه سووته کردن: تملق 

کلکه گەورہ: إبھام 

کلکه‌له: |بهام 

کلکه‌نگوچک: الکم التدلي 

كلكهوانه: خاتم ج. خواتم. کشتبان 

کلک براو: آبتر 

كلك ته‌قینه: أبو فصادة» ذعرة 

کلکدار: مذنب (بتشدید النون) 

کلک مه‌قلی: قعقم 

كلك نیشان: إشارة: علامة 

کلکو: لهبةء لهیب. وطن. قبر 

کلکق دامردن: خمود اللهبة. سکون الالام» همود 
الحرقة 

کلکو گرتن: التهاب 

کلکوانه: خاتمء کشتبان 

كلك ههلته‌کینه: أبوفصادة, ذعرة 

كلك هه‌لسه‌نگینه: أبوفصادةء ذعرة 

کلمساندن: إدهاش 

کلمسین: التحیر 

کلمن: مخاطی, كثير الخاط 

کلق: جراد 

كلو قطعةء مبلور 

کلوپینگ: قمة الجبل 

كلۆت: ورك. كفل 

کلق: قرن الحیوان. جسم 

کلور: مجوفء منخور» متأكل. مقعر 

کلوس: محلي» مكاني 

کلؤسن: مدر؛ سبيكة 

کلؤش: قصیل حقل المحصود 

کلوقدان: البلع 


گیوی مو کریانی 
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كلزى 


کزپانه 


کلوک: ورك. كفل 

کلول: مظلوم. عدیم الحظ. اصلع 
کلولی: سوء الحظ 

کلوم: قفل 

کلومدان: القفل, اقفال 
کلزمک: مفصل الفخذ 

کلوو: قطع الثلج النازلة 
کلوور: ملیون 

کلووک: الزهر ج. آزهار 
کلینجه, کلیژه: عصعص 
کلیِله‌به‌فر: کداس 

کلینچه, کلینچک: ألية 
کلیت: رئيس ج. روساء 
کلیسا: صومعة. كنيسة النصاری 
کلیشه: ابط 

کلیل: مفتاح 

کلیلدان: غلق 

کلیله: فتل الفرس حول نفسه 
کم: عمامة 

کمت: قمة. ريشة 

كمزه: منحوت الجوانب 
کمک: طاقية اللیل 

کمکه: وزغ 

کن: عند لدی. جانب» جهة» صوب 
لهكن من: عندي» لدي 

كنا: مرأة 

کناچه: بنت» آنسة 

کناچلی چەمی: بوء بوء العين 
کناچله‌ی چەم: بوء بوء العين 
کناره: سیاج الدار. ارب 
کنانه‌وه: توقف عن العمل 

7 کنه: بحث 


کنه کردن: تدقیق, تفتیش. العمل سرا 

کنج: ثوب ج. ثیاب. حیض 

کندر: قنب 

کندر: حبل مفتول من اللیف 

کندرووس: كلمة (للشتم) 

کندوس: حسود 

کندڑسی: حسادة 

کنر: قنب 

کنک: قصير وممتلاء الجسم 

کنگ: دبر» مؤخرة 

کنگر: کعوب 

کنووس: بخیل. لئیمء شحیح. سفیل 

کنووسی: بخل, بخالة» لئامة 

کنیر: نبات الحندقوقة (زهرة) 

کنیره: نبات الحندقوقة (زهرة) 

کنیره: قشرة الجروح 

کنی: قشرة الجروح 

كق: زائدء الذي» إن» أن 

كق: ثرياء حجلء قبج. تبن 

كق: محلء محلة. جانب. جبل 

كق: خوف» واهمة. آین؟ 

كؤيوونهوه: إجتماع؛ إحتواء 

کؤکردنەوہ: الجمع. تدوين» الضم. تجنب 

كؤبه: حاشیةء صنف. إطار 

کوبر: الوقع الذي تتکاثف الزرع 

کزبربوون: تجمع؛ إحتفال. إحتواء 

کوپربوونه‌وه: تجمع. احتفال. احتواء 

كۆپ: قمة الجبل 

كؤياره: سنام 

كؤبان: إكاف 

كؤيانه: كومة الصوف المتروكة فوق ظهر 
الخروف 
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کزپانه 

کوپانه: سنام الابل. جمل ذو سنامین 

کوپه‌ران: أنظر کلمة (کقپه‌لان) 

كۆپەل: حجر ملء اليد 

كؤيهلان: برزعة توضع تحت النير 

کویه‌لان: جولق محشو بالتين يحط تحت الاكاف 
ليتقي ظهر الدابة ثقلة الحمل 

کزیک: جفن 

کقپیان: الدخولء الولوج 

کقت: قيد للرجل. مقطر 

کوت: عاري» عريان. قلعةء قلة 

كۆت: سماد» قطعة خشب يرقع بها القرياء 

کوّت کوتن» كوت كرن: ترنم 

كوّتا: قصير القامة. مختصرء مجمل 

کوتا بوون: انقضاء. إختصار 

کوتا کردن: إکمال, إتمام. تقصير 

کوتان: حظيرة. إصطبل. سياج يضنع من 
القصب و غيره و يتخذ زريبة 

کقتان: عريش. يجفف عليه الفواكه. جرن 

كؤتايى: نهاني. قطعي 

كؤتايى يتدان: إكمالء إتمام 

کوتایی يتدهر: قاصر. مختصر. تتمة 

كوتاييكار: قاضر.“مشتصطن: تتمة 

کوتایی پیهینان: إنهاء تقصير 

كؤتايى کردن: إنهاء تقصير 

کوتایی هاتن: إنتهاء إختتام 

کوتایی هاتوو: منصرم. مختصر 

کوته: جذع الشجر المقطوع. قطع صغير 

كۆتەره: جذع الشجر المقطوع. تاج العمود 
مقطوع الريش 

کوته‌فر: عسلء شهد 

کوته‌ک: مشکلةء محنة» إشكال 

کوته‌کی: قوة ج. قوات 


کزچکردن 

کوتهل: جنيبة (تأبين الیت على طرز مخصوص 
یوضع ملابس الميت فوق سرج فرسه 
ویدار به آطراف الدينة أو القرية وزقاقها 
وتتبعها النساء بالثناء والبکاء) 

کوته‌لکردن, کوتەل گیران: تأبین الیت 

کوته‌ل: نخالة الحبوب قصالة 

کوتەل: هيكلء مجسمة. تمثال 

کوتر: حمامة جد حمائم 

کوتره: تاج العمود 

کوتره باریکه: ورقاء. ورشان 

کوترہ کتویله: يمامة 

کوتک: قدح کبیر من الخشب. عس 

کوتکه: جذلة (حطب) 

کوج: الحیوان الاجم 

کوجیله: عس ج. عساس 

کوچ: سفر. رحلةء هجرة 

کوچهر: رحالة. مسافرء خیام. براني 

کوچه‌رات: الرحل 

كۆچەرى: رحالة. بداوة 

گقچه‌ک: العالم الديني عند الیزیدیین 

کقچهل: الادارة» داترة 

کوچەل کیر: الدبر 

کوچه‌له: مقعد الردف 

کوچەلکوج: ترحال دائمي 

کوچبار: رحل. الظعن. رحالة 

کقچخانه: قدر صغیر. منزل 

کوچک: العالم الديني عند الیزیدیین. موقد. 
مضیف. بخنق, قبوعة الأطفال 

کقچکار: مسافر. الرحال 

کوچکہ: قبوعة 

كؤجكردن: إنتقالء مسافره: ظعن. إرتحالء 
رحلةء ترحال 


گیوی موکریانی 
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كزجمال 


کززلزک 


کوجمال: رحل, رحيلة. راحلةء رحالة 


کوچمیش: خلية النحل تظهر بين شق الاحجار 
کوچ و بار: آنظر كلمة (کزچمال) 
کوچ و مال: آنظر كلمة (کقچمال) 
کوخ: کوخ. مخزن التبن. اصطبل 
کوخا: مختار القرية 

- کوخاندن: اسعال 

کوخه: سعال 

كؤخه رمشه: سعال ديكي 

کوخه کوخ: تنحنح» تسعل 

کؤخک: کوخ صغير 

کقخن: کثیر السعال 

كۆخين: السعال 

کود: قفل ج. اقفال. برمیل 

کود: وزن يساوي (۲۵) کیلو غراماً 
کوده: ضریبة الاغنام. سندء مستند 
کودک: قفل. وزن يساوي کیلوین 
کودو: قنفذ. جبل مرتفع 

کودیله: زیر الدهن 

کور: أعمى 

کور: مجلس» مؤتمر» مجمع. ساحة 
کوری زانستی: الجمع العلمي 
کوری زانیاری: الجمم العلمي 
کوری زمان‌وانی: الجمع الغوي 
کوری نه‌ته‌وه: البرلان 

کوران: صهیل الفرس 

کوراندن: الصهل 

کوراو: المياه النابعة في الربیع فقط 
کورایی: العمي 

کوره: صیاح. صيحة 


کزره‌مار: الصل 

کوربان: خلیج ج. خلجان 

کورپه: رضیع» طفل صغیر 

کورپه‌له: رضیم, طفل صغير 

کقریه‌یی: طفولة 

كورتك, كۆرت: حفرة 

کورتال: وادي جرفه السيل 

کورده‌ره: وادي لايسيل فيها ماء دائمي 

کوردوندان: لاوس لا عقب له 

کؤرس: حصینء متبن 

كۆرسكەر: حائك ج. حاكة 

کزرک: سعال 

کورک: رؤان, صدا القمح 

كۆركۆره: حدأةۃء شوحة (طائر) 

کزرگه: الجمع, مجلس 

کورکه‌ی ثاینی: الجالس الروحانية 

كۆرنۆش: سجدة 

کفرنوش بردن: السجود 

کقری: عمی, فقدان البصر 

کوریان: الجرف في الوادي 

کوریانه‌وه: تکرر» تجدد 

کوریت: کوخ 

کقرین: خوار البقر 

كۆز: جمرة النار. سیاج يحفظ فيه الطلیان 
والجدیات في الصيف 

كؤزانين: المجمع العلمي 

کوزمره: قصالة (الحبوب الباقية فى السنایل) 

کقره‌ره کوتان: قصالة, دق القصالة 

کوزه‌سپیندار: قطعة مزروعة من الدلپ 

كؤزيه: أنظر كلمة (کوسپه) 


ˆ کوره: آعمی: اکمة کۆزک: مأوی البهانم. ملجاً 
کقره کور: صهیل الفرس کوزلوک: حالوب (برد صغیر) 
3 فه‌رهه‌نگی مههاباد 


کززمان 


ک ز گه 


كؤزمان: مجمع لغوي 

كؤزكه: مخبا۔ کوخ 

كؤذى: قرنة. زاوية 

کولس: طالع, حظ 

كؤسار: جبال 

كؤسه: كوسج 

کؤسەر: جدار» سقف 

كؤسهوريش: إجتماع الضدين 

كؤسهودوى: مضحكة (تمثيل مضحك) 

كؤسباو: أرض حجرية ووعرة 

كؤسيه: تلعةء صعود. عائقء عرقلةء مناعة 

كؤست: حظء طالع 

کڑست کەوتن: إنحطاط الحظ 

کوست کەوتوو: سيء الحظ. مفجوع 

كؤسته بووكه: مضحكة (تمثيل مضحك) 
ۆسته‌ک: وسيط. قيد الدواب 

کوسته‌کی: سمسرة, دلالة 

كؤسى: الإدخال في الواتم 

كۆش: حجر. عبارة 

كؤشان: السعي. اجتهاد 

کۆشه: مجهود 

کوشهر: جاهد. مجتهد 

کوشەوہ: السعي. الجهد 

کوشەوہ کردن: الاجتهاد 

ک‌شش: سعيء جهد. تمرین 

كؤشش کردن: إجتهاد 

كؤشك: طابق الأعلى. قصر ج. قصور القرع 

المجفف 

كؤشكار: إسكاف 

كؤشيار: مجد. مجتهد. الساعي. 

كؤشين: السعي, الجهد 

تتكقشين: السعي, الجهد 


کوّف: احدب. ضخامة. ظهر الأحدب 

کقفی: الحدبة. عمامة النساء 

کوفک: قمع» راووق 

کوّف: قمع. راووق. کهف 

کوفار: مجلة چ. مجلات 

کوقان: جرح. قرحة 

کوقاندار: مجروح 

کوفک: قمع. راووق 

کوفنگ: تعفن. عفونة 

کوٹی: وحشي. جبلي 

کوقیک: نفیس, العمامة (خاصة بالنساء) 

كؤك: كاسي. غني. موافق. ملء. عاقل. نشیط. 

أصل. جذور. خياطة في خط مستقیم 

کوک بوون: توافق, إئتلاف 

کرک کردن: تنظیم. ملء الساعة 

کوکه: سعال, قحة 

كؤكه رهشه: السعال الديكي 

كؤكهكؤك: تنحنح 

كؤكهنار: رمان السعال 

کوکردن: الجمع. الضم, تدوين. عملية الجمع 

كؤكردنهوه: الجمع. الضم, تدوین. عملية الجمع 

کوکهرهوه: جامع 

كؤكراودوه: الضموم. الجموع 

عل سی 

کوکو: جمعا جمعا. عجة 

کڑکی: صلح. اتحاد, انتظام 

كؤكى: فراشة. الاکتساء باللابس الجيدة 

کڑکین: سعال, تتحنح 

کوگا: مجلس, محفل. مخزن. كلية. معشر. 
مدرسة 


كؤكه: أنظر كلمة (کزگا) 


مس سس 


گیوی موکریانی 
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کزگه‌وان 


سپس سس چم( م۵ يج 


کوکه‌وان: مأمور الخزن 

کول: الذي التصق آصابعه بالکف 

کول: جما. حملء إبالة. ظهر. غسل اللابس. 
غشیم. هزيمة. كل کال 

كول پیدان: تهزیم. إفحام 

کولدان: إنهزام 

له کول بوونه‌وه: التخلص 

له کول کردنه‌وه: التخلیص 

کول: عاريء عریان. غلام. ساقية خشبية أو 

3 مصنوعة من الجص. معلف. مکیال. دكة 

کقلار: طاقية 

كۆلاره: حداأْة» شوحة (طائر) 

کقلاره مار: حدأة» شوحة (طائر) 

کولان: حارة. عقدء زقاق» الحفر 

كۆلانه: شبیه العبید 

کولاندن: الحفر 

کولاو: مصيبة. كارثة. مکترش 

کوله: عبد. خادم. خادمة 

کردنه کوله: استعیاد 

کوله: الني» غير ناضج. طفل. فرزدق 

کوله‌بس: قصیل 

کوله‌بژه: سخلة صغيرة. مهر ذو سنتین 

کوله‌ر: بحاث نقاب 

کوله‌زیرینه: قوس, قزح 

كؤلهكه: (سطوانة, عمود. دعامة 

کوله‌که‌ی پشتی: عمود الفقري 

کوله‌وار: بائس, عاجز 

کولەوەڑ: مسعر 

کوله‌وس: ولد غير حقيقي للزوج أو الزوجة. 

الحنطة الزروعة قبل البلة (الطر) 
۔ کوله‌یی. کوله‌ییتی: العبودية 
کولبه‌ند: معبد 


کول پیدان: إلزام 

کولدر: عابدء زاهد 

کولدراو: محفور. مغلوب 
کولران: إنحفار 

کولک: جذ ع. هدف. علامة 
کولکه: فخر 

کولکه کردن: افتخار 

کولکه‌دار: جذع. جذلة 

کولکهر: غسال. غسالة. قصار 
کولکه‌زیرینه: قوس و قزح 
کولکیش: الحمال 

کؤلک: حرقفة 

کولنج: قولنج 

کولنده‌ر: کومة من الحطب 
کولزوهد: مسعر » محراكء محضج 
کولوو: فرزدق 

کولو و وهمژین: سطام 

کول هه‌لگر: حمال 

کولین: خابئة. زیر 

کولنکه: شربة 

کولی: عجز. هزيمة 

كؤليت: إصطبل, كوخ الدجاج 
کولیته: کوخ الدجاج 

کولیس: الجما 

کولین: الحفر» تنقیب 

کولینه‌وه: دراسة» تدقیق, تنقیب 
لیکولینهوه: تحقیق, فحص, تفتیش 
كوم: أحدب» محدب. الشرج 
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فەر هدنكى مدهاباد 


كزم 


كزنى 


کوّم: خوف. وعب. القوة المعنوية 

كوم بوونهوه: انحناء» ركوع 

کوما: الكومة 

کوما كردن: الرکم. التكويم 

کقمار: شعب. جمهورية. زمرة 

کومانه‌وه: [نحناء 

کومانج: سرادق الخيمة 

کقماند: حرب» وغی 

كوّماوه: محدب. منحني 

کؤماوەوہ: محدب» منحني 

كؤماوى: حدب 

كؤمه: كومة ج. أكوام. مجموعة. نوع من 
الحلويات 

کؤمەگ: معین, نصيرء مساعد» معاون. فئة, 

کؤمەگ كردن: إمدادء إعانةء معاونة 

کوؤمەگ گرتن: إجتماع؛ إحتفال 

كؤمهك به‌ستن: إجتماع, إحتفال 

کومه‌گی: معاونةء مددء مساعدة 

کومه‌گی كردن: امداد. معاونة 

کومه‌گی ويستن: إستمداد 

كؤمهل: جمعیةء مجتمع» حشد 

کومه‌ل کردن: تحشید. الجمع 

كۆمەلايەتى: اجتماعي 

كؤمهله: حزب. جمعية. لجنة. فرقة. عصبةء هيئة, 
وفدء حفلة 

کومه‌له به‌ستن: احتفال. تحشد 

کومهله به‌فر: رکام. کداس 

کمه‌له‌ی پیران: مجلس الأعيان 

کومه‌له‌ی خور: الجموعة الشمسية 

كؤمهلهى نه‌ته‌ومیی: مجلس الامة 

کومه‌له‌ی نهتهومكان: عصبة الامم 


کؤمەل كؤمهل: مجموعة مجموعة 

کومەلگاء کومه‌لگه: مجلس, مجمع» مجتمع 

کومه‌لوک: مجلس. مجمع» مجتمع 

کومه‌لی: حزبي, اجتماعي 

کومەلی پارازتنی ساوایان: جمعية حماية 
الاطفال 

کقمه‌لی مانگی سوور: جمعية الهلال الأحمر 

کومه‌لی نه‌هیشتنی ده‌رده‌باریکه: جمعية 
مکافحة السل 

کقمه‌وبوون: انحناء 

کومر: أنظر كلمة (کاریته) 

کزمک: الكومة ج. اکوام 

کومکا سیویا: ميزان» جوزاء 

کومیه: الشرجء مقعد 

کومی: حدب إنحناء 

کؤن: عتیقء قدیم. مدروس 

کون: أين؟ 

کونه: مستعمل» مندرس, قدیم» رث. عتیق. کاهن 
ج. كهنة 

کونه په‌رست: رجعي. مرتجع 

کونه په‌رستی: الرجعية. تعبد القدم 

کونه پوش: دنس 

کونه پیاو: کهل. مسن, معمر 

کقنه ژن: کهلة. زوجة سابقة 

کونه سال: مسن» معمر 

کونه‌یی: عتاقة 

کوندو: لبونه 

کونکه: أشياء عتيقة 

کونگره: شرفة ج. شرف. برج. موتمر 

کونووس: محضر 

کونووسین: تدوین 

كؤنى: قدم» عتق 


گیوی مو کریانی 
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کونینه: آثار 

کڑھ: جبل 

کو‌هسار: جبال 

كۆيه: قصبة في لواء (هه‌ولیر) 

كوت: قطعة؛ جزء» نصف. كسرة. زبل. عيناً: 
ناقص 

كوت لی ژەنین: هك. سحق 

کوتان: دق. ضرب. طرق, تلقيح. سحق 

خو کوتان: أقصى الجهد 

کوته: قول» قصة. خبر. كبة 

کوته‌بر: مختصر 

كوتهبر کردن: اختصار 

كوتهر: دقاق 

کوته‌ک: مدق مطرقةء دبوس. ضربةء قوة» چبر 

کوته‌کوت: شايعة. غوغاء. مهلکاء مسحقاً 

کوتران: اندقاق. انسحاق 

کوتراو: مدقوع 

کوتک: مخباطء محضاج 

کوتک: جرو الکلب 

کوتکی جل شوشتن: مخباط 

کوتکی به‌ردشکاندنی: ملطاس» مطرق 

کوتکی هه‌لاجی: مندف 

کوتکوت: متقطم. متجزأ 

کوتکوت: كلمة تنادي بها الکلاب 

کوتکوته: آرباً أرباً 

کوتکیش: زبال» کناس 

کوتلک: كبة البرغل 

کوتمه: جمأ 

- کوتن: القول 

کوتوپر: فجأة, غفلة؛ فوراً. سكتة قلبية 
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کورت بوون 

كوتومت: عيناًء طبقاً. تماماً. بعینه» مثل, نظير. 
غفلة 

کوتیار: متگم 

کوچک: حجرء جماد. موقد. کلب 

کوچک تاش: حجار 

کوچکانی: مخذفة. موقد 

کوچکاور: موقد 

کوچکه‌به‌رد: منصبء اثفية حجر صلب 

كوجكردزه: حجر الزجاج 

کوچ كوج: كلمة ينادي بها الكلب 

کووده‌له: جرو الخنزیر 

كودق: قنفذ 

کودوو؛ كودى: قرع. يقطين 

كور: ولد. نجلء اين. طين 

كوراب: إبن العم 

كوراده: كراث 

كورانى: المرأة التي تلبس ملايس الرجال أو 
المشتبه بالرجال 

كوره: يا ولد. يا فلان (اداة النداء) 

کوره: مهر چ. أمهار 

کورِەباف: شجاع. باسل 

كورهبهشه: وشق 

کورهزا: حافد» حفید 

کوره‌ک: مركزء قطب. محور. جبل یقع في جنوب 
غربي رواندز 

کوردل: أبناء 

کوره‌لاو: فتی 

كورهمام: إين العم 

كورهنك: طائفة من الخيم 

كوريه: إلهام» وحيء رجة القلب. شيم 

كورت: قصیر» مختصر 

كورت بوون: إقتصار 


فەر ھەنگى مدهاباد 


کورت كردن 


كورت كردن: إجمالء إیجاز تقصير 
کورت کراوەوہ: مختصر 


کورتان: إکاف 
كورته: مختصر 


كورتهى دەنگوباس: موجز الأنباء 

کورته بالا: قزم, قميء 

کورته بنه: قزم» قميء 

کورته‌ک: سترة» قیاء 

کورته‌ل: فتات الخبز 

کورته‌له: قشمرء قميء 

کورترژن: رجة القلب. وحي 

كورتى: قصرء نقص» نقصان 

له کورتی دان: تناقص» هبوط 

كوروج كوروج: كلمة تنادي بها الهر 

كورد: أمة آرية عريقة تسكن في الشرق الاوسط 
في بلاد كردستان 

كورد: شجاع. باسل. سخي 

كوردانه: كالأكراد. الصفات الكردية 

كوردايهتى: إدعاء القومية الكردية 

كورددوارى: بلاد الأكراد. لغة الأكراد 

كورديهروهر: محب للقوميه الكرديه 

کوردپەروەری: وطنية 

كوردستان: وطن يعيش فيه الأكراد منذ آلاف 
السنين 

كوردمانج: الأكراد 

كوردى: اللغة الكردية 

كورزه: جوالق 

کورڑ: عبوس, المتقللص 

کورژه‌هه‌لاتن: التقلص والانكماش من البرد 

کورس: شجيرة. مقیم. ثابت 

کورس بوون: رسوخ» ثبوت 


کوزیرہ 
کورسی: كرسي ج.. كراسي. ضرس 
كورش: كلمة ينادي بها الحمار 
کورشه: الثلج التراکم الجامد 
کورک: رخم» حضنة (الدجاجة النائمة على 
البیض لتفقیسها. وبر) 
کورک بوون: حضون, إحتضان 
کورک: مهر. إبن 
کورکور: ینادی بها الحمار 
کورکوره: مهر. قطأة 
كوركوروجكه: صیوان 
كوركورقك: برغشة 
كوركورى: مرقش اللون 
كوركهل: الفتیان, أنباء 
كورمانج: کرمانچ, الاكراد 
کورمردوو: مسیف. هابل 
کوروور: میلیون 
كورووزانهوه: تضرع 
كورووش: كلمة ينادى بها الحمار 
كورك: جذور النباتات, خلاصة 
كوروكال: فتيان 
كووره: كلمة ينادي بها الفرس 
كورى: ينادى بها الدابة. ذيل. ذنب 
كورى بهجكء كورى به‌شک: وشق 
کوریژکه: تصغير (کور) بمعنى الولد في حالة 
النداء 
كوريش: أصلم الأذن 
كوريشك: ثنية الملابس 
كورى كورى: ينادى بها الفرس 
كورين: جحش 
كوريناس: بصيرء فهيم 
كوريهئ: يستعمل لسوق الخيل 
کوزبره: مالوش 
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لی 


كوزير 


کوله‌مه‌رگی 


کوزیر: کامل, تمام 
کوزیرکرن: إكمالء اتمام 
کوڑ: قاتل 
کوژتار: قتال. القتل» ذبح» جزر 
کوژنارگه: مقتلة, مذبحة 
کوژتکار: قصاب 
کوژتن: القتل 
کوژران: انقتال 
کوژراو: مقتولء قتیل 
کوژنده: قاتل 
کوژیار: قاتل 
کوڑیاگ: مقتول. منطفي 
کوژیان: مقتول» منطفي 
کوژیانه‌وه: |نطفاء 
کوژین: القاتل. مساحة 
کوسکتش: متملق 
کوسکیشی: تملق 
کوشەر: العاصر 
كوشهنكه: معركة ج. معارك 
كوشت: ذبيحة 
كوشتار: قتال. ذبح 
كوشتاركه می جه مذابع: مغركة 
كوشتهيى: القتل 
کوشتن: القتل» دثور 
شود القت: رة 
كوشتنكه: مذبح» مقتل 
کوشتی: ذبيحة 
كوشتيار: قصاب 
كوشران: إنعصار 
كوشراو: معصور 

ˆ کوشک: دلق, فنك 


كوشمه: الزبيب والكشمش یدقان معاً وتق 


عجينتها الى قطع وتحفظ كزاد 
كوشين: العصر 
كول: مقروح. مجروح. كلء كليل المتوجع. مزور 
كول بوون: إنجراح 
کول: الغلي. ناقص, قصير اللایس 
وەکول هاتن: غلیان 
کولاب: قلاب 
کولاژدوم. کولاژم: عقرب 
کولافه: الفجوع 
کولاف: طاقیةء قبعة 
کولافک: قطر 
کولاک: زوبعةء طوفان؛ عاصفة 
کولاله‌مار: عقاب (طائر) 
کولان: انطباخ. غلیان» إستواء 
کولانه: كوة, نافذة 
کولانه‌ی مریشکی: وکر 
کولانه‌وه: النکاء ساد انتقاض 
کولاندن: سلق» غلي 
کولاندنه‌وه: تقشیر الجرح» تجدید الجرح 
کولانکه: كوة, نافذة 
کولانگ: معول 
کولاو: مطبوخ. مغلي» مسلوق. ناضح. قبعة 
نەکولاو: غير ناضجء تيء 
کولاوەوہ: منکوء 
کولاوروژنه: كوة 
کولاوکه: كوة 
كوله: جراد. ناموسية 
كوله: أبتر. قصيرء وجيز. قنفذ. إستماع 
کوله‌بالا: قصير القامة. القمىء 
كولهبنه: القميء. مفتن, ف 
کوله‌جه: قباء للنساء 
كولهمهركيّ: عيشة الكفاف 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


كولهنان 


كولهنان: موضع القرب و حباب الماء 
کوله‌نانی: السحار؛ الساحر 
کوله‌نجه: قباءء سترة 

کولبال: لبدة صوفية قصيرة 
کولبه: مقصورة (غرفة صغیرة) 
کولپ: جراد 

کولخانه: مجمرة. اتون الحمام 
کولخه‌ن: مچمر. اتون الحمام 
کولژن: نحیب 

کولک: دمل» قرحة. هدف. محزون 
کولک. كولكه: وير (صوف) 
كولكهيا: دمل ج. دمامل 
كولكه بيرقزه: قرحة خبيثة 
کولکه‌رن: سلخ الوبر 

کولکه فه‌ره‌نگی: قرحة مرض السل 
کولکن: وابر» مزغب. کثیر الوبر 
کولگیر: مقص 

كولله: جراد. غطاء السرير 
کوللیره: رغيف 

كولمه: وجنة 

کولمن: ضخيم الخدين 

کولند: قرع» يقطين 

کولنگ: معول 

كولق: قطعة من السکر 

کولوت: كفل 

کولقر: نخیر السن 

کولزش: آنظر كلمة (کلقش) 
کولڑک: حرقوف 

کولول: آنظر كلمة (کلقل) 
کولولؤ: عروس جديدة 

کولوو: قطع الثلج النازلة 
كولووجمار: نوع من الحية 


کولوور: ملیون 

کولوفت: سميك, ضخیم 

کولووک: زهر ج. آزهار 

كولق: قطعةء حبةء قرص. بناء 

کولوفان: عاجز» حزين 

کولوک: ورك. كفل 

كولؤكار: بناء (بفتح الباء وتشدید النون). 
صالح» تضارب 

کولوم: مغلاق» قفل 

کولومدان: تقفیل, إقفال 

کولی: کلل. وجع. جراد 

چاو کولی: رمد 

کولین: مخباء ملجا. مشكاة 

کولیک: زهر ج. آزهار 

کولیلک: زهر ج. آزهار 

کولین: رف. عرجان 

کولین: غلیان» فور 

کولینجک: قولنج 

کولینک: كوةء نافذة 

كرابو تفای 

نه‌کولیو: النيء 

کومکافر: مدعي 

کون: ثقية. ثغرةء فوهة 


کون کردن: تثقيب 


کونا: ثقبة 
کونار: عوسج 


کوناودهر: نفق 
کونه‌باجه: كوة 
کونەیوو: بوم؛ هامة 
كونه دوكمه: عروة الزر 
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كونهلان 


كونهلان: موضع القرب 

كونهلانى: الساجر 

كونهلووت: منخر 

كونج: قرنةء زاوية. أرقط 

كونجر: مسنن, الثلمات في المنشار 
كونجره: آس بري 

کونچر کونجر: ذات ثقاب كثيرة 
کونجک: قرنة» زاوية 

کونجی: سمسم 

كوند: ہوم, بومة (طائر) 

كوندى كوتر: هامة 

كونده: قربةء نحي. مدر. طائر أبتر 
كونددى ناوی: سقاءء قرية 
کوندەبو: بوم. بومة 

کونده‌گا, كونده كايانه: خبل 
كوندهلان: موضع القرية 

كوندر: وادي مجروف. يقطين 
كوندك: قرع» يقطين 

کوندینی: بخل, لثامة 


کونک: زغب 

کونکاپیری: شع» نسیج العنکبوت 
کونکه‌ر: مثقب 

کونگهه: مخزن» غرفة الأرزاق 
کونووچکه: مسام 


کونوکاژیر: ملجاء مأوی. ثقبة 
کونوکه‌لین: ملجاء مأوی 
کونوش: دواء العطاس 

کون و قوژین: ملاجيء» خدعة 
کونوکق: الجهد. السعي 
کونیسک: مكنسة 

کوهان: الضرع 

" "کوو: کیف؟ بم» بما. إن, این؟ 


کووره 


کوا: أين؟ 

کواره: کندج 

کوارگ: فطر 

كووان: دمل. قرحة خبيثة 

کووانگ. کووانی: موقد 

كوانى 

کووپان: إنهدام» إنهيار 

كوويه: حب الماء» خابئة 

كوويهله: حب صغيرة 

کووپک: تل ج. تلال 

کووتال: وی 7 

کووتال فروش: بز 

كووت كووت: 9 بها الکلب. جيء جيءء 
جاجاة 

کووتلک: كبة البرغل 

كووج: كلمة بنادي بها الکلاب. حجر. حد ج. 
حدود. ديك صغيرة 

كووجه: سكة؛ عقد, معبر 

کووچک: کلپ ضغير 

کووچکووج: ينادي بها الکلاب 

کووچی کووچی: ينادي بها الکلاب 

کووخک: سعال 

كووداندن: السوق 

کووده: ملعقة خشبية كبيرة 

کووده‌له: جرو الخنزیر 

کوور: آحدب. آوداء. عمیق 

کووربوونه‌وه: انحناء. سقوط 

کوور: عمیق 

کووربوونه‌وه: سقوط من العلو 

كووراندن: ماما ماماة 


کووراهی: عمق 
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کووره‌ی اسنگەران کویره‌راگ 


کووره‌ی ئاسنگه‌ران: منفخ کووکووکه‌لهک: مؤامرة 
کووره‌ی فه‌ره‌نگی: طباخة کووکی: عجة 

کوورگا: خلت كووله: الصوف المغسول المعد للغزل 31 
كووز: قطعةء جزة من البطيخ وغيره. شرحة. کووله‌با: دمل ج. دمامل ۰ 

کوز کووله‌ک: منجرء رندج. كوة. أعرج 

کووزه‌له: جرجیر الاء کووله‌که: قرع» یقطین 

کووزره‌که: قرجة خبيثة کولوکو: آوجاع. آلام 

کوورک: شرية کولوکق دامرکاندن: تسکین الأوجاع 


کوژانه‌وه: إنطفاء كوومرب: سلسلة ذهبية 
کوژاندنه‌وه: إطفاء إخماد کوومسره» كوومزره: عباء 


کوژاوه‌وه: منطفي. خامل کوومسور: طربوش 
کووژه‌ک: مفصل کونتر: دمل ج. دمامل 
كووزهكه: ودع, المحارة کوه: ضرس, کل (سنون) 
کووژەوہ: قاتل, جزار کوی: أين؟ حيث 

ژینه‌ر: مسلحةء مطفيء بق کوی: الى أين؟ 
کووژننه‌وه: ممسحة. مطفيء له کوی؟: من أين؟ 


كووس: طبل كووى: كيف انت؟ كيف حالك 

کووسی: السلحفاة البرية کویت: كميت (اللون) 

کووشی: عنقود ج. عناقید کویخا: مختار القرية 

کووف: منحني کویر: آعمی. اکمة» ضریر. منعدم 

کووفار: عوسج كور بوون: العمی 

کوفته: کبة کویر کردن: اعماء 

کووفک: قمع» مصفاة کویرا: باية سرعة؟ 

کووفکووف: زئیر الخنزیر کویرانه: مثل الأعمی 

کووفین: الصافر کویراو: الماء القلیل التعفن. ا میاہ النابعة في 

کووفین: التصفیر الربیم فقط 

کووقان: غضب. بغض, حزن کویرایی: عمی, فقدان البصر 

کووفاندار: متألم» محزون به كوترايى چاوی وی: رغماً عن أنفه 

کووفی: جبلي» وحشي کویر داهاتن: فقدان البصر 

کووکه: مرض يصيب الدجاج. قمع. سعال. کویره‌ری: الطرق الصغيرة الضيقة 
وقح. مفتن» مفسد کویره‌کانی: منبع الربیع فقط 

كووكوو: صوت الحمام كوێرەرەگ: الجذر الأصم 


گیوی مو کریانی 382 


کویره‌مار 


کیشه‌ماندن 


کویره‌مار: الصل 

کویره‌ومری: ذلةء محنةء أذية 

کووتروو: زژان حبة سوداء تجعل الحنطة مرا 

كووترى: عمى» عماء» فقدان البصر. حبة سوداء 
تجعل الحنطة مراً. زؤان 

کوتریشک: آرنب 

کویسان؛ کویستان: مصیف. الاماکن الجبلية 
الباردة صيفاً 

کوین: اللایس الرثة. جلد. أديم. ملابس الحداد 

کویندمری: أين؟ 

کویت: أرزاق: ذخيرة 

کویتان: تصفیر 

کویز: طحلب ج. طحالب 

کویزه: طحین 

کویش کرن: تحمل 

کویکه: سعال 

کوین: مطرق کبیر 

کوینیسک: مكنسة 

کی: من؟ تبن. قرية 

کییه: من هو؟ 

کی بار: سلف ج. سلفان 

کیچ: برغوث 

کیچک: بؤیؤ العين 

کیخوا: مختار القرية 

کیدان: مخزن التبن 

کیر: جدي» سخلةء نقع. سلسلة الجبال. سكين 

کیر: دائرۃء خط. صرير 

کیرا: بأية سرعة 

کیرات: وتد ثخين. شجرة (کهژوک) 

کیرد: سكين 

کیردگه‌ر: سکان 

" کیرک: سكين 
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کیرنگرک: ضب 

کیرووشک: أرنب 

کیروکه: شجرة (کهژوک) 

کیز: جعل 

کیژکه؛ کیژووله: عصفور 

كيس مناسب» معتل طلا 

هف جه كيس نييه: هذا المحل غير مناسب 

کیسته‌ک: مدرء سبيكة 

كيسك: حشرة 

کن انوب 

کیش: وزن» جذب. جاذب» ممتد 

به کیش: جذاب» جرار 

کیش: ثقيل. قطعة قماش حريري تعصب بها 
الرأس 

کیش هاتن: إمتداد 

کیشاک: ضميرء إشارة 

کیشان: الوزن, تمدید. جر» سحب الصرف. 
تحمل, الصبر. إدامة 

نهكتشان: عصيان. خسادة 

کیشانه: وزن 

کیشانه‌ی تایبه‌تی: الوزن النوعي 

تفا ینعی غراف" 

کیشاندن: اطالة 

کیشاندنه‌وه: السحپ, الإرجاع 

کتشه: مد. نزاع. جدال. حرپ. إعانة. نقل 
الزرع الحصود. باب صغير في باب کبیر 

کیشه کردن: مجادلة 

له کيشه که‌وتن: الوقوع في النزاع 

کیشهر: جذاب 

کیشه‌کیش: جدال, نزاع» غوغاء تجاذپ, تمدد 

کیشه‌مان: جذب. اجتذاب. تمطط 

کیشه‌ماندن: تعذیب 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


کیشەوہ 


سسسب ب مم يبي ںںے ل يي 


كيشهوه: النقل 

کیشهوبه‌ره: جر واخذ. حمل و نقل 
کیشران: إمتدادء توازن 

کیشراو: ممدود. موزون» ممتد 
کیشک: حراسة. کنانة. اعانة 
کیشک کردن: اعانةء معاونة 
کیشک گرتن: حراسة؛ مراقبة 
کیشکچی: حارس, مراقب 
کیشکچیه‌تی: حراسة. مراقبة. خفارة 
کیشکه: عصفور 

کیشکفان: دوریةء حارس 

کیشگا: مركز الجذب. مركز الثقل 
کتشمه‌کیش: تمدد. نزاع 
کیشووله: عصفور 

کیش هاتن: تمدد. لزوجة. لدونة 
کیشیای: الجذپ, الجر 

کیشی: حمل» وزن 

کیشی حینجه‌یی: الوزن الهجاني 
کیف: جبل. حال. أنسة 

كفا ته: كما تشاء 

كفا من ژی تی: ابتهج به 
کیفکرن: تونس 

کتفژاله: سرطان 

کیل: عالي. رجمة. لوح القبر 

کیل بوونه‌وه: رتفا ع» عروج. تمایل 
کیل: حرث. حارث 

زه‌وی کیِل: حارث 

کیلان: حراثةء حفر الارض. قراپ. غلاف 
کیلان: قراب. غلاف. غمد 

کیلاهی: محفظة 

کیلانه: أنظر كلمة (که‌لانه) 

كتلهر: حارث. فلاح 


کیلەک: خاصرة, حقو 

کیلران: انحراث 

کیلراو: محروث 

کیلگه: حقل» مزرعة 

کیلق: المرأة المسيحية 

کیلی که‌دن: بعد برهة 

کیم: صديدء ثفات. قليل 

کیم كردن: تقيح 

كيماسى: احتیاج» إقلالء فقارة 
کیماو: صدید 

کیمانی: اقلال فقارة 

کیماهی: نقصء نقصان. غلط. قلة 
کیمایی: نقص, نقصان, ظط. قلة 
کیمجاله: سرطان 

کیمتر: آقل 

کیمکه‌تی: بائس» عدیم الحظ 
کیمی: قلة. کسر 

کین؟: من هم؟ من هن؟ 
کیندمری: آین؟ 

کیو: جبل 

کیوی ناورپژین: برکان 

کیوی تاورین: برکان 

زنجیره‌ی کتوان: سلسلة الجبال 
کیوه: آین؟ الى أين؟ 

كتودست: وئاق, رباط 

كتومست کردن: ربطء توثیق 
کیوپاره: بلاد جبلية 

کیوستان: بلاد جبلیة. مصیف 
کیوک: طائر 

کیویتی: وحشة 
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كيارك: صاحب القرية 

کیاسه‌ی» كياستهى: إرسالء إبعاث 
کیانه‌ی» كياندن: إرسالء إبعاث 
كيفار: (نبات) 

كيب: الطرش. بدون منفذ 

كيتهله: قدر صغير 

كيخ: موج طويل 

کیزین: جریان» زرب الماء 

کیژ: بنت. بکاء» أنين 

کیژان: أي واحد منهم 

کیژک: أي واحد منهم. فنك 
کیژکوک: بنية صغيرة 

كيزوكار: بنات (صغاراً و كباراً) 
کیژی: كلمة ينادي بها البنات 
گیڑی: أخلاق البنات 

کیس: ورم. الحلف. محفظة النقود 
کیس: فرصة 

كيس كردن: تورم 

كيس خواردن: حلف الیمین, القسم بالله 
كيسه: محفظة النقود 

كيسهى که‌رماوی: كيس الحمام 
كيسهى گەورہ: وعاء 

كيسهى ماستى: ممصل 
كيسهير: نشال 

کیسه‌دار: حامل الكيس 

كيسهل: سلحفاة بري 


کیسهله: تاج العمود . دويبة تاکل الزر ع 
کیسک: محفظة النقود 

کیسکی نووزی: مثانة 

کیسو: سلحفاة برية 

كيسين: بلوعة 

كيشك: أي واحد؟ 

کیشوهر: إقليم. مملكة 

کیشوهر كير: فاتح امالك 

كيشوهر كيرى: فتوحات 

کیف: جلد» وعاء. غلاف» غشاء 

کیفی ماری: قشار 

کیفاندن: فحیح الحية والسلحفاة 
کیفه: فحیح الحية والسللجفاة. مبالغة 
کیفه مار: قشار 

کیفوک: بصل الذئب 

کیفار: قشرة الرأس 

کیقژاله: سرطان 

کیلته: رمل ناعم 

كيمكيم: فصلء میعادء مويسم 

كيميا: مهنة سك النقود. علم الكيمياء. ثروة 
كيمياكهر: الكيميائي 


كيندار: حاقد 
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گ: کل جميع. مثل 

گرقزی: كل یومء جميع الأيام 

گا: محل: مكان. وقت. حين 
گابەرد: صخرة چ. صخور 
گابەلەک: نوع من العصافیر 
کابه‌لسک: أنظر كلمة (گابنیسی) 
گابر: نبات يصنع منه الورق 
گابنیسی: نکاف البهائم 

گابور: نباح» نوحة. عول 

گاپەل: يمامة 

كات: حديث. كلام اللّه. فصل, باب 
گاته گاته: المشي بدون إنتظام 
کاتوو: فرصاد (توت الاحمر) 
گاجووت: ثور (فدان) 

گاچاله: بثر عظیم 

گادار: بقار. راعي الصوار 
گادانه: حب البقر 

گادر: حفرة 

كادؤشه: محلب (إناء بحلب فیه) 
گار: عامل صاحب. ظالم. رصاصة 
گارا: نوع من البندقية 
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كران دزم هسام 

گاراندن: قوقاء. قریر 

گاره: نقيق الدجاج البائضة 

گارهگار: نقیق الدجاج البائضة. قوقتة 
کاره‌گار کردن: فرق. قوقنة. غرغرة 


كارس: دخن 


گارگاره: العمود الفقري. صلب 

گارنگ: روث. خني البقر 

گارنگا: نباتي 

گارووس: شعیر بري 

كاريسؤك: حالوب» برد 

گاز: کلبتین. ملقط. غاز, بخارء آذان» نداء. 
صیاح. مناداة. قوة. لقمة. فتح الطریق 
في حقل القمح بایجاد ممر ضیق فيه 
تن 

گازانده: شكاية. شکوي» عتاب 

كازانده كردن: تشكي 

كازه: جلبة 

كازه گاز: شايعة, جلبة 

كازر: قصر الثياب 
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كاز كدر 


گاوان 


گازکهر: منادي 

گازکردن: نداء 

گاز گاز: صراخ 

گازگر: عاض 

گازگرتن: عض» ضغم 

گازندہ: شکایةء دعوی» شكوى 

گازنده‌کهر: مشتکي. شاكي 

كازندمر: مدعی 

گازنده لیکراو: مدعى عليه 

گازندڑک: مشتك. شاك 

کازور: قوة فطريةء قوة طبيعية 

گازی کرن: نداء 

گاسک: قمة الرأس. ملقط 

كاسكه: الترنم بالغناء 

گاسکه گاسک: ضفاء تلعلع 

گاسن: الحراث 

گاشه: صخر ج. صخور. ورطة مهلکة. جدال» 
سال مجادلة 

گاشه به‌رد: صخرة 

گاشه‌دهم: واسع الفم 

کافاره: مهد 

گاف: وقت. زمن. آن, أثناء 

هه گافیکی: متی» عندماء حینما 

گافا: برهة 

كاقادى: بعد وقت آخرء بعد مدة أخرى 

گاشان: راعي البقر 

كاف قه‌لیش: غریب. جوال 

گافین: قصد. غایةہ منی 

گافر: سواف (وباء الثور) 

کافران: سواف (وباء الثور) 

كافور: الشهر الأخير في فصل الخریف 

کاکوفی: أنظر كلمة (کاکیوی) 


کاکوتر: يمامة 

كاكتقى: آیل. يحمور (البقر الوحشي) 

گاگا: أحیاناًء بعض حين 

گاگەل: صوار 

كاكلدان: إصطبل البهائم 

كاكؤري: ضریح. رمس 

كاكوز: هرطمان 

کاکوله: مشي الأطفال على الأيادي والارجل 

کاگولکی: مشي الأطفال على الأيادي والأرجل 

کاگیره: بقر الدوس 

كاكترهوه: مرجع الفدان فی الحقل 

كاكيره: عودة صغيرة تربط بين النير وعدة 
المحراث 

كال: جوزق القطن 

كال: دخن. غنين. نداء. جوزق القطن 

كاله: غنین. صحبة؛ تكلم 

كاله پیکردن: ایذاء» إهانة. تجاوز 

گاله‌دان: اقفال, تقفيل الباب 

گاله‌گال: صیاح. عربدة 

گاله‌ی دهم: کلمات فارغة إغرائية 

گالته: سخرية, لعبء مزاح 

كالته پیکردن: استهزاء 

گالتەچی: مراح» هزلي 

گالدان: إغراء تشجیع. تهييج 

کامچش قران: میعاد يبتدئ من ۷ نیسان 

گامیزه: خط حلزوني 

گانگاز: سهل ۰ 

کانگاز کردن: تسهیل 

گانگلوک: شقایق النعمان 

گاو: خطوة. مدة» عهد. ثور 

گاواسن: محراث. إسم للذکور 

گاوان: راعي البقر. سم للذکور 
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گارانه 


بەدەورەدا گەران 
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كاوانه: زرزورء شحرور 

گاوانی: زرزورء رعاية البقر 

گاوەخان: مرجع الفدان في الحقل. جريب 

كاوهزووان: حمحم. لسان الثور (نبات) 

كاودس: أنظر كلمة (كاوس) 

گاوسن: محراث 

كاودشه: إناء واسع الفم. وطب كبيرة 

گاومناس: غدة تظهر تحت جلد الرقبة 

كاويار: سقوط المصارعين جملة على الجانب 

كاويار: أجاص أسود 

كاور: كافر 

كاور بوون: إرتداد 

كاوس: النحى من جلد البقر 

كاووكهردوون: ضحية. صدقة 

خق كردنه كاووكهردوون: التضحية بالنفس 

گاه: وقت» حين 

گاهس: عسىء یحتمل, یمکن 

گاهگاهی: أحياناً 

گاهی: أحياناً 

گایه‌ل: صوار 

گای بنه: الثور في مرکز الدوس 

گای بنه: مفسد. مفتن 

گاییله: نوع بغل يقال إنه مولود بین الحمار 
والثور 

كهيينجه: قطریب. ضامنة 

گە: إسم مكان يلتحق بآخر الاسماء مثل: 
كاركه: معمل 

كه: مفصل ج. مفاصل 

گەبەر: إبط 

عدن قطعة سحاب (مزنه) 

كهبر: قاطع النوپة 

گه‌بری کوردی: نوع غناء 


كهبؤل: صحن, ظروف 

گەپ: مزاح» لعب. غير منسجم 

كهيهكهب: الشيء الغير منتظم 

گەپەل: نباتات متكاثفة 

كهيجاندن: ضرب» رمي 

گه‌پرژکه: نبات 

كهيله: نبات 

گەجەل و گوجه‌ل: صعلوك 

گەچ: جص» جبس 

گەچران: ذبول 

گەچراندن: إذبال 

گەچراو: مذبل 

گەچکاری: تجصیص 

گەچلان: أنظر کلمة (گەچران) 

گەچۆر: أرض کلسیة ذات أحجار خامية للجص. 
ماء يخرج من المعادن الجصية 

گه‌دا: فقيرء مسکین, مفلس. سائل 

گه‌دایی: تسول, فقر 

گه‌ده: کرش. معدة 

گەر: اذء اذاء لوء إن. شبر. رسغ. عامل. مع 

كهر: برهةء كرة. حيلةء كيد. إفتراء. دائرة. 
خليج. دوامة مائية. أجرب» أجذم. أرض 
منخفضة واسعة بجانب الوادي وهي 
أخصب من غيرها 

به گەر: مدور 

که‌رای ئەسپییان: صنبان 

که‌رای ماسییان: صعقر. سرء 

گەراقووپ: ساکتء ساکن 

گه‌راکوتک: محضاج 

كران شراب تنزه, تجول. تحري, تفتیش 

گه‌ران: سیاحةء سیر. جولان 

بەدەورەدا گه‌ران: طواف 


گیوی موکریانی 
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لى گەران 


لی كهران: البحث عن. الترك 

راکو رجوع کا راک ا توي 

كهرانهوه سەر: عطف 

پاشه‌وپاش كهرانهوه: تقهقر 

کر ظریت) اراد ول جرا 

كهراندنهوه: ٍرجاع. رد اعادة 

گەرانگاء كهرانكه: منتزه 

گه‌رانق: سیاح. سائح 

گه‌رانوک: إدارة. امتداد 

گاراز: السائم: ماء الحرب (حفة) 

گه‌راوموه: مرتجع. نادم. نائب 

کهرهپیچه: زوبعة 

کرمگ لازم إزادة: طلب. مظلوب: واجب: 
ضرورة 

گه‌ردک: محلةء حارة. حى 

کرک لاذه زاج کا 

كهره كوتره: غشاوة 

گەرەلاوژہ: جماعة يتناوبون في الغناء 

گهره‌و: رهان 

كهرهو كردن: مراهنة 

گەرچەک: خروع 

که‌رچی: مع إن ۱ 

كار ما ع ره ا 

گه‌ردان: افراط. مبالفة 

گه‌ردانه: سمط قلادة 

گهرداو: لجة. خبة 

گه‌رده: دقیق الفحم 

گەردەک: تقدیم العریس الى غرفة العروس 

گه‌رده‌لووله: زويعة. أعصار 

گه‌ردهن: عنق, رقبة 

گه‌ردهنه: عقبة, هدود 


گه‌رما 


گه‌ردش: سیر » سياحة, تجول 

گه‌ردن: عنقء رقبة» جید 

گه‌ردن به‌رز: طویل الجید 

گه‌ردن به‌س؛: مشلة. لفاف الرقبة 

گه‌ردن به‌ند: مشلة. لفاف الرقية 

گه‌ردن به‌ند: عقد. قلادة 

گەردن کەچ: مطیعء خاضع. محکوم 
گەردن کەچی: إطاعة 

گه‌ردنکیش: عاصي. طاغي 
گه‌ردنکیشی: عصیانء تمرد 

گه‌ردنگرتن: تعهد» تکفل 

گەردۆز: ضوضاء 

گه‌ردوخول: تجول» سير 

گه‌ردوکول: |ذخار القوت 

گه‌ردولوول: زوبعة» أعصار 

گه‌ردوون: القلك. سماء کون. دهر» زمان 
گه‌ردووه‌رد: زرع الحبوب بعد مطر (البلة) 
گه‌ردی: مقدار قلیل. لوکان 

گه‌ردی: عشيرة كردية 

گهردیان: اعوجاج. تماپل 

گه‌ردیاو: مهو جء مائل 

گه‌ردیله: جزیئة فى الکیمیاء 

گه‌رک: جرب. ضعیف 
گه‌رگه‌دهن: أم أربعة وأربعين 
كهركهر: أرض حجرية 
گەرگەرہ گەرگەرڑک: بكرة 
گەرم: حارء ساخنء دافیء 
گەرم بوون: تسخن» دفوء 
گەرم كردن: تسخين 

گەرما: حرء حرارق سخونة 
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كقرماف 


گەسک 


گە رطاف سن شزارةا خر 
گه‌رمانه‌کیش: عازل الحرارة 
گەرماو: الحمام 

گه‌رماوگه‌رم: في الحالء فوراً 
گەرمایی, كهرماهى: سخونةء حرارة 
گەرمەژان: آوجاع الطلق عند الولادة 
گه‌رمه‌ژق: التهاب 

گەرمەژۆيى: لهبة 

گه‌رمه‌ژنه: التهاپ 
گه‌رمه‌ستر: بلاد حارة 
گهرمه‌مین: مجمرة ج. مجامر 
كهرمخاندن: تجفیف 

كهرمك: النبع الحار 
كهرمشته: حرارة 
كهرمشاندن: السحق 
گه‌رمیان: بلاد حارة 
گه‌رمیتی: حرارة» سخونة 
گەرمی: حرارة. سخونة 
گەرمی پیو: محرار 

که‌رناس: شجاع 

كهرناس: شجيع 

گه‌رنده: سياح 

كهرنيزه: ضعيف 

گه‌رنیسه: ضعيف البنية 
كدروانكه: علبة ج. علب 
که‌روک: جوال» سيارء سياح 
كهرول: أبرص 

گه‌روو: حلق» حنجرة. مضيق 
ئاو له گەروو وەردان: غرغرة 
که‌روه‌خره: خناق 

كر و گیچەل: مصيبة. إدعاء الباطل 
گه‌رهان: سیاحةء سير 


كهره: الغنم يكون حوالي عينيه سود وأحمر 

كهرئ: لابد» يجب 

كارى: مضيق 

گه‌ری: جرب. جذام» أبرص 

كهريان: تجول, منياحة. تفحص. طلب, تجسس 

گه‌ریانه‌وه: عودة. رجعة. ندامة 

گه‌ریده: سیاح» سائر. طواف 

که‌ریسک: دجاجة 

گەز: ذراع. شجرة (الطرفاء) 

گهز: عاض, لاد غ» نوع من الحلویات 

گه‌زاره: لسان 

گه‌زاره کیشان: إطالة اللسان 

گه‌زاف: کذب. کلام باطل أو فارغ 

گەزەر: جزر 

گەزەک: وسیلةء حجةء عذرء برهان 

گەزەک: عاض, لادغ 

كهزهنه: آفة, حادثة؛ بلية. آلة تستعمل عند 
السراجین ۱ 

گه‌زهنه: أكزاما 

گه‌رتن: عض, لدغ 

گه‌زک: مكنسة 

گەز گه‌زک: حويك الکلب 

گه‌زکووله: من السماء 

گه‌زنه‌ک: أكزاما 

گه‌زنده: قارص, عاضء لاذ ع 

گه‌زق: من. سلوی 

گه‌ززک: قارص, عقور 

گه‌زی چار: طرفاء 

گەزیرہ: جزيرة ج. جزائر 

گه‌زین: عض 

گه‌زینگ: ذرور الشمس 

گەسک: مكنسة 


گیوی موکریانی 
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گەسک لیدان 


گه‌سک لیدان: الكنس 
گەسک لید هر : کناس 
که‌سگه‌سک: أنظر كلمة (گەزگەزک) 


گهش: وقدة, النار المشتعلة. متوقدء قاني. 


مبتهج. مفرح 
گەش بوونهوه: توقد. إنتعاش. إزدهار 
گەش كردنهوه: إيقاد النار. الابهاج 
گەش و جوان: ریان 
گه‌شه: نمو» نما. إسم للاناث 
گه‌شه‌کردن: انتماء 
گەشەی میوی: عسلوج» حبلة 
که‌شت: سفرة» سياحة» تجوال 
که‌شتیار: سیاح» سائح 
گه‌شکه: شدة الفرح. صرع. أجاص 
گه‌شگه: سياحة. تنفس» تسلية 
گه‌شی: لعة 
که‌ف: عواء نباح. تهدید 
كهف لیکردن: تهدید 
كدفه: عواء نباح 
گه‌ف: عواء» نباح 
گەفین: تهدید 
گه‌ف: تهدید 
که‌فازتن: تقلیب 
گه‌فه‌ل: قافلة 
كدقلين: تقلب 
كهفوكور: تهديد 
كدقين: نباح» عواء 
گەل: جمع. جماعة, زمرة. كثير 
- گەل: أداة الجمع مثل: براگەل: الإخوان 
گەل: عورة الانسان (بين الرفضين) 


گەلا: حلمة الاذن 

گەلا: ورق الشجر. نصل الورقة 

كهلاى فرهتيغه: ورقة مركبة 

كهلاى نيشتهنى: ورقة جالسة 

كهلاى يهك تيغه: ورقة بسيطة 

گه‌لاج: مؤذي 

که‌لاجی: ایذاء 

گەلادار: مورق 

که‌لاریزان که‌ریژان: خریف 

گه‌لاز: کرز 

گەلازہ: سمط الهد 

گه‌لاس: آنظر كلمة (گه‌لازه) 

کهلاکوتک: محضاج 

که‌لال: نهر ج. آنهار 

گهلاله: مھیأاء مستمد 

كهلاله بوون: تهیء 

گهلاله‌کردن: يي آعداد. تهيئة 

گه‌لاله نامه: اللائحة 

گه‌لالی: طائفة من عشيرة جاف 

که‌لامیو: ورق الکرم 

كهلاودرين: تناثر ورق الاشجار 

که‌لاویژ: شعري. إسم للاناث. شهر تموز. إطلاق 
الرصاصء أمطار 

كهله: قطيع ج. قطعان 

كهله خان: حظيرة. أصطبل 

كهلهراوتزى: مشورة. مشاورة 

كهلهكومه: إزدحام» نفیرعام. مظاهرة 

گەلەكۆمەگى: ازدحام. نفيرعام» مظاهرة 

كهلهمشه: منازعة 

كهلهوان: راعى 

گه‌له‌وته: 9 

که‌لباخی: عشيرة كردية 
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گەخز 

كهلحق: بلیدء أحمقء غبيء طائش 
گەلشن: نزاع 

گەلشوک: منازع 

گەلفاندن: السحق, التلیین, التدقيق 
كهلفين: السحوق, الدقوق 
كهلفجاندن: أنظر كلمة (كهلفاندن) 
که‌لفچین: أنظر كلمة (كهلفين) 
گەلگەل: جموعاًء أفواجاً 

كهلق: أيها الاشخاص (للنداء) 
كهلوازه: قلادة خاصة بالمهد 
كهلوان: ثمرة من أثمار شجرة العفص 
كهلقر: غبي, خامل, سفيه. عابث 
گەلوو: حلق, حلقوم 

که‌لی: کثیر» وفیر» عدة 

که‌لی: الخانق, وادي. مضیق 
گەلیک: عدة. كثيرء جزيل 

گەلیک جاران: مراراًء ربما 

كم لخم 

گەمار: کثافةء رجس 

گه‌مارق: حملةء غارة» حصر 
كهمارودان: محاصرة. حصار 
که‌مارقی زریه‌یی: حصار البحري 
كهمال: كلب كبير 

كهمه: مزاح» لعب 

كهمه پیکردن: مطایبةء إستهزاء 
گەمه و كالته: مزاح» لعب 

که‌مه‌گا: ملهى 

كهمراندن: تفریق» تمييز 

گەمرہ: أنظر كلمة (که‌مره) 


گه‌مژهل: أبله, غبي. طائش 


واد 


كهمشق: أبله, غبى 


که‌مور: حثالة الناس 
كهمئ (كهميه): سفينة 
که‌میوان: زبان السفينة 

که‌میی شەری: طرادة 

كهمتى كجكه: شختور 

گەن: أنظر كلمة (كهند) 

كهناو: مستنقع 

كهنه: قرد. قراد. طلح 
گەنەگەنە: کنین 

گهنه‌موری: سمسمة 

كهنج: فتی» شاب. آنبوب. قصب 
که‌نجایه‌تی: فتوة 

که‌نجه‌فه: استهزاء 

گه‌نجدار: خازن 

گه‌نجی: فتوة 

كهتجينهوان: مور الخزينة 
كهنجه: فخر 

گەند: فاسد» سي»» ردي»» شرير 
گاند: تان متعفن 

گه‌نده‌تا: حمی خفيفة 

گەندمژہ: أنظر كلمة (گه‌ند) 
كهندهموو: زغب 

كهندى: رجس» خبث 

که‌نکاز: سهل 

كهنكازى: سهولة 

که‌نکاو: مستنقع 

گه‌نگه‌ره: إزدحام. مزدحم 
كانم یز كلظ شع 

گه‌نمه خوروو: بر طبيعي 

گه‌نمه شامی: ذرة 


گیوی مو کریانی 
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گه‌فه دێمی 


گەینەبەرەو 


گه‌نمه دیمی: بر ديمي 

گەنی, گه‌نیگ: فاسد» تعفن, نتن 
گه‌نین: تعفن 

گەو: قوس, دائرة. خط 

گەواد: قواد. ديوث 

گه‌واله: قطعة كبيرة من السحاب 
گەوہ: موقع أعوجاج الطریق 


كهودر: مواقع وعرة في الجبال. أساس الجدار. 


گه‌ومند: أنظر کلمة (زه‌ماومند) 
گەوج: آحمق» سفیهء غبي, أبله 
گه‌وجانه: بلادة, کالاحمق 

گه‌وجه: کرز 

گه‌وجی: بلاهة. حماقة. سخافة 
گه‌ودار: مدور» مقوس 

گەور: مجوسي, عبد النار 

كور زمادی: اشعط افطل 
گه‌وران: مجوسي 

گه‌وراییل: جبرئیل 

گه‌وره: کبیر» عظیم. محترم» جلیل 
گه‌وره بوون: نمو بلوغ» ترفع 
گه‌وره کردن: تکبیر» تعظیم 
كهورهترء گه‌وره‌ترین: أكبرء الاکبر 
گه‌ور‌دی: قرية کبيرة» ناحية 
گه‌وره‌که‌ره‌وه: مکبرة. میکروفون 
كهوره کچ: بالغة 

که‌وره‌مار: حنش 

گەورەمال: قبیلة 

گەورەیی: كبرء عظمةء کرامة. مجد 
گه‌ورمک: عشيرة کردية. أشبط 
گه‌وروله؛ گه‌وریسوک: طائر 


كهورةنه: الاکبر 
گەوری: حلق, حلقوم 
که‌ورییه: طبل 


گه‌ورین: سکوت. عبور 

كهوز: قلپ. تقلب 

که‌وزان: تقلب 

گه‌وزاندن: تقلیب 

که‌وزین: تقلب 

گەوگەو: أنظر کلمة (میشه‌که‌رانه) 

گەوو: معدة 

كهوههر: جوهرء در. لۇلۇ. مادة 

گه‌وهه‌ربه‌ند: مرصع 

كهوههرى. شەوچرا: لعل ياقوت 

كهون: صمغ النباتات 

که‌وی: تغيظ 

كهه: مفصل 

كههيشتن: أنظر كلمة (كهيشتن) 

گه‌ی: ضغن» حران. لكنة 

گەیاندن: إيصالء ابلاغ تبليغ التوصیل, تسليم. 
أداء. إشارة 

تن گەیاندن: إفهام؛ تفهيم 

كهيشتن: وصولء بلوغ» ورود. نضوج 

پی راكهيشتن: إلتحاق 

تيكهيشتن: تفهم» دراية» معرفة 

بيككهيشان: إلتقاء 

كهيشتنه یەکتری: اتصال, مواصلة 

گەیشتنگھ: مورد. موصل 

کتک وغل :زاود اکچ 

گه‌یگر. که‌یگیر: ضاغن» حرن. الکن 

گەیگرتن: ضغن, حران, أكنة 

كهيين: أنظر كلمة (كهيشتن) 

گەینەبەرەو: وصول, نزول» ورود 
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9 


گرتک 


اسلا لل سسس 


كدييو: واصلء وارد. ناضج 

كين: القشمرء القزم 

كيك معن 

گجوور: كل نوع. كل نحو 

گور نو هوا 

كص انيض 

کچکه: صغير. فرع 

گچکه‌تر گچکه‌ترین: أصغرء الأصغر 

کچکه‌یی: صغرء صغارة 

کچکوکه, گچکوله: صفیر 

گخ؛ گخه: أنظر کلمة (قخ. قخه) 

گده: كلمة تستعمل لنداء العنز 

کدرانه: خنزیر الوحشي 

گدی گدی: آنظر كلمة (گده) 

گر: عقور. عضوض. خشن. حزین. موسم 

گي: خشن 

گری تاوری: لبف الارء شراره 

ددان گر: مکاشر 

ده‌نگی گر: صوت خشن, بحیح 

دمنگ گر: أبحء أصحل 

گرا كتير كل هه طول شاک 

كرار: طیخ, طبیخ 

كرزالك: أبو سریع (نبت) 

گراف: جزيرة 

کرافه: شبه جزيرة 

گراگر: عمومي, قابل الملاحظة 

گر تفیل ورین عل سی لین بی 
محبوب 

كران کردن: إغلاء 

كران: شدة الحرارة 

كرانايى: ثقلة 


گرانەتا: الحمى الطبق (تیفوئید) 
كرانهتيئ: الحمی المطيق (تیفوئید) 
كرانبار: آثقال. أحمال وأثقال 

كران به‌ها: ثمین, غالي 

گرانجان: الغالي في العاملة 
گرانروو: وقور» رزین 

گرانفروش: الغالي في العالة 
گرانکیش: جر الأثقال 

گرانمیرد: الرجل البطيء في النهوض 
گرانی: ثقل. حلم وقار. غلاء. قحط 
کراو: طبخ. طبيخة. مسجون. عاشق 
کراو: مياه معدنية كبريتية 

كراوه: شبه جزيرة 

کراوی: عشق, غرام 

کره: عقدة. دمل 

گره: لهیب. شعلة. سموم الحر. شمال 
کره کویری: تدمع دائمي (مرض للعیون) 
گره‌و: رهن؛ مرهون. شرط 
گره‌وکردن: مراهنة 

گرەو بردنه‌وه: الفوز بالرهان 


كردواى: بكاء 
كردوه: مركب (بضم الیم وكسر الكاف) 
گرەوەی: بکاء 


كردوناى: إبكاء 

كريه: إلتهاب 

كريهكرب: إلتهاب 

گرته‌ک: شخاطة. إنتفاخ البطن 

کرته‌کووبا: سرطان (ورم خبيث في الجسم) 
گرته‌مر: سمط قلادة 

گرته‌ی: مسك» قبض 

گرته‌یه‌ره: استیلاء 

گرتک: قطعة من اللحم 
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گرقغان 


گرفتار بوون 


کرتمان: أنظر كلمة (گریمان) 

كرتن: مسك» قبض» ۳۹ 

كرت قف می ص ارس ار 

كرتنى ولات: فتح» نسخیر 

كرتن: تقدیرء تخمین» نقد. سد 

وه گرتن: تقدیر» تخمين 

لی گرتن: تنفیدء مؤاحذة 

لیم مەگرہ: لا تؤاخذني 

گرتنه‌مل: التزام» تعهد 

گزفنای: محاضرة إحاطة 

گرتنەوہ: اأخذء ضیط. تلقف 

لی كرتنهوه: إنتقال العدوى. الكف عن المساعدة 
والعطاء 

كرتوو: أسيرء مسجونء محیوس» سجين 

كرتى: أنظر كلمة (گرتوو) 

كرتيخانه: أنظر كلمة (كرتووخانه) 

كرتيتةك: وضل الحساب 

گرخواردن: تجوال, تطواف 

گرد: تل ج. تلال» ربوة 

گرد: كروي» مدورء مخروط 

گرد: حولء دور. مجموع» مجتمع 

گردبوونه‌وه: تجمع» اجتماع 

گردکردنه‌وه: جمع» ضم 

گرداف: آفة مصيبة. لجة 

گردان: إِخراقعٹور 

گرداو: غمرة» لجة. بلاء» آفة 

گرده: جملة. خبز يعمل في الطاحونة. نوع من 

1 0 

گردەیر: منشار رفیع 


گرده نشين: بطال؛ عاطل 
كرده نشينى: بطالة 

گرده‌واری: تمول, إكتساب 

كردهوه بوون: إجتماع 

كردك: قطعة من اللحم المعد للطبخ. عضلة 
گردلاک: تل» ربوة صغيرة 

گردوکق: اکتساب. تمول 
كردوكؤكهرهوه: هباش 

كردى: كلء المجموع. إستدارة 

كرديله كرو وز 

گرز: شائك 

كرزه: دنيء. سفيل 

گرزهیه‌تی: دنائة, خساسة 

گرزک: حضاج. بطین 

گرژ: عبوس. خدة ج. خدد 

گرژ هه‌لاتن: تشنج. تحزن 

گرژی: عنف» عباسةء تجعد 

گرڑیی روخسار: خدة ج. خدد 
كرزينهوه: ابتسام 

گرس: حزین» ملول 

كرسان: إنجماد. إنعقاد» خثور. اشتعال 
گرساندن: إشعالء عقد۔ زا جير. إلضاق 
كرسهندن: إشتعال 

کرک منقفة متحي کی تخل 
كرشه: لعان النار» توفج 

كرشه كرش: لعان الذارء توهج 

كرفه: لهبة. إلتهاب 

كرفه كرف: لهبةء إلتهاب 

گرفت: إنقباض» قبوضية؛ عسر الهضم 
گرفتار: مصاب. مبتلی» مقيد. معطل 
گرفتار بوون: ابتلاء 


395 


فەر هدنكى مه‌هاباد 


كر فتاركردن 


گریچوو 


گرفتارکردن: ابلاء 

گرفتاری: إبتلاء توقف» تقید 

كرفتدار: منقبض 

كرفتدارى: قبوضية 

گرک: تل ربوة. حثالة. شوائب 

گرک: إمانة. مدور. كبة للطبخ. مفصل. مساك. 
كثير المسك 

كرك: حرارة الجسم. تقشير الرز. حرارة 
(مرض للبهائم) 

كركاندن: تقشير الرز والحبوب 

كركه: بطيخة غير ناضجة 

گرٍکه‌زه‌وی: جرد جرباء 

گرگر: عودة. مراجعة 

كركر: جاروش او طاحونة لتقشیر الرز 

گرکراف: شبه جزيرة 

کرگرانی: اللعب بالنار 

گرگره: مهم. خطیر» قابل اللاحظة 

كركره: بکرة. آلة تستعمل لربط العدات عند نقل 
الحصید الى البیادر 

گرگرتن: [حتراق, الها 

گرگروک: عربانة 

كركن: قصير القامة 

كرماندن: دوي. هديرء رعد 

گرمه: دوي» هدة. طقة, صوت عالى 

گرمه‌گرم: دوي» هدة. طقة صوت عالی 

کرمه‌ژق: التهاب بثرة 

کرمه‌کار: قاصف 

کرمژه: إلتهاب» بثرة 

گرموچه. گرموله. گرمووله: کعبرة» كروي. 
مدور 

گرم و هور: لجب. هدید هزيم 

گرنج: مجعد» خشن. خدة ج. خدد 


گرنج گرنج: مجعد» خشن. خدة ج. خدد 

گرنجاوی: مجعد. متجعد. متشنج 

گرنگ: مهم. خطیر 

گرنگتر» کرنگترین: أهم, الاهم 

گرنگی: أهمية. خطورة. طلمة 

کرنگیتیی بازرگانی: آهمية تجارية 

کرنی: خشن. إفتراء خيانة 

گرنی گرنی: مخشن, خشن, مجعد 

گرنیسه: نحیل, ضعیف البنية 

كرق: مالوف. مستانس. حزب. فرقة. محلبی 

گرا دقن کل 

گروز: كبة, خصلة. باكي. دحرج 

گرؤز بوونه‌وه: تدحرج 

كرؤفك: کبة, خصلة 

گرؤٹەر: مدور 

گروکه: أشنان 

کرقل: الکلب الجدور. قطعة صغيرة تحت ابط 
القمیص وغیرها 

گروو: مجدور الوجه الفة. عناد الطفل 

كرويف: كن فیکون 

كروفر: كروفرء تعاظم. تظاهر 

كروكال: غنين. غنغنة 

كروون: سلخ الجلد بدون تشقيق 

كروئ: مجدور الوجه 

كروتيى: جدري 

كرهوتر: متشرد. صعلوك 

گری: عقدة. عرقلة. واحد من ١5‏ 

گری به‌قولفه: أنشوطة 

كرئ بووچکه: آربة (عقدة لاتحل) 

گریچک: مفصل ج. مفاصل 

گریچن: معقد 


گریچوو: مفصل ج. مفاصل 
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كريّدان 


گریدان: عقد. ربط» وثاق 
گرتدهر: عاقد 

گرتدران: انعقاد 

گرتدراو: منعقد. معقود 

گریز: زبد الفم 

گرێژهنه: رجل الباب 

کریفووتک: آنظر كلمة (گری پووچکه) 
کریقولفه: أنشوطة 

گری کویره: أنظر كلمة (گری پووچکه) 
گری کری: العقد 

کریل: دحرج 

گریل بوونه‌وه: تدحرج 

كرتل کردنه‌وه: الاحرجة 

گرین: الالتهاب الشدید. إنفجار 
گرینچک: مفصل ج. مفاصل 
گریو: رهن» رهین» رهان 

گریو کردن: مراهنة 

گرټو بردنه‌وه: كسب الرهان 

له كرتونراو: مرهون 

گرټوان كرتوه: بکاء 

كرى: خشنء بحوح» فحفحة 
كرى: بكاء 

كريان: بکاءء نحيب 

كرياندن: إبكاء 

كرياى: غليان 

كريتى: قرع بقطين 

كريشمه: اشارة» غنج 

گریک: حس, قوة 

گریمان: فرضاً» تخميناً. لنفرض 
گریمانه: الدماء النازلة مع الجنین 
گرین, گرینای: بکاء 

- گرینوک: سریع البکاء 


گز: شوق» عشق. افتراء 
گزاف: بخیل, لنیم» حسود 
كزافى: بخالة. حسادة 
كزاندن: طنين 

گزن: شرعة ال مكنسة 
كزه: کید خدعةء غش, دسيسة 
كزهرى: تفاح الأرض 

كزمكز: طنين 

گزه‌ون: حیالء خداع» مكار 
گزه‌ونی: شعبدة 

گزره: کلاه هشیم 

گزرک: بطيخة غير ناضجة 
گزک: مکنسة 

كزكل: قسطل 

گزنگ: ذرور الشمس, بزوغ 
گزنی: ضغوء افتراء کذب 
گززری: تمام» كمال 

گززری کرن: تتمیم, إکمال 

نا كزؤرى: ناقص, احتیاج 
گزی: مکنسة. الغش 

کزی چار: آنظر کلمة (که‌زی چار) 
گزیر: شرطي» سمسار القریه 
گزیرخانه: دائرة الشرطة 
گزیری: الشرطة 

گزین: دحرج 

گژ: نزا ع. مجعد. فتنة. شغل 
له گژ: مشغول 

به گژداهاتن: تعرض 
گژکرن: إحداث الفتنة 

گژال: تمویج الشعر 

گژژ: كلمة تقال لحض الثور على النزو 
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گڑک 


گله‌خز رکه 


گڑک: حالوب» برد 

گژکه: لطمة من بعد 

گژگژین: الثوران 

گژمراندن: اسحاق, السحق 
گژمرین: إنسحاق 

گژنەسەرہ: مجعد الرأس 
گژنڑہ. كزنيؤ: جلجلان, كزبرة 
گژوویژ: مشغول 

كسك كسى: مكنسة 

گسکه: إبتهاج 

كشت: كل تمام. مجموع 
كشتك: طلمة 

گشتی: جمیعاً؛ عمومي. كافة, تمام 
گشک: طلمة. نصف. مد (غرفة) 
گشکه: أنظر كلمة (چه‌موله) 
گشگر: شامل 

كشتوش: الفضاء 

كفدكغ: صوت الحديث 

گف؛ گفه‌گف: نباح, عواء 
گفت: أنظر كلمة (به‌لینی) 
گفتار: قول. كلام 

کفتوگو: محادثة 

گفکه: شراب چ. شراریب 
گف: منتفش الشعر. قوة 
كقاند: علو» ارتفاع. آوج 

كقه: أزيز الرياح 

گفک: جهة, جنب» صوب 

كفه. گفەگف: أزيز الرياح 
گفن: کالح. عبوس» منتفش 


گفیر: زعرور 

گفین: انتفاش 

گل: وجع, الم. حركة. مرة. كرة. اخرء رجعةء 
وفاة» مصيبة. وجم العین. عشيرة كردية 
في كركوك 

كلدانهوه: إعادة الشيء أو عكسها. تأخیر» 
0 ِ 

كل خواردنهوه: إسترجاع 

له كل كهوتن: موت. وفاة 

كل بوونهوه: تدحرج 

گل: تراب» ثرى 

گلادہ: حبل عنق المهر 

گلار: حبة العنب 

گلاراو: تعب» إنزعاج 

گلارہ: حدقة العین 

كلاركق: محضج 

كلال: وادي 

كلاله: ضخیم» سمين 

كلاله: مھیأء ملخص, مجموعة 

كلاله كردن: تلخیص, تجميع 

گلان: الوقوع. دحراج 

كلانه خوارهوه: سقوط 

گلاندن: إيقاع؛ إسقاطء تحريك 

گلاو: المنجس بولوغ الكلب والخنزير 

گلاو: خبيث 

کلاوی: نجاسة 

گله: شكوة. شکوی. حبة العنب. الشیء الحلو 
فى لغة الاطفال ١‏ 

کله‌خانی: معدن التراب. مزبلة 

گله‌خورکه: خراطين 
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گلەسەر 


گج گنچ 


گله‌سهر: طين كردي 

گله‌مه‌ند: شاكي. مشتکی 

گلەیی: شکایةء شکوی. عتاب 

گلەیی کردن: تشكي, مرافعة 

گله‌یی كار: مشتكي 

گله‌یی بردنه دادگا: تشكيء مرافعة 

گلەیی لیٗ کراو: مدعی عليه 

گله‌یی دووياته كردنهوه: إستئناف 

كلته و فلته: دسیسة» أقوال فارغة 

گلخواردن: رجعة عودة. توقف 

گلدانه‌وه: اقتتصاد. توفير. إسترداد. قبول. 
تعویق, إبقاءء ترك. حبس 

گلکو: قبر» ضریح» جدث 

گلگل: ذرة» عرناس 

کلگلوله: دوامة 

کلگیر: سرد 

گلمان: تقلب 

گلماندن: تقلیب, مضغ الکلام قبل التلفظ به 

گلماندنه‌وه: مباطحة الكلاب 

گلمەت: مدر 

كلواز: تجعد الشعر 

گلوان: نوع من العفص 

كلور: طلمة. قطعة من القمیص في الجنب 

گلوربوونه‌وه: تدحرج 

گلوفتن: دعك 

کلوله: خصلة. كبة الخيط الفلوج 

گلوو: حبة العنب 

" گلوخول: دوران, انتقال. دحرج 
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گلوکویز: قدرة, قوة. جودة 

گلووک: آزهار 

گلوول: سمین 

گلویی: حلق» حلقوم. بلعوم 

كله: أنظر كلمة (گله‌یی) 

گل: عنبةہ قطافة 

کلیاز: أنظر كلمة (گیلاس) 

گلیان: تدحرج» تحرك. إنزلاق. سقوط 

گلیر: وت لم وجمع الشيء 

گلیر بوونه‌وه: تدحرج 

گلیران: تدحرج ` 

گلیره: برد (حالوب) صغير الذي ینزل قبل 
سقوط الثلج مباشرة 

گلیم: نسیج شعري رقیق. بساط 

کلینه: حدقة العین. نبات پشبه الزؤان ينبت بين 
القمح 

کلینه: آواني خزفية. موقد طيني 

گلینجان: معدن التراب ۱ 

كلين: أنظر كلمة (گلەیی) 

كليز: رغوة الفم 

کلیقان: مدعي» مشتكي 

گلیله: حدقة العين 

گمه: هديل الحمام 

کمه‌گم: هديل الحمام 

گمه‌گم کردن: تسجیع 

گموره: بق» بعوضة 

گن: آغن 

گنا: أرضء ترابء مملگه: قطعة 

كنج: ثنايا الملابس 

كنجاوى: مثني» معقج 

كنج كنج: مثني. معقج 
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گنخ 


گزره‌پان 


گنخ: عفونة» بائت 

کنخان: تعفن 

کنخاو: متعفن 

گندوره: بطیخ 

کندوش: آنظر کلمة (سووژن) 

کنشته: بقیةء بقایاء نواقص 

کنوز: آنظر کلمة (سووژن) 

کنیخه: غلیظ الرقبة 

كق: کرة. کل مادة كروية. أذن ج. آذان. قوة, 
حس, الفلج. حلمة الثدي 

گی جلويهركان: زر ج. أزرار 

گی رژژی: قرص الشمس 

گڑی زه‌وی: الكرة الارضية 

له كق چوون: خدر. تحير 

له كق که‌وتن: فلج 

له كق که‌وتوو: مفلوج 

گۆبەبک: فوضی 

گوبەن, گوبه‌ند: طرب, لهو. حادثة. مصيبة, 
تا 

گوبەن خانه: ملهی ج. ملاهي 

كؤيال: مقمعة. دبوس, عکاز محجن 

كؤيكه: برعم ج. برعوم 

گوپکه‌ی چیژتن: براعم الذوق 

گوپیته: برعم 

گفت: أعوج» خدر» خبل 

گوته: قصة 

گوته‌گوت: شايعة 

گوتره: تخمین, مزابنة 

له كؤتره: تخميناً 

گوج: أشلء مشلول 

كوّج کردن: أشراب الولود الحديث من اللبن 


(اللبا) 

گوجی: شلل, خبل 

گوج: أذن ج. آذان 

گوچان: محجن. صولجان 

گوچه‌ومنی: مخيط 

گوچکردن: أنظر كلمة (گوچ کردن) 

گؤد: متخدر. معوج. أعوج 

گودراز: حمار 

گودیله: جعد. صدغ 

گور: صيدء عجل, الحمار الوحشي. فدوة, 
ضحية (للبقر). ثور جبلي 

گور: قبر. نفع. انتقام» مستحق. ثقة. قاعة, 


عرصة 
گقران: تبدیل» تغيير. إلتباس. تطور» تحول, 
تعوض 


گوران: أحد فروع الشعب الكردي الأربعة. رعية 
ج. رعايا. قطاع الطريق 

گوراندن: تبدیل» تعویض, تغيير. صرف 

گورانی: غناء ج. أغاني. المنسوب الى عشيرة 
(كقران) 

گفرانی كوتن: تغني 

گورانی بیژ: مغني 

گورانی يهكسا: التغیر الطردي 

گقرانی پیچا: التغیر العكسي 

گوراو: مخیض فاهي چا 

كؤراو: متغیر 

نه‌گوراو: غير متغير 

گۆره: عجل. منشار 

گزره: أنظر كلمة (گزرەکور) 

گردبه‌ند: علاقة الجوارب 

گوره‌بی: جوراب. جوارب 

كؤرهيان: قاعة وسيعة. ساحة 


گیوی موکریانی 


گزره‌گزر 

گوره‌گور: صهیل الفرس 
گورسار: خطام 

گوره‌که: عجل 

کوره‌له‌وان: راعي العجول 
گوره‌ماست: نوع من الخاثر خاص بالرعاء 
گؤرەمژ: بقرة حلوبة 
گقره‌وان: راعي العجول 
گوره‌وی: جوراب ج. جوارب 
گوره‌وی به‌ند: علاقة الجوارب 
گوره‌وی چنه: وصعة (طائر) 
گوریا: جوراب 

گقرت: قبر السیحیین 


گورته: مضفور 
گورخانه: مقبرة 
ردی: قوةء قدرة. ذکر الکلاب. الآذان التدلية 
(معز) 


گورز: نباتي 
گورسان. گورستان: مقبرة 
گورفا: جوارب 

گرک كؤركه: موقد 
گورکه‌نک: عناق الارض 
گفرم: أخت الزوجة 

گورمزه: خردل (نبات) 
گقروا: جوراب 

گوروان: سادن 
گقرهه‌لقه‌ندن: حفر القبر 
گورهه‌لکه‌ن: حافر القبور 
گورهه‌لکه‌نه: عناق الأرض 
گوری: فداء. ضحية. جوارب 
ئەز گوری ته: آنا فداء لك 
گزرییان: ضفر 

- گقریان: تبدیل» تغیر» تعویض 
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گزسپه‌ند 


گوریاو: مضفور 

گزرییه: جوراب ج. جوارب 

گوریچه: لحد 

گوریچنه: وصعة (طائر) 

گورین: مذكورء مزبور. مسمی» مشار الیها 

گقرین: تبدیل» تغییر» تحویل. صرف 

گقرینه‌وه: مبادلةء معاوضة. تبادل 

گورینگه: مقايضة في الاقتصاد. مصرف 

گورینی راستهوخق: التغيير الطردي 

گۆز: جوز 

گفزانه‌وه: انتقال تنقل 

گوزاندن: نقل. تحویل. وقاية 

گوزاندنه‌وه: نقل» تحویل. تذلیل 

گفزه: کوز الاءء جرة 

گوره‌بانه: آنظر كلمة (گویزه‌بانه) 

گۆزەک : رسغ القدم 

كۆزەله: كوز صغير 

گوزه‌له‌ی دراوی: دفينة. منضة 

گۆزەگەر: کواز 

گۆزەھەنگ: خلية اللحل 

گوزروان: حمحم» لسان الثور (نبات) 

گوزژنیر: رضفةء داغصة 

گوزک: جوزق, غلاف القطن بعد النضج. کوز 
صغير 

كؤزنك: أنظر كلمة (کویزنگ) 

گؤزیانەوہ: إنتقال 

گوزینگ: أنظر كلمة (گویزنگ) 

گوژنه‌و: غطاء الصحون. وغيرها 

گوژگیره: مخدة 


كؤسيهند: غنم» ضان 


فەر ھەنگى مدهاباد 


كزست 


گزنه 


ل ل سسس 


گزست: طائر 
گوسرمه: مصیبةء آفة, حادثة 
گۆسکه: کوز صغیر 


گوش: أذن ج. آذان 

كۆش کردن: تنشئة الحدیث بالحلیب (اللبا) 

كؤشاوكؤش: من الأذن الى الاذن 

گۆشاوكۆش سار برين: الذبح الكامل 

گوشه: زاويةء رکن, قرنة 

گوشه: رمزء إشارة: إيماء. الزاوية المجسمة 

كؤشهى چاو: طرفء لحاظ 

گوشه‌ی ستوفانه: الزاوية القائمة 

گوشه‌ی راوهستاو: الزاوية القائمة 

كؤشددار: ذو زاوية 

كقشهكير: محاید. منزوي 

گوشه‌گیری: حیاد. إنزواء 

گوشه‌نشین: منزوي 

گوشه‌نشینی: إنزواء 

گوشه‌وار: قرط ج. آقراط 

گوشپاره: قرط ج. أقراط 

گؤشت: لحم ج. لحوم 

كؤشتاو: مرقة 

گزشته زوونه: قرفةء إلتآم الجرح 

كشت پاره: علقة. هبرة. شدح الام النجمد في 
الکان الرضوض من الجسم 

گۆشت تال: قاطب. بشيع 

گؤشت خور: جارحةء ضارية 

كؤشتى برژاو: شواء 

كؤشتى نه‌رمه: هبر 

كقشك: زعرور 

گوژگیره» گزشگیره: مخدة 

کقشنهو: غطاء ا مواعین وغیرها 

كوؤشواره: فطع أقراط 


كؤشئ: قدر خزفي 

كؤشى: لحاظ سماعة التلفون 

گۆفک: قمع. راووق 

گوف: اصطبل الاغنام 

كؤقاند: حفلة الرقص. الرقص 

گۆگرد: کبریت. شخاطة 

گونگه‌ل: حادثةء مصيبة 

گۆل: غدیر» رکیبء حائر. مجرى. ملء الكف 

گول: لطخة. ذكورالكلب. مرض في لسان البقر. 
سريع 

گولاو: غدير 

کوله: ضبة. علة في لسان البقر. صوت الرعد 

كوله کول: علة في لسان البقر. صوت الرعد 

گوله سهك: الكلب الذكر 

گۆلپ: جرعة 

گولنک: بركة» حوض الماء 

گولک: عجل ج. عجول 

کولکفان: راعي العجول 

گولگقل: مشجر. مموج. ملون 

گولم: ملء الکف. مد ج. امداد 

گوله: هبر 

گقله‌ز: مزاح 

کولیه: حلق 

گولیژه: أزمة. مشكلة 

گولی كولى: بنادي به العجل 

گوم: غدیر» برکة. بحيرة 

كؤماو: غدين: درک رر 

كوم و زولکاو: الشطوط 

گؤن: آون. صبغ 

گونا: خد» وجنة. عارض 

گوناگون: ملون بالوان مختلفة 


گیوی مو کریانی 
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گؤنەر 


گوری 


بسح 


گۆنەر: موسم» فصل, إبان 

گونه‌ری جوانی: ریعان الشیاب 

گونهل: أنظر كلمة (كونهر) 

گونج: جذور» عروق 

گونگ: مبهم. مشکل 

گونگه: بوري خزفي 

كؤنكهل: موسم. فصل, ریعان. خطر» مصيبة, 
کارنة. موامرة 

گونگره: برج ج. بروج 

گونگل: مکعکل» مجعد 

گونگل کرن: تجعید 

گونیا: كونية (مثلث قائم الزاوية) 

گۆوەند: رقص, دبكة 

كؤهتن: القول 

كؤى زه‌وی: الكرة الأرضية 

گویا: ناطقء متكلم. ظاهراًء كأنه 

گویژ: زعرور 

كؤيش: لهجة 

گوزی مه‌مکی: حلمة الندي 

گویی: كروي. عشيرة كردية 

گویین: لعبة صولجان 

گویین: طاتر 

گویز: جوز 

گویک: عجل الجاموس 

گور: ذثب» سرحان 

گور: قوةء قدرة. سرعة. شدة 

كوتن: القول 

گوجیله: جرو الکلب والخنزیر 

گوراز: خنزیر 

كوراندن: عیاط, صیاح 

گوره: صیاح. تهدید 


گوره‌گور: صیاح. تهدید 
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گورهشه: تھدیدء تخویف 

كوريز: سريعء نشیطء ذكي 

كوريزه: كفاية, جلادة 

كورب: جثوم 

كوريه: قط سنور 

كورين: كلثوم 

كورت: شخاطة 

كورج: نشیط. سريعء فوراً. قصيرء مختصر 

گورج و گول: جلید. فعال. نشيط 

كورجى: فعالية, سرعة» نشاط 

كورجهويله. گورچوو: كلية 

گورچیله, كورجيلك: كلية 

كورجيسك: كلية 

گورد: نول, منول. کورد. بطل. إسم للذکور 

كورز: محزاق» عمود. جرز. دبوس 

گۆرزە: باقة كبيرة 

گفرزه هون: ضفيرة 

گورزک: حزمة صغيرة 

گورزولانی: لعب 

گورگ: ذئب» سرحان 

گورگه: محتال. دساس. حواشی السطح. نیات 
مضر للقمح والتبغ. جدري البهانم 

گورگەزئ: المطر أثناء ظهور الشمس 

كوركهلوقه: هرولة 

گورگ نه‌خوره: قطعة من کرش الحيوان 

كنرك رستان ضيح سادق 

گوریز: هزيمة 

گوریزه: مجعد. متموج (الشعر) 

گوریس: حبل 

گوری: سعيرء لهیب. مجدور 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


كوريخ 


گوله میلاقه 


گوریزه: أنظر كلمة (گوریزه) 
گوریژن: صيحة فجائية 
گوریسه جوو: دودة الوحيدة 
گورین: الرعد 

گوریس: حبل 

گورین: تهدید. الرعد 

گوزیری: تمام» کامل 

گوز: الآن 

گوژم: قوةء قدرة. عجلةء سرعة 
به گوزم: قوي. سریع 

گوژمه: سرعة» عجلة. قوة. زيادة 
گوزمه‌تر: آسرع. آزید 

گوژین: النداء على مهل 

گوست: أصبع 

کوستاخ: نشیط» سریع 
گوستاخی: نشاطء سرعة 
گوستان: إسم للاناث 

گوستک» گوستیله, گوستیلک: خاتم 
كوشان: مق واسیع وضیع 
گوشازیٰ: شغة: وَسَعة 
گوشاندن: عصرء كبس 

گوشت: أنظر كلمة (ئەنگوتک) 
كوشران: انعصار» إنحصار 
گوشراو: معصور» عصير 
گوشیاگ: معصور. عصیر 
گوشیله: تخنة» تختة الخیط 
كوشين: العصر 

گوفت: قول» وعد 

كوفتوكق: محادنة. مناقشة. حوار 
کول: أجذم؛ مجذوم 

كول: زهر ج. آزهار. حيلة» خدعة 


گول چنین: جني الازهار 

گول کردن: تورید. ظهور 

گول لیدان: إخداع 

گولائافی: ورد ج ورود 

كولابهتوون: نوع من الأقمشة 
گولاف: جلاب» عطرء ماء الورد 
كولافيز: أنظر كلمة (کەلاویڑ) 

كولاله: زهر ج. أزهار 

كولاله سووره: شقايق النعمان 
كولان: شهر الثاني من شهور السنة الكردية 
گولاو: جلاب. عطرء ماء الورد. إسم للاناث 
گولاوپاش: مرشة ماء الورد 
گولاوپژین: مرشة ماء الورد 

گول ئەستیرہ: شهاب ج. شهب 

گول نه‌ندام: لطیف, لبق (إسم للاناث) 
كولهباخ: ورد ج. ورود. إسم للاناث 
كولهبهروه: دوار الشمس 

گوله بن زه‌وی: تفاح الارض 
كولهيهمق: زنبق 

گوله‌پرووزه: فريك القمح الشوي 
كوله پیغه‌مبه‌ره: الذرة. عرناس 
گوله‌تارانی: زهرة 

گوله خاشخاش: أبو النوم. خشخاش 
گوله‌دان: الذرة. عرناس 

كولهرهز: ورد ج. ورود 

گوله‌ک: زهرء إسم قرية كردية 

كوله كابه: ذرة؛ عرناس 

كوله که‌تان: كتان (زهرة) 

گوله كهزمدر: زهرة الساعة 

كوله كهنم: سنيلة القمح 

كوله مه‌خمه‌ری: عرف الديك (زهرة) 
كوله متلاقه: شقايق النعمان 


گیوی موكريانى 


گوڈەنگ 


گومهته 


گوله‌نگ: شرابة ج. شراریب 
گوله‌نیسان: شقایق النعمان 
گوله‌ومچنی: مجني الأزهار والسنابل 
گولبانگ: النداء الجمیل. إسم للاناث 
كول بهدهم: إسم للاناث 

گول بەدەن: لطيف الجسم. إسم للاناث 
گول به‌ژن: لطيف الجسم. إسم للاناث 
كول بههار: زهرة. إسم للاناث 
كوليزن: زهرة برية جميلة 

گولیں مالوش 

گولبون: إسم للاناث 

گولیینک: قلادة خاصة بعنق العجل 
گولپ: جرعة 

گولپک: جرعة قليلة 

گولته: مستند» متكا (للجدار) 

گولچن: منتخب. مجني الأزهار 
کولچیسک: كلية (یکسر الكاف) 
كولخهن: ضحكة حلوة 

كولخواردن: إنخداع 

كولخونجه: جورة (وردة غير متفتحة) 
گولدان» گولدانک: مزهرية. إسم للاناث 
كولرهنك: وردي اللون. !سم للاناث 
گولروو: ورد الوجه. |سم للاناث 
گولرووت: نوع من ألقمح 
گولروخسار: وردي الوجه. إسم للاناث 
کولزار: روضة. إسم للاناث 
گولستان: حديقة الازهار. إسم للاناث 
گولفک: آنظر كلمة (گری به‌قولفه) 
گولک: وردي 

گولکار: ورادء رواض 

گولکاری: ترویض 

كولكه: محبوب» محبوية 


گولگول: منقط. مبقعء مرقش 

گولگولی: ملون بالوان وردية 

گولگیر: مقص 

گولله: رصاصة الاسلحة النارية. جلاهق. كرة 
حجرية صغيرة یلعب بها الاطفال 
پژین: رشاشة 

گوله: عضلة. لحم بدون عظم 

کولمیخ: وتد ج. آوتاد 

کولنار: جلنار (إسم للاناث) 

کولناز: جلنار (إسم للاناث) 

گولندام: أنظر كلمة (كول ته‌ندام) 

كولنك: شرابة 

گولنیشان: زهرة حمراء 

كول نیلوفهر: نیلوفر 

کولوله: كبة الخیط. ملف في الکهریاء 

گولووک: زهر ج. آزهار 

گولهه: لوز أخضر 

گولی: أحمر؛ وردي 

گولی: جذام» برص 

كوم: ضائع. مفقود 

گومبوون: ضیاع. فقدان 

گومکردن: اضاعة. افقاد 

گومبوو: مفقود. ضائع 

كوم به: إذهبء |بعد 

گومان: ظن» وهم. شكء شبهة 

گومانبردن: توهم» زعم تصور 

گومانکردن: توهم. زعم» تصور 

به گومان: متوهم» متشکك 

بی گومان: بدون شك 

کومانبار: متهم 

گومانباری: اتهام 

گومه‌ته: قفز. نط, وثبة 
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فەرھەنگى ممعاباد 


گومەز 


گواندین 


سس سس س_ سس 


گومه‌ز. گومبه‌ز: کنبد 
گومبه‌زه: الخروط 

گومبه‌ز‌یی: الخروط الناقص 
گومرا: ضالء غاوي. کافر 
گومرا کردن: تضلیل 
کومرایی: غواية. کفر. ضلالة 
گومرگ: کمرك. دار الکوس 
گومرگچی: ماکس. مکاس 
گومگومه: دورق 

کومی: غیاب. ضياع 

گون: خصي ج. خصیان 
گوناح: ذنب. إثمء جناح 
گوناحبار: آئم. مذنب 
گوناحکردن: ادانة. إرتكاب الذنب 
بی گوناح: معصوم. بريء 
گوناح پۆش: غفار 

گوناه: آنظر كلمة (گوناح) 
گونهلان: کماء شحمة الارض 
گونەلہ: كبة (طبيخة) 

گونجان: تيسرء تمکن, إنسجام 


گونجاندن: تثبيت؛ تقریر» إصلاح 
گونجایش: سعةء وسعة 
گونجه‌نه: تكة, دكة 

کونچیلکه: كلية بکسر الکاف 
گونحه: جزية. جزاء 

گوند: قرية 

گوندار: قوي» ذو سطوة. ادر 
گونده: مدر. ادر. مفتوق 
کوندراو: مفتوق 
گوندک: طلمة 
گوندوره: بطیخ 


گوندووش: مخیط 

كوندى: قروي. طلمة 

گونرهش: عاصي. طاغي» متمرد 
گونرِەشی: عصیان 

گونک: آذر. طلمةء شوب 
گونکه: آذر. طلمةء شوب 
گونوژ» گونووش: مخیط 
کونگی: طلمة 

گونینه: مدور. مخروط 

کونیه: جولق من القنب 

گوه: أذن ج. آذان 

گوهار: قرط ج. آقراط. تبدیل 
گوهارتن: تبدیل» تغییر 
گوهارتق: بدال. مبدل 
گوهارزه‌ری: مكينة تستعمل لتخریب الجدار 
گوهازتن: النقل 

کوهارتو: ورقة الاستنساخ 
کوهان: ضرع ج. ضروع 
گوههر: جوهر 

کوهته‌ژی: حنيك» محنك. مدرب 
کوهدار: أنظر کلمة (گویدیر) 
كؤهدير: مواظب» مطیع 
گوهفره: بدون إعتناء غير معتني 
گوهیرین: تبدیل 

گوهووژ: زعرور 

گوو: غائط (نجاسة الانسان) 
گواره: قرط ج. آقراط 

گواری: سلك. سلف ج. سلفان 
گوازتنه‌وه: نقل, تنقلات» إنتقال 
گووناسن: خبث الحدید 

گوان: ضرع ج. ضروع 
کواندین: ضرع ج. ضروع 


مس سس د 


گیوی م و کریانی 
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كوواو گوێزەرەرە 
گوواو: نزيز المراحيض خستنه يشت گوی: إهمال 
گوواوی: ملوث» مستسهل به گوی كردن: إطاعة 
گوونه‌ستیره: شهاب ج. شهب. الحباحب به گوی هه‌لینان: تلقين 

گووپ: خدء وجنة صوب الداخل كوئ شلکردن: الاصفاء 

گووپن: كلثوم گوی به‌رخه» گوی به‌رخوله: (نبات) 
گووتل کردن: إيذاء گوی براو: أصلمء مقطوع الأذن 
كووجك: أذن ج. آذان كوى بیست: مطیع» مستمع 
گووده: کرة. قرص گویچکه: آذن ج. آذان 

گووده‌ی خور: قرص الشمس کویچکهله: آذین 

کوودله. کوودیله: طرة. كشة کویچکه ماسی: محار 

گووراسن: خبث الحدید گویدان: إستماع. (طاعة 

گوورت: شخاطة كوتدهر: مصغي» مطیع 

گووز: عدم الرغبة. حسادة. نفرة. جوز گوی نه‌ده‌ر: غير مبال» عاصي 
گووزان: آنظر کلمة (گویزان) گوی دنج: مطمئن» مستریح البال 
گووزوو: شحم گوئ دنجی: إطمئنان 

گووزووز: تأسیس العش گویدیر: مستمع. مطیع» خاضع 
گووژ: زعرور گوی دیربوون: استماع. إطاعة 
کووژک: حنظل گویدیری: إطاعةء خشوع 
گووژالک: حنظل گویر: عجل ج. عجول 

گووژه: عنزروت كوتراكر: سمیع 

گووش: آنظر كلمة (گوونیه) گویراگرتن: استماع 

گووفەک: مزبلة ج. مزابل گویرایه‌لی: الطاعة, إطاعة 
كوفتوكق: خطاب. مناقشة كوترهيه, گویره‌پانه: نكاف 

گوولی: زینةء حلية گویره‌که: عجل ج. عجول 
گوولیفک: حلي النساء گویز: جوز 

گوی: آذن ج. آذان گویزی پووج. گویز كوتر: الجوز الفاسد 
گویدان: استماع. سماع گویزان: موس 


گوی نه‌دان: اهمال. عصیان 
دانه يشت گوی: اهمال 
گوی لیٗ بوون: سماع 

به گوی: مطیع 

بی گوی: غير مطيعء عاصي 
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گویزانه‌وه: انتقال 

گویزاندنه‌وه: النقل 

گویز‌بانه: توزع. عقيقة. طعام أو ذبيحة للفقراء 
في الیوم السابع من ولادة ا مولود 

گویزهره‌وه: محول, نقال 


فەرھەنگى مەھاباد 


گویزتده‌وه 


گیڑ 


گویزتنەوہ: تحویل, النقل, خول. إنتقال 


جئ گویزتنه‌وه: تنقل» نقل المكان 

گوتزرینگانه‌وه: دوي» طنين 

كوتزينك: کعب ج. کعوب 

کویسووانه: حوافي السطح 

كوى سووک: خفیف السمع 

كوي کهته: تختة الخیط 

گویگر: سمیع, مطیع» مستمع 

گوی گران: آطرش. ثقیل الاذن 

گوټل: مدء حفنة 

گوتلاک: هيثة الرأس العتجر 

كوئ له‌مست: مطیع, خاضع 

كوتلك: عجل ج. عجول 

کویلکه‌وان: راعي العجول 

گوی ماسی: صدفة, محارة 

گوین: آدیم. صرم 

كوتنى: قتادء شجرة القدس, مسواك 
تز؛ كويشك: زعرور 

گووی: برشتء نيم برشت 

كوويك: البو 

كها: وصول» نضوج 

كهان: وصول 

گهاندن: ایصال, تبليغ 

كهايى: بلوغ 

گهیشک؛ گهووژ: زعرور 

گی: اذن 

گیپه‌ره: قطرء سمك. غلظ 

گیتی: دنياء عالم» کون 

کیج: خدر» خبل» متحیر 

گیجاو: أنظر كلمة (گیژاو) 

گیجه‌نه: أنظر کلمة (گریژهنه) 


گیچهل: بلاء» آفةء عارضة. نزاء» إفتراء. مشاغبة 

به گیچەل: مشاغب 

کیچکاری: العمل بالجص 

گیچنووس: طباشیر 

كتر: زوبعة. صحن 

گیربوونه‌وه: تدحرج 

گیر: معوج» آعوج» ملتوي. سطر. إفليج 

گیران : إحالة: إدارة. جعل 

گیرانه‌وه: رد» إرجاع, إعادة. نقل» أمثالء حكاية 

گیره: الدوس 

کیرهپانه:آنظر كلمة (کوی رمپه) 

گیره‌شیوین: منافق» مخادع 

کیره‌شان: دواس 

گیره‌فیزه: معقد. مشوش. مخلوط 

گیره‌وان: دواس 

گیرهوه: حاكي, ناقل. مرجع 

کیره و کیشه: دوس وحمل, أخذ و جر. نزاع» 
نفاق» اختلاف 

كتركه: النمل الصغير» سمسمة 

كترنده: دوار 

گیرنگ: النمل الصغير 

گیرنگرک: ضب 

كترقزه: جاروس» طاحونة يدوية 

گیروفهن: (ستعداد. قابلية, ذكاء 

گیری: حثالة الدهن 

گیری: عوج» أعوجاج. حنو. ميل 

گیزهر: جزر 

کیزبه‌ل». کیزبه‌لوک: (نبات) 

گیزکردن: التفاف 

کیزیک: جعل (حشرة) 

گیژ: خدرء دائخ الرأس» حیران 


گیوی موکریانی 
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كيز كردن 


گیرانی ميز 


گیژکردن: تدويخ 

گیڑاو: دوامة الماء 

گیژہ كردن: الغربلة 

كتزهلؤك: حنظل 

کیژه‌لووکه: زوبعة 

گیژەن: ورطةء عاصفة مائية غمرةء زوبعة. خطر 

کیژه‌نگه: محل الخطرء موقع الورطة 

كتزموكردن: الغريلة 

گیژگول: عزیز. محبوب 

کیژ و ویِژ: خدر» مدوخ. حیران 

گیژی: دوخان» حيرةء بلاهة 

گیژینه. کیژنگه: غمرة 

گیسک: مكنسة 

گیسن: الحراث 

كتسل: غبي» عامي. طائش. أحمق. سیر» 
7 ت 

كتل: موسم. فصل 

گیلاخه: ورد الرجل 

گیلاس: حب اللوك. کس 

گیلان: سیر طوف. جولة» طواف 

كتلانهوه: عودة» مراجعة. انسحاب 

گیلای: عودة؛ مراجعة. انسحاب 

کیله: قطيع ج.. قطعان 

كتلق: نوع من الدخن 

کیلی: بلاهة. حماقة. غباوة 

گینگله: تجول بلا فائدة 

گینق: زریر (نبات لتصفیر الصوف والخیط). 
صندل 

کینی: أنظر کلمة (گووینی) 

گیوژ: زعرور 


- گیووک: زيل 


كيا: نبت» نبات» عشب 


گیابه‌رخوله: نبات 

گیا برء گیابه‌ند: نبات 

گیا برکه, گیا برین. گیا بوگه‌نه: نبات 

گیاجار: خصب. مرج» روض 

گیا چا: شاي یابس 

گیا که‌ندر: قنب 

کیان: روح» حياة. نفس 

كيانهسهر: نزع 

گیانەوەر: روحاني. حیوان. ذو حياة 

كياندار: روحاني. حيوان. ذو حياة 

كياندارى: روحية 

كيانهلا: نزع 

گیاندان: موت» شعوب. نزع 

كيان لەبەر: حي 

كياناس: خبير النباتات 

كيانى: روحي 

كيا و گول: أعشاب» حشائش 

كياى خوروو: نبت طبيعي» نبت بري 

گیای وشک: حشیش 

كيايى: نباتي 

كيبس: أنظر كلمة (کووپ) 
مقید » معطل. جاذبة 

كير کردن: تآخیر 

گیرا: قبول. شدید التمسك 

سه‌گی گیرا: عاض» شرس 

گیرار: طبخ» طبيخة 

گیران: انسداد. انحباس. انقطاع. تسخر. 
إفتتاح 

كيرانى خور: كسوف 

كيرانى ميز: إنحباس البول 
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فەرھەنگى مەعاباد 


كيراو 


كيهان 


سر رم سس وه 


گیراو: مسجون, محبوس, مقید. تحت الحاجة. 
بين الايادي 

گیراوه. گیراوەوہ: مركب. محلول 

گیره: ماسكة ملزمة, کلاية. شدة. ناب ج. 
آنیاب 

گیردان: أخذ. حبس. تأخیر 

کیرسان: |ٍنشعال, اشتعال 

کیرسانه‌وه: تماسك الانسان وغیره بشیء 

کیرساندن: |شعال. الاسناد بشیء 

گیرساندنهوه: |شعال. الاسناد بشىء 

گیرستن: بكاء ١‏ 

كيرفان: جيب ج. جيوب 

كيرفان بر: نشال, طرار 

كيركه: موقع التأخیر. أنياب 

گیرکی طعا مش طفن 

گیرنگرک: تمساح 

گیروده: مقید. مبتلي» مصاب 

گیرقده کردن: اهتواء. تعویق 

گیروبه‌ند: تحکیم» تمتين 

گیرودار: أخذ وصلب. حکومة 

کیروگرفت: عقبة. مشكلة. قضية 

گیری: تقید. عجزء لكنة. اشتغال 

گیریاگ: آنظر كلمة (کیراو) 

كيريان: بكاء 

كيز: جوز. سكران 

كيزان: أنظر كلمة (گویزان) 


گیوی موکریانی 


گیزانه‌وه: نقل» انتقال 

گیزاندن: دنء دنین 

كيزه: أزيز 

كيزه كيز: آزیز» دن» دنین 

كيز كيزه: دوامة» خرارة 

كيس: شعر رأس المرأة 

كيسك: الجدي 

كيسن: محراث 

كيشه: كومة من النباتات المحصودة 
كيفه: دنین» طنين 

كيفك: شرابة 

گیفوک: مزبلة 

كيفه: أزيز 

کیفه‌ی سمل هاتن: طيبة الحال 
گیکوژی: قتل عام» إفناء 

گیل: وحل» طين 

گینگل خواردن: التواء 

كينكوول خواردن: إلتواء 

کینوو: أنظر كلمة (كوتنى) 

کیو: كان سم بطل كردي 

گیو: إسم مؤلف هذا القاموس 
گیوا: نبات»: كلاء 

كيوه: عثة ج. عثث 

كيوى: برشت. نيم برشت (بيضة) 


كيهان: دنياء کون, عالم 
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ل: عندء جانب. لبا من: عندي 
ل: من» عن 
لا: عندء جانبء جنبء جهة؛ لدي. نفم» منفعة 
به لادا خواربوونەوہ: ميلان 
به لادا هاتن: رجحان. ميلان» موت 
له لای تق: عندك 
لابار: عدل ج. عدول 
لابانه: قسم من قطعة أرض المقررة للفلح 
لابه: إلتماس. نح (فعل الأمر) 
لابهر: مزیل» رافع 
لابه‌ره: وعاء یحلب فية الحليب 
لابهلا: منحرف» معوج» منقل 
لابه‌لایی: الشذوذء الانزاواء 
لابراو: مرفوع» مقصول. محذوف 
لابردن: إزالةء الغاء» رفع. الحذف. مسم: عزل, 
لابك: کی حديدي 
لابلايك: لبلاب 
لاپال: صفحة آحد جانبی الجبل 
لاپاو: سیل فیضان -- 
لاپەر: ملجاً. متطرف 


لاپه‌ره: صفحة. وجه 

لاپەرگە: مكمنء ملجاً 

لاپەسەن: طفيلى 

لاياسهنى: تطفل 

لايلا: أنظر كلمة (لابهلا) 

لايقره: مجاناً. هدر. غریب 

لاپواز: طفيلي 

لات: مفلس, بائس. عریان. عندك. لديك. منیع. 
طریق وعر منیع. قطعة من البستان وقطعة 
من الحقل 

لاتار: دهدوهة 

لاتاو: طعنة» كناية 

لاته‌راف: کفل, الية 

لاته‌نیشت: جانب» جنب. جانبي 

لهسهر لاته‌نیشتی نووستن: (ضطجاع 

لاترقه‌وج: مقلوب معکوس 

لاتریسکه: تجنب 

لاتک: جنينة 

لاتی: إفلاس 

لاج: جوانب البیض 
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لاجانگ 


امت لک 
لاجلاج: عراف القمار 


لاجوور: غشیم. غير عارف 

لاچک: ساق ج. سيقان 

لاجق: ننح» |ذهب. إبتعد 

لاجؤياجق: منهمك 

لاچوو: زائل» منقرض 

لاچوون: نهاب. زوا إبتعاد 

لاچی: لم؟ لاذا؟ 

لاخ: شطاً النبات 

لاخاجه: الشدق 

لاخسان: حفل” بخن 

لكين سبل 

لادان: عدول, إنحرافء تجاوز. تقوي. إزاحة 
(في الفيزياء) نکول, إمتناع 

لاداو: منحرف 

لاده: حاجز؛ حواطة. زهرة. ابتعد. إجتنب 

لادهر: مجتنب. منحرف. دافع 

لاده‌گا: قرية 

لادر: حفرة. دحلة 

لادرگه: قلع بفتح القاف واللام 

لادراو: محرف» مزاح في الفیزیاء 

لادئ: ریف, ناحية. قرية 

لادییی: قروي 

لار: أعوجء مائل» غنج 

لاربوودوه: منحرف 

لاریوونه‌وه: انحراف 

لارکردنه‌وه: امالة. تصویب 

لارانه‌وه: رنين صوت الغناء 

لاراندنه‌وه: ترنیم. رنين صوت الفناء 

لاره: غنج 

لاره‌شه: ورم خبیث 


گیوی مو کریانی 


لارهک: إسم للاناث 

لاره‌که: ميل؛ مائل 

لاره‌لار: خموع» ترهیوء 

لار و لهنجه: غنج, التبختر بدلال 
لارولوج: مائل» اعوج» معوج 
لاری: منحرف. ميلان 
لاریکردن: تضلیل 

لاریگرتن: إنحراف 

لاری: أعوجاج؛ عوج 

لازوان: غبيء أبله 

لاذه: غناء شعبي عند الاكراد 
لاژهبیژ: مغني 

لاژگ: غبي. أبله 

لاژوارد: معدن» منجم. لاجورد 
لاس: شجر العناب. شوك ج. أشواك 
لاسدان: إغفال. إخداع 

لاسا: تقليد 

لاسایی: تقلید. تمثيل 

لاسار: عنود, غير مطیع 
لاساری: عناد. عدم الاطاعة 
لاسامه: هاطل. سيل 

لاسەرہ: سمةء صدغة 
لاسەنگ: مختل التوازن» غير متوازن 
لاسەنگی: عدم التوازن 
لاستیک: مطاط 

لاسک: السویق (في النباتات) 
لاسوور: عدم إصابة الهدف 
لاش: بدن» جسد 

لاشاخ: جبل إنجرف طرف منه 
لاشاو: سیل, فیضان 

لاشه: جثة؛ جيفة 


لاشه خوره: غداف 


ضا یا ا ا ا بس اا ا کی ا کا ما اس 


1 
۱ 
1 


لاشەر 


لاشهر: محاید. حايد 

لاشه‌ری: حياد 

لاشهويلكه: فك 

لاشييانه: عضد 

لاعيه: مستعار 

لاف: تفاخرء إغراقء تبحبح. تهديد 
لافاو: سیلء فيضان 

لاف: أنظر کلمة (لاو) 

لاقا: تمني» رجاء 

لاقاکرن: توسلء مناجات 

لافه: أنظر كلمة (لاوک) 

لاقه بیژ: مغني (لاقه) 

لاقه‌لاف: تذلل» التماس 

لاقلاقک: لبلاب 

لاق: رجل, قدم 

لاقه‌فرتی: لقلقة» حركة 

لاقردی: غير مؤدب 

لاک: جثة ج. جلث 

لاكه: حركة خفيفة 

لاکه‌وتن: إنحراف. تحويل 

لاكردن: عدول 

لاكردنهوه: توجه» إلتفات. إقبال, إستخبار 
اكؤت: طفيلي 

لاکقشکه: معین. حاميء مدافع 
لاکزشی: حماية, إعانة, دفاع 
وكيش شف جال مور اة 
لاکتشه: مستطيل 

لاکیش تهريب: متوازي المستطيلات 
لاكا: منزلء موقف. قرية 

لاكايى: قروي 

لاگر: مؤیدء متحيز 


لاگرتن: تحيزء تأيد. توقف. إنكار. إستراحة. 
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إنحراف 
لاكودل: کف, حثية 
لاگیر: موید. حامي. مدافع. عاض, عقور 
لاگیره: حلي للنساء 
لاگیری: تحزبء تحیز 
لال: عند. جانب» جهة 
لال: خال. شاب. جميل 
لال: أبكم» أخرس. لعل. ناضج 
لالانه‌وه: مناجاة» توسل, تضرع. التماس 
لالایی: البكمة 
لالایی گاتی: أخرس الله لسانه 
لاله: مصباح. نوع زهرة. خال. إسم للاناث 
لاله: التماس» تضرع 
لاله پەته: الکن ج. لکن 
لالەزار: حديقة الأزهار 
لالەروو: إسم للاناث 
لاله‌زان: بلاغ حربي 
لالق: خال, أخ الام 
لالغاوه: جانبي الفم. فراش, حكمة 
لالوزا: ولد الخال 
لالووت: التجافي, مستتکر» مستنكف 
لالووتى: إستنكار 
لالى: طبيخة 
لالى: خرس 
لالیان: تضرع. إلتماس 
لالیانه‌وه له خودا: دعاءء إستفاثة 
لام: عندي» في نظري. خد. معذرة 
لام: إنتفاش الخدین بالنفح 
لامه‌مکه: مكيك؛ ظئورة 
لامپا: فنديل» مصباح 
لامچی: خد ج خدود 
لامژ: من يدخن ولایحمل معه سجاير بنفسه. 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


لامشت 


مکیكء ظنورة 

لامشت: کف. حثية 

لامل: عنود 

لامنجى: عدم الخضوع للحق 

لام و جيم: تعلل؛ تعذر 

لاموفه‌ک: ثورة. عصیان 

لان: جانب» طرف, جهة. تحیز. مآوی. مسکن 

لانی بیری: عرين ج. عراني» وکر 

لانه: وكرء شعبةء سك 

لانه‌واز: مهاجر 

لانه‌وازی: مهاجرة 

لانت: عقبة 

لانک, لاندک: مهد ج. مهود 

لانكرتن: حمایةء دفاع 

لانكير: ضاري» سوار. حاميء محافظ 

لاو: شاب ولد. ٍبن مسحپوي. چذاب دلال. 
محبوب 

لاوابوون: ظن 

لاواز: ضعیف 

لاوازکردن: تضعیف 

لاوازی: ضعف. نحافة 

لاوانه: أنظر کلمة (لاشیبپانه) 

لاوانه‌وه: تدلل» تلطف 

لاواندنەوہ: تدلیلء تلطيف. رثوء رٹی؛ مسر فا 
0 ب 

لاواندنه‌وه‌ی گورانی: ترتيل 

لاوه: على حدة. |حذف إرفع» جذب, دلال. 
مداهنة. اسم للذکور 

لاوه‌لا: منحرف» معوج 

لاوجاک: فتی 

لاوجاكى: فتوة 

لاوژه: أغنية کردیةء نداء تدلیل من الفتاة الى 


گیوی موکریانی 


الفتی 
لاوه‌لنا: مخرمء منتل. منحرف 

لاوه‌کردن: التفات» عطف الوجه 

لاولاوه. لاف لافک: لبلاب 

لاولووسه: زينة, مخشلات 

لاونا: تدلیل. ملاطفة 

لاویچ: ملء الکف 

لاوی. لاوینی: فتوة 

لاویته: معول 

لاویژه: أنظر کلمة (لاوژه) 

لاويذكه: آنظر کلمة (لاوژه) 

لاوین» لاوینی: فتوة» شباب 

لاهیر: غير منتظم. ضخیم 

لای: عند. الی. منطقةء عندہ لديه, اليه 
لای وى ههیه: يوجد عنده 

هاته لای من: جاء الي 

لایەن: عندء جهة. قبیل. جانب. طرف 

له لایهن: من قبل 

بی لایەن: محاید 

لایه‌نگر: متحیزء غير محاید» متحزب. مؤيد 
لایه‌نگری: تأييد 

لایه‌نگرتن: تحينء إلتزامء حماية 
لایه‌نگیر: أنظر كلمة (لایه‌نگر) 
لایه‌نگیری: أنظر كلمة (لایه‌نگری) 
لای ژووروو: فوق. علیاء. عالي. صدر 
لايى لایی: ترنیمه الام» زمزمة» همهمة 
لايى لایی کردن: تمهیم 

لایی هی: هناك. ثم 

لاي هی: من ثم 

له: من» فى» عنء مذء منذ 

لەبا: عند» جانب» جهة 

لەبات: عضو ج. أعضاء. عوض 
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لەباتی 


لەتکەی دەرہ کی 


لەباتی: عوضاًء نيابة, بدلا 

لان مسق الح تاب مق 
لهبارابوون: إستطاعة, قابلية 
نالهبار: غير منتظم 

لەبارہ: حولء بالنسبة 

لەباربوونەوہ: وضع الحمل 

لەباری: استعداد 

لدباك: حیال, خداع 

لەبان: قصب لين يصنع منه الحصير 
لەبەر: بسبب» لأجلء من الحفظ 
لهبهركردن: حفظ. إرتداء 

لەبەر تهوه: لذاك. لذلك 

لەبەر تهمه: لذاء لهذا 

لەبەرچاوان: منظرء أمام العيون 
لەبەرچاوکەوتن: نفرة» إستكراه 
لەبەرچوون: إختتام. الاجهاض 
لهبه‌ر چی: لم» لاذا؟ 

لهبه‌رددان: إسراف 

لهبه‌ردلان: محبوب» عزیز 
لهبه‌ررزیشتن: جریان. الاقتدار على 
لهبهركردن: إرتداءء الاستظهار 
لهبتاندن: تحريك 

لەیتین: تحرك 

لهبرى: عوضاً عن 

لەبکاندن: إتعاب 

له‌بریتی: غوضناً: بدلا 

لهبله‌یی: حمص الحمس والربي في الحلیب 
لهيق: لماذا؟ لاجل. الى 

لهبى: نعم. هل 

لهبيخه: لصقةء ضماد 

لەبیر: من الحفظ في الحفظء في الخاطر 
- لەبیربوون: تذكر 


لەبیرچوون: نسیان 

لەپ: راحة الید 

لەپاندن: شباك. دلغ الکلاب 
لەپاکەوتن: عجزء إرتهاك 

لهديه: حمص مجروش 

لەپەلەپ: فائض ج.. فيضان 
لەپەوروو: تاعس» بروك 

لهبهوروو که‌وتن: الإنكباب على الوجه 
لەپرء لەپررا: غفلة فجئة 

لەپک: قفاز کفوف 

له‌یکه: زر ج. أزرار 

لهيمال: جمع الأشياء باليد 
لەپۆرت: خبز التين 

لەپڑک: حیال. خداع 

له‌پوکی: حيلة, خدعة 

لەپن: أكول, ایور 

لەپیش: متقدم» قريب ج. قرائب» مقرب 
لەت: ناقص» نصفء قطعةء شطر 
لهتبوون: تقطع» تجزأ 

لەتکردن: ۲ 0 شق 

لهته: قطعة 

لەتەچن: شحاذء سائل 

لەتەچنی: شحذ 

لهته‌ره؛ لهته‌ری: مغزل 

له‌ته‌ک: مع. یمجرد» یمحض 

لەتەک تودا: معك 

له‌تر: دفع 

لهتربردن: تمایل 

له‌تکه: النصف 

له‌تکه‌ی دهره‌کی: النصف الخارجي 
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فەر هه‌نگی مدهاباد 


لەتکەی ناومكى 


لەر زاندن 


له‌تکه‌ی ناوه‌کی: النصف الداخلي 
له‌تکه نۆک: حمص مجروش 
لهتک لهتک, لەتلەت: متقطع 
لهتويهت: متقطع 

لەتوکوت: متقطع 

لهتوکوت کردن: تقطیعء تشریح 
لهج: حرب» وغی 

لەجیٗ چوو: منخلع 

لهجی چوون: إنخلاع 
لەجێگەچوو: منخلع 
له‌جیگه‌چوون: |نخلاع 
له‌جیگه‌چوواندن: الخلم» مك, إمالة 
له‌جیات: عوضا. بدلا 

له‌چاو: بالنسبة الى 

لەچ: انظر كلمة (لەچی) 

لەچەر: خسیس, ليم 

لەچەرى: خسة: لئامة 

لەچەک» لهجك: عذبة المنديل او العمامة 
له چی؟: مم» مماء عم عما؟ 
له‌خاوه: شدق 

لدخهر: ضعیف البنية 


لەخت: جسمء چسد 
له‌خته: قطعة 
له‌خش: حركة 


لەخش بوون: تحرك. إھتزاز 

لدخشه: زلق, زلل 

لهخشته: خداع» حيلة 

له‌خشتهبه‌ر: مخد ع. مضل 

لهء‌خشته بردن: إخداع. احتیال» اضلال 
لەخشتەچوون: انخداع 

لەخشیان: إنزلاق» إنزلاج 


گیوی موکریانی 


له‌خویوونه‌وه: إكمال الشغل. خجلة 
له‌خویووردن: الفداء 
له‌خوبووردوو: فدائي 

لەخۆچوون: إغماء 

له‌خوده‌رجوون: البطر. خروج حد. تکبر 
له‌خور ادیتن: اقتدار 

له‌خقرادیتوو: مقتدر 

لەخووہ: بالفطرة, ذاتیاً 

لەخویەوہ: بالفطرة. ذاتیاً 

لەدەست چوو: فقیدء مفقود 
له‌ده‌ست جوون: ضیاعء خسارة 
لەدمستدان: إتلاف 

لەدەست دهرجوو: ضائم. فقيد 
لەدەست دەرچوون: اضاعة. خسرانء موت 
لەدمست ده‌رچوونی بالندان: قفز 
لەدەست هاتن: تمکن. قدرة 

لەدەم دهريهرين: سهوء غلط 

لەدەم دهرجوون: افشاء 

له‌دوودان: ارخاء العنان» مسامحة 
لهر: ضعیف البنية, نحیف 

له راست: قبال, مقابل» محاذي 
له‌رانه‌وه: إهتزاز 

لەراندن: الهزء ذبذبةء رنين 
لەراندنەوہ: الهزء ذبذبةء رنین» هز 
لهره: هزة. ذبذبة 

لهرديهكى تەواو: الذبذبة الكاملة 
لەرز: رجفة. مرتجف. إرتجاف 
لهرزبرین: حسم 

لهرزان: ارتجاف 

لهرزانه‌وه: اهتزاز 

لهرزانه: نقرس» رجرجه. نفمة باللغة الكردية 
لهرزاندن: الهز 
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لەرزہ 


لەرزہ: الهز 

لەرزەک: مرتعش, مرتجف. زلزلة 
لەرزوک: مرتعش, مرتجف. زلزلة 
لەرزوتا: ملاریاء حمى النافضة 
لەرزین: إرتجاف 

لهرزينهوه: إهتزاز 

لهروک: متذبذب في الصوت. المهتر 
لهروو: صريح 

لەروویی: صراحة 

له‌رتگه دمربردن: إخداعء اغفال 
لهريانهوه: إهتزازء ارتجاج 

لەری: ضعف 

لەرینەوہ: إهتزاز 

لەرینەوەی ژییه‌کان: إهتزاز الأوتار 
لەرینەوەی ناجارى: الاهتزاز الإضطراري 


لەز: عجلة 
بەلەز: مستعجل 


لەز كرن: إستعجال 

له‌زگ: مشغول. ضمن» متضمن. في 002 

له زگ ومستانەوہ: يأس» عقم 

لەزگین: 3 مستعجا جداً 

لەزؤ: مستعجل 

لەزیان: إستعجال 

لەزین: إستعجال. إنزلاق 

لەسەر: علىء فوق. زائد. مدیون» حامي, معين, 
مدافع 

لەسەر چی: لم؟ لاذا؟ 

لەسەر چوون: نسیان» سهو. خطأ 

لهسه‌رخق: الهاديء. ارود» علی مهل. بطيء 

لەسەرخو چوون: اغماء 

له‌سهر دستان: المرأة على وشك وضع الحمل 


له کارده‌رهاتوو 


لهسه‌ررق: مستمر. مصر 

لمسدر رژیشتن: استمرار» إصرارء إدامة, 
لصەررویین: أنظر كلمة (لەسەر رؤيشتن) 
لەسەر من: علي» معي. على ذمتيء على رغمي 
لەسەریەتی: مكلف 

لهش: بدن ج. أبدان. جسدء جسمان 

لعش ساخ: سليم البنية 

لهس سووك: نشيط 

لش سووكى: نشاط 

له‌شکهر, له‌شکر: چیش. فوج 

له‌شکریهز. لەشکرگا: معسکر 

لەشکری: عسكري 

له‌شگران: کسلان 

له‌شگرانی: كسالة 

له‌غامه: شدق 

له‌غه‌ر: ضعیف البنیة 

لەغەم: نفق 

لەقەن: قصبء یراعة 

لەق: متحركء متزعزع؛ متنودء غير محكم. غصن 
لەقان: تحرك 

له‌قاندن: انقاض, تحريك 

له‌قه: رفسةء ضغن. حركة 

لەقەلەق: دالفاًء مطقلقاً 

لەقەم: إعتراضء نقد 

لەقەم گرتن: إعتراض, إنتقاد 

لهقه ومشیین: شموس, رموح 

لەق و لوق: متلقلق 

له‌قین: تحرك. تزعزع 

لەک: مماة الف. عشيرة كردية 

له کارخستن: إبطالء الغاء 


له کارده‌رهاتوو: مدرب مروض 
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فه‌ره‌نگی مدهاباد 


له كاركهوتوو 


له كاركهوتوو: ساقط. باطل, لاینفع 
لهكولهرق: دعاء الشر 

له کوی: من أين؟ 

له كوتيه: أين هو؟ 

لكيس چوون: ضیاع, فقدان 
لکیس چوو: ضائم» مفقود 

له‌گام: متملق» أحمقء منافق 
له‌گامی: حمق. سخافة 


لەگە: مع 
لەگەڵ: مع 


لەگەل فی قاسی, لهكدفهههندئ: مع هذا 
لەگەن: لکن. طشت. لقن 

له‌گره: هنا 

له‌گره‌ودوا: من بعد 

لهكرنه: هناء هاهناء في هناء من هنا 
له‌گژ: مشغول 

لەگلەگ: لقلق 

لەگو بردن: تقفيع 

له‌گق چوو: مقرور 

له‌گق چوون: تقفع» قرس 


لهل: لم؟ لاذا؟ تستعمل في هذه الجمل فقط 


ناتوانی بلی لەل: لا یمکن أن يقول ناذا 
ده‌توانی بلی لهل: هل یمکن أن یقول لاذا؟ 
لهله: حزة» فر. حزور في الخشب 

لهله: خادم الأطفال» مربی 

لەلەنگی: قرص عجين يقلى في الدهن 
لهلق: أرجوحة 

لهم: بطن 

لەماک: دساس» محیل» حيال 

لهم تیشه: وجع البطن 

لهمه: بطن. من هذا . منا 


گیوی م وكريانى 


لەنگەرگا 


لەمە‌ر: عائد» مربوط. تمليك 

لەمەر بوون: المنسوب الى 

لهمهويهر: قبلا سابقاًء آنفاً. ماضي 
لەمەودوا: سوفء بعدئذ. من بعد 
لەمەولا: مستقبل» مايأتي 

ود ات 

لەمپەر: ظهيرء معین. مانعء حاجز 
لەمرک: مرفق ج. مرافق 

لهمل: مسولية 

له منت كهوئ: كلمة تشجيع 

لهمیژ: منذ القدم؛ منذ زمن بعيد 
لەن: جزيرة ج. جزائر 

له ناکاو: الطاري» فجأة بغتة 

له ناويهر: الستهلك 

له ناوپردن: القضاء علی. اتلاف. إبادة امحاء 
له ناوچوو: ضائع؛ هالك. مستهلك 
له ناوچوواندن: اتلاف. إبادة إمحاء 
له ناوچوون: فناءء هلاك 

له ناودان: الاستهلاك 

له ناودهر: الستهلك 

لەنج: عناد» الحاح 

له‌نجان: نشیط. ذكي 

له‌نجه: عشوة» دلال 

له‌نچه‌ولار: عشوة. دلال 

لەندەھۆر: عظیم الجثة 

له‌نگ: أعرج 

لەنگان: العرج 

لهنكاندن: العرج. هزء ذبذبة 

لهنكهر: مرساة» انجر. قافية فى الشعر 
لهنكهر: توازن, میزانیةہ موازنة 
لەنگەر روهیشتن: إرساء السفينة 
لهنكهركاء لهنكدركه: مرسی, میناء مرفاً 
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لەنگەر ىو 


لەیەک بدردان 


لهنكهرى: صحن. مسطح. صينية 
لهنكهرى ئەورووپایی: التوازن الأوروبي 
له‌نگه‌ری دەروونی: الاتزان النفسي 
لەنگەری ژیری: الاتزان العقلي 
ل‌نگه‌ری کەمویی: التوازن السياسي 
له‌نگیزه: ا مطر الشدید 
لهنكى: عرجة ج. عرجان 
لەنیو بردن: إماتةء إمحاء إفناء 
له‌نیو چوو: زائل. معدوم. مستهلك 
لهنتوجوون: إنقراض» إضمحلالء تلف 
لهو: منه؛ منها. شفة ج. شفاة 
لهو: بسبب» بواسطة 
له‌واسه‌ی پی: أخمص 
له‌واسه‌ی دەست: کف. راحة 
لەواش: قرص ج. آقراص, لبن. ملائم. صحن 
لهواشه: زيار 
لەوان (جەگەن): أسلء حلفاء 
له‌وانه: من هولاء. راعی 
لهوه: من هذا ١‏ 
لهوهبهر: قبلاًء سابقاً 
لەوەپاش: بعد ذلك» من بعد 
لهوميش: سابقاًء قبلاً. قبل ذلك 
لەومدوا: بعد دلك» من بعد 
لەوەر: مرعی» رعي 
لهودران: إرتعاء 
له‌ومراندن: إرغاء» تسریح. رعاية 
لهووركه؛ لهووركا: مرعى 
لەوەرین: (رتعاء» رعي 

" لهومن: رقیق» رفیع. فاجرة 
لەومند (لهوههند): من تلك الكمية 
لەومندیش بوون: الحرمان من تلك الكمية 
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له‌ومنده: من ذلك القدار. نبات معطر 
لهومندى: كمة, رأس الكمة. لطافة لطف 
له‌وتاندن: توسيخ 


له‌وچه: ترثار. منخرالحیوانات 
لهوچه: زيار 


لهوجه: آنظر كلمة (قه‌وچه) 

لهوج لهوج: آنظر کلمة (قه‌وچه قەوج) 
لەوچەتی: ثرثرة 

له‌وچک: ريف البحر. ساحل 

له‌وده: مخزن التبن 

لهورا: بما آن. بواسطة 

لهوره: ثم 

لەوسن: شفة ثخینةء خطم 

لةوينناوه: مء منذ 

لهولاوه: من ذلك الجانب. لبلاب 
لهولهوه: ثرثار 

لهوما: بما أن 

لەونەش: غير كفوء 

له‌ویدا: فیه. فيها 

له‌وینده‌ری: هناك. في هناك 

له‌ویرا: منذء من ذلك المكان 

لهه: قطعة 

لههاز: مخل, عتلة 

لههاندن: إستيلاء. غصب 

لەھوّش خق جوون: إغماء 

لههيكرا: غفلة, فجئة, بغتة 

لەھی: طوفان» سیل, تدفق 

لههيزتن: ملاعبة الرقص 

له‌ی: بساط 

لەیەک به‌ربوون: تفرقء منازعةء مجادلة 
لەیەک به‌ردان: حلء تفریق. تحريكء تحریش 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


لهيزاندن: إرقاص 

ل‌یزین: ترقص» رقص. لعب 
لپ: عدده کا 

لبا: عند» لدی. جانب 

لباد: لبد ج. لبود 
لبه‌رکه‌تن: اخطار 

لپان: إھتزازء تحرك 
لپاندن: الهز. تحريك 

لپه: غير مهندم» غير منتظم 
لچ: شفة. حرف حافة 
لچان: طفاف. نسوف 

لجه: نوع سمك 

لج شؤر: أهدل 

لچ قه‌وی: غليظ الشفة 
لچک: عذبة المنديل أو العمامة 
لجن: غليظ الشفة 

لغ: غصن 

لخار: مزور. دساس 

لخاو: لجام 

لخاوه: شدق ج. آشداق 
لخاوه برکه: مرض يصيب الشدقین 
لخاوه کرن: ارتداء 

لر: أنظر كلمة (لیر) 

لرين: لواس» جشع 

لرجه: أنين 


لرخه: خریرء شخير 


گیوی موكريانى 


لرخه لرخ: خریر» شخير 

لرخه لرخ کردن: تشخر 

لیکن شخور, کثیر التشخیر 

لرفه: صوت التهام واحتراق الخشب 

لرفدان: التهام. ابتلاع 

لرگ: أنظر كلمة (لیر) 

لرگاو: لعاب 

لرمه: صوت مهيب. صوت وقوع الاشياء في 
الآبار 

لزكه: جدول 

لزگەی وانان: جدول الدروس 

لستن, لستنهوه: لحس 

لغاو: لجام 

لغاوه‌ی زار: شدق ج. أشداقء فراش 

لف: زمیل 

لفانه: توام 

لفت كرتن: تزوج» مقاربة 

لفكه: ليف الحمام. عذية العمامة 

لف: حب ج. حبوب 

لفا: صوت الحمل 

لقان تحرك. خطام مقیاد. عنان 

لقاندن: الهز» تحريك 

لفک: غدة» سلعة 

لفکوک: بقعةء نقص 

لفلفاندن: تحريك 

لقلفین: إهتزازء تحرك 

لفن: أنظر كلمة (سوالهت) 

لقنج: مرقة مصنوعة من الخضروات 

لفيان: تحرك 

لفیاندن: تحريك 

لقین: تحرك 
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لق 


لق: غصن ج. أغصان, فرع شعبة 
لقويق: شذب. أغصانء فروع 

لقوپوپ: شذبء أغصانء فروع 
لقوپوکردن: تشذيب 

لک: غصن, فرع. شعبة 

لک لتبوونهوه: تفرع 

لكى جمان: شعبة الحركات 

لكى ردكهكان: شعبة الجذور في النباتات 
لكى ژماریاری سويا: الحسابات العسكرية 
لكان: التصاق 

لكاندن: إلصاق 

لكه: غراء صمغ 

لكوماندن: مصادمة 

لكومين: تصادم 

لکینراو: معطوف 

لكبن: لبن (بفتح اللام وكسر الباء) 

لم: رمل دقيق. رمز. سر ج. أسرار 

لمه: بطن 

لبوز: المنخر (في الحيوانات) 

لبوزی به‌رازی: فنطسة الخنزير 

لزز لمووز: أنظر كلمة (البؤز) 

لنج: لزج. مختلف. عنود 

لنجی: اٍختلاف عدم التوافق, نفاق 
لندوو: قطعة اللبن في الشنينة 

لنگ: رجل. عدل. فرید. طاق 

لنگه: مثیل» عدیل, نظیر. عدل. كفة 
لنگه‌بار: عدل الحمل, بالة 

لنگه ته‌رازوو: كفة ا میزان 

لنگه فرتی: تحرك آرجل الذبوح 
لنگه‌فره, لنگه‌فرکه: أنظر كلمة (لنگه‌فرتی) 
لنگه‌فری؛ لنگه‌فرته: آنظر كلمة (لنگه فرتی) 
لنگه‌یی: ترادف 


لنگدان: الرکض. ارکاض 

لنگک: آرجل 

لق: طبقة. شعبةء فرع غصن 

لو: الی. إياء لاجل. فلان. لم؟ لاذا؟ ایها. نبتة 
لها ثلاثة أشكال. که‌وهلق. زمرده‌لق» ره‌شه‌لق 

لؤبيا: لوبياء ثام 

لۆپ: فراش (من انقى الصوف) 

لۆپ: كمركء دار المكوس 


لوتره‌وان: ثرثار 


> 


لوتره‌وانی: ثرثرة» أقوال غير مرتبة 

لوتره‌وانی: مكالمة خاصة (يتبدل فيها مواقع 
بعض الحروف في الكلمات مثل: ناجم 
مچانم. 

لوتکه: بلم. شختور 

لوتی: فاسق. لوطي. مربي القرود. الشاب الرح 
البشوش 

لوج: ثني» غضن, خبن. ملء الکف 

لوچی روو: خدة ج. خدد 

لۆچدار: مثني. مجعد الوجه 

لوچلوج: متجعد. متثني» منطوي 

لزچی: لم؟ لاذا؟ 

لوح: غشاء 

لوخا: أداة الطرب 

لوخانه: الطرب 

لزخه‌لوخ: شخیر. صوت الحلق 

لوخه‌لوخ: داء وعلة (في اللسان) 

لوده: مخزن التبن 

لور: لور. محل» مسكنء مأوی 

لۆراندن: تمهیم 

لوره: غناء» ترنم 

لؤردب: أنظر كلمة (لوله‌پ) 

لورته: نضيج. عنب 
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فەرھەنگى مدهاباد 


لؤرخ 

لقرخ: الوحل واللج المخلوط 

لؤرک: لور 

لۆريى: محرك المهد. نوع أغنية 

لؤرين: تمهيم 

لؤس: متضجرء مشمئز. دعامة (من جذع 
أسفندار) 

لوغان: مرض يصيب الطيور الداجنة والدجاج 
بصورة خاصة فيصبح زرقها ابيض اللون. 

لوغه‌لوغه: أنظر كلمة (لوخه‌لوخه) 

لۆفه: كبير 

لوفک: لوبیا 

لۆق: خطوة ج. خطوات 

لوقاندن: الرکض 

لوقه: رکض. سعيء هرولة 

لوقه لوق: رکض. سعيء هرولة 

لوقدریژ: واسع الخطوة (قطوان) 

لوقن: واسع الخطوة (قطوان) 

لوک: جمل. دار المكوس» كمرك 

لوکه: قطن ج.. آقطان 

لوکه‌ی کراوه: قطن محلوج 

لوکاریتم: اللوغاریتم 

لۆله: ولد 

لۆلەپ: لولب 

لولک: لور 

لولکه: طبخ يصنع من الاء والدهن والطحین 

لولو: أداة ينادي بها الذکور. اصطلاح يستعمل 
لتسمية إخواننا الأكراد فی الشمال 

لونگ: فوطة ١‏ 

لو لؤوك: لوبيا 

لو نلع دة 

لووا: صوف الخروف ونحوه. ذهب 

لووان: توافق, إتتلاف, تمكن. ذهاب 


كيوى موكريانى 


لووس 


لووای: ذهاب 

لووای بەرەوہ: خروج 

لووه: إمشي 

لووبیا: لوبيا 

لووت: آنف, مشام. منخر. عریان 

لووته‌لا: مستنکر 

لووته‌لایی: استنکار 

لووته‌وانه: خزام. أنفية 

لووت براو: أسلت: أجدع 

لووت بلند: مفرور» متکبر 

لووت بلندی: غرور» تکبر 

لووت پان: أفطس 

لووت پژان: رعاف 

لووتخوران: میل, رغبة 

لووتخوار: متذمر. مقهور 

لووتخوواری: تذمر 

لووتکه: عرناس» خرشوم. قمة الجبل 

لووتگرتن: استنکار» استنکاف 

لووت و بزووت: فجنة. غفلة 

لووت هاتنه خوار: خضوع 

لووجین: إهتزاز الذنب 

لووچه‌ک: الفرط في الکرم 

لووچکاندن: تسلیخ. تقشیر 

لووچکین: تقشر 

لور: عشيرة كردية عظيمة. تنقسم على أربعة 
آقسام. لورء شوان, لك به‌ختیاری 

لووراندن: عواء نباح 

لووره: عواء» نبا ح 

لووره‌لوور: عواء نباح 

لوورک: دفلي 

لووزهو: إنصباب» هطول (للماء والحبوب) 

لووس: آملس, لین, ناعم. جمیع 
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لووساوک 


لیجه‌ک 


لووساوک: مزراب ج. مزارب 

لووسکه: آمرد 

لووسکه باز: لواط 

لووس و پووس: املس 

لووشاندن: مخط, نخیط 

لووشه: نیات 

لووشه‌لووش: صوت الدواب عند رؤية الشعیر 
لووشدان: الاغراق في علم الإقتصاد. البلغ 
لووشکه: رفس, رکل 

لووشین: آنظر كلمة (ههل لووشین) 

لوول: ملتوي» مجعد, سکران 

لوولاک, لوولاق: ساق 

لوولة: آتنؤب» قصبء اَسَطوائة: ملقؤق: مطوي 
لووله ثافتاوه: أنبویةء بلبلة ۱ 
لووله‌ی خاوینکردنه‌وه: أنبوب إختبار 

لوولەی موويينى: الأنبوب الشعريه 
لوولهكردن: لف» طي 

لوولهيهر: مزین» متموج 

لوولهك: الأسطوانة (فى الهندسة) 

لوولةكى بزکه جوون به که إسنطوانة'ذات بقل 
لوولهكى پله‌پله: الاسطوانة الدرجة 
لووله‌هین: إبريق 

لوولەیی: إسطواني 

لوولدان: لف» طى 

لوولکه: قربة. أداة في الحياكة 

لوولوو: أداة في مهنة الحياكة 

لوولوويهر: لينوفر 

لوولی: مزمارء ناي 

لوولی ژمن: زمار 

" لوولينه: إبريق خزفي 

لوولینه: القصيبة (في النبات) 


لوولینه‌ی هه‌وا: القصیبات الهوائية 
لوونگ: فوطة. قطعة قماش يستر بها في الحمام 
لوویچ: ملء الکف 

لووینه: طحان 

لووى: سلعةء غدة 

لوويت: أنف 

لوويس: أملس 

لی: ہما أن: لان منء منه. لكن. منهمك, منسحق 
تیور مس مج 

لیبووردن: السماح 

لی به‌شکراو: القسوم عليه (في الحساب) 
لى به‌شکردن: التقسیم (في الحساب) 

لی بران: |نقطاع» عزم» تهیی 

لی برین: قطع 

لیبوورهر: غفار» مسامح 

لیبووردن: عفو, سماح 

لیبووردوو: مسامح 

لیبوورین: سماح 

لیبوون: إفتراق» إنتزاعء تياس 

لی بوونه‌وه: افتراق, انتزاع. افتکاك 
لیب: حيلةء خدعة 

لتيرس: سائل. محقق. مستنطق 
لیپرسراو: مسؤول 

لیپرسراوی: مسوولية 

لیپرسین: استنطاق. إستفسار 

شش امتفسان فرال امرض تشر 
لتيؤك: مضحك 

لی پیچانه‌وه: تحقيق 

لی ييسكردن: مضاعفات (للامراض) 

لی تيكجوون: الخبط. الارتباك 

لیچه‌ک: عذبة, ذنب العمامة 
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فەر هدنكى مدهاباد 


لیچوو 


020007 

لیچوواندن: تشبيه. إدخال 

لیچوون: تقطر, مو تشبه 

لى خه‌فتان: مواظبة. إعتناء اهتمام 

لیخران: معزول ملموین 

لیْ خستن: عزل, إسقاط. ضرب. فرك. دلك. 
إحكاك 

لی خشان: إحتكاك 

لى خشاندن: دلك, إحكاك 

لِخن: کدر» عكر 

ل خوشبوون: إعفاء 

لیخور: سائق 

لیخورین: السوق, السياقة. زجر 

لیدان: ضرب, طعن, طرق 

لتدانى ده‌رک: قرع الباب 

لیدانی شمشال: نفخ الزمار 

لتدهر: ضارب 

ل دەرکردن: عملية الطرح 

لی دەرکراو: الطروح منه (في الحساب) 

لیدران: انضراب 

لیدراو: مضروب (مضروب في الحساب). 
مدقوق 

لیدوو: منتقدء محاضر 

لیدوان: إنتقادء تنقیدء محاضرة» مباحثة. بیان. 
البحث في 

لتر: غابة. أشجار متكاثفة 

لیره: هنا 

لټره به دواوه: من بعد 

لتردوار: غابة ج. غابات. أشجار متكاثفة 

لیزان: عالم. ملم عریف 


لیزانین: معرفة, امام 

لیزم: قوم. آقریاء 

لیزماو: سيل» ردغة 

لیزمه: الطر الغزیر. هاطل 

لیزمتر: الابعد (من الاقرباء) 

لیزمتی: قرابة 

لیزین: لعب. لهو» ملاعبة 

لیژ: حدرء حادورة 

لیزاو: الماء المنحدر 

لیزایی: منحدرء إنحدار. إنخفاض 

ليزنه: لجنة 

لیژنه‌ی تاواکردنه‌وه و به‌رهه‌مهینانی زەویوزار: 
لجنة الاعمار وإستثمار الاراضي 

لیژنه‌ی بازرگانی: لجنة التجارة 

لیژنه‌ی دانهوتله: لجنة الحبوب 

لیژی: إنحدار 

لیسان؛ لیسانه‌وه: لحس» لس 

لیستن» لیستنه‌وه: اللحس 

لتسكه: أداة تستعمل لتملیس اللاعق الخشبية 

لیشاو: السیول, الفانض, الد. تدفق. فیضان 

لیشاوی بایه‌خ: فائض القيمة في الاقتصاد 

لیشاوی کار: فائض العمل ٠‏ 

للفه: لحاف 

لتِف: شفة ج. شفات 

لیفه‌زین: الناطق 

لیفوک: مضحك 

لیقه‌ومان: افتقار. ابتلاء بنكبة 

لیقه‌وماو: منکوب. عديم الحظ 

لیقه‌ماوانی لافاو: منکوپو الفیضان 

لیقه‌ماوی: فقرء الاصابة بصدمة 

لیک بوونه‌وه: افتراق, إفتكاك. إنقطاع, إنفصال 

ليك بران: افتراق» افتکاك. إنقطاع» انفصال 


گیوی م و کریانی 
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ليكدوتن 


به‌ژیر لیوه‌وه كردن 


لیکه‌وتن: |نعزال, |نقراض. تصادم» مصادمة. 
إنحطاط 

لیکه‌وتنه‌وه: تشعب. تناسل 

لیکه‌وتوو: معزول» مفتقر» متقاعد 

ليك پترکردن: مزايدة 

لیکچوو: متمائل» شبیه 

ليك چوواندن: تمنیل» تشبیه 

لیکچوون: التشابه 

لیک خران: التلامس 

لک خستن: لس, احکاك 

لتك خشان: احتکاك 

لیکدا تووانه‌وه: الاندماج 

لیکدالیکدا: مستمراًء بدون انقطاع 

لیکدان: مضاربة. الضرب في الحساپ. ترکیب. 
وصلء ریط. مرابطة 

لیکدانه‌وه: تفسیر, تدقیق» مقايسة»ء قیاس. 
فلسفة 

لتكدمر: مرکپ» موصول. مضارب 

لیکدمرموه: مفسر, مدقق» فیلسوف 

لیک دوورکه‌وتنه‌وه: تباعد» تنافر 

لی کردن: تحمیل. سلب. نزع. تشابه 

لی کردنه‌وه: قطف, جني. تقشیر 

ليك که‌وتن: التصادم. مصادمة 

ليك کران: إفتراق» تيس 

لیک کراو: متفرق» متيس 

لچک كردن: تفريق. تشابه. إثارة الفتنة والعداوة 
بين الأصدقاء والأقارب 

ليك كردنهوه: إفرازء تحلیلء فك 

لیک كردنهودى چەشنی: التحليل الوصفي 
النوعي 

" ليك كردنهودى کیشانه: التحليل الوزني 

ليك كردنهودى رووناكى: التحليل الضوئي 


لیکردنهوه‌ی هتر: تحليل القوة 

لیکنان: غلق» سد 

چاو لیکنان: غموض 

لیکنران: إنسدادء انفلاق 

لیکوله‌رهوه: الحقق 

لیکولینه‌وه: تدقیق. درس. تحقیق 

ليكلينهودى زانیاری: دراسات علمية 

لیک هه‌لبرین: تفریق 

لیک هه‌لوه‌شان: تفکك» تفرق 

ليك ههلومشاندن: تفكيك» تفریق 

لی کیشان: انزاء 

لیم مهكره: لا تؤاخذني 

لی گر: ناقد. مواخذ 

لی گرتن: تنقید» مواخدة. انتقاد. معاقية, 
اخصاپ 

لی گقران: اشتباه. التباس 

لیل: کدر» عكر 

لیلات: عریض 

لیلاف: هطول الطر والثلج معا 

لیلاو: عكرء كدرء ربيكة 

لیلاوی, لیلای: غشوة. رمد 

لی لی: كلمة تنادي بها الإناث 

لتمان: سوء الهاضمة 

لیمشت: فيضان: طوفان» سيل 

لتنان: الطبخ 

لینگیره: مطر الوابل. فيضان. تقطر وجریان 
الماء 

به‌ژیر لټوه‌وه كردن: كتم 


425 


فەر هه‌نگی مه‌هاباد 


لیوار 


لتوار: حافة, صوب. كنار 

لچواری ثه‌ندازهبی: الحرف الهندسي 

لیوان: قدح. کاس الاء 

لیوه: لبا۔ صرع» جنون 

لیوهدار: مصروع 

لی وه‌رگرتن: |قتباس 

لی وەستان: امعان النظر. التدقیق 

لن وردبوونه‌وه: امعان. التدقیق 

لیوریژ: فائض ‏ - 

لیوهشان: انسجام. لياقة تتاسب 

لیوه‌شانه‌وه: إنسجام. لیاقةء تناسب 

ليومشائدن: لیاققہ شرب رمي 

لێوه‌شاو: قدير. لائق ١‏ 

لیومشاوموه: قدير. لائق 

لو ئەستوور: غليظ الشفة 

لوه لەرہ: الإنتفاض من البرد 

لوه لەرزہ: الإنتفاض من البرد 

لیوزیز: فیاض, فانشن 

کیرک بوون: فیض 

لیهاتن: لیاقةء تناسب» كفاية. صرعء جنون. نزو 
الذکر على الانثی. مصران الاعور 

لیهاتوو: اللائق, الکفوء 

لجهاتوويى: اللياقة. الكفائة 

لی ههلخستن: تشييد البناء 

لىَ ههلسوون: الطلاء 

لييان: إرتجاع» تحرك 

لييان: مخزن الفواكه في الشتاء 

ليبان: فائض, ممتليء 

ليياو: موج. ردغة, الماء الوحول 

لیپاو ليب: فائض, ممتليء» طفان 

لييؤز: أنظر كلمة (لبوز) 

لیپوک: هزلي 


ليلووبهر 

ليت: أنف ج. انوف 
لیتاف ليتاو: ردغة. الماء الوحول 
لیته: غرین» وصل, ردغة 
ليتؤكه: نجس» دنس 
لیچ: لزجء ذولعاب 
لیچال: مربی» مدبس 
لیچی: لزج» ذولعاب 
لیچقی: لزوجة 
لیخەرؤ: آمعاءء مصران 
لیخن: کدر؛ عكرء لزج» ذولعاب 
لير: إلتهاب وإحتقان في الجلد وتورمها على 

شكل عقد 
ليراندن: أنظر كلمة (لووراندن) 
ليره: ليرة» ليرا 
ليزوان: لاعب. ملاعب 
ليس: الوكر المصنوع في البيوت 
ليسه: النهع 
لیسپ: فرع. شعبةء غصن 
لیسک: غصن. عنود العنب» شعاع ج.. أشعة 
ليسوكه: حجر ملء اليد الأملس 
ليسمان: أنظر كلمة (ههلنيشتن) 
ليشمه: حثالة 
ليشق: إغتشاش 
لیف ليفكه: ليف الحمام 
لیٹوک: هزلي 
لیق: لزج 
لیقه: الليفة 
لیک: لعاب» روال 
لیکاو: لعاب» روال. عصارة 
ليكن: لعام» ريال 
لیلک: براعة» قصب 


ليلوويهر: لينوفر 


گیوی م وكريانى 
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7 یا 
0 ليم: الرمل الدقيق» طحلب. ليمون لینگ: رجل, مقلى 


لیمانه: أنظر كلمة (گریمانه) لینگه: عدل 

ليمق: لیمون لینگدان: الرکض 

لینه: خابئة ج. خوابیء لینی: آهلي لیف 

٠‏ لینج» لینجی: لزج, لزوجة لییو: الرمل الدقیق 

لینجاو: النسغ في النباتات لییان: أحذية خشبية للذهاب على الثلج 
لینجاوی ره‌وانکه‌ر: عصارات هضمية 


هس نی دق دی اتف ری ده و شم وی و 


427 فەر هدنكى مه‌هاباد 


م: ي (ضمير المتكلم) مثل: دمستم: يدي 

ح أنا (يستعمل في حالات المتعدي) مثل: م گوته 
ته: أنا قلت لك 

ما: انثى» مؤنث. هل» أ. قمر 

ما: طود. جبل حجري. بقی» مكث. تأخر. زريبة 
(إصطبل للأغنام) 

ماء: مأماء مأمأة (صوت الخرفان) 

ماء ماء: مأماًء مأمأة (صوت الخرفان) 

ماپاره: قطعة القمر. إسم للاناث 

مات: ساکت. صامت» ساكن 

مات: متحيرء مبهوت» متفكرء مدهوش 

مات: حزین» محزون» متأسف بدون حركة 

نام يوون بنگون» سكوت 

ماتانی: لعب (بالدعبول) 

7۷ھ" 

ماته: نترات الفضة. تعقيم الجروح 

ماته: فريك. قرب نضوج الفواكه 

ماتەمات: على مهل. صامت» صموت 

توره: تافه 
ماتین: لعب (بالدعبول) 
ماتی: آأآسف: حزن. سكوت 


ماج: قبلة. لثمة 

ماچکردن: لثم» تقبيل 

ماجان: يقولون 

ماجه: أنثى (للبغل والحمار) 

ماجهنكئ: لعب 

ماچک: لثمةء قبلة 

ماجو: لثمةء قبلة. یقول 

ماچومووج: بوس, مطاعمة 

ماچی: یقول 

ماچیچکوک: آنظر كلمة (سیچکه) 

هام مين ا شاك فرق 

ماخەر: أتان» عانة 

فاشو سال مالك کو دووناتوى نذا 
ذات 

ماخؤليا: مانخولي. مفتون 

تاش رایس شرۃ نان 

ماد: کرد ج. أكراد. صبغ» لون 

ماد: بغض, حقد 

مادا: کرد ج. آکراد 

مادانگ: طوق ج. أطواق 

مادانی: نوع نسيج 


گیوی موكريانى 
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ماده 


مادة: شيء» قرصء كمادة. ضماد. دمل 


مادفك: حاموس 

مادمكرى: متنفر 

مادهخوهز: مستحسن, منتخب 
مار: حية 


ماراژژک: (نبات) 

ماران: سرداب» مخزن. أنبار 
مارانگاز: ملدوغ, لدیغ 

مارانی: مضفور الدور 

ماره: وصلة. عقد» مهدء. مهدئة 
ماره برين: انکاح» تزویج» عقد 

ماره كردن: نکاح» ازدواج 

مارهزا: أول نجاسة (للطلي والعجل) 
مارمزیچکانی: لعب بواسطة )١4(‏ حفرة 
مارمزیو: أم آربعة وأربعین 

مارمکه: سرج ج. سروج 

مارەکەر: سراجء ناكح 

ماره‌کردن: إصداق 

مارمکول: عقرب» شبوة 

مارمیی: مهر. صداق 


مارپټچ: حلزوني 

مارپیچی جيكهر: حلزوني الکبد 
مارخور: وزل ۱ 

ماردمم: نوع من البنادق (أسلحة) 
مارده‌ی: الکسر 


مارزی: ترك. خذل 

مارستان: مصح» مستشفی 
مارگه‌زتوو: ملدوغ 

مارگل: طائر 

مارگیر: حواء 

مارگیسک: نوع حية کبيرة 
مارمارانی: نوع لعب (للأطفال) 


ماسكه 


مارمارژک: ضب حك ضبان 
مارمه‌زوولکه: عظاية 

مارمژ: علق 

مارمتلکه؛ مارمیلوک: عظاية 
مارنه‌گه‌ز: جزمة طويلة 

ماریژه: نبات 

مازه: ظهر» صلب 

مازبره: مرض (للاغنام) 

مازلوخ: سجادة 

مازماز: خروف (کبش) ذو سنتين 


مازقری: حردان 


مازوو: عفص 
مازووفان: رب البیت 
مازی: عفص 


مازی پشتی: فقرات الظهر 

ماس: عاشق. ورم. خاثر 

ماسان: انتفاخ 

ماسه: طاولة. كتلة. رمل ناعم 

ماسبزان: كانت مدينة كردية کبيرة في منطقة 
(لورستان) بناحية (طرهان) قبل الإسلام 

ماست: خاثرء رائب» روب 

ماستاو: مخيضء شنينة 

ماستاو كردن: ریاء. تبصبص 

اوک قف اوق 

ماسته‌وا: شنينة 

ماسک: بخیل 

ماسکه: مسخرة. وجه مستعار 
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ماسؤله 


مالى به‌ستراو 


ماسؤله: نوع من الارز 

ماسوله: أنبوية الخيط 

ماسوور: ذو زاوية. أنبوت القصب 
ماسووله: عضلة ج. عضلات 
ماسووله کویتره: مصران الأعور 
ماسوولكه: عضلة 

ماسوولكه ده‌زووله‌داره‌کان: العضلات المخططة 
ماسوولكه كويّره: مصران الأعور 
ماسى: سمك 

ماسيان: تورم» إنتفاخ 

ماسیاگ. ماسياو: متورم 
ماسییه‌پانکه: نوع من السمك 
ماسییه زه‌رده: نوع من السمك 
ماسییه سیداره‌کان: الاسماك الرئوية 
ماسییه گوله: نوع من السمك 
ماسییه‌وان: صائد السمك 

ماسی سوور: نوع من الأسماك 
ماسی فرقش: سماك 

ماسیگر: صائد السمك 

ماسیگره: بجم. قاق 

ماسیگره‌ک: بجم. قاق 

ماسین: تورم» انتفاخ 

ماسییه گرکرگه‌داره‌کان: الاسماك الفضروفية 
ماش: ماش 

ماش کردن: مکث. تراکم ا ماء 
ماشاندن: تذویب. تجسس 

ماشه: ملقط 

ماشه‌ی تفه‌نگی: ضامنة 

ماشهر: ملفة الخیط والحریر. آدوات الحياكة 
ماشهره: نبات 

ماشتن: الكش الکن 

ماشک: نبات 


ماشوت: دودة الاشجار 

ماشین: مكينة ج. مکائن 

ماشینی رتگای ئاسن: قاطرة 

ماشین: كسح, كنس 

ماشينهوه: کسج. كنس. لم؛ جمع 

ماف: حق ج. حقوق. حصة. علاقة. ملكية 

مافى ئافرەتان: حقوق المرأة 

مافی پاشهروژدانان: حق تقریر الصیر 

مافه‌ته: سرقة (دودة فی مکمن الاعشاب تموت 
الاغنام اذا یاکلها) - 

مافه‌کانی گەل: حقوق الشعي 

مافر: حیث, ہما أن 

مافی بریاری جارهنووس: حق تقریر المصير 

مافووره: سجادة 

ماک: مادة. خميرة. لقاح. الصل. جرئومة. بقعة 

ماک لی ييس کردن: مضاعفات 

ماک کوتان: تلقيح 

ماكاش: أحول م. حولاء 

ماكاو: تقسيم المرزة للأرواء 

ماکه‌ر: حمارة. اتان 

ماكهو: القبج المؤنث (القبجة) 

ماکدهر: مصدر ج. مصادر 

ماکیش: مصفاة التمن 

ماکینه: مكينة 

ماگه: بقی 

۳ 

0 

مال: بيت ج. بيوت. منکن 

مال: مال ج. أموال» مكنةء ثروة 

مالى زؤر: سواد 

مالى بهستراو: الأموال المجمدة 


گیوی مو کریانی 
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مال ناردن 


مالياوايى 


مال ناردن: التصدير 

مال هینان: الإستيراد 

مالات: انعام. مواشي. حيوانات 
مالاقا: آودعناکم. شکرا 
مالاقایی: وداع. تشکر 

مالاته ثاقا: ممنون. متشکر 
مالا خودی: مسجد. جامع 
مالاو: سباحة. إغتسال 

مالاوا: آودعناکم. شكراً 
مالاوایی: ودا ع. تشكرء إمتنان 


ماله: مالج» مسيعة 
ماله لتدان: السلف 
ماله: داء تظهر فى عنق أو وجه للمرأة الحامل 
مالهر: کناس ۱ 


ماله‌ومال: تجول في البیوت 
مالبه‌نان: منزل» مریع 

مالبرین: سرقة 

مالپشکنین: فحص, تفتیش الاموال 
مالحه‌هنوو: مهرة ج. مهرات 
مالخو: صاحب. أولى ذو ج. ذوي 
مالخوی: صاحبء آولو. ذو ج. ذوي 
مالخی مال: صاحب. آولو» ذو ج. ذوي 
مالخیر: نوع من البنادق (سلاح) 
مالدار: غني ج. أغنياء. مقتصد 
مالداری: تمول, اقتصاد. اکتساب 
مالداریکهر: مقتصد 

مالدمر: منعم 

مالران: إنكساح 

مال رتكخستن: التدبیر النزلي 
مالزاروک: رحم. مشيمة 

مالسته: نقاش, ملون 

مالستن: تلوین 


مالشت: دك 

مالشته: کناس 

مالشتدان: ممالشةء تصقیل 

مالشتن: تکنیس, الکنس 

مالک: کوخ. شعر ج. اشعار 

مالکه‌تی: مفلس 

مالکردن: انفصال بيت عن العائلة. صرف 
البضاعة بحيلة أو جبر 

مالگر: محتکر 

مالگرتن: احتکار 

مالم: کاهن اليهودء عالم ديني (للیهود) 

مالالانی: نوع من الالعاب 

مالالوک: نوع رقص 

مالیفان: فندق أوتيل 

مالنج: أنظر كلمة (ماله) 

مالوهدهر: أثناء خروج القرويين من البيوت في 
الربیع 

مالوجه: نبات 

مالؤس: خنزيرة 

مالقسکه: البیدر النقي بعد التذرية 

ال سس ا 

مالووسكه: حبارء نتوء 

مالومنال: آلء عائلة. أهل البيت 

مالویچه: نبات مسهل. لبلاب جبلي 

مالویران: البیت النهدم. بائس 

مالویرانی: إنهدام البیت. بؤفس 

مالوینچه: أنظر كلمة (مالوتچه) 

مالهات: نجیب. نبیل 

مالهاتی: نبالةء نجابة 

مالیات: جبابة. ضریبةء نجوی 

مالیاوا: اودعناکم. متشكرء شکراً 

مالیاوایی: وداع. إمتنان. شکر 
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مالى 


پەنا گرتنی مانگ 


مالی: مالية. مسخر. آلیف. أهلي. آنیس. داجن 

مالیسوک: نبات 

مالین: کنس, کسح. تلطیح. دلك. ضربء صك 

مالینەوہ: کنس. جمع, لم 

مام: عم ج. أعمام 

ماما: جدة ج. جدات 

ماماله: عنكبوت 

مامالی: عنكبوت 

مامان: دایةء قايلة. مولدة 

مامانی: قبالة 

مامه: جدة ج. جدات 

مامه: كلمة تنادي بها العم 

مامه حوجی: لفة الخبز 

مامهند: إسم للذكور 

مام برايمه: نوع من العنب 

مام جیژنوکه: نبات 

مام ده‌رزیله: نبات 

مامر: دجاجة 

مامره چینی: غرغرة 

مام ریواس: نبات تقضي على دیدان الانسان 

مامز: غزالء ظبي 

مامزه: مهماز 

مامش: صموت. سکوت 

اک لو مسی سا در ف اغا 

مام کور: طائفة كردية في بادینان 

مامق: عم ج. أعمام 

ماموتک: داهي» مدبر. مستشارء عالم» عاقل, 
فهیم 

ماموخ: أنظر کلمة (ماموک) 

مامقره: نوع من القثاء 

ماموّزا: ولد العم 

ماموژن: زوجة العم 


گیوی مو کریانی 


مامق‌سا؛ ماموستا: معلم. مدرسء أستاذء عالم 

ماموک: نوع من الکرز 

مامیتی: أوصاف العم 

ماميران: أنظر كلمة (ماميراني) 

مامیرانی: عروق الصفر, بقلة الخطاطيف 

مامیز: مهماز. منخاس 

مان: بقاء, دوام. وقوف, مکث. حقد» غیظ 

مان: أداة المصدر مثل: دروومان: (نا) ضمیر 
التصل للمتتطع مع الفیر مثل: 
كوردستانمان: كردستاننا 

مانكرتن: إضراب 

ماگ عو یه ات 

مانا: معنى 

مانايى: معنوي 

مانه‌کی: تعب 

مانه‌وه: بقاء 

مانتین: نوع من الأقمشة الحريرية 

ماند: مستقبل 

ماندوو: تعبان» معي 

ماندوو بوون: أعياء 

ماندوو کردن: إتعاب 

ماندوو نه‌بی: القوة. الله یساعدك 

ماندوویتی: تعب 

ماندی: تعبان. معي 

مانگ: قمر ج. آقمار 

مانگ: شهر ج. آشهر 

مانگی تازه: هلال 

مانگی چارده: بدر 

مانگ هه‌لاتن: طلوع القمر 

مانگ گیران: خسوف 

مانگی یه‌کشهوه: هلال 

يهنا گرتنی مانگ: تحجب القمر 
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مانگا 


مانگا: بقرة 


مانگانه: شهریه» راتب 

مانگه‌شهی: مقمر» ليلة مقمرة 

مانگیر: مسلفة. شوف 

مانگی تازه: هلال 

مانیا: تعبان, أعياء 

مانياى: تعبان, أعياء 

ماو: باقي, بقية 

ماوا: مسافة. رخصة 

ماوا دان: |مهال, إجازة 

ماوه: مدة» زمن. مدى (في الفیزیاء) فرصةء 
فاصلةف مهلة, مجال» مسافة, مرحلة» فضلة. 


37 
ماوهر: مطرقء مدق 


ماوهوه: بقیةء فضالة 

ماوه‌ی سریوون: دور السبات 

ماوه‌ی گهرمی: المدى الحراري في الجغرافية 
ماوت: جوخ 

ماوت مال: فرشةء فرشاية 

ماودا: فاصلة» مجالء مسافة. مرحلة ج. مراحل 
ماودادان: اتاحة الفرصت. اهمال 

ماولولی: عشيرة كردية 

ماووزهر: نوع بندقية. نوع غناء 

ماوزق: إبقاء ترك. مغادرةء إهمال 

ماه: جبل وعر 

ماهشهل: سناد الكرم 

ماهوو: خادمة. راهب 


ماهيجه: عضلة 

ماهیده‌شت: منطقة في (أردلان) 

ماهى زهرد: عمق سفح الجبل 

ماهين: فرس 

ماى: أنظر كلمة (هه‌لدیر) 

مايان: خمرة الجبن 

مایانوک: نباتي 

مايه ررس امال تاهج اسلا و 
o‏ ره ٔ٘ٔ ۹ ۰ ۲ 

به مايه: ذو رأس المال 

بی مايه: مفلس. عبث. بدون جدوى 

مایه‌ی نهخؤشى: جرئوم 

مايه پووت: مفلس 

مايه يووج: مفلس 

مايه يووجى: إفلاس 

مايهدار: مثري» رأسمالي. قوي 

ماياو الجملة في الاب 

مایه‌سیری: البواسير 

مایه‌میو: نوع من العنب 

مایه‌نده: آبدي 

مایینه: أنثى. مؤنث 

ماييجه: عضلة 

ماين: فرس. حجرة. بقاء 

ماينى كلكدريز: سرخوب 

ماين ماینانی: لعب 

مه: ناء نحن» مثل: بینیره بومه: أرسلها لنا 

مه: لا أداة النفیء مثل: مهخق: لا تأکل 

مەبادا: لثلاء كيلا 

مهبهس: مرامء مرادء غرض. قصد. غایةء كناية. 
هدف 

مه‌به‌ست: أنظر كلمة (مه‌به‌س) 

مه‌بق: أطلب» أرغب 
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مه‌ته‌ریز: متراس 

مدته فهرهنكى: مثقب من الحديد 
مهته‌ل» مهتهله: لغزء معما 
مهته‌ل داهچنان: اللغز في الكلام 
مهته‌لوک: أجحیة, اللغز, معما 
مه‌ته‌وکه‌وانه: مبزل» مثقب 
مه‌تره‌باز: متملق» مسمار 
مه‌ترسی: خوف» رعب» خشية 
مه‌جرهفه: قادوس, دلو 
مه‌جریکه‌نی: مقص 

مه‌ج: کف ج. کفوف 

مه‌چه‌ک: رسغ الید. معصمء زند 
مه‌چه‌کدان: غطاء السریر 
مه‌چیر: خيط ج. خیوط 
مه‌حچه‌چه: خرنوب یابس 
مەحکەم: متين» راسخ, وثيق 
مه‌حکه‌می: رسوخ 

مه‌حلان: ماهر حاذق. عریف 
مه‌حلانی: مهارة» حذاقة 
مه‌خهر: صحراء بادية 

مه‌خه‌ل: جلاءء مصقل 

مه‌ختی: بستان الدبش والبطیخ 
مه‌خز: مخ 

مه‌خزی بادام: لب اللوز 
مه‌خساره: مصیبةء بلوی. بلية 
سا کرو .هان 
مهخشهل: مشعلء منارة 
مه‌خلیلات: قثاء 

مه‌خمه‌ر: مخمل. علبة» داو 


مدرتاندن 


مهخمهل: منشقة 

مه‌خمه‌لات: شلغمء شلجم 

مه‌دبه‌ند: آثاث الهد 

مه‌دوونه: محمس 

مەر: إلاء بید. غيرء هل؟ 

مهر: نعجة» ضان, غنم. قطيع. زريبة. كهف, 
خاصء عائد 

لەمەر: مربوط؛ عائد» تمليك 

لهمهر بوون: المنسوب الى 

مەراز: مراد. منی» مقصود. بغية 

مه‌رازه: سنة واحدة في سن الکلب. لوزتان 

مه‌راقی: بط ج. بطوط 

مەراق: شدة الاشتیاق والرغبة 

مه‌ران: یاسمین (زهرة وشجرتها) 

مه‌رانه: ضريبة الأغنام. شجرة 

مه‌راندن: تحريك. الهز 

مه‌رایی: تملق» تبصبص 

مه‌ره: حال ج. آحوال, حالة. وضع 

مەرہ : وجعء داء. باکورة ج. بواکیر 

مه‌ره: کهف. مجرفة 

مەرەد: نافذة صغيرة 

مەرەز: الرعز 

مەرہەک: مخزن الحنطة 

مەرەکەپ: حبر 

مه‌ره‌که‌یدان: محبرة 

مه‌ره‌که‌مه‌ره‌ک: مجادلة 

مه‌ره‌کیوی: نعجة جبلية 

مه‌رهنگوز: طبیب (دکتور) 

مهربه‌ن» مەربەند: قيد ج. قیود (للاواب) 

مه‌رییر: مجرفة 

مه‌رتال: محجن» ترس 


مه‌رتاندن: تسلیخ القشر أو الجلد 


س ا د 


گیوی مو کریانی 
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مهرتیه 


مدزه‌ی ثاره‌ق و مەی 


مهرتیه: الرجل» مرء 
مه‌رتین: تسلخ القشر أو الجلد 
مەرج: شرط. نذر» رهان 
مەرجکردن: مراهنة 
مهرجان: لوطوء 

التطابق 
مه‌رجی: شرطیة 
مه‌رجیه: ظاهراً. كأنه. فى نظری 
مهرخ: صنوبر 
مه‌رد: مرء رجل» مذکر 
مه‌رد: ذو همةء غیور» شجاع 
مه‌ردال: قذر» وسخ 
مه‌ردان: محضاج 
مه‌ردانه: غیور. جسور. کالرجال 
مه‌ردایه‌تی: همه مروءة 
مه‌رده کار: جسور» دو اقدام 
مه‌رده کاری: جسارة 
مه‌رده متر: سخی ج. آسخیاء کریم 
مهرده مترى: سخاء کرم 
مه‌ردوم: إنسان» خلقء ناسء بشر 
مهردى: مروءة. شمة؛ جسارة 
مه‌ردیاق: جسر يصنع من الأخشاب الرفيعة 
مهرديوان: مرقی» سلم 
مەرزاو: ساحل مياه غير عميقة 
مه‌رزه‌وان: محافظ الحدود 


مه‌رزم: مزراب 
مه‌رزنجوش: نبات تشبه الشاي من جهة الطعم 
والرائحة 


مه‌رزژنه: نوع عنب 


مه‌رزووب: مزراب 

مه‌رزینجوش: أنظر کلمة (مه‌زرنجوش) 
مه‌پس: مقهور. غضبان» عصبي 
مه‌رسه‌ف: قناعة ج. أقنعة 
مه‌رشه: آنظر كلمة (ده‌مه‌قاله) 
مه‌رف: رجل, مرء 

مه‌رفاتی: آل عائلة 

مه‌رکانه: عثة وعث 

مه‌رکاندن: إفسادء اتلاف 
مه‌رکین: تفسد 

مه‌رگ : جل. منون» موت 
مه‌رگه‌مووش: سم الفار 
مه‌رگقنه: ثني الاشیاء ولفها 
مهرمهر: رخام. دعبول 
مهرمهرشا: خام (بلوري) 
مه‌رمه‌رین: اللعب (بالدعبول) 


مه‌رمقتک: مهلة 
مه‌رمووله: ناب فحل الخنزیر 
مه‌رنای: إماتة 


مه‌رندای: خرور» هریر 

مه‌ریای: انکسار 

مه‌ریته: رجل, مرء. بشر 

مه‌ریکانه: عثةء أريضة 

مه‌ریوان: منطقة كردية تابعة لاردلان (اسم 
الذكور) 

مەز: عندء بجانب» بقرب 

مەز يهزئ: عند الغنم 

مهن الكقن: آقتاب قرت 

ا 

مه‌زاق پیکردن: إستهزاء 

مەزہ: لذة» طعم. حموضة 

مهزدى ئارەق و مه‌ی: الزة (مشهیات) 
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فەر هدنكى مدهاباد 


مه‌زه‌دار 


مه‌زهدار: لذيذ 


مه‌زهلق: مصمغ 
مه‌زده‌سنی: الزردشتی 
مه‌زرا: مزرعة 


مه‌زره: شبت 

مه‌زره‌ق: دوامة 

مهزره‌قه: قرصء رغیف 

مه‌زره‌که: مطبعة. کمادة (رفیدة) مه‌زره‌که‌ی 
زاری کرمانجی: مطبعة زاري كرمانجي 

مه‌زرژنه: نوع من العنب 

مه‌زری: ذات عبرة 

مه‌زرینگان: !سم للاناث 

مازن: کبیر, عظیم. جلیل, شریف 

مه‌زناهی: جلال, آبهة» سيادة 

مهزنده: معاملة» ثمنء سعر 

مهزنى: سيادة» أبهةء كبر 

مه‌ژالک: مخ 

مه‌ژه‌ند: غمس, اغراق» غطس 

مه‌ژگ: دماغ مخ 

مه‌ژگه: لب الجوز 

مه‌ژی: مخ» دماغ 

مه‌س: سکران 

مهساسه: آلة تستعمل فى الحراثة 

مه‌ساسه: آلة خاصة لحفر القيور وغيرها 

مه‌سه‌ف: حبالة 

مه‌ست: سکران, ثملان 

مه‌ستی: نشوان» سکر 

مه‌سحه‌فی رهش: کتاب (لليزيديين) 

مه‌ستا: حوض, بركة. حفرة محفورة في حجر 
الرخام (للماء) 

مه‌سی: مجرفه 

مه‌سینه: ابریق 


گیوی مو کریانی 


مدقه‌لی 
مه‌شخ: التعلیم, تمرين 
مه‌شره‌ف: خلق» بشاشة 
مه‌شره‌فخوش: بشوش 
مه‌شفهن: أنظر كلمة (ته‌خته‌شور) 
مه‌شق: تمرين» تدريب 
مهشقكردن: تمرين» تدريب 
مه‌شقگا. مه‌شقگه: دار التدريب 
مه‌شکه: نحيء وطب. ممخضة 
مه‌شکه‌دره: حرشف 
مه‌شکه‌ژاندن: مخضء جهر 
مه‌شکهژه‌نه» مه‌شکهژه‌نی: غرض 
مهشكه لاق: الحماة 
مه‌شکه لوولاک: الحماة 
مه‌شکنژی: صانع القبقاب 
مه‌شکوله: وطب صغیر 
مه‌شکین: مستریح, آمین, مطمئن. العطر پالسك 
مه‌شووله: بق» بعوضة 
مه‌شیا: لاید 
مه‌شی: ذیاب ج. ذبان 
مه‌شین: من جنس النعجة 
مه‌عمه‌عانی: لعب 
مه‌غه‌ل» مه‌غلا: أنظر (مولگه) 
مه‌شهن: أنظر كلمة (ته‌خته‌شور) 
مه‌قلاندن: الطلاء. تلوین 
مه‌فیژ: زبیب 
مه‌قار: سعال الواشي 
مه‌قاش: ملقط ج. ملاقط 
مه‌قام: غناء» غنی وأغنية 
مه‌قام بیژ: مفني 
مهقهسته: سباق الخيل 
مه‌قه‌سوک: (طائر) 
مه‌قه‌لی: مجمرة ج. مجامر 
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مدكات 


مەکات: ضریبة الاغنام. رسم» جباية 


مه‌کاتگر: جاب» جابي 
مه‌کاره: إزميل. قافلة. مکتب. وشیعةء مقرة 
مه‌کارمچی: صاحب القافلة 


مه‌که: لاتفعل 
مه‌کق: مخباً» كمين» مکمن. مكوك 
مەکڑک: مکوك 


مه‌کی: ملح ج. ملاح 

مهكهر: إلاء بيد غير» أياء هل؟ 
مەگەز: حشرة:؛ ذباب 

مه‌گه‌ز خوره‌کان: آكلة الحشرات (حيوان) 
مه‌گه‌زی كازق: حشرة المن 
مه‌گه‌س: ذباب 

مەگەن: مركز 

مهكهنى ئەزمین: قطب (نجم) 
مەگرتی: تخمیناًء فرضاًء فرضنا 
مه‌گروون: أنظر (مەسحەفی ره‌ش) 
مه‌گن؛ مه‌گنات: مغنطيس 
م‌کنی: قطب (نجم) 

مه‌گیرانی: وحم» توحم 

مەل: طائر ج. طیور 

مه‌لا: شیخ, عالم ديني 

مه‌لازاده: نسل العلماء 

مهلازه: سقف الحلق. لوزتان 
مهلازه کەوتن: إلتهاب اللوزتین 
مه‌لاژوو: لوزتان. سقف الحلق 
مه‌لاژوو که‌وتن: افلیکان 

مه‌لاس: کمین» مکمن 

مه‌لاسه: فتح الفم اثناء العطاس 
مه‌لاشه: لهيبة» لهب 

مهلاشوو: حنك. سقف الحلق 
مهلاشوو که‌وتن: إلتهاب اللوزتين 


مهله: سباحةء غسل 

مه‌له تاوییه‌کان: الطيور المائية 

مەلەچەک: الریاءء تبصبص 

مه‌له‌فان: ملاح. سباح 

مهله كؤشت خوره‌کان: الطيور الجارحة 

مهله مالییه‌کان: الطيور الدورية 

مەلەوان: سباح» ملاح 

مەلەوانی: سباحةء ملاحة 

مەلەوەر: طائر ج طيور 

مەلەیی: سباح. ملاح 

مەلبەن: مرحلة. مسکن» مأوی» وطن 

مەلبەند: مرحلة. مسکن, مأوی» وطن 

مەلحەم: مرهم ج. مراهم 

مه‌لخاندن: تخبئة 

مه‌لفه: عتلة ج. عتل» مخل 

مه‌لکه‌ب: قرطلة 

مهلكهرهيى: طائفة من عشيرة السويسنية 

مه‌لکه‌س: مكنسة 

مهلکه‌سهن: دودة الاعشاب في الربیم والتي 
تیم نراقن اون ۱ ١‏ 

مەلەل: قطع وأجزاء المزرعة 

مهلق: كتل حصید الشعیر والحنطة 

مهلق: الحزمة من الحصيد التي تقبض بالید فقط 

مه‌لوه‌ند: مولدء وطن» مسکن 

مەلؤتکه: قماط. طائر صغير 

مەلوؤس: طفيلي 

مەلویان: قحط المصادف. موسم الحصاد 

مەلوو: أنظر کلمة (مهلق) 

مەلووچک: عصفور 

مەلووک: أنظر كلمة (مهلق) 

مهلهتب: منسفة ج. متاسف 


مەلیجک: عصفور 
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فەر هدنكى مدهاباد 


مەلی راو كەر 


مده ركى 


سس ص س_س_( 


مه‌لی راوكهر: الطیور الکاسرة 

مەم: ثدي» ضرع. اسم للذکور 

مه‌مه: ثدي, نهد. مرضعة 

مه‌مره‌مه‌ژی: صعب العیش 

مه‌مک: دي ج. آنداء. نهد 

له مه‌مک کردنه‌وه: فطم (النع من الرضاع) 

مه‌مکه فه‌ر‌نگی: ندي صناعي 

مهمك دايهن: مرضعة ج. مرضعات 

مه‌موتک: نبات تتربی جنبدها في الطرشي 

مه‌موله: ثدية ا 

مه‌مووز: مهماز 

مهم و زین: آول کتاب الذي اشعل نار الوطنية 
في قلوب الاکراد لأحمد الخاني 

مه‌موند: عشيرة كردية في لواء اربیل 

مه‌می: ندي 

مهميله: زغابة للطیور 

مهن: فهيم. راكد. المن 

مهنه: باقي» بقیةہ متمم 

مه‌نته‌شه: موصل القطعتين. مفصل 

مه‌نجه‌ل: مرجل, طنجرة 

مه‌نجه‌لوک: طنجرة صغيرة 

مه‌نجه‌نیق: منجنیق» قذاف 

مه‌نجوخ: قبة 

مه‌نجوک: مرجل, قدر 

مهند: فهيم, آمین» موقر. بطيء» ذو أخلاق 

تاوى مهند: راكد 

مه‌ندایی: ركود. فهم. وقار 

مه‌نده‌بقر: رزیل» بخیل» شحیح 

مه‌نده‌موور: رزیل» بخیلء شحیح 

مه‌ندوونه: مجرفة صغيرة (خاکناز) 

مه‌ندی: الصبر, الحلم, الوقار. رکود. عشيرة 


كردية 
مه‌ندی: نيات 
مهنديل: عمامةء لفة 
مه‌ندیله مهلا: كبة الخيوط وغيرها 
مهنديل بەسەر: معمم 
مه‌ندین: قوي البنیةء القزم 
مه‌ندینه: قوة. قدرة 
مه‌نقه‌له» مه‌نقه‌لی: مجمرة 
مه‌نگ: خدرء خبل 
مه‌نگه‌له: مجمرة. درهم (۵۰) فلس 
مه‌نگه‌نه: برغی. مكبس ج. مکاپس 
اكور حشر و کیره 
مهنكووله: شرابة ثخينة 
مه‌نن: بقاء. راکد. بطيء 
مه‌نی: منی» نطفة. نبات 
مه‌نی: 0 نطفة 
مه‌واتن: كنت أقول 
مەوەرد: إرجاع 
مه‌وهزق: إرجاع 
مه‌وج: بطانیةء ردائة 
مەودا: فاصلة. مسافة. رأس, محجم 
مه‌وز: ذباب ج. ذبان 
مەویڑ: زبیب 
مه‌ویژه سهره: نوع حية 
مه: ضان»› غنم 
مه‌ها: مؤنث 
مه‌هار: خزام. خطام. زمام 
مه‌هار کردن: تخزیم 
مه‌هدهر: شفاعة» رجاء. تمني 
مه‌هدهرقان: شفيع» راجي 
مه‌هر: أنظر کلمة (ماره. مارمیی) 
مه‌هرکی: معمول 


صےحسشےسشس شس ت > ا لے 


كيوى موكريانى 
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مدهفوور 

مههفوور: أنظر كلمة (مافووره) 
مه‌هک: شهرية. حيض 

مههمههوك: نبات 

مههنهك: فرس 

مه‌هوو: خنزيرة وحشية 

مه‌هووار: تحمل. نوع» قسم 
مه‌هووان: ضیف 

مه‌هومش: کالقمر» لون القمر. محبوية 


مه‌هووز: زبیب 
مه‌هیر: حساء 
مه‌هین: فرس 


مه‌هینی: مهر ج. آمهار 

مه‌ی: شراب خمرء راح. غنم 
م‌یاف: جریان الاء بهدوء 

مه‌یانه: الفحم الحجري. بین» وسط 
مه‌یان‌یی: معدل, إعتدال 


مه‌یاندن: تجمید. تخثير 
مه‌یه: بغلة 


مهیه‌س: ذباب ج. نبان 

مهیه‌له: لاتمهل» امنع 

مه‌یبانگ: حان» خمارة 

مه‌ییه‌نگ: حان. خمارة 

مەیتەر: خادم الحصان» سائس 

مه‌یخانه: حان: خمارة 

مه‌یخور: مدمن السکرات 

مه‌یخوری: ادمان في السکرات 

مه‌یخوش: مز (بضم الیم) 

مه‌یدان: قاعة, عرصة» ساحة. مسافة. فضاء. 
مرکز. فرصة 

مه‌یدانی ئەسپ غاردانی: مضمار 

مه‌یداندار: مصار ع» بطل 


متومووره. متوموورک. متومووروو 
مهيداندارى: مصارعة: بطولة 
مهيداندان: إمھال, تمديد المدة 
مه‌یژه: لاتقل. أسكت 
مه‌یساز: عامل الخمر 
مه‌پستان: حان» خمارة 
مه‌یفرش: خمار 
مه‌یکوت: مدقة خشبية 
مەیگەر: صانع الخمر 
مه‌یگه‌رین: حان» خمارة 
مهيله: نوع من الجین المربى في الحلیب 
مەیمان: ضیف ۱ 
مهيمان خانه: مضيف 
مەیمانی: ضيافة 
مه‌یموون: قرد» سعدان 
مه‌ینه‌ت: محنةء مصیبةء مشقة 
مهینه‌تی: نكبة. شقاء. بلوی 


مەیق: يأتي 


مت: لعب بالجوز أو الدعبول أو العفص. دكة 
متبوون: إنطباق 

مته‌ق: حس. حركةء شعور 

مته‌ق له‌خق برین: السکوة. السکون 

متەقیٰ ناکا: لایتحرك ولایتکلم 

متکنه: أنظر كلمة (میتوولکه) 

متق: أنيسء اليف 

متووريه: لقاح (للأشجار) 

متوربهكردن: تلقيح الأشجار 

متومووره. متوموورک: متومووروو: خزرأت. 
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فەر ھەنگى مه‌هاباد 


مجەچەحان 


مر دمله 


ج 


خخناضن 
مجه‌چه‌حان: خرنوب 
مجری: صندوق ج. صنادیق 
مجوعمه: صينيء مجمعة 
مجیای: إنکباب, إنصباب 
مچ: لزج. بزام» حلمة 
مچکرن: غمس, غطس 
مچاندن: آطباق» أغماص 
مچکاندن: تیبیس 
مچومور: عبوس, كالح 
مچوورک: آنظر کلمة (مووچرکه) 
مچیره: آنظر كلمة (قه‌وچه) 
محال: منطقة, ولاية 
محانچین: لعب بالكعب 
محهجهرى: دربزين ج. دربزونات 
مخاین: مع الأسف 
مخانه: طائفة من عشيرة (بلباس) 
مخهف: نفس 
مخمخاندن: الكسرء إسحاق 
مخمخين: إنسحاق 
مخین: زئير الأسد 
مدبه‌ق: مطبخ 
مدران: وقوف. مکث. توقف 
مدرای: وقوف. مکث. توقف 
مدق: اعطاء 
مر: بدن» جسم. طائر. دجاچة 
مر: شبعان. عثة ج. عث وعثث. صمغ الشجرة, 
إنتھاز ترصد 
مرار: جيفة ج. آجیاف. الحیوان النافق 
مراز: منی» غاية. أمل. آلة ج. آلات 


مرازه‌کانی پنوانه: آلات القیاس 

مرازه‌کانی کاره‌بایی: الالات الکهربائية 

مرازی کوژاندنه‌وه: آلة إطفاء الحرائق 

مراندن: إماتة 

مراندن: تهدید 

مراندنی پشیله: خرور 

مراندنی سه‌گ: هریر» کشر 

مراوی: بط ج. بطوط 

مرایی: تملق» تبصبص 

مره: هريرء هرهرة» غمغمة 

مردى پشیله: خرور» خرخرة 

مره‌ی سەگ: هریر 

مره‌مر: هریر. هرهرة. خرخرة 

مرتاله: نوع من السمك 

مرتوخه: طبيخة من الدهن والطحین 

مرچقاندن: اسحاق 

مرخ: رغبةء إشتهاء ميل 

مرخه: خرير. زكام (للحيوانات) 

مرجه: صوت التقبيل 

مرجه مرج: صوت التقبيل 

مرخاندن: خرير 

مرخن: خارء کار. نخار 

مرخیش مرخیش: نزاع. آتعاب. كلفة 

مرداو: مستنقع 

مردەشور: مغسلة. غسال 

مردار: جيفة ج. أجياف 

مرداربوون: نقوق 

مردارهبهر: عانة (في جسم الإنسان). قطعة 
صغيرة من المزروعات 

مردارخور: غداف 

مرداری: مدفوع» غائط 

مرده‌له: کالیت. نحیف 


سس ا 


گیوی مو کریانی 


مردک 


مزه‌وره 


مردک: جلد رقیق» غشاء 

مردگ: ضعیف البنية 

مردن: موت. منیةء فوت 

مردن و سووتان: آقصی الجهد 

له کاتی مردنیدا: ممات 

مردقخه: کلیت. نحیف» ضعیف 

مردوو: ميت ج. آموات 

به مردوو هه‌لکوتن: مرثیةء تأبين الميت 

مردووشور: غسال الميت 

مردى: ميت 

مرديياك: لوحة ج. الواح 

مرق: طمع. شخيرء زئیر» نحيح 

مرقه: نحیح» شخیر 

مرقه مرق: نحیح» شخیر 

مرقن: کریه النظر. قبیح النظر 

مرک: مرفق ج. مرافق. زکام 

مررک: عثة ج. عث وعثث 

مركانه: عثة ج. عث وعثت 

مركه: عثة ج. عث وعدث 

مركيش مركتش: أنظر كلمة (مرخیش 
مرخيش) 

مرگ: شیطان, إبليس 

مرمرک: ذباب صغير 

مرن: آنظر كلمة (مردن) 

ماب وا 

فرثاق مرتاو مرا شاه 

مروا: تفال» تشاؤم 

مروهت: مروءة 

مرق: مرء» ناس» رجل, إنسان. كمثري» أجاص 

مرواری: لول درة 

مروجه مروح: غلیان الام. حماسة 


مرقچه: نمل 
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مرقر: نبات 

مرقشیان: ازدحام» اجتماع 
مروف: إنسانء بشر» مخلوق 
مروفاتی: الانسانیة. مروءة 
مروقانی: آل» أسرة 
مروفایه‌تی: انسانية 
مرویه‌تی: فتوة» مروءة 

مروو: طائر. داء. دودة 
مرووج» مرووز: عبوس 
مرومشت: تغلب 

مروموج: عبوس 

مرومووش: الاکل قليلاً من هنا وهناك 
مرومووشکهر: طفيلي 
مریکار: مشتاق, شائق 
مریکاری: إشتياق 


مرین: ممیت 
مری: ميت 


مریشک: دجاجة. جسم البري 

مریچلی: یستعمل لكل طائر صغیر 

مریشکه‌چینی: غرغرة» غرغوة 

مريشكه کیوی: دجاجة جبلية 

مریشو: غسال الیت 

كر ع ری شع شاف 

مزاخه: مخزن الخيز 

مزاش: أجرة الطاحونة 

مزاندن: ركز 

مزه: أجرة الطاحونة. إمتحان, إختبار. ركز 
الصور الخفى 

مزهبهر: أجير ۱ 

مزه‌مز: أنظر كلمة (نووزه نووز) 

مزهودر: مستخدم 


مزهوره: حساء حامض 


فەرھەنگى مدهاباد 


مزه و اساوی 


س ۹س 


مزه و تاساوى: أجرة الطاحونة 
مزبەر: أجير 

مزدان: ثواب» مکافات 
مزدهر: مؤجر 

مزر: مز 

مزراویلکه: حساء حامض 
مزره: بغل 

مزروكة: عساه خاش 
مزگانی: بشری» بشارة 
مزگەر: صفار 

مزگه‌فت: جامع. مسجد 
مزگه‌وت: جامع. مسجد 
مزگت: جامع. مسجد 
مزگینی: بشری» بشارة 
مزگینیدهر: مبشرء بشیر 
مزگی: جامع» مسجد 
مزیار: كاسب 

مزیاری: کسابة 

مزیج: اشتهاء. وحم 
مزیچ: مز. رصاص 

مزی هیرکه: رسوم الكلية 
مژ: ضباب. ماص 

مز له جكهرهدان: تدخین» مص 
مؤانه: آلة فى المحراث 
مژانكه: آلة فی المحراث 
مژه: هدب ج. أهدابي 
مژەر: ماصة 

مژەكۆر: ضباب 

مژتن: إمتصاص 

مژدانه: بشری 

مزده: بشری. إسم للاناث 
مژدەدەر: میشر 


مژران: امتصاص 

مژراو: ممصوص 

مژگول: هدب ج. آهداب 

مزمژه: زهرة 

مژمزه: نوع من الفراش. نوع خاص من 
المشمش 

مژمژۆک: نبات 

مزمور: عبوس 

مؤؤك: نشاف. الاصة. الممص. لين 

مژول: هدب ححا آهداپ. شفار العین 

مژوولانگ: هدب ج. أهداب. شفار العين 

مژوولک: هدب ج. آهداب. شفار العين 

مژی بن ئاگر: مهلة 

مژیلانک: شفار العين 

مژین: مص. امتصاص 

مس: نحاس. نوع من الجراد 

مست: مد ج. إمدادء کف. قبضة 

دوو مست: كفين 

مستى: السحر 

مستى پشتی: نوع من الالعاب 

مسرى: ضعيف البنية» نحيف. نوع من الأسماك 

مسك: مسك. زهرة 

مسگەر: صفار 

مسمةلة: مفتن 

مشار: منشار. مجرى 

مشه: نفس» شخير. مبذولء مباح. سواف 
(مرض للدواب) 

مشه‌خت: مهاجرء تارك الوطن 

مشه‌مش: تنفس» شخير 


ي _ِ 


گیوی م وکریانی 
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مش 


مشت: مدء لکم» رکز ملء الكف 
مشتاخ: مسطح» جرين 

مشته: مدقة. هدف. علامة 
مشته‌کوله: لکم. جمع الكف 
مشتخاندن: ازلاق 

مشت و کوشت: اجهرة (لعب) 
مشتومال: الصقل, الجلي 
مشنومر: بفي» تخرخر 

مشک: فار ج. فیران 

مشکه کوّره؛ مشکه کویره: خلد 
مشکلوزمه: مسولية. مديونية 
مشکی: رمادي. قماش حريري يلف على الرأس 
مکی وا رف واا تما 
مشوار: مستقیم 

مشوه‌ش: عدس 

مشوور: |هتمام» خبرةء حذاقة 
به مشوور: خبیر» حاذق. مدير 
مشومور: عبوس, كالح 

مشیو: لابد. يجب 

مفت, مفته: مجان, غنيمة 
مفتی: مجاني, مجاناً 
مفردی: عسكرء حاشية 
مفسک: مصفات التمن 

مفرق: آعرج 

مق: تنفخ» شخیر 

مقه‌ست (عەرمبییه): مقص 
مقاو: خنان» دکاع 

مقومقق: شایعةء منازعة 

مقق: معتاد 

مكهون: مستعجل 


مكق: محضاج. مخبأء معقل 
مکولوک: تحریك.|غراء 
مگیز: اشتهاء |رادة» مراد 
مگیردار: مشتهي 

مل: عنق. جید. کتف. حصة. عشيرة كردية 
له مل: مسؤولية 

مل له موو باریکتر: مطیع 
له ملی من: على متي؛ على عهدتي 
مل لهيهر مل نان: مجادلة» مصارعة 
مل لینه‌ر: متعدي. مبتديء 
می لینان: إبتداء مباشرة 
مل نه‌دان: تمرد. عصیان 
مل: رمل, ناعم. رغام 
ملاشک: حنك» دماغة 

ملاله: آنظر كلمة (چه‌کمه) 
ملای: ذهاب 

مله: تل» كتف الجبال. حصة 
مله: مالووش. فار ج. فيران 
مله‌خره» مله‌خری: نكاف 
مله‌ک: عرف الاسد 

ملهما: معانقة. رياح البطن 
مله‌وانه: قلادة. لفافة الرقبة 
ملبه‌ند: مشلة 

ملپان: صبور» متحمل 

ملت: لعاب. عصارة 
ملچاندن: ملجء مص 
ملجهملج: ملج؛ مص 
ملچټو: مرود 

مل شکان: وقص 

ملق: جرعة 

ملک: منكوسء منحدر 
لمع ع 
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فەرھەنگى مدهاباد 


ملکه‌چ كردن 


مزچیاری 


ملکەچ کردن: خضوع. خضاع 
ملکه‌چی: إنقیادء خضوع 
ملکس: مكنسة 

ملکسک: مكنسة 

ملگر: معين» موّید. متحرش 
ملگری: تأیید. تحرش 

ملگیر: آلوی» متحرش 

ملگیری: تحرش. مسولية 

مل لینان: إبتداء 

ململانه: معاندة, نزا ع» منافسة 
ملوانه: سمطء معقاد. ريقة 
ملوانك: سمط. قلادة 

ملوانكه: سمط. قلادة 

ملوهند: سمط. قلادة. ربقة 
ملوتجك: قنبرة. قبرة 

ملومووش: تجسس, تفحص. إستنكار 
ملهور: متمرد. باغي. ثخين العنق 
70 9۶ مرا 

ملي ملی: أنانية 


منجر: متذمر 

مندار: جيفةء الحيوان النافق 
مندال: طفلء ولدء خلف 
مندالى شيره خۆره: رضيع 
مندالايهتى: صبوة» طفولية 
منداله‌به‌ر: المرأة المرضعة 
مندالدان: الرحم؛ سلي» مشيمة 
مندالى: صبوة, طفولية 
مندالى نیرینه: الأولاد الذكور 
مند5: کلب الأفرنجي 
منكاندن: غنین» خنخنة 

منگه: غنةء خنة 

منكه منگ: غنةء خنة 

منگن: آخن» زغن, ادغم 
منمنیک: فراشة 

منوّخ: کسلان 

منوتقیی: تفرفة» فرق 

منیک: ورك 

مني منی: أنانية 

مق: أنا 

موته: جائوم. جثام. موتة 
موته‌که: جائوم. جثام» موتة 
موتک: نبق (شجرة) 

موتی: دیس 

موج: قبلةء بوس. وعظ, نصحية. ادب 
مقچکردن: تقبیل. الوعظ 
مۆچك: عانة 

موچکار: ناصح, واعظ 
موچیار: ناصح, واعظ 
مؤجيارى: نصحية. وعظ 


مؤده 


موودئان 


مؤده: ماعون خزفي كبير 

مؤدنه: شیق, قناة. أنبوب للسجاير 

مور: ختم ج. أختام. إمضاءء ريحان 

مۆر: آزرق غامق. بكرء سالم» غير ملموس, بق» 
بعوضة 

مور كردن: تصديق. توقیعء إمضاء 

موری نه‌شکاوه: باكرة. بكر. لم يذق شيئاً. لم 

مور عبوس, كالح 

مؤربوونهوه: تعبس, تقبص 

موران: ضباب 

مورانه: سوس, عثة 

مورانه‌ی کلی: آريضة 

مقره: مدرء رهص. مدار للطاحونه. مجذع؛ 
جذمور 

موره: فص النرد. کعبتین 

مقره‌ی پشتی: فقرات الظهر 

مقرت. مورتک: نبقء آس 

مورد: نبق» آس 

مقرک: خرزة 

مورکه: عثةء سوس 

موریان: قمل» فرع 

موریانه: سوسة. آريضة. صدا 

مورین: صرخة» زئیر 

مورینان: صرخة» زثیر الاسد 

موری: خرزة» نمل 

موریله: نمل 

موز: آنظر کلمة (ميشه که‌رانه) 

مقزانی: ضرب من البنادق 

موزمخانه: متحف 

موزه‌موز: مباديء الغرام 
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موزقرتک: الزنبور الأصفر 
موزک: تبیع 
مقزی: تعشق 
موزیک: نبات 
قژیان: ناصح, واعظ 
موژیاری: وعظ. نصيحة: تعلیم 
موفرک. موّقک: مفصل ج. مفاصل 
موکه‌ر: حمارة» آتان 
مؤكل (فرشته): ملكة 
مول: تجمع المواشي في المأوى 
مول بوونهوه: إجتماع الواشي 
مول: مباح. مبتذل 
موله: مسیعةء مسلقة 
مؤلهت (عه‌رمبییه): مهلة 
مولهق: حملقة العینین في دهشة أو ألم 
مولفی: كثير 
مولک: رماد. صنی 
مولگه: ماوی الواشي ليلا وفي الظهر 
مۆم: شمع 
مؤمدان: مسرجة؛ شمعدان 
مومیا: موميا 
مومیاکردن: التحنيط. حفظاً للاجسام 
مومین: عمامة. مشمع 
مۆن: عبوس, عنيفء كالح 
مؤنجكرن: اشمتزاز 
مونگ: قمر ج. آقمار 
مۆنى: عبوسیةء عنف 
موو: الشعر (بفتح الشین) 
مووی ده‌ماخ: فضولي 
موو راست بوونه‌وه: اقشعرار 
مووار: عصیب 


موومتان: ملقاط الشعر 
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فەرھەنگى مععاباد 


مووتا 


مووتا: شعرة 

مووتاوا: أنظر كلمة (راوكه) 
مووتاوجى: بائع الصوفء بائع الشعر 
مووتربه‌کردن: تطعيم في النباتات 
مووتك: نبق» آس 

مووچاندن: ٹنیء عطف. إغراء. وعظ 
مووجاندنه‌وه: عطق تثنية 

مووج: قبلة, لثمة. رمل 

مووچاخ: شعر مستعار 

مووچه: راتبء النفقة. نصيب. حصة, قسمة 
مووجهيهر: شريك» مساهم. قسیم 
مووچەخۆر: مستخدم 

مووچه‌خور كردن: إستخدام 
مووچەخۆرى: مأمورية 

مووجه مووجه: حصص. أقسام منقسمة 
مووجهنان: حصة الراعي من الخبز 
مووجرك: قشعريرة» دعث 

مووچک: عانة 

مووچنگ: ملقط الشعر 

مووچنگوک: ملقط صغير 
مووجيانهوه: انحناء» انعطاف, تٹنی 
موخابين: مع الأسف ١‏ 
موور: اشارة إيماء 

مووره‌خه: فقرات الظهر 

مووره‌دار: جذ ع الشجرة 

موورتک. موورد: نبق» مرتك» حنوط 
موورگ: خرز 

موورووهكهرانه: خرز الحمار 

موورى: نمل 

مووزه: ضئيل المنظر. العنب المخمر للدبس 
مووزيك: نبات 

مووژانگ: أهداب. شفرة العين 


مووژه‌لانگ: آهداب. شفرة العین 

مووژده: بشارة» بشری 

مووسابایی: مساعدة» ترحم 

مووسایی: موسوي» يهودي 

مووسلدان: عانة 

مووش: مدينة كردية في شمال کردستان. ما 
يلعب بها من الجوز والعقص والدعبول 

مووشانه: اللعب بالدعبول وغیرها 

مووشه‌دهمه: كير الحداد 

مووشه‌ک: طفيلي 


مووشن: القول 
مووغه‌یر: موقد 


مووغبه‌ره: مقبرة 

مووکردن: حدة» شدة 

مووکیش: ملقط الشعر 

مووکرژ: عبوس» عصبي 

مووم: شمم العسل. شمعة 
موومدان: مسرجة» شمعدان 
موونج: لعنةء نفرة 

موهیر: ختم. مهر 

مووییله: الشعیر في الطیور 
مووییله: الشعیرات الجذرية في النباتات 
موویین: الشعري» شبیه بالشعر 
u‏ 

مهانه: أنظر كلمة (بههانه) 
مهرانى: نوع من الكمثري 

مهرك: مفصل ج. مقاصل 
مهركان: أنظر كلمة (ميهركيان) 
مهقان: ضيف 

مهی: ضائن» ضأن 

مئ: أنثى ج. إناث. ضائن. ضان 


گیوی موکریانی 


میباز 


میرووناسی 


متباز: زیر النساء 

میتن: امتصاص 

میتووله: النماً (صفار القمل) 
متتوولكه: النماً (صفار القمل) 
متجبيتى: إعانة, تبرع 

میچکه میچکه: حرکات نسائية 
متخ: وند 

میخه‌ک: قرنفل 

میخ‌که: مسمار الرجل (مضل) 
میخه‌کبه‌ند: قلادة من القرنفل 
متخ سکه: وتد حديدي 

متخ سندان: زيرة. سندان الحداد 
میخوهش: أنظر كلمة (مه‌یخوش) 
مییرره‌و: جدور صخن الدار 
6 , 
مور عبوس كالخ 

میرانه: كالرجال 

میرانی: شجاعة 

متراو: محراب 

میره‌وان: عطوف. ودود 
میرخاس: الرجل الطیب. باسل 


میرد: الرجل. المرء. زوج» بعل, قرين 


به مترد دان: تزویج المرأة 
مترد كردن: تزوج المرأة 
مترد مردوو: أرملة 
میردی دووژنه: ذو ضرتين 


میرده‌زمه: جثامء غول, کابوس, خيال 
میرده‌زموکه: جنام. غول. کابوس» خيال 


متردی: مروعة» رجولة 
میرغوزار: مرجء روضة 
یرک الرجل البسیط. شیطان 


میرکوه: قاتل, سفاك 
مترگ: مرج» روضة. خصب 
میرگ: شیطان. نبات 

میرگه: طبيخة تصنع من اللحم والبصل والتوابل 
میرگه‌شه: مرج» روضة 

مر گزمیرکی: لعب الكعب 
میروو: نمل ج. نمال 
میرووچه: نمل ج. نمال 
میرووستان: قری النمل 
میرووله: نمل صغير 
میرووله‌ی ورد: سمسة 
میرهوف: آنظر کلمة (مروف) 
میز: طاولةء مائدة 

میزی نانی: مائدة الطعام 
میزه: نظرء روية» ذائقة 

ميزه کردن: نظرء رؤیةء تذوق 
متزهر: عمامة ج. عمائم 
مێۆرەر به‌سار: معمم 
میزه‌لان: مثانة 

میز: قدیمء عتيق 

له مټژه: من القدیم 

مي بوهیر: الماضي البعید 
میزبیز: الرواية 

میژک: مخ 

میژمیژزک: نبات 

میژوهرد: نبات 


میژووزان: مرخ 

متژووزانی: معرفة التأريخ 

میژووکرد: التكونة تاریخیاًء من صنع التاریخ 
میژووناس: مرخ 

میژووناسی: معرفة علم التأریخ 
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میزووی ویره 


میژووی ویژه: تاریخ الادب 

میژی: تاریخ الامم. مخ 

میژمیلانک: أنظر كلمة (مژقل) 
میست: أنظر کلمة (ماست) 

میش: ذباب 

متشان: مساداة. مخاساة (گویزین) 
میشه: غابةء آحراش 

مکشه سه‌گانه: ذباب الکلب 
میشه‌سی: حباري 

میشه که‌رانه: ذباب کبیر یقع على الدواب 
میشه‌گه‌ز: ذباب کبیر یقع على الدواب 
میشه‌نگ: نحل 

متش پەر: برعوم الاشجار 

میشره‌ف: لحاف 

متشک: مخ ج. مخاخ. دماغ 

به میشک: عاقل, فهیم 

بی میشک: أحمق, آبله 

میشکوله: مخیخ 

میشکوز: قاتل الذباب (أدوية وغیرها) 
میشووله: بقء بعوضة 

میشووله به‌ند: حجاب السریر (ناموسیة) 
میشووله خوره: وروار 

متش و مەگەز: حشرات 

متش هه‌نگ: نحل 

میقان: ضیف 

میقانی: ضيافة 

میقن: جثة؛ ترکیب 

میکوت: مدق» مطرق 

میکوته: شبه جدري» طفح يشبه الجدري 
میکووک: سوس 

میکووکی جقلایی: مکوك 

میگان: تبيع 


گیوی موکریانی 


میگه‌ل: قطيع 

میگه‌له‌وان: راعي 

میگووان: أنظر کلمة (تینگوین) 

میِلْ: مرودء مکحل. قضیب 

متِلى ته‌رازوو: لسان ا میزان 

میلاق: فواکه طريفة وناضجة تحفظ في الشتاء 
الى الربیع 

میلاقه: شقائق النعمان 

میلاک: طعم» ذوق 

میلاک کردن: تذوق 

میلام: شجرة 

میلاو: نارجيلة 

مێل جهرجهره: محور» قطب 

میلووره: نمل 

میمان: ضیف 

میمک: زهرة الاشجار 

متِمل: مزاحم. خصم. طفيلي. تابع» طالب. کائن 
خرافي عبارة عن تابع من الجن بعشق 
إمرأة ویتبعها بشکل حیوان أو هوام 

مینه‌که: خاتم ج. خواتم 

مینگوین: آنظر كلمة (نینگوین) 

میو: شمع ج. شموع 

میو: کرم ج. کروم» زرجون 

میوی هه‌نگوینی: شمع العسل 

میوان: ضیف 

میوه: فاكهة ج. فواکه 

میورزی: نزلء تنزل» تنازل. تفسد 

میوژ: زبیب 

مییانه: أنثويء کالاناث 

مییینه: مؤنث 


می: نعجة 
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مياو 


میزمیزک 


متا موا فخا 

میاوه: مؤاء» محاء 

میاواندن: تموء. تمعي 

میاوه‌میاو: تمو تمعي 

میتهل: أنظر كلمة (دوشەگ) 

میتکه: جرئومة (مکروب) 

میتکنه: أنظر كلمة (مچتوولکه) 

میتین: اللعب بالاعبول 

میچ: سقف ج. سقوف. قراد. کعب (یلعب بها 
الأطفال) 

ميجكاندن: إنزال 

میچین: اللعب بالكعب 

ميداد: قلم رصاص 

میدی» ميديا: کرد ج. أكراد 

0 و" 

ميرى گەورہ: عاهل 

میرات: ارث. میراث: تركة 

میراتگر: وارث 

میراتگرتن: وراثة 

میراتی: ارئي» مخلفة 

ميرئاخور: رئيس الأصطبل 

ميراس: أنظر كلمة (ميراز) 

ميراش: رئيس الطبخ 

میراف: أمير الاء 

میرثالا: أمير اللواء 


میران: كلمة تعظیم تستعمل آثناء الحادثة تأدبا. 


إسم للذکور. عشيرة كردية قسماً منها 
تسکن في بهدینان 

میرانه: رسميء کاللك 

میرانه‌ی له‌ناوبردن: رسم الاستهلاك 

میراو: موزع الیاه 

میراوی: الاشراف على توزیم ا ماء 


میرایه‌تی: امارة 

میره: أنظر كلمة (متومووروو) 
میرهدی: قرية کبيرة 

میرەگ: .ملك خ: ملوك 

میرزا: محررء کاتب» منشئ 
ميرقان: ضيف 

ميركارى: رسمي 

میرکور: نابغة» فريد 

مير میرانی» مير میرین: تمثیل 
ميرنشين: إمارة 

ميرق: نمل 

میروو: خرز 

میرووک: جوالق مملوعة وغیرها 
یریش اما ملع رد 
میری: حکومي» رسمي. خراج» جباية 
529 0..,, 
ميرينى: إمارة» سلطنةء حكومة 
میز: بولء شخاخ 

ميز کردن: تبول 

ميز گیران: حصر البول. إحتباس البول 
میزاو: قليلاً من الماء. مستنقع 
ميزه سرینه‌ک: أنظر كلمة (میزگیراو) 
ميزهكا: حلزوني 

میزه‌ل: سلس البول 

ميزهلدان: مثانة 

ميزتن: تبول 

ميزدان: مثانة 

ميزدق: سلس البول 

ميزكهرى: مبال 

ميز كيران: إحتياس البول 
ميزكيراو: المصاب بحصر البول 
ميزميزك: وزغة 
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ميزى خويدين 


ميانەرەر ی 


ميزى خويّنين: بلهارزيا 

ميزهك: الطلي الذي ليس له والدة ويرتضع 
غيرها 

ميزوئ: عدس 

میژوینه: أنظر كلمة (نييسكينه) 

ميستن: تبول 

ميش: فار ج. فيران 

میشورت: نبات 

ميقان: ضيف 

ميكرۆب: جرثومة 

میکرڑسکڑب: المجهر 

ميل: ميل. مكمن. أنظر كلمة (مولگه) 

ميلى پزیشکی: میل» مسبر 

ميلى ته‌رازوو: عمود. لسان الميزان 

ميلى كهزمرئ: عقرب الساعة 

ميلى کلدانی: مرود. مكحل 

میلچیووک: مرود. مكحل 

میلچیوک: مرود. مكحل 

میلوانه: ياقة القمیص 

میللی: عشيرة كردية تسكن في کردستان 
الشمالية 

ميم: عمة» خالة 

ميمان: ضيف 

ميمانخانه: مضیف. فندق 

ميمانى: ضيافة 

ميمك: عمة. خالة 

ميمك زا: ولد العمة أو الخالة 

ميمى: عمةء خالة (في حالة النداء) 

مين: المص 

مينا: كماء نحو» شبه» مشابه. زجاجة؛ بلور 


ميناى دەریا: مرفاء ميناء 

ميناى ددان: ظلم. بريق الأسنان 

ميناههف: شبيه 

مينك: الفلج 

مينكاندن: تمجمج. دمدمةء همهمة 

مينكه: دمدمة 

مینگه‌مینگ: دمدمة 

ميوان: ضيف ج. ضيوف 

ميوانخانه: فندق ج. فنادق» مضيف 

ميواندار: المضيف 

ميواندارى: الضيافة 

میوانگه: مضيف 

ميوانى: ضيافة. طبيخ من الدهن والطحين 

ميوه: فاكهة ج. فواكه 

ميوه كهنان: تموز 

ميودى ترش: فواكه حمضية 

ميودى ودريو: فواكه نفضية 

ميهر: عطف. مرحمة» محبة 

ميهرهبان: رژف. عطوفء رحيم 

ميهرهبانى: رأفة, عطف. شفقة 

میهره‌وانی: رأفةء عطف, شفقة 

میهر گیان: عید كردي قدیم یصادف آول یوم 
في الربیع وقد حرفت من هذه الكلمة. كلمة 
(مهرجان) العربية 

مييهن: القولء التكلم 

ميهى: ضأن, غنم 

ميهمان: ضيف 

ميانه: وسط. رايطة. معتدل 

ميانهردوى: اعتدال, إقتصاد 


گیوی مو کریانی 
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3 
1 


ن: أداة جمع الغائب وجمع الحاضر مثل: با 
برقن: ليذهبوا. برزن: إذھبوا 

الا لیس, ما. غیر. مثل: ناچم: لا آذهپ 

نادروست: غير مستقیم. غلط 

نا: أداة الاستفهام مثل: ده نا؟: أليس کذلك؟ 

ناء: آنظر كلمة (نا) 

نا نومید: یائس, مأیوس 

نائومیدی: یس 

ناباو: غير معمولء خلاف الرسوم 

نابه‌دلی: عدم الرضاء 

نابه‌لهد: غير عارف, غشیم» عدیم العرفة 

نابوو: مقلس, فقیر. لاشيء. فاسد 

نابوویی: فناء. |فلاس 

نابووت: مفلس. ضعیف النظر 

نابووتی: الافلاس 

نابی: لایمکن. لاینبفی 

نابينا: آعمی» أعور ١‏ 

نابينا كردن: إعماء 

نابینک: مطلمة 

ناپاریزی: عدم إحتياط 

ناياك: نجس. خائن» شقي 


ناياكى: نجاسة. خيانة 
نايهسند: غير مرغوب» غير مستحسن 
نايهسندى: عدم استحسان» كراهة 
ناتاو: غير سالم. غير مطيع 

ناتهيا: مناقض. مخالف 

ناته‌بایی: خلاف, إختلاف, تناقض 
ناته‌واو: ناقص. غير تام. مفلس 
ناتهواوى: نقص. فقر. باقي» بقية. تتمة, تكملة 
ناتقره: عسس. ضرب الثل 

ناتؤرقان: مخافظ عسس 

ناتقرقانى: محافظة. حراسة 

ناتووان: عاجز» غير مقتدر 

ناجه‌سه: فقيرء مفلس. مضطر. فاني 
ناچار: مضطرء مجبور. لابد 

ناچاری: ضرورة. اضطرار 

ناچه: أنظر كلمة (ناوچه) 

ناچی: لايشبه. لایذهب 

ناچیزه: ناشرة. ناشصة 

ناحهز: عدو» ضدء خصم 

نت مکزود: کریه املظ غیر محبوپ 


ناحه‌زی: عداوة. شناعة, قبح 
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ناخ 


نازونووز 


ناخ: قعر, قاع» قرارة 

ناخى ده‌روون: قرارة النفس 

ناخى زدوى: هيت 

ناخار: غير سالم» متعدي» شرير 

ناخاس: ردي غير مستحسن 

ناخر: قطيع البقر 

ناخوا. ناخودا: ريان» ملاح 

ناخوش: غير لذیذ. غير صحیح. غير ملائم. غير 


مریض 
ناخوزشی: ضرا ء» تعب» سوء الحال. محنة. 
عداوة. مرض 


ناخون. ناخوین: ظفر ج. [ظفار 
ناخونه‌ک: مجاناً. التطفل 
ناخونه‌کدهر: الطفيلي 

نادان: جاهل 

نادانی: جهالة» جهل 

نادروست: غلط» ناقص. خائن 
نادوایی: لایزال. لاینقطم 
نادیار: مبهم» غير مرئي 
ناديارى: غبية, خفاء 

ناديته: غيبي» مجهول 

نار: رمانء محبوب 

ناراست: کاذب. منافقء متقلب. خائن. غیر 


مستقيم 
تاراسنعی: کن خیانة 
ناراسته‌وخو: غير مباشر 
اراو افخ 05 ق م 
نارهوا: حرام. باطل, غير جائز 
ناره‌وایی: عدم جواز 

نارهوان: غير محفوظ 

ناردن: إرسالء ابعاث» تسفیر 


گیوی موكريانى 


ناردنه دهردوه: تصدیر 

ناردنه‌وه: اعادة 

ناردراو: مرسل» رسول» مبعوث 
نارنج: نارنج» برتقانة 

نارنجه‌ک: قنبلة يدوية 

نارنجی: آصفر. اللون البرتقاني 
نارنجؤك: أصفر اللون البرتقاني 
نارووجه: أصفرء اللون البرتقاني 
ناروونه‌ر: صوت الخنزیر 

ناریاگ: أنظر كلمة (ناردراو) 

ناریک: غير منتظم» غير متناسق 
ناریکی: خلاف. مخالفة.عدم انسجام 
نارین: أنين 

ناز: غنج» عشوةء دلال 

نازکردن: تدلیل» تغمز 

نازمنین: لطیف, دلال. غماز. إسم للاناث 
ناز بالگه: وسادة صغيرة 

ناز بالنج: وسادة صغيرة 

ناز بالیف: وسادة صغيرة 

ناز يهرومر: إسم للاناث 

نازدار: دلال محبوب» طناز. مدلل» إسم للاناث 
نازک: نازك, لينء لطیف, رقیق 

نازکه: شرحة 

نازکه‌ر: غماز» متدلل 

نازکه‌نازک: صوت ضعیف من التالم 
نازک کار: بناء (بفتح الباء وتشدید النون) 
نازکی: غماز» متدلل 

نازکی: لطافة 

نازنان: نسناس (نبات)» إسم للاناث 
نازناو: لقب ج. آلقاب 

نازوایما: دلالء إشارة 

نازونووز: دلال» غنج 
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نازو نيوناز 


نائبین 


نازو نيوناز: دلال. غنج 
نازی: متدلل» متغمز. قطة. إسم للاناث 
نازيارى: إمتياز 

نازين: تفاخر» تدلل» تكبر 
ناژتن: دفن, تدفين. غرس 
ناس: معرفة 

ناسكردن: تعرف 

ناساخ: مريض. غير مخلص 
خق ناساخكردن: تمرض 
ناساخى: مرض 

ناساده: مركب 


مريض 
ناسازكار: غير ملائم. رديء المناخ 
ناسازكارى: ردائة المناخ 
ناسازى: جلاف. مرض 
ناساز جارهكى: العسرة المؤقتة 
ناساز ههميشهيى: العسرة الدائمة 
ناستهى: أنظر كلمة (نه‌هیشتن) 
ناسراو: معروف» شهير 
ناسک: ظریف رشیق, لطیف 
ناسک به‌دمن: ناعم الجسم. اسم للاناث 
ناسکوله: لطيفة. إسم للاناث 
ناسکولی: لطيفة. إسم للاناث 
ناسکی: لطيفة. إسم للاناث 
ناسکی: لطافة 
ناسنامه: هوية 
ناسۆر» ناسوور: عنبر» ناصور 
ناسی: معلومات. ارتباط 
ناسیار: معروف» صدیق 
ناسیاری: معارفة 
تاساك معروف 
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ناسیاو: معروف 

ناسياوى: معرفة 

ناسياوى نامه: دفتر الهوية 

ناسياوتتى: معارفة 

ناسيلك: أنظر كلمة (نوساجى) 

ناسين: معرفة, تشخیص 

يهكتر ناسين: معارفةء تعارف 

ناشارهزا: غير مطلع؛ غير بصير 

ناشايسته: غير لائق» غير صواب 

ناشتا: على الريق. من یاکل على الريق شيئاً 

ناشتاشکین: مفطر 

ناشته: أنظر كلمة (ناشتا) 

ناشتن: أنظر كلمة (ناژتن) 

ناشتنكه: مدفن 

ناشنا: غریب. عجيب. جاهل 

ناشنايى: جهالة. عدم تعارف 

ناشی: لایکون, لایلیق. غير جائز. غير لائق» 
لایجوز 

ناشیتی: عدم إلمام 

ناشى: منکر» غير ملم. جاهل. غشیم. مستجد. 
مبنديء 

خق ناشى كردن: تجاهل 

ناشيرين: کریه» قبيح المنظر 

ناشیرینی: بشاعة» قبح 

نافند: مرکز» وسط 

ناف: إسم 

ناف برن: تسمية 

ناقاندن: تسمية 

ناقبه‌ر: بين 

ناقبر: فاعل الختار, الحکم 

نافبریک: حاجز, برزخ. فاصلة 

ناقبین: بين 


فەر ههنگی مه‌هاباد 
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ناقبيين 


نالين 


سلس لل للم ب ۲۲۳۳۳" 


نافبین چی: وسيط 
ناقچار: الوسطی 
نافجیتی: توسط 
ناقدار: مشهور؛ شهير 
ناقدهر: دهليز 


ناقدهدشت: الصحراء الواقع بين جبلين 


نافرق: جزيرة ج. جزائر 
نافروژ: ظهر 

نافرونک: جزيرة صغيرة 
7 0" 
نافک: سرة 

نافكيل: قامة 

ناقلەپ: سلطة 


ناقلوو: مخزن الطلقات في البندقية 


نافلهه‌ف: تشابه» متشابه 
نافمال: داخل البیت. آثاث البیت 
ناقمالی: مرأة تقسم آثاث البیت 
ناقنق: سيء السمعة 

نافوک: إسغ وصفة 

ناقوکاچی: إسم خاص 

ناقق کاگی: إسم عام 

نافی ثالاف: إسم الآلة 

نافین به‌رناس: إسم علم 

نافین پچووککهر: إسم تصغير 
نافی جەلەب: إسم جنس 

ناقی دوومل: سم مركب 

نافی لووس: سم مکان 
نافیش: مفص العدة 

ناق: رقبة 

ناقایل: غير راضي 

ناقایلی: عدم الرضاء 

ناقۆر: طائر 


ناقولا: غير منتظم. غير متناسق. ضخم. فعال, 
ذكيء طلاع 

ناكا: لایفعل, لايشبه. لعل 

ناکابروا: لعله يذهب 

ناکام: غير نائل الراد. مأیوس. غفلة فجاة 

ناکامی: يأس 

ناکاو: فجاة بغتة 

ناکاوی: مباغتة 

ناکه‌س: دنيء الاصل, عدیم الاصل 

ناکه‌سی: دناعة 

ناکوک: خیر منتظم, غیر مركن مخالف 

ناکزکی: تناقض, مخالفة, إختلافء منازعة. 
نفاق 

ناکوکیی دهولهتان: التوتر الدولي 

ناگا, ناگه‌هان: فجأة, بفتة, غفلة 

ناگوره: شجاع. ثمين 

ناگوزیری: فقر. نواقص 

نال: أنظر (نه‌وال) 

نال: نعل الدواب 


. نالكردن: تنعيل. إهانة 


له نال و بزماردان: إفساد 
نالاندن: أنين» حنين 

ناله: أنين» حنين 

نالهبار: غير متناسق, غير منسجم 
نالهبارى: عدم إنسجام 
نالهنال: أنين؛ حنين 

ناله و هاوار: صراخ 
نالبهكى: طبق القدح 
نالیه‌ند: نعال 

نالبه‌ندی: مهنة النعال 
نالچه: كعب الحذاء 


نالين: أنين, حنین 


سس سسسسسہسس سس شس ٹس سس سے ہس سح 


گیوی موكريانى 
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نام 


ناوه‌ند 


س س 


نام: إسم 

نامه‌ت چيشا: ماهو إسمك؟ 
وه نام: شهير 

نامه: مكتوب 


نامه خوا: ماشاء الله بسمه تعالی فی اثناء 


التمجید أو الانتقاد 
نامه دمنگ: شهرة 
نامه‌رد: دیوث» مخنث» دنیء 
نامه‌ردی: دناعة ۱ 
نامرق: أنظر كلمة (نامه‌رد) 
نامووس: شرف» عصمة: عزة 
نامؤيى: تجنب» توحش 
نامیلکه: رسالة 
نان: خبز, غذاء 
نانی ته‌ندووری: خبز التنور 
نانی تیری: خبز الرقاق 
نانی پرسه: طعام المأتم 
نانی جیژنی: طعام العید 
نانی حه‌فته: عقيبة (للعروس) 
نانی زهماودند: طعام الزفاف 
نانا: لالاء ليس 
نانه‌پال: (تهام. إسناد فعل الى شخص 
نانه‌وا: خباز 
تانه‌واین: خبارة 
نانه‌وه: تحضين الدجاجة على البیض 
نانەوەی داو: نصب الفخ 
سەر نانه‌وه: تغطئة 
نان بده: مضیاف, کریم 
نان پیژ: خباز 
ناندان: إطعام 
۰ ناندهر: كريم؛ مطعم 


ناندین: مخزن الخیز 


نانفرقش: خباز 

نانکەر: خباز 

نانکور: عدیم الوفاء 

نانکوژ: آبور 

نانکویر: عدیم الوفاء» التنکر للفضل 

نانکویری: عدم الوفاء 

نانوەرد: طبيخة 

نانی له‌کله‌گی: خبازة ج. خبازي 

نانی نانی: الجشعء المتسلع 

ناو: |سم. في جوف, داخل. بین, فاصلة. نوی, 
عجمة. لپ 

له‌ناو پاش: من بعد 

ناو کویربوو: مجهول الاسم 

ناویردن: تسمية, ذکر 

له‌ناوپردن: افناء امحاء 

لەناوچوو: ضائع: هالك 

لهناوجوون: فناء» إنمحاء 

بهد ناو: سی السمعة 

بهد ناوی: سوء السمعة 

ناولینان: ترشیح تسمية 

ناو لینراو: مرشح» مسمی 

ناوئاخن: النص» مضمون. لفافة 

ناوان: إقليم. ناحية ج. نواحي 

ناوه خوا: ماشاء الله 

ناودراست: وسطء الاوسط 

ناومره: المعي 

ناوه‌روک: المحتويات 

ناوه‌روکه: محتويات. مضمون 

ناوەش: أنظر كلمة (ناخؤش) 

ناوه‌ک: نوع من البرغل 

ناوه‌کی: داخلي 


ناوەند: بيئة. مرکز. وسط 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


ناوه‌ند 


ناومل 


ناومند: باطن. بین مسافة 
ناومنده‌کان: ظروف» أوساط 

ناوه‌ندی: متوسطة 

ناوهندى نه‌ندازمیی: الوسط الهندسي 
ناوهندى تهزمارى: الوسط الحسابي 
ناومندی ژمارهیی: الوسط الحسابي 
ناومندیار: وسیط 

ناومندیاری: وساطة 

ناومنی: محامي, واسطة. شفيع 
ناودوه: داخلی 

ناوبانگ: شهرةء سمعة: صیت 
ناویانگ ده‌رکردن: اشتهار 

ناوبانگی باش: شهرة حسنة 
ناوپانگی گەند: شهرة سيئة 

ناوپراو: مسمی. مذکور. خطيبة 
ناوبردن: تسمية» ذکر الشيء في غيابه 
تاره حار فاضل 

ناوبرق: بين الحواجب 

ناويؤه: الاسنان الامامية لذوات الحافر 
ناویڑی: الصلحية. الوساطة بين التخاصمین 
ناوپژی کار: الحاکم 

تاره وه نظ 
ناوپه‌رچوله: نبات 

ناوپه‌نچک: الحجاب الحاجز 

ناوجی: وساطة. اصلاح 

ناوجی گەر: واسطةء وسيطء مصلح 
ناوتیلانه: جهاز العروس 

ناوته‌نگه: موقع الحزام في الجسم 
ناوچال: القعر 

ناوچاوان: جبین» ناصية. بين العیون 
ناوچاوپاک: سعید. نقي الخد 

اک مرکا قطرء قضاءر الو اط 


گیوی موکریانی 


تاه أكبيزة 
ناوچه‌دار: القائمقام 
ناوچه‌ی فره‌شیوه: وسط غير متجانس 
ناوچه‌ی ليِل: الوسط نصف الشفاف 
ناوچه‌ی نووته‌ک: الوسط العتم 
ناوچه‌ی رووناکی: الوسط الضوني 
ناوچه‌ی هه‌لبژاردن: الناطق الانتخابية 
ناوچه‌ی به‌کشیوه: الوسط التجانس 
ناوخالی: مجوف. آجوف 
ناوخو: الداخلية 
ناوخوا: بسم الله بعون الله 
ناودار: شهیر. معروف. مشهور 
ناودار: محشوء مسمي 
ناودان: إشتهار. مزراب 
ناوده‌رکه‌وتوو: معروف 
ماوت كفت تراحة 
ناورانه‌وه: تضر ع. مناجاة 
ناوزگ: إحشاء حشي 
ناوساجی: بسيسة 
ناوشان: کاهل ج. کواهل 
ناوقه‌د: وسط القامةء موقع الحزام 
ٹاؤک: تاوكة: شر الثواة نوی 
ناوكه خوومشه: حلو النوی» نوی حلو 
ناوکه‌ن: أنظر کلمة (بژارچن) 
ناوکو: الشترك. ساحة. قاعة. مشاع 
ناوکویی: الشركة المشاركة. الشیوع 
ناوكهره: لب. وسط 
ناوگەل: بين الفخذین. عورة الانسان 
ناو لهپ: راحة, کف 
ناولنگ: أنظر كلمة (ناو گەل) 
ناو مال: داخل البيت. أثاث بيتية 
ناومل: كاهل ج. كواهل 
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ناونان 


ناونان: تسمية 

ناوناوه: أحیانأء بين آن وآخر 
ناونجی: متوسطء الاوسط 

ناونووس: كاتب النفوس 

ناونووسی: قرعة 

ناوک: نواة 

ناووگ: وسط. متوسط 

ناوونرتک: النز بالألقاب 

ناوونیشان: عنوان, آیةء علامة 
ناوهاتوو: مذکور» مزبور 

ناوی: لایحتاجء لایکون 

ناویزه: نادر» عجیب, فرید. شاذء ممتاز 
ناویژه: داخل» باطن 

ناوین, ناوین: آنظر كلمة (میاومسیاو) 
ناویت: أنظر کلمة (نابووت) 

ناویس: صهریج 

ناوین: الطي. لطخ 

ناهه‌موار: غير ملائم. غير متساوي. وعر» خشن 
ناهه‌نجار: غير ملائمء غير متساوي. وعرء خشن 
ناهومید: مأیوس 

ناهومیدی: يأس» خيبة 

نای: ناي ج. نایات» مزمار 

نایاب: نادر» ثمین 

نایژمن: زمار 

نایی: زهرة (کوکپ من السیارات) 
نه: لاء لم» لیس. عن» من. في 

نهء: لاء لیس 

نهء نهء: لا لا 

نهيا: كي لاء للا 

نه‌یات: سكر نباتي فانيد 

نهباتى: اصفرء لون نباتي 

نەبادا: كي لاء لثلا 


نهتهوايهتى 

نه‌باش: سيء 
نەبان: زعلان. حردان» غير آلیف. النعجة 

والبقرة غير عاطفة نحو ولدهما 
نه‌بانی: عدم الالفة 
نه‌بانوک: غائب. غير مرني 
نه‌به‌رد: فعالء شدیدء شجیم. حرب 
نەبەز: لايغلب. عدم القدرة على الرکض السریع 
نهبهكار: امرأة شرسة 
نهبهكام: خديج 
نهبر: السكين الكليل 
نهيران: عدم الانقطاع 
نه‌براو: غير مقطوع 
نهبراوه: اللانهاية 
نهيراودوه: اللانهاية 
نەبزڑک: غير متحرك. ساكن 
نه‌بوو: مفقود. ممحو. فقير 
نه‌بوون: انعدام. عدم الوجود. ضیاع. نفي» عدم 

تمکن 
نه‌بوونی: ألفقر 
نه‌بوویی: عدم الوقوع 
نه‌بیرانی: مرض الحبلی من الحمل 
نه‌ییره: حفید 
نه‌پیستراو: غریب. شاذ. غير مسموع 
نه‌بهیستی: غزیب. شاذء غير مسموع 
نه‌بین: آعمی. غافل. عدم 
نه‌پاندن: التخبئة 
نه‌په‌رووشک: برثن ج. برائن 
نهيهندى: مخفيء غير مرئي. صحراء 
نهيهنى: مخفيء غير مرئي. صحراء 
نهتهوه: أمةء قوم. سلالةء خلف 
نه‌ته‌وه په‌رست: قومي 


نه‌ته‌وایه‌تی: القومي 
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نهته‌وه يه ككر تووهكان 


نەرمەی بەله کی 


نهتهوه يهككرتوودكان: الأمم المتحدة 
نه‌ته‌وی: ضد. عدو 

نه‌تراندن: الواظبة. التسلية 
نه‌ترین: التسلي 

نه‌تره: القوة العنوية 

نه‌ترک: زهرة 

نه‌توره: شهرة سيئة 

نه‌تووکه‌س: وضیع الأصل 

نه‌چین: حزین 

نه‌چار: مضطر 

نه‌چاری: اضطرار 

نه‌خازم: خصوصي» خصوصاً 
نه‌خت: قلیل. بعض 

نه‌خته: قلیل. بعض. مرض في الکبد 
نه‌خته نه‌خته: قلیلاً قليلاً 

نه‌خری: باكورة الأولاد. صباح 
نه‌خش: نقش, رسم 

نه‌خشان: تلون 

نه‌خشاندن: تلوین 

نه‌خشاو: منقش, ملون 

نهخشه: خارطة ج. خرائط. التنبؤ 
نهخشهى كاند: تفائل بالشر 
نه‌خشه‌ی چاک: تفائل بالخير 
نهخوازهلا: لاسیماء خاصةء بالخاصة 
نهخق: وإلا 

نه‌خوزش: مریض, سقيم 
نهخؤشهوان: ممرض» ممرضة 
نهخؤشخانه: مستشفی 

نهخوؤشكه: مستشفی 

نه‌خقشی: مرضء داء علة 


نه‌خقشی نتسك: مرض الكساح 

له نەخوشی راست بوونهوه: نقاهة 
نهخؤشيى نيشتهنى: أمراض متوطنة 
نه‌خق‌شییه‌کانی شينايى: الأمراض النباتية 
نهختر: لاء لیس 

نەدار: محتاج» فقير 

نه‌داری: إحتیاجء فقر 

نه‌دیار: مجهول, مبهم. غائب 

نه‌دیده: آولاد الأحفاد 


نه‌دیو: مجهول. غير مرئي. الأماكن النخفضة 
غير المرئية 


نهديو كردن: إخفاء تخبئة 
نهديويدى: جديد العزة 
نەدیوی: غيبة 

نەراست: غير صحیح» غلط 
نەراندن: تزاأرء صياح 
نەراورتی: خشن 

نەرہ: شجرة البلوط 

نهره دټو: عفريت 

نه‌رد: لعب الطاولة. حظ. سعد 
نه‌رده: حاجز. حائط 
نهردهوان: مرقى» معراج» سلم 
نه‌ردین: لعب الطاولة 
نه‌ردیوان: مرقی» سلم 

نەرم: لين, مرن» لدن. حلیم. لطیف 
نەرمکردن: تليين 

نەرمان: قاع, سهل 

نه‌رمه: هبر» عرم 


۳۳" ۳۳۳۳۳۳77777777 ١ بإ‎ 
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ندرمدى گوی 
نه‌رمه‌ی گوی: مارن 
تهرمه يتكهنين: ابتسام. يسم 
نەرمەساو: ميرد 
نەرمەكۆخه: سعال خفیف 
نهرمهنتشك: ملائمء معتدلء موافق 
نه‌رمک: هیر ؛ عرم 
نەرمؤڑک: سمين» جسیم 
نه‌رموشل: ناعم. بضيص 
نەرم و نول: ناعم» بضیص 
نه‌رمول: إسم للاناث 
نهرمی: إسم للاناث 
نه‌رمی: لینةء ليانة. رفق 
نه‌ریت: عادة سلوك» نظام. عرف 
نه‌ریتی جینشینی: نظام الخلافة 
نه‌ریتی پاشایه‌تی: نظام الملكي 
نهريتى دمرمبه‌کیتی: النظام الإقطاعي 
نه‌ریتی فه‌رمانره‌وایی: نظام الحكم 
نه‌زار: أنظر كلمة (نسار) 
نه‌زان: آحمق. جاهل 
نه‌زانراو: مجهول 
نه‌رانکار: لایشعر» أحمق 
نه‌زانی: جهالة 
نەزانین: الجهل 

نه‌زاو: عقیم 
" هزله: نبض چ. أنباض 


نه‌زم: واطی» منخفض» نيض 
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نەفەر إن 


نەزمی گقرانی: نغمة 

نه‌زمی: إنخفاض 

نه‌زوک: عقیم. عاقرة 

ن‌زوکی: عقم. عقرة 

نه‌ژاد: أصلء نسب. عرق. إسم للذکور 
نه‌ژادی: أصالة 

نهؤد: قذر» ذابل 

نژوه: املاء 

نه‌ژنه‌وا: أصم. متمرد 

نه‌ساخ: مریض 

نه‌سه‌قجی: جلاد 

نه‌سته‌ق: اقوال مأثورة 

نەستەق کردن: وضع الرجل في الفلقة 
نهستيل: آفقہ خلل» خسارة ` 
نهسرهوت: قلق 

نەسرین: نسرين (زهرة). إسم للاناٹ 
نهسكهنه: الأزميل 

نه‌سوو: صلد» صلب 

نهشتهر: مشرطء ميغض 

نه‌شله: حمائل» حجاب 

نه‌شم: طراز» أسلوب 

نه‌شمیله: چمیل» بهیء فتان. إسم للاناث 
نه‌شونما: النمو 

نه‌شیف: منحدر. تلعة 

نه‌عره‌ته: صیحةء صرخة 

نه‌عنا: نعناعء نعنع 

نه‌غد: نقد 

نه‌غده: جمجمة 

نه‌غمه: أساس الجدار 

نه‌فاچل: سىيء الخلق 

نه‌فام: غشیم. ابله 

نه‌فه‌ره: نبات 


فەر ھەنگى مه‌هاباد 


نەفەل 

نهفهل: نيات 

نه‌فت: تفط 

نهفتخانه: شركة النفط 

نه‌فتک: شخاطة 

نه‌فداندن: إنقاذء تخليص 
نهفدين: نيل المني 

تفه کر ملخظف: غر سظم 
نهفجيتى: توسطء وساطة 
نه‌قسی: ربيب 

نه‌شی: حفيد ج. أحفاد 
نهفيجرك: أنظر كلمة ( نهتهوه) 
نەقاندن: أتینء زحار 

نەققه: السمك الضخم 
نه‌قه‌نه‌ق: صوت المريض 
نه‌قلانه: أنظر كلمة (نه‌خشه) 
نه‌قو: الآن 

نه‌قیزه: منخاس» مهماز 

نه‌قیم: فص ج. فصوص 

نه‌ی: لعل. لثلا 

نه‌کاری: عدم القدرة 

نه‌کاو: فجاني 

له نه‌کاو: فجاق غفلة 
نه‌که‌پووز: محجوبة. مستورة 
نهكهبووز کرن: توفیر. إقتصاد. قيد الکتاب 
نەکەس: وجع الاعصاب. دنيء الاصل 
نه‌کراندن: صوت الطیور ليلا 
نه‌کلاندن: الغلق. التسدید 
نه‌کوو: كي لاء لئلا 

نه‌کیش: العازل (فی الفیزیاء). حسود. بخیل 
نه‌کیشان: حسادة» بغالة 
نهكبات: ذلیل. منکوپ. نكبة 
نه‌گبه‌تی: نكبة» شقاء 


گیوی موکریانی 


نه‌وارتن 
نکی اشن کین لیم 
نەگۆر: الثابت 
نه‌گوری كشتيى کیش: ثابت جذب العام 
نه‌گوری گونجان: ثابت التتاسب 
نەل: أجمة 
ن‌لین: نهر يجري في بلاد عشيرة منگور 
نه‌ره: لاسیماء تضوضا 
نه‌مان: فناء. انعدام 
نه‌ماو: معدوم» فاني غير موجود 
نه‌مه: ليدة, ليد 
نه‌مر: باقي» آبدی» خالد. حیء لايموت. نيات 
نه‌مری: خلود 
نه‌مل: لبدة» لبد 
نه‌میانه‌وه: انحناء» انعطاف. تثني 
نه‌مر: غير كريم» غير شهم. مخنث 
نه‌میرد: خنثى 
نه‌مین: مرطوب 
نه‌ناس: مجهول. أجنبي» نکرة» مبهم 
نەناسراو: مجھولء آجنبي نکرة» مبهم 
نه‌نک: جدة 
نه‌نگ: عیب عارء خلل 
نه‌و: لاء لیس. جدید» لبد 
نەوا: مأویء مٹوی 
نه‌وا: نغمةء غناء. لعل الحذر 
بی نه‌وا: فقیر» مسكين» مشرد 
بی نەوایی: التشرد 
نەوات: سكر نباتي 
ا 
نهوارتن: عدم التخمر 


نەوال 


متموجة 
متموجة 


نهواون: أنظر كلمة (نهبان) 

نهواونى: أنظر كلمة (نهبانى) 

نهوه: حفیدء حافد. آمام» قدام. لبد ج. لبود 

نەومد: تسعون» تسعین (۹۰( 

نهومرد: شجاع. حرب. مطلمة 

نه‌وهش: مريض 

نهومك: كي لا لعل الحذر. حذار 

نه‌ومکوو: کی 5 لعل الحذر» حذار 

نه‌ومن: آنظر كلمة (شاتر) 

نه‌وهند: عجل. حسیل 

نه‌وت: النفط 

نه‌ودهم: الناشیء. الیافع 

نه‌ور: أنظر كلمة (نه‌وال) 

ته‌ورایی: سفل؛ إنخفاض 

نه‌ورانه‌وه: تضر ع» توسل 

نه‌وروز: عيد الحرية وا لاستقلال 

نەورؤز: عيد رأس السنة عند الاکراد ویصادف 
أول يوم في الربيع 

نه‌مرولی: طائفة من عشيرة (جاف) 

نهورؤيى: منخفض 

نه‌وزاد: الولود حدیثاً. إسم للذكور 

نه‌وس: نفس الامارة 

توس اکل توت لوا 

نه‌وسنی: شراهة 

نه‌وسی: ربيب»ء ربيبة 

نه‌وک: جنبء جانب 

نه‌ومید: مأیوس 

نه‌ونه‌و: أنظر كلمة (میاوه‌میاو) 
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نەھیته 
نهوهال: فتی» شاب 

نەوو: لبد. لبدة. ماکان, لم يكن 

نەوتّر؛ نه‌ویره‌ک» نهوترقك: جبان هلوع 
نهوترؤكى: الجبن» الخوف 

نهويس: ذاهبء زائل, لايدوم 

نه‌وی: منخفض, هایط. حفید 

نه‌وی کردن: اهباط 

نه‌وی بوون: إنخفاض 

نارين تاه هبو رین قاض 
نهوينى: ضرارة 

نهه: تسعة (9). سرة 

نهها: منحوس 

نههات: ماجاء. قحط؛ آدبار 

نه‌هاتی: نكبة 

نههار: غداء 

نه‌هارمزگ: المغتاظ 

نه‌هه‌فگرتی: مغشوش» مخلوط 

نهههنكى ثاوی: بال» عنبر 

نهههنكى وشکانی: تمساح 

نه‌هشین: ابل» أحمق 

نه‌هگوون: أنظر كلمة (نینگوین) 

نه‌هنگ: شریر 

نه‌هو: الآن 

نه‌هویت: تسعون )٩۰(‏ 

نه‌هیژ: مانع. عقبة 

نه‌هیژتن: منع. نفي. نهي. مکافحة 
نه‌هیشتن: منع. نفي. نهي. مکافحة 
نه‌هیشتنی زینده‌وهران: مکافحة الحشرات 
نه‌هیشتنی نه‌خوینده‌واری: مكافحة الامية 
نه‌هیل: مانم, الناعة 

نه‌هینی: خفي» سر ج. أسرار 

نه‌هیته: شجاع. جید 


فەرھەنگى مدهاباد 


نەھین 


نزارہ 


نههين: قماش ج. أقمشة 

نه‌ی: قصب, براعة. ناي. مزمار. خيط. آلة في 
الطاحونة 

نه‌یار: عدوء مخالف» ضدء نقيض 

تشياركتى: خصومة. عداوة 

نه‌یاری: خصومة. عداوة 

نه‌یاوای: غير ناضج 

نه‌یه‌کسان: مختلف 

نه‌یچه: قصب. يراعة 

نه‌یرقان: ملاحظ 

نه‌یرین: ملاحظة. النظر 

نه‌یژهن: زمار 

نه‌ینک. نه‌پنوک: مرآت 

نه‌یین: فناء. عدم 

نتک: نقطة. بقعة في الملابس 

نچاندن: تصادم. لسع. لد غ 

نجهنج: آنین 

نچک: نقطة. غابة. هدف 

نچکی سهرهتا: نقطة الأصل 

نجكدان: إیذاء لدغ, لسع 

نج و ناله: أنين 

تچیر ا طید 

نچیرەوان: صیاد 

نخافتن: تغطئةء ستر 

نخاندن: التدفئة بالغطاء 

نخاى: وقح 

نخايى: وقاحة 

نخه: حمص 

نخو: والاء لولا 

نخووماندن: الإستظهار. التغطئة في الرة الثانية 

نخوون» نخوين: قلب. عكس 


نخوون بوونهوه: إنقلاب 

نخوون كردنهوه: القلب 

نران: إنحطاط 

نرانهوه: تعیین» نصب 

نراوه: موضوع» محطوط 

نرتک: النبز بالالقاب 

نرتک بتژ: هاجيء 

نرخ: سعر, قيمة 

نرخ: ثمن 

به نرخ: ثمین» غالي 

بی نرخ: تافه» هدر 

نرخاندن: أنين شدید 

نرخه: خریر 

نرخه‌نرج: خریر 

نرخ برین: تسعیر» تثمين 

نرخ برینی میرانه: تسعیر رسمي 
نرخ بق دانان: تقدیر 

نرخ کردن: تسعیر 

نرخدار: ثمین, غاليء نفیس, فاخر 
نرخدارتر: آبهی 

نرخداری: آبهة» عزة 

نرخدانان: تسعیر 

نرخی سوود: سعر الفائدة 

نرخی گورینه‌وه: سعر الصرف (في التجارة) 
نردووه‌نان: أنظر كلمة (نوردوو) 
نرکاندن: أنين شدید. تزور 

نرکه: أنين» زثیر» نعیر 

نرکه‌نرک: آنین. زئیر» نعیر 

نزا: دعاء استغاثة 

نزار: ظلیل (الجمة الظليلة من الجبل ونحوه) 
نزار: أجمةء غيضة. شاحب اللون 


نزاره: جدجد 


گیوی م وکریانی 
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۱ ا یا ور وا 


ای ا ا ون ا 


نزاندن 


نقارى 


نزاندن: أنين 

نزاو: الماء القليل المتدفق. واصلء وارد 

نزه: هبوب النسيم. جزع. صوت خفي 

نزبه: الكرم الجبلي 

نزره: الأنين الشديد 

نزگ: حياة 

نزگه‌ره» نزکره: فواق. حازوقة. لهاد 

نزله: النبض 

نزم: منخفض, هابط. دنيء» خسیس. خفیف, 
حقير 

نزمى: سفل. حقارة 

نزمايى: حضيض 

نزیک: قريبء داني. قرين 

نزيك بوونهوه: تقرب 

نزيك كردنهوه: تقريب 

نزيكتر: أقرب 

بەو نزيكانه: قريبا 

نزیکی: قرب 

نژاد: أنظر كلمة (نه‌ژاد) 

نژار: ظلماء 

نژارہ: أقصى الدار 

نژاندن: ربطء شد 

نژدار: جراح 

نؤده: حرامي. قاطع طريق 

نژده‌کار: حرامي» قاطع طریق 

نژلاندن: تجمیع 

نژلونک: محشي (الطعام) 

نژوه: إملاء (في الکتابة) 


نسرم: أنظر كلمة (نزار) 
نسکاندن: حنین» زفیر» وهوهة 
نسکه: حنین» زفیر. وهوهة 
نسکه نسک: حنین» زفیر» وهوهة 
نسكق: کبوة 

نسکق بردن: انزلاق 

نسلاندن: تصفيةء ترویق 

نسلين: التصفي 

نسی: ظل, في 

نسيس كرن: إرواء الحقل قبل حرثها 
نشتەل: محجمة. مبفض 

نشتوو: حجاب. عوذ 

نشک: وقت ج. أوقات 

3 نشکافه: غفلةء فجاة 

نشکو: فجاة 

نشکوک: حرف النده 

نشمی: هاديء 

نشووف: دوامة الماء. نكبة 

نشیو: منخفض, هابط 


نفرق بوون: تغور 

نفاوه: ترسب الموائع. نزول الورم 
نفت: جدید. نفط 

نفتک: شخاطة 

نفش: جيل ج. آجیال. نسل 
نفوورات: داهي. لنیم» خب 

نقار: جديد 

نقار كرن: تجديد 

نقارى: حداثة. إختراع 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


نقان 


مدار 


نقان: مخباً ج. مخابئ 
نقاندا: حافظ, حام 

نقاندن: تنویم 

نفز: آنظر كلمة (نه‌وی) 
نقه‌چوون: |نخفاض, |نحناء 
نفستن: نوم 

نفشک: زبدة ج. زبد 

نفشتن: أنظر كلمة (نشتوو) 
نفیسار: مخطوطة 
نقیساندن: تحریر» ترقیم 
نقیسکار: کاتب 

نفيسين: تحریر» ترقیم 

نفين: فراش النام 

نقینوک: غرفة النوم 

نق: نطق, کلام 

نقاندن: أنين من التعب أو الرض 
چاو نقاندن: طرف العين 
نقه: أنین, أنة» زحرة 

نقه‌نق: أنین, أنة» زحرة 

نقم: أنظر كلمة (نقووم) 
نقووج: العصرء لكمة في الجنب 
نقوورجك: لكمة في الجنب» قرز. لص 
نقووم: غرق» غطس. غوص 
نقووم بوون: إنغراق» إنغماس 
نقووم كردن: غرقء إفناء 
نقیم: فص ج. فصوص 
نقيم: فص ج. فصوص 

نک: لدی. لدن» نحو 

نکاروک: أراضي مكلسة 
نکاری: حزین» محزون 
نکاندن: أنين» حنین, تفوه 


نكه نک: أنين, حنين» تفوه 

نكل: منقار 

نكمال: البيت المشترك 

نكن: أنان» حنان 

نكوول: ذكيء حاذق, ماهر. معاهدة 
نك: الرجل من الفخذ الى القدم 
نگه: بغض, حقد. ضغن 

نگریس: خائن, لئيم» دنس 

نگل: آمرد. وصيفء غلام 

نگین: فص ج. فصوص 

نم: رطویةء ندی 

ثما: مشارء غرضة: تاه مفن: مشتخص 
نماز: صلاة 

نمان: إرائةء تشويف 

نماناى: إرائةء تشویف. إستعراض 
نماندن: تليين» إرخاء 

نماوی: مرطوب 

نمه: هطول الطر خفیفاً 

نمه‌یارانه: رذان الطر 

نمه‌یو: لایمکن. لایکون 

نمه‌د: لبدء لبدة 

نمه‌دزین: حلس 

نمه‌دمال: لیاد 

نمهز: نفس الأمرء في الحقيقة, بالمنطنة 
نمهك: ملح. وفاء ١‏ 

بهدنمهك: خائن» غادر 

بهدنمهكى: خيانة 

نمه‌کدان: مملحة 

نمتک: قطرة. رشحة» رطوية 

نمدار: مرطوبء مبلول 


گیوی مو کریانی 


غدارى 


نمداری: بلل» رطوبة 

نمکانی: أرض وهدة 

نموونه: نموذج» متال 

نمین: مرطوب. مبلول 

نمینه: نموذج 

نمينه کار: مبعوث. نائب. وکیل 

نمینه‌گه: معرض 

نمينهندهر: مبعوث, نائب 

نمينهندن: تمثيل 

نق: تسعة. شطبةء خط بطلان. جدید. حديث. 
فهم 

نؤيه: مرةء کرةء النوية 

نویه‌بر: قاطع النوية 

نوبه‌بری: قطع النوية 

نؤيهتجى: حارس» عسس 

نوبه‌تی: سخونة. حمى 

نویه‌تی دار: محموم 

نوبه‌چی: حارس 

نوبه‌چیه‌تی: حراسة 

نوبه‌خت: حدیث العزة» جدید الاقبال 

نویه‌خش: عفو 

نوبه‌ره: باكورة. طلائع الفواکه 

نقبەرەی مندال: أول مولود. الولد البكر 

نوبه‌ن, نؤيهند: الثور الحدیث 

نوپیشه: أنظر كلمة (نوبه‌ره) 

نوت: تسعون )٩۰(‏ 

نوته: احتکار. اقتصاد 

نوته‌کردن: إدخار 

نوتورفان: دورية» حافظ. حارس 

نوچه: فتی» شاب 

نود: تسعون )٩۰(‏ 

نوره: نوبة. مرة» كرة 


نزوه‌ند 
نورین: النظر 
ی نؤرين: معاينة 
بنزره: آنظر 
نورینگ: مربض الحیوانات الوحشية. مکمن. 
مرصد. كمين 
نوزده: تسعة عشرة (۱۹) 
نوزکه: أول مولود. الولد البکر 
نزش: عافیةء هنيء 
نوشی كيان بوون: هناء 
نوشی كيان کردن: تھنیةء إهناء 
نوشی كيان لی کردن: اهناء 
نوشادر: نشادر 
نوشادراو: محلول الامونیا 
نؤشان: الشرب 
نوشاندن: تشریب 
نقشین: الشرب 
نوق: غطس 
نۆق بوون: إنغطاس 
نوک: حمص 
نوکه: ألآن 
نوکه‌ر: خادم» وصيف, عاملء جير غلام 
نوکه‌ری: الخدمة (مهنة الخادم) 
نوکه‌رایه‌تی: تبعیة 
نوکه‌فه‌ریکه: فريك الحمص 
نوکه‌ل: الثور الشاب 
نوکه‌ند: القناة ا لاصطناعية 
نوکه: النوبة 
نوگقشه: التسع (في الهندسة) 
نولا: التسع (في الهندسة) 
نوما: الهر (بضم الیم) 
نوومند: أنظر كلمة (نوبه‌ند) 
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فەر هه‌نگی مههاباد 


نؤهدد 


نووسكه نووسک 


7س س٠‏ سسب تست يبس سس مض 


نوههد: تسعون )۹۰( 

نویه‌مین: التاسع 

نووه‌ند: الثور الشاب 

نوو: جدید ج. جدد. حالة. وضع 

نوا: سایق قبل. آمام. ملجاً 

نوارین: النظرہ رؤية» معاينة 

نواله: لقمة العجین (للحیوانات) 

نوان: ملجا. اظھار, تمثيل 

نواندن. نوانن: تمثیلء اظهار, تنویم. تشویف, 
إراءة؛ إستعراض 

خق نواندن: تظاهر 

نواندنگاء نوانگه: معرض 

نوایی: قبل. سایق 

نووه‌ی: حمض 

نووته‌ک: الظلماء العتم 

نووتك: العتم. صغب» صنبان 

نووچانه‌وه: انحناء» رکوع 

نووچاو: محشي (طبيخة) 

نووچه: اخبار» حوادث 

نووچاندان: رکوع 

نوخان: ظفر ج. إظفار 


نوخه: حمص 
نوخنه: نقطة 


که نی شه مق 

نوخشه: باكورة. التفائل بالخير 

نوخشه‌ی ده‌خلی: آون الحصاد 

نووخوری: باكورة (من الأطفال) 

نوور: ضوء 

نووره: الفحم الحجري 

نوورده: أنظر كلمة (نوردوو) 

نووردوو: الخيز الرقاق الطوي لیحفظ في الزود 
وغیره 


دس ا هس 
گیوی مو کریان 


لی 


نووردى: إلتواء الحية على نفسها 
نووردى: أنظر كلمة (نووردوو) 

نزوروژ: عيد النوروز 

نووزا: الولود حدیثاً 

نووزانهوه: تضرع» جزع 

نووزه: جزع. عواء. ضفاء 

نووزه نووز: جر ع. عواء. ضفاء 

نووژەن: مستأنف» من جدید 

نووژه‌نی: حدائهة 

نووس: محرر» کاتب 

نووسان: إلتصاق, إلتزاق 

نه‌خوشی يتوه نووسان: الاصابة المرض 
ده‌نگ نووسان: بحة الصوت 

نووساندن: إلصاقء تحریر 

نووساو: ملصوق 

نووسەر: کاتپ» محرر 

نووسهرى ژمارهگه‌ری: كاتب الحسابات 
نووسه‌ری: کتابة 


نووسه‌که: نبات 


نووسه‌نه‌ک: نبات 


نووسه‌وهری: املاء 


بنوو: نم 


نوستنگا: منام. مرقد 

نوستوو: نائم 

سس اك سط 

نووسراوخانه: مكتب 

نووسراوخانهى تايبهتى: المكتب الخاص 
نووسراوخانهى گشتی: المكتبة العامة 
نووسكه: عواء الكلاب حين التوجع والتوسل 
نووسكه نووسك: عواء الكلاب حين التوجع 
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0 


نووسین 


نویره‌بارانه 


والتوسل 
نووسین: الحرر» کاتب 
نووسيار: المحرر» كاتب 
نووسيارى: كتابة 
نووسین: تحريرء كتابة 
به نووسین: کتباً 
نامه بق يهكترى نووسين: مكاتبة 
نووسینهوه: إستنساخ, تدوين 
لەبەر نووسينهوه: استنساخ 
نووسینخانه: دارالتحریر 
نووسینگه: مکتب (للمحامات وغیره) 
نوشتانه‌وه: إنثناء إنطواء 
نوشتاندن: الثني 
نوشتاندنهوه: الثنى 
نووشتاودوه: مثني» مطوي 
نوشته: أنظر كلمة (نشتوو) 
نوشتوو: عوذةء تعویذء دعاء 
نوشتى: عوذة. تعویذ» دعاء 
نوغروپوون: تغور» انهیار 
نوغورد: مکان التفت فيه الاعشاب والاعشار 
نوفه‌ژه‌ن: أنظر كلمة (نووژەن) 
نووقان: انسداد؛ انفلاق. انغماض 
نووقاندن: غمض 
نووقاو: مسدود 
نوقل: حلویات 
نوقلانه: بشارة» التفائل 
نوقلانەی چاک: التفائل بالخیر 
نوقلانەی خراپ: التشاوم 
نوقلی بادام: ملبس, لوز ملبس 
نوقم. نوقووم: أنظر كلمة (نقووم) 
نووک: حمة؛ شوكء اشن نقطة 
نووکی پینووسی: ريشة القلم 
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نووكى قامكان: بنان 

نووكاندن: أنين 

نووكه: أنین, أنةء الآن 

نووکه‌ند: القناة 

نووكهنووك: بکاء أنين 

نووكهنيا: تمديد لسان سكة المحراث 

نووکتیژ: مدبب 

نووکراندن: غمض العین 

نووکگه: نقطة 

نووکن: أنان. حادء شائك 

نووكه: النوبة 

نوونگ: علامة. إصابة. إدراك 

نووند: قمح يزرع في الربیع» المزروع في نهاية 
الخريف 

نوو ووّن: نبيع 

نووهال: أنظر كلمة (نهوال) 

نووه: ألآن 

نووههوار: مخيم حديث 

نوهوک: حال (ظرف الزمان) 

نوهقم: طبقة 

نوهون: ثنية البقر 

نوهوشت: أنظر كلمة (نینگوین) 

نوی: جدید» حديث 

سهرلهنوئ: مجدداء أيضاً 

نوی بووك: العروس في أوائل عرسها 

نویچدان: الانحناء من الضعف 

نویرده: ضرب من الخياطة 

نویرسه: خياطة الشيء بعد اللف والحني 

نویزه: جزع 

نویژ: صلاة 

بی نویژی: حیضص 

نویژه‌بارانه: صلاة الاستسقاء 


نویزگه نويزكا 


نویژگه, نویژگا: مسجدء مصلى 
نوتزى: عدس 

نوتكار: مبتديء» ناشيء 

نوتكيسه: جديد التمول» جديد الكيس 
نویل: العتلة 

نویق مال: مؤسس البيت حدیثاً 

نوین: نفق. ممثل. عجل. شفاف 
نوینه‌ر: وکیل» ممثل. مظهر. منتخب 
بونه نوینه‌ر: انتداب 

نوینه‌ری: التمثیل 

نوی هه‌یف: هلال 

نووسان: كتابة 

نووسیار» نووسه‌وه‌ری: إملاء 
نویسهر: کاتب 

نویسین: کتابة 

نويشته: أنظر كلمة (نشتوو) 
نویشک: زيدة. خلاصة. صفوة. صمیم 
نوویک: آنظر کلمة (نووک) 

نها: الآن 

ژ نها پیفه: من بعد 

نهاندن: التخمین 

نهه: الآن 

نهگوون: آنظر كلمة (نینگوین) 

نهق: الآن 

نهوم: طبقة 
نهومی سهرهدوه: الطبقة الفوقانية 
نهؤمى خوارموه: القاط الاسفل 
نهون: تبیع (ثنیة) 

نهوو: الآن 

نهووم: خسارة الضرر. ضعیف 
نهووم کردن: تضرر 

نهیرتن: النظر. مطالعة 


نهیرین: النظر» مطالعة 

نهين بین: عالم الغیب 

نهین بیفی: علم القیب 

نهين كير: خائن. الكلب العاض خفية 

نهینی: سر ج. أسرار» سري 

نهینی كير: أنظر كلمة (نھین کیر) 

نهینیار: سكرتير 

نهیو: فزع» رعب 

نهيو دان: افزاغ» ترعیب 

نهیرین: النظر. مطالعة 

تيجير: صيدء القنص 

نیچیر گرتن: اصطیاد 

نیچیره‌وان: صیادء قناص 

نیچیرفان: صیاد. قناص 

نیر: فحل, ذکر؛ مذکر 

نیراو: جاسوس. مبعوث. مرسل 

نیره: فحل. مذکر. نحي. برمیل. مخاضة من 
الخشب 

نیرهر: مرسل 

نیره‌ژهن: خشبة السك 

نکره‌که‌ر: حمار 

نیره‌که‌و: حجل 

نیرمکی: بقل 

نیره‌مووک. نیره‌مق: الخنثى 

نیره‌نان: مطلمة 

نیره و متِيه: مشبك» معشق 

نیره‌هه‌نگ: ذکر النحل 

نیرباز: لوطي, لواط 

نیریازی: لواطة 

نیرتک: قلم الزهرة والحشایش 


گیوی موكريانى 
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١ 
3 
3 
3 


۱ 
۱ 


له نیویدایه 


نیرتن: الرؤیةء النظر 
نیردیوان: سلم» معراج» مرقی 
نیردیوانراو: مرسل, مبعوث 
نیرک: أنظر كلمة (نیرتک) 
نبرگه: عارضة خشبية للسقف 
نیرکه‌له: نارجيلة 

نیرگس: نرجس (إسم للاناث) 
نیرگسی: نوع من البنادق 
نیرگس جوری: زهرة 

نیرم: لیس عندي 


نیروما: أنظر كلمة (نیره‌مووک) 


ندر نیری کردن: انتظار 
نیروک: وسط. قلم الزهرة 
نیرومی کردن: التلقیح 
نیرویه‌ند: نبات 

نیری: التیس ج. تيوس 
نیرییه کیوی: التیس الوحشي 
نیرین: النظر 

نیرینه: مذکر» ذکر ج. ذکور 
نیز: قحطء غلاء 

نیزه: رمحء حراب سل 
نتزمدار: رماح 

نیزبوهیر: الاضي القریب 
نیزک: قريب 

نیزکه‌وه بوون: تقرب 

نیزیک: قریبٍ مقرب. مقرون 
نیزیکاهی: قرب قربة 


نیزیکه: قریب. یمکن» على وشك 


نيزیکه وابی: عسی 
نیزیکتر: آقرب أدنى 


نیزیکی: تقريباًء ولاء. قربة 

نیژان: أنظر كلمة (ناژران) 

نیژاندن: أنظر کلمة (ناژتن) 

نیوتن: أنظر كلمة (ناژتن) 

نیسایی: سهولة 

نیسی: لیس لديه. لابوجد عنده 

نیش: وجع 

نیشانی: هدية تقدم الى الخطيبة أثناء خطابتها 

نیفه‌ک: نيفق 

نیف: ٍسم 

نیفچی: الفاعل الختار 

نیفرق: جزيرة 

نیقسهرک: قبعة مفضضة للنساء 

نيقى: سرة 

نیقکو: دهليز 

نتقمال: داخل البيت 

نیک: حرقوف 

نیل: أنظر کلمة (نسار) 

نیله: النیر (آلة في الحراث). لهیب النار 

نیله‌مل: أنظر كلمة (کاریته) 

نیله‌نیل: صوت لهیب النار 

نیم: صدید. رطوية 

نینگوین: تبیع 

نیو: اسم. داخل, باطن. وسط. طي. لایوجد. 
ليس. في 

له‌نیویردن: إمحاء إفناء 

له‌نیوجوون: فناءء فوت 

له نټوهوه چوون: تشیخ 

نیو په‌یداکردن: اشتهار 

له نیو نان: تضمينء ادخال 

له نیویدایه: في طیه 
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فه‌رهه‌نگی مەھاباد 


نیو لبان 


نييه 


ہپ 


ج ت ا 


نیو لینان: تسمية» ترشيح 

نیو لینراو: مرشح 

نیوبردن: تسمية 

نیوان: مسافة. بین. فاصلة 

نیوان: علاقةء صلة 

لەنیوان: خلال 

نیوه‌راست: وسط. الاوسط. بحبوحة» محفل, 
قلپ 

نیومرووکه: محتوی ج. محتویات 

نیوه‌ک: الوسطی 

نتوهند: الوسط 

نیومندیار: الوسيط 

نیومندی گونجاو: الوسط المتناسب 

نتودوه: داخلي 

نیوبانگ: شهرة 

نتوبانكدار: شهیر» مشهور 

نیوبراو: مزبور» مذکور» مسمی 

نیوبژیتی: الوساطة بين التخاصمین 

نیوبژی: الوساطة بین التخاصمین 

نیوبژی کردن: التوسط بين التخاصمین 

نیویژی کار: الوسیط. متوسط 

نیوچاوان: چبین 

نیوچاوان گرژ: عبوس 

نیودار: شهیر» مشهور. سمو 

نیوداری: شهرة 

نیوزگ: اُحشاء حشاء 

نیوساجی: رغیف يغلى في الدهن 

نیوشان: كاهل 

نتوقهد: منطق (موقع الحزام) 

نیوقهد بهند: حزام» نطاق 


نتوك: سرة ج. سرات 


نیوک: نوي. عجمة 

نیوکه‌ر‌شه: قرحة خبيثة (للدواب) 

نیومال: الاثاث البيتية 

نیون: أنظر كلمة (نینگوین) 

نیونجی: متوبسط. وسطي. واسطة 

نیونجیتی: إعتدال 

نیونیوه: أحياناً. بعضاً؛ تارة 

نیونیره: آلة في الحراث 

نیو و نرتک: شهرة سیئةء ضرب الثل. عيب» 
عار 

نیو و نیشان: عنوان, علامة فارقة 

نیوی لاوه: اسم مستعار 

نيا: الجد الاعلی. النظر 

نیا کردن: مشاهدة, معاينة 

نياته: إقتصاد. مکر 

نیاته کار: مقتصد. مكار 

نیان: نية, رغبة. قصدء حاجة 

به نیاز: محتاج 

بن نیاز: غني 

نیاز کردن: تمني 

نیازان: جاهل, أحمق. بلید 

نیازکار: متملق, ملتمس 

نیازکاری: تملق» التماس 

نیازی: سم للذکور 

نیانەوہ: وضع. إدراك. عنور. تعلیق. شراء 
أشرار 

نیانگر: خائن» عقور (کلب) 

نيانى: سر ج. اسرار. خفي 

نیاوه: أمام, قدام 

نییه: لا ماء لیس. لایوجد 


حم سس ل mn‏ ت 


گیوی مو کریانی 
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نیتک 


نیتک: بقعة (في اللابس) 
نیخاندن: تبطئةء رخاوة 

نيخه: رخاوة» تباطق, تأخر 

نيخه نیخ: رخاوة» تباطق» تأخر 
نیر: النیر. الظرف 

نیراندن: الجدال بصیاح 

نیره: مجادلة بصیاح 

نيرهنيره: مجادلة بصیاح 
نیره‌وان: قوة. قدرة 

نيرته: جلد یستعمل في الحراث 
نيركه: آنظر کلمة (کاریته) 

نيرق: ظهر. ظهيرة 

نير و اموور: أدوات الحراثة 
نيزيك: قريب 

نيسك: عدس 

نیسکینه: مرق العدس 

نیسی: في» ظل 

نیستدار: ظلیل 

نیسی کردن: تظلیل 

نیشا: أثرء علامة. هدف. شامة 
نیشان: هدف. وسام, رتبة. علامة 
نیشانه: أثر علامة. هدف. شامة 
نيشانه ئەنگیو: هداف 

له نيشانه دان: (صابة 

نيشانه گرتن: تصویب, تسدید 
نيشانه کراو: مرسوم. معین. مدرج. مشار اليه 
نیشاندار: مصيب الهدف 
نيشاندان: إراءۃء تشويف 
نیشاندهر: مؤشر 

نیشاندەری: إشاري 

نیشانده‌ک: علامة. شعار. إشارة 


نيشاندن: الترتيب (للمحاليل) 
نيشانك: شامة. هدف. رمن 
نيشانكارى: الأدب الرمزي 
نیشانگا: موشخ الهف 
نيشانكه: موضع الهدف 
نيشانى: عنوان. وصفي. خطيبة 
نیشتاو: جزر 

نيشته: الرسب في الکیمیاء 
نیشته‌جیبوون: توطن, !قامة 
نیشته‌جیکردن: توطین 

نیشتهر: مشرط 

نیشتهمه‌نی: سکنی. روأسب 
نیشته‌ی: جلوس, قعود 
نيشتهيره: جلوس, قعود 
نیشتگ: راسب 

نیشتمان: وطن. مسکن. مأوی 
نیشتمان گرتن: توطن 
نیشتمان په‌رست: الوطني 
نیشتمان په‌رستی: الوطنية 
نیشتمان په‌روهر: الوطني 
نیشتمان په‌روه‌ری: الوطنية 
نیشتمانی: وطني 

نیشتمانی نه‌ته‌وایه‌تی: وطن قومي 
نیشتن: قعودء جلوس. تغوط 
نیشتن: هبوط. جنوم. رسوب 
نیشتنی خور و مانگ: غروب. آفول 
نيشتنه سهریه‌ک: تراکم 
نیشتنه‌وه: تصوب. نزول. رسوب 
نیشتنگا: مجلس» مسكنء مأوی 
نیشتنگه: مجلس» مسکن, موی 


4/1 


فه‌رمه‌نگی مدهاباد 


نیشتنگه‌ی نوینه‌ران 


نیوداشت 


نیشتنگه‌ی نوینه‌ران: مجلس النواب 
نیشتنگه‌ی براگه‌وران: مجلس الاعیان 
نیشکقه: غفلة 

ژ نيشكقه: غفلةء فجأة 

نیشوک: أنفیةء نشوق 

نیفق: مدخل التكة من السروال 


نیف: نصف 


نیگار: صورة. شکل, هیکل 
نیگارگرتن: تصویر» تخطیط, ترسیم 
گرا رند مرب الفاظر 
نیگەرانی: ترديدء إضطراب الخاطر 
نیل: نيلج. بوق. رديف 

نیلوپەر: نيلوفر 

نيم: رطوية. نصف 

نيمان: الضيف 

نيمهرق: ظهر ج. اظهار 

نیمه سؤز: أنظر كلمة (سه‌لکه‌بزووت) 
نیمه‌ک: متوازي السطوح 

نیمچه: نصف. شبه. قصير 

نیمچه درووگه: شبه جزيرة 
نیمچهلادهر: شبه النحرف 

نیمدار: مرطوب 

نيمرق: ظهر 


گیوی مو کریانی 


نیمروو: طبيخة من الدهن والبیض 

نیمروویی: عجين مركب من البیض والطحین 
والسمن يوضع فوق الدمامیل 

نیمگیر: آنظر كلمة (یانی كر) 

نین: لیسواء لسن 

نینا: تصفیق الايادي 

نینه: لایوجد. لیسوا 

نينهنينه: صوت لإدخال الدجج في عشها 

نینوک: ظفر ج آظفار 

نینوکه: داء ممیت يصيبها نف الحیوان 

نینق: لایوجد 

نیو نیوه: نصف» شطر 

نيوه ئەشکیل: القطر في الهندسة 

نيوه برژاو: نيم برشت 

نيوه تاه نصف العدل 

نیومچل: ناقصء غير تام 

نيوه درووكه: شبه جزيرة 

نیوەر: منصف (في الهندسة) 

نیوه‌رق: ظهر. ظهيرة. جنوب ۱ 

نیوه‌رقبار: اٍستراحة اصحاب القوافل ظهرا 

نيودرقة: الغداء 

نيومشهو: نصف الليل 

نيومشكيّل: نصف القطر (في الهندسة) 

نيومكار: مشارك. ناصف. شريك 

نیومکاری: مشاركة. شراكة 

نیوهگه‌ر: التصف 

نیوه‌گیان: طين» حشاشةء ذماء 

نیوهنمه‌ک: عجین یوضع على الدمل والقرح 

نیو تەرک: إنخلاع فخذ الدابة 

نیوچه درووگه: شبه جزيرة 

نیو خروک: نصف كرة 


نیوداشت: شزیةء شزیب 
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نیوروبار: إستراحة الظهيرة 
نيهاد: نیةء ضمير. خيال. عزم. الغريزة 


413 


نيهانى 
نيهال: شباب الشجر 
نيهان: خفي» سر ج. أسرار 
نيهانكير: أنظر كلمة (يانى كر) 
نیهانی: باطني» سري. خفي 


فەرھەنگى مدهاباد 


و: حرف العطف مثل: من و تق: أنا و أنت 

و: حرف الواو مثل: وەک وان: مظهم 

و: ضمة ترفع ما قبلها مثل: کورد. کوردستان 

3: حركة تتلفظ ك (0) الفرنسية مثل: پور. لور 
هولان 


ق: حرف النداء تلحق آواخر الاسماء الذکر مثل: 


بابق جانق 
وو: ضمة طويلة مثل: يوورء کوور. شوور 
وا: ريح. كذاء کذلك. هکذا. هاهو. الذي. مفتوح 
وا: تكرار» تجدید. ايضاً 
وا له مالیّیه: هاهو فی البیت 
وا به‌رابه‌ر: درجة المعادلة 
وابه‌سته: متعلق» منسوب. آقارب 
وا بزانه: آحسب. تصور 
واپەر: الصاب بالبرد أو الریح 
واتا: معنی» مضمون, مفاد. أي 
واتا لیدانه‌وه: تفسیر 
واتا دقزینه‌وه: تفسیر 
واتا لینان: إصطلاح 
واتادار: ذو معنی 
واتاکان: معانی 


واتا كؤرى: مجاز 

واتایی: معتوي 

واتای جهبر: درجة الحد الجبري 

واتای جه‌رده‌ی جه‌بر: درجة القدار الجبري 

واته: کذا. كذلك. يعني 

واته: كلمة» قول, کلام 

واته لیلّی: غموض 

واتەوات: شايعة, إشاعة 

واته و ویره: وسوسةء فكرء خیال. مباحثة, 
مناظرة, مشاورة 

واته‌ی: القول 

واتر: أولى. وراء» آخرء آبعد 

واتن: القول 

واچه: تکلم» قل 

واخ: آخء مع الاسف. حیوان 

واخووا: مستائف 

7 سس ۲" مہ" 

واخووین: معبد الغناء 

وادار: مصاب بالروماتیزم 

واداری: الاصابة بالروماتیزم 

وادان: فتل» يرم 


حب ا س 
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00 


وادانان 


واقمان 


ا سسس 


وادانان: إعتبارء تخمين 
وادانه‌وه: رجعة» رجوع» مراجعة 
وادهر: فاتل 

وادراو: مبرم» مفتول 

وار: الجهة السفلی 

وار: مصیف, منتزه 

وارا: شجاع 

واران: مطرء غیث 

واراناو: ماء الطر 

واراندن: امطار 

واره: دفعة» قسط. بعض 

واره: قرض, دين 

وارهسه: منزوي, زاهد. تارك الدنیا 
وارمواره: متدرجاً. دفعات. أقساط 
واردهمه‌نی: أطعمةء ماکولات 
وارده‌ی: أكل 

واردنه‌وه: شرب 

واردیز: رائد. مرتاد 

واردقزی: عثور الصایف 
واردیه‌فه: شرب 

وارش: سیاج القبرة. آثر البناء 
وارک: فروج 

وارکقر: رجل آبتر. غير معقب 
وارگه‌ه: منتزه 

وارگه‌ی به‌ندییان: معسکر الاعتقال 
واروار: كلمة یدعی بها الکلاب 
وارواره: هوينة. على مهل 

وارقكه: فروج 

واریانه‌وه: توسل» تضرع 

واریای: التباس, تغیر. تقلب 
وارین: هطول الطر. مصفر 

واز: قرح تسبق القرع في الرأس. مفتوح 


وازانین: تصور. تخیل, توهم. قياس 
وازاو: فیاض, فائض 

وازبوون: انفتاح 

وازتن: الطلب 

وازکردن: فتح 

واز لی هینان: ترك. خذل, إستغناء 
واز لی هینراو: خذلان» مخذول 
وازهاوردن: ترك. کف. |نصراف 
وازهینان: هدنةء الانصراف عن الشيء 
وازی: لعب 

وازی وازی: مذبذب. متقلب. وقتي 
واژ: حیران. متحیر 

واژاو: فیاض, فائض 

واژه: لغة, لفظ؛ کمة. کلام. قول 
واژه‌به‌س: حرف ربط 

واژهر: حافظ. حفیظ 

واژی: معکوس. مقلوب 

واژی کردن: العکس 

واژین: انشاء (في الادب) 

واسه: کذاء كذلك 

واسه‌ی: طلب 

واستن: طلب 

واشه: کلام. باشق (طائر) 

واشقر: بدل. عوض (من اللابس) 
واغین: لعبة بالجوز 

واق: حیرق متحیر 

واق بوون: تحير 

واقاندن: خوار البقر ونحوه 
واقه‌واق: اهلال الأطفال 

واقه‌واقی رټوی: صیاح التعلب ونحوه 
واقمان: إندھاش, إستغراب 
واقمان: تحیر. تعجب. دهشة 
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واقماو 


واقماو: متحيرء حیران» مدهوش 
واق ور: متحیر. حیران» مدهوش 
واق ورکهر: محير 

واق ورکردن: دهاش 

واق ورمان: [ندهاش, تحيرء تعجب 
واق ورماو: متحيرء مدهوش 

واق و ویق: استهلال. عویل 

واک: فلان. كناية عن أي شيء 
واکه‌واک: فلان فلان. هدیل الحمام 
واكينق: كماء مثل 

واگر: مخمن» مقدر 

واگرتن: تصورء تخمین, الفرض 
واكرتن: تلقح الكلبة 

وال: واسع» منفرج. متخلخل 
والا: مفتوح» مكشوف. سلعة 
والا: أخت 

والا كردنهوه: توضیح, إيضاح 
والامه‌ن: عاشق. مرض السوداء 
والامەن: بثور» إكزاما 

والامەنی: بٹور, إكزاما 

والاویت: مروق. منخول 

واله: عاشق. حيران. اخت 

واله: نخالة» سقاطة 

واله‌بیژ: النخال. النخل بأي شيء 
والهزا: ولد الأخت 

والح: عاشق» حيران 

والح بوون: تعشق 

والی: أخت 

وا لیکدانه‌وه: إعتبار 

واماگ: آنظر كلمة (دامای) 

وان: همء هن (ضمیر جمع الغائب) 
وان له مال: کائنون في البیت 


رام 

وان: محافظ. حارس. (حامي عند إلتحاقها 
أواخر الأسماء) مثل: باخهوان: بستاني 

وان: مدينة كردية تقع في كردستاننا الشمالية 
الحبيبة 

وانان: القرائة 

واناى: قرائةء دراسة 

وانه: درس ج. دروس. محافظ 

وانه خويندن: قرائةء دراسة 

وانەر: حفیظء محام 

وانه بیژ: مدرس 

وانه‌بیژی: تدریس 

وانه‌ویژ: مدرس 

وانه‌ویژی: تدریس 

اتاب نحداية؛ مخافظه: باه 

وانگ: نداء 

وانیک: مذكور: مشار اليه 

وانی: حماية. من أهالي مدينة (وان) 

وا نییه: أليس کذلك؟ 

واوا: كذاء ھکذاء جزعء فزع 

واوا: مدمی (في لهجة الاطفال) 

واوه: من هنا 

واومیلا: ولولةء ولوال 

واوشه: حضن 

واول: عاطل, مضمحل, بائس 

واه: كلمة تستعمل في الاندهاش 

واهه: هذا هو 

وای: آوی» وا (للتعوجع والتأسف) 

وای: وا. مع الأسف 

وای کردن: تالم. توجع 

وایه: كذاء هکذاء كذلك 

وای لمن نه‌زق: مع الاسف 

وایم: إنهزمت. شجرة جبلية 
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واى واى 

واى واى: آه (للتعجب) 

واین: انهزام» فرار 

وه: ل» ب» مثل: ومتق: بك 

وه به‌رزی: بارتفاع 

وه: واو العاطفة. فتح. فصل 

وه: هكذا. أنتم. أنين 

وه: ذلك» اولئك 

وه بوون: افتاح إنفصال 

ودتاكا: متیقظ, خبير 

وه ناگا هاتن: إستيقاظ 

وه ناكا هینان: إيقاظ. إعلام 

ومبا: طاعون 

ومبال: مسؤلية 

ومبالبه‌ز: مجرم» جاني. مذنب 

ومبالکار: مجرم» جاني» مذنب 

ومیه‌ران: الغنم الذي يشتهي الفحل 

ومبه‌رخستن: القاصة فى الحساب 

ومبارخستن: تعطیف البقر أو النعجة على 
فرخها 

ومبه‌ردان: سياقة. مباشرة إصابة 

ومبه‌ردان: تمدید» تقدیم» إحراق 

ومبه‌رکه‌وتن: إصابة. الحصول على الحصة 

ومبه‌رگرتن: منع؛ ممانعة 

ومبه‌رهاتن: الإثمار 

ومبه‌رهاتن: رغبة الحيوان في اللقاح 

ومبندانه‌وه‌ی برين: انتقاض الجرح 

ومپال: آوبال. نسبة 

ومپالدهر: مضاف 

ومبالدراو: ماف آله 

ومييش خستن: تقديم 

ومپیش که‌وتن: تقدم. ترقي 

ومتاخ: غرفة الجلوس 


وفده 


ومتاک: مفتوح 

ومتال: خالي» فارغ. فاض 
ومتاناچوون: إقراط في الوضنف 
ومتاو: مستعجل 


وهنه: خصية, بيضة 


ومته‌با: فتق 

ومتو: الذيء التي» الذین. هكذا 
وهتی: منذ 

وەج: بدل» عوض 

ومجاخ: موقد 


ومجاخ کویر: الرجل الابتر 

ومجه‌ل: بدل» عوض 

ومجی: معقول. مرتب 

وەچ: شطأء وشم. آعوان 

وەچ: نفع» ربح 

ومچه: ولد. إبن. شطأء غصن. كلمة تساق بها 


الحمار 

وچچا: ولد. إبن. شطأء غصن. كلمة تساق بها 
الحمار 

ومچه خستنهوه: الإنجاب 

ومچکه: طفل. ولد 


ومچکوو: مثل. كما 

وحه: كلمة سوق البقر 
وهحه‌وهح: وحوحة 

ومخت (عه‌ره‌بییه): وقت 
ومخته: على وشك 
ومخوکه‌وتن: تأهب. تهيء 
ومخوگر: متعهد. ملتزم. قابل 
ومخوگرتن: تعهد. التزام» قبول 
ومخوهاتنه‌وه: الافاقة 
ومدانان: تخمین, تقدیر» فرض 
وهده: اعط 
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وەدەر 


وهدهر: خارج» إجنبي 

ومدهرخستن: إخراج. إظهار 
وهدهرکه‌وتن: خروج 

وددهرنان: طردء إخراج. إظهار 
وەدەرنەر: مظهر 

وەدەست خستن: اکتساب. إستحصال 
وهده‌ست که‌وتن: إكتساب» استحصال 
وەدەست هتنان: اکتساب. تحصیل 
وەدەست هینه‌ر: محصل 

وەدرەنگ خستن: ابطاء تخیر 
وه‌دوادان: إبقاء 

وددووكهوتن: إقتفاء إتباع. إفتداء. تعقيب 
وددووكهوتوو: مطیع. تابع. خلف 
وددى: تنبوء» تحقق 

وهدی هاتن: تنبو», تحقق, ظهور 
وهدی هینان: إظهارء تحقیق 
وهدی هینه‌ر: محقق» مکتشف 
وه‌دیارکه‌وتن: ظهور» بروز 
وهر: شمس. ذو. صاحب 
هونه‌رومر: صاحب الفن 

وهر: مثل, کما. لوحة 

ومراز: خنزير. ساقي الرزة 
ودراست كهران: تحقق 

وهر است گیران: تحقیق. ضبط 
وەرام: جواب 

وهرام دانه‌وه: إجابة 

وەرام زان: العارف بالوضوع 
وهرام کار: مقتصد 

ورام کرن: اقتصاد 

وهران: تناثر. كبش 

وهراندن: نثر؛ نثر الشيء 
ومرانن: نفض, نثر الشيء 


وهرپیجان 


ومرانومر: مقابل 
9/۵٤‏ مسقية 
وهراوهر: عدیلء مقابل 

ودره: تعال. هلم. خروف 

زوو ومره: حيء تعال بسرعة 
وەرہ: نباح» وعواع 

وەرەجەم تاوره: الحریص على الادة 
وەرەز: منزعج 

وەرەز بوون: انزعاج 

وەرەز کردن: ازعاج 

وەرەزى: ازعاج 

وەرەس: أنظر كلمة (وەرەز) 
ودر سى: أنظر كلمة (وەر دزی) 
وهره‌سیان: سقوط, ذهاب 
ومرسیاندن: اسقاط, توديع 
ودردكن: صوف الحمل. مرعز 
ودرهم: مرض السل 

ودردما: خروفة 

ومره‌ماس: غزال 

وهره‌مدار: مسلول 

وهرهن: كبش 

ودرهنيا کردن: اصلاح 
وەرمندیل: ضرب من البنادق 
ودرهتكر: خروف 

ومره‌وان: راعي الخرفان 
وەرەوہ: إرجع 

ودرهودي: نباحء عواء 
وهرهومران: طلي الفنم المتخذ للفحل 
وەرب: تلج 

وەربوون: حلول» نزول 
ومربیژ: منخل 

وهرپیچان: طيء الثني 
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ودرت 


وەرگر 


وهرت: قائممقامء خليفة 

وهرتى: طائفة من عشيرة خؤشناو 

ومرج: قبل 

ومرحس الرياضة البدئيةء تمرين 

ومرچه‌رخان: تقلب. إنقلاب» عودة 

ومرچهرخانه‌وه: تقلب مراجعة 

ومرچەرخاندن: قلب الشي». إرجاع 

ومرخستن: تنویم 

وهرد: مع. الحرث الثاني للارض 

ومرد: الحقل التروك لدة سنة واحدة بعد حرثها 
فقط 

وەردا: الإنكباب على الوجه 

وهرددانهوه: الحرث الثاني 

ومردانی رهش: نوع من الاعناب 

وهرده‌ک: بط 

ومرده‌ومبین: سقوط, وقوع 

ومردی: هناك. ثمة 

ومردینه: مطلمة 

وهردینه‌ی پیشه‌که‌ران: اسطوانة 

ومردینه‌ی چاو: دكدكة. حدكدكة 

ومرز. سال: عام 

ومرزان: رياضة بدنية 

ومرزانه‌وه: تمرین» رياضة بدنية 

وەرزاندن: دباغة الجلد مع التليين 

وهرزه: قم 

ومرزش: رياضة بدنية 

وەرزیار: رياضي 

ومرزگ: کاذة 

وهرزیار: زار ع. حاصد 

وهرزیر: حاصد. رارع 

وهرزیری: حصاد 

ومرزین: بیان اظهار 


ومرزین: تحرك. تلين الجلد 

ومرزینه‌وه: رياضة بدنية 

وهرسان: سقوط. نزول الني 

وهرسه: عضلة 

ومرسوورانه‌وه: رجوعء عودة 

وهرسیان: سقوط 

مساق انتفاط 

ومرسین: أنظر كلمة (وەرسان) 

ومرشەو: زهرة 

ودرقه: صبرء سكوتء قرار 

ومرقه گرتن: استقرار» سكون 

وهرک: خروف 

ومرکه‌مه‌ر: نبات 

وهرکه‌وه: نم 

وهرکه‌وتن: النوم. الرقود 

ومرکه‌وتنی سهك: قبوع الکلب 

وه‌رکه‌وتوو: نائم 

ومرکول: أنظر كلمة (به‌رکول) 

ومک يهك: مثیل» متشابه, نظیر 

وەرگ: ذئب 

ودركه: کماء مثل. قوة 

وركه گرتن: مقاومةء تحمل 

وەرگەران: إنقلاب. إنكفاء. إنحطاط 

وهركهرانى جومگه‌کان: التواء الفاصل 

له این ومرگه‌ران: إرتداد 

ودركهراندوه: مراجعة» عودة. توبةء إستغفار. 
تمايل 

لق ومركه زائهوة: إزتداد:معارضة 

وەرگەراندن: تقلیب. إرجاع 

ومركهراو: معرب. منحط. مترجم. مرتد 

وهرگه راودوه: مقلوپ. منحط, مترجم. مرتد 


ومرگر: مستلم 
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لى ودركر 


ودزيرى بيشه و هونهر 


لی ودركر: مأخذ 

ومرگرته: الواردة (في الدوائر الحكومية) 
ودركرتن: إستلام» قبول. أخذ 

ومرگرتن: قبض. وضع 

تى وهرگرتن: تلفیف 

لی وەرگرتن: اقتباس 

زوو ومرگرتن: حدس 

ومرگرتنەوہ: إسترجاع 

وەرگیر: معرب» مترجمء محول, مقلب 
وهرگیران: تقلیبء ترجمةء تعریب. تحويل 
وەرگیرانەوہ: التقليب والترجمة مرة ثانية 
وهرگیر» ومركترراو: مترجم. مقلوب. معكوس 


ومرگیلاو: مقلوب» معکوس 
ومرگیر: آخذء مستلم 


ومرگیران: استلام» تقبل 

ومرگیراو: مأخوذ. مقبوض 

وهرم: نومء رقاد. رؤیاء حلم. الامن» صفاء سلم 
ومرمال: سجادة. آمام الدار 

ومرماندن: التنفیخ. التنویم 

وهرمه‌زیار: عشيرة كردية 

وهرن: تعالوا 

وهروا: مهب الریح 

ومروانکه: علقة (صدرية الطباخ والاطفال) 
ومروانه: علقة (صدرية الطباخ والاطفال) 
ودروه: ج 

ودروهر: مسدس 

ومرومره: مجرفة الج 

ومرقبین: سقوط 

وەروویەرەی: آمام الدار 

ومرووچتش: لم. لاذا 

وه‌روودادانه‌وه: تأنيب 

وەروویانا: آمام الدار 


ومرویرک: دارج 

ومرهاتن: نزول 

وەری خستن: إرسال. تودیع 
ودرئ که‌وتن: مشيء مسافرة. ذهاب 
وه‌رینان: السلف 

وه‌ریس: حبل» رسن 

ودرين: تناثر. تفتت» قضم. قدیم. شراكة 
ودرين: عواء نباح 

وهرينان: السلفء القدماء 
وەرینه: الهذيان (في المرض) 
وهریو: منفوضء متفتت 

ومز: جوز أنا. شحيم 

ومزا: ضعيفء نحيف 

ومزانین: تخمین» إستنباط 

وەزہ: آذية. عض. لد غ 

ومزهران: نزول» هبوط 
ودزهراندن: إنزال 

وەزەکور: جوز الفاسد 

ودزهدن: ضرر» خسارة 

ودزهن: اللادغ: لاسع 

وهزمنده: ضررء خسارة 

وهزدتى: إيذاء 

وهزرین: تأویل. بیان» تقرير 
ومزگدان: التحسر الشدید 
وهزی: جوز 

وهزیر: وزير 

سهردك وه‌زیران: رئيس الوزراء 
دیوانی ومزیران: مجلس الوزراء 
ومزیری ئاوه‌دانی: وزير الاعمار 
وه‌زیری بازرگانی: وزير التجارة 
وه‌زیری به‌رگری: وزير الدفاع 
وهزيرى پيشه و هونهر: وزير الصناعة 
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وه‌زیری جنگ 


ومزیری جه‌نگ: وزير الحربية 

ومزیری داد: وزير العدلية 

وهزیری دمره‌وه: وزير الخارجية 

وهزیری رابه‌ری: وزیر الارشاد 

وهزيرى رتّدراو: وزير مفوض 

ومزیری ریگاوبان: وزير الطرق 

ومزیری زانیاری: وزير العارف 

وهزيرى سامانی: وزير المالية 

ومزیری شاره‌وانییان: وزير البلدیات 

وەزیری فه‌رهه‌نگ: وزير العارف 

وهزیری کاروباری ناوخق: وزير الداخلية 

ومزیری کاروباری کومه‌لایه‌تی: وزير الشؤن 
الإجتماعية 

ومزیری كشتوكال: وزير الزراعة 

ومزیری له‌شساخی: وزير الصحة 

وەزیری نهوت: وزير النفط 

وهزين: وثوب» بزوغ طلوع شروق. صعود. 
هبوپ. القاء, قذف. إقامة 

وهژه: شبر 

ومژه‌گ: نثر 

ومژوورکه‌وتن: دخول 

ومس: كافي» حسب 

ومسا: كذاء کذلك. هکذا 

وسا مط استاز 

ومسان: کذا. أعياء. تعب 

ودسه: مثل» كأنه. مدعو» مأمول 

وستهر خستن: أحتفان: إغلاة 

وسهرکه‌وتن: صعود. انتصار. إرتقاء 

ومسهركردن: اصعاد. أعلاء 

وسەرکەوتوو: موفق 

وهسپ: وصف. حمد؛ مدح 


وهسپ کردن: توصیف؛ مدح» تعریف 


ومستا: أستاذ (في الصناعة). وقف 

ومستان: توقف. التعپ. النظر 

ومستاندن: ایقاف. توقیف. إتعاب 

وەستاو: راکد» واقف. متعب 

ومستاوی: تعب» رکود» وقوف 

ومستایی: مهارة فنية 

وهسته: مدعو» مطلوب» مأمول 

وهستی: مذ. منذ 

ومستی دوهق: منذ مس 

ومستیان: آعیاء تعب 

وەش: کہ مثل» شبیه مثیل. طیب, حلوء خیر» 
۳ 

ودشكردن: إعفاء 

وەش: شأء شأ (يستعمل لإرجاع الحمار) 

وه‌شاردن»› ومشاردنهوه: إخفاء 

ومشاركه: مخفي. مکمن 

ومشان: سقوط. إنقطاع الوکاف 

ومشانەوہ: لياقة. إنقطاع الوکاف 

لی ومشان: لياقةء تمکن 

وتا کدی هد الشجرة إمنقاظ القن 

وه‌شاندن: ضرب. زرع» رش, نثر. مد» لطم. 
رمي 

ودشه: كلمة تستعمل لطرد الحمار, شأ 

وشهن: الطر الصاحب لریاح 

وهشه‌وهش: شاء شا. تستعمل لطرد الحمار 

وەشت: جنوب. مطر خفیف 

رایت ا اليه زیم اتال 

ومشتار: تعبان 

وەشتاری: تعب ج. أتعاب 

ومشتر: أهنى 

ودشكار: غفار» رحيم 

ودشله: طوبی 
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وەشن 


ج ب کح رس مر 


وەشن: القول 

وەشیاگ: مزروع 

وەشیّن: راميء قاذف. زارع 
وەشێنەر: رامیء قاذف. زارع 
وەشی: عنقود. سنبلة 

وەشینی: الهزء تحريك 

وه‌فر: ثلج 

ودقره: صبر 

وه‌قره‌گرتن: الصبر» سكون 
وه‌قره‌گرتوو: صابر. ساكن 

ودقى: أوقية 

ودك: شبه» مثلء ك 

كورد ودك شدره: أن الكرد كالأسد 
ودكات: آکید. قطعي. محقق 
ومکار: فعال» جريء 

وەکاز: عکاز. صولجان 

ومک ودى: كذاء كذلك. ھکذاء مثل هذا 
وەکو: مثل» كماء نحوء ضرب 
ودكيهك: ممائل, مشابه, متعادل, متساوي 
وه‌گر: مقدر» مخمن 

ودكرتن: خمل. خمن. تقدیر» ظن. مقايسة 
وه‌لا: مفتوح 

وەلابەر: مزیل 

وهلابیه‌ی: إنتشار 

وەلات: قارة, مملكةء ولاية 

وەلات پاریز: وطني 

وەلاتینی: الوطنية 

وەلاتی: الوطنية 

وه‌لاداهاتن: تمایل» ترنح 
وەلاکەوتن: |بتعاد. تجنب 

وەلام: جواب. نبا ج. آنباء 


وه‌لامه: شرحء نفسیر 


وهلامبه‌ر: مراسل» ساعی البرید 
وهلامدان: ٍبلاغ. إخبار. إجابة 
ودلامدانهوه: ابلاغ. إخبار. إجابة 
ودلامدهر: مجيب. مخبرء نبي 
وەلامبەر: مراسل 

وهلامپرس: مستخيرء مستفسر 
وهلامپرسین: |ستعلام. إستخبار 
وهلامکردن: اعلام» إعلان 
وەلامگاء وهلامگه: استخبارات 
وەلامنامه: إعلامية 

وەلانان: إزالة 

ودله: وح» كلمة تستعمل لنم الابقار 
وەلەک: عكاز 

ودلهكه: أنظر كلمة (ههلاش) 
ودله: جدي» طلي 

ودلس: حیوان 

ودلگه: أميرةء بنت اللك 

وه‌لی: آماء ولکن 

وه‌لینه: آولی» أوليات 

ودلتفات: هديةء جباية 

ودليقهت: رشوة. هدية. غنيمة 
وهن: شجاع. بطم 

ومناخ: خناقة, عناقة 

ودناق: خناقة. عناقة 

ومنه‌بی: لئلاء كي لا يكون 
وهنه‌دیگ: زجاجة 

وهنه‌وزه: نعاس» وسنةء سهاد 
ومنه‌وژه: نعاس, وسنة» سهاد 
ودنه‌وشه: بنفسج 

ودنهوشهى فه‌رهنگی: بنفسج الافرنجي 
وەنەوشەیی: بنفسجي 

وەنەی: القرائة 
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وەند 


وردبوون 


وهند: جسور» غيورء شجيع 

وهند: إبن» ولدء نسل. سنقء عام. محلء محفل. 
دعوة 

ومنده‌ی: الزرع. لون ج. ألوان 

ومندیداد: قسم من كتاب (ئاوتستا) المقدس 

وەنگ: لون. مفصل 

ومنن: اسقاط, إيقاع 

ومنؤله: حبة الخضراء الدقيقة 

وهنی: بطم؛ حبة الخضراء. هکذا 

ومنییه: اليس کذلك؟ 

وموله: لعبةء عروسة 

ودوله بارانی: لعبة الطر 

ودوى: عروس» خطیبةء مخطوبة 


ودوى: كنة 
وده : كلمة للتعجب 


ودهاء وه‌هات: كذاء هكذاء كذلك 

وه‌هار: ربيع 

وه‌هاسه: كذاء كذلك 

ودهايه: کذا. كذلك 

وه‌ههیه: كذاء كذلك. يمكن 

ودى: ويل. بلیةء حادثة, كلمة التوجع والتحسر 
والتعجب 

وه‌ی: ضرر» خسارة. مصيبة 

ودى: هو. هي. مثل 

وهی داد: كلمة نداء من التظلم 

وديدهر: مضر 

ومیرو: ويل (صراخ النساء) 

وديشهك: فهد ج. فهود 

ومیشوومه: بلاء» أم الفساد» نويات برد 
مصحوبة با ماء أو الریح 

وهیکردن: |عاشة 

وديم: غنجء دلال» مکر 


وەینەک: سفیل» سفیه 

وه‌ی وای: کلمة التعجب والتوجع 
ودیوه: عروسة 

ومیوه‌گه‌رین: فدیةء صدقة 

وه‌ی هاوار: نداء في حالة الخطورة 
وتار: أنظر كلمة (وتار) 

وجاخ: اصلء نسب 

وجز: تنقية البساتین 

وچان: مهلة, وقفة صغیرة» فاصلة فترة» عطلة 
بى وچان: بدون انقطاع» باستمرار 
وچه: شطا النباتات 

وچک: کم طویل (للقميص) 

وحه: أنظر كلمة (ومحه) 

ودیران: نقل» رفع 


ور هناك ثم 

ور: معتوه» مشدوه. متحير 
وراسه‌ی: خياطة 

وراوه: خيال 


وره: قوة معنوية 

وره: ريح جنوب الغربي 

وره: بعوضة كبيرة. صوف النفوش 
وره‌ور: آخر دورة (في اللعب) 
ورەور: أزيز الرياح وغيرها 

ورته: مضض, الضي تذمر 

ورته ورت: مضض» الضي. تذمر 
ورته کردن: تذمر 

ورتكه: کسر الخبزء فتات الخبز 
ورج: دب 

ورد: دقيق» ذر 

وردبوون: انسحاق, تهشم 
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رردبوونه‌وه 


وشارده‌ی 


وردبوونه‌وه: تدقیق» ملاحظة, تأمل» مطالعة 
وردبین: دقیق. مدقق. دقیق اللاحظة 
وردبينى: دقة اللاحظة 

لی ورد بوونه‌وه: تدقیق» ملاحظة. تأمل مطالعة 
ورده: خردة (نقود). فتاتةء فضاضة 
ورده تاسن: برادة الحدید 

ورده بەرد: حصو 

ورده بهرى بالندان: زغب 

ورده راز: أسرار صغيرة 

ورده کاری: أشغال ناعمة 

ورده ناس: دقیق اللاحظة 

ورده ناسی: دقة اللاحظة 

ورده‌واله: خردوات العطارية» مواد العطارية 
ورده‌واله فروش: عطار 

وردکراو: مسحوق, مدقوق 
رکوس کس ی 
ورد و خاش: مدقوق» مسحوق 

ورد و خاش کردن: السحق: تحطیم 
وردی: دقة 

وردیله: صغیر 

ورسی: جائع 

ورشه: لعة 

ورشەدار: ماعء وهاج 

ورشەدان: تلالق 

ورشه‌دهر: لامع 

ورشین: مهب الريح 

ورگ: کرش ج. كروش 

ورگه: يقال للمکترش سباً 

ورگن: مكترشء ذو کرش. بطین 
ورمان: تحير 

وروره: أنظر كلمة (ولوله) 

ورووژان: جمهرة 


ورووژاندن: إثارة 

وريا: مدرك» ذكىء ماهر. متيقظ 
وریا بوونهوه: تبقظ 

وریا کردنه‌وه: ایقاظ, تنبیه 
وریایی: فطانة» مهارة يقظة 
وریزان: قیام 

ورینه: هذیان» هجر 

وری: العتة. إندهاش 

وراق: وثبةء قفزة 

خق وزاق کردن: الطفر 
وزاندن: طنين الزنابیر 

وزه: قوة 

بی وزه: عدیم القوة 

وززه: طنين الزنابیر 
وزهشهره: غلق» سد 

وژار: تنقية البساتین 

وژه: آزیز الریاح. صوت. قول» درس 
بی وژه: بدون صوت 

وژمر: قائل» مدرس 

وزدوز: هدیر 

وژنگ: ركبة ج. رکب 

کلاوه وژنگ: داغصة 

وس: آسکت؛ صه 

وس بوون: سکوت» صموت 
وس کردن: اسکات 

وست: آنظر کلمة (وس) 
وستق: مفلوب. مقهور 
وسوو سواره: طائفة من عشيرة بلباس 
وش: كلمة يساق بها الحمار 
وشا: ثدی يابسة 

وشارده‌ی: العصر 
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وشه وراتتی ههوير 
وشه: كلمة ولوله: بويضات الطيور وغيرها 
وشه‌ک: فهد ج. فهود ولوول: بطال, كاسل 

وشته: صوت يطرد به السلوقي ولهم: صقر 

وشتر: ابل» بعیر ولین: فريك. الفرك 

وشترالووک: عاقول (نبات) وندا: غائب 

وشتره‌وان: جمال وندا کرن: اضاعة 

وشتر خوره: عاقول (نبات) ونومر: ولي الدم. قاتل 

وشتر مرخ: نعامة ونی: غیاب 

وشتومر: جدال, مجادلة. نزا ع. مناقشة وتار: قول, کلام. مقالة, كلمة 
وشترى ميّ: ناقة وته: كلمةء لفظ 

وشک: جاف وته‌ر: قائل» متكلم 

وشک بوون: تیبس وته‌ن: نائم 

وشک بوونی دلوپه: إنقطاع الوکاف وته‌ویره: وسوسة بين النوم والسهر 
وشک کردن: تجفیف, تنشیف وته‌ی: النوم 


وشکاوس: الحبوب الزروعة قبل الطر 
وشکه‌سال: قحط. شصب 


ول: يتيم 
ولای: سوفان 


ولاین: الجهد. السعي 

وله: مالوش, القارضة (حشرة) 
وله: تقبة. ورد 

وله کردن: تثقيب 

وله گولاوی: الورد 

ولته: بویضات السمك 
0ھ "٣0ر‏ 


ولت: حیوان, ماشیةء بهيمة 


ولک: ورق الشجر 
ولک: كلية 


ولكه: مملكة. ولایة 
ولگ: جلد» ورق الشجر 
ولق: كذاء كذلك» هكذا 


ووته‌ی بيردقزه: منطوق النظرية 
وته‌ی پروپووج: زخرف الكلام 
وته‌ی سه‌ربه‌خق: الکلام الباشر 
وتن: قول, تکلم» کلام 

وتوو: مکواة 

وتوو لیدان: کمود» كوي 

وتوو ویره: أنظر کلمة (وته‌ویره) 
ووحه: كلمة لایقاف الواشي 
ات عطاق را وت 
وچان: فرصةء مجال 

وچاندان: إستراحةء تنفس 
ودم: اجارة 

ومدار: مجاز 

ودم دان: ترخیص 

ور: دقیق» ذر 

وړ: خبل» خدرء معتوه. هدر 
وراتنی خور: طلوع الشمس 
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ورازين وژاندن 
ورازين: خياطة 


وراق: فسیح. وسيع 

وراوه: أنظر كلمة (ويتنه) 

ورة: معنویات عرم. عزيمة. دندنة» مناجات. جوع 

وره بهردان: فقد المعنويات 

وره: سموم» دبور» ريح شديد. الصوف والقطن 
الذي يندفه النداف. ثرثرة. بساط 

وربه: بعطف (قبوط) 

ورته: دندنةء ھجس 

ورته ورت: دندنة. هجس 


ود ج: دب 
ورده۵: فتات. رضاض. أغنام. خرز. آموال 
عطارية 


ورده بیین: مدقق» محقق. مجهر 
ورده بینی: دقة 

ورده فرقش: عطار. خراز 
ورده‌گیر: نقاد. عیابء معترض 
ورده گیری: نقد إعتراض 
ورده‌له: کوع» مفصل. صغیر 
ورده‌واله: خرزء آموال عطارية 
ورده‌واله فرۆش: عطار» خردجي 
ورده ورده: متدرجا 

وردبین: محقق, دقیق 

وردبینی: دقة 

وردبینیی ساده: الجهر البسيط 
وردبینیی ناساده: الچهر الرکپ 
وردکار: مدقق. صانع دقیق 
وردکاری: تدقیق 

وردکه: فتاتةء کسارة. رضاضة 
وردکه‌ره‌وه: صراف. مدقق 
وردکردنه‌وه: الصرف 
وردیکلانه: صغير 


وردیلانه: صغیر 
وردیله: دقائق (الواد). صغار 
ورسی: جائم 

ورک: تضرع. حجة, علة 

ورك كرتن: تعلل 

ورك: شط 

ورگ: كرش 

ورمی: إجازة» رخصة. إذن 
ورمتدار: مجاز. مأذون 
فروورہ: هذارة. ثرثارة 
وړووړه: مکارة. خداعة 
ورووزاندن: إثارة» إستفزاز 
وريا: منتبه» يقظء سهران. متيقظء ذكي, ماهر 
ورياندن: الحك 

وریزان: قيام 

ورینه: هجرء هذيان 

وریشه: تلالق معان 

وريشن: لامع؛ مضيء 
ورينك: فرصةء مجال, طاقة. صبر, تحفظ 
وزاق: قذفء إلقاء 

وزاى: ايقاع 

وزه: طاقة» قدرة؛ أزيز 
وزه‌نگی: ركاب 

وزه‌ی تهتؤمانه: الطاقة الذرية 
وزه‌ی خور: طاقة الشمس 
وزه‌ی كارهبايى: طاقة كهريائية 
وزه‌ی گەرمی: طاقة حرارية 
وژارہ: فكرء خيال» وسوسة 
وژاردن: حساب» عدد 

وژژانه: ممتاز. منتخب 

وژژانه کردن: انتخاب, انتقاء 
وژاندن: إنتخاب 


مسح چیم بت تجح ی توس ترس ول سے 
كيوى موكريانى 486 


وزه 


وه شوت الام لعة 

وژنگ: ركبة 

وس: آسکت» صه 

وست: آسکت؛ صه. سکوت 

وست به: آأسکت» صه 

وستن وسته‌ی: ایقاع 

وزش: سأء یستعمل لایقاف الحمار 

وشان: العصر 

وشه: کلمةء لفظ 

وشه به‌زار گوتن: تلفظ 

وشەی ساده: الكلمة البسيطة 

وشه‌ی لیکدراو: الكلمة المركبة 

وشه وش: تبحبح 

وشتر: جملء إبل 

وشتراو: موج» حدبة 

وشتره: موج» حدبة 

وشتره‌وان: جمال - بتشدید ا میم 

وشتر خوره: إمث» طرثوث 

وشترگا: زرافة 

وشترما: ناقة 

وشترمر: نعامة 

وشک: یابس, جامد» خالص. صرف 

وشکانی: بر ج. برور» يابسة 

وشکاوی: البرمائي, البرمائیات 

وشکه: نقدي, نقداً. زبل. داء (للاغنام) 

وشکه‌رن: نتف صوف الغنم 

وشکه‌رن: شرطي في تمثیل ذکری الامبراطورية 
الكردية بإسم (میرمیرین) 

وشکه‌سی: نقداء بالنقد 

وشک کهرهوه: جفاف. نشاف 

وشک کردنه‌وه: تجفیف 
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وشکی: یبوسة 

وشیار: مدرك ذكيء متيقظ 
وشيار: بصیر؛ فطين 

وشیاری: ادراك. ذكاء. تيقظ 
وشيار بوونهوه: إستيقاظ؛ انتباه 
وشياركردنهوه: تنبیه» إيقاظ 
وشياربه: ألاء انتبه 

وشيان: إشتغالء استفراق 

وشی دهخل و دان: سنبلة 

وشی تری: عنقود 

وشی چن: لاقط السنابل 
وشیکهر: لاقط السنابل 

وشين: العصر, الکبس 

وفه: داء في رجل الدواپ 

ول: خصی برعوم. فقا ع ورد. فشل 
ولات: دیار. قارة. مملكةء ولاية» قطر. وطن 
ولاته یەکگرتووەکان: المالك التحدة 
ولات پاریز: وطني 

ولات پاریزی: وطنية 

ولات په‌رست: وطني 

ولات په‌رسی: وطنية 

ولاتگر: فاتح المالك 

ولاتگرتن: فتح المالك. فتوحات 
ولاتگیری: فتح ا ممالك, فتوحات 
ولاتی رواومکان: الملكة النباتية 
ولحی: أبله» بلیدء فشل 

ولاخ: بھیمةء حیوان 

ولاخدار: صاحب القافلة 

ولاخی باری: حمولة 

ولاخی به‌رزه: فرس» حصان, بغل 
ولاخی سواری: دابة ج. دواب 
ولام: جواب» خبر 


فەر هدنكى مه‌هاباد 


ولاو 


ولاو: مشتت 

وله: بويضات في بطن الطيور. مالوش 
ولس: حیوان, بهائم. مواشي 

ولک: كلية 

ولگه: ولایةء مملكة 


ولمه: عرم» ورك 
ولنگەواز: عاجزء معطل. غير مرتب 
ولؤ: منفذ 


ولؤشه: برغل 

ولول: عاطل, معطل, مضمحل 
ولوله: بویضات في بطن الطیور 
ولیره: خلر» سنف 

ون: خفي» غير مرئي. مخفي. ضائم 
ونبوو: ضانع» فقید. مفقود 

ونبوون: فقدان. ضياع 

ونکردن: افقاد. اضاعة 


ونارا: اظهار. اراعة» تشویف 


ونه‌ی: القرانة 
وندا: غائب 


ونداگرن: اضاعة 

ونرتژ: قاتل, سفاك 

ونرتژی: سفك الدماء 

ونستن: القول, تكلم 

ونیار: غائب» مخفى 

ونى: غیاب 

وها: كذاء كذلك» مثل» کما 

وهار: ربيع 

وهاره‌کینی: عين ربيعي 

وی: هي. ها (ضمير الغائب للمفرد المؤنث). 
هناك 

وی: عندء لدی 


ویّی هديه: عنده. لدیه 


ویچنه: غربال 

ویچوو: شبیه. مشابه» شبه 

ویچوواندن: تشبیه, تمثیل» مقايسة 

ویچوون: شباهة» مجانسة 

ویخستن: تعلیق. غلق 

ویدان: اعطاء 

ویده: اعط 

وی دهجى: محتمل» عسيء ریما. يشبه 

ویّرٍ: معنی» فحوی. شرح 

ویران: جرأة» اجتراء جسارة. مهدوم» خراب. 
منهدم 

ویرانبوون: إنهدام 

وترانكردن: تخریب. تدمیر 

ویرانه: خربة 

ویرانکه‌ر: مدمرة 

ویرانی: خراب, انهدام 

وتراهاتن: تعود. وقوع. شعوب 

ویره‌گا: غروب 

ویرت: مرتع. قائممقام 

وترد: سکین» شفرة 

ویروه: الى تلك الجهة. الى هناك 

وترئ: هناك ثم 

وترین: القدرة» قدرة 

ویزار: متضجر 

ویزان: مقدرة 

ویزه‌هاتن: مساورة 

هانه‌ویزه‌ی: ساوره 

ویزه‌نگی: ركاب 

وتره‌یی: ندرة 

ویژ: متکلم 

ویژامه: النثر (خلاف النظم) 


وتزامه: نثر 


سسس 


گیوی موکریانی 
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ویرزداموور 


0 


وينجه 


ویژداموور: جرس 

وتذان: غربلة 

ویژاندن: غربلة 

وتره: أدب ج. آداب (في العلوم) 
ویژه: خالصء أداة في المحراث 
ویژه كردن: تخلیص 

وتژه‌دار: أديب ج۔ أدياء 

وتزمر: متكلم. أديب ج. أدياء 
وتزمن: علك 

ویژه‌وان: أديب ج. أدباء 
وتزميى: آدبي 

وتژه‌ی ته‌ماشا: الأدب المسرحي 
ویژه‌ی چیروک: أدب القصة 
ونژه‌ی دوان: أدب الخطاية 
ویژه‌ی میرمیرینی: الأدب التمثيلي 
ویژتن: القول, تكلم 

ویزکین: إنشاء (علم الإنشاء) 
ویژنگ: غربال ج. غرابیل 
وتژینگ: نعاس» وسنه 

وتستا. ویْسا: الآن 

ویسان: الوقوف. التوقف 
وتساو: معطلء متوقف. واقف 
ویستان: وقوف» توقف 
ویستاو: آنظر كلمة (ویساو) 
ویسته: الآن. الطلوب 

ویستی: الآن 

وتش: بنفسه 

ویشه: غابة. هو بنفسه 


وتشتن: القول. التکلم 


وتفه: الى هناك 

وتكهوتن: إدراك» بحث» إستكشاف 
وتكهوتن: إصابةء إصطدام 
وتكجوو: متشابه 

ویکچوواندن: تشبيه 

وتكجوون: تشابه إلتباس 

وتكخهر: حرف الوصل 

وتکرا: معدل, معا 

ویک که‌وتن: اتصالء تلاقی 

ویک هاتن: تقلص. مواعئلة 

ویک هاتنه‌وه: مواصلة 

ویک هاتنةودى زاری برینان: التام 
ویکهینان: تضییق, تقلیص 

ویل: متشردء هائم» طانش 

وتلك: جذع» (ساق الاشجار) 
ویلوو: شجرة جبلية 

ویلی: تشرد غرية 

ویم: دل, دلال. آنا بنفسی 

ویمان: نحن بأنفسنا ۱ 

ویناهی: شباهة. تماثل 
۳ه یل نكال 
بی وینه: عدیم الشبیه 

وینه‌ی رهنگاورهنگ: نقش ج. نقوش 
وینه‌پیو: مقیاس الرسم 

وینه‌چوو: خارق ج. خوارق 
وینه‌گر: مصور 

وینه‌گرتن: التصویر 

وینه‌گیی: فن التصویر 

وینه‌گیری: فن التصویر 

وینه‌ی راسته‌قینه: الصورة الحقيقية 
وینه‌ی وراومیی: الصورة الخيالية 
وینجه: نفل ج. نفال 
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وینده‌ری 


وینک و با 


پم سس _ رو(« يي که 


وتنددرئ: هناك» ثم 

وی: هو, (ضجير العا لمفرد التکر) 
وی: خلاف (شجرة) 

ویه‌رده: الاضي 

ویه‌ردن: عبور» مرور» مضی 

ویته‌ویت: زقزقة الطیور 

ویر: آنظر كلمة (بیر) 

ویره: تذکر» تفکر 

ویره: نوحةء ضراعة 

ویره‌ویر: نوحةء ضراعة 

ویزه: دنین» طنين 

ویزه‌ی گولله‌ی: آزیز الرصاص 
ویزه‌ویز: أزيز 

ومیژنگ: غربال 

ویست: إرادة؛ طلب. مراد. رغبة. مطلب» غرض 
ویستی دل: شوق 

ویستهر: طالب» راغب» مستدعي 
ویسته‌مه‌نی: حاجة ١‏ 
ويستهمهنييهكان: مطالب. الحاجات 


ويستهمهنييهكانى بهرزهوهنديى كشتى: 
مقتضيات المصلحة العامة 

ویستراو: مطلوب, مقصود 

ویستن: |رادة. ميل طلب» محاولة. (ستدعاء, 
اقتضاء 

نه‌ویستن: |کراه. امتناع 

ویستنامه: إستدعاء. عريضة 


ويشتن: القول 
ویشک: جاف 


ویشی: مثیل» نظیر 
ویقه: صرخه. عيطة 
ويقه ویق: صرخة. عيطة 
ویم: أنا بنفسي 

وینا: بصير 

وینایی: باصرة 

وینک و با: الروماتیزم 


ها: هاء خذ. هذا 

ها لهوتيه: ها هو هناك 

ها: يوجد. نعم. أجل 

ها: ألاء أنتبه 

هاكردن: إنذار» إخطار 

ها: أداة النداء مثل: ياء أياء هيا 

هاء: لاء لیس 

هابق: عم 

هاپوزا: ولد العم 

ھاپۆژن: زوجة العم 

هات: جاء آتی. سعادة» حسن الحظ 

بوم هات: صال علي. خطر ببالي 

هاتی کشتوکال: خصوبة الزراعة 

هاته‌هات: دعاية 

هات هاته: كلمة لزجر العصافیر 

هاتن: حجيء. أتيان» قدوم 

هاتنی با: هبوب الریح 

سهرخوقه هاتن: ندامة. افاقة 

جیگای هاتنه خوار: منزل 

هاتنه‌با: هياج القطة وغيرها. رغبة الحیوان في 
اللقاح ۱ 


هاتنه‌بهر: الأثمار 

هاتنه‌به‌ر: رغبة الحیوان في اللقاح 
هاتنه‌بوون: وقوع» حدوثء قوام 
هاتنه‌خوار: نزول. تنزل. هبوط. إنحطاط؛ حلول 
هاتنه‌ده‌ر: خروج 

هاتنه‌دی: تحقق 

هاتنه‌دین: تحققء قضاء 

هاتنه‌ریگه: مسافرة. ابتلاء 

هاتنه سه‌ره‌خو: افاقة. تبقظ 

هاتنه کردن: الوقوع في حیز التطبیق 
هاتنه کوژتن: انقتال 

هاتنهوه: عودة, مراجعة, رجوع 
هاتنه‌وه سه‌رهمخی: افاقة. تنبه 
هاتنه‌وم‌سق: النکاء تنکاء انتکاس 
هاتنه‌ومیه‌ک: تلامس. تلاقي 
هاتنه‌یه‌ی: منازعة» مصارعة 

هاتن و چوون: مجی وذهاب. مراودة 
هاتوو: الوارد» آت. آتي. قادم 

سالی هاتوو: العام القادم 

هاتوجق: مراودة» تردد. مجی وذهاب 
هات و هاوار: صراخ» صیاح. آنباء 
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هاتيار 


هاف 


هاتيار: آت» الآتي» قادم 

هاتيكه: نيات 

هاتى ههف: تلاقي, تلامس 
هاجرى: معيوب 

هاجى رمشک: خطاف (طائر) 
هاجه: ذى فلقتين 

هاجق: محجن 

هار: دقيق. طاحونة. رحي 

هار: حار» مسعور» هار 

هاری: سعار 

هار: ساحق, طاحن 

هاراسياو: حجر الرحى 

شاران: إشنيجاق, لسن 

هارائدن: السحق. صراخ 
هاراندنراو: مسحوق» مطحون 
هاراندنراوه: مسحوق, مطحون 
هاراندنراوى ردنك بوير: السحوق القاصر 
هاره: حجر الرحى 

هاره ئاساو: حجر الرحى 

هاره‌ی ناش: سحيفء هزيم 
هاره‌ی ئاو» هاردى ههور: هزيزء هدید 
هاردى دەس: جاروش 

هاره‌هار: صیاح. تهديد 

هارهينه: لوحة رقيقة من الحجر 
هارت و هوورت: تکبر» تباهي» تفاخر 
هارد: دقیق. طحين 

هاردران: انسحاق, انطحان 
هاردراو: مطحون. مسحوق 
۳ی جناية 

هارسم: عنب أخضر 

هاروو: خيار. لثة. ضرس 
هاروونى: طائفة من عشيرة (جاف) 


هاروهاج: مشاغب» عجول» متحرك 
هاروی: خیار. لثة 

هاری: مدد » معاونة. سعار 
هاریتی: سعار 

هاریکار: معاون» مؤازر 
هارینه‌وه: سحق» اسحاق 

ھاز: نبات. قوة. قدرة 

ودهاز: قوي 

هازدار: قوى 

هاز: حیران, متحيرء مبهوت 
ھاژان: اهتزان. تحرك 

هاژاندن: الهزء تحريك 
هازاندن: هدير الماء وخريره 
هاژه‌ی ناوی: خرير المياه 
هاژه‌ی بای: خریر» هزیز 
هاژه‌هاژ: خریر. هزیز 

هاروتن: السوق 

هاژوواژ: حیران. متحیر. مبهوت 
هازيله: آنظر كلمة (کووژه‌که) 
هاس: نيات 

هاسان: سهل 

هاسانى: سهولة 

هاشه: تکبر» غرور. تباهى 
هاشه‌ی بای: هزیز. حفیف 
هاشه‌ی تاوی: خریر الیاه 
هاشه‌ی گولله‌ی: آزیز الرصاص 
هاشه‌هاش: هزیز» خریر 
هاشوهووش: دعاية 

هاف: حضور» جناب» حضرة 
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هافرتى 

هافرتی: كمراته دار الکوس 
هاقدهم: ندیم 

هاقده‌می: موانسة» نس 
هافرونگ: فصل (زمن) 
هاقل: ربح» نفع» فائدة 
هافیتن: قذف» رمي 

هافی: غریب. آجنبي» خارجي 
هافیژتن: قذف. رمي 


هاکا: على وشك» دنی» قرب 

هاکق: إرتجالاء بلا تأمل 

هاگا: منتبه, الطلع 

هال: وضع» حال, كيفية. ورطة. سراپ. کهف. 
ضرس, کل (سنون) 

هالا: آحوال شکاية. شکوی. فزع» استغاثة, 
اغاثة 

هالان: شجاع» جسور؛ غيور 

هالاو: بخار. مرق الحصرم 

هالاوى تاورى: شرارة. لهيب 

هالاوى ناوئ: بخار 

هالاوى كهرمايه: حرارة 

هاله: علة في لسان الدواب. حصرم 

هاله پیرتژنانه: ليمون 

هالهت: سكة الحراث 

هاله‌کوک: نبات 

ها له کوئ: أین؟ 

هاله‌وبوون: تکلل, تضرس. تسلی» سكون 

هاله‌و کردن: تسلية. تسکین 

ها لهينه: هناك, في هناك 


هامن 

هالبوون: قيام 
هالکه‌تی: مفلس 
هالو: خال. جر, کوز. كما 
هالورا: ولد الخال 
هالوژن: زوجة الخال 
هالووبهلالووک: قراصیا 
هالو هه‌وال (عه‌رمبییه): آحوال 
هالی: حصرم. فارغ. خالي 
هالیسه: طبيخة 
هاليكا: حقو 
هالينكه: حقو 
هام: مقطع يفيد المشاركة ويتقدم على الأسماء 

مثل: هاوكار: زميل 
هاوبه‌ش: شريك 
هامار: مسطح, مستوي 
هامارى: صفصف 
هاماو: کل جميع 
هامهيارى: مدد» معاونةء إزارة 
هامهيارى كردن: تأزر 
هاميتز: حضن 
هاميا: زميل 
هامخهو: زوجة 
هامده‌س: أنظر كلمة (هاوده‌س) 
هامدهم: أنيس 
هامرا: رفیق السفر, مصاحب 
هامراز: الشارك في السر 
هامرازی: الشاركة في السر 
هامرایی: رفاقة, مصاحبة 
هامزاوا: العدیل 
هامسا: چار 
هامسايى: جوار 
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هاموشق: أنظر اقاچ 
هامیز: حضن 

هامين: خمرة الحلیب. روية 

هان: کائنون» موجودون 

هان: حض» حث 

هاندان: اغراء. تحريك 

هانا: أمان, دخالة» رجاء 

هانا: مدد. شکوی, شکایةء نجدة 


هانا: باصرة 

چاوی هانای نه‌ماوه: لم یبقی قوة باصرة في 
عینه 

به هانا گه‌یشتن: اسعاف, اغاثة 


به هاناوه هاتن: إسعافء إغاثة 
هانابهر: ملتجئ 

هانابردن: إلتجاء 

هاناویستن: إستمداد, إغاثة 

هانه: عین, منبع؛ نبع 

هانه‌درژزنه: عين ربيعي 

هانه‌هان: أنظر كلمة (هانکه‌هانک) 
هاندان: تشویق, تشجیم. و إثارة» حث 


هانده‌ر: محرك» مغري (إسم فاعل) 

هاندراو: مشجع 

هانکه: البهر 

هانکه‌هانک: زفیر. نحیط. تقطع النفس من 
خوف أو تعب 


هانوهوون: تسامح. تساهل 

هانی: هاء خذ. امسك 

هانین: الإحضارء الاتیان» إجائة 

هاو: هياء أيا (للنداء) أنظر كلمة (هام) 
هاوار: نداء صراخ وصیاح, الغياث 
هاوار: واء واه» ویلء فزع. صيحة 

به هاوارهوه هاتن: إسعاف 


ھاواربردنەبەر: إستمدادء إستغا 
هاواركهر: شاکي, صیاح. منادي 
هاوارکردن: الغياث, صراخ 
هاوارهاوار: الغياث: ولولةء ضوضاء 
هاواروبانگ: الفیاث ولولةء ضوضاء 
هاواروپانگ کردن: استمداد. إستغاثة 
هاوال: صاحب. قرین, كفوء. ألیف, آنیس, 
زمیل» رفیق 

هاوالایه‌تی: مصاحبةء رفاقة 
هاوال مندال: مشيمة 
هاوان: هاون مهراس 

هاوئاواز: الوافق في الألحان 
هاوئاوازی: التوافق في الالحان 
هاو هنجامى: التطابق في الثلثات 
هاودل: أنظر كلمة (هاوال) 
هاومن: أنظر كلمة (هاوان) 
هاويهزا: أنظر كلمة (ھاوتەمەن) 
هاوبه‌ش: شريك 
هاويهشكه: الشركة 
هاوبهشكهى به‌شبه‌شی: الشركة المساهمة 
هاوبه‌شگه‌ی جهند که‌سی: شركة الاشخاص 
هاوبه‌شگه‌ی گوازتنه‌وه: شركة نقل 
هاوبه‌شیتی: اشترا 
هاوبه‌شی: الشركة اشتراكي 
هاوبه‌شی کردن: اشتراك 
هاوپرکه: متحد القطع 
هاوپا: معادل. متساوي السیر 
هاوپه‌یمان: حلیف. متحالف 
هاوپه‌یمانی: تحالف. معاهدة 
هاوپشت: حلیف. ردیف. رکیب. نصیر. معین 
هاویشتی: تازر» مدد» معاونة 
هاوتا: ردیف» مثیل, نظیر» مناظر 
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هاوتا 


هاوسه رکه‌می 


هاوتا: مطابقء اقران, معادل 

هاوتایی: تعادل, تناظر 

هاوتاقهر: مساعد مفتش 

هاوته‌رازوو: معادل» مساوي» موازن 

هاوته‌قا: أنظر كلمة (هاوتا) 

هاوته‌ک: رفیق 

هاوتهمهن: لدة» عدیل 

هاوتیره: عدیل 

هاوجفت: ضجیع. زوج» زوجة 

هاوجر: التماثل 

هاوجوری: التمائل 

هاوجووت: مزدوج» زوج» زوجة 

هاوجی: مواطن. نظيرء متكافي 

هاوجییه‌کان: النظاتر 

هاوجاخ: معاصر 

هاوچارشیو: كفوء 

هاوجاو: رقيب 

هاوچه‌شن: شبيه؛ مطابق 

هاوچه‌شنی: تشابه, مجانسة 

هاوچره: مردد. مغاني 

هاو خهف: زوج. زوجة 

هاوخه‌و: زوج. زوجة 

هاوخوو: أليف 

هاوخوویی: ألفة 

هاوده‌رد: المشارك في الالام 

هاوده‌س: رفیقء شريك. مثیل, نظیر 

هاوده‌سی: رفاقة. شراكة 

- هاودهم: ندیم» جلیس, أنیس, رفیق, قرین. 
عاضر 

هاودهمايهتى: مصاحبة, مؤانسة 

هاودهمي: مصاحبة» مؤانسة 

هاوده‌نگ: کلیم. مؤنس, محرم» معاشر 


هاودل: متحد. صدیق» حبیب 
هاودلی: اتحاد. صداقة. محبة 
هاور: عطف. ميل 

هاورا: رفیق السفر. آلیف. منس 
ھاوراز: الشارك في السر, محرم 
هاورازى: الشاركة فی السرء أنسة 
هاورايى: رفاقة, ألفة - 
هاوردانه‌وه: صرف الوجهة تلفت 
هاوردن: آنظر كلمة (هینان) 
هاوردنه‌وه: إعادةء إرجاع 
هاوردنه‌وه سو: تکس, نكا 
هاورهاور: أحياناً. بعضاً 

هاورئ: رفیق الطریق, آلیف. مؤنس 
هاوريك: موازي (في الهندسة) 
هاوریکی: التوازي 

هاوریگا. هاوریگه: أنظر (هاوری) 
هاورییی: رفاقة, مصاحبة 

هاوزا: لدة» عدیل 

هاوزاوا: عدیلء ظام» سلفان 
هاوزه: عديل المتقاريين في المنزلة 
هاوزگ. هاوزكه: توام 

هاوزمان: إبن اللغة. المشارك فى اللغة 
هاوزمانی: المشاركة في اللغة - 
هاوزقر: مبارز. حريف 

هاوز: مواطن, زمیل العمر؛ ردیف 
هاوس: حبلی. حامل 

هاوسا: جار مجاور 

هاوسایی: جوار. مجاورة 

هاوسال: لدة» عدیل 

هاوسهر: زوج» زوجة. عدیل 
هاوسهرکهم: محتاج. فقیر 
هاوسهرکه‌می: فقرء احتیاج 
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فەر ھەنگى مدهاباد 


هاوسه‌ری 


هاویتن 


هاوسه‌ری: زواج» زيجة 

هاوسه‌نگ: مساوي, معادل. متوازن 
هاوسه‌نگیتی: موازنة. توازن 
هاوسه‌نگیتیی جیگیر: الوازنة الستقرة 
هاوسه‌نگیتیی نه‌سره‌وت: الوازنة القلقة 
هاوسه‌نگیتیی هه‌میشهیی: الوازنة الستمرة 
هاوسه‌نیر: زوج. زوجة 

هاوستوون: التعامد 

هاوسوتند: متحالف» حلیف 

هاوسی: مجاور 

هاوسییه‌تی: جوار. مجاورة 

هاوشاری: مواطن 

هاوشان: کفوء» مثیل, نظیر. مساوي 
هاوشانی: التقارب في النزلة 

هاوقه‌تار: حریف» زمیل» ردیف 

هاوکات: معاصر 

هاوکار: شريك. زمیل. حریف 

هاوکاری: شراكةء تعاون. شركة 
هاوکاریی به‌شداربوون: الشرکات الساهمة 
هاوکاسه: أكيل 

هاوکه‌وشهن: مواطن, مجاور 

هاوکیش: مواز. متواز 

هاوکیشه: معادلة فى الجبر 

هاوکیشه ساده‌کان: المعادلات البسيطة 
هاوکیشه سی گوشه‌کان: العادلات المثلثية 
هاوكيشه گشتییه‌کان: العادلات العامة 
هاوکیشی: توازن. موازنة» تعادل 


هاوگه‌ر: منسوب 

هاوگه‌ری: نسبة 

هاوگیان: زوجة آحد الأخوين بالنسبة لزوجة 
ال شرت متهن 


هاوگیانی: اتحاد 


هاوله: جدري 

هاوله‌دار: مجدور» مجدر 
هاولف: أنظر كلمة (هاوشان) 
هاومال: المساكن في البيت 
هاون: هاون 

هاوناو: سمي (بفتح السين) 
هاونه‌به‌رد: مبارز 
هاونهيهردى: مبارزة 
هاونشين: جلیس, أنيسء المجالس 
هاونشینی: مجالسة 

هاونك: مهراس» هاون 
هاونوبه: مناوب» مفارز 
هاونؤيه ئاو: شريب 

هاونوکه: مناوب 

هاونير: زوج» رديفء مثيل 
هاونيشتمان: مواطن 
هاونيل: رديف 

هاونيله: وزان 

هاوواتا: مترادف 

هاوولاتی: مواطن 
هاووینه‌کان: النظائر (في الکیمیاء) 
هاوها: ضوضاء 

هاوهاو: آیاء هياء يا (حرف النداء) 
هاوهق: لیف آنیس 

هاوهیز: المكافي 

هاوهیزی: التکافق 

هاوتر: وسط 

هاویرکرن: تفریق» استثناء 
هاویژ. هاوتزمر: قاذف» رامي 
هاوتش: ساکت 

هاوش بوون: سکوت 
هاویتن: رمي» قذف 
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هاويركرن 


هه‌تره بوون 


هاويركرن: تفريق 

هاویردور: أطراف» حول 

هاویژتن: رميء قذف 

هاوین: صیف, قیظ 

هاوینه‌وار: مصیف 

هاوینه‌وهر: مصطاف 

هاوینگا. هاوینگه: مصیف 

هاوینی: صيفي 

هاها: ياء هياء ها 

هاهاء: أداة التعجب والدهشة 
هاهاو ياء هیاء ها 

هاهو: كلمة تدل على استبعاد وقوع شيء 
هاى: وي» آوه. بقظة 

هاى: أيا 

هاى كردن: نداء 

هايهق: کلمة التضجر والإستنكار 
هه: أنظر كلمة (ها) 

ههء: لاء ليس 

ههبان: حقيبة 
ههيت: حكمة 

ههيؤسان: آیسون, يانسون 

هه‌بوو: غني» كان 

هه‌بوون: التملك إمتلاك, اقتدار 
هه‌بوون: کیان» وجود. كينونة 
ههبوونى: إثراء مالكية» إقتدار مالي 
ههبين: أنظر كلمة (ههبوون) 

هديه: آلة في المحراث 

ھەپەلۆک: نبات 

ههبروون: متقطع. متمزق 

هه‌پروون به هه‌پروونکردن: تهريةء تمزیق 
هه‌یش: عطسة 

ههيش کرن: عطاس 
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هه‌یک: آلة فی الحياكة 
ھەپلەگون: أبله 

ههیلوک: ذبح, نيات 

هديق: آلة تستعمل فى الحياكة 
هه‌پوکه: نبات 

ھهەپوو: هدهد 

هدت: حض, إغراء (للكلاب) 
هه‌تا: حني» الى» كى 

هه‌تا نه‌مرق: الى الیوم 


هه‌تار: دهدوهة 
ههتاوسهر: الى الأخیر, الى النهاية 
ههتاكو: الى أن 


ههتا كوئ: الى أين؟ 

ههتاكى: الى أن 

ههتان: سياج الحدائق 

ههتاو: شمس. أشعة الشمس 

هه‌تاو: إسم للاناث 

هه‌تاوبردن: ضربة الشمس 

هه‌تاو بردوو: الصاب بضربة الشمس 
هه‌تاو گاز: الصاب بضربة الشمس 
هه‌تاه‌تایی: الى الأبد. قطعياً 

هه‌ته‌د : إلخ (الی آخره) 

ههتهر: إصرار. حریص. تمیز البصر 
هه‌ته‌رکردنی چاو: تمیز البصر 
هه‌تهر: قاصد 

ههته‌رکردن: اصرار. إلحاح 
ههته‌ری: الحرص 

ههتهق: کلمة استنکار 

ههتهل: مثل» حزورة» معمی 

هه‌تدهر: محرك» مفري» مشجم 
هه‌تره: تردد 

هه‌تره بوون: التشرد. إنتشار 


فەر هدنگی مه‌هاباد 


هه‌تره كردن 

هه‌تره‌کردن: تشريد. تطيير 
هه‌تره‌ش: الفزع الشديد 

هه‌تری و مه‌تری: على كل حال 
هه‌تک: هتك» هتر 

هه‌تک کردن: هتك» هتر 

هه‌تله: تشرد 

هه‌تول مه‌تول: لعب (للاطفال) 
هه‌تیوباز: لواط. لوطي 

هه‌تیو خانه: میتم» دار الایتام 
ههج: شقيء عاصي (جمل) 
هه‌جان: عشيرة كردية في (بادینان) 
هه‌چه: برعوم» جنبد 

هه‌جه: أنظر كلمة (قه‌ده‌غه) 
هه‌جهل: وآردات. ايراد 

هه‌جناندن: تضعیف 

هه‌جووجک: حب الكمثري 

ههج: قيام (في إصطلاح الأطفال) 
هه‌چه. هه‌چچه: تستعمل لسوق الحمار والیغل 
هه‌چچه» هه‌چچ: تستعمل لسوق الحمار والبغل 
هه‌چک: محجن 

هه‌چکوچی: زبیب 

هه‌چهه‌جک: خطاف 

هه‌چی: أي شيء» کل شيء. محجن 
هه‌چی: أنظر کلمة (چه‌لاک) 

هه‌دا: قرارء راحةء سکون 

هه‌دادان: استقرار 

هه‌دار: سهل, قرار 

هه‌داری: سهولة» هون, امن 
هه‌دارهه‌دارانی: نوع من العاب الاطفال 
هه‌دراندن: إراحة, تسکین 


ھەدرەش: نتد نتيجة ج. نتائج 


هدره 
هه‌دشه: أنظر كلمة (ئاوره) 
ههر: أي. متي. كل. فقط. دائم» سرمد. أبدي 
ھەر په‌نجا فلسی دامی: أعطاني ۵۰ فلسا فقط 
ههرٍ: طین» وحل 
ههرا: هري. ضوضاء. ولولة 
ههرا: رکض 
ههراكردن: الرکض. إنهزم 
ھەر ئەومندہ: إذاء بمجرد 
ههراج: مزایدة» مزاد 
هه‌راس: خوف؛ رعب 
هه‌راس: عجزء يأس 
ههراسان: منزعج» متنفرء ملول. مأیوس, عاجز 
هه‌راسان بوون: إنزعاج 
هه‌راسانکردن: إزعاج 
هه‌راسانی: انزعاج. نفرة 
هه‌راسه: واهمة 
ههراش: الکبیر في السن والقامة 
هه‌راش: سریع النمو 
هه‌راش ئاوس: الحبلی على وشك الولادة 
هه‌رافتن: إنهيار, تقلپ, تبدل 
هه‌راکردن: همهمة» دودئة. نداء 
هه‌راکردن: الرکض 
ههراله: نداء آذان 
هه‌رامه: فلان. مذكورء مزبور. معهود» مسمی» 
مشار اليهء مشار إليها 
هه‌راوکیشه: نزاع» جدال 
هه‌راهه‌را: ضوضاء. هرج. همهمة. جدال نزاع 
هه‌راوهوریا: أنظر (هه‌راهه‌را) 
هه‌رئیسه: الحال, الآن 
هه‌ره: مقطع یدخل على الأسماء فيفيد الافضلية 
مثل: ههره گه‌وره: الأکبر 
ههره: آذهب. آمشي. ردیف. النصب. منشار. 
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ھەرەت 
حاجز» سميط 

ھەرەت: موسمء میعادء فصل. مجال» إبانء 
حين» موقع 


ههرهتى لاوى: عنفوان الشباب 

ههرهزانى: أرجوحة 

ههرهزهله: ثمر نبت بري تشبه الطماطم 

ھەرەژەنى: مرفق 

ههرهدس: هرس, آبهمان» فيضان (تهافت الثلج 
من الجبل) 

ههرهس: قطعة أرض منجرفة في حافة الهاوية 

هه‌رمس: تشققء إنهيار 

شەرەس: دمع ج. دموع 

ههرمشه: تهديد 

ههرمشهكردن: تهدید» ترعیب 

هه‌ره‌شه و گوره‌شه: تهدید» ترعیب 

هه‌ره‌شیان: انقراض, فناء 

ههرمشين: انقراض, فناء 

هه‌ره‌گه‌ل: سرب الحمار 

هدره گه‌وره: الاکبر» الاعظم 

ههرهم: منطقة 

ههرهماسى: منشار (نوع من الأسماك) 


ههرهمه: مختلط. متفرق» مختلف اللون. خلیط. 


سرعةء عجلة 
هه‌ره‌مین: مکان مزدحم 
ههره‌وهز: تعاون 
ههره‌وهزی: تعاوني 
ھەرەھەر: عرعر » عفعف 
ههردى له بردى ناكاتهوه: لايفقه شیئاً 
هه‌ربژی: فليعيش 
هه‌ربمینی: أدامه الله أبقاه الله 
هه‌ریووه: أزلي» قديم 
هه‌ربووگه: أزلي» قدیم 
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هدردين 


ههربوون: دوام» خلودء سرمد 

ههريوونى: سرمدي» أبدي 

ههريهرجفتن: تورم» إنتفاخ 

ههريهرجوون: تورم» إنتفاخ 

ههريهندمان: إغتياظ 

ههرتا: حتی» الى أن, مهما 

ههرتاكه: حتی, الى أن مهما 

هه‌رتاوه‌کو: حتىء الى أنء مهما 

هه‌رتک: کلاءء كلتا 

ههرتهر: حریص 

قاراي نل 

هه‌رجوور: أي نوع» حيثما 

ھەر چاخ: دائماً 

ههرجهند: کلماء مهماء رغماًء بالرغم» مع أن 

ههرجونى: کلماء مهماء رغماء بالرغم. مع أن 

ههرچونیکی: کلماء مهماء رغماًء بالرغم» مع أن 

هه‌رچیکوو: أما (التفصيلية) 

هه‌رچی: کلماء مهماء كل شيء. أي شيء. وان. 
رعاع 

ههرجى و پەرچی: رعاع» سفيل. حثالة الناس 

هه‌رخان: أصطيل 

هەرد: أرض 

ههرده: أرض حجرية. مجنون 

ھەر ده‌میکی: متى 

هه‌ردک: کلاء كلتا 

هه‌ردوو: کلاء کلتا 

هه‌ردووک: کلاء» كلتا 

هه‌ردووکیان: كلاهماء کلتاهما 

هه‌ردن: الأکل 

هه‌رد و ههلهت: آرض متموجة 

هه‌ردی: النخول. إسم للذکور 

هه‌ردین: انفصال, افتراق 


فه‌رهه‌نگی مدهاباد 


سن 

ههررر: أنظر کلمة (زەرر) 

هەرق: إمشيء أذهب 

ههر رق: في كل يوم؛ دائماً. في أي يوم 
هدر روژه: في كل يوم دائما. في أ 
ههرز: ثيلء نقاة : 
ههرزال: منضدة. عرزال 
ههرزاله: عشيرة كوردية 

هدرزان: رخیص, بخس 

هه‌رزان کردن: ترخیص 
هه‌رزانی: رخص, رخاءء خصب 
هه‌رزان بوون: حطوط 

هه‌رزه: سفیل» سفیه. شاب 
هه‌رزه کار: عازب. شاب, فتی. لوطي. معربد 
20 ` 
ههرزه کاری: شبابء جسارة. عريدة 
ھەرزەگەر: عاطل, صعلوك 

ههرزهل: منضدة» عرزال 

ههرزدله: ترمس 

ههرزديى: شباب» سفاهة» عريدة 

هه‌رزن: دخن 

ههرنهبى: على الأقل 

هه‌رژین: إنفصالء إنفكاك 

هه‌رس: دمع ج. دموع. دب 

ههرساندن: تعليم 

ههرستاندن: ضرب. كسر. هدم. إرهاق 
ههرستن: إھدامء إنكسارء إنهيار 
هه‌رشاندن: ضرب. هدم 

هه‌رشهم: هجوم» حملة» غارة 

هه‌رشته: رشتة» رشدة 

هه‌رشین: إنھدامء إنهيار 

ههرفاندن: تدمیر» تخریب 

هه‌رفتاندن: تعجین الادوية لعمل الحبوب 


ههرمز 
هه‌رفتاندن: تدمیر» تخریب 
هه‌رفتن: إنھدامء إنهيار 
هه‌رفساندن: تدمیر» تخریب 
ههرفين: انهدام.انهیار 
ههرقاندن: تدمیر» تخریب 
هدرك: واجبء كلفةء عبء 
هه‌رک: كلمة تستعمل أثناء | لاستغراب 
ههرك: طینء وحل. مدر 
ھەر کاتی: أي آن» أي حین. متى» إذاٌ 
ھەر کاتیکی: أي آنء أي حین, متی» إذأ 
ھەركەس: منء كل من, أي واحد 
ههركاسه بق خؤى: فوضى 
ههركهو: صخرة منقورة في الجبل يمكث فيها 
ماءانظر او الق 
ھەر کوی: أينماء آین» حیثما 
هه‌رکوینه: آینماء أين» حيثما 
ھەر کوییه‌کی: أينماء أين» حیثما 
هه‌رگ: طینء وحل, مدر 
هدركا: متی. مهماء أي حين. إذاً 
هدر گاف: دائماً 
ههر كاو: وحل» طين؛ مدر 
هه‌رگه‌له: سرب الحمار 
هه‌رگوت: مدح. ثناء 
هه‌رگینه: خزف, فخار 
هرمن اس تفه كفل كلوه 
ههرمان: انهدام. إنهيار 
ههرماندن: تهدیم» تخريب 
هه‌رمه: حیاکةء نساجة 
هه‌رمه‌نستان: بلاد الأرمن 
هه‌رمه‌نی: الارمن. لسان الأرمن 
هه‌رملیسین: استنشاق 
هه‌رمو: كمثري. اسم للاناث 


گیوی موکریانی 
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ههرمی 


هه‌زارپی 


هه‌رمی: كمثري. إسم للأناث 


هه‌رمیشک: الخبز الحار يفتت في السمن 


هه‌رمین: رواج. رغبة 

به هه‌رمین: رانج» مرغوب 
ههرمين: انهدام» إنهيار 
رمي نمس يوان لت 
هه‌رنه‌بی: أفلا 

ههررو: كل يوم. دائماً 
ههرق: یومیةء متداول. إمشي 
ههر وا: كذاء هكذاء كذلك 
ههر وا: بلا عوض, مجاناً 
ههرؤشه: أرنب 

هه‌رونی: یومیةء متداول 
هه‌روه: مثل» کماء مثيل 
هه‌روهر: نوع رقص 
ههرودك: كماء مثل» مثيل 
هه‌روه‌کو: كماء مثلء مثيل 
ههرومكى: كماء مثل» مثيل 
هه‌رووتی: عشيرة كوردية 
ههرووشا: أرنب 
هه‌رووک: عنودء معاند 
هه‌رووک: کرز 

هه‌روکیف: تهدید» تخویف 


ههروكيف كردن: تهديد» تخويف 


هه‌روههر: إلى الأبد 

هه‌ری: نعم» أجل. عهد. میثاق 
شەری: هل. 3 جواب. أحمق 
هه‌ری کردن: شروع 


هەری کرن: إجابة. تصمیم. قبول 


هه‌ریز: ثيل 
هه‌رکس: ثيل. عابد. زاهد 
هه‌ریم: منطقة. بقعة, اقلیم 


ههرتمى به‌سته‌له‌کی باکور: النطقة النجمدة 
الشمالية 

هه‌ریمی پقلییه‌کان: مناطق قطبية 

هه‌ریمی گویی: النطقة الكروية 

ههرتمى هیمی: النطقة القطبية 

هه‌ریمی یه‌کسانیتی: منطقة الاستواء 

هه‌رینا: عدم تصمیم. تردد 

ههرینی: وعده میثاق» عهد 

هه‌رینی دان: تعهد 

هه‌ری: وحل» طين 

هه‌ری: بلیدء أحمقء غبي. ناقص العقل 

هه‌ریسه: هريسة» كشك 

هه‌ریشه: هريسة. كشك 

هه‌رین: السحق 

هه‌رین: نجم» کوکب. باع» زراع 

هه‌رین: مسيعة» مالج 

هه‌رین: لنذهب. السحق 

ههرى له برى ناكاتهوه: لا يفهم شيئاً 

ههرى: مسيعة, مالج 

ههز: یابس, مشقوق (أرض) 

ههز: حب» محبة 

هه‌زار: آلف ج. آلاف 

هه‌زاران: آلاف 

هه‌زاره: تضلیل اللص لن يتتبع أثره 

ههزاره: ضبة؛ سهرة الليل 

هه‌زاره: حافة. شفیر. حواشي الحوض 

هه‌زاره زیله: إزدحام» مزدحم. ضوضاء (للناس 
والحشرات) 

هه‌زار به هه‌زار: مرتفع» رفيع 

هه‌زارپا: أم آربعة وأربعین 

ههزاريؤيه: آفرق (نوع دیك) 


هه‌زاریی: أم آريعة وأربعین 
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ههزاررهنك: ملون. ولد الزناء 
هه‌زارفه‌نه: موّذي. محیل» خداع 


هه‌زاریه‌ک: واحد من الالف 

هه‌زاری: واحد من الالف 

ههزاز: حفرة من آثر الصاعقة فى الجبال 
هه‌زان: انخفاض ۱ 
هه‌زاندن: ادخال 

هه‌ربی: رعتر» صعترء سعتر 

هه‌زبیه: رعتر» صعتر» سعتر 

هه‌زیینه: أدوية (للطعام) 

هه‌زماز: نبات 

هه‌زروک: عودة 

هه‌زوا: صبر ( بکسر الصاد) 

هه‌زویه: زعتر» صعتر 

هه‌زیا: افعی» ثعبان» هلوف 

فراعت میاه قضنابة : اغصان مقطوعة 
هه‌ژار: فقیرء مفلس» صعلوك 

هه‌ژار بوون: إفتقار 

هه‌ژار كردن: إفقار 

هه‌ژاری: فقر, فقارة. حاجة 

ھەژان: إهتزاز» ذبذبة 

هه‌ژاندن: الهز 

هه‌ژده: ثمانية عشر 

هه‌ژدییا: آفعی» ثعبان 

هه‌ژدیها: آفعی. ثعيان 

هه‌ژفاندن: تخویف. إرعاب 

هه‌ژگ: حشائش غير مفيدة. قصابة 
هەژگ و بژال: حشائش غير مفيدة. قصابة 


هدزك و هه‌ژال: حشائش غير مفيدة. قصابة 


هه‌زمار: حساب. نمرة 


گیوی مو کریانی 


هه‌ژماردن: تعداد. عجين 
هه‌ژمه‌ت: حسرة. شدة الأسی 
هه‌ژیان: (هتزاز 

هه‌ژیاندن: الهز 

هه‌ژین. هه‌ژینه‌ر: هزاز» محرك 
هه‌ژیر: تین. فقیر 

هه‌ژین: تحرك 

هه‌س: موجود. خاثر. عسس 
هه‌سار: صحن الدارء فناءء حوش 
هه‌ساره: نجم. کوکپ 
هه‌ساره زیرینه: قوس و قزح 
هه‌ساره‌ی جوچکه‌دار: کوکب ذو ذنب 
هه‌ساره ناس: منجم 

هه‌ساره ژمیر: منجم 

هه‌سان: مسنء مشحد 
هه‌سهر: بغل 

هه‌سهم: آنظر کلمة (ھەرەس) 
هه‌سپی: قمل 

هه‌سپیون: مقمل 

هه‌ست: حركة؛ حس» شعور 
بي هه‌ست: فاقد الشعور 

بی هه‌ستکهر: مخدر 
هه‌ستان: قیام» نهوض. تیقظ 
هه‌ستاندن: اقامة 

هه‌سته: قم. مقدح 

هه‌ستهم: صعب 

هه‌ستدار: ذو شعور 

هه‌ستر: بقل 

هه‌ستوتلک: محمس 
هه‌ستوخوست: حركة, اهتزاز 
هه‌ستوون: عمادء عمود 


هه‌ستی: التحسس, حاسة. عظم 


هدستيوىك 


هدفالجدو 


هه‌ستیوک: نوع من الكمثري 
هه‌ستیف: مجرفة 

ههسروه: حماة ج. حمواة 
هدسك: مغرفة 

هدسكه هه‌سک: تنفس, تزفير 
ههسكق, ههسكوئ: مغرفة 

هه‌سن: حديد 

هه‌سنگهر: حداد 

هه‌سنی: حديدي 

هه‌سوو: فاکهة ج. فواکه 
هه‌سووان: تسنینء سحق. دك 
هه‌سووره: حمأء ختن 

هه‌سوون: سوفان» صقل» تسنن 
هه‌سوهول: غلیظ, خاثر 

هه‌سیره: نجم. کوکپ 

هه‌سیل: غدير» طرخة. اصطخر 
هه‌سین: غلظةء خثور. وجود. موجودية. له. لدیه 
هه‌ش: نيل 

هه‌شارگه: مخباً ج مخابیء 
هه‌شارکه‌ی راوکه‌ران: 2 الصیاد 
هه‌شاندن: إدخال بتعسرء حشو 
هه‌شه: دب ج. ادباب 

هه‌شپشی: قمل 

هه‌شت: ثمانية 

هه‌شتا: ثمانين 

هه‌شتالوو: خوخ 

ههشتاو: مستعجل» سريع 
ههشتاوى: سرعة. استعجال. خوخ 
ههشتهك: مهر» صداق 
هه‌شته‌مین: الثامن 


هه‌شتگوشه: المثمن 


اشير جمل 
هه‌شتیه‌ی: ٿمن 

ههشفاندن: امحاء ابطال» مسح 
هه‌شفین: إنمحاء إنمساح 
هدشين: أزرق 

ههشيناتى: خضروات 

هدفان: أعياء 


هه‌فاندن: إتعاب 


هدفاو: دورية 
ههفت: سبعة 


ههفتا: سبعون 

هه‌فتاک: جزامء نطاق 
هه‌فته: آسبوع 

هه‌فته‌یی: أسبوعي 
هەفتجار: 0-6 
ههفتى: سبعون 

ههفتيار: ضبع ج. ضباع 
هه‌فسار: زمام. خطام 
هه‌فشک: مفرط 

هه‌فقاس: مقدار ذلك 
هه‌فک: القصبة الهوائية 
هه‌فی: آفعی» تنین 

هه‌ف: أداة البادلة. شريك 
ل هه‌ف که‌تن: محارية 

ژ هه‌ف بوون: افتراق 
هه‌قا: شريك ج. شرکاء 
هه‌فاف: سکان السواحل 
هه‌فال: رفیق. صاحب 
هه‌قال به‌ند: متحدء متفق 
هه‌فال به‌ندی: اتحاد. اتفاق 
هه‌فالجه‌و: توأم 
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هدفالجيو ى 


هه‌فیساندن 


ههقالجتوك: توام 

ههقالدار: أنظر كلمة (لاكير) 
هه‌قالداری: أنظر كلمة (لاكيرى) 
هدقالزا: توام 

هه‌شالزافا: عديل 

هه‌قالی: غناء العرائس 

هه‌قان: حیال» مزمار. حقيبة 
هه‌انی: فتنة. إفساد 

هه‌قای: شريك 

هه‌فایی: شراكة ج. إشتراك 
ههفهتى: ٹخین, غلیظ 

هدقهر: معز ذات لونین أبيض وأسود 
هدقهره: شمس 

هه‌فبه‌ر: نظیر, ایل شبیه. معادل 
ههشبه‌ردا: نظیر, شبیه. قابل النفوذ 
هه‌فبه‌هره: شريك 

ههقپا: شريك 

هه‌فیایی: شراكة 

هه‌ف پیشه: حریف 

هه‌فتونه: کماء مثل 

هه‌قجار: مخذفةء مقلاع 
هه‌قجقان: مجتمع 

ههفجقاندن: إجتماع» إجماع 
هدقدا: طاقة من الخیط 

هه‌قداک: شعر (بفتح الشين) 
هه‌قدال: الغراء فوق الغصون 
هه‌قدان: متحد 

هەقدانی: إتحاد 

هه‌قده: سبعة عشر 

هه‌شدهم: معاصر 

ههقدمنك: الصاحب, الساکن 


هه‌قدل: متحد 


هه‌قدلی: اتحاد 

هه‌فرات: شبیه» نظیر 

هه‌شراتی: شباهة. مجانسة 
هه‌شراز: أنظر کلمة (هه‌وراز) 
هه‌شره: أنظر كلمة (هاوری) 
هه‌فره‌نگ: مجانس 

هه‌فرنگ: ساحل فيه غایات وأجمة 
هه‌فروو: مساوي. معادل 

هه‌فری: شبیه» نظیر 


هه‌شریست: عرعر 
هه‌شریشم: حریر 


هه‌فزمان: الشارك في اللغة 
ههقزاله: نوع غناء 

ههفسار: زمام. مقیاد. خطام 
هه‌فسهر: مثیل» مساوي» معادل 
هه‌فسه‌ری: تعادل 


هه‌فشی: قطیع الحملان 


ھەقگەل: ظهیر» معين 
هەثگالی: معاونة 


هدقل: قوة. حملةء غارة 
هه‌قناف: المائل في الاسم 
هدقق: أیلء آلة في النساجة 
هه‌فوک: جملة 
ههقووراندن: توسيع 
هه‌فوری: تيس ذو سنتين 
هه‌فوورین: توسع 

ههفى: قمر 

هه‌فیر: عجين 

هه‌فیر ترش: خميرء خميرة 
ههفيساندن: تعليم 


گیوی موکریانی 
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هدفيسين 

هه‌فیسین: تعلم 

هه‌قین: محبوب. محبوبة 

هه‌فینی: محبةء حب. وداد 

هه‌فیازکرن: ترجیح» تمییز 

هه‌فین: خمرة 

هدقه: قشور البيضة 

ههفه‌تی: سميك 

هه‌ک: لعل. کلس, نورة 

هه‌کاری: عشيرة كردية في منطقة کردستاننا 
الشمالية 

هه‌که: إذأء لو 

هه‌کردن: إطلاق الطیور والبهانم 

هه‌کس: کل» جمیع 

هدكو انیم للذكون 

هه‌گه: شرط ج. شروط. إذا 

هه‌گهر: ان انا 

هه‌کبه: حقيبة 

ههل: فرصة. برهة. موقع 

ههل: مرةء كرة, نوبة. اصطبل 

به ههل که‌یشتن: إنتهاز الفرصة 

ههل: علو. طائش. يدخل اوائل الکلمات ویفید 
العلو مثل: هەل گرتن: الرفع 

هل ناویژتن: القذف الى الأعلى 

ههلات: کذب. انهزام 

روژهه‌لات: مشرق. طلع الشمس 


ههلاته: متخمر 
ههلاتگه: مقر 


هه‌لاتن: هروب» فرار» انکسار. انقضاء. اختتام 


ههلاتنی رقث: طلوع 
هه‌لاتنی مانگ: بزوغ 


ههلاندوش 

به‌ده‌وری خق هه‌لاتن: تزین» تجمل 

هه‌لاتنگه: مفر 

ههلات هه‌لات: انهزام الناس آمام الاعداء في 
الحروب 

ههلاتوو: منهزم» زاهق. متخمر 

هه‌لاج: حلاج. نداف 

مهلاجان: ارتعاش, إضطراب 

هه‌لاجی: حلاجة» ندافة ‏ 

هه‌لاخنران: انحشاء بتعسر 

ههلاختراو: الحشو 

ههلاخنين: الحشو, ادخال بتعسر 

ههلازران: أنظر كلمة (ههليشكووتن) 

ههلازراو: أنظر كلمة (ههليشكووتووى) 

هەلاژان: اضطجاع. إستلقاء 

ههلايان: إضطجاع, إستلقاء 

ههلاش: الحشائش وأغصان الأشجار المستعمل 
في السطوح 

ههلاکه‌وتن: النحی, إبتعاد 

شدلاكهوه, هدلاكق: إبتعد 

ههلاكوو: نبات 

هدلال: شجرة 

ههلاله: نداء أذان. زهرة. صفراء ومعطرة في 
الرییع 

ههلاله کشکش: الرقص 

هه‌لالک: قراصیا جبلية 

هەلامەت: زکام. نزلة 

هه‌لامهت (بادینان): شبح 

ههلامه‌تدار: الصاب بالزگام 

هه‌لامسان: توریم» انتفاخ 

هه لامساندن: توریم. تنفیخ 

ههلامساو: متورم 

ههلاندوش: لعب (للأطفال) 
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هدلانكير ان 


هدلبه‌زین 


هه‌لانگیران: تمول. تبكر 

هه‌لاو: نبات. داء في حلق الواشي. لهب. حرارة 

هه‌لاواردن: استتناء. تفریق» تمییز. تشخیص. 
فصل 

هه‌لاوه: خام أسمر 

هه‌لاوه‌سران: تعلق 

ههلاومسراو: معلق» مربوط» منوط 

هه‌لاوه‌سین: تعلیق. نوط. شنق 

هه‌لاوگیر: مقلوب 

هه‌لاوهه‌لی: الانتخابات في الالاعیب بين حزبین 
وشخصین معرضان نفسهما على 
النتخبین 

هه‌لاویردران: تمیز» تفرق 

هه‌لاویردن: تمییز» تفریق 

هه‌لاویژتن: القذف الى الأعلى 

هه‌لاهه‌لابوون: تمزق» تفتت 

ههلا هه‌لاکردن: تمزیق» تفریق 

هه‌لایسان: ٍشتعال. حدوث الفتنة 

ههلایساندن: اثارة الحرب أو الفتنة 

هه‌لایساندنه‌وه: احیاء الحرب أو الفتنة 

ههلایساو: مشعول, مشتعل 

هه‌له: غلطء خطأء سهو» عجلة 

هه‌له: سرعة 

ههله‌بوون: السهوء التشرد 

ههله‌پان, ههله‌پاس: ثرثار 

هه‌له‌پازی: ثرثرة 

ههلهيهزه: حیوان سام غير محقق الوجود 
وینسب اليه کثیر من حالات الشديدة 
القاتلة 

ههلهت: أراضى متموجةء غدر 

هه‌له‌تاو: مر عجلة 


هه‌له‌داو: عجلة 

هه‌له‌داوان: مستعجل 

هه‌له‌ره: ضربة 

ههله‌ز: نبات 

ههله‌ژاژ: النيء» غير ناضج 
هه‌لهسه‌دانه: الخطا المئوي 
ههلهسور: زهرة حمراء. نوع عنب 
ههلهشه: جوال» طائشء دوار 
هه‌له‌شه‌یی: طيش 

هه‌له‌کار: مخطي» السريع في العمل 
ههله‌کاری: خطاء السرعة فى العمل 
ههله‌کارین: عنصر ج. 9 أصل 
ههله‌که: رقص 

هه‌له‌که سه‌ما: رقص 

هه‌له‌گ: منخل 

هدله گه‌وره: الاکیر» الأعظم 
ههلهلهله: یستعمل لحض الکلاپ 
هەلەم: منطقة 

ههلهنكووفتن: أنظر كلمة (هه‌ل‌نگووتن) 
ههلهنكووتن: تصادم. زل. عثور 
هەلەوەر: ثرثار. متطفل 

هەلەوەری: ثرثرة 

هەلەوگاە‌ر: عکس, معكوس 
ههلهههل: طيش 

ههلهى ریژه: الخطا النسبی 

ههلهى گونجەیی: الخطأ النسبى 
هه‌لبهت. هه‌لبه‌ته: لعل ١‏ 
ههلبهز: الناط, الواثي 

هه‌لبه‌زان: تنطط 

ههلبهزاندن: إرقاص 

ههلبهز هەلبەز: تنطط 

ههلبهزين: صعودء تصاعد. إرتفاع 
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وم می و یی مھ aS‏ و می داسف هنا 


ھەڵبەزينەر 0 


ههلبهزينهوه: إرتدادء إرتجا ع تنطط 

ههلبهزين و دابهزين: تقلبات 

ههلبهست: شعر ج. أشعارء افتراء 

هەلبەست ریکخستن: نظم الشعر. إفتراء 

ههلبه‌سته: غزل, قصيدة, منظومة 

هه‌لبه‌سته‌ر: ناظم. شاعر 

هه‌لبه‌ستراو: منظوم. مربوط. الفتری 

هه‌لبه‌ستن: نظم. تأسیس, نسج. وضع. افتراء. 
إختراع, إكتشاف 

هه‌لبه‌ستنه‌وه: جبر» تعصیب 

هەلبەل: مأیوس 

هەلبر: قاطع» مشقق 

ههلبران: إنقطاع, إفتكاك 

لیک ههلبران: انقطاع» إفتكاك. مباينة 

ههلبراندن: قطع» تفريق 

ههلبرسكان: فساد الحليب ونحوه 

هه‌لبرکان: فساد الحليب ونحوه. إنقشاع 
السحابء إنقطاع المطر 

هه‌لبرین: مفرق» قاطع. مميز 

ههلبرين: فصلء قطع. صفو الجو 

هه‌لبرین: إعلاء. طردء تهزیم 

پی لی هه‌لبرین: تجاوز 

هه‌لبرینگان: إنقشاع السحب, إنقطاع الطر 

هه‌لبزرکان: فساد الحلیب ونحوه 

هه‌لبزرکاندن: إفساد الحلیب ونحوه 

هه‌لبزرکاو: الحلیب الفاسد 

هه‌لبزووقان: تحرك الجنین في بطن والدتها 

ههلبؤار - راو: منتخب» ممتاز 

هه‌لبزارده: منتخبء ممتاز 

هه‌لبژاردن: إنتخابء إختيار 

هه‌لبژاردنی خورسکی: الانتخاب الطبيعي 

ههلبؤاردنى دهستكرد: الانتخاب الاصطناعي 
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هه‌لپچر ان 
ههلبزارن: إنتخاب, إختيار 
هه‌لبژیر: الناخب 
هه‌لبژیر - راو: منتخبء ممتازء نجيب 
هه‌لبواردن: السھو, إهمال 
ههلبوون: إشتعال 
ههلبوتر: الساهي» مهمل 
ههلياجان: قص النبات 
هەلپاچەر: قصاص 
هه‌لپاچین: قصاص 
ههلياجين: القص, الجزء تشذيب 
هەلپھ: سعي» جهد 
ههليهر: راقصء راقصة 
ههليهراندن: ٍرقاص, ترقیص 
ههليهرتاوتن: تشذیب. أخذ العیون. شعوذة 
ههليهرداوتن: تشزيبء تقلیم 
هه‌لپه‌رست: الانتهازي 
هه‌لپه‌رستی: الإنتهازية 
هه‌لپه‌رکی: الرقص الجماعي 
ههليهرين: الرقص, ترقص 
ههلبهرينهوه: طمرء طفر 
هه‌لیه‌ساردران: إستناد التجمد فى الأحزاب 
ههليهساردن: إسناد. التجمید فى الاحزاب 
ههليهسير - راو: مسندء مجمد ١‏ 
ههليهندمان: تورم» إنتفاخ 
ههليهنمان: تورم» إنتفاخ. تيقظ 
هەلپەنماندن: توريمء تنفيخ. إيقاظء تنبيه 
ههليهههلي: ثرثرة 
ههليجهران: إنفتاق الملابس ونحوه 
هه‌لپچهراندن: فتق اللایس ونحوه 
هه‌لپچه‌راو: اللابس الفتوقة 
هه‌لپچه‌رین: فتق اللابس ونحوه 
هه‌لپچران: أنظر كلمة (هه‌لپچه‌ران) 
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ههلبجراندن 


هدلچنینی كار 


ههليجراندن: فتق» دغف. خطف 

هه‌لپچراو: الملابس الفتوقة 

هه‌لیچرین: فتق اللابس ونحوه 

هه‌لپرژان (پتک هه‌لپرژان): مبارزة 

هه‌لپروان: تشرد 

هه‌لپرواندن: فرك تشرید. حت 

هه‌لپرووزان: تشیط, تکرش 

هه‌لپرووزاندن: تشییط, تکریش 

هه‌لپرووکان: فساد الحلیب ونحوه. انقطاع 
الورید والصران. تناثر» تفتت. تخمر 
العجن 

هه‌لپرووکاندن: نثر» تفتیت. افساد الحلیب 
ونحوه 

هه‌لپزاو: تورم تنفخ 

هه‌لپسان: إنقطاع 

هه‌لپساندن: قطع 

هه‌لیساندنی گولان: قطف الأزهار 

هه‌لیشافتن: دعك 

هه‌لیشاوتن: دعك 

هه‌لپشکاوتن: حل, فسخ, فتق 

هه‌لپشکووتن: إتنفاخ الشفتین والانف من أثر 
الحمی 

هه‌لپلان: تفیر, تقلب 

هه‌لییجان: ضغطء تضييق: لف 

هه‌لپیچران: التفاف, انطواء 

هه‌لییچراو: ملفوف, مطوي, معقود محشي 
(دولمه) 

هه‌لپیکان: |شتباك تشنج 

هه‌لته‌کان: [نتفاض اللایس وغیره 

ههلته‌کاندن: فتق» نفض, تذزیةء (خلاج» ترقیص 

چاو و برق هه‌لته‌کان: غمزة 

هه‌لته‌کاو: مفتوق, منفوض. مفتون 


هه‌لته‌ک هەلتەک: مهرولا. مقبلا 
ههلتراندن: اخراج» طرد 
ههلتره: قم» أذهب 
ههلترمقين: إرتعاب. التورم 
ههلترشان: تخمر 
ههلترووشكان: تقرفص 
ههلترووشكاندن: اقعاءء قرفص 
ههلترين: إغتياظ 
ههلتليشان: إنشقاق 
ههلتليشاندن: تمزیق» شق 
ههلتليشاندنى گویی مالاتان: بحر 
ههلتؤترهقان: تقرفص 
هه‌لتوتره‌قاندن: إقعاءء قرفصة 
ههلتوقان: تورم» تنفط. إنتفاخ. نبوغ 
ههلتوقاندن: إنفاط, تنفيط 
ه‌لتوقین: تورم. تنفط. نبوغ. إنفقاء. إنفلاق 
هه‌لتوقینه‌وه: إرتجا ع الصلب ونحوه بعد وقوعه 
على الأرض 
هه‌لتیزان: رفس, لطع. أضراب 
هه‌لتیزاندن: التحریض على العصیان والاضراب 
هه‌لتیسکان: أنظر كلمة (هه‌لتیزان) 
تلع فطر 
هه‌لچه‌پاندن: تصفیط, الرصف 
هه‌لچه‌رخاندن: عطف. لوي, امالة 
هه‌لچه‌رخیان: إنعطاف, إنحراف 
هه‌لچه‌قاندن: إدخال 
هه‌لچنین: تصفیط. نضد. تهزیم» مطاردة. 
الص, بلم. إنتخاب. اجتناء. تعلم. 
الضايقة في الدين وغیره 
هه‌لچنینی ئاو: نشف. بلع» مص 
هه‌لچنینی کار: إنهاء العمل 
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هه‌لچنینی ديوار 


هه‌لچنینی دیوار: إعلاء الجدار 

هه‌لچوران: تقطر 

ههلجوراندن: تقطیر 

هه‌لچوراو: مقطر 

ههلجوون: نمو خب. إرتقاء 

ه‌لچوونی چيشت: ارتفاع الطبیخ عن سطح 
الاناء بسبب الغليان 

بهدار ههلجوون: التسلق 

پیداهه‌لچوون: التسلق 

مەلچی: فطر 

هه‌لچیچکان: تقرفنص 

هه‌لخهر: ناشر 

هه‌لخه‌له‌تان: انخدا ع 

هه‌لخهله‌تاندن: اخداع 

هه‌لخه‌له‌تین: خداع. حیال 

هه‌لخراندن: تحريك. إغراء 

هه‌لخستن: رمي. قذف. القاء 

هه‌لخستنی جلى شوراو: شراء. إشرارء تهوية 

هه‌لخستنی خانووپه‌ره: حداث» تشبید البناء 

هه‌لخلیسکان: إنزلاق 

هه‌لخلیسکاندن: إزلاق 

هه‌لخلیسکاو: منزلق 

هه‌لخلیسکین: الزلق 

هه‌لخواز: إنتهازي 

هه‌لداشتن: إزلاقء (دحاض. إلقاء 

هه‌لدان: مدح» توصیف. حل, تحلیل 

هه‌لدان: عدء تعداد» ذکر. اعتراض 

خق هه‌لدان: تفاخر. القذف من الاعلی 

- تی هه‌لدان: رکل. کسم 

- تی هه‌لدان: الباشرة بالکلام بعد سکوت 

هه‌لدانه‌وه: قلب» تقلیب 


هه‌لدانه‌وه‌ی برین: تجدد القرحة 


ههلزراندن 


ههلدانهودى خهرمان: تکوم. تكتل 

هەلدانەوەی دار: تفرع 

هەلدانەوەی قول: تشمیر الساعد 

هەلدمر: مخترع. رافع 

هه‌لدمره‌وه: محول» مشمر. دوري 

هل دمست که‌وتن: إغتنام الفرصة 

هه‌لدر: حفارء جراح» مشقق 

هه‌لدران: انشقاق 

هه‌لدرانه‌وه: تشقق 

هه‌لدراو: منشق» مشقوق 

هه‌لدراو: مکوم. مشمر 

هه‌لدروو: ضرب من الخياطة 

هه‌لدروواو: مخيوط 

هه‌لدرین: خرق» شق, نقض, فتق 

هه‌لدرینه‌وه: نتق» فتق» نقض» نفض 

ههلدؤشين: حلب الثدي 

ههلدووريان: إنخياط 

ههلدوورين: خياطة 

هه‌لدیر: شاهق. هوة 

هه‌لدیران: انزلاق» تدحض 

هه‌لدیر - راو: منزلق» مدحض 

ه‌لرژان: إنصباب, إنسفاك 

ههلرژاندن: صب 

ههلرشتن: الصب. السکپ. إظهار. بيان شرح. 
تقدیر 

هه‌لرووشاندن: نقض, فسخ 

ههلرتزران: انسکاب 

هه‌لز: نبات 

هه‌لزه‌قینه‌وه: آنظر كلمة (هه‌لتوقینه‌وه) 

هه‌لزران: تمزق, تشقق. بثور 

ههلزراندن: تمزیق. تبثیر 
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هدلر لەپان 


مه‌لقورینجاندن 


هه‌رله‌پان: تنفخ» إنتفاخ 

هه‌لژمار: احصاء تعداد 
هه‌لژماردن: احصاء تعداد. انتخاب 
هه‌لس: مجموع» جميع. نيات 
هه‌لسان: قیام. نهوص 

هه‌لسانی كاو: مد 

هه‌لسانی ته‌پوتوز: ثوران 
هه‌لساندن: اقامة» انهاض, إيقاظ 
هەلساو: مقام (بضم الميم) 
هه‌لسه‌نگان: توازن 

هه‌لسه‌نگاندن: موازنةء وزن 
هه‌لسه‌نگانی ته‌رازوو: رجحان 
هه‌لسه‌نگانراو: مخمن 
هه‌لسه‌نگینراو: مخمن 
هه‌لسپاردن: اسناد. ایکاء 
هه‌لست: صفحة الجبل 

هه‌لستان: قیام. نهوض 
هه‌لستاندن: اقامة. ابقاظ 
هه‌لسته: قم 

هه‌لسله‌مانه‌وه: أنظر كلمة (سله‌مینه‌وه) 
ههلسلهمينهوه: أنظر كلمة (سله‌مینه‌وه) 
ههلسووران: تمكن. تیسر 
ههلسووراندن: إدارة, تسیر 
هه‌لسووراو: مدار 

ههلسوورتنهر: مدير 

هه‌لسوون: تدليك الطلى 
هه‌لسوونه‌وه: تدليك» الطلی 
ههلسى: دمع جم دموع 
ههلشهياندن: دعك الملايس فی الماء 
هه‌لشه‌پاو: مدعوك 

هه‌لشه‌نگان: تفاخر 


هه‌لشه‌نگاندن: مباهاة 
هه‌لشکاوتن: قلع 

هه‌لشله‌پان: انغماس 
هه‌لشله‌پاندن: تغمیس 
هه‌لشنگاندن: النفض. التحرك 
هه‌لشیلان: العجن. توبیخ» ملامة 
هه‌لفلماندن: تناصر الکلاب وتجمعهم على واحد 
هه‌لفران: طیران 

ههلفراندن: تطییر. إطارة الطیور 
هه‌لفرجکین: طیران 

ههلفرین: الطیر 

هه‌لفرین: تطیر. طیران 
هه‌لفریوان: إنخدا ع 
ههلفريواندن: إقناع» إخداع 
هه‌لفریوین: خادعء مخدع 
ههلفليقاندن: دعك» إفلاق 
هه‌لقاچین: حلاق. قصاص. مقص 
هه‌لپاچین: القص 

هه‌لقه‌ن: حفارء نقار 
هه‌لقه‌ناندن: الحفر 

هه‌لقه‌ندن: الحفر 

- له ريشه ههلقه‌ندن: نزع 
ههلقهنراو: محفور 

هه‌لقرچان: تقلص» تکرش 
هه‌لقرچاندن: سباء تکریش. تقلص 
هه‌لقرچاندنی رون: غلي السمن 
هه‌لقرچاو: التقلص. ا مغلی 
ههلقوؤجان: العشرة ١‏ 
هه‌لقوتاندن: إبرازء تقديم 

خوتی هه‌لقوتاندن: تطفل. تداخل 
ههلقوراندن: التجرع. العب 
هه‌لقورینجاندن: القرص بالید 
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هدلقولان 


هه‌لقولان: تدفق, فوران الماء 
هه‌لقولاندن: تدفیق 

ههلقولين: تدفق, فوران ا ماء إنبثاق 
هالقون: طفبلي 

هه‌لکالان: دعاء الشر 

هه‌لکه‌ته: نبات 

هه‌لکه‌فت: ندرة» صدفة. اتفاق 
ههلکه‌فتن: تصادف 

هه‌لکه‌ن: حفار» نقار 

هه‌لکه‌ناندن: حفر. قلعم قمع 
هه‌لکه‌ندران: إنقلاعء انحفار 
هه‌لکه‌ندن: حفرء قلعم قمع» نسف 
ههلكهنران: إنقلاعء انتزاع» إنخلاع 
هه‌لکه‌وت: صدفة. ندرة. فرصة 
ههلكهوتن: سنوح الفرصة. تصادف 
ههلكهوتوو: فریدء نادر 

ههلكران: إنشعال. تلفف. تشمر 
هەلکران: احتکاك, إنحكاك 
هەلکراندن: حك. النفض 

هه‌لکراو: مشعول 

هه‌لکراو: محكوك 

هه‌لکردن: مداراء ارسال, اجراء 
هه‌لکردنی چرا و ئاور: مدارا إشعال, إيقاد 
هه‌لکردنی باو بقران: هبوب الریح 
هه‌لکردنی بهن و دەزوو و ئی تر: لف 
هه‌لکردنی قوّل و داوین: تشمیر 
ههلكزان: تشوطء تحمس 
ههلكزاندن: تشویط, تحميس 
هه‌لکشان: إنسحاب. إنقلاع 
هه‌لکشانی ئاو: ا مد البحري 
ههلكفان: تخمر. تحمض, نكثثة 
هه‌لکفاندن: تخمر» تحمض, نكثثة 


هدلكرتن 
ههلكق: متحركء عجول 
هه‌لکول: حفارء نقار 
هه‌لکولران: انحفار 
هه‌لکولین: الحفر 
هه‌لکوتان: تغلب» تسلطء هجوم 
هه‌لکوتانه‌سهر کار: إرتكاب العمل 
هه‌لکوتن: تمجید» توصیف تحمید 
هه‌لکووچان: الاقعاء 
هه‌لکوشین: العصر 
هه‌لکیش: قلاع 
خو هه‌لکیش: مفتخرء متمدح 
هه‌لکیشان: نزع. قلع 
ئاو هه‌لکیشان: جذب» نشط 
به گوی هه‌لکیشان: الایعاز 
خق هه‌لکیشان: تفاخرء تبحبح 
هه‌لگه‌ران: تسلق النمل ونحوه. إقتحام 
ردنك هەلگەران: شحوب, إصفرار 
ههلكهرانهوه: إرتدادء تمرد. عصيان 
هه‌لگهر اندن: قلب. إعادة 
هه‌لکهر اندنه‌وه: تعکیس, تقلیب 
هەلگە‌راو: معقوب. معکوس 
هه‌لگه‌راوه: معقوب. معکوس 
هه‌لگهر اوهوه: معكوسء مقلوپ. نادم 
هه‌لگه‌ریاو: معقوف. معکوس 
هه‌لگه‌واشتن: انتقال. النقل 
هه‌لگر: شیال, حمال 
هه‌لگران: طغیان ترقي 
هه‌لگراو: الطاغي. الثري. متعجرف 
هه‌لگرته‌نی: قابل للحمل 
هه‌لگرتن: حملء رفع |دخار 
هه‌لگرتن: إحتكار. قبول. كفالة 
هه‌لگرتن: حضانة 
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ژن ههلكرتن 


هه‌لتراو 


ژن هه‌لگرتن: خطف النساء 

بی هه‌لگرتن: التحمیل. تعلم الطفل الشي 

هه‌لگرتنه‌وه: التقاط. تنظیف البیت وأثاثه 

هه‌لکلوفتن: دعك 

هه‌لگو: وصاف. مداح 

هه‌لگوت: مدح. وصف 

هه‌لگزتن: توصیف. الدح 

به‌خق هه‌لگوتن: التمدح 

هه‌لگورد: آعلی جبل في منطقة (سوران) 

هه‌لگوزین: نتح ا ماء أو نزحه 

هه‌لگوشین: عصر, شد. إعصار 

هه‌لگیران: تصعید. تقليب 

ههلكترانهوه: قلب» تقلیب» تندیم. ترجیع 

ههلكيركه: صبي یقوم بأعمال طفيفة لصاحب 
العمل 

هه‌لگیر ومرگیر: تقلیب 

هه‌لگیر: رافع» حامل» حاضن 

هه‌لگیر: متکفل 

هه‌لگیران: إرتفا ع؛ تکفل. قبول 

هه‌لگیراو: مرفوع. مخطوفة 

هه‌لگیرسان: |شتعال 

هه‌لگیرساندن: إشعال 

هه‌لگیرسین, هه‌لگیرستنهر: مشعل 

هه‌للا: ضجةء ضوضاء 

هه‌للا دۆشه: زحلوقة» دودأة 

هه‌للاویگر: إنقلابء مشاغبة 

هه‌للا ههللا: انقلاب» مشاغبة 

هه‌للووشین: الالتهام. عب. بلع 

له کەپوو هه‌للووشین: استنشاق 

هه‌لمی ئاوی: بخار الاء 

ههلمى ثاگری: حرارة النار 

هه‌لمات: دعیول 


هه‌لماتان: اللعب بالدعبول 

هه‌لماتک: بخار 

هه‌لماتین: اللعب بالدعبول 

هه‌لماشتن: تشمیر الساعد 

هه‌لمالران: تشمرء ترفع. تقشر 

هه‌لمالراو: مشمرء مقشر 

هه‌لمالین: تشمیر. تقشیر الجلد 

هه‌لماو: ماء القطر 

هه‌لم‌ت: صولة. حملة. غارة» وثبة 

هه‌لمه‌ت بردنه‌سه‌ر: هجوم 

هه‌لمه‌تدان: هجوم 

هه‌لمه‌تده‌ر: الوئاب. صائر 

هه‌لمه‌قق: رمي شینین أو أكثر إلى أعلى وتلقفها 
بيد وأحد 

ههلمهقووته: الوسطی 

هه‌لمه‌له: خطمي 

هه‌لمرووسین: استنشاق 

هه‌لمژ: نشاف 

هه‌لمژتن: امتصاص 

هه‌لمژتنی تاووهه‌وا: استنشاق 

هه‌لمژین: الص, امتصاص. تنشف 

هه‌لمژینی جغاره: أخذ النفس من السجایر 

هه‌لمسان: تورم, انتفاخ 

هه‌لمساندن: توریم 

هه‌لمساو: متورم 

هه‌لمیزتن: التبول وقوفاً 

هه‌لمیشک: طبیخ من الدهن والابس 


هه‌لنامه: مضبطة 
هه‌لنان : مدح» تحمید» التمجيد 
هه‌لنان: حلء تحلیل 


هه‌لنهر: مختر ع. مبد ع. وصاف. مداح 


هه‌لنراو: موصوف. ممدوح 
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هه‌لنووچاندن 


هه‌لنووچاندن: الثني, البرم 

هه‌لنیر: مداح» وصاف 

هه‌لنیشاندن: تجثيم الطاثر 

هه‌لنیشتن: جثوم الطاثر» نزول الطائر 

هه‌لوا: حلوى 

ههلواستن: تعليق 

ههلواسران: التعلق 

هه‌لواسراو: معلق, عالق 

هه‌لواسین: تعلیق 

هه‌لومدا: غریب. متشرد 

هه‌لومده: غریب» متشرد 

هه‌لومده بوون:إبتلاء الهیام. الولوع 

هه‌لومر: الشجر التساقط الورق أو الثمر 

هه‌لومران: تناثر» تساقط 

هه‌لومراندن: نثر» نفض الشجر لاسقاط الورق 
أو الثمر 

فرمیسک هه‌لومراندن: سفح الدمع 

هه‌لومرین: منفض 

هه‌لومرینه‌ر: منفض 

هه‌لوهرین: إنتفاض 

ههلودريو: منفوض 

ههلومزنين: لف الحبل وتكويره 

هه‌لوه‌ژاردن: تنقیةء إصطفاء 

هه‌لومستان: توقف, وقفة صغيرة. الصبر. 
الانتظار. الرغبة في شراء السلعة 

هه‌لومستاو: متوقف. منتظر 

هه‌لومسته: وقفة» توقف 

هه‌لومشان: إنتفاضء إنحلال 

ههلومشاندن: نقضء فسخ» نفض 

هه‌لومشاندن: إنحلال, إنفساخ, نفض 

هه‌لومشاندنه‌وه: إنحلالء |نفساخ, نفض 

هه‌لومشاو: منحل 


هه‌لومشینهر: منافض 
هه‌لو: عقاب» لقوة 

هه‌لول: مجوف. فارغ 
مو: قم 

ههلوويهر: معالجة» تدبیر 
هه‌لووچه: أجاصء کرز 
هه‌لووچه ره‌شه: أجاص آسود 
هه‌لووردن: جثوم الطائر 
هه‌لوورک: أرجوحة 
هه‌لوورکه: (هتزاز. إرتجاج 
هه‌لووژه: کرز 

هه‌لووک: قلة. عانقة 


هه‌لووکان: أنظر کلمة (هه‌لووکین) 
هه‌لووکتن: مقلاة 
هه‌لوی: جدري 


هه‌لویزنین: لف الحبل وتکویره 
هه‌لویست: توقف 

هه‌لویست: فارزة 

هه‌لویسته: وقفة» موقف 
هه‌لویک: قلة. عائقة 

هه‌لویکان: مقلاة 

هه‌لوینی: حلو النوی» نوی حلو 
ههلويجكه: کرز 

هه‌لهاتن: أنظر كلمة (هه‌لاتن) 
هه‌لهاتوو: أنظر كلمة (هه‌لاتوو) 
هه‌لهاوردن: إكمالء حل اللغز. إفراخ 
هه‌لهه‌له: تارة 

ه‌له‌لوک: قراصيا 

ههلهتن: اللغز. معمى» حازورة 
ههلهتنان: الحل. الفقس. إعلاء 


هه‌لیکی: مرة دفعة 
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ههلینان 


هه‌میشه‌وه‌وی 


ج سس 


ههلينان: إعلاء. حل اللغز 

هه‌لینانی جووچکه: فقس الطائر بيضتها 

هه‌لینانه‌وه: تعلية. تصریم الجلد 

ههلينهر: مبدع» بدیع 

هه‌لینجان: (ستسقاء نزح الماء. الضخ 

ههلى: ضعیف, نحيف 

هه‌لیت: شذرء هذيان 

ههليتر: نبات 

هه‌لیت و يهليت: كلام فارغ» شطحات. آباطیل, 
خرافات 

هه‌لیز: زق» المخض 

هه‌لیزار: نبات 

ههلیل: حلوی 

هه‌لیله: آهلیلج 

هه‌لیلوک: حلمة الاذن 

هه‌لیماو: حساء من الرز والبصل والسمن 

هه‌لینگدان: الرکض 

هدم: أيضاًء مجدداء مرة أخرى 

هدما: أيضاًء کذلك تقریباً 

هه‌مار: مخزن 

هه‌ماراو: مخزن الاء 

هه‌مارکردن: ادخار 

هه‌ماموک: مراجیض 

هه‌مان: عیناء عين 

هه‌مانه: جراب. مخالفةء معارضة 

هه‌ماهه‌ما: تقريباً 

هه‌مه‌ت: ملاذء ملجاء كنف 

ههدمهته: إنتظار 

ههمدشه: دائماً 

هه‌مه‌ره‌نگه: متلون 

هه‌مه‌وه‌ند: عشيرة كردية في كركوك 

هه‌مباز: مصارع (إسم فاعل) 


ههمبازى: مصارعة 

ههمبانه: مزود» صفن» جراب 
ههمبهر: مثل, مقابل, عديل 
هه‌مبهر: حضور 

له هه‌مبه‌ری مه‌ده: فى حضورنا 
ههمبهر هینان‌وه: تعثال 

بی ههمبهر: قلیل الأمثال 
هه‌میه‌ری: تمائل» مماظة 
هه‌مبیز: حضن 

هه‌مپا: مثیل نظیرء شريك 
هه‌متا: مثیل» قرين 

هه‌مدهم: جلیس, ندیم» أنيس 
هه‌مده‌می: مصاحبةء موانسة 
ههمرا: رفيق» صدیق 

ههمرايى: رفاقة. حماية 
هم كمثري 

ههمسايه: جار ج. جيران 
ههمشارى: مواطن 

ہو جرد سر وس وت 
هه‌موو ددم: دائماء في کل حین 
هه‌مووی: جميعا 

هه‌مهه‌مه: دعاية 

ههمى: أنظر كلمة (ههموو) 
هه‌میان: هميان 

شەمیر: عجین 

ههمير ترش: خمیر» خميرة 

وس ہو ۳۳ 
هه‌میسا: أيضاء مجدداء مدام 
هدميشه: أيضاًء مجدداء مدام 
ههميشه: مستمراًء على الدوام. متصل 
هدميشه به‌هار: عصفیر» خيري 
ههميشهودوى: إمعة 


کے مرچ مه 
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هدميشهيى 


هه‌نگه‌خزر إن 


هه‌میشه‌یی: خلود. سرمدي, دائم: باقي 
هەن: یوجد. کائنین» موجودین 

هه‌نا: اغاثة, اسعاف. شك. ظن 
هه‌نار: رمان 

هه‌نارمیی: طائفة من عشيرة (شکاك) 
هه‌ناردانه: حب الرمان 

هه‌ناردن: ارسال, ایعاث 

هه‌ناردنه‌وه: ردء إرجاعء اعادة 

ههنازا (زیکور): الربيب 

هه‌ناس: اتجاه. إزاء 

هه‌ناسه: نفس» زفیر» نخیر 

هه‌ناسه پیدان: التنفس اللاصطناعی 
ههناسه بركه: ضيق النفس, البهر ١‏ 
ههناسه توندیوون: ضيقة النفس 
هه‌ناسه‌دان: التنفس: زفير 
هه‌ناسه‌دانه‌وه: الزفير 

هه‌ناسه‌دانی هه‌وایی: التنفس الهوائى 
ههناسه دمرهینان: الزفير ۱ 
ههناسه سارد: بائس, مأيوس 
ههناسه ساردى: یاس بؤس 

ههناسه سوار: ضيق النفس 

ههناسه ومرگرتن: الشهيق 

ههناسه هه‌لکیشان: التنفس. التأسف 
هه‌ناسه‌ی ده‌ستکرد: التنفس الاصطناعی 
هه‌ناف: الاحشاء ۱ 
هه‌ناو: الأحشاء طحال 

هه‌نه‌ک: مزاح. لعب لهو 

هه‌نه‌کچی: مقلد 

ههنه‌کار» هه‌نه‌کو: مقلد 

هەنەهەن: أنظر كلمة (هانکه هانک) 
هه‌نتهش: حضور 

دهه‌نته‌شا وی ده: في حضوره 


هه‌نجنراو: مفروم 

هه‌نجنین: فرم 

هه‌نجیر: تين 

هه‌نجیری باوا: موز 

هه‌ند: كمية» حسب. آهمية. بعض 

به ههند گرتن: تقدیر 

هه‌نده‌ران: خارج 

ھەندەزە: هندسة 

ههنده‌ف: ارتفاع 

هه‌نده‌ی: مقدار ذلك 

هه‌نده‌یی: دناءة» سفالة 

هه‌ندرکشه: نیات 

هه‌ندرین: جبل في شرق مدينة رواندز 

هه‌ندرکنه: نبات ١‏ 

ههندوو: عشيرة متجولة تعيش على صناعات 
يبوية خفيفة تشتهر باسم (دقم) 

هه‌ندی, هه‌ندیک: بعضاء مقدارا 

هه‌ندی: كمية 

هه‌ندی گاوی: الآن 

هه‌ندی گایی: الآن 

فاتك ا جم ا مج 

هه‌نگ: نحل, زنبور العسل 

ههنكى نیره: ملكة النحل 

هه‌نگافی: الآن 

ههنكام: وقتء خطوة 

هه‌نگامه: فاجعةء مصيبة. حادثة 

ههنكاو: خطوة ج. خطوات 

ههنكاوتن: إصابة 

هه‌نگاوی: الآن 

ههنكهوجنه: خضاري (طائر) 

هه‌نگه‌چینه: خضاري (طائر) 

هه‌نگه‌خوره: خضاري (طائر) 
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ھەنگەو ن 


ههنكهون: نبات, تنتج صمغ (كثيراً) 

هه‌نگخانه: خلية. عسالةء حثرم 

هه‌نگدان: خلیةء عسالة. حثرم 

هه‌نگفین: عسل 

هه‌نگل: عروة» کتف. خاصرة 

هه‌نگله‌شه‌لی: حجلان» ردیان» عتب 

هه‌نگله‌شه‌له: حجلان» ردیان» عتب 

هه‌نگوان: نبات. إصابة. |نجداث 

هه‌نگواو: مصاب 

ههنكق: انتم أنتن 

هه‌نگور: عصرء مساء. عنب 

ههنكووتن: إصابة 

هه‌نگوور: عنب 

هه‌نگووره: ھکذاء رطیلاء 

هه‌نگووژاوی: صمغ 

هه‌نگووژه: صمغ 

هه‌نگووین: عسل» شهد . 

ههنكئ: إذاً» حينئذ 

ههنكيوران: إصابة 

هه‌نگینی: إذاً» إذ ذاكء حينئذ 

ههنووان: کنف. ملجاء ملاذ. مكان لايقع عليه 
التلج والمطر والريح 

هه‌نووان: التدليك بالدهن. ممالشة 

ههنووكه: الآن 

ههنوون: ممالشةء مرخ مرخاً 

ههنوين: التدليك بالدهن. ممالشة 

ههنيّ: عدةء بضعةء مقداراً 

هه‌نی: إذأء بغتة, النظرء تنبه 

هه‌نی: وجود: کون كيان: كينونة. جبین. خالا 
الحال. بعدء بعد ذلك 

ههنى نههاتيه: لم يأت بعد 


ههنى: زغب الوجه 


گیوی موکریانی 
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ههنيه: زغب الوجه 

هه‌نیه هه‌لگرتن: قلع زغب الوجه 

هه‌نیسک: مرفق ج. مرافق 

هه‌نین: ممالشة. التدليك بالدهن 

شهەو: دفعة, مرة. نفع» منفعة 

هه‌ودانه‌وه: إنتاج حسن 

ههو: صدید . عودد» رجعة 

ههو: وجع. ابدا؛ قط. كلمة تدل على الدهشة 
والإستعجاب والإستهزاء هي 

ههو: مقطع تدخل على الكلمات وتفيد المشاركة 

ههوشارى: مواطن 

ههوا: ھواء جو مناخ, طقس. عشق. كيرء 
غرور. صديد » زلعة 

به ههوا: متکبر» مغرور. عاشق. صدى 

ههواخواز: معين» مؤيد» محب 

ههوا خومر: منفذء فاصلة 

هه‌وادار: مغرور. مرتفع. عاشق. صدى 

هه‌وادانه‌وه: زفیر 

هه‌وار: مصیف. مربع 

هه‌وارگه: منزل» مریع 

هه‌واری: خيمة 

هه‌واگورکی: تبدیل الهواء. التهوية 

ههواكؤرين: تبدیل الهواء» التهوية 

هه‌وال: صدیق. خبر» احوال 

هه‌والایه‌تی: رفاقة 

هه‌والبه‌ند: معاهد. حلیف 

هه‌والبه‌ندی: معاهدة 

هه‌والپرس: مستخیر 

هه‌والیرسی: عیادة» إستخبار 

ههواليرسين: السؤال عن الحال. استخبار 

ههوالدارى: إستخبارات 


ههوان: الهاون. مصيبة, كارثة. حقیبة 
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هدوانه 


ههو کران 


هه‌وانه: صفن» جراب 

ههوانته: حيلة» تطفل 

ههوانته خور: الحتال, الطفيلي 
هدوايى: جوي. تعشق» عاشق 
هەوہ: أنظر كلمة (هه‌وی) 
ههومسار: أنظر كلمة (هه‌وی سار) 


هه‌وهر: ماعون 


شەوەس: إرادق میل» رغبة» إشتهاء. نشاط. 


هه 


عشق 
به هه‌ومس: نشیط. مسرور. شائق 
هەوەل: الأول 

هه‌وه‌لپایز: أيلول 

هه‌وه‌لزستان: کانون الثاني 
هه‌وت: عواء نباح 

ههوجا: إذأ 

ههوجار: آلة في المحراث 
ههوجهار: فلفل أحمر 

هه‌ودا: طاقة من الخيط 
هه‌ودان: دهليز 

ههودانهوه: العودة. الافادة 
ههودانين: تأسیس, تشكيل 
ههوده: سبعة عشر 

ههودل: أنظر كلمة (گادوشه) 
ههودوو: الآخرء كلاهما 

هدور: سحاب» غيم. اسفنج 
هه‌وری بارانی: غمام» غيم 
ههورى ته‌نک: السحاب الخفیف 
هه‌وری ردش: السحاب القاتم 
ههورى سپی: السحاب الابیض 
ههور: ماعون ج. مواعين 
هه‌ورا: جوعان 

هه‌وراز: قلعة. صعود . عقبة 


هه‌ورامان: منطقة كردية تقع بین مناطق 
(شاره‌زور) و (ئه‌رده‌لان) 

هه‌ورامانی: اللهجة الهورامية, نوع من الخبز 

هه‌ورامی: ساکن هورامان. اللهجة الهورامية 

هه‌ورانی: عباء 

هه‌وراو: غدیر 

هه‌وره‌بان: شرفة 

هه‌وره برووسکه: البرق 

هه‌وره تریشقه: الرعد والبرق 

هه‌ورس. هه‌ورسک: شجرة 

هه‌ورنک: شبه جزيرة 

هه‌ورنگ: شبه جزيرة 

ههورق: اليوم 

ههورؤشه: أرنب 

ههورى: قماش رقيق يعتجر به النساء. مندیل» 

ههوريى زری: إسفنج 

ههوريشه: أرنب 

ههوريشم: حريرء آبریشم 

هه‌ورینگ: مجزء جلم 

هه‌وزینگ: حشرجة, الإحتضار 

هه‌وسار: مقود مقیاد. خطام» زمام 

هه‌وساندن: تعلیم. تفهیم 

هه‌وسین: تعلم» تفهم 

ههوشار: منطقة وبلدة كردية 

ههوش: فناء الدار» محوطة 

ههوشارى: أنظر كلمة (هاوشارى) 

ههوشان: شيح (نبات). جاف. جامد 

هه‌وشه: فناء الدار» محوطة 

هه‌وشه‌دان: محاصرة: إحاطة 

هه‌وک: عنق, جید. رقبة 

هه‌وکران: انتکاء 
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هه و كردن 


ههوكردن: نكا الجرح. تنفخ» تورم. إنتفاخ, 
إلتهاب 

ههوكردن: إنتاج حسن 

هدوكردنهوه: نكا الجرح مجدداً 

هدوكيان: زوجة أخ الزوج 

هه‌ول: جھدء سعي. مضطرب, عاجز 

هدوله: جدري. منشفة 

هدوله زلزله (ثاوره): جمرة. النار الكردية 

ههولدان: (جتهاد. محلولة 

ههولدهر: مجتهد 

هه‌ولیر: مدينة کردیةء أقدم مدينة في العالم 

هەور: إخزاف 

ههوركهر: خزاف 

هه‌وهه‌و: صياح. كلمة تعبر عن الحيرة 

ههوى: ضرة:؛ علة 

ههوتدار: نيات. ذات ضرة 

هه‌وترده: سماني. سمانة 

ههویز: مربض الاغنام 

هه‌ویسار: ذات ضرة» ضريرة 

هه‌وچساری: تعایش الضرتین 

هه‌وین: مایة. خمرة» روبة 

هه‌وینی په‌نیری: أنفحة 

هه‌وی: قمر ج. أقمار. إسم (للانات) 

هه‌وی: هل أنت ذاك؟ ضرة 

ههويا: آمل. منی» غاية. مقصد 

هه‌ویادار: ذو أملء المؤمل 

هه‌ویاداری: توقعء أمل 

به ههويا بوون: الترجيء التوقع 

ههويهشهو: ليلة مقمرة 

هه‌وینی: محبة 

هه‌هاء: كلمة تعبر عن الأستفراب والدهشة 

هه‌ی: هيء. كلمة إستحسان والاستهزاء 


ههيا: حتی 

هه‌یاران: هل؟ أ؟ لعب 

ههيارق (بالقره): نوع غناء شعبي یتباری فيه 
الفتيان والفتيات ويغني بصورة يخرج من 
الحنجرة بقوة وإندفاع 

هدياس: إسم للرجال 

هه‌یاسه: حزام معدني تتحزم به المرأة 

هدياني: حتی» كي 

شهيه: یوجد 

هه‌ی بکداد: واویلاہء وامصییتاه 

ههيتا: سریعاًء متوالیاًء متعاقباً 

هه‌ینه: جندي 

هه‌یتی: مرة» دفعة 

هه‌یداد: واویلاه. وامصییتاه 

ههیده‌دان: ذو جلال» ذو حشمة 

ههيرق: واهء واها؛ وى» ويم. يابني» ياولدي 

ههيفى: أفعى, تنين 

ههيف: قمر ج. أقمار 

هه‌یقین: ود. ودادء محبة 

ههیکه‌ل: تمثال 

ههینه: نهار الجمعة 

هه‌ینه هدينه: توبیخ ملامة 

هه‌ینوک: ظفر ج. أظفار 

ههینی: ذاك الوقت 

ههینی: يوم الجمعة. إسم للذكور 

هه‌یوان: رواقء طارمة. ليوان 

هه‌یوو: قمر ج. أقمار 

ههيوى: شهر 

ههيها: كلمة تعبر عن التعجب 

هه‌ی هاوار: الفیات. واویلاه 

هه‌یهای: كلمة تدل على النفرة والاستغراب 

هه‌یهایه: لعل عسی 


سس و 


گیوی موکریانی 
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هديهه 


ههيهه: كلمة تساق بها الدواب 

ههيهدى: كلمة تدل على الاستحسان 

ههيهق: كلمة التأفف والتذمر. هيهات: هيهات 

ههيهوّههيهق: كلمة التأفف والتذمر. هيهاتء 
هيهات 

ههیهقء: كلمة التأفف والتذمر. هیهات. هيهات 

هه‌یف: قمر ج. أقمار 

ههيقى: أفعى 

هه‌ین: كينونة 

هتاف: شعاع الشمس 

هتد: الخ (إلى آخره) 

هجال: ستار» حجاب 

هچکار: الفلفل الأحمر 

هدام: مداراة 

هر: هنا 

هراندن: کسر 

هره: هنا 

هره: آذهب 

هرهفان: انهدام 

هره‌قاندن: تهدیم 

هره‌قین: إنهدام 

هره‌هوهو: تستعمل ارجا ع الاغنام 

هرج: دب 

هرجهل: صوت یتشائم به 

هرچکی: غير لائق» غير مناسب 

هرس: دب 

هرلس: جمیع 

هرمانه: مخالفة 

هرمز: آنظر كلمة (هقرمز) 

هرمژین: نضوج الفواکه. صیاح» زئیر 

هرمی: كمثري 

هرهر: صوت يستعمل لإيقاف الدواب 


هری: أ. هل؟ 

هری: صوف 

هریشک: طعام يتخذ للمرأة النافسة 

هریشک: طبيخة یتخذ من البرغل والعجون 
ات ارات 

هرين: قماش صوفي 

هزاره: حديدة يرفع بها الإحجار الثقيلة 

هژان: التحرك 

ھژاندن: التحريك 

هژمار: أنظر كلمة (ههزمار) 

هژمارتن: أنظر كلمة (ههزماردن) 

هژیان: تين 

90ص 0-۶ 

هش: شعورء عقل. حس 

كارا مشامة 

هشاقتن: البلعء إدلاء 

هشافتن: الترك 

هشقهكرى: متشرح الصدرء منبسط النفس 

هشك: يابس 

هشک پەرہ: النقود 

هشکوور: رحیب الصدرء طویل البال 

هشکلنگ: فلج 

هقه‌ره: شمس 

هلاتن: طلوع؛ بزوغ 

ملافیتن: القذف الى الاعلی 

هلالک: مشمش جبلى 


هلانین: الرفع» محافظة 
هلاوبستن: تعلیق 
هلههاتن: فرار. هروب 


هلیه‌شاندن: النفضر 
هلبه‌هین: الطفر. الوئب 
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هلبرن 

هلبرن: شلح. خلم. إزالة 

هلبژارتن: أنظر كلمة (هه‌لبژاردن) 
هلبوون: قيام 

هليهرتاندن: تمزيق. ارقاص, تطییر 
هلبهرين: الرقص 

هليهسارتن: أنظر كلمة (ههليهساردن) 
هلپه‌کاندن: تشقیق, تقطيع 

هلپه‌کین: تشقق, تقطع 

هلپچاندن: الضغ 

هلته‌قاندن: تقطیع 

هلته‌قین: تقطع 

هلجنقاندن: قفز 

هلجانين: أنظر كلمة (راجهنين) 
هلجكاندن: المزج 

هلجناندن: فتل 

هلدان: الرفع؛ الأعلاء 

هلقهتاندن: حذف. تمزيق 

هلقهوازتن: القفز. النط 

هلكههلك: أنظر كلمة (هانکه‌هانک) 
هلكرن: قلع, قمع 

هلگافتن: تمردء طغیان. عصيان. أعلاء 
هه‌لگهر اندن: أعادة. المناوية في الحراسة 
هلماشتن: تشمیر 

هلمسین: جسء لس 

هلنگفین: مدح 

هلول: مجوف 

هلوو» هلووس: آملس 

هلوه‌شاندن: قذفء رمي. تدمیر 
هلهلاندن: مداولة» تمزیق 

هلهلین: تداول. تمزق 

هلچی: ولادة البهائم في الوسم الناسب 


همبه‌ران: مقابل 


گیوی مو کریانی 


همبیز: حضن 

همهم: متورم» منتفخ 

همی: جمیع؛ مجموع 

هن: آنتم» آنتن. بعض, بضعة 

هن: تقابل لام التملك والإختصاص مثل: هن 
تووه: لك 

هنار: رمان 

هنارتن: إرسال 

هنارك: وجنة. مدور 

مناری: الغصة بالبكاء 

هناف: أحشاء 

هنه: خضابء حناء 

هنبه‌ر: مقابل 

هنجانه: مزهرية 

هنجاندن: الفرم 

هنجراندن: استعجال 

هند: بجانب» عند. مقدار ضرب من أنوا ع 
الفولاذ 

هنده: مقدار ذلك 

هندک: قليلاً 

هندی: فى ذلك الوقت 

هنک: مقدار, بعض 

هنکای: مقدار. عدة 

هنگ: آنتم» آنتن. مرکز. بين 

هنك کردن: تمخیط 

هنگا: أثناء. حين 

هنگافت: فی تلك الوقت 

هنگافتن: الإصابة 

هنكاقى: إذاًء في تلك الوقت 

هنگانی: إذاً» في تلك الوقت 

هنكفين: تصادف 
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هنگف 


هنگف. هنگفن: عسل 

هنگی: إِذاء تلك الوقت 

هنگوستوک: قمع» کشتبان 

هنگوستیل: ختم 

هنگوودینگ: جلال» حشمةء زينة 

هنگووری: الشفق الاصفر بعد الفروب 

هنكي هنگی: ذلك الحين 

هق: سبب» راسطة؛ وسیلةء باعث. شرطء عامل, 
داعية 

هق: مرض, داءء علة. خلق. أخلاق 

هو: كذاء هكذا. أداة النداء مثل: هق كاكه: يا 
شض 

به هؤى: بواسطةء بسیب 


به هوّى نهوهوه: بسيب ذلك 

هق: كلمة تستعمل لإيقاف الدواب 
هؤى روونكردنهوه: وسائل الإيضاح 
هؤئش: يستعمل لإيقاف الحمار والبغل 
هق باو: يا أبي (أثناء المكالمة) 

هوبه: حلة (مجموعة من الخيم) 

هوبه: طائفة, شعبة (في النباتات) 
هؤين: القزم. قصير القامة 


هۆت: حيرة 


هوترک: نفس 

هوتو: كذاء كذلك. هكذاء الذي ج. الذينء التي 
ج. اللواتي 

هوتویی: كذاء کذلك. هکذا. الذي ج. الذین؛ 
التي ج. اللواتي 

هوجه: دکة» تكة 

هوجهنه: دكة, تكة 

هوجهنهكيش: متك 

هؤجهنهكا: حقاء» محبك. حبكة 
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هورمز 


هوحه: كلمة یستعملها الحارث أثناء الحراثة 

هوّخ: باب صغير 

هود: هاون. مهراس 

هودار: نبات 

هودانه‌وه: رد الجمیل, إنتاج حسن. تعویض. 
معاودة» مراجعة 

هوده: غرفة 

هور: سفیحان, حقيبة كبيرة 

هور: الحس, الشعور. الرؤيا. طائر 

هور: قابل السحق والتدقیق 

ھور: الاستنتاج بكثرة 

له هقر جوون: الاغما» فقد الوعي 

هور: سفیحان. حقيبة كبيرة 

هؤرامان: تخمر العجين 

هوراو: غدير 

هزره: خازوق» غرة. نوع من الأغنية 

هؤره: صوت كريه. صوت الجاموس 

هوره: اثر وعلامة الحمق 

هوّرت: عجیب الخلقة 

هورته‌فان: فقات الخبز في التنور 

هورته‌هقرت: هرولة 

هوردوو: عسكرء جیش. کلاهما 

هوردووبهز: معسکر 

هورزان: قیام 

هورزه: قم 

هورش ققرنی: تجرع ا ماء 

هورشین: الانکباب من الفوران 

هورکزانن: قلي الشحم ونحوه وإذابته 

هورگه: مرکز. محفل» مجمع» مجتمع 

هورگران: اشتعال 

هورم: الرؤيا 

هورمز: الله 


فه‌رهه‌نگی مه‌هاباد 


هزرم زگان 


مزلاک 


تسج تج تحت کی هی 


هقرمزگان: مسجدء جامع 

هڙرميس: دمع ج. دموع 

هورنفیس: حبر الكتابة 

هورنفیسدان: محبرة 

هفرن: بحيرة عميقة في الجبال 

هورنک: محيرة ١‏ 

هورنن: القرائة 

هفریزان: قیام» نهوض 

هورز: قم 

هوردی: فوجء جیش 

هوریشه: ثعلب 

هوز: جيل» شعب. أمةء ملة. عشيرة 

ھوزان: عالم» فیلسوف, متبحر 

هؤزهبانه: عقیبةء وليمة (تقام بمناسبة ولادة 
الذکور) 

هوزیتی: جنسية 

هوژان: تدرب» تعلم» تحرك 

هوژانه‌وه: تدرب. تعلم» تحرك 

هوژاندن: تدریبء تعلیم, إضطراب 

هوژانگه: دار التدریب 

هقیسه: مثل» كما 

هوسته‌ی: قیام 

هقستوون: سارية» عمود 

هؤئش: صوت تستعمل لایقاف الحمار 

هوزش: عقل. حس, شعورء ذهن» طبع 

به هۆش: عاقل, فهیم. ذكي 

بی هؤش: آبله. أحمق 

بى هش بوون: فقد الوعي 

هقشه: عنقود. سنبلة 

هوشه‌نگ: فقید الولد 

هوشبر: مسکر» مخدر 


ھۆشدار: عاقل. فطين, ذكي 

ھوشداری: بقظة 

هوشیار: عاقل. واعي. صاحي. فطين, فهيم 

ھوشیاری: فطانة, یقظةء صحو 

هؤشينهر: مفكرة 

هؤشينه: مفكرة 

هوّف: وحشي 

هؤقاندن: خوار الجاموس 

هوقه: خوار الجاموس 

هوقه: الأقة (من الوازین) 

هوقه هوق: خوار الجاموس 

هوک: اضراب. عامل. میل» هوی. اشتهاء. 
شهوة 

هوکان: عوامل 

هؤكدار: مُعکوس: مقلوب 

هوکهوک: طائر 

هوگ: تمین» نفيس» غالي 

هوگان: مرجع چ. مراجع 

هوکه: تكة. جماعة 

هوگه‌گ: كرة خشبية 

هوگر: مالوف 

هوگربوون: تالف 

هوگوج: حمل ذو عامين 

هول: مضیف. خالي. فارغ 

هؤل: أصطبل الاغنام 

هول: فارغء خالي. إعتناء أهمية 

هول: غلیظ. خاثر 


جح ي ب ب ب ب ب ب ب ةك 
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هؤلانه 


هووره 


هولانه: لعب الكرة 

هوله: دوس. النحيب 

هؤله کردن: دياسة البیدر 

هوله هقل: النحیب 

هوله‌مار: حجر التعابین 

هوله‌ومز: قشور الجوز الخضراء 

هولته‌هولت: رکض غير منتظم 

هولک: کوخ. دكة. سیاج الحدائق 

هولک قان: الناطور. الراعي 

هقلان: نفس. وجدان. طمع 

جوولانی هقلان: شهوة 

هولین: لعب الكرة بالصولجان 

هولی: لعب الكرة بالصولجان 

مولی: جحش, تولب (ولد الحمار) 

هوّم: حد ج. حدود 

هوما: الله 

هؤمان: حاکم. أمير. ضابط, القائد العسكري 

هومه: دن» خمرة 

ھۆمەشكى› هومه‌شکی: لعب (للأطفال) 

هون: ناظم الشعر. ضافر الشعر. جار ج. 
جيران 

هوناندن: النسج. الامتحان بالتفصيل 

هوناندنهوه: النسج. الإمتحان بالتفصیل 

هونه: هبوب الريح 

هؤنهر: ناظم. شاعر 

هونراو: منظوم. مضفور 

هونراوه: منظوم. مضفور 

هونژین: تثاؤب 

هونک: أنظر کلمة (فینک) 

هونکاندن: تهدئة 

هونکین: هدوء 


هونینه‌وه: فتل» ضفرء نظم» سلك 
هوو: ذلك. هیا . نعم 

هووانه: أولتك 

هقوانه‌ی دی: اولئك الآخرين 
هووله: صوت لارجاع البقر 
هو‌هوزهق: نداء للاغنام 

هووه: ذلك تلك 

هووه‌تا: ذلك تلك 

هوومتانی: ذلك هو 

هوولایه: تلك الجهة 

هوودر: ناقص العقل 

هوی: للنداء 

هویه‌کانی شورش: أسباب الثورة 
هویها: كلمة لاثارة الکلاب 
هویته: النوم 

هویتن: القول, تكلم 

هوير: شمس 

هویره: معنویات 

هویزی: العصی 

هویلانن: اخفاء 

هویلیا: ضائع, مفقود 

هووت: عجیب الخلقة 

هووت: أنظر کلمة (نووک) 
هووتاسا: ذو حلقة عجيبة 
هووتک: نقطة 

هوور: دقیق, ناعم 

هوورکرن: تدقیق. انتاج بكثرة 
هور کردن: املاء 

هور - را: هتاف. ضوضاء 


هونن: قرانة هووره: معنویات» عزم؛ وعي» حس 
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هووره 
هووره: سیقان الحشاتش 
هوورره: عاصفة. داء يصيب الکرم. ناموسة 


هوورهم: سرب (للخنزیر وغیره) 
هووره‌نیر: مدقق 

هوورهنیری: دقة 

هوورد: دقیق 


هوورده: دقیق. بعوضة. كياسة 

هوورده: البیدر المداس قبل التذرية 

به هوورده: سياسي 

هوورده‌وات: خردوات العطارية 

هوورده‌واله: خردوات العطارية 

هوورسه‌ی: قيام 

هوورك: النقود الصغيرة. صغير 

هوورتكه: أنظر كلمة (ورتكه) 

هووركه: صفار الصبيان 

ہے تم فلع قمع 

هوورکه‌نران: انقلاع 

هوورك :و مؤورگ: فتات 

هوورك: كرش. إحشاء (البطن) 

هوورم: المطر الوابل 

هوورووژان: هيجان» جيشان 

ھوورووژان: إضطرابء تقاطر الطيور على 
الحبوب 

ھوورووژم: هجوم. تيار 

هوورووش: جريش 

هووروموور: أدوات السفر 

هوورى: جدري 

هوورى: حمق ج. حماقة 

هووژه: تراكم» تموج» إزدحام الحشرات 

هووژهم: تموج» إزدحام الحشرات 

هووزم: رحبة» زهرة 

هووژووم: ھجومء غارة 


گیوی موكريانى 


هونهر 
هووسا: كذاء هکذا, كذلك 
هوستوون: أنظر كلمة (نه‌ستووند) 
هووسهووس: يستعمل لإرجاع الاغنام 
هووشه: تفاخر. سنبلةء عنقود 
هووشه‌کار: متفاخر. مبالغ 
هووشه‌کاری: مبالفة. تفاخر 
هووشه‌ک: وشق. عناق 
هووشیار: ذکي. فطین 
هووفه‌هووف: هدیر الامواج 
هووله: بهائم ضخيمة. دبر. فرقة 
هووله: مالوش 
هوولوس: لاع» بصیص, براق 
هوولوشه: الجریش 
هولول: مجوف, أجوفء فارغ 
هولولی: فراغ. وهم. مضطرب 
هولوو: آملس. قم. حلي» صقل 
هولوو: خوخ. قم. آذهب 
هوولووس: لاع» بصیص 
هولیمه: زهرة القرنفل الجبلية 
هوویین: خام أبيض (بلوري) 
هوومه: دن خمرة؛ راقود 
هومید: أمل ج. آمال 
ناهومید: مأیوس, قنوط 
ناهومیدی: یس 
هومیده‌وار: ذو أمل 
هوومیو: نبات 
هوون: آنتم. أنتن. دم ج. دماء 
هوون: آنظر کلمة (فینک) 
هووناو: ماء الحبسة 
هوون ئەسین: ثائر (من يأخذ الثار) 
هونهر: فن ج. فنون. فضلء مزية. قابلیةء 


إستعدادء لياقة 
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به ھونەر 


به هونهر: ذو فضلء ذو مزية 

پر هونه‌ر: فنان 

هونه‌رانی ویژه: فنون الادب 
هونه‌رانی یانه‌یی: فنون منزلیة 
هونه‌راوی: فني 

هونه‌رخانه: دار الفنون 

هونه‌رگه: دار الفنون 

هونه‌رمه‌ند: فنان» متفنن. فاضل 
: هونه‌رمه‌ندی: فضل, تفنن, فني 
هونه‌رنواندن: تفن 

هوندا: خفاء ضياع 

هونداکرن: إخفاءء إضاعة 

هوندور: داخل, باطن 
هوتدورئ:«انخلي: بای 

هوونک: شیم 

هوونگ: أنتم, آنتن 

هووهه: کلمة تستعمل لاعادة الأبقار 
هووهووکهر: خبل (طائر) 

هوویته: نوم رقاد 

هوویتن: النوم 

هوویر: شمس 

هوویژ: نفس» شخص 

هوویژم وهی وتم: أني بنفسي قلت له 
هوویلیا: ضائع 

هوویلیان: غروب. غياب 

هوویر: فكرء بال» حافظة. دقیق 
هی: بعد. لحد الآن. التأني. عداء ماعدا 
هین: لاء ليس. أداة إستنكار 
ھتپکایی: التأني. تؤدۃ 

هیت: فخذ 


هیتم: قطب (کوکب) 
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هيتمى باشووری: القطب الجنوبي 
هیتمی باکوری: القطب الشمالي 
هیجه: حالة هیجان الجنسي للغزال والسمك 
هیجویی: خطبة النساء 

هیچ: غضب. لاشيء 

هیچک: عضد . فرس. زاجل 
هیچک: ما يحمل بأصبعين من الملح ونحوه 
هیچی: حفود 

هیدی: هاديء. هينء أمين 

هیدی بوونه‌وه: سکون 

هیدی کردنهوه: تھدئةء تأمین 
هیدیتی: أمن, سکونء استقرار 
هیر أبله, بلید » غبي 

هیران: انسحاق 

هیراندن: تغییر» تبدیل. السحق 
هیره: النظر 

هیردی: جاروش 

هترش: حملة؛ غارة» هجوم 
هیرشی به گەل: نفير عام 
هترفست: عرعر (شجرة) 
هترك: حجر يملا الکف» رشادة 
هترمال: ماعون ج. مواعين 
هترنك: المنخل 

هترق: خطمى ۱ 

هیرونک: بيض مقلي 

هیروون: بيض مقلي 

هترى: أمس. بريء 

هترى: بلاهة. حماقة. أذهبء أبعد 
هترين: صهيل 

هیر: قوة» قدرة» طاقة, سطوة 

به هیز: قوي 


فەر هدنكى مدهاباد 


بی هيز 


ھیّشووی خورمايه 


بی هیز: ضعيفء عاجز 

وه هتر که‌وتنه‌وه: انتعاش 

هتزا: نعنع 

هیزه: أنظر كلمة (هتجه) 
هیزه‌کانی ده: قوی العشرة 
هتزدار: قوي 

هتزدهدر: مقوي 

هیزوک: أرجوحة 

هیزی بهجتهتنان: القوة التنفيذية 
هیزی بهرههمهينان: قوة الانتاج 
هيرى بهرههمهتندر: قوة منتجة 
هیزی بالپیومنه‌ر: قوة دافعة 
هیزی سوپایی: قوة عسكرية 
هیزی وره: القوة العنوية 

هیزی هه‌وایی: القوة الجوية 
هدز: بعد لحد الآن 

هتزا: غاليء فاخر» لائق» نفيس. عزیز 
هیژاندن: تحريك 

هیژایی: عرة. لياقة 

هټڑتن: إبقاء إذن» سماح 
نه‌هیژتن: منع 

هیژیان: |هتزاز. تحرك 

هیژیر: تين 

هټس کردن: تعویج 

هكسا: فارغ, خالي 

هیسار: مرج مزروع بالشجر 
هیسانی. هتساهى: سهولة 
هتستر: بغل. دمع 

هتسر: بغل. دمع 


هچستک, هيستى: عظم 

میسک: عظم 

هیسک گرهوه: مجبر العظام 
هیسک كرتنهوه: تجبیر العظام 
هیسن: حدید 

هيسن جاو: مواعین معدنية 
هيسن گهر: حداد 

هيسن گەری: حدادة 

هیسنی: حديدي 

هیسوون: تحدید» شحذء تسنین» تسییع 
هیش: آفة» وجع. الخط في الحراثة 
هیش: محراث 

هیشان: توجع 

هیشاندن: ايلام 

هیشه: محراث 

هیشهت: قصبة 

هیشتا: بعد الآن. لحد الآن 
هتشتان: بعد الآن. لحد الآن 
هتشترقان: جمال 

هیشترکا: زرافة 

هیشتن: ترك. إهمالء اسهال. إذن 
به‌جی هیشتن: إبقاء تخلیف 
نه‌هیشتن: منع» رفض 
هیشتنه‌وه: |بقاء تبقية. |همال 
هیشخان: مخزن الونة 

هتشك: حراسة 

هیشناتی: نبات. مخضرات 
هیشوو: عنقود ج. عناقید 
هیشووی خورمایه: عذق 


گیوی موکریانی 
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هیشو وکهر 


هتشووکهر: لاقط السنابل 

هیفشاندن: تخلف. مخالفة 

هيف: قمر 

هتقار: مساء 

هتقارا وه خوەش: مساكم الله بالخير 

هتقه: من هنا 

هيقر: عرعر (شجرة) 

هیفران: العدل المعد من الحبوب للطحن 

هیفرست: عرعر (شجرة) 

هیفشاندن: تقصير 

هیققرو: نوع من العنب 

هیفی: تمني» داعية» رجاء 

بی هیفی: مأیوس. قنوط 

هیقی دار: ذو أمل» مؤمل 

هيقى کار: ذو أملء مؤمل 

هيفين: الحبة 

هیک: غفلةء فجأة. ولا واحد منهم 

له هیکرا: غفلةء فجاة 

هیکرا: غفلة. فجاة 

هیک و رقن: بیض مقلي 

هیل: خط. منطقةء قطر. قوة. حادثة» مصيبة, 
كارثة. مسامح 

نه هیل: مانع 

هیلی ئاسن: سكة حديدية 

هیلی به‌شکردنی ئاو: خط تقسیم الیاه 

هيلى به‌یه‌کترگه‌ییو: الخطوط التلاقية 

هيلى پانی: خط العرض 

هيلى چه‌ماوه: الخط النحنی 

هیلی دهربرین: الخطوط البيانية 

هتلى راست: الخط الستقیم 

هتلى ئەستوونه: الخط الستقیم التعامد 

هيلى ناومند: الخط الستقیم التوسط ‏ 


هیلافیتن: القذف إلى الأعلى 

هیلان: آرجوحة 

هتلان: سماح» إذن 

هیلانه: عش» وکر 

هیلانه‌ی زەرده‌واله: وکر الزنبور 

هیلانه‌دوز: دجاجة التى تبحث عن مأواها 

هیلانه‌دوزی: بحث الطيور عن مأواها 

هیلانه‌وازه: مهدوم العش 

هیلانوک: آرجوحة 

هكله: ساحلء شاطيء. دیار» قارة. إلاء دون» 
غير 

هيله: فتنة. بيضة. لهيب النار 

هیله‌روهنه: بيض مقلي 

هبله‌ساو: مصقلء مصقلة 

هیله‌ک: صدرية 

هیله‌کان: آرجوحة 

هیله‌که: منخل 

هیله‌وه: مؤخر؛ معوق 

هیله‌هیل: تموج اللهب 

هیلکه‌کردن: باض - بیضاً 

هیلکه‌دان: مبیض 

هیلکه‌ریوی: خصي التعلب (نبات) 

هیلکه‌شکانی: مقايضة. لعب البیض 

هیلکه و رقن: بيض مقلي 

هیلکه‌یی: بيضوي 

هیلم: غراء» بخار. آلة فى النساجة 

هیلنج: هواع 

هیلنج هاتنه‌وه: تقيء» تجشق للقيء 

هیلین» هیلینک: عش 

هیما: إلى أن. رمن» كناية, اشارة 
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فەر هدنگی مدهاباد 


هیمان 

هیمان: بعدء لحد الآن, للآن 

هتمانه: الآن 

هيمه: الآن 

هیمن: هاديء أمینء حليم. موقرء أرودء ذو 
أخلاق حسنة 

هتمن كردن: تأمين» تسكين 

هیمنایه‌تی: أمینةء أمن 

هيمنايى: أمينةء أمن 

هیمنی: صبرء هدوء وقار. أمنية» أخلاق حسنة 

هیمنیتی: أمنیةء هون 

هیمی: مرطوب. مبلول رطوية 

هیمیتی: بلل» رطوبة 

هینا: ذكرء خیال, تذکر 

هینان: الإحضارء إجاءة. ایراد. الاتیان 

هينان له نرخدا: السوي 

له ده‌ره‌وه هتنان: استیراد 

به‌جیهینان: إجراء تنفيذ 

به‌رهینان: ثمور 

ویکهینان: تعلیق» ایصال. تقلیص 

هينانهباودر: إقناع 

هینانهبه‌ر: إستثمار 

هتنانهيهريار: إخضاع: تسخير 

هینانه به‌ردهست: استغلال» إستثمار 

هینانه پیش: تقدیم 

هینانه پیش چاو: عرض, إراءة 

هینانه خوار: انزال, تنزيل 

هتنانه‌دست: تحصیل 

هینانه‌دی: خلق, تکوین, إيجاد تحقیق 

هینانه ژیربار: اخضاع. تسخیر 

هینانه ناو: إستیراد إستثمار 

هینانه‌وه: الاحضار مجدداً 

هیناندن: آنظر كلمة (هینان) 


گیوی موكريانى 


هیند: بقدرء بعض, حزمة 

به هیندگرتن: احترام 

هینده: بقدر» مثالء مقدار 

هینده‌ی: مقدار. وفق 

هیندی: بعضاً 

هینژین: تثاؤب 

مینک: آنظر كلمة (فینک) 

هینکاهی: أنظر كلمة (فینکیتی) 

هینکه‌بر: البهر (انقطاع النفس) 

هیواره: مساء ج. أمسیةء عصر 

هیواش: رهو. هون 

هیوان: نجاح» فوز. فلاح» نجاة. رواق» آیوان 

هیوه: آنتم. آنتن 

هیومر: أخ الزوج 

هیومره: تأني. رفاهية. سلم. صفاء. ولد 
الجاموس ذو ثلاث آعوام 

هیوه‌رمزا: ولد أخ الزوج 

هیومرژن: زوجة أخ الزوج 

هتور: بطيء. صبورء المتأني 

هتوران: بطيء. صبورء المتأني 

هیوران: تأني» تشکل, تجمع 

هیوراندن: تشکیل, تأسیس, إجماع 

هتورين: تأسسء تشکل 

هیول: هدوء 

هټول كردن: تهدئةء تأمين 

هتولى: كظم الفیظ 

هیوین: خمرة» روبة 

هیوی: أمل» رطوبة. رسم للاناث 

هی هی: یدعی بها قطیع العز 

هی يخه: كلمة تستعمل لرد العنز 
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ھی 


هیی: أيا (أداة للإستفهام) 
هى: أداة التملك والإختصاص کاللام في العربية 
لہ مال. أخلاق ١‏ 

هيت: دابتا الحراثةء فدان 

هيته: دابتا الحراثةء فدان 

هيته: أملس. إناءء صحن 

هيج: لاشي» عدم فناء یا اصلاً. قطء مطلقاً 
هیچ کاتیکی: أبداً» مطلقاً 

هیچاک: آخلاق حسنة. هدوء 

هیچتا: بعد. لحد الآن, للآن 


هیچ کامیکیان: ولا واحد منهم 
هیچ که‌س: لا أحداً» أحداً 

هیچ کوچی: زبیب 

هیچ هار: فلفل أحمر 

هیچ و پووت: تافه 

هیچ و پووج: تافه. خامل, باطل 

هيج و پووچی: تفاهة 

هیچ و پووچی وتار: زخرف الکلام 

هیچی: تفاهة. لاشيء 

هیچ یه‌ک: ولا واحد 

هيجيان: لا أحد منهم. أي أحد منهم 
هيدمان: تحيرء تعجب, إستغراب 

هير: داهي, عاقلء فطین. لبيب. نجيب» طالع 
هيربوون: تعلم 

هيركردن: تعلیم 

بي هیر: سيء الحظ 

بی هیری: سوء الحظ, بلاهة 

هیرابوون: تعلم 

هیربار: مواعین معدنية 


هیرپز: قاضي عند ال(زردشتیین) 


الساسانیین وهم کانوا قضاة 
الأمبراطورية الكردية 

هیردار: عاقل. فهیم 

هيرك: حجرة كبيرة 

هيركا: كلية (مدرسة عالية) 

هيرق: خطمي 

هيرى: أمس» بارحة 

هيرين: صهيل 

هيزا: خمار المرأة 

هيزار: شرشف» منشار 

هیزارچی: نجار 

هیزه: النحی. دخیلك 

ھیزەگ: أحد فروع الساقية 

هيزره: مخزن الحبوب (سایلو) 

هيزكردن: قيام 

شش ساحل, شاطي: 

هیشک: يابس» جاف 

هیشکاوز: مزروعات خريفية قبل موسم الطر 
(البلة) 

هيشك ئاوس: أنظر كلمة (هیشکاوز) 

هیشکولک: فرصاد مجفف 

هیفازتن: النسج 

هیفه: أمل 

هيقه کیش: ذو آمل» أمل 

هيقى ۳ أمل» منی 

هيقى دار: ذو أمل. راجي 

سیل يقار الا جوا او 

هیم: سیرة» آخلاق. سلوك. اسان 
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فەرھەنگى مدهاباد 


هيما 


هيوى كرن 


هيما: بعدء إلى الان» لحد الآن 

هيمدا: مؤسسة 

هيمدانين: تأسيس 

هيمى: ضایع. فاسد. تلف 

هین: شيء. هنء هنة. مملوك. خاص» مختص. 
بعد. لحد الآن 

هینی منه: ماليء ملكي 

هين بوون: تعلم 

هینابوون: التعلم 

هینان: أنظر كلمة (هینان) 

هینه‌ر: معلم 

هینه‌هین: أنظر كلمة (هانکه‌هانک) 

هینه‌ک: بضعةء بعضاً 

هینک: آنظر كلمة (فینک) 


هینگ: دمل الواشي 

هینگ و دهنگ: جلال. حشمةء عظمة. زينة 
هين و هين: أنظر كلمة (هین) 
هينى: نهار الجمعة 

هيوا: آمل. منى؛ رجاء 

هيوا: إسم للذكور 

هيوا بر: قاطع الأمل 

هيوا بړاو: مأيوس 

هيوا براوى: يأس 

هيوا برين: إقناطء يس 
هيواكردن: تمني» رجاء ترجي 
هيوى: أمل, منی. رجاء 

هيوى كرن: تمني» ترجي 


گیوی موکریانی 
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ى: الحرف الثلاثين من حروف الكردية الهجائية 

ى: ياء الإضافة مثل: ههواى بههارء داماوى 
کرات کو دی کوزد‌ستان 

اا مه بای تاران 

ف شل تعض الان دوسي 
برادهرى: صداقة 

ى: ضمير مفرد الغائب مثل: بابى: أبوه. 
خواردى: أكل 

ی: ياء النكرة لشخص أو شئ واحد. پیاوی: 
رجلا. تاوی: مدة قليلة 

يا: أو» أم» إماء الذي» التي 

يا: محل» وموجز من (ياكه) 

يا: أداة الإندهاش والتعجب 

یاتوو: سحر 

ياخق: آم. إماء أو 

ياخولا وابى (یاخودا وابێ): آمين 

ياخه: زیق, ياقة 

یاخیتی: طغیان» تمرد 

یاخی: باغي» طاغي» متمرد. غير مطیع 

یاخی بوون: تمرد 

یاخی کردن: ٍطفاء 


ياد: ذکر» ذکری, فكرء خیال, ذاكرة 
یادکردن: تذکر 

- کردنه یاد: حفظ, تحفظ 

- ومیاد خستنه‌وه: تذکیر» تفکیر 
- وميد هینانهوه: تذكيره تفكير 
له ياد كرتن: تعلم» تفهم. تدرس 
يادكار: ذکری» تذكرة 

يادكارنامه: المذكرة 

يادكارى: ذكرى 

یادینه‌ر: مفكرة 

يار: صديقء معینء رفيق 

يار: معشوقء معشوقة. محبوب. محبوية 
یارا: اقتدار. قابليةء قدرة 

يارى: مقدرة 

یارەما: نبتة القثاء ونحوه 

ياردوم: أنظر كلمة (يارمهتى) 
يارمهتى: إزارة» اسعاف. مساعدة 
يارمهتى خواستن: إستمداد 
يارمهتى دان: إعانة» إمداد 
يارمهتى دهر: معین, نصير 
يارمهتى كردن: إعانة: إمداد 
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یارمه‌تیی یه کتری كردن 


ياودر 


يارمهتيى يهكترى كردن: تعاون» مساعدة 

يارق: معھودء مزبورء مذكور. كناية عن شخص 
معهود 

یاری: مدد» مساعدة. لعب 

یارییه: آنظر كلمة (یاریده) 

يارييه کردن: |مداد. اللعب 

یاریده: مدد. معاونة 

یاریده‌دان: |مداد. |زارة» اعانة 

ياريدهدهر: معین. نصير 

ياريكان: :موان سساعوه لق 

ياريكارى: مدد» معاونة 

ياريكارى كردن: إمدادء تآزر 

ياريكه: ملعب 

يازده: إحدى عشر 

ياس: يإسمينء المكان الوعرة والمنيعة في الجبال 

ياسا: قانون. قاعدۃء نظمء عادة, عنعنة 

ياسادانان: التشريع 

هاوياسا: المشاركة في الطبع والخلق 

ياسادانهر: المشرع. وا القوانين 

پاساج تمتوع 

ياساخ كردن: منع 

یاساخی: منع؛ ممانعة 

یاساکو: تدوين القانون 

یاساگهر: قانوني 

یاساگەری: علم التشريع 

یاساول: حارس 

یاسای بنەرەتى: القانون الاساسی 

ياساى جارەکی: القانون الموقت ` 

یاسای سزا: قانون العقوبات 

ياسه: صخرة. أنظر كلمة (یاسا) 

ياسامهنه: یإسمون, يإسمين (إسم للاناث) 

یاسەمین: أنظر كلمة (ياسهمهنه) 


ياسهى سه‌خت: صخرة منيعة 

ياشا: يا الله 

ياشتن: التعيش 

يافت: علامة. أثر 

یافتیزین إمحاء: إبادة. إستتصان 

ياقووت: لعلء ياقوت 

ياقووتى: نوع من العنب 

ياكق: آو. أم 

ياكه: محل. مکان» مسكن 

ياكى: نار ج. نيران 

يال: تل» متن الجبل, التلاع والعقبات في رؤس 
الجبال 

يالى ولاخى بهرزه: عرف 

يالى شترى: لبدة 

يال كهنيك: إقراع 

يام: أوء آم إما 

يامه: زجاج 

یان: ام آوء !ماء اعطاء. متخ 

یان: کشف. مشاهدة 

یان: ضمیر متصل للجمع الغائب یلحق الافعال 
والأسماء مثل: 

خواردیان: أكلى. دایکیان: والدتهم 

یانه: بيت ج. بیوت. النادي 

یانزہء یانزده: آحد عشر 

یانی: أي» يعني 

يانى كر: خائن. عقور (كلب) 

یاو: سخونة. حمى. ماء ج. مياه 

ياوا: وصل 

یاوان: صحراء بيداء 

یاوای: وصول 

یاومر: معین. ناصر. رفیق 

یاوهر: |سم للذکور. مرافق عسكري 


گیوی موکریانی 


532 


یاوەرہ 


یاوەرہ: سلي» مشيمة 

یاولەرز: الحمة النافضة 

یاووتاو: حرارة الحمی 

ياى: ست» سيدة. الأخت الكبيرة 

يايانه: كالسيدات 

یایی: إسم للاناث, تنادي به السيدات 

يه: هذاء ذا . كبير 

يه: رابطة النسبة والإسناد مثل: ئهوميه: هذا هو 

يهخ: جمد 

يهخه: زیقء فقرة 

يهخه دادراى: نوع من القمح 

يهخبهندان: المواقع التي تجمدت مياهها من 
اليرد 

يهخته: متين. الدابة الخصية 

يهخسير: أسير 

یه‌خنی: يخنى (طبيخة) 

يهخنى کیش: إناء معدنية 

یەدەگ: احتیاط, بدل 

يهر: سرج الفرس 

يهرهق: آلة في المحراث 

به‌ری: ثلاثة (۳) 

يهز: احترام» حرمة. عبادة 

يهرمته: معبود. الله 

يهزدان: الله 

به يهزدان: والله 

يهزدى: عابدء عباد 

يهزدى كورد: يزدي جرد (إسم للذكور) 

يهزيدى: طائفة دينية من الأكراد تنحدر عقيدتهم 
من أصل زردشتي 

یه‌زیدیتی: الديانة اليزيدية 

يهساخ: أنظر كلمة (ياساخ) 

يسه: هذا هو 


يهششه: كلمة لإيقاف المعز 

يهششه هی: كلمة تدعي بها المعز 

يهششهيهشش: كلمة لإيقاف المعز 

يهشم: حجر رخو يصنع منه مواعين منزلية 
للشرب والأكل 

یاششیاش: تستعمل لإعادة العز 


يهقه: زيق 

يهقكردنهوه: تميع 

یه‌ک: واحد (۱) 

یه‌ک: متحد. متفق» مساو 

به يهكهوه: سویةء معا 

یه‌کاله: شقة واحدة 

یه‌کاله‌کردن: شق الشیء 

یەکان: آحاد» وحدات ١‏ 

يهكانه: رت ج. رتتةء وحيد 

يهكانى: فرید» وحید. منفرد 

یه‌کاو: ملتقی الیاه 

یه‌کاوه: دم فخت (قبولي) 

يهكاويهك: فوراً. فرداً فرداً 

يهك ناهه‌نگ: التشابه في الصوت واللحن 
يهكه: الوحدة (في الرياضيات) 
يهكهدار: الشريك في أشغال الدواب 
یەکەکان: الآحاد 

يهكهكانى سوپایی: وحدات العسكرية 
يەكەم: آول. أولى 

یەکەمین: الأول» الأولى 

يەكەندەردوو: غفلة. فجأة 

یەکەونیان: جمع» إدخار 

یه‌که‌یه‌که: آحاد» فرداً فرداٌء فرادي. متوالیاًء 
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یه که‌ی بارگه 


7 


متعاقباً 
یه‌که‌ی بارگه: وحدة الشحن (في الکهریاء) 
یه‌که‌ی تیەن: وحدة الحچم 
یه‌که‌ی درژی: وحدة الطول 
یه‌که‌ی رووکار: وحدة السطح 
یه‌که‌ی زانستییانه: وحدة العلمية 
يهكهى کردەوەیی: الوحدة العملية (في الفیزیاء) 
یه‌کیاد: القماش ذو سمك خفیف. نحیف 


یه‌کبال: ذو جناح واحد. نحیف 

يهك بان يهك: متراکم. واحد فوق الاخر 

یه‌کبه‌ند : عجل ذو عام واحد 

يدك بر: مهر ذو سنة واحدة 

يهك برین: التقاطع (في الهندسة) 

یه‌کبینه: بدون إنقطاعء متواصلاً 

یه‌ک په‌لی: الاحتکار 

یه‌کتا: الله وحید. منفرد. مفرد. مجرد 

یه‌کتایی: وحدة. إنفراد 

کن اوخوا ليت له آنه 

يهكتهنى: وحدة: انفراد. تجرد 

يهكتر: سويةء الآخر 

يهكتر دواندن: مكالمة 

يهك جار: مرة واحدة 

يەكجارەكى: بالرة. نهائياًء دفعة 

يهك جوور: متشابه. متشاکل, متماثل 

یه‌کچاف: آعور. معور 

یه‌کچاو: آعور» معور. غير متردد 

یەکچالی: آنظر کلمة (یه‌کجارمکی) 

یه‌کچوون: تشابه. تجمع. تقبض 

به‌کدان: ترص صك. حر نصنف نهار. مرة 
واحدة 

یەکدەس: أقطع, واحد الید. مقطوع اليد 

یه‌کد هست: أقطع, واحد الیدء مقطوع الید 


يهكدمست: متحدء متفق» موافق 

یه‌کده‌ستی: اتحاد. اتفاق 

یه‌کد‌نگ: التشابه فى الصوت والنغمة 

یکل حت فتفق: مخلمن 

يهكدلى: إتحادء إتفاق 

یەکرِەنگ: ذو لون واحد. وحيد 

يهكرمنكى: وحدة اللون» وحدة الاتجاه 

یه‌کروو: مخلص. غير منافق 

یه‌کروویی: إخلاص 

یه‌کزمان: صریح. الشارك فى اللفة 

یه‌کسان: مساوي ١‏ 

به‌کسانی: مساواة 

یاکسەر: راسا مستقیما. دفعة 

يەكسەرە: رأساء مستقیماً؛ معدل 

يهكسم: الدواب ذات الحوافر 

يهكشامه: أحدء يوم الأحد 

يهكشهمب: أحد» يوم الأحد 

يهكشهق: رأساً. معاً. متصلاً؛ كلا 

يهكشهوه: هلال 

یه‌کشتوه: متجانس 

یه‌کشیوه‌یی: التجانس 

یه‌ک که‌فتن: تضامن, اتحاد. توافق» تصالع 

يهك که‌وتن: تضامن, إتحادء توافق» تصالع 

یه‌ک که‌وتوو: متحد. التوافق 

یه‌ک گرته: متحد 

یه‌ک گرته‌ی پیشه‌سازییه‌کان: اتحاد الصناعات 

يهك گرتن: التضافرء الاتحاد. ملاقاة 

یه‌ک گرتوو: متحد» متفق 

یەکلا: ذو جانب واحد. شقاً واحداً. صادق, 
مان 

يهكلا کردنه‌وه: تصفية الامر والوضع. تحقیق 

يهكلايى: لازم» غير متعدي 
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بن 


یەکلەچاو: أعور 
يهك لهساريهك: متراکم. متصلاً. واحد فوق 
الآخر 


يهكمانى: رنٗاسةء سيادة 

يهكودوو: زوجاً وفرادي 

یه‌کی: واحداء واحد 

يهكيهتى: وحدة: إتحاد 

یه‌کیه‌ک, يهكيهكه: أنظر كلمة (يهكهيهكه) 
یه‌کیتی: وحدة. إتحاد 

يهكيتيى گشتگر: الوحدة الشاملة 
یەکیک: فرداً. شخصاًء واحداً 

یەکی: إتحاد, إتفاق 

یەکینی: نوع لعب عند الأكراد, إتحاد 
يهكانهكى: وحدة 

يهو: شعير 

يهواش: هوينة» تؤدة 


یاوەی: شعير 


یاوی: شعير 

يهه: كلمة لإيقاف الدابة 
یه‌ههر: کید 

یه‌ی: واحد 


یچ بچه: أيضاً (أداة العطف) 

يۆر: محبوب. معشوقة 

يۆنە: أنا 

يوو - وه: واحد 

یی: أداة الاضافة للذکور مثل: برایی من: آخي. 
ولکنها هنا تستعمل للتأنيث فقط مثل: جانی: 
حياتي. خطاباً للاناث 


یی: أداة التأنيث في منطقة (رواندن) مثل: پ. 
نهو کچھ نی کییه؟ و. خوشکی منه. س. لمن 
هذه البنیة؟ ج. أختى. پ. ئەوہ داکی کییه؟ 
ایک ساس هه ولد ن 
والدتي 

یی: أداة التملك والاختصاص مثل: يى منه: 
مالي 

یی (ئی): أداة المذكر في منطقة (رواندز) زقری 
چاکم» زقرى جوانه 

ییت: أداة الجمع مثل: به‌زیت من: أغنامي. 
چافیت وى: عيونه 

ییک: واحد 

ین: علامة الفاعل في آخر الکلمات. لهودرین: 
سارح. داگیرسین: مشعل 

ين: أداة الجمع مثل: میرینه مه‌زن: الرجال 
الكبار 

يخ: إغ, يخ» مخ. كلمة تستعمل لاناخة الجمل 

يخ: تستعمل إيضاً لسوق المعز 

يخه: كلمة تستعمل لسوق المعز 

يخه يخ: كلمة تستعمل لسوق المعز 

يخدان: الإناخة 

يتش: وجم 

ييشان: توجع 

يتشاندن: إيلام 

يتك: أحد؛ واحد» متحد 

یکەل: حيوان جف أحد ضرعبها 

يكهل گوان: حيوان جف أحد ضرعيها 

ين: علامة المصدر مثل: دابهزين: النزول عن 
الفرس. يتكهنيين: الضحك 
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فەر هدنكز کی مادی 


لەم فهرههنكؤكهدا تهنيا ئەو وشه كوردييه يهتييانهم تومار کردوون» كه به هوی 
مه‌لاکانمانه‌وه که‌وتوونه‌ته ناو زمانی ثارهو (عهرهب)انه‌وه و هه‌تا تیستاش له تاویاندا رگن 
وشه‌ی ناره‌وی به‌کار ده‌برین. 

له سهرهتادا که به‌خت یاریکاریی کردم و توانیم (۲۰۰) وشهیه‌کی خومان به‌سهر 
بگرمهوه له سالی (۱۹۵۰) له دوای فهرههنكى الرشد (رابهر)دا (که له ثارهویی »وه بق 
کوردییه) له يازده لاپه‌رانمدا باو کردموه. ئەوا خوا و راستان ئهم سالیش که (۱۹۲۱۱)ه 
ھەر ئەو فه‌رهه‌نگوکهم به شتوديهكى فره‌وانتر له دواییی فه‌رهه‌نگی مه‌هاباددا به جاب 
گەیاند. 

مهلا پیشوونییهکانمان له جیاتیی ئەوەی بهناوى ئەمەگدارییەوہ يهرايى (خزمةت)ى 
زمانى كوردى بكهن كهجى داخه‌کهم هه‌زاران وشه‌ی كورديى يهتييان خستوومته ناو زمانی 
فارسى و ثاره‌وی و توركييهوه بق ئەوەی كهموكورييهكانيان پر بكهنهوه به‌لان به‌نده 
شانازیی بەوەوہ ده‌کهم كه به پێچه‌وانهی بير و باوەرہ بیگانه به‌رستانه‌کانی وانهوه ته‌کانم 
داومته خوم و توانیومه به هوی نهو فه‌رهه‌نگ و فه‌رهه‌نگوکه‌وه بق ههموو گیتیی سوور 
کهمه‌وه که زمانی کوردی له هه‌موو زمانه‌کانی رقهه‌لاتی دهوله‌مه‌ندتره وه هیچ زمانیک بر 
ناکات كه خی بهسهر زمانی کوردیدا بشه‌کینی. 

به‌نده که به تاک و تهنيايى بتوانم فه‌رهه‌نگیکی وا بق زمانی کوردی يتكهوه بنیم 
ثاشکرایه که دمستەیەک زانای تیروته‌سهل و تاسووده و خاوهند پشتیوان له ماوه‌ی ده 
سالاندا ده‌توانن فه‌رهه‌نگیکی وا گه‌وره بق هه‌موو زاراوه‌کانی کوردستان پیکه‌وه بنین» که 
شان له‌شانی زمانه زیندووه‌کانی روئاوا بدات. 
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فەر ھەنگۆ كى مادى 


أبري: بین (دادانى پینووس) 
أبريسم: ئاوریشم 

ابريق: ثاورِیژ» افتاوه 

إبن آوی: واوی (چه‌قهل) 

آترنج: ترنج 

آجر: اجوور (خشت) 

اخ: یخ» يخه 

آخور: ئاخور (ئه‌وان بق ته‌ویله‌ی به‌کار دەبەن) 
آرخوان: ثه‌رخه‌وان 

آزدرهخت: کاژ» درمختی کاژ 

آسباناخ: تهسيهناخ 

آسبیداج: سپیندار» ئەسپیندار 

آستبرق: کالای ثه‌ستوور و رمق 

أستاذ: ومستاء مامؤستا 

إستجداء: كهدايى (سوالكردن) 

أسفاناج: ئەسپەناخ 


أسفندار: ئەسپیندار 
آغا: ئاغا 
آف: وف 


إفشاء: له فشكردنهوميه 

أكنان: كن (قال تعالى في سورة النحل: الله 

جَعَلَ کم مُمًا خَلَقَ ظلالا وجعل کم من الجبال 

نان وجعل لک سرابیل تقیکم الحر وسرابیل 

تقیکم با باسکم کذلك يتم نعمَته عََيْكُم لک 

شنلمون ]النحل۸۱) مواضم تسکنون بها من 
الکهوف والبیوت النحوتة فيها. (اکنان جمع 


آنبار: ثه‌نبار 

أهليلج: هه‌لییله 

آوار: اور (گه‌رمای ثاورییه) 
آوه: ۆھ › ناه 

آیوان: نه‌یوان. ههيوان 
بابووج: پاپووچه 
بابونج: به‌یبوون 

باج: باج 

بادنجان: باينجان 
بئر: بير (چالاو) 
بارز: بەرز (بلند) 
باروود: بارووت 

باز: باز 

بازار: بازار 

بازرکان: بازرگان 


بازی: باز 
باسور ج. بواسیر: بیوسیری 
باشا: پاشا 


باشق: باشووء باشووکه» واشه 

باقه: باقه (دمسكى گول و باقه‌ی گیا و دمخل) 
ببر: به‌ور 

بتک: يهتك 

بخ: پخه (زاراوه‌ی مندالانه بق جتى جوان) 
بخار: بووخ» بوخ» بووغ» ههلم 

بخت: به‌خت 


بخش ین : بەخشیۂ 


كن). بيضاوي بدن ج. آیدان: به‌دمن, بەندمن 

پچ مہ جراد رفکی بمركدوونة نا اران 
الکدیة: گه‌دایی وتو 2 

أملس: لووس E‏ 
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برداخ: يهرداخ (بريقهدار) 

برشت: برشت (نيوه برژاو) 

برطيل: بەرتیل 

بركار: په‌رگار 

بركه: برکه‌ی خه‌یار و ... ئیتر 

پرنامج: به‌رنامه 

برواز: پەرواز 

بروز: (به‌رزبوونه‌وه) ده‌رکه‌وتن 

بری القلم: برین و دادانی قه‌لهم 

برید: پسته» چه‌په‌ر(له بردن)ەوہ ومرگیراوه 

بزیز: به‌زین» غاردان 

بزرجمهر: بزوورگ مير 

بس: پشیله, پسیله له (پشه پش)هوه وهرگیراوه 

بستان: بیستان, باخ 

بقجه: بوخچه 

بل: بەلان, بهلام 

بلاس: پلاس 

بلبل: بولبول 

بلغم: بهلغهم 

بلوور: بلور 

بلوط: به‌روو 

بلی: بهل 

بم ج. بمون: دریژترین دامووسکیکه به يهكيك 
له مرازانی شایلقخان (موسیقا)وه 

بناء: بنء بنک بناخه, بنه‌وه, بنچینه 


بنج: به‌نگ 
بنج (یکسر الباء): بنج بنچینه» سهرچاوه. 
بناوان 


بنجرة: ه‌نجه‌ره 

بند: به‌ند. زنجیر. فيل 

بنده‌ر: بهندهر (جیگای راوستانی كهمييانه له 
لیوار دهریایاندا) 


فندق: فندق 
بنفسج: بنهوشه؛ ومنه‌وشه 
بهتان: بوختان 
بهلوان: پاله‌وان 
بور: بوورء به‌یار (زه‌ویی نەکیلراو) 
بوری: بقری» شیپوور 
بوریة: بؤريه. حه‌سیری قامیش 
بوز: پوژ. لمبقزء لووز 
بوسیر ج. بواسیر: بیوه‌سیری 
بولاذ: پولا 
بيادة: پیادہ 
بیزار: بیزار (وەرەز) 
بيكار: يهركار 
بیمارستان: بیمارستان. نه‌خوشخانه 
تاج: تاج (تاجى مير و خونکارانه) 
تازه: تازه. نوی 
تتن: تووتن 
تخت ج. تخوت: ته‌ختی دانیشتن و نووستنییه 
تخلخل: خله‌خل لیوه‌هاتن 
له چتیک کردنه‌وه) 
ترشح: تهرايى 
ترنج: ترنج 
ترياق: تریاک 
تکدی: گه‌دایی 
تل: تەلء تەلان, ته‌پولکه 
تنک: ته‌نه‌که (کانیکی ناسراوه) و له (ته‌نک) 
وه‌رگیراوه 
تنکجی: ته‌نه‌که‌چی 
تنور: ته‌ندوور 
توام و تونمة: دووانه. جمک 


توت: توو 


ي س 
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توتيا: تووتيا 

تيمن: تانقك» تامان 
جرجر: چه‌نجار 

جرذ: جرج 

جرز: كورز 

جزر: گیزهر 

جزمه: جه‌می نانخواردنيه 
جزيرة: كازيره 

جفت: جفته» جووتلووله 
جل: جلی ولاخانه 

جلاب: گولاو 

جلنار: گولنار (کولی هه‌نارییه) 
جناح: گوناح» کوناه 


جنار: چنار 
جنباز: جانباز (جهنهباز) كهسيكه چتمه‌کی به 
كران بفروشی 


۹ 
جندی: گوندی (له چاخی سهلاحه‌دینی ئەیووبی 
له کوردستانیدا که دیهاتییانیان ده‌کرده 

ههیته پیشمهرگه" پییان ده‌گوتن گوندی) 

جنزیر ج. جنازير: زنجیر 

جنی واجنی: چنینی كول و میوه 
جوالق: جه‌وال 

جوراب: گقره‌وی 

جوز: گوټز 

جولان: جوولان. جوولانه‌وه» جووله 
جولة: جووله. جوولان» جوولانه‌وه 
جوهر: گه‌وههر 

جوهه‌رجی: گه‌وهه‌رچی 

حتی: هه‌تا. هه‌تاکو» تاء تاکو 


حلاج: هه‌لاج 

حلاجة: هه‌لاجی 

حناء: خهنه 

حوش: حه‌وش 

حیف: حه‌یف. موخابین 

خاتون ج. خواتین: خاتوون 

خازوق: قازوق (سینگیکی نووک تیژه له قوونی 
نیشتمانفرقشان دهکوترا) 

خام: خاو. کال نه‌گه‌یشتوو 

خام: خام (کا) 

خان: خان (کاروانسه‌را) 

خديوي: خودان. خودئ» خاومندء خیوی 

خرج: خورجین. پاشکق 

خرخر: خرمخر, خلەخل (دەنگ) 

خردل: خه‌رداله» خه‌رته‌له 

خرنوب: خرنووک 

خزنه: خیزان (ژنی به میرد) 

خش: خوشی» خزی 

خشخاش: خاشخاش 

خشخش: خشه‌خشی چه‌کانه 

خلخال: خرخال (له خله‌خل)هوه 

خلخله: خله‌خل (دمنگ) 

خلر: خلیره. كليره 

خلعه: خه‌لات 

خنجر ج. خناجر: خه‌نجهر» خه‌نچهر 

خندق: خهندمك 

خنق: خنکان. خنخنوکه (که‌روو) 

خوان: خوان» خوانچه (سفره) 


خوخ: خؤخ 


حصیر: حەسیر خوش: خۆش 
حقيبة: هه‌گبه خيار: خه‌یار. هاروی 
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خيارشهمبهر: خهيارجهمبهر 

داب: داب باو (مؤده) 

دابة: داعباء ده‌عبا 

دارصين: دارجين 

داناج: داناء زانا 

دانق: دانگ (شه‌شیه‌ک) 

دایه: دایه‌ن» مامان 

در: (بضم الدال) دوي 

درالنبات: گیا هاته دەر 

دربان: ده‌ریان» ده‌رکه‌وان 

دربین: دووربین 

درز: دروون (له ده‌رزی وه‌رگیراوه) 
دهرزی: به‌رگدروو (له ده‌رزی ومرگیراوه) 
درهم: درهم» دراو 

دوویش: دمرؤيش: دفروٹڈ 

درياق: ترياك 

دست ج. دسوت: ده‌سنه‌ی جلویه‌رگان 
دستان ج. دساتین: داستان 
دستجه: دسته 

دستور: ده‌ستوور 

دستی: قاپی دسکدار 

دشت: دهشت. چول 

دغل: دمخهل, دەغەل 

دف ج. دفوف: ددفه 

دفتر: ده‌فتهر 

دفتر خانه: ده‌فته‌رخانه 

دفتردار: ده‌فته‌ردار 

دکان ج. دکاکن: دووکان 


دلق: دهله‌ک 
دلو: دولجه. دولکه 
دلیق: ده‌له‌ک 


دم فخت: دهم پوخت (قبوولی) 
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دمل ج. دمامل: دومبهلء قوونټر 
دهبرج: دمپه‌ری بالندان 

دهليز ج. دهاليز: دالان 

دواة: دهوات (مه‌ره‌که‌پدان) 
دوشك: دۆشەگ 

دولاب: دولاو (چه‌رخی ئاش) 

دولة: دهولهت (له ده‌وله‌مه‌ند) ومرگیراوه 
دیباجه: دیباچه 

دیر: دیری فه‌لان 

دیزج: ديزه 

راهب ج. رهبان: رەبەن, ردبه‌نوک 
راووق: راوه‌ک 

رخت: رمخت (زینی نه‌سپییه) 


رس: رەسەنء رشته (له رستنەوەیه) 


0 
رش رش رسسن» رژتن» ناورشبن. ناو 
پرژینکردن 


رهنامج: رټنامه (کارتیکه بق شارهزاییی 
گەمییەوانان به‌کارده‌بری) 

رهوان: رەوان 

روزنامة: روژنامه 

روشن: ره‌وشهن, يهنجهره 

روشن: رشنه» روچنه 

روند: راومند (گیایه‌کی که‌لاپانه) 

ریباس: ریواس 

زاج: زاخ 

زئیر: زیره (ده‌نگی شيرى) 


540 


زبر: زمبر. هدزء تین 

زحف: زه‌عف» زدحفء زور 

زرجون: رهز (داری ترییه) 

زرد: زری 

زرکش: زترکیش 

زرنیخ: رهرنیق 

زلابیا: زلووییا 

زلزلخت: کاژ. درمختی كاز 

زمرد: رمرووت 

زمزمه: زه‌مزدمه 

زنجار: ژمنگ, ژهنگار 

زنجبیل: زه‌نجه‌فیل 

زنجیر ج. زناجیر: زنجیر 

زند: بازند. جومگه 

زندیق: زه‌ندیق (زه‌ندی) 

زفان: زیوان. خه‌ربه‌ند (گیا) 

زور: (زقد) ب دادی لەسوورەتی (فورقانیش)دا 
ههیه: (فقد جاؤا ظلما وزورا). 

ساباط: سابات: که‌پر 


سادة: ساده 

ساذج: ساده 

ساق: ساقهتى گیا و یتر 
سالنامه: سالنامه 


سبانخ: تهسيهناخ 

سر ج. اسرار: سرته» سرته سرت 
سرادق: سەردەق (رمنگی پارچه‌یه) 
سرایه ج. سرایات: سه‌رای دموله‌تی 
سرجون: سەرگین 

سرجین: سه‌رگین 

سرداب: سه‌رداو» سارداو 

سردار: سه‌ردار 

سرسام: سەرسام 


سرقین: سه‌رگین 

سرکار چ. سراکیر: سه‌رکار» سه‌رژک 

سرو: داری سه‌روو 

سروال: شروال, شه‌لوار و پانتول 

سطل: سهتل 

سفرة: سفره 

سفلة: سيله 

سکف: سدكق 

سلجم: شيلم 

سليقة: سه‌لیقه 

سماق: سماق 

سمور: سمۆره 

سن: سن (سنی ده‌غل و دان) 

سنباذج: سماته (به‌ردیکه بق تیژکردن و 
لووسکردنی به‌کار ده‌بری) 

سندان ج. سنادین: سندانی ئاسنگه‌ران 

سندس: پارچهیه‌کی ناوریش می ناسکه 
له‌مه‌وبه‌ر له سندووسی دروست دهکرا. 

سواخ: قورو سواخی سهربان و دیوارانه 

سور: سوور» شووره‌ی شار و گورستانانه 

سورنجان: سورنجان (گولیکی سووره) 

سوسن: سووسن. سوویسته 

سیاخ: سواخ 

سی بندی: سیبه‌ندی» ساخته‌چی 

سیکا: سیگا (يهردهيهكى گقرانییه) 

شاکوش: چه‌کوج 

شال: شال (پارچهیهکه) 

شان: شان 

شاه: شاه؛ شا 

شاه بلوط: شابه‌روو 

شاهین: شاهین (بالنده‌یه) 
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شیت: شبووت 
شتل: شه‌تل 
شتنه: شه‌تل 


شر: شەرء گەند خراو 
شراس: چریش» سرتش 
شرشرة ج. شراش: شي و پارچه‌کردن 
شرشف: چارشه‌ف. چارشیو 
شطرنج: شه‌ترنج» شه‌شر‌هنگ (كامهيهكه) 
شقل: شه‌قل (نیشانه) 
شکوش: چه‌کوج 

شلونك: چلونی. چونی 

شمندر : چه‌وه‌ندهر 

شمندوک: چه‌وه‌ندهر 
شموس: شه‌مووس, شه‌موز 
شنک: شه‌نگ 

شنشنة: شنه‌شنی بای 
شوال ج. شوالات: جه‌وال 
شوربه: شورباو, شوریه 
شوم: شووم 

شامة: شوومی 

شوندر: چه‌وه‌ندهر 

شیراز ج. شواریز: چرش 
شیشة: شووشه 

شيلم و شولم: شیلم 
صرصر: سهرما و سر 
صرم: چهرم 


ج ي تحت بخ جح اه تسس 


گیوی مو کریانی 


صرناية: زورنا 

صقر: سه‌قر 

صنار: چنار 

صندووق ج. صنادیق: سندووق 
صهریج: سارداو (ئاوی ئه‌نباری) 
ضفضغ: لغه لغی زمان 

طازج: تازه 

طاس: تاس, قاب 

طاق: تاق» تاک تاقانه. تار 
طاق: تاق (خهريشته) 

طاق: هەوداء تال داو 

طاوس ج. طواويس: تاوس 
طبر: تەومرزین 

طبرزين: تەومرزین 

طبق ج. أطباق: تهبه‌کی نانى به‌ل‌دار 
طبل ج. طبول: تەپل 
0 

طبنجة: ده‌مانچه 

طراوة: ته‌رایی 

طرز: تەرز 

طرخون: ترخینه 

طري: تهری» تهرايى 

طريان: تريانى نانى 

طست و طسوت: ته‌شت 


طماطم: تهماته 
طنبور: تهنبووره 


طوب: تقپ 

طومار: تؤمار 

طیلسان: ته‌یله‌سان 

عرزال: هه‌رزال 

عرم: نه‌رمه (نه‌رمه‌ی كؤشتى) 
عسکر: ئەسکاەر 

غار ج. اغوار: غار. ئەشکەوت 
فال: فال (ئی چاک يا گه‌ند) 

فر: فره» فرين 

فرجار: په‌رگار 

فرخ: فه‌رخه 

فرزان: فه‌رزین (له شه‌ترنجیدا) 
فرسخ: فرسه‌نگ (که ۵۲۵۰) میتره 
فرفر: فره‌فری بالی بالندانه 

مان ت فرامين: فةزمانى نادشايانة 
فسوة: فس» تس 

فش فشاً: فشکردن 

فشا فشوا: رازپی فشکردن 
فشفش: فشه‌فش كردن 

فشك: فیشک 

فشل: فش و شل و خاوبوونه‌وه. فشوفل كردن 


فلسطین: فهلهستان (ولاتی فەلان) 

فلسطین: فه‌له‌ستین. خاکیکه فه‌له نه‌ستاندیتی. 
له چاخی سولتان سهلاحه‌دینی ثه‌یووبی به 
(فلسطین)یان فهلهستان و فه‌له‌ستین 
گوتووه 

فلوسی: په‌لوشه (رەگی گیایه‌کیه) 

فنار: فه‌نه‌ر 

فنجان ج. فناجین: فینجان 

فهرس و فهرست: پیرست 

فوطه: فوته 


فولاذ ج. فوالیذ: پولا 

فیروز: پیرژزه (به‌ردیکی نرخداره) 
فیروزج: پیرقزه (به‌ردیکی نرخداره) 
فیشک: فیشەک 

فیل: فيل 

قاقم: قاقوم 

قالب: كالب به‌دمن 

قباء ج. أقبئة: که‌وا 

قبان: قه‌پان 

قحطی: قاتی و قرىء نیز 

قد: قه‌د. بالاء به‌ژن 

قدقداً: قه‌دکردن و برین 

قد: به‌قه‌د» هکنده‌ی 

قرأة: قران (وباء) 

قربوس ج. قرابیس: قه‌لپووزی زینییه 
قرس: قه‌سرین له سەرمان سه‌رمای تووش 
قرض ج. قروض: قهرز. قهرء قه‌رد 
قرطلة ج. قراطل: قه‌رتاله 


قروان: کاروان 

قر: کهژ» قوراخه‌ی ناوریشمییه, اوریشمی 
داری (که‌ژ) 

قطار: قه‌تار 


قفص: قەفەز (له قه‌فه‌زه‌وهیه) 


قفل: قفل, قلف, قولف 
قمار: قومار 


قمقم: قومقومه (تونگه‌یه‌کی گەورہ و گه‌روو 
ته‌نگه ثاوی قومقومه‌ی لیٗ دیته ده‌ری) 

قمقمه: قومقومه 

قند: قه‌ند 

قهرمان: قارهمان 

قواد: گه‌واد 
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قوارة: قه‌واره کون (يا کونیکی كهورديه له 


دیوار» به‌رگ وه يا له له‌شدا) 
قوت: قووت (له قووتدانه‌ومیه) 


کارثة ج. كوارث: کاره‌سات. رووشه. کوست 

کاس: كاسه 

کافور: کافوور 

كتان: گیا که‌تان 

کثیرا: کەتیرہ 

کرباس: كرياسء كرى لوکه‌یی 

كرة (بتشديد الراء): كەرەت 

كرخانه: كرخانه (جيكاى رسان و تهونییه) 

كردار: كردار. خانوو و شينايييهكه لهسهر 
زەوی کرابی 

کرسته: که‌ره‌سته 

کرفس: کهره‌وز 

کرکدن: که‌رگه‌دهن 

کرکره: کرەکر 

کروة: کری 

کسرا: کیسرا (که‌یسهرا) 

کشک: دوینه يا كهشكهكه له (كدشك) 
وهرگیراوه 

کشک (بضم الکاف): کشک (باله‌خانه) 

کشکول: که‌شکولی دمرویشان 

کشمش: کشمیش 


کفت: کفتی ماندوویتی 

كفل ج. أكفال: که‌فه‌لی ولاخان 

کل: کولی تیغان 

كلاب ج. کلالیب: قولابی جتمهک پتدا 
هه‌لاومسینی 

کلبتین: له (كهلب)دوه ومرگیراوه 

کلس: قسل 

کلک: که‌له‌ک (ئی سەر ئاوی) 

کلکات: پردیکه له که‌له‌کان ساز کرابی 

کلکل: کوله, کورته بء كولهبنه 

کلنار: گولنار (گولی هه‌ناری) 

کمر: که‌مه‌ره‌ی دیواران 

کمرک: گومرگ 

کمنجه: کەمانچھ 

کمیة: که‌میک» چه‌ندیک. کزمایه‌ک 

کمیت: کویت. کومیت (نهسپ) 

کمین: کەمین, کەلین 

كنار: كهنارء لتوار 

كنبد: گومبەز 

كندج: که‌ندوو 

كندرة: قوندهره (له كاتى خویدا بهو جوره 
پیلاومیان له قوونى هه‌ژاران هه‌لداوه بویه 
ناوی قوندرهیه) 

کندرجی: قۆندەرەچى 

کهرباء: كارهباء کارفین 

کهنة: کونه 

کوب: گوزه‌ی بی دەسک و لووله‌یه» کووپه 

کوة: کونی رؤجنهيه 

کوخ: کوّخ» زنج 

کون (کوان كزوري گل 


گیوی موکریانی 
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كومة: كۆما 


کومةء تكومة: كؤكردنهوه 

كير الحداد: کووره‌ی ئاسنگه‌ران 
کیس: کیسه‌ی پوولییه 

کیف: که‌یف. به‌زم» خقشی 

لبد ج. لبود واللباد: لباد. نمهد 

لبلاب: لاولاوه 

لج: لهنج 

لجنة: لیژنہ, کزمهله 

لحس: لستنه‌وه 

لزج: ليچ لیچق 

لس: لستنه‌وه 

لعل: له‌عل, له‌حل 

لەقلەق: لەگلەگ 

لک: تيره و لكى دارانه» له (لکانه‌وه) ومرگیراوه 
لكن: لەگەن 

لور: لقر, لۆرک 

لوط: لوتی 

لولب: لؤلهبى مه‌شکهیه 

لیلیفر: له‌یلوویه ر 

لیمون: ليمق 

ليوان: هەیوان: هيوان 

ماء نمو موعاً: مياواتدتى شه 
مارستان: بيمارستان 

مارن: نه‌رمه‌ی كوتيه 

مئزر: میز‌ر 

ماش: ماش 

مال» مالیة: مال 

مالج ج. موالج: مالنج» ماله‌ی سواخی 
مالش ممالشة: مالشتدان. دهست يقدا مالین, 


چه‌ورکردن 
مالق: مالووی جووتییه 
مالیة: مالی 


مایه: مایه. هه‌وین 

ميرات: قەلەمبر (له برينهوديه) 

ميرد: بریه‌ند 

متراس ج. متاريس: مه‌ته‌ریز 

محکم: قایم. مه‌حکهم 

مر؛ پیمه‌ره 

مرء: مرقء مترء پیاو 

مرأة: ته‌نیا بق متيان (ة)ى لی پتر کراوه 
مرتك: موورتك (داریکه) 


مرج: میرگ 

مرجل: مه‌نجه‌ل 

مرزبان: فه‌رمانداریکی کورد بووه 
مرعر: مەرەز 


مرمر: مه‌رمهر (به‌رد) 

مروعة: مرویه‌تی» میریتی, پیاوه‌تی 
مز: مزر (ترش و شیرین) مه‌یخش 
مز: مژین 

مزرکش: زترکیش 

مس: مس 

مسک: مسک 

مسمار: بزمار» بسمار 

مسواک: سیواک (له سوونه‌ودیه) 
مسیغه: ماله‌ی سواغییه 

مشمش: مژمژہ (قه‌یسی) 

مص: مژ. مژین 

مکدی: گەدا 

مکمن: که‌مین 

مکوک: مه‌کووکی جولایانه 

ملچ ملجاً: ملچه ملچ كردن 
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منجليق: مهنجهنيق 

منجنيق: مهنجهنيق 

منشار: مشار 

مهر: ماره‌یی 

مهرمهراً: ماره‌کردن 

مونه: موته» دیوه‌زمه (نه‌وه‌ی گویا له خه‌ویدا 
سواری سنگی مروّی ده‌بی) 

موم: موّم؛ متو 

مومیا: مومیا. مؤمناى 

میدان ج. میادین: مهيدان 

میزاب: میزاو (پلووسک) 

میشوم: شووم ۱ 

ناخذاة ج. نواخذ: ناخودای که‌شتی 

نارجیله: نترگه‌له 

نارنج: نارنج 

ناشزہ: ناجيزه 

ناشصه: ناجيزه 

نای ج. ناياب: نه‌ی, بلوێر 

نرجس: نیرگس 

نرد: نه‌رد 

نردین: نه‌ردین 

نسرین: نه‌سرین 

نسناس: نازناز (كول) 

نشادر: نۆشادر 

نعل: نال 

نفط: نه‌وت. نه‌فت 

نق: نقه‌نق» نکه‌نک 

نکة: نکه‌نک 

نكبة ج. نکبات: نه‌گبه‌تی 

منکوپ: نه‌گبه‌ت 

نموذ ج: نموونه 

نهي: نه‌هیشتن 


نوبة: نوبه» نوره 

نوور: له وشه‌ی (ړوون)هوه ومرگیر - اوه 
نوشادر: نوشادر 

نير: نیری جووتییه 

نیزک: نره 

نيشان: نيشان 

نيفق: نیفه‌ک 

نيلوفهر: لهيلوويهر (كوله) 

نيم برشت: نيوه برژاو 

شا هاء هانى بگره. تاكاداريه 

هادی: هیدی 

هار: هار (شیت) 

هاون: هاوهن» هاونگ 

هتک: هه‌تک, ئەتک ... 

هجوم: هوزووم» هورووژم 

هدوء: هیدی. هیواش, هیّمن 

هر: هره ههره» ددبرق 

هرس: ھەرەس (رووخانی بهفرى کیوان) 
هزار: هوزار» بولبول 

هزهاز: هاژه. هاژه‌ی ناوییه 

هلیلج: هه‌لیله 

همیان: هه‌مبانه, هه‌میان» هه‌میانه, هه‌مانه 
هندار: ئەندازہ 

هوا ۶ هه‌وا 

هوس: هه‌ودس 

هو: هه‌وه. نه‌وه 

هوی: هه‌وا 0 سەودا 

هیکل: ههيكهل 

هیلم: هیلمی ماسی و ئی ديكه 
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هيمن: هیمن. هتدی» هتور 

شيىء: هه‌ی» هه‌و. هه‌ی هه‌ی 

هییء هيىء: هه‌یهه‌ی 

وا: واء وای» ای 

واه: واه ناه 

وباء ج أويئة: ومباء قران. تاهق نه‌خوشییکی 
گرانی کشتیی کوزنده‌یه 

وبال: ومبال» ومپال, دمپال 

وح: وحه» ودله 


وحوحة: ومحةوه ح 


وسمه: وهسمة 

وشق: وشه‌ک 

وی: ودی 

یاسمون» یاسمین: پاسه‌مه‌نه 
یاقوت: یاقووت 

یزدی جرد: یه‌زدی کورد 
یخنی: یه‌خنی (چیشتیکه) 


7ھ 


فی هه‌نگی مەھاباد 


فدرهه نك كى ئارەوی و كوردى 
فهرههنكى مه‌هاباد كه له كوردييهوه بق ثاره‌وییه وشهى ثاره‌وی تیدا نادؤزرتتهوه وام به 
بەرژەومند زانی کے تا چاپی دووەمی (رابەر) ليروددا چەئد لاپه‌ره‌یه‌کی له تاره‌وییهوه بق 
كوردى به چەشنچک جاب بکەم كه هەرہ يتويست و پیداویستترین وشه ئارەوییەکان 


بگریته‌وه: 


آثار: کونینه. کاته‌وار» شوینه‌وار 
أثر: شوین» ده‌وس» یافت 

إجازة: ودم» ورمی. ده‌ستوور 
احتیاط: دهژ. يەدەگ 

إحصاء النفوس: سهرئهژمیری 


أدب (في العلوم): ویژه 

أديب: ویژه‌وان 

إرتجالي: سهريتى 

إزدحام: جهنجالى 

استدعاء: يهلاته. سكالاء ويستنامه 
إستمارة: به‌رژه‌نامه 

إسم مستعار: ياجناف 

إشارة: هیماء کیشاک» ريزانى 
إصلاح: زاراوه؛ راوؾّژ 

إضراب: مانگرتن» هوک 


إلهام: دله‌خورپی, خوريهى دل, کوترژن 


امتحان: زمینی. ئازموون» تاقیکردنه‌وه 

إمتياز: نازیاری 

املاء: نژوه. نووسیار» نووسه‌وه‌ری 

انتهازي: هه‌لیه‌رست 

إنشاء (في الأدب): واژین» ویژکین 

باب: كات 

بالغ (في السن): قراسه. بانگ 

بالغة: به‌ربه‌خت. گه‌وره‌کچ 

بحر: دەریاء زهرياء زری 

بحیرة: ددرياجه؛ به‌رم 

برکة: پیت. فه‌روفیت 

برهان: پاژه. به‌لگه 

بطاطة: کرتپه, کارتول 

بعثة: نارده‌مه‌نی» نارده. نترژه» نیره‌ک 

بقال: دتودره 

بقاياء بقية: به‌رما. گنشته. ماوه» ماوهوه. 
پاشماوه 

بلاغة: ده‌مه‌ومری 


بلیغ: دەمەوەر 
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بینة: ناومند» ناوپاره, ناوچه» ده‌وروبهر 

ترجمة: پاچقه 

ترجمة الحياة: سهربرده. به‌سهرهات» 
سهریوواره» سه‌ربهوورد 

تشکر: پیزانینء سوپاسکردن 

تعامل: مه‌زنده» سه‌وداکردن 

تفسیر: وهلامه» راقه‌کرن 

تفسیر الکتاب: پازه‌ند 


تلفظ: کرک, کرک كردن 

تلفون: دوورثه‌ژنه‌و 

تمثيل: مير میرین» مير ميران 

تمثيل: نواندن؛ نوینه‌ری» نمينهندن 

ثنايا: يرك 

جائزة: ده‌ستخو‌شانه. ده‌مخوشانه» شاباش 
جابي: يهتهير 

جاسوس: شوفار» زیره‌وان 

جراح: نژدار 

جزيرة: گه‌زیره. گراف, لەن, ژیراف, نافيرق 
جمهوریه: سه‌ربییانی 

جملة: رسته 

جندي: گوندی. يتشمهركه. سەرباز 

جندي: مكلف. قاف 

جمع: گەل 

جنوب: باشوورء ژټروو 

جنین: پز» يس 

جهنم: دوژه» تارتوون 

حاضر: ناماده. ده‌بار» ئەيقەز 

حجم: تیه‌ن, قه‌باره 


حرف: پیت 

حزب: زټوه» كؤمهله 

حضرة: هاف 

حضور: هاف. ھەنتەش 

حق ج. حقوق: ماف» مز 

حق السعي: پامز 

حق القدم: پامز 

حکمه: ریِئوّنی 

حماسة: مروجه» دلگه‌رمی 

حمام: کراشق, گه‌رماو 

حیاء: تابروو. فهکت 

خائن: ناپاک» ناوان» ته‌پرهش 

7 ی۰ 

خرافة ج. خرافات: زيفء پر و پووچ 
خسارة: زيان» وهزهدن» ومزه‌نده 
خطبة: بیروو» پتروو» پیوهدره 

خطیب: دوین» پیوهر 

خلیج: که‌نداو. دیراف 

خیال: وراوه» وراژه. که‌لکه‌له» واته‌ویره 
دائرة: كۆچەل› كەرە 

| المكويين:'لوي: ھاقرتى 

دیایة: زقرگەر 

درس: وانه 

دعاية: چاووراو, هاشوهووش, هاته‌هات 
دلیل: پاژه. بەلگەء رابه‌ر. پیشرق 
دفتر: په‌راوی 

ذفثر البوية:جاسستاية كاسنا ری تایه 
دنيا: که‌یهان» خوستان» كيهان 

دهر: كهيهان» خوستان, كيهان 
الذاتية: ههنهستىء رازگه, راز نووسگه 
راتب: دهبرهء ده‌قن. مووچه. جيره 
رئيس الجمهورية: سەربییان 


0 


فد هدنگ مه‌هایاد 


رباعیة (بفتح الراء): درقك 

رحم المرأة: دهفر 

رحم الحیوان: دهوليباز 

رخصة: ودم» ورمی» ده‌ستوور 

رسمي: میری» میرکاری 

رقم: ره‌نووس 

رمز: مامک» قه‌وسهله, هتما 

رياضة بدنیة: وەرزانەوہء وهرزینه‌وه 

زر ج. أزرار: کانالی پرزانگ. پشکوزژه. 
پشکوف 

سائق السیارة: ناژوهر. کارامه‌وان» رون 

ساعة: که‌ژمتر. کاتژمتر 

سلم: به‌سهر روبیدہ 

سند: ققچان, قاقانی» کوّده 

سیارة: کارامه 

سياسة: خه‌لک به‌ند. هورده» که‌مویی 

سیاسی: که‌مق, به‌هورده» خه‌لک مه‌ند 

شايعة: كوته کوت. گۆته گۆت› دەنگودۆر 

شارح: راقهكار 

شبه جزيرة: گراقه» گرگراف, كهركراف, 
نيمجه درووگه. هه‌ورنگ 

شيه جملة: ده‌سته‌واژه 


شرح: وولامه, راقه 

شرع» شريعة: دیژه 

شعار: دروشم 

شعار ج. أشعار: هه‌لبه‌ست. هونراوه 
شكاية: کله‌یی» گازانده» فيزار 

شکر: سوپاس, پیزانین 

شمال: باکور 


صبر: ئارامی» پشوودریژی» هیوری 

صبور: پشوودریژ» هیور 

صفه: ره‌وش. اوه‌لناو, شوه 

ضعیر راناو 

طبقا لأصله: دەق,ء دەقاودەق 

طفيلي: لاکوت: مر و مووشكهرء مووشەک 

طماع: قرم لی خوشکهر ئاز» قارنان. 
جاويرسى 

طمع: قرم» جله. چاوبرسیتی 

الظرف (في النحو): نيرء ئاوالکردار 

عالم: که‌یهان. گیهان» خومستان. گیتی 

عبادة: یەزء په‌رستن 

عبارة: کزش, ده‌سته‌واژه 

عبث: زيف پر و پووج 

عجیب الخلقة: هورت 

عرق الجسم: تارهقه» خوته 

عريضة: يهلاته, سکالاء ويستنامه 

عصبي: قه‌لس. تووره. رابهل 

عصيية: تووره‌یی. رابه‌لی 

علامة: نيشانه؛ بالهته؛ يافت 

عيناً: دەق› ده‌قاوده‌ق» كوتومت 

غير رسمي: كرهنا 

غير قابل للشرح: جمانى 

فاعل: بکەرء ييشكار 

فحوى: وێر. واتا 

فصاحة: دەمەوەرى› بهزمانى 

فصل: كات 

فصیح: ده‌مه‌ودر. شەھتۆت 

فعال: فه‌ره» به‌کار» كاريين 


تحت تسس 


گیوی مو کریانی 
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قائمة: سیاهه. سيايى 
قاتل: ونریژه خوینریژ 
قاعدة: ده‌ستوور» بنگه 


قبلة: رووگه 
قبول: كيراءههرئ کردن, وهرگرتن؛ 
ویەردەن 


قصاب: کوژیار. کوژتکار 

قصبة: هیشهت 

القطب الجنوپي: هیتمی باشووری 
البقطب الشمالي: هیتمی باکوری 
قفص: رکه. بیر. بیرکم» تووله 
قفل: كلوم, کود. قلف 

قناعة: چاوتیری 

قواعد اللفة: ریزمان 

كاسب: مزیار 

کائنات: که‌یهان 

کتاب: په‌رتووک 

کسابة: مزیاری. دانووستاندن 
کفالة: دامانی» د‌سته‌به‌ری 

کفیل: دامان» دەستەبەر 

کلمة: وشه. واژه 

كمرك: گومرگ, لوپ. هافرتی 
کناية: هیماء ته‌شهر. تانووت, لاتاو 
كنية: كهسناوء ناسناو 

كون: كيهان» خوستان 

كيفية: ژیوار. چلۆنى 

لائحة: گهلاله‌نامه. ژیرامه 

لازم (مصدر): تی نه‌پهر» سالتگر 
لغز: قه‌وسه‌له. مامک. مه‌ته‌له 
لفظ: کرک 

مادة: سفن, بابوار 


الاس: ئه‌لماس, رووژه 

ماضي: رابردوو. بکردگ» بوهیرک 

مترجم: پاچفان, پاچفه‌زان 

متشکر: پیزان» سوپاسکار 

متعدي (مصدر): ناخار. تیپه‌ر» ده‌رهنگیف 

متقاعد: کارکه‌نار 

محيرة: هورنک. هورنقیسدان 

محترم: به‌ریز» نُووده 

محشي (طصام): نژلزنک, نووچاو, 
هه‌لییچرای 

مختصر: کورته» کورته‌بر 

مداح: هه‌لگق, ههلنهرء هه‌لنیر 

مد ج: هه‌لدوت 

مدعي: گلیفان, که‌نق. کومکافر 

مدیر: بهرتودبهرء بگیر» که‌وین» کارگیس. 
کوچهلگیر» سه‌رپه‌رست. هه‌لسوورین 

مدير الشرطة: که لانته‌ر 

مدير الناحیة: به‌رگه‌نه‌دار 

مديرية: به‌رتوهبه‌رایه‌تی» بگیری, که‌وینگه. 
کارگیری 

مذکر: نیرزا 

مزدحم: جه‌نجال 

مسافر: ریبوار» رؤيارء ریبگار» ریره‌ی 
رترق» ریفی؛ رتوار. رتوینگ 

مستدعي: پەلاتەر 

مستخدم: مزەوەر 

مستقبل: ماند» دواکات دواروژ 

مشتق: خورده‌زاد 

مشتكي: گلیقان. دادخواز 

مضبطة: ههلنامه 

مطابقة: به‌رانبه‌ری» به‌رامبه‌ری 

مظاهرة: گه‌له‌کومه. تیلجاری 
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معاش: مووچه. جیره. دمبره. ده‌قن 

معاملة: مه‌زنده» سه‌ودا 

معدة: ئاشک, چیکلدانه 

معدل: دهه‌ف. تتكرا 

معمی: قه‌وسه‌له» مهتهله, مامک 

معنی: واتاء ویر 

معیوب: هاجری, زهدهدار 

مفعول: ييشكبهرء کریاگ 

مفکرة: هق‌شینه» هوشینهر 

مقص: زلیپنک» شه‌مبر. مه‌گریجه‌نی» 
دوارد» تقرتق 

ملحق: پاشکق» ردكهل کەوتوو 

ملهی: گوپه‌ندخانه. سه‌ماگه 

موامرة: كهين و به‌ین» پچه‌پچ» ده‌هق» قومه 
قوم دای گؤنگەل, که‌له‌ک» رمتم 

مؤنٹ: میّزاء متيينه 

مهاجر: لانه‌وان. مشەخت 

مهرجان: میهری كيان 

ناحیة: فاج. به‌رگه‌نه. كاقار 

ناقص: کهل, که‌موکور 

نبات: رووه‌ک» شیناوه‌ردی 


نبض: نزله» شوارء شوارق 


كيوى موكريانى 


نثر: ویژامه» وەژەگ 

نطوق: ده‌مه‌وهر 

نفس: ھزلان, نه‌وس. هویژء هوترک. 
هولاک» مخه‌ف 

نقص: کورتی, کەم و کوه‌ری» کیماهی 

نكتة: راژق 

نواقص: گنشته, کیماهی؛ کورتی 

وجدان: زیل» دل و دهروون 

وسائل الایضاح: هۆی روونکردنه‌وه 

وسوسه: وژاره 

وصاف: هه‌لنه‌ر. هه‌لگق 

وصف: هەلگڑت 

وصل: به‌ته. دقناک 

وشیل الصعات؟ گر تیگ 

وضع: ژیوار» مەرہ 

وعظ: که‌هانهت, ئاموژگاری 

وفد: زهفان, بتقم 

همهمة: فرووجق, هه‌للا هه‌للا 

هوية: ناسنامه 

یتیم: ول هه‌تیو 
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